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PRAEFATIO. 


Theodorus Bergk priusquam a. 1881 ultimum diem 
obiret mihi mandavit ut editionis poetarum lyricorum Grae- 
eorum volumen alterum et tertium, quae quartis curis aucta 
atque emendata reliquerat, publici iuris facerem. 

Quo mandato quanti me fecerit vir illustrissimus grato 
animo agnovi: imposuit autem mihi munus, cui me parem 
non esse non dubitabam nisi accederet consilium auxilium- 
que viri in poetis Graecis continuo versati. Neque spes quam 
conceperam me fefelht. Eduardus enim Hillerus, qui in his 
studiis habitat quemque noveram et Bergkium magni facere 
el ab Bergkio magni esse habitum, hane curam non sane 
ubique facilem expeditu non detrectavit, cumque, id solum 
spectaret, ut haec editio ita prodiret quemadmodum Bergkius 
eam adornatam voluit, pielatis insigne documentum dedit et 
de poetarum Graecorum fragmentis optime meruit. Hilleri 
igitur operae tribuendum est quod quarta haec editio tam 
nitide adeoque ex editoris mente absolvi potuit. 


Ser. Bonmae Kal. Iuliis 1882. 


Arnoldus Schaefer. 
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POETAE MELICI. 


PoETAE Lx. III. 1 


A amen in 


παν a AER ὦ ... LL. 








Ne quis miretur, quod Olympum ἃ melicorum poetarum 809 
numero segregavi pauca praemunienda sunt. Olympo nullus hic 
locus, neque enim carmina, sed tantum modos tibiarum cantibus 
aptos composuit, quamquam pervagatus est error, quem ἃ vele- 
ribus aeceptum etiam nostri homines fovent, velut Volkmann in 
commentario, quo Plutarchi librum de Musica illustravit, et, West- 
phal de metr. arte II 1 p. 126*), qui Olympum et poetam et 
musicum fuisse perhibent. Αὐ νόμους αὐλῳδικοὺς primus condi- 
dit Clonas Tegeata, qui Terpandro minor aetate fuit et Ter- 
pandri exemplo excitatus eiusque νόμους κυιϑαρῳδικοὺς aemulatus 
hoc novavit: vid. Plut de mus. c. 8 et 5 ac praeterea c. 4: 
of δὲ τῆς κιϑαρῳδίας νόμοι πρότερον πολλῷ χρόνῳ τῶν αὐλῳδικῶν 
κατεστάϑησαν ἐπὶ Τερπάνδρου. Olympus autem aetate antecessit 
Terpandrum, hinc Plut. c. 29: Ὄλυμπον ἐκεῖνον, ᾧ δὴ τὴν ἀρχὴν 
τῆς Ἑλληνικῆς τε καὶ νομικῆς μούσης ἀποδιδόασιν. Igitur νόμοι, 
quos Olympus condidit, αὐλητικοὶ fuerunt, non αὐλῳδικοί: idque 
plane testificatur Plut. c. 7: ἐπεὶ δὲ τοὺς αὐλῳδικοὺς νόμους καὶ 
κειϑαρῳδικοὺς ὁμοῦ τοὺς ἀρχαίους ἐμπεφανίκαμεν, μεταβησόμεϑα 
ἐπὶ μόνους (ser. νόμους) τοὺς αὐλητικούς᾽ λέγεται γὰρ τὸν προ- 
εερημένον Ὄλυμπον αὐλητὴν ὄντα τῶν ἐκ Φρυγίας ποιῆσαι νόμον 
αὐλητικὸν εἰς ᾿Απόλλωνα τὸν καλούμενον Πολυκέφαλον.  Adversari 
sane videtur alius locus c. 5: ἐξηλωκέναι δὲ τὸν Τέρπανδρον 
Ὁμήρον μὲν τὰ ἔπη, Ὀρφέως δὲ τὰ μέλη" ὃ δ᾽ Ὀρφεὺς οὐδένα 
φαίνεται μεμιμημένος᾽ οὐδεὶς γάρ πω γεγένητο εἰ μὴ of τῶν αὐλω- 
δικῶν ποιηταί. hic enim Plutarchus νόμοις αὐλῳδικοῖς vel prin- 
cipem locum videtur vindicare: δ᾽ manifestus librariorum est 
error, nam scribendum οὗ τῶν αὐλητικῶν ποιηταί. Maior dubi- 
tatio est de alio loco c. 4, ubi de Terpandri et Archilochi aetate 
disserit: πρεσβύτερον γοῦν αὐτὸν (Τέρπανδρον) Aoyilógov ἀποφαίνει 
Τλαῦκος ὁ ἐξ ᾿παλίας ἐν συγγράμματι τῷ περὶ ἀρχαίων ποιητῶν 
τε καὶ μουσικῶν᾽ φησὶ γὰρ αὐτὸν δεύτερον γενέσθαι μετὰ τοὺς 
πρώτους ποιήσαντας αὐλῳδίαν. His verbis si Olympus eiusque 


*) In editione altera I 277 seqq. Westphal cavit sibi ab hoc errore. 
1* 
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discipuli significantur, censendum est ipsum Plutarehum nmegli- 
genter verbo non apto usum esse (quemadmodum etiam alia in- 
scitiae document in hoc libro edidit); nam αὐλητικήν dici opor- 
tebat: sin recte se habet αὐλῳδίας vocabulum, non iam de Olympo 
accipiendus est locus, sed de Callino, elegiacae poesis principe. 
Igitur Olympus, qui ante Clonam αὐλῳδικῶν νόμων inventorem 
vixit et αὐλητικοὺς νόμους condidit, modos tantum, neque vero 
earmina composuit. 

Sane Suidas dicit: Ὄλυμπος ... αὐλητὴς καὶ ποιητὴς μελῶν 
καὶ ἐλεγείων, atque is, quem grammaticus descripsit, haud dubie 
poetam fuisse credidit, sed in eum errorem inductus est, quem- 810 
&dmodum nostri homines, quoniam ignoravit vocabula ποίημα et 
ποιητής etiam de musicis, qui modos faciunt, usurpari: ita planis- 
Bime Áristotel. Probl XIX 19, 20: καὶ πάντες of ἀγαϑοὶ ποιηταί, 
πυκνὰ πρὸς τὴν μέσην ἀπαντῶσι᾽ κἀν ἀπέλϑωσι, ταχὺ ἐπανέρχον- 
ται πρὸς δὲ ἄλλην οὕτως οὐδεμίαν. atque eodem vocabulo Plu. 
tarchus vel potius Áristoxenus, quem ille descripsit, etiam Olym- 
pum appellat c. 11, ubi enarmonii generis inventio ei vindicatur: 
τὸ γὰρ ἐν ταῖς μέσαις ἐναρμόνιον πυκνόν, ᾧ νῦν χρῶνται, οὐ δοκεῖ 
(adde cum Westphalio ἐκεένου) τοῦ ποιητοῦ εἶναι: neque aliter 
accipiendus locus c. 18: μαρτυρεῖ γοῦν τὰ Ὀλύμπου vs καὶ Tto- 
πάνδρου ποιήματα καὶ τῶν τούτοις ὁμοιοτρόπων πάντων: nam ibi 
de modorum simplicitate, non de carminibus agitur. — Neque 
ubi μέλη Olympi memorantur, de carminibus cogitandum, velut 
ap. Aristot Pol VIII 5, 5: οὐχ ἥκιστα δὲ xol διὰ τῶν Ὀλύμπου 
μελῶν᾽ ταῦτα yàg ὁμολογουμένως τὰς ψυχὰς ποιεῖ ἐνθουσιαστικάς, 
ubi secus iudicant interpretes, quemadmodum etiam Volkmann 
Plut. de mus. c. 19 δῆλον δ᾽ εἶναι καὶ ἐκ τῶν Φρυγίων, ὅτι 
οὐκ ἠγνόητο (ἡ νήτη συνημμένων) ὑπ᾽ Ὀλύμπου τε καὶ τῶν dxo- 
λουϑησάντων ἐκείνῳ᾽ ἐχρῶντο δ᾽ αὐτῇ οὐ μόνον κατὰ τὴν κροῦσιν, 
ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ μέλος ἐν τοῖς Μητρῴοις καὶ ἕν τισι τῶν Φρυ- 
yov perperam κατὰ μέλος, quod est im melodiis, vertit im cam- 
Hlenis. Potius quod praecedit χατὰ κροῦσεν ad carmina modis 
musicis adaptata est referendum, at hoc non Olympum, sed eius 
sectatores, velut Terpandrum spectat. 

Olympi nomi hi recensentur: in. Apollinem qui Πολυκέ- 
φαλος dictus est, quem alii Crateti Olympi discipulo iribuebant, 
Plut. c. 7. Pindar. Pyth. XII 15 ibique schol. et Hesych. v. 
Πολυκεφ. (ubi non recte citharoedicum melos dicitur*); ἁρμά- 


*) Hunc. Olympi nomum haud dubie respicit Epicrates comicus 
poeta ap. Athen. XIII 670 B: Τὰς μὲν γὰρ ἄλλας ἔστιν αὐλούσας ἰδεῖν 
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τειος νόμος, quem Plut. c. 7 maiori Olympo vindicare studet, 
in Minervam, vid. Plut. c. 33, qui atiam νόμος ὄρϑιος (Pollux 
IV 73 αὔλημα δὲ ὄρϑιον, ἀφ᾽ ov καὶ νόμος ὄρϑιος) dictus est, 
cf. Dio Chrys. 11 —3, eundem fortasse respexit Plato Cratyl. 
417 E; in Martem Plut. c. 29: et hunc utrumque Olympi nomum 
olim existimabam respici in iis, quae Plut. c. 27 ex Aristoxeno 
descripsit: ἐξήρκει δ᾽ αὐτῷ (Πλάτωνι) τὰ εἰς τὸν "Aqu καὶ ᾿4ϑη- 
νᾶν καὶ τὰ σπονδεῖα" " ἐπιρρῶσαι γὰρ ταῦτα ἱκανὰ ἀνδρὸς σώφρο- 
νος ψυχήν. Νόμον Φρύγιον (μέλος Φρύγιον, τὰ Φρύγια) me- 
morai schol. Áristoph. Acharn. 14, quemadmodum correxi infra 
p. 10, quorsum etiam spectat Plut. c. 19, ubi de Olympo eius- 
que secta dicit: ἐχρῶντο γὰρ αὐτῇ (τῇ συνημμένων νήτῃ) οὐ μό- 
νον κατὰ τὴν κροῦσιν ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ μέλος ἐν τοῖς Μητρῴοις 
καὶ ἔν τισι τῶν Φρυγίων. ubi Westphal Hist. Artis Mus. I 152 
non recte legendum censet ἔν τισὲν ἄλλοις τῶν Φρυγίων, integra 
sunt haec verba, quae nihi] aliud significant, quam, in nonnullis 
partibus nomi Phrygii. Porro Olympi Μητρῷῶα adhibet Plut. ᾿ 
c. 19 et 29, denique ἐπικήδειον ἐπὶ τῷ Πύϑωνι c. 15. Hos 
Olympi nomos satis diu viguisse testantur Plato et Aristoteles, 
sed quod Plutarchus scribit c. 7: τοὺς νόμους τοὺς ἁρμονικοὺς 
ἐξήνεγκεν εἰς τὴν ἙἭ. λλάδα, olg νῦν χρῶνται of Ἕλληνες dv ταῖς 
ἑορταῖς τῶν ϑεῶν, non ad Plutarchi aetatem referendum est, sed 
Heraclidem Ponticum sive alium antiquum auctorem fideliter 
sequitur. 


Αὐλητρίδας πάσας ᾿Απόλλωνος νόμον, zig νόμον τ * * * Ato. δὲ 
μόνον αὐλοῦσιν Ἱέρακος νόμον. Α΄ fortasse etiam Ζιὸς νόμος qui hic 
memoratur, Olympi esse perhibebatur: quae desunt, non possunt certa 
emendatione restitui, quamquam possis suspicari: τὸν ἁρμάτιον, τὸν 
ὄρθιον. Meineke scripsit Ἑρμοῦ νόμον͵ Πανὸς νόμον, Διὸς νόμον, quae 
auctoritate destituta sunt. 
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. [. 811 
EUMELUS. 
IIPOZOAION EIZ AHAON. 


Τῷ γὰρ ᾿Ιϑωμάτᾳ καταϑύμιος ἔπλετο Μοῖσα 
& καϑαρὰν (κίϑαριν) καὶ ἐλεύϑερα σάμβαλ᾽ ἔχοισα. 


Eumelus. Pausanias IV 38, 8: ἄγουσι δὲ καὶ ἑορτὴν ἐπέτειον 
᾿Ιϑωμαῖα (of Μεσσήνιοι)" τὸ δὲ ἀρχαῖον καὶ ἀγῶνα ἐτύθεσαν μουσικῆς" 
τεκμαίρεσθαι δ᾽ ἔστιν ἄλλοις τε καὶ Εὐμήλου τοῖς ἔπεσιν ἐποίησε γοῦν 
καὶ τάδε iv τῷ προσοδίῳ τῷ ἐς “ἢλον' τῷ γὰρ xr. οὐκοῦν ποιῆσαΐ 
μοι δοκεῖ τὰ ἔπη καὶ μουσικῆς ἀγῶνα ἐπιστάμενος τυϑέντας. Hoc car- 
men etiam ]V 4, 2 memorat: ἐπὶ δὲ Φέώντα τοῦ Συβότα πρῶτον Μεσ- 
σήνιοι τότε τῷ ᾿ἀπόλλωνι ἐς diio» ϑυσίαν καὶ ἀνδρὼν γορὸν ἀποστέλ- 
λουσι τὸ δὲ σφισιν ἄσμα προσόδιον ἐς τὸν ϑεὸν ἐδίδαξεν Εὔμηλος, 
εἶναί τε ὡς ἀληϑῶς Εὐμήλου νομίξεται μόνα τὰ ἔπη ταῦτα. Atque 
denuo V 19, 10, ubi epigrammata arcae Cypseliae ab Eumelo facta 
esse conilcit: τὰ ἐπιγράμματα δὲ τὰ ἐπ᾽ αὐτῆς τάχα μέν xov καὶ ἄλλος 
τις ἂν εἴη πεποιηκώς, τῆς δὲ ὑπονοίας τὸ πολὺ ἐς Εὔμηλον τὸν Κορέν- 
ϑιον εἶχεν ἡμῖν, ἄλλων τε ἕνεκα καὶ τοῦ προσοδίου μάλιστα, ὃ ἐποίησεν 
ἐς Δῆλον. Suspicari igitur licet in peculiari aliqua re hoc Eumeli car- 
men cum signis et titulis illius arcae conspiravisse. — V. 1. Μοῖσα, 
Pd μοῖρα. — V. ? om. Pd. € καϑαρὰ om. Vab. — Scripsi ἁ καϑαρὰν 
(κέϑαριν) et deinde ἔχοισα pro ἔχουσα, quae dixisse videtur poeta 
tibicinum arti adversatus, quae tunc in Graecia laetissima capiebat in- 
crementa, Emperius coniecit à καθαρὰ καὶ ἐλευθέριος καλὰ σάμβ. ἔχ. 
— σάμβαλ᾽ BMPcdAgVbRLb, σάματα Pa, σάματ᾽ reliqui, hinc non 
recte Goldhagen ἄσματ᾽ scripsit. 
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TERPANDER. 


Septem nomos Terpandro tribuit Photius p. 302, 16: Νόμος 
ὃ κιϑάρῳδικὸς τρόπος τῆς μελῳδίας, ἁρμονίαν ἔχων ταύτην (rax- 
τὴν) καὶ ῥυϑμὸν ὠρισμένον᾽ ἦσαν δὲ ἑπτὰ οἱ ὑπὸ Τερπάνδρου" 
ὧν εἷς ὄρϑιος, τετράδιος (τετραοίδιος), ὀξύς Ἐ) eademque Suidas 
v. νόμος et ὄρϑιος νόμος. Αα totidem recenset Plut. de mus. 
C. 4: ἐκεῖνος γοῦν vovg κιθαρῳδικοὺς πρῶτος ὠνόμασε Βοιώτιόν 
τινα καὶ Αἰόλιον Τροχαῖόν τε καὶ Ὀξύν, Κηπίωνά τε καὶ Τερπάν- 
ὄρειον καλῶν, ἀλλὰ μὴν καὶ Τετραοίδιον. discrepat vero, quod 
ὄρϑιον, quem Photius Terpandro tribuit, non recenset: hunc qui- 
dem etiam Pollux agnoscit, qui octo nomos "Terpandreos iusto 
ordine recenset IV 65: νόμοι δὲ οἵ Τερπάνδρου ἀπὸ μὲν τῶν 
ἐθνῶν ὅϑεν ἦν Αἰόλιος καὶ Βοιώτιος, ἀπὸ δὲ τῶν ῥυϑμῶν ὄρϑιος 
καὶ τροχαῖος, ἀπὸ δὲ τρόπων ὀξὺς καὶ τετραώδιος (unus liber τε- 
τράοιδος, fort. τετραοίδιος), ἀπὸ δὲ αὐτοῦ καὶ τοῦ ἐρωμένου Τερ- 
πάνδρειος καὶ Καπίων ἘΠ) σφάλλονται δὲ of καὶ ἀπόϑετον προστι- 
ϑέντες αὐτῷ καὶ σχοινίωνα᾽ οὗτοι γὰρ αὐλητικοί (scr. αὐλῳ δικοί). 
Aique Ὄρϑιος νόμος qui non fuit diversus 8 prooemio in 
Apollinem, vid. quae dixi ad fr. 2., omnium consensu adaecri- 
bitur Terpandro. Adde praeterea Suid. v. Ὄρϑιον νόμον καὶ 
τροχαῖον᾽ τοὺς δύο νόμους ἀπὸ τῶν ῥυϑμῶν ὠνόμασε Τέρπανδρος, 
ἀνατεταμένοι δ᾽ ἦσαν καὶ sÜrovoi  Fallitur enim Volkmann, qui 
ὄρϑιον νόμον ab hoc loco alienum esse censet, quippe qui fuerit 
eviquxóg: at duo fuerunt diversi νόμοι ὄρθιοι» alter κιϑαρῳδικὸς 
Terpandri, quos modos prooemium in Apollinem exhibebat, alter 
αὐλητικὸς Olympi, ut videtur, qui νόμος ᾿Αϑηνᾶς dictus est. Illi 
vero, quos Photius et Suidas sequuntur, cum septem tantum 


*) Glossa ad Herod. I 24: ὄρϑιον »όμον Θαμύρα᾽ ὁ κιϑαρῳδικὸς 
τρόπος εἶ μελῳδίας, «ἁρμονίαν ἔχων τακτὴν καὶ QvOuOv ὠρισμέψον᾽ 
ἦσαν δὲ ζ΄, ὧν εἷς ὁ ὄρθιος. ubi ἴαϊοο Thamyras pro Terpandro no- 
minatur. 

**) Terpandri et Capionis νόμον etiam Clemens Protr. p. 2 memorat. 
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νόμους Terpandro vindicant, videntur unum ei abiudicavisse, for- 
tasse “έόλιον: Plutarchum horum auctoritatem non sequi mani- 
festum est, nam omisit ὄρϑιον, quem illi testificantur, quamquam 
mirum est a Plutarcho nobilem hunc nomum praetermissum esse; 
haud dubie octo enumeraverat, ut scribendum sit: ἀλλὰ μὴν xoi 
Τετραοίδιον καὶ Ὄρϑιον. Ceterum quod Schol. Aristoph. Ach. 
v. 14 Phrygium nomum Terpandro tribuit, credo subesse errorem, 
τὸ δὲ Βοιώτιον μέλος οὕτω καλούμενον, ὕπερ εὗρε Τέρπανδρος, 
ὥσπερ καὶ τὸ Φρύγιον (quem descripsit Suidas v. Mooyog, ubi 
duo libri ὁ Φρύγιος), ubi scribendum ὥσπερ καὶ Ὄλυμπος ὃ 
Φροὺξ τὸ Φρύγιον, quod ex parte firmat Apostol. XI 79: ὥσπερ 
καὶ ὃ Φρὺξ τὸν Φρύγιον. Huic emendationi frustra advgrsatus 
est Hiller in Philol. XXXIV 231. 


I. ΕἸΣ ΔΙΑ. 818 


l. 
Ζεῦ πάντων aQyd, 
πάντων ἀγήτωρ, 
Ζεῦ, σοὶ σπένδω 
ταύταν ὕμνων ἀρχᾶν. 


Terpander. Fr. 1. Clemens Alexandr. Strom. VI 784: ἡ τοίνυν 
ἁρμονέα τοῦ βαρβάρου ψαλτηρίου τὸ σεμνὸν ἐμφαίνουσα τοῦ μέλους 
ἀρχαιοτάτη τυγχάνουσα ὑπόδειγμα Τερπάνδρῳ μάλιστα γίνεται πρὸς 
ἁρμονίαν τὴν Δώριον ὑμνοῦντι τὸν Δία ὧδὲ πως Ζεῦ κτλ. 
Eadem Arsen. 261. Apostol. ΠῚ 2390. — V. 2. ἀγήτωρ Clem. ἁγήτωρ 
Arsen. — V. 3. σπένδω scripsi, legebatur πέμπω: quamquam possis 
tueri veterem scripturam epigrammate musei Heliconii, quod Schillbach 
edidit (Vratiel. 1862) ἡ Ζηνὸς Διὶ τόνδε Πολύμνια νέκταρος ἀτμὸν πέμ- 
πῶ τὴν ὁσίην πατρὶ τίνουσα χάριν: nam Pindaricum Ol. VII 7 καὶ 
ἐγὼ νέκταρ χυτόν, Ποισᾶν δόσιν, ἀϑλοφόροις ἀνδράσιν πέμπων diver- 
gum. — V. 4. ταύταν, Bitechl coniecit ταύταν τάν, in ires paroemia- 
cos anapaesticos haec describens, qui numeri &b huius nomi gravitate 
alieni: sed ipse quoque erravi, cum censerem duos esse versus ex binis 
paeonibus epibatis compositos: nam quamvis illius metri speciem haec 
referre videantur, tamen isti quoque numeri cum ἃ Terpandri arte, 
ium ab hoc carmine &bhorrent. Hoc nomi exordium, quod quatuor 
versibus constare videtur, partim molossos, partim spondeos exhibet: 
pedes autem haud dubie sunt porrecti trochaei qui σημαντοὲ nuncupan- 
tur vel integri vel catalectici, et σπονδεῖοι διπλοῖ sive peífovg, ut hoc 
sit diagramma: 
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II. ΕἸΣ APOAASNA. 


2. 
"Augí μοι αὖτε ἄναχϑ᾽ ἑκαταβόλον 
ἀειδέτω φρήν. 


Rossbach (Metr. Gr. I p. 100) item trochaeos semantos agnoscit, sed 
duos esse versus ex quaternis pedibus compositos putat, ut in clausula 
octo inania sint tempora, quod mihi parum verisimile videtur. Contra 
Caesar (Rhythm. p. 177), qui item duos versus descripsit, quorum prior 
voce Ζεῦ terminatur, iamborum potius productorum, qui 'Og8o: appel- 
lantur, numerum sibi deprehendisse videtur. — Ceterum quod Terpan- 
drum praeter hymnos in Iovem (tr. 1) et Apollinem (fr. 2) etiam nomum 
in Minervam composuisse olim suspicatns sum, iam retracto; nam 
Pollux, qui IV 66 haec dicit: τὸ μέντοι τῶν ψιλῶν κιϑαριστῶν ὄργανον, 
ὃ xal Πυϑικὸν ὀνομάξεται, δακτυλικόν τινες κεκλήκασιν᾽ νόμοι δ᾽ αὐτῶν 
Διός, AO1vác, ᾿ἀπόλλωνος, ἴαμβοι, ἰαμβίδες, παριαμβίδες. non citha- 
roedicos nomos recenset, quos Terpander condere solebat, sed eos, quos 
citharistae solis fidibus canebant. 


Fr. 2. Schol. Aristoph. Nub. 595: Τὸ δὲ ἀμφί μοι αὗτε ix τῶν 
Τερπάνδρου προοιμίων" καὶ ydo ἐκεῖνος οὕτως ἤρξατο' ἀμφί μοι 
αὖτις ἄνακτα, καὶ τὸ προοιμιάξεσθαι ὃὲ ἀμφιανακτίζειν ἔλεγον. etibid. 
μιμεῖται δὲ τῶν διϑυράμβων τὰ προοίμια" συνεχῶς γὰρ γρῶνται ταύτῃ 
τῇ λέξει" διὸ καὶ ἀμφιάνακτας αὐτοὺς ἐκάλουν. ἔστι Ób Τερπάνδρου᾽ 
ἀμφ᾽ ἐμοὶ ἄνακτα ἑκατηβόλον. Huc respicit Hesych. ἀμφὶ ἄνακτα" 
ἀρχὴ κιϑαρωδικοῦ νόμου. Auctius Suidas ᾿ἀμφιανακτίξειν᾽ τὸ προ- 
οιμιάξειν͵... Περίανδρος (scr. TígmavóQos) ἀμφί μοι αὖτες (sio 
AB, v. αὐϑις) ἄνακτα. (eadem Zonar. 163) et deinde: ἀμφιανακτίζξειν᾽ 
ἄδειν τὸν Τερπάνδρου νόμον, τὸν καλούμενον 'Oo910v, οὗ τὸ προ- 
οέμιον ταύτην τὴν ἀρχὴν εἶχεν᾽ Apo μοι αὐτὸν (sed AB αὖ τὸν) 
ἄνα χϑ᾽ ξκατηβόλον ἀδέτω (A ἀοιδέτω, B ἀειδέτω) φρήν. ἔστι δὲ 
καὶ ἐν Εὐναίᾳ (reote Dindorf Εὐνείδαις, quae Cratini fuit fabula) καὶ 
iv ᾿ἀναγύρῳ (ita A, ἐν &vay oyvop BE, iv ἀγύρῳ vulgo: Aristophanis 
comoediam diei iam Küster intellexit) His Suidae verbis abusus Har- 
tung duos hexametros edolavit: 4uqí μοι αὖτις ἄναχϑ᾽ ἑκατηβόλον 
(ἔσπετε ῶσαι), ἁδέα τῷ φρήν ἔστι καὶ εὐνοία καὶ ἀρωγά. Hermann 
hexametrum composuit hoc modo: 


᾿μφέ μοι αὖτε ἄναχϑ᾽ ἑκατηβόλον ἀδέτω à φρήν. 


Hoc carmen, ut testimonia adscripta arguunt, modo προοέμιον modo 
vópog dicitur: late enim patet προοιμέου nomen, quo varia carminum 
genera appellari solent: sed Plutarchus de mus. c. 4 postquam '"'er- 
pandri nomos percensuit, cum addit: πεποέηται δὲ τῷ Τερπάνδρῳ καὶ 
προοίμια κιϑαρῳδικὰ iv ἔπεσιν proprietate sermonis servata prooemia 
dicit brevior& carmina heroicis versibus condita, cum nomi numerorum 
varietate essent insignes. Itaque non decet abuti hoc Plutarchi testi- 
monio et haec Terpandri verba, quoniam ἃ schol. Aristoph. prooemio 
adscribuntur. in hexametri speciem redigere. Ego tetrametrum dacly- 
licum et penthemimeres iambicum restitui: nam videtur ob id ipsum 
hic nomus ὄρϑιος nuncupatus esse, quoniam Terpander primus in hoo 
quidem carminum genere cum dactylis consociavit iambicum numerum: 
iambus autem a principio videtur ὄρϑιος vocatus esse, unde etiam 
postea versus, qui ex puris iambis fuit compositus, hoc nomen sibi 
vindicabat, vid. Átil Fort. II 10, 2 et 4. — "V. 1. αὖτε et ἑκαταβόλον 
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νύμους Terpandro vindicant, videntur unum ei abiudicavisse, for- 
tasse “όλιον: Plutarchum horum auctoritatem non sequi mani- 
festum est, nam omisit ὄρϑιον, quem illi testificantur, quamquam 
mirum est & Plutarcho nobilem hunc nomum praetermissum esse; 
haud dubie octo enumeraverat, ut Scribendum sii: ἀλλὰ μὴν xol 
Τετραοίδιον καὶ Ὄρϑιον. Ceterum quod Schol. Aristoph. Ach. 
v. 14 Phrygium nomum 'Terpandro tribuit, credo subesse errorem, 
τὸ δὲ Βοιώτιον μέλος οὕτω καλούμενον, ὅπερ εὗρε Τέρπανδρος, 
ὥσπερ καὶ τὸ Φρύγιον (quem descripsit Suidas v. Mooyoc, ubi 
duo libri ὁ Φρύγιος), ubi scribendum ὥσπερ καὶ Ὄλυμπος ὃ 
Φρὺξ τὸ Φρύγιον, quod ex parte firmat Apostol. XI 79: ὥσπερ 
xal ὃ Φρὺξ τὸν Φρύγιον. Huic emendationi frustra advgrsatus 
est Hiller in Philol. XXXIV 231. 


I. ΕἸΣ ΔΙΑ. 818 


1. 
Ζεῦ πάντων ἀρχά, 
πάντων ἀγήτωρ, 
Ζεῦ, σοὶ σπένδω 
ταύταν ὕμνων ἀρχᾶν. 


Terpander. Fr. 1. Clemens Alexandr. Strom. VI 784: ἡ τοίνυν 
ἁρμονέα τοῦ βαρβάρου ψαλτηρίου τὸ σεμνὸν ἐμφαίνουσα τοῦ μέλους 
ἀρχαιοτάτη τυγχανουσα ὑπόδειγμα Τερπάνδρῳ μάλιστα γίνεται πρὸς 

ge ovíav τὴν Δώριον ὑμνοῦντι τὸν 4έα ὧδέ πως" Ζεῦ ad. 
em Arsen. 261. Apostol ΠῚ 29c. — V. 2. ἀγήτωρ Clem. ἁγήτωρ 
rct — V. 8. σπένδω scripsi, legebatur πέμπω: quamquam possis 
tueri veterem scripturam epigrammate musei Heliconii, quod | Schillbach 
edidit (Vratial. 1862) ἡ Ζηνὸς ai τόνδε Πολύμνια νέκταρος ἀτμὸν πέμ- 
πω τὴν ὁσίην πατρὶ τίνουσα χάριν: nam Pindaricum Ol. VII 7 καὶ 
ἐγὼ νέκταρ χυτόν, Moiav δόσιν, ἀϑλοφύροις ἀνδράσιν πέμπων diver- 
gum, — V. 4. ταύταν, Ritechl coniecit ταύταν τάν, in ires paroemia- 
cos gnapaesticos haec describens, qui numeri ab huius nomi gravitate 
alieni: sed ipse quoque erravi, cum censerem duos esse versus ex binis 
paeonibus epibalis compositos: nam quamvis illius metri speciem haec 
referre videantur, tamen isti quoque numeri cum ἃ Terpandri arte, 
ium 8b hoc carmine abhorrent. Hoc nomi exordium, quod quatuor 
versibus constare videtur, partim molossos, partim spondeos exhibet: 
pedes autem haud dubie sunt porrecti trochaei qui σημαντοὶ nuncupan- 
iur vel integri vel catalectici, et σπονδεῖοι διπλοῖ sive μείζους, ut hoc 
sit diagramma: 
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II. EIZ APOAASNNA. 
2. 


"Augt μοι αὖτε ἄναχϑ᾽ ἑκαταβόλον 
ἀειδέτω φρήν. 


Rossbach (Metr. Gr. I p. 100) item trochaeos semantos agnoscit, sed 
duos esse vereus ex quaternis pedibus compositos putat, ut in clausula 
octo inania sint tempora, quod mihi parum verisimile videtur. Contra 
Caesar (Rhythm. p. 177), qui item duos versus descripsit, quorum prior 
voce Ζεῦ terminatur, iamborum potius productorum, qui Ὄρϑιοι appel- 
lantur, numerum sibi deprehendisse videtur. — Ceterum quod Terpan- 
drum praeter hymnos in Iovem (fr. 1) et Apollinem (fr. 2) etiam nomum 
in Minervam composuisse olim suspieatns sum, iam retracto; nam 
Pollux, qui IV 66 haec dicit: τὸ μέντοι τῶν ψιλῶν κιϑαριστῶν ὄργανον, 
δ᾽ καὶ Πυϑικὸν ὀνομάξεται, δακτυλικόν τινες κεκλήκασιν᾽ νόμοι δ᾽ αὐτῶν 
“ιός, A91vág, ᾿ἡπόλλωνος, ἴαμβοι, ἰαμβίδες, παριαμβίδες. non citha- 
roedicos nomos recenset, quos Terpander condere solebat, sed eos, quos 
citharistae solis fidibus canebant. 


Fr. 2. Schol, Aristoph. Nub. 595: Τὸ δὲ ἀμφί μοι aote ἐκ τῶν 
Τερπάνδρου προοιμίων" καὶ γὰρ ἐκεῖνος οὕτως fjoboro" ἀμφί μοι 
αὖτις ἄνακτα, καὶ τὸ προοιμιάζεσθαι δὲ ἀμφιανακτίέζξειν ἔλεγον. etibid. 
μιμεῖται δὲ τῶν διϑυράμβων τὰ προοίμια" συνεχῶς γὰρ χρῶνται ταύτῃ 

ἡ λέξει" διὸ καὶ ἀμφιάνακτας αὐτοὺς ἐκάλουν. ἔστι δὲ Τερπανδρου᾽ 
ἀμφ᾽ ἐμοὶ ἄνακτα ἑκατηβόλον. Huc respicit Hesych. ἀμφὶ &vaxza- 
ἀρχὴ κιϑαρῳδικοῦ νόμου. Auctius Suidas ᾿μφιανακτίζειν" τὸ προ- 
οιἰμιάξειν . .. Περίανδρος (scr. Τέρπανδρος) ἀμφί μοι αὖτις (Bio 
AB, v. αὐὖὐϑιρ) ἄνακτα. (eadem Zonar. 168) et deinde: ἀμφιανακτίξειν᾽ 
ἄδειν τὸν Τερπάνδρου vóuov, τὸν καλούμενον Ὄρϑιον, οὗ τὸ προ- 
οέμιον ταύτην τὴν ἀρχὴν εἶχεν" ἀμφί μοι αὐτὸν (sed ΑΒ αὖ τὸν) 
ἄναχϑ᾽ Exatnfolov ἀδέτω (A ἀοιδέτω, B ἀειδέτω) φρήν. ἔστι δὲ 
καὶ iv Εὐναίᾳ (recte Dindorf Εὐνεέδαις, quae Cratini fuit fabula) καὶ 
ἐν Avayvoo (ita A, ἐν ἄναγ oyvoo BE, iv ἀγύρῳ vulgo: Aristophanis 
comoediam diei iam Küster intellexit). His Suidae verbis abusus Har- 
tung duos hexametros edolavit: μφέ po, αὖτις ἄναχϑ᾽ ἑκατηβόλον 
(ἔσπετε Μῶσαι), ἁδέα τῷ φρήν ἔστι xal εὐνοία καὶ ἀρωγά. Hermann 
hexametrum composuit hoc modo: 


᾿μφέ μοι αὖτε ἄναχϑ᾽ ἑκατηβόλον ἀδέτω ἃ φρήν. 


Hoc carmen, αὐ testimonia adscripta arguunt, modo προοέμιον modo 
νόμος dicitur: late enim patet προοιμίου nomen, quo varia carminum 
genera appellari solent: sed Plutarchus de mus. c. 4 postquam Ter- 
pandri nomos percensuit, cum addit: πεποίηται δὲ «à Τερπάνδρῳ καὶ 
προοέμια κιϑαρῳδικὰ ἐν ἔπεσιν proprietate sermonis servata prooemia 
dicit breviora carmina heroicis versibus condita, cum nomi numerorum 
varielate essent insignes. Itaque non decet abuti hoc Plutarchi testi- 
monio ei haec Terpandri verba, quoniam & schol. Aristoph. prooemio 
adscribuntur. in hexametri speciem redigere. Ego tetrametrum dacty- 
licum et penthemimeres iambicum restitui: nam videtur ob id ipsum 
hic nomus ὄρϑιος nuncupatus esse, quoniam Terpander primus in hoo 
quidem carminum genere cum dactylis consociavit iambicum numerum: 
iambus autem a principio videtur ὄρϑιος vocatus esse, unde etiam 
postea versus, qui ex puris iambis fuit compositus, hoc nomen sibi 
vindicabat, vid. Átil. Fort. II 10, 2 et 4. — V. 1. αὖτε et ἑκαταβόλον 
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III. ΕἸΣ ATIOAA9NAÀ ΚΑῚ MOTZAX. 814 
"*8. 
Σπένδωμεν ταῖς Μνάμας 
παισὶν Μώσαις 
καὶ τῷ Μωσάρχῳ 
Aavove υἱεῖ. 


IV. (ΕΙΣ ΔΙΟΣΚΟΥΡΟΥΣ. 816 
(0*4, 
Ὦ, Ζανὸς καὶ Λήδας κάλλιστοι σωτῆρες. 


scripsi, in edit. 2 αὕτις et ἑκατηβόλον. — Ceterum fortasse ex fine 
huius nomi petitum: 


Ala ἄναξ μάλα χαῖρε. 


Cf. Zenob. V 99: Σὺν δὲ ϑεοὶ μάκαρες᾽ τοῦτο ἐπιλέγουσιν of ῥαψῳδοέ, 
ὡς καὶ oí κιϑαρῳδοί" ἀλλ᾽ ἄναξ μάλα (Β μέγα) χαῖρε. Hesych. 4 
ἄναξ᾽ ἐξόδιον κιϑαρῳδοῦ τὸ καϑαπάδον καὶ τὸ νῦν corrigunt τὸ κατ- 
ἐπαδόμενον, sed malim: κατὰ Τέρπανδρον, xal τό᾽ νῦν (δὲ ϑεοὶ 
μάκαρες, ῤῥαψῳδοῦ). cf. Eust. Il. 289, 18: ἰστέον “δέ, ὅτι ἐκ τοῦ ἀλλ᾽ 
ἄναξ, ὅπερ, ἐνταῦϑα παρὰ τῷ ποιητῇ κεῖται, ἀρχή τις ἐξοδίου κιθαρῳ- 
δικοῦ τὸ αλλὰ ἀλλ᾽ ἄναξ, ὡς ἱστορεῖ Αἴλιος Διονύσιος. 

Fr. 8. Keil Anal. Gramm. 6, 6: Σπονδεῖος δ᾽ ἐκλήϑη τοῦ ῥδυϑμοῦ 
ἀπὸ τοῦ ἐν ταῖς oczovOaig ἐπαυλουμένου τε καὶ ἐπαδομένου, olov: 
Σπένδωμεν xt. ex cod. Ambrosiano (A), eadem Gaisford post He- 
phaest. p. 170 ed. 2 ex cod. Saibantiano (S) et Mangelsdorf ex cod. 
Chisiano (C). Terpandro haec tribuenda esse iam in ed. 2 euspicatus 
sum. De divisione versum ambigi potest, &ntea tres versus discripsi 
Σπ. v. M. παισίν | M. x. τῷ | M. 44. υἱεῖ, nunc quatuor: videtur hoc 
prooemium ex orthiis et spondeis maioribus constare, ut hoc sit dia- 
gramma: 

LL LJ LLL ὦ. LJ 
μ᾿. uc c 


LL οἷ LL LL A^ 


LELIE 


cC Lu vu 


Leutsch Philol XI 386 trochaeos semantos esse censet. Nauck in di- 
metros anapaestos redegit delens Μούσαις et vo. Dixit etiam de his 
versibus Buchholtz Tanzkunst des Euripides p. 56 et in Mus. Rhen. 
XXVIII 566, ubi trisyllabos iambos et trochaeos porrectos omnino ad- 
mittendos esse negat. — Denique addo ex hoc Terpandreo exordio 
fictum esse versum hexametrum, quem latinus grammaticus. Audax 
p. 14 ed. Keil ad Phemonoen refert: Σπένδωμεν Μούσαις καὶ τῷ μουσ- 
«oro Φοίβω. — V. 1. Σπένδωμεν À, σπένδομεν CS. — Μνάμας Keil, 
legebatur βμνάμαις, C μνήμαις. — V. 9. παισίν À, πασι C, ποσί S. — 
Maceig scripsi et v. 3 Μωσάρχῳ, legebatur μούσαις et μουσάρ 9. — 
V.4. Λατοῦς À, Anvovg S, utrumque C, malim 4erog. — υἱεῖ, υτέϊ ΔΑ. 

Fr. 4. Dionys. Halic. de compos verb. c. 1T: παράδειγμα δὲ αὐτοῦ 
(molossi) τόδε᾽ ὦ Ζηνὸς κτλ. Terpandro tribui, quemadmodum etiam 
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5. 
Σοὶ δ᾽ ἡμεῖς τετράγηρυν ἀποστέρξαντες ἀοιδάν 
ἑπτατόνῳ φόρμιγγι νέους κελαδήσομεν ὕμνους. 


Leutsch Phil. ΧΙ 842. censet, qui trochaeis semantis constare existimat: 
mihi orthii quatuor videntur esse; flucbuat Hossbach I 99. Buchholtz 
Mus. Rh. XXVIII 567 vel in anapaestos redigit ὦ Ζηνὸς xal | Μήδας 
κάλλ. c. qui cum artis legibus pugnant, vel in quinque gyllabarum versus 
Ζηνὸς καὶ Λήδας | κάλλιστοι (παῖδες) | σωτῆρες (Ψαύταις) | εὐσέλμων ναῶν 
nihil moratus Dionysii auctoritatem. — Ζανὸς scripsi, v. Ζηνὸς. --- κάλλι- 
eroi, Schaefer καλλίστας coniecit. — Aliquando putavi haec augenda esse 
duobus vocabulis εὐσέλμων ναῶν, quae suppeditare y visus est Sext. 
Empir. JP, 1: καὶ τούτῳ συμφωνεῖ τὸ τοὺς Διοσκούρους ἀγαθούς 
τινας εἶναι δαίμονας σωτῆρας εὐσέλμων νεῶν, qui haud dubie nobilem 
alicuius poetae locum respexit. Postea hunc Sexti locum adhibui ad 
versum redintegrandum, quem sive ex iambo aliquo sive ex tragoedia 
adscripsit, Aelian. V. H. I 30: gég8, Διόσκουροι τοῖς δειλαίοις γενώ- 
μεϑα σωτῆρες ἔνϑα καὶ ἀγαϑοὶ παραστάται, τοῦτο δὴ τὸ λεγόμενον ἐπὶ 
τῶν ϑεῶν τούτων, ut poeta ille dixerit: 


εὐσέλμων νεῶν 
σωτῆρες ἔνϑα κἀγαϑοὶ παραστάται. 


Fr. ὅ. Strabo XIII 618: οὗτος (Ἀφέων) μὲν οὖν κιϑαρῳδός" καὶ 
Τέρπανδρον δὲ τῆς αὐτῆς μουσικῆς τεχνίτην γεγονέναι ασὶν καὶ 
τῆς αὐτῆς νήσου, τὸν πρῶτον ἀντὶ , τῆς τετραχόρδου λύρας ἑπταχόρδῳ 
χρησάμενον, καϑάπερ καὶ ἐν τοῖς ἀναφερομένοις ἔπεσιν εἰς αὐὖ- 
τὸν λέγεται" Σοὶ δ᾽ κτᾶ. (ubi Dhi τετραγυριν, et v. 2 DFhi ἐοὺς, 
mox κελαδήσαμεν). Eadem Euclid. Introd. Harm. 19 (Pappus Cram. 
An. Par. 1 56,10). Dialecti legi satis facias ἁμὲς τετράγαρυν ei véog 
ὕμνως scribens. — Τετράγηρυν ἀοιδὰν; Volkmann ad Plut. de mus. 
p. 81 componit sed dubitanter cum τετραοιδίῳ νόμῳ, quo nomine Ter- 
pandri hymnus insignis fuit: vid. Plut. de mus. c. 4, sed is ipse nomus 
unde hoc nomen consecutus sit incertum. Quod si illa Volkmanni 
suspicio vera esset, censendum foret Terpandrum, cum prius in deum 
aliquem νόμον τετραοίδιον condidisset, postea in eundem deum novum 
hunc hymnum adornavisse. Τετράγηρυς ἀοιδὰ est at Strabo significat 
antiquissima musica, quae potuit etiam τετράχορδος dici, qua ipse Ter- 
pander videtur in νόμῳ τεραοιδίῳ more maiorum usus esse, aed postea 
spreta antiqua simplicitate artem auxit et amplificavit, itaque in exordio 
nomi, qui videtur in locum veteris cantilenae substitutus esse, dicit se 
novum sive ἑπτάχορδον μέλος condere: sed aliquot saeculis post haec 
ipsa artis forma nimis rudis visa est, hine Aristophanes (ap. Miller 
Misc. 124) οὐχ οἷα πρῶτον jov ἑπτάχορδα, πάνϑ᾽ ὁμοῖα. Sed idem 
Terpander, qui ἑπτάχορδα μέλη composuit, etiam priscam sacrorum 
carminum formam ac speciem immutavit: haec enim carmina, ut alio 
loco plane ostendam, olim quatuor tantum partibus constabant (ἀρχά, 
κατατροπά, ὀμφαλός, σφραγίς), quas Terpander tribus additis auxit 
(μεταρχά, μετακατατροπώ, πίλογος). cf. Pollux IV 66: μέρη͵ δὲ τοῦ 
κιϑὰ φδικοῦ νόμου, Τερπάνδρου κατανείμαντος, ἑἕἑπτα᾽ cord, μετ- 
αἀρχά, κατατροπά, μὲ τακατατροπά, ὀμφαλός, σφραγίς, ἐπίλογος. 
ἴϊα enim legendum est, vulgo. ἔπαρχα (ἔπταρχα) μέταρχα κατάτροπα 
μετακατάτροπα. — V. 1. σοὶ δ᾽ ἡμεῖς, Euclid. ἡμεὶς τοι (τοι om. Bryenn.). 
— ἀποστέρξαντες Euclid. ἀποστρέψαντες Strabo. — ἀοιδὰν cod. Bar. 
Bryenn, ceteri ἀοιδήν. — V. 2. affert Clem. Alex. Strom. VI 814 om. 
poetae nom. 
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6. 816 


"Ev9' αἰχμά vs νέων ϑάλλει καὶ μῶσα λίγεια 
καὶ δίκα εὐρυάγυια, καλῶν ἐπιτάρροϑος ἔργων. 


T. 


Plut. de Mus. c. 6: τὸ γὰρ πρὸς τοὺς ϑεοὺς ὡς βούλονταε 
ἀφοσιούμενοι, ἐξέβαινον εὐϑὺς ἐπί τε τὴν Ὁμήρου καὶ τῶν ἄλλων 
ποίησιν᾽ δῆλον δὲ τοῦτ᾽ ἔστι διὰ τῶν Τερπάνδρου προοιμίων. 


8. 


Io. Lyd. de mens. 72: Τέρπανδρός γε μὴν ὃ Δέσβιος Νύσσαν 
λέγει τετυϑηνηκέναι τὸν Διόνυσον, τὸν ὑπό τινων Σαβάξιον ὀνομα- 
ξόμενον, ἐκ Διὸς καὶ Περσεφόνης γενόμενον, εἶτα ὑπὸ τῶν Τιτά- 
vov σπαραχϑέντα. In theatri Attici sedilibus legitur ὑμνητρίας 
Νύσα(ς) τροφοῦ ..... πειϑοῦς et ὑμνητριῶν (Ν)ύσα(ς νύμφης, 
vid, Keil Philol XXIII, 608. 


Fr. 6. Plut. Lycurg. c. 21: ὅλως δ᾽ ἄν τις ἐπιστήσας τοῖς Λακωνι- 
κοῖς ποιήμασιν .... οὐ κακῶς ἡγήσαιτο καὶ τὸν Τέρπανδρον μαὶ τὸν 
Πίνδαρον τὴν ἀνδρείαν τῇ μουσικῇ συνάπτειν" ὃ μὲν γὰρ (Τέρπᾶνδρος) 
οὕτως πεποίηκε περὶ τῶν Πακεδαιμονίων' Ἔνϑ᾽ ... εὐρυάγυια. 
Integrum fragm. affert Arrian. Tact. 44, 3: ὥστε ἐς τήνδε; τὴν βασι- 
λείαν, ἣν ᾿Αδριανὸς εἰκοστὸν τοῦτ᾽ ἕτος ᾿βασιλεύει, πολὺ μᾶλλον Evu- 
βαίνειν μοι δοκεῖ τὰ ἔπη ταῦτα, ἥπερ ἐς τὴν πάλαι Λακεδαέμονα, 
ἔνϑ᾽ κτ. — V. 1. μῶσα Αὐτῖδη., μοῦσα Plut. — λίγεια, ap. Plut. C 
λιγεῖ. Respicit huc Pindarus Ol. TU 29 ἐν δὲ Μοῖσ᾽ ἀδύπνοος, ἐν δ᾽ 
Ἄρης ἀνϑεῖ νέων οὐλίαις αἰχμαῖσιν ἀνδρῶν, laudes quibus Terpander 
L&conas ornavit, ad Corinthios transferens, quamquam fr. 199 simili 
praeconio Spartam ornavit. — V. 2. εὐρυάγυια, Schneidewin εὖ ἀρα- 
qvia, ego conieci εὐρυάνασσα (nomen certe Εὐρυβάνασσα Spartae 
satis frequens, vid. Ahrens II 45. Keil Inecr. Spart. I et tituli Laco- 
nici in Annal. Inst. Arch. XXXIIT) vel εὐθυάγυια leniore medela ad- 
hibita, nisi forte licet tueri traditam scripturam Arati loco v. 108: 
Δίκη... ἀγειρομένη δὲ γέροντας ἠέ που εἰν ἀγορῇ ἡ εὐρυχόρῳ ἐν 
ἀγυιῇ. (Cognomen Δήμητρος Εὐρυόδεια, huic deae satis conveniens, 
testatur Hesychius.) Est fortasse ex carmine, quo Lacedaemoniorum 
discordiam composuit, de quo carmine vide quae dixi ad Pindari fr. 268. 


III. 817 
POLYMNASTUS. 


l. 


Pausanias I 14, 4: Θάλης δ᾽ ὃ “ακεδαιμονίοις τὴν νόσον 
παύσας οὔτε ἄλλως προσήκων οὔτε πόλεως ἦν Ἐπιμενίδῃ τῆς αὐτῆς" 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν Κνώσσιος, Θάλητα δ᾽ εἶναί φησι Γορτύνιον Πολύμνα- 
στος Κολοφώνιος, ἔπη «“Ἰακεδαιμονίοις ἐς αὐτὸν ποιήσας. Quod 
ἔπη dicit Pausanias, non melicum, sed vel heroicum vel elegia- 
cum hoec carmen fuisse significat, cf. Theocriti epigr. in Archi- 
lochum 19, 5: ὡς ἐμμελής τ᾽ ἐγένετο κἠπιδέξιος Ἔπεά τε ποιεῖν 
πρὸς λύραν τ᾽ ἀείδειν. — Pindarus cum fr. 169 dicit: φϑέγμα 
μὲν πάγκοινον ἔγνωκας Πολυμνάστου Kolopovíov ἀνδρός, Polymnasti 
sive apophthegma sive notum aliquem versum adhibuit: sed hoc 
verisimilius. Alia, quae de Polymnasto memoriae prodita sunt, 
nullas carminum reliquias suppeditant, vide Comment. de Com. 
Átt. p. 230, ubi Cratini versus, quem servavit schol. Aristoph. 
Eq. 1284, ita videtur redintegrandus esse: xol Πολυμνήστει᾽ ἀείδει 
μουσικήν τ᾽ Olovígov Mav9ava. 


- —— ...-.-ὄ.. .. .... m 


IV. 818 
ALCMAN?*. 


ΕἸΣ ΔΙΑ AYKAION. 1—8. 


'" [1]. 


ἔων .΄'΄..-.- νὼ 


Aleman. Grammatici, qui Alemanis carmina in ordinem redege- 
runt, poemata in deorum honorem composita praemiserunt, quos quoad 
licuit secutus sum: nam varia carminum genera, quae videntur gram- 
matici separatim edidisse, nos aegre discernimus propter reliquiarum 
paucitatem." Erant hymni i. e. poemata quae ad similitudinem carmi- 
num, quibus hymnorum proprium est nomen, prope accedebant, erant 
paeanes, hyporchemata et inprimis parthenia: hoc genus carminum, 
quod Aleman praeter cetera frequentavit, fortasse compluribus libris 
comprehensum fuit. Orsi autem sunt grammatici ut par erat & carmine 
in Jovem. Huius hymni argumentum illustrat Himer. Or. V3: Mixuaíov 
δ᾽ ὁ τὴν Δώριον λύραν Λυδίοις κεράσας ἄσμασιν, ἐτύγχανε μὲν διὰ τῆς 
Σπάρτης εἰς Διὸς Avxaíov κομίζων ἄσματα, οὐ μὴν παρῆλϑε τὴν Σπαρ- 
την, πρὶν καὶ αὐτὴν τὴν πόλιν καὶ Διοσκόρους ἀσπάσασϑαι. Nam haec 
verba haud dubie significant poetam hymno in Iovem inseruisse Spartae 
et Dioscurorum laudes. At composuit poeta etiam peculiare carmen in 
Dioscuros, atque huic carmini vel propter argumenti similitudinem 
grammatici secundum tribuerunt locum (vid. fr. 9). Et ipsi quidem 
numeri versuum indicio eunt, utrum fragmentum aliquod de Dioscuris 
ad hymnum 1 an ad hymnum II pertineat, nam hymnus I constat, ut 
testatar Maximus Planudes, strophis ternorum versuum, sed &vogoíov, 
quae usque iterabantur, sed hymnus II dispari numerorum genere ei 
strophis ut videtur amplioribus; verum ubi poetae sententia tantum 
refertur, ambigi licet, quo quidque sit referendum.  Disseruit de his 
Schneidewin ad Orion. p. 1 8eqq., sed veram rei rationem non perspexit. 
Hymni in Iovem singulae strophae ternis constant versibus, duobus 
dactylicis, tertio iambico: verum hic versus negotium facessit, nam 
quarto loco bis reperitur spondeus (fr. 4 et 6), qui trimetrorum legi 
prorsus adversatur. Itaque olim existimavi trochaicum esse trimetrum 


--- - --ς... 


*) Numeri adiecti sunt editionis Welckerianae. 


ALCMAN, 15 


Μῶσ᾽ ἄγε. Μῶσα λίγεια πολυμμελὲς 819 
αἰενάοιδε μέλος 
νεοχμὸν ἄρχε παρσένοις ἀείδεν. 


2, [31.] 
D... ᾿Ἐγώνγα δ᾽ ἀείσομαι 
ἐκ Ζιὸς ἀρχομένα. 


anacrusi auctum, cuius tertius pes vice dipodiae trochaicae fungatur, 
velut est in hyporchemate laconico ap. Aristoph. Lysistr. 1953: 


Ποττὰ κᾶλα, τὼς Μήδως τ᾽ ἐνίκων. 


Sed tamen scrupulus inncitur, quod alias in hac versus sede spondei 
loco etiam iambus reperitur, velut fr. 1 v. 8 et fr. 7. Praeterea, quon- 
iam haec Alemanica etropha ad similitudinem Archilochiae: 


Καὶ βήσσας ὀγδέων δυσπαιπάλους 


e olog ἦν ix ἥβης" 
ὄγμος κακῶν δὲ γήραος καϑαιρεὶ. 


prope accedit, consentaneum est clausulam quoque non plane diversam 
fuisse. Novavit tamen hic quoque aliquid ÀÁlcman, etenim versus iam- 
bicus non tribus dipodiis, sed duabus tripodiis constat , quemadmodum 
est in Anacreontis versu fr. 93: 


Ὦ, 'oavvb δὴ λίην, πολλοῖσι γὰρ μέλεις. 


Vel sic tamen duo versus refragari videntur, sed fr. 4 ἁγνὸς ut legatur 
ipsa sententia flagitat, fr. 7 κέκλαγ᾽, quam formam doricae dialecti lex 
requiri, non perfecti , sed aoristi formam esse censeo. lta 181} omnis 
difücultas remota est. 

Fr. 1. Maxim. Plan. Rhett. V p. 510 ed. Wab- - — Quam aliud 
Alemanis fr. (86) attulit, pergit: ἐξ ἀνομοίων δὲ ιυτροφὴ συγκειμένη) 
ὡς τόδε" Moo xz. ei v. 3. Priscian. de metr. Terent. 251 ed. Lindem. 
(II 425 Keil) nominatim ex Álcmane affert: ,,Àlcman autem in primo 
catalectum trimetrum fecit habentem in quarto loco modo iambum, 
modo spondeum sic: Neoguóv ἄρχε παρσένοις ἀείδεν.“ Est autem 
ipsum huius hymni exordium. — V. 1 affert Et. M. 689, 47 eine poetae 
nomine: Μῶσα ys Moa λίγεια. et Apollon. de Synt. I 4, ubi vulgo 
Mace γε λιγεῖα. — πολυμμελὲς Ven., πολυμελὴς Ald., πολυμελὲς rell. 
— V. 2. αἰενάοιδε de coniectura restitui (de accentu cf. Arcad. p. 86), 
sive αἰνάοιδε malis, quamquam Dorienses etiam αὐέν dixisse testatur 
Cram. Án. Ox. I 71, 19, vulgo ἀεὶ δὲ, unde Hermann ἀοιδᾶς, sed cod. 
Par. 2918 aslv ἄειδε, sch. Án. αἰὲν ἄειδε; quod ipsum recepit Walz. 
Hartung αἰολάοιδε scripsit. — V. 8. νεοχμὸν, ap. Plan. cod. Par. 2916 
ψεωχμὸν, ut Erotian. 262: Νεωχμόν (Klein veozuóv)* νεώτατον, ὡς καὶ 
᾿λκμὰν ἐν α᾿ (AB αη᾽) μελῶν. ap. Prisc. libri ψέομον. — παρσένοις 
Prisc. libri, sed codd. Plan. πάρ σ᾽ ἔνοις, ἐπ᾽ ἀρσένοις, ἐπ᾿ ἄρσενας. 
— ἀείδεν͵ ap. Prisc. libri αἰειδεν, i Planud. καὶ ἄειδε. Aleman et 
ἀεέδεν et ᾿ἀείδην dixit, cf. Et. M. p. 327. 

Fr. 2. Vita Arati ed. Buhle τὰ 481: ἀγνοοῦσι δὲ ὅτι καὶ Πίνδαρος 
κατεχρήσατο τῷ ἔπει τούτῳ, λέγων" ὅϑεν περ καὶ Ὁμηρίδαι ἄρχονται, 
“Ἰιὸς ἐκ προοιμίου" xal ᾿Αλχμᾶν' ἐγὼ δὲ ἀεί σοι μὲ ἐκ Διὸς ἀρχόμενα. 
Valckenaer ἐγὼ δ᾽ ἀείσομαι ἐκ 4. ἀρχόμενος, scripsi ἐγώνγα (nisi malis 
ἐγὼ líy') et ἀρχομένα, nam puellarum chorus hoc carmen cantavit, ut 
fr. 1 v. 3 docet. 
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3. [18.] 
Tué τε xal σφετέρως 
ἵππως.. .... 


4. [2.] 820 
Kol ναὸς ἁγνὸς εὐπύργω Σεράπνας. 
D. 
Schol. Eurip. Troad. v. 210: οἰκητήριον δέ φησι τὰς Θεράπνας 


τῶν Διοσκούρων παρόσην ὑπὸ τὴν γῆν τῆς Θεράπνης εἶναι λέγονται 
ξῶντες. ὡς ᾿ἀλκμάν (Α ἀλκ...» N ἀλμαίων) φησιν. 


* 6. 


Χερσόνδε κωφὸν ἐν φύκεσσι πιτνεῖ. 
e 


Fr. 3. Apollon. de pron. 399 B de pronominum &abusione dispu- 
tans: πλεῖστα γοῦν ἔστι παρ᾽ ἑτέροις εὑρεῖν, σφ ἕτερον πατέρα ἀντὶ 
τοῦ ὑμέτερον. ἀντὶ τοῦ τεὰ τοι κήδεα λέξον ἑὰ παρὰ Καλλιμάχῳ, καὶ 
πάλιν παρ᾽ αὐτῷ ἀντὶ τοῦ σφωϊτέρου. Aiwucv: '"Tué κτλ. allimacho 
Alcmanica tribuere vult Ahrens Dialect. Dor. 263, existimans Calli- 
machum in hymno aliquo in Castores dixisse: Mixpy ὑμέ τε X. σφ. 
ἵππως (éxAétcosv.) Non animadverterunt homines docti Callimachi testi- 
monium satis incommodum locum obtinere; ne iustus disputationis cur- 
sus turbetur, eximenda sunt vewba: ἀντὶ τοῦ ved τὸ 


Κήδεα λέξον ἑὰ 


παρὰ Καλλιμάχῳ, quae postea a grammatico aliquo adscripta ex mar- 
gine in verbo orum ordinem se insinuaverunt. Apollonius usus Hesiodi 
Operum exordio (σφέτερον πατέρα) dicit eundem poetam σφέτερος pro 
σφωΐτερος usurpavisse (in perdito aliquo carmine); tum eundem usum 
duobus Alemanicis exemplis confirmat. Neque enim iusta est causa, 
cur antiquioribus poetis hunc usum abiudicemus, de quo quae Cobet 
(Ἑρμῆς λόγιος I 260 seqq.) disputavit, religiose examinanda suni: nam 
ut solet confidenter et pro imperio veleres scriptores castigat, imperi- 
liae alios insimulans, ipse erroris non immunia. 

Fr. 4. Priscian. de metr. Terent. 251 (II 428 Keil) postquam fr. 1 
v. 9 attulit: Kal ναὸς ἁγνᾶς εὐπύργω Σεράπνας (ευτυργων εραπνας À, 
versum omieit R): ,Hic quarto loco spondeum habet." αὖ certum sit 
hunc versum ad idem carmen pertinere, ex quo petitum est fr. 1. Cf. 
Harpocr. 95, 20: Θεράπναι (ABO Θεράπφη) τόπος ἐστὶν iv Λακεδαίμονι, 
οὗ μνημονεύει καὶ ᾿λκμὰν (Α AAxaiog) ἐν α΄. Similia Phot. 86, 7 et 
Suid. v. Θεράπναι. 'Therapnis Dioscurorum templum sanctissimum, vid. 
fragm. 5. Pausan. III 20, 1 et Schol. Pind. Isthm. I 43. — ἁγνὸς scripsi, 
quod Hermann correxit, legebatur &yvág. 

Fr. 6. Priscian. ibid. pergit: , Similiter Χερσόνδε (X£ocovós Ald., 
XEPZANAE RVA) κωφὸν (Κοφὼν Α) ἐν φύκεσσι (Ald. φύκεσι, Α 
φούκεσσι) πιτνεῖ (om. R, antea acripsi πέτν εἰ). Quarto loco spondeum 
posuit, nam gv producitur ieste Heliodoro, qui ait Simonidem hoc 
frequenter facere." Apparet hune quoque versum Alemanis ex eodem 
carmine esse. 


ALCMAN. 11 
1. [6.] 
A Μιῶσα κέκλαγ᾽, à λίγεια Σειρήν. 
Ἐ8, 


Toc τέχε οἱ ϑυγάτηρ 
Γλαύχω μάκαιρα. 


EIS ΔΙΟΣΚΟΥΡΟΥ͂Σ. 9—11. 822 
9: [3.] 


ἔν. εν. .- 71.721. 
vi 


ζςι CI 


Zo o ZU... 


Κάστωρ vs πώλων ὠκέων δματῆρες., ἱππόται σοφοί, 
καὶ Πωλυδεύκης κυδρός. 


Fr. 1. Aristid. II 508: ἤκούεις δὲ καὶ τοῦ Λάκωνος λέγοντος εἰς 
αὑτόν τε καὶ τὸν χορόν" 'H Μῶσα κεκλήγει, ἡ λίγεια Σειρὴην, ubi Γ 
κεχλήγη, Welcker κέκληγ᾽, ἡ correxit, Schneidewin ἃ scripsit, ego 
κέκλαγ᾽ & substitui, quod ἔκαγε, non κέκληγε esse puto. Versum ut 
huc referrem me non tantum numerorum similitudo permovit, sed con- 
firmat hanc suspicionem ipse Aristides cum addit: προστέϑει δὲ κάκεῖνο, 
ὅτε αὐτῆς τῆς Μούσης δεηϑεὶς κατ᾽ ἀρχὰς ὃ ποιητής, fv 
ἐνεργὸς ἐπ᾽ αὐτῆς γένοιτο, εἶτα ὥσπερ ἐξέστη καὶ φησίν, ὅτι 
τοῦτο ἐκεῖνο χορὸς αὐτὸς ἀντὶ τῆς Μούσης γεγένηται. Vides quam 
apte haec conveniant, si sumamus fr. 1 proxime praecessisae. 

Fr. 8. Schol Apoll Rhod. 1 146: Φερεκύδης δὲ ἐν τῇ β᾽ ἐκ Aao- 
φόντης τῆς Πλευρῶνος Λήδαν καὶ ᾿Δλθαίαν Θεστίῳ γενέσθαι φησίν᾽ 
ὅτι δὲ Γλαύκου ἐστὶ καὶ ᾿4λϑαίας αἰνίττεται λέγων" τοὺς τέκε θϑυγά- 
τὴρ Γλαύκῳ μάκαιρα. φασὶ τὸν μὲν Πολυδεύκην Διός, τὸν δὲ 
Κάστορα Τυνδάρεω. Apparet ᾿4λϑαέας ortum esse ex errore, nomine 
quod in superiore versu legitur repetito; acripsi 4Àixuav: τὼς τέκε 
oí ὃ. Γλαύκω μάκαιρα. 

Fr. 9. Herodian. περὲ σχημ. 61: ᾿Δλκμανικὸν σχῆμα τὸ μεσάξον 
τὴν ἐπαλλήλων ὀνομάτων ἢ ῥημάτων ϑέσιν πληϑυντικοῖς 4| δυϊκοῖς 
ὀνόμασιν 7 ῥήμασι. τέσσαρα δὲ παρὰ τῷ ποιητῇ τοιαῦτα᾽ ἧχι ῥοὰς 
Σιμόεις συμβάλλετον ἠδὲ Σκάμανδρος. πλεονάζει δὲ τοῦτο τὸ 
σχῆμα παρ᾽ ᾿λκμᾶνι τῷ λυρικῷ, ὅϑεν καὶ ᾿Δλκμανικὸν ὠνόμασται. 
εὐθὺς γοῦν ἐν τῇ δευτέρᾳ ὠδῇ παρείληπται: Κάστωρ τε (À κά- 
στορε) π. ὠκέων (ita Α, àxsa CD, om. B) δαμάντορες (Α, δαμαντῆ- 
ρες BCD) ἱππόται σοφοὶ (ἱππότα δοφώ CD) x. II. κυδρὸς (B κῦδρος, 
CD κύδεος). Eadem Schol Pind. Pyth. IV 318 ubi ταχέων δμητῆρες 
(unde δματῆρες cum Schneidewino scripei), Schol. Od. x 618, ubi Ka- 
στωρ cx. II. ἐλατῆρες xol Πολυδεύκης, eademque iterat Eustath. 1667, 84, 
nisi quod ἐλατῆρε et Πολυδεύκεις exhibet. — V.2. Πωλυδεύκης scripsi, 
legebatur Πολυδεύκης, cf. fr. 23 pag. Iv. 1. Welcker Mus. Rhen. X 406 
sic constituit: 

Κάστωρ τε πώλων ὠκέων δαμάντορε, 
ἱππότα σοφώ, 
καὶ Πολυδεύκης κυδρός. 
ῬΟΚΤΑΒ Lym. III. 2 
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* 10. [66.] 
Καὶ κῆνος iv σάλεσσι πολλοῖς ἥμενος μάκαρς ἀνήρ. 
* 11. 
Μάκαρς ἐκεῖνος. | 
12, 


Schol. cod. Bernens. ad Virg. Georg. III 89: ,,Amyela urbs 
in Peloponneso: equos autem ἃ Neptuno Iunoni dátos Aleman 
lyrieus dicit Cyllarum et Xanthum, quorum Polluei Cyllarum, 
"Xanthum frairi eius concessum esse dictum est; Cyllarus enim 
equus fuit Pollucis, et magni currus Achillis." 


13. [3.] 


Pausan. I 41, 4: Μεγαρέως δὲ Τίμαλκον παῖδα τίς μὲν ἐς Agn- 
ὄναν ἐλϑεῖν μετὰ τῶν Διοσκούρων ἔγραψε; πῶς δ᾽ ἂν ἀφικόμενος 
ἀναιρεθῆναι νομέξοιτο ὑπὸ Θησέως; ὅπου καὶ ᾿Δλεμὰν ποιήσας cape 
, ἐς τοὺς Διοσκούρους, ὡς ᾿ϑήνας (4φίδνας) ἕλοιεν καὶ τὴν Θησέως 
ἀγάγοιεν μητέρα αἰχμάλωτον, ὕμως Θησέα φησὶν αὐτὸν ἀπεῖναι. 
Cf. Schol. Hom. Il. » 242: Ἑλένη ἁρπασϑεῖσα ὑπὸ ᾿“4λεξάνδρου, 
ἀγνοοῦσα τὸ συμβεβηκὸς μεταξὺ τοῖς ἀδελφοῖς Διοσκούροις κακόν, 
ὑπολαμβάνει δι᾽ αἰσχύνης αὐτῆς μὴ πεπορεῦσϑαι τούτους εἰς Ἴλιον, 
ἐπειδὴ προτέρως ὑπὸ Θησέως ἡρπάσϑη; καϑὼς προείρηται. Διὰ γὰρ 


Fr. 10. Hephaest. 3 sine poetae nom.: Ἤτοι γὰρ λήγει (À λήξει) 
εἰς δύο σύμφωνα, olov Τίρυνς, οὐδέ τι τεῖχος ἐπήρκεσε (hoc ex 
epico poeta petitum videtur) καί’ Kel κεῖνος (sic AFIHB, καὶ ᾽κεῖνος E, 
κἀκεῖνος Turn. C) ἐν σάλεσιν (Welcker σαλέεσιν i. e. ϑαλέεσσιν͵ Pau- 
wius et Hermann recte σάλεσσιΨν) ἥμενος (E κείμενος yo. ἥμενσς, À 
ἡμένος, Turn. in calce κεέμενορ) μάκαρς ἀνήρ (A avro). Redintegratus 
est Alcmanis versus ex Ápollon. de pronom. 385 B: Μίολεῖς κῆνος, ... 
Δωριεῖς τῆνος... σπανίως διὰ τοῦ x, Kal κεῖνος iv σάλεσιν πολλοὶς 
ἥμενος, AÀxuav. Versus huc 8. me relatus propter numerorum simi- 
litudinem, quos non admodum frequentasse videtur Aleman. Aleman 
Herculem dicere videtur, qui vitae aerumnis defunctus consummata 
felicitate fruebatur. Herculem, quem Graeci heroicis vel divinis hono- 
ribus colere solebant, etiam post mortem ἄνδρα dici ἃ poeta illius 
saeculi οὐ Spartano equidem non miror: nam Spartae quidem Herculis 
S&cra non videntur θᾶ religione, ' quam in plerisque aliis civitatibus 
deprehendimus, culta fuisse. Ἡρακλεῖον, quod Pausan. III 15, 8 et 6 
memorat, haud dubie iam fuit dedicatum, cum Aleman hoc carmen 
condidit; alia Herculis signa idem memorat III 14, 6 et 9. 

Fr. 11. Apollon. de pron. 334 A: Aid καὶ 4ixua» πρώτῳ Ma- 
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καρς ἐκεῖνος φησί. Non est, ut putant, idem fragmentum atque 


praegressum, sed poeta non eine vi quadam illa repetit, auctiore pro- 
nominis forma usus. Nam ex eodem carmine utrumque fragmentum 
esse petitum non est dubium. Commode autem Apollon. hic indicat, 
ex primo libro locum desumtum esse. 











ALCMAN. . 19. 


τὴν τότε γενομένην ἁρπαγὴν quóva πόλις ᾿Δττικῆς πορθεῖται xol 
τιτρώσκεται Κάστωρ ὑπ᾽ ᾿Αφιδνοῦ τοῦ τότε βασιλέως κατὰ τὸν δεξιὸν 
unoov* οἱ δὲ Διόσκουροι, Θησέως μὴ τυχόντες, λαφυραγωγοῦσι τὰς 
᾿Δφίδνας (ϑήνας A). ἡ ἱστορία παρὰ τοῖς Πολεμωνίοις (unus 
cod. τελαμωνίοις) ἢ τοῖς (ἢ τοι D) κυκλικοῖς καὶ ἀπὸ μέρους παρὰ 
“Αλκμᾶνι τῷ λυρικῷ (de quo difficillimo loco cf. Prelleri Polemo 
p. 16 seqq.) ᾿᾿ϑήνας, non ᾿Δἀφίδνας et apud Pausaniam et in 
Schol. Il. legendum esse contendit Schubart (Methodologie der 
Kritik p. 95), sed quod utitur ad illam lectionem stabiliendam 
versiculo, qui legebatur in arca Cypseli (Pausan. V 19, 3) Τυν- 
δαρίδα '"EAévev φέρετον, Αὔἴϑραν δ᾽ ἕλκετον ᾿4ϑάναϑεν, omnino 
fallitur: non nego ita scriptum fuisse in arca, quamquam .496- 
veOtv fortasse ipsius Pausaniae vel eius librariorum error est; 
at poeta scripserat: Τυνδαρίδα Ἑλέναν φέρετον Αἴϑραν τ᾽ Agíóva- 
ϑεν. quae artifex addito verbo ἕλκετον interpolavit. — Quod 
Sehneidewin duce O. Müllero tribuere vult Alemani ap. Hesych.: 
Aaavíéov πόλιν'᾽ τὰς ᾿Αφίδνας" ubi Palmerius 4cevaíov correxit, 
fortasse ex hymno II petitum. 


14. [31 


Pausan. III 26, 2: Θαλαμῶν δὲ ἀπέχει σταδίους εἴκοσιν ὀνο- 
μαξομένη Πέφνος ἐπὶ ϑαλάσσῃ, πρόκειται δὲ νησὶς πέτρας τῶν μεγά- 
λων οὐ μείζων, Πέφνος καὶ ταύτῃ τὸ ὄνομα᾽ τεχϑῆναι δὲ ἐνταῦϑα 
τοὺς Διοσκούρους φασὶν of Θαλαμᾶται᾽ τοῦτο μὲν δὴ καὶ ᾿Δλκμᾶνα 
ἐν ἄσματι οἶδα εἰπόντα᾽ τραφῆναι δὲ οὐκέτι ἐν τῇ Πέφνῳ φασὶν 
αὐτούς, ἀλλ᾽ ἝἭμῆν τὸν ἐς Πελλάναν κομίσαντα εἶναι. — Fr. 12. 
18. 14 hoc loco collocavi: nam non licet decernere, quid horum 
in primo, quid in secundo hymno Áleman memoraverit, ac veri- 
simile est poetam etiam in alis carminibus Castorum f&bularem 
historiam atíigisse, id quod reliquiae Parthenii carminis fr. 23 
plane ostendunt. ' . 


15. 823 

Schol. Clem. Alex. T. IV 107 ed. Klotz: 'Imzoxóov τις ἐγένετο 
“Μακεδαιμόνιος. οὗ υἱοὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς λεγόμενοι ᾿Ιπποκοωντίδαι 
ἐφόνευσαν τὸν Δικυμνίου υἱόν, Οἰωνὸν ὀνόματι, συνόντα τῷ ᾿Ηρα- 
κλεῖ, ἀγανακτήσαντες ἐπὶ τῷ πεφονεῦσϑαι ὑπ᾿ αὐτοῦ κύνα αὐτῶν" 
καὶ δὴ ἀγανακτήσας ἐπὶ τούτοις ὃ Ἡρακλῆς πόλεμον συγκροτεῖ κατ᾽ 
αὐτῶν καὶ πολλοὺς ἀναιρεῖ, ὅτε καὶ αὐτὸς τὴν χεῖρα ἐπλήγη μέ- 
μνηται καὶ ixu&v ἐν α΄. μέμνηται καὶ Εὐφορίων ἐν Θρακὶ τῶν 
“Ἱπποκόωντος παίδων, τῶν ἀντιμνηστήρων τῶν Διοσκούρων. — Attigit 
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hanc famam etiam Plutarch. Qu. Rom. 90, ubi dicit propter Oeoni 
caedem canes Herculi invisos esse, deinde addit in pugns ad- 
versus Hippocoontidas etiam Iphiclem Herculis fratrum occisum 
esse. — Dubitanter schol Clem. huc rettuli: nam scholiasta hic 
Herculem solum Hippocoontidas devicisse dicere videtur, neque 
aliter Apollod. Bibl IID'10, 5: Ἱπποκόωντος μὲν οὖν ἐγένοντο 
παῖδες Δορυκλεύς, Σκχαῖος, Ἐναρσφόρος (ita Heyne, legebatur 
"Eucgogogoc), Εὐτείχης (ita libri, vulgo Εὐτύχης), Βουκόλος, Δυκάν 
(ita libri praeter P, qui “ύκανον, vulgo “ύκων), Τέβρος, “Ιππό- 
ϑοος, Εὔρυτος, ᾿Ἱπποκορυστής. “Αλκίνους, "Aixov. τούτους luxo- 
xomv ἔχων παῖδας ᾿Ικαρίωνα καὶ Τυνδάρεων ἐξέβαλε “ακεδαίμονος" 
of δὲ φεύγουσι πρὸς Θέστιον καὶ συμμαχοῦσιν αὐτῷ πρὸς τοὺς ὁμό- 
ρους πόλεμον ἔχοντι. καὶ γαμεῖ Τυνδάρεως Θεστίου ϑυγατέρα ““ήδαν. 
αὖϑις δέ, ὅτε Ἡρακλῆς ᾿Ιπποκόωντα καὶ τοὺς τούτου παῖδας ἀπ- 
ἔκτεινε, κατέρχονται καὶ παραλαμβάνει Τυνδάρεως τὴν βασιλείαν. 
ubi Apollodorus epieos poetas, ut opinor, Hesiodi κατάλογον γυ- 
voixOv, secutus est: ac similiter supra II 7, 3, postquam narràvit 
Herculis expeditioni contra Hippocoontidas etiam Cephea cum 
viginti fillüs interfuisse eosque omnes una cum Iphicle intéremtos 


esse, dicit Tyndareum ab Hercule Hippocoontidis victis in regnum 


restitutum esse: Ἡρακλῆς δὲ κτείνας τὸν 'Lwmoxómvra καὶ τοὺς 
παῖδας αὐτοῦ. χειρωσάμενος τὴν πόλιν, Τυνδάρεω (scr. Τυνδάρεων) 
καταγαγὼν τὴν βασιλείαν παρέδωκε τούτῳ: et δὰ eundem fere 


modum Diodor. IV 33 haec enarrat. Verum etiam Tyndareum οὐ 894 


filios huic pugnae interfuisse verisimile est: certe Spartanorum 
haec memoria fuisse videtur, hinc in Apollinis Amyclaei solio 
inerat Τυνδάρεω πρὸς Εὔρυτον μάχη (Paus. III 18, 11), qui Eury- 
tus fuit Hippocoontis filius. Secundum Pausaniam III 15, 5 Her- 
cules bis pugnavit cum Hippocontidis Oeoni caedem ulturus, pri- 
mum solus ut videtur, ac tunc vulneratus est, postea maioribus 
opibus adiutus extinxit adversarios. Si ad hunc modum Alcman 
rem exposuit, potuit in hymno in Dioscuros Herculis vulnerati 
mentionem facere. Interitum Hippocoontidarum poeta in Parthe- 
nio fr. 23 enarravit, hinc Ahrens ap. schol. Clem. ἐν α΄ (τῶν Παρ- 
ϑενείων) scribendum putat, quemadmodum est fr. 24 ἐν ἀρχῇ τοῦ 
δευτέρου τῶν Παρϑενείων ἀσμάτων: sed ibi ambigas, utrum se- 
cundum carmen an secundus liber Partheniorum dicatur. 
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(ΕΙΣ HPAN.) 839 


16. [29.] 


Καὶ τὶν εὔχομαι φέροισα 
τόνδ᾽ ἑλιχρύσω πυλεῶνα 
κἠρατῶ κυπαίρω. 


Φ 
(ΕΙΣ AIIOAAQNA.) 840 


11. [67.] 
Ἐμέ, Αατοῖδα, τέο δαυχνοφόρον. 


ΕἸΣ APTEMIN. 


Ἐ18, [118.] 
᾿ΕἘπαμμένα πέρι δέρματα ϑηρῶν. 


* 19. 
Οὐδὲ τῶ Κνακάλω οὐδὲ τῶ Νυρσύλα. 


Fr. 16. Athen. XV 681A: Μνημονεύει αὐτοῦ (τοῦ ἑἐλιχρύσου) ᾿41- 
κμὰν ἐν τούτοις" καί τιν᾽ εὔχ. κτλ. — V. 1. καὶ τὴν scripsi, Casau- 
bonus καί vi», vulgo καί τιν᾽. — εὔχομαι, Hecker ἔρχομαι. — φέροισα 
ἃ, φέροισαν Cant, L. — V. 2. πυλεῶνα κὐἠρατῶ Boissonade, πυλέωνα 
ἀκηράτω Casaubonus (quod probans Hartung καὶ κυπαέρω scripsit), 
πύλεω ἀκηράτων Cant. L. — V. 8. κυπαέρω Welcker, xvmégo libn, 
cf. Eust. Od. 1648, 7: καὶ κύπειρον κύπαιρον παρ᾽ “λκμᾶνι. alque 
etiam apud Homerum Ik 351 αἵ ἐκ τῶν πόλεων hanc formam suppe- 
ditabant. Ex hymno in Iunonem haec esse petita docet Athen. XV 6184: 
Ilvisow: οὕτως καλεῖται ὁ στέφανος, ὃν τῇ Hoo περιτιϑέασιν of Λάκω- 
γες, ὥς φησι Πάμφιλος. 

Fr. 17. Apollon. de pron. 866 B: 'H σέο μεταβάλλει τὸ σ εἰς τὸ τ 
παρὰ Ζωριεῦσιν, ᾿Αλκμάν᾽ ἐμὲ Λατοέδα τέο δ᾽ ayoozogov. quod correxi; 
δαυχνοφόρον i. e. δαφνηφόρον : quamquam alia quoque tentari possunt, 
velat τέο δέκευ χορόν, vel τέο τ᾿ ἀγάλλοις χ.) ut ex hymno in Dia- 
nam sit. Hermann coni. Aixua» iv s': Λατοίδα, τέο δ᾽ ἀρχέἔχορον, cf. 
inseriptionem Lesbiacam ap. Conze (Iter Lesb.) tab. XVII 1: τὰς τε 
᾿Ἀρτέμιδος καὶ ᾿ἡπόλλωνος ΜΜαλέοδντος (corr ἥαλόεντος) -ἀρχίχορον., 
Schneidewin τέο λάχος χορόν. 

Fr. 18. Schol. Hom. Il. ᾧ 486: ἐναέρειν, φονεύειν ἢ σκυλεύειν" 
περιάπτεται γὰρ (ἡ ἼἌρτεμιρ) νεβρέδας᾽ MAxuav: ἐπάμεναι παρὰ ὃ. 9. 

eripe ἐπαμμένα πέρι, (Hartung ἐπειμένα πέρι praeoptavit.) et iam 
Welcker ἐπαμμέναι coniecit. 

Fr. 19. Schol. Hephaest. p. 77 ed. 2 Gaisf.: Ἡλιόδωρος δὲ φησι 
κοσμίαν εἶναι τῶν παιωνικῶν τὴν κατὰ πόδα τομήν, ὅπως ἡ ἀνάπαυ- 
σις διδοῦσα χρόνον ἑξασήμους τὰς βάσεις ποιῇ καὶ ἰσομερεῖς ὡς τὰς 
ἄλλας. οἷον᾽ οὐδὲ tà κνακάλω οὐδὲ τῶ νυρσύλα. Alcmanis haud 
dubie est versus, ex carmine aliquo in Dianam petitus, quod testifica- 
tur Menander, cuius locum infra fr, 21 adscripsi: et quod ille dicit 
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20. [18.] 

Θριδακίσκας ve καὶ κριβάνας νῶντος. 
ΕΙΣ ΑΦΡΟΔΙΤΑΝ. 841 
. 21. [38.] 

Κύπρον ἱμερτὰν λιποῖσα καὶ Πάφον περιρρύταν. 

(ΠΑΙΑ N) 

22. [81.] e 
DENM 


poetam excitare deam ex plurimis montibus, fluviis, urbibus, plane con- 
venit: nam Cnacalus Arcadiae mons Dianae sacer, vid. Paus. VIII 93, 4: 
Καφυάταις δὲ ἱερὰ ϑεῶν Ποσειδῶνός ἐστι xal ἐπίκλησιν Κνακαλησίας 
"Moríuidog: ἔστι δὲ αὐτοῖς καὶ ὄρος Κνάκαλος, ἔνϑα ἐπέτειον τελετὴν 
ἄγουσι τῇ ᾿ἀρτέμιδι. Α rupium colore videtur mons nomen traxisse, 

uemadmodum etiam in Laconica prope Lan fuit ὄρος Kvaxdóiov Paus. 
ni 24, 6. Alterum nomen Νυρσύλα vel montis vel fluvii fuisse videtur. 
Male Westphal hiatu offensus, qui satis habet excusationis, οὐδὲ τῶν 
κνωδάλων οὐδὲ τῶν *" υρούλων. 

Fr. 20. Athen. III 114 F: 4ἴ δὲ παρ᾽ ᾿λχμᾶνι ϑριδακίσκαι λε- 
γόμεναι at αὐταί εἰσι ταῖς ᾿ἀττικαὶς ϑριδακίναις (cf. Hesych. ϑριϑακέναι) 
λέγει δὲ οὕτως ὁ Mixudv: Θριδακέσκα (ita AC, ϑριδακίσκαι B, 9ρι- 
δακίσκας PVL) τε καὶ κριβανωτὸς (P κριβανωτώς)" Σωσίβιος δ᾽ ἐν 
τρέτῳ περὶ Mixuavog κρίβανα φησὶ λέγεσθαι πλακοῦντάς τινας τῷ σχή- 
ματι μαστοειδεῖς, ubi κριβάφας pro κρέβανω scribendum esse docet 
alter locus Athenaei, adde Hesych. χρειβάνας᾽ πλακοῦντάς τινας. Antea 
scripsi .. ϑριδακίσκα καὶ κριβανωτώς ... in iambos haec redigens, sed 
Alemanem ϑριδακίσκαν, non ϑριδακέσκον dixisse ipse Athenaeus con- 
firmat: Sed locus nondum in integrum restitutus, fortasse scribendun: 
Θριδακίσκας τε xal κριβανωτὸς (vel -zàg) φέρε, vel quod magis placet 
Θριδακέσκας τε καὶ κριβάνας νῶντος, cf. Photius vovrog* σωρεύοντος, 
itaque hoc recepi. Versus est creticus, quem αὖ hymno in Dianam ad- 
scriberem non tam prioris fr. 19 similitudo fecit, sed Athenaei locus 
XIV 646 À: κριβάνας (PLV πυρεβάναρ) πλακοῦντάς τινας ὀνομαστικῶς 
᾿Απολλόδωρος παρ᾽ ᾿Δλκμᾶνι" ὁμοίως καὶ Σωσίβιος ἐν τρίτῳ περὶ ᾿Δλκμᾶ- 
yog, τῷ σχήματι μαστοειδεῖς φάσκων εἶναι αὐτούς" χρῆσθαι δ᾽ αὐτοῖς 
Λάκωνας προς τὰς τῶν γυναικῶν ἑστιάσεις, περιφέρειν τε αὐτούς, ὅταν 
μέλλωσιν ἄδειν τὸ παρεσκευασμένον ἐγκώμιον τῆς παρϑένου 
αἴ ἐν τῷ χορῷ ἀκόλουθοι. ubi παρϑένος haud dubie Diana dicitur. 

Fr. 21. Strabo VIII 840: Καὶ 4iwuav: Κύπρον x:4. Eadem Eust. 
Il. 305,34. Respicit huc Menander Walzii Rhet. IX 135: Μέτρον μέντοι 
τῶν κλητικῶν ὕμνων iv uiv ποιήσει ἐπιμηκέστερον᾽ ἅμα μὲν γὰρ ἐκ 
πολλῶν τύπων ἔξεστιν τοὺς ϑεοὺς ἐπικαλεῖν ὡς παρὰ Σαπφοῖ καὶ τῷ 
᾿Δλκμᾶνι πολλαχοῦ εὑρίσκομεν" τὴν μὲν γὰρ Ἄρτεμιν ἐκ μυρίων ὀρέων, 
μυρίων δὲ πόλεων, ἔτι δὲ ποταμῶν ἀνακαλεῖ τὴν δὲ ᾿φροδέτην 
Κύπρου, Κνίδου, Συρίας, πολλαχόϑεν ἀνακαλεῖ κτλ. 

Fr. 22. Strabo X 482: τὰ δὲ συσσέτια ἀνδρεῖα παρὰ μὲν τοῖς Κρη- 
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Φοίναις δὲ xal ἐν ϑιάσοισιν 
3 ? M , 
ἀνδρείων παρὰ δαιτυμόνεσσιν 
πρέπει παιᾶνα κατάρχειν. 


28. 


Insignes hae reliquiae carminis Parthenii ex Aegyptiacorum 
sepulerorum situ in lucem protraotae suni: repperit hoc chartae 
fragmentum Mariette anno 1855 in sepulcro, quod fuit haud ita 
procuf a secunda Pyramide, eamque chartam Eggero permisit 
qui, postquam Brunet de Presle recte perspexit Alcmanis esse 
versus, edidit in libro, qui inscriptus est: Mémoires d'histoire 
ancienne et de philologie Parisiis 1863 p. 159 seqq. 

Paginae sunt tres, sed primae paginae pars sinistra abscissa 
ita ut nullus versus sit integer; tertiae paginae deterrima est 
conditio, nam etiam postquam iteratis studiis examinata est illa 
pars, plurima incerta; commode igitur accidit, ut certe media 
pagina fere integra sit servata. In pag. I et II 34, in III 33 
versus leguntur., Addita sunt in marginibus*) scholia, lectu dif- 
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filiora ut fieri solet et partim evanida. Apparet autem haec : 


ex amplis veterum grammaticorum commentariis in breviarium 
redacta et selecta esse: nam difficillima haec poemata, si quae 
alia, interpretum industriam exercuerunt: sed integrum commen- 
tarium non capiebant harum paginarum angusíiiae. 

Eggerus quidem satis habuit apographum chartae litteris 
minusculis publici iuris facere, paucis quibusdam locis poetae 
verba instaurare vel interpretari conatus: sed continuo B. ten 
Brink in Philologo XXI p. 126 seq. negotii difficultate haud 


σὶν καὶ νῦν ἔτι καλεῖσθαι (έγει Ἔφορος), παρὰ δὲ τοῖς Σπαρτιάταις 
μὴ διαμεῖναι καλούμενα ὁμοέως πρότερον᾽ παρ᾽ Αλκμᾶνι γοῦν οὕτω 
κεῖσθαι" Φοίναις ... κατάρχειν. — V. 1. Φοίναις, φοένες B (ex 
corr. φϑοίναις, ut K), ϑοίναις n (a m. s.) o, goísiweg CDhis. — V, 2. 
ἀνδρείων, ἀνδρίων BCDhi, ἀνδρεΐων Meineke. — παρᾶ, Cobet παρ. -“--- 
V. 8. πρέπει Ursinus, vulgo πρέπε. 


—— Mc 


*) In pag. II 24, 25, 26 etiam intervalla versuum. adnotationibus 
interpretum recipiendis inserviunt. Praeterea in ima margine alia le- 
guntur, quae quorsum spectent, incompertum velut sub p. I 


NOIKATTOI: 
O..NO..ON 


Et haec quidem maiore interstitio diremta sunt a poetae versibus p. I 
οὐ II, sed p. III scholiis subscriptis contigua. . 
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deterritus AÁlcmanis has reliquias in integrum restituere pro viri- 
bus aggressus est; et nonnulla quidem recte emendavit, sed alia 
levissimis coniecturis tentavit, neque potuit inceptus labor suc- 
cedere, quandoquidem falsam concepit opinionem, non continui 
carminis parlem esse servatam, sed.a grammatico aliquo ex di- 
versis carminibus haec decerpta et pro arbitrio coniuncta esse. 
Ipse de his Alemanis reliquiis primum disserui in Philologo XXII 
p. 1 seq., tum reiractavi et inserui editioni 3 Lyricorum poe- 
tarum, denique in addendis exhibui has paginas litteris maius- | 
culis, usus exemplo, quod a 1865 editum est in sylloge char- 
tarum Parisinarum (Notices et extraits de Manuscrits 'T. XVII 
2 p. 416 seq. n. 71; ipsius chartae exemplum exhibet tab. 2). 
Hoc exemplum, quamvis non potuerit plane desideriis nostris satis 
facere, quandoquidem lithographi opera usi sunt editores, insigni 
et fide et cura confectum esse apparet. Nunc demum licuit non 
Solum penitus persentiscere, quam difficile sit chartae litteras 
rudi admodum librarii manu exaratas expedire, sed etiam chartae 
habitu cognito propius accedere ad veram scripturam indagan- 
dam: itaque illo exemplo usus quantum per temporis angustias 
licuit, nonnulla rectius &dministravi, quam antba, ubi praeter 
unum Eggeri apographum nullum criticam artem factitanti fuit 
instrumentum. 


Iam post meam qualemeunque operam in his AÁlcmanis re- 
liquiis instaurandis collocatam alii certatim studia sua huc con- 
tulerunt, velut Ahrens in Philologo XXVII 241 seq. et 577 seq. 
et Blass in Museo Rhenano XXIII p. 545 seq. et XXV p. 177 
[et in Herma XIII p. 15 seq. et XIV p. 466 seq.] qui a. 1869 
[et 1877] ipse Parisiis chartam denuo examinavit et inprimis in 
pag. III plurima expedivit. Praeter hos de Alcmanis poemate 
optime meritos memorandus Christ, qui in Philologo XXIX 211 
Seq. de aliquot locis disputavit, et Canini, qui Parisiis a, 1870 
commentationem edidit (Fragment du parthénce d' Aleman restauré, 
commenté et traduit), qui denuo diligenter nec sine fructa chartae 
scripturas pervestigavit. [De scholiorum reliquiis cf, Blass in 
Herma XIII.] 


Alemanis. has reliquias esse planissime docent veterum gram- 
malticorum testimonia, vide ad p. I v. 6 et p. II v. 27. 30. 31, 
aique etiam si testium auctoritate destituti essemus, nemo opinor 
dubitaret haec Laconico poetae vindicare. Egger insigne hoc 
poematis fragmentum, quod versibus CI constat, hymno in Dios- 
(Quros adscripsit, quem antea secutus sum: etenim p. I v. 6 





' ALCMAN. | | 85 
Εὐτείχη τε άνακτά τ᾽ ἀρήιον 


qui iam dudum ex Crameri Ánecdotis Oxoniensibus innotuit, a 
me praeeunte Schneidewino ad hoc carmen relatus fuit: spectat 
enim versiculus, ut scite animadvertit Schneidewin, ad Hippocoon- 
tidarum eaedem, quam Alemanem in hbro I enarravisse auctor 
est schol, Clem. Alex, itaque secundo carmini libri I sive prooe- 
mio in Castores probabili, ut tunc videbatur, ratione attribuimus 
istum versiculum. Verum postquam Ahrens ostendit, poematis 
huius Parthenii strophae quemadmodum fuerint aedificatae, ista 
opinio omnino abiicienda: nam cum harum stropharum diagram- 
mate reliquiae prooemii in Castores nequeunt conciliari, neque 
verisimile Parthenia primo libro inserta fuisse. 


Carmen hoc quoniam exordio orbatum est, cui deo deaeve 
dedicatum fuerit ignoramus, nam ex fabularis narrationis, quae 
inserta est, indole non satis tuto coniecturam capias. Fortasse 
carmen Dianae Orthiae destinatum, siquidem p. II v. 27 recte 
huius deae nomen restitui, ac nisi fallor sacris vigilüs virginum 
chorus hoc carmen canebat, vid. praeterea p. II v. 28: quem- 
admodum etiam Athenis virgines Minervae pervigilium choreis 
celebrabant, vid. Eurip. Heracl. 781: ὀλολύγματα παννυχίοις ὑπὸ 
παρϑένων ἰακχεῖ ποδῶν πρότοισιν. 


Veteres grammatici cum melicae poesis varia genera& recen- 
sent, primum carmina in deorum honorem scripta, tum hominum 
laudibus destinata enumerant, denique poemata, quorum duplex 
fuit argumentum, quae ut Proclus dicit, εἰς θεοὺς γραφόμενα xol 
ἀνθρώπων περιείληφεν ἐπαίνους: quorsum refert παρϑενεῖα, δαφνη- 
φορικά, ὀὑσχοφορικά, εὐκτικά ἢ). ÁÀc nunc demum ubi partem Par- 
theni Alcmanici reciperavimus, paulo planius perspicitur, quae 
indoles fuerit istorum carminum: sane et prima et extrema de- 
siderantur, et quod aegerrime ferimus, carminis reliquiae magna 
ex parte tam male sunt habitae atque adeo obscurge, ui non 
lieeat in integrum restituere: sed apparet poetam in priore parte, 
quae ad deorum religionem pertinebat, more iralaticio fabulam 
antiquitus tradilam quamvis striclàim enarravisse: tum serio ar- 
gumento misso in rem praesentem audientes perducit, ludibundus 
ad chorum se convertit et in virginum laude "versatur, tanta 


ἢ Ὑπορχήματα quae a principio deorum religioni per omnia in- 
serviebant, postea in societatem elusdem licentiae venerunt, quae in 
Pariheniis. cernitur. 
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libertate et &udaci& usus, ut vel iis locis, qui integri prope- 
modum sunt servati, difficillimum sit poetae ingeniosissimi con- 
silium satis assequi. 


Cum primum has reliquias redintegrare conarer, dispares 
pericopas mihi videbar discernere, itaque carmen lege solutum 
esse existimabam: sed verissime animadvertit Ahrens carmen 
constare sirophis XIV versuum, atque Blass idem assecutus est. . 
]ta lege numerorum reperta iam licet etiam mutilatas et vitiatas 
carminis partes ad certam normam exigere. Neque veteres gram- 
maticos strophicum esse carmen latuit, sed si fides habenda notis 
in col. II additis*) strophas breviores et dispares discripserunt, 
ut strophae VIII versuum et strophae VI versuum alternis vicibus 
itlerarentur. Comparet enim paragraphi nota — in col. ΠῚ post 
v. 1 evanida quidem (...) sed non dubia, deinde post v. 9 et 
rursus post v. 15, ut plane appareat in charta stropham quar- 
tam in duas dispares strophas octonorum alteram, alteram seno- 
rum versuum diremtam fuisse. Tum paragraphus addita v. 25 
et rursus v. 29, sed librarii negligentiam hic licet animadvertere 
qui debebat notam v. 28, non v. 26 subicere. Col. I nullas 
notas exhibet, quoniam sinistra margo perdita: sed librarii neg- 
ligentia culpanda, quod nulla notarum vestigia in col. III com- 
parent**), nisi quod v. 10, ubi nova stropha initium capit, legi- 


tur ? OYT'APA, quae nota metrica paragraphus vel διπλῆ potius 
esse videtur***), quam spiritus lenis index, qui negationi non solet 
addi. Verum haec notatio, quam in charta deprehendimus, in- 
solens prorsus est: nam paragrapho utebantur in carminibus 
monostrophis, ubi eadem strophae species usque iteratur, ad 
Strophas dirimendas 7), sed in hoc carmine, ubi secundum ve- 
terum grammaticorum discriptionem dispares strophae alternis 
vicibus copulantur, strophae VIII versuum paragrapho —-, stro- 





*) Eggeri exemplum cum has notas non exhiberet, non potui iis 
uti: sed quod col. ]Í 29 paragraphum additam esse testabatur, id in- 
dicio esse dixi, olim pericopas diremtas fuisse. 

**) Quod tribus deinceps versibus 18, 19, 20 non subiecta, sed in 
margine addita videtur —, cavendum, ne fallaci specie decipiamur, 
nam scholia prios paginae hoc loco cum poetae versibus propemodum 
coaluerunt. 

***) Variatur enim not& paragraphi, | vel Γ, cf. Osann Anecd. 
Rom. p. 329. 


T) Hephaest. p. 188: παρὰ μὲν τοῖς λυρικοῖς, ὧν μὲν μονόστροφον 


τὸ dopo j, καϑ᾽ ἑκάστην τίθεται στροφὴν ἡ παράγραφος, εἶτα ἐπὶ 
τέλους τοῦ ἄσματος ἡ κορωνίς. 
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phae VI versuum | | sive διπλῇ ἔξω νενευκυίᾳ erant notandae, 
quemadmodum factum esse in alio Álemanis carmine ipse He- 
phaestio testatur*), nisi quod ibi strophae pares praecedebant, | 
dispares subsequebantur. Fortasse in archetypo strophae VI ver- 
suum paragrapho et dipla erant notatae — | , sed librarius 
compendi fecit. **) 

Sed strophis XIV versuum usum esse Álcmanem argumento 
esi, quod antiquae artis simplicitati convenienter curavit, ut no- 
vissimo versu sententia integra absolveretur, id quod nusquam 
est neglectum, quantum quidem coniecturam capere licet ex mu- 
tilatarum reliquiarum conditione: verum post v. 8 cum nullum 
sit interstitium sententiae col. II 9, indicio est, stropham non 
esse finitam, sed novam tantum periodum inchoari: duabus enim 
periodis una quaeque constat siropha, priore VIII versuum, al- 
tera VI. 


Animadversione inprimis dignum, quod ires primae strophae 
. quibus fabulare argumentum absolvitur, terminantur tetrapodia 
dactylica catalectica 


—MOU IV --Jy.- 


sed alterius parüis sirophae, quarum quidem clausulae integrae 
servatae, hoc loco ostentant tetrapodiam logaoedicam acatalecton 


—-MV-VVMLNMVMLM 


Poetam dispares has species prorsus promiscue pro arbiirio ad- 
hibuisse non est verisimile, itaque conieci Alemanem, quamvis 
per totum carmen easdem strophas usque repetiverit, clausulam 
in altera parte de industria variavisse. Verum postquam Blass 
chartam denuo examinavit et strophae 7 versu extremo haec 
sibi visus est legisse 
. . AINACÉPAT ACETT TT€BAN 

etiam in altera parte deprehendimus versum dactylicum. Sed 
vel sic arbitror poetam non temere haec variavisse. Fortasse 
earmen XII sirophis constabat, sex strophis fabulare argumen- 
tum absolvebatur, totidem lusibus et lasciviae puellari erant de- 
stinatae. In utraque autem parte ires priores strophae versu 
logaoedico, tres posteriores versu dactylico terminabantur. Haec 
si tenemus, interciderunt ab initio tres sirophae, in fine una de- 


*) Hephaestionis locum postea adhibebo. 


**) Notam hanc Ánecd. Parisin. et Isidorus recensent: — |  aver- 
sa, quotiens sirofae antistrofos $nferiur.' 
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sideratur, ut integri carminis fuerint versus 168. Nam aequa 
lance diversa argumenta in eiusmodi carminibus pensitavisse 
Alemanem colligo ex Hephaest. p. 139: Ἢ δὲ διπλῆ ἡ ἔξω βλέ- 
7zt0vda, παρὰ μὲν roig κωμιποῖς καὶ τοῖς τραγικοῖς ἔστι πολλή, 
παρὰ δὲ λυρικοῖς σπανία᾽ παρὰ γοῦν ᾿Αλκμᾶνι εὑρίσκεται᾽ γράψας 
γὰρ ἐκεῖνος δεκατεσσάρων στροφῶν ἄσματα, τὸ μὲν ἥμισυ τοῦ αὖ- 
τοῦ μέτρου ἐποίησεν ἑπτάστροφον, τὸ δὲ ἥμισυ ἑτέρου" καὶ διὰ 
τοῦτο ἐπὶ ταῖς ἑπτὰ στροφαῖς ταῖς ἑτέραις τίϑεται ἡ διπλῆ bind 
νουσα τὸ μεταβολικῶς τὸ ἄσμα γεγράφϑαι. ὃ) 


Nota X quae adscripta legitur in margine Col. II 25. 27 
et fortasse 28, item col. III 30, indicio est scholia adiecta esse: 
quod II 28 et III 30 nune scholia quae quidem ad illos versus 
revocari possint non comparent, non esí mirum: a&ut oblitterata 
sunt, aut librarii soeordi& describere neglexit.  Vicissim scholia 
plane eiusdem generis, quibus unum aliquod vocabulum explica- 
tur, in charta leguntur, neque X in margine additum.**) 


Hippoeoontis et filiorum interitum Aleman potissimum eo 
' consilio videtur enarravisse, ut ostenderet inevitabilemn esse vin- 
dictam divingm, in epilogo (p. II) summam argumenti, ut solent 
graeci poetae, professus. In ipsa pugna praecipuas partes tribuit 
Castoribus, Herculis non fit mentio nisi forte in ea poematis 
: parte, quae penitus perdita est. 


De numero Hippocoontidarum dissentiunt veteres: Apollod. 825 
III 10, 5 (vid. supra fr. 15) duodecim nominatim recenset, quos 
omnes interemios esse dicit: Diodorus IV 33 viginti dicit, verum 
decem tantum un& cum Hippocoonte occisos esse perhibet; sed 
praeterea τῶν ἄλλων Σπαρτιατῶν παμπληϑεῖς: , Hippocoontidarum 
numerus videtur auctus esse, ut congrueret cum Cephei filis: sed 
hie quoque Diodorus cum Apollodoro (II 7, 3) non plane consen- 
lit, siquidem tres de viginti Cephei filiis sospites &c superstites 
fuisse prodidit. " Aleman quid secutus sit incertum: novem Hippo- 
coontidas nominatim memorat in iis versibus, qui sunt servati. 





*) Ita hic locus corrigendus, legitur vulgo ἔγραψε ... ᾷσματα, ὧν 
τὸ μὲν ἥμισυ, sed duo libri γράψαρ, itaque ὧν delevi, ac nescio an 
praeterea «au « pro &opere sit restituendum. 

"*| De hac nota disseruit: Lehrs in libro de scholiis Pindaricis | 
p. 110, ubi etiam chartae huius mentionem facit, sed inspicere et exa- 
minare neglexit: itaque vir doctissimus non dubitavit haec scribere: 

,Wo es einmal am Rande ülterer Handschriften erscheinen sollte, ist 
es wohl von spüterer Hand hinzugesetzt. Es &oll in dem Pariser Pa- 
pyrus des Álkmanfragmentes stehen." 
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Ex iis, quos, recenset, Enarsphorus, Sebrus, Eulteiches, Eurytus 
etiam ab Apollodoro enumerantur, Lycaethus ab ipso Alemane 
additur, quattuor nomina de coniectura redintegrata, .Alcimus, 
Bucolus, Scaeus, Alcon, quos Apollodorus et ex parte Pausa- 
nias testificatur. Illud inprimis memorabile, ab Alcmane hic 
eos potissimum recenseri, quorum memoriam monumenta vetusta 
Spartae servarunt, id quod Pausanias docet III 15, 1: ἔστι δὲ 
τῆς στοᾶς, ἢ παρὰ τὸν Πλατανιστᾶν πεποίηται, ταύτης ὄπισϑεν 
ἡρῷα, τὸ μὲν ᾿Δλκίμου, τὸ δὲ ᾿Εναραιφόρου, καὶ ἀφεστηκὸς οὐ πολὺ 
Δορκέως (Δερκέως ΝΑ) τὸ δὲ ἐπὶ τούτῳ Σεβροῦ᾽ παῖδας δὲ ᾿ϊππο- 
κόωντος εἶναι λέγουσιν. ἀπὸ δὲ τοῦ Δορκέως (MVa Δερκέως) κρή- 
νὴν τὴν πλησίον τοῦ ἡρῴου 4Δορκείαν, τὸ δὲ χωρίον τὸ (aut delenda 
haec vocula, aut excidit aliquid) Σέβριον (scr. Σεβρεῖον) καλοῦ- 
σιν ἀπὸ τοῦ Σεβροῦ. τοῦ Σεβρίου δέ ἐστιν iv δεξιᾷ μνῆμα ᾿᾽Δλκ- 
μᾶνος, ᾧ ποιήσαντι ἄσματα οὐδὲν ἐς ἡδονὴν αὐτῶν ἐλυμήνατο τῶν 
““ακώνων ἡ γλῶσσα, ἥκιστα παρεχομένη τὸ εὔφωνον᾽ “Ἑλένης δὲ 
ἱερὰ καὶ Ἡρακλέους, τῆς μὲν πλησίον τοῦ τάφου τοῦ ᾿Αλχμᾶνος, 
τῷ δὲ ἐγγυτάτω τοῦ τείχους, ἐν αὐτῷ δὲ ἄγαλμα ἩΗρακλέους ἐστὶν 
ὡπλισμένον" τὸ δὲ σχῆμα τοῦ ἀγάλματος διὰ τὴν πρὸς ᾿Ιπποκόωντα 
καὶ τοὺς παῖδας μάχην γενέσϑαι λέγουσιν. itaque Spartani Alema- 
nis monumentum eo ipso loco exstruxerunt, cui adhaerebat Hip- 
pocoontidarum memoria, quam poeta hoc carmine illustraverat. 
Erant praeterea alia Hippocoontidarum monumenta seorsim illa 
quidem sed haud ita procul condita, vid. Paus. III 14, 6: ἐς 
τοῦτον τὸν δρόμον ἰόντι ἀπὸ τοῦ τάφου τῶν ᾿Δγιδῶν ἔστι μὲν iv 
ἀριστερᾷ μνῆμα Εὐμήδους (Ἱπποκόωντος δὲ καὶ οὗτος ὁ Εὐμήδης), 
ἔστι δὲ ἄγαλμα ἀρχαῖον Ἣρακλέους, ᾧ ϑύουσιν οἵ σφαιρεῖς. et ib. 7: 
πρὸς δὲ τοῦ δρόμου τῇ ἀρχῇ 4ιόσκουροί τέ εἶσιν ἀφετήριοι καὶ 
ὀλίγον προελϑόντι ἡρῶον "Aixovog* τὸν δὲ ᾿άλκωνα λέγουσιν 'Ἱππο- 
κόωντος παῖδα εἶναι᾽ παρὰ δὲ "άλκωνος τὸ ἡρῷον Ποσειδῶνός ἐστιν 
Íísgov, δωματίτην δὲ ἐπονομάζουσιν. 


Ut quae conditio sit chartae planius cognosci possit aique 
universae reliquiae carminis AÁlomani in medio ponantur, etiam 
eae, quas infra repetere nolui, quoniam nimis mutilae ac male 
habitae sunt, subieci apographon ad exemplum Parisinum quanta 
potui cura et religione factum, sed tenendum est, multas litteras 
ambiguas et obscuras esse: ego singulis locis id secutus sum, 
αὖ eam speciem litterarum exhiberem, quae ad exempli simili- 
iudinem proxime aecederet. "Tertiae autem paginae integrum 
&pographon & Blassio confectum exhibui [Scripturae quas in 
charta extare Blass testatur etiam in pag. I et II receptae. sunt] 
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QAYAEYKHC 
"AYKAICONEFKAMOYCINAAÉT D or. τοιαυταὰ (an τοιᾳυτῆ ) q 
PCO6ÓPONTEKAICEBPONTTOAQKH δια zov λυκαι 


M u OV OV OUVXOTO 
NTETONBIATAN Q9 αλλο .. ντιδαις ] | ovs [τοῦ 1 | q 
Yos Y (an £6?) τοιαυλω.τοι. | tov Avxaiav. | χαι- 

5 .TE€TONKOPYCTAN τουσμ. πουσ]δηριτιδὰς λυ ἐπ o'vouavog λεγει 


τεεἀνακταταρηϊον τς φερεᾷ ενὰ 
ATÉZOXONHMICÍON * τιπποχῶντι 
ἀαρηϊτον μει.... 
NTONAFPOTAN τουνίωλεωντα 
ΜΕΓΑΝΕΥΡΥΤΟΝΤΕ 


o 
δειτ ηέξαρηιτον 


10 ἸΤΤώρώκλονοΝν μ 
TETÓCAPICTOC o aix αρηΐον. 
APHCOMEC 
APAICATTANT GN 
γεραϊτάτοι. ὅτ ἀρ πὸ τοῦ πόθου μεβοϑευ- 
16 CACIAOCAAKA μένωι χάει 


PQTTGONECGPANON TTOTHCOQ 
PHTGPAMENTANAOPOAITAN 
" N. CCANHETINA - 
HTTAÍAATIT . Ρκὼ 

20 TITECA€AIOCA . MON 
οιἰνερογλεφάρὸι 


[V. 3. Schol. ὅτε τοιαῦτα φησὶν ἢ διὰ τὸ τὸν Λύκαων οὐ συγκα- 
ταραριϑμεῖς ϑαι τοῖς ἄλλοις Ἱπποκωντέδαις --- --- ἤδοι (Δ ἔσται ὃ)" οὐ 
μόνον τὸν Λύκαιον ἀλλὰ καὶ τοῦς λοιπούς. 4ηριτέδας Λύκαιον ἐπ᾽ 
ὀνόματος λέγει,,, suppl. Blass.] 


[V. 6. Schol. Φερεκύδης ἕνα (an ἐν a'?) τῶν Ἱπποκωντιδῶν ““ρήι- 
τον -- --- ἢ t0» ᾿ἀρήιτον ὁ ᾿Αλκμὰν Ἀρήιον suppl. Blass.] 

[V. 7. ,Vor TÉZOXON ziemlich sicher ein A." Blase.] 

[V. 11. ,Vor T€ anscheinend Reste eines A." Bl.] 

[V. 18. ,Eher APÁICA als AIAICA." Bl.] 


V. 15. Ahrens ἐδειλος, it& voluit librarius scribere, sed charta C 
non € exhibet. | | 


V. 17. l'AMO" ex. Par, extrema satis ambigua, fort. lF'AMEQ ". 
Blass ΡΗ. ΤΩ! ΓΑΜΕΝ, adpungens ὦ tanquam incertae lectionis. [,,Der 
Funkt zwischen PH und ΤΩ zweifelhaft; nach der Photographie ΤΩ 
ohne l.* Bl) 
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TATOI 

AAAIMOGN 

$jAOIC 

GQKCAGPA 

lF'APÉON 

(QAECHBA 

PONON 

TÁI AC 

ἔβα TGONAAAAOCIÓI 
MAPMAPOGIMYAAKPOI 
ENAÍAAC 

AYTOI 

'ITON AAACTAAE 
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EPIATTÁCONKAKAMHCAMENOI 


“οτίτιςοιώντίοις 
OÀ ..B. OCOCTICEYOPGN 
. M€PAN .. ATTAEKEI 


. K... CTOC, €FONAAECÍAQ 
"ATIAQ . CTO6QCOPO 
P4 TAAIONONTTEPAMIN 
"AFIAGMAPTYPETAI 
ΦΑΊΝΕΝ. EMCAOYTETTAINÉN | 
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«Quioro αἵδας παμφιῖ 
ἄιδας 


828 


α.1..: αγιδους 


᾿ " 
«Qt 0.. 


V. 80. Blasa post €BA stigmen dubitanter agnovit, idem ΔΑΛΛΟΟΙΩ͂Ι, 
non AAMOCIG)I. 


[V. 2. Schol. ἀρχὴ τῶν ᾿4γιδοῦς £xaívov? Bl.] 
[V. 8. Schol. 4o/erxozoc ὅδ᾽ ὄλβιος. Bl] 


[V. 5. ,&]x1evoroc scheint sicher". Bl.] 


- 


V. 1. Scholii, quod Egger hic exhibet, nullum vestigium in ex. 
Par., videtur hoc elicuisse ex schol. ad v. 9 adscripto. [, Das erste | 
&cheint durchstrichen.* Bl. — De scholis ad vss. 9 et 14 cf. Blass 
Herm. XIII p. 19.] 
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10 — OYT€MOMÉCOAININ AKNENNAXOPA-OC 
OYAAMQC €fil AOKECIFAPEIMENAYTA 
€KTIPETTHCTOCQTTTEPAITIC 
-NBOTOÍCCTACEIEN . ΤΊΤΟΝ ᾿ 
πάγον , €0A09 ÓPONKANÀXATTOAA 


185 X....Y.OTI€TPIAIQNANÉIPON 
ROYXOPHCOMENKÉAHC ὅτι τὰ ϑαυμα- 
ενετικός. ἌΔΕΧΑΙΤΑ στὰ καὶ τερατώδη οἵ 

. j ποιηταὶ εἰώϑασι τοῖς 
TÁCEMÁCANEYIÁC ὀνείροις προσάπτειν καὶ 


; περ... ηοῦ διὰ τὸ φαίνεσθαι 
AFHCIXOPACETTANGCI κατὰ 2] ὄνειρον τοιαῦτα. 


20 . PYCOC . CAKHPATOC A AM edle τοὺς 
, v7O T7Ét|oc« οἰκοῦνται ἢ 
-ΤΟΤΑΡΓΥΡΙΟΝΙΤΡΟΟΩΙΤΟΝ ἐν dario] τόπω. παραγρά(φει) 


Διαφράδαντιτοίλεγω δὲ "Ou|[z]eov ἐν τῇι Ὀδυσσείαι 
; Á πὰρ δ᾽ ἴσαν ὠκεανοῖο ροὰς 
"AFHCIXOPAMENAYTA xal λευκά 


- A lj A] ΑΝ 
" AAEAEYTEPATICAAFIAOQITOEIAOC 
δα πέτρην ἠδὲ παρ ἠελίοιο πύλας καὶ δῆμον ὀνείρων 


95 X ITITTOCEI BHNOIKOAAZAI . CAPAMEÍTAI 


TAITICAECIÁACCFAPAMIN ὅ[τι ταῦ- 
,  egorgov 2, τὰ γένη éodlv ...... 
X OPOPÍAICÁPOCOEPOÍICAÍC ἑκὼν ἵππων ε[ε]βην 


ταχεῖαν... . ἀκμήτην 


V. 10. Ahrens cum Eggero κἀμέσϑαι, sed Blass MGMÉCOA! teeta- 
tur, ego antea . G)MÁCOAI. 
V. 11. Ahrens et Blass οὐδαμὼς. 


V. 12. ἐμπρεπής etiam nunc mihi videor legere, Egger et Ahrens 
εὐπρεπής, Blass ἐχπρεπής, quod ex coniectura commendavi. Blass 
AITIC legi testatur. 


V. 16. Init. TON legit Blass. 


V. 22. διαφραδαν litterae Ὁ haec species p, unde Ahrens et Blass 
expunctíam esse animadverterunt. 


[V: 24. TTEAAT AQ) m. pr.; das letzte ! scheint doppelt dazustehn. 
Bei der Correctur ist | durch einen Querstrich getilgt und N darüber- 
geschrieben; also mit Ahrens 4yióov." Bl.] 


[V. 26. ,KOAAZAI€C m. pr., das | nach ZA ist durch einen dicken 


Querstrich getilgt; ob dann weiter € oder O folgt, ist nicht zu er- 
kennen. So nach der Photographie; aus dem Onginal habe ich mir 
nur notirt, dass sich in den Circumflex über « der Schweif des P mischt, 
welches dem übergeschriebenen Scholion angehórt (παρ᾽ Ἠελίοιο)." Bl.] 
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/ | NYKTAAIAMIPOCIANATEC]PION 
ACTIONAYEIPOMÉNAIMAXONTAI 
30 OYTÍFAPTITTOPOYPAC 
TOCCOCKOIOCGCTAMYNAI 
OYTETIOIKÍ AOCAPAKGN 
TTANXPYCIOCOYAEMITPÀA 
AYAIANEANÍ AGN 
αροτρον 


ορϑιαι φαρος Σωσιφάνης ἄροτρον. ὅτι 
τὴν... ξώ και “4γησιχόραν περιστεραῖς Ἱκάξουσιν 
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IANOINK... APQNAFAAMA 
OYAETAINANNOCKÓMAI 
AAAOYAEPÁTACIEIAHC 
OYAE€CYAAK Í CTEKAIKAECHCICHPA 

5 — OYAE€CAINHCIMBP | TÀCENOOÍCAo0ÀCEIC 
ACTA91IC. ἐμοὶ ΓΈΝΟΙΤΟ 
ΚΑΙΠΌΤΗ. €TTOI$TAYAAA 
AAMAITIATEPATA . €ANOEMÍC 
AAAATFHCI XÓPAMETHPEI 
10 — OYFAPAK . AMCOYPOC 


[V. 28. ,,Ob ATE€CIPION oder AT€CIPION ist nicht auszumachen. 
Gestrichen ist das | vor P und nach der Photographie auch das P 
selbst; von der vorauszusetzenden Correctur 65Qiov finde ich nichts." Bl.] 


[Ante v. 1 legitur scholion versuum sex — — | — — | — — μοι. | 
3 M "A 
—. — οὐδὲ ταὶ Ναν[νῶς κόμαι | — ;— συλακιστκκλεησισηρία | — — 


φιλυ[λλα] κδαμαιπα x ἰιανϑεμῖις. Ceterum cf. de omnibus huius pa- 


ginae versibus Blass, Herm. XIII p. 20 sqq. et XIV p. 466 sqq.] 
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ΚΑΙΤΕΛΟΟ.. . AYCTOTIC 
€ITIOIMÍK'ATTANMENAYTA 
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γλαύξ. EFQ . ACTATMENAGT IMAAICTAI 
90 — FANAÁNHNEPOTTONGNFAP ἀρέσκειν ἐπιθυμῶ 
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χοροτέμενξ. ἰὰ παρθένων ots δὲ εκ i qm ovy 

τὴν χορηγον α...γκ. ἀντι ἰὰ αἰξιν t εξὴν γὰρ αὖ 
ἀαριϑμον ELTELV τον αριϑ 
παρθένων — — ἰτῶι — 

αδ.αιολυμπω — — 


lo 


[V. 11. Sehol. ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ πάρεστι Στασικλῆς} Bl.] 
[V. 27. Schol. vot: νᾷ ᾿ἀριστοφάνης Β].] 


[V. 30. Schol ἀλλὰ διὰ τὸ τὸν χορὸν ὁτὲ μὲν ἐξ ἕνδεκα παρϑένων 
ὁτὲ δὲ ἐκ δέκα" φησὶν οὖν τὴν χορηγὸν ἀναγκάσαι ἀντὶ ἔνδεκα ἄδειν. 
δέκα᾽ ἐξὴν γὰρ αὐτῇ τὸν ἀρυϑμὸν εἰπεῖν κτέ. suppl. Blass.] 
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Z--0-—-u.- 
ὥσξωυωυν.-ν.. .-. 
τφἔιῖν.κν--ὀὐυἡ.. 
ὥ«“πων-υ ... 
δ ὥνυ-υκςυω. . 
συν ν.. 
- υς σεν. 
ων -ῳύ΄υ. .... 
ἐν. Ὅς-υ.. Ο.- νόσου... 
10-0. 70-:u-oc-u-- 
ΡΗω.-.ῦ αν... « 
ἐν -.ῦῦ --οὐυ.... 
«9. .ὕὕὐ-.--᾿ὦ..- δῦ 
-σσιυυ.ν- « (γ] -αοὧ -ὦ Ὁ 
στρ. PERPE 880 
ον νος, Πωυοωλυδεύκης. P. I. 


οἷον οὐ Μύκαισον iv καμοῦσιν ἀλέγω, . 
.... ᾿Ἐναρσφόρον vs καὶ Σέβρον ποδώκη, 
Βωκόλον vs τὸν βιατάν, 
5... τε τὸν κορυστάν, b 
Εὐτείχη ve, άνακτα τ᾽ ἀρήιον 
ese. . ἔξοχον ἡμισίων. 
στρ. B. τὸν ἀγρέταν 881 


V. 1. Πῶλυδεύκης, facile apparet cur hic prosodiae nota sit addita, 

ua alias H et Q carent. — V. 9. olov οὐ) Λύκαισον i» καμοῦσιν 

ἀλέγω, ita versum supplevi, et litterae Y etiam vestigium in charta 
paret. Poeta videtur antea dixiese: Hppocoontem wna cum filiis 4nter- 
fecerunt. Castor et. Pollux (Πωλυδεύκης): nunc dicit unum Lycaethum 
inortis discrimen evitasse. Antea scripseram καὶ σὲ Λύκαισ᾽, ὃν κτλ. 
— ἐν, charta ἐγ, quod tuetur Ahrens. — καμοῦσιν, antea 1m charta 
visus sum καμῶσιν legere, quod sermonis lex requirit. — ἀλέγω, Christ 
male ἀλγέω. — V. 8. Iam recensentur nominatim ii, quos Castor et 
Pollux occiderunt. Quodsi quis scholia huie loco addita enodaverit, 
fortasse etiam hunc Hippocoontidarum catalogum, quem poeta exhibet, 
melius in integrum poterit restituere. — [ἀλλ᾽ 'E». suppl. Blass. — 
᾿Ἐναρσφόρον ut scripsi plane exhibet charta, atque ita vocatur apud 
Apollodorum, Ahrens ᾿Εναροφόρον, Egger ᾿Εναραιφόρον, Brink 'Evag- 
φόρον. — Zéfoov, apud Pausaniam Ζεβρός, apud Apollodorum Τέβρος 
dieitur. — V. 4. Βωκόλον addidi (Egger Ἄλκιμον). — "V. 5. [Ἱππόϑων 
suppl. Blass.] Brink ἵππων, Ahrens ἱπποτᾶν τε τὸν κορυστάν scripsit, 
ut ἹΙπποκορυστής, quem Apollodorus nominat, intelligatur: sed tali no- 
minis periphrasi usum fuisse Alcmanem iam non verisimile arbitror, 
— V. 6. Εὐτείχη] vs, Εάνακτά τ᾽ ἀρήιον, charta plane exhibet ^, errat 
Ahrens, qui existimat fuisse l' hastula addita expunctum. Huius versi- 
euli supplementum certum, quandoquidem eo utitur gramm. in Crameri 


8Ὲ 
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2l. μέγαν, Εὔρυτόν τε 
10 ἄρεος ἀν πώρω κλόνον 10 


An. Ox. 1159, 29: οὐ γὰρ πάντως τὰ μὲν κύρια ἀεὶ βαρύνεται, τὰ δὲ ἔπει- 
ϑετικὰ ὀξύνεται, ἀλλ᾽ εἴ που βαρύνεται τὸ κύριον, ὀξύνεται τὸ ἐπιϑετι- 
xüv: εἰ οὖν ἐστὶν Εὐτείχης ὄνομα παρ᾽ ᾿Δλκμᾶνι' Εὐτείχη v ἄνακτ᾽ 
Moniov, καὶ ὥφειλεν εἶναι τούτῳ τῷ λόγῳ ἘΕὐτείχεα (corr. εὔτει- 
χέα, i. e. in versu Homerico Il. I] 57): πόϑεν οὖν ἡ τετριμμένη βα- 
ρεῖα τάσις; Adde Schol. Il. II 57. Sed restat difficultas, in charta 
est [Εὐτείχη)] ve «ἀνακτά τ᾽ ἀρήιον, videntur igitur duo heroes com- 
memorari, itaque Egger 4o7:0» proprii nominis loco esse putat, sed 
Aen.og nunquam inter Hippocoontis filios refertur. Itaque aut vitium 
contraxit chartae scriptura (quod secutus antea correxi Εὐτείχη τὲ ά- 
vexta αρήιον nunc omnino repudio) aut alter heros non fuit nomi- 
natim designatus, quare v. 3— 7 in hunc modum redintegravi κα δ᾽ 
'EvaQgeg. ..... ἐκτάν εἼτ᾽ ἔξοχον ἡμισίων i. e. ipsum Hippocoontem, 
cuius nomen reticere licuit poetae, cum verbis ἄναξ ἀρήιος et ἔξοχος 
ἡμισίων satis superque praeter ceteros insigniverit. Poetae Castores, 
Hippocoontidarum debellatores, alloquitur; de quibus supra v. 1 tertia 
persona usus verba fecit: sed apostrophae figura lyricum poetam, qui 
variare solet orationem, inprimis decet, apteque poeta verbum ἐκτάνετε 
clausulae strophae reservavit. Antea scripsi [Δορκέα] τ᾿ ἔξοχον ἡμι- 
σίων (nomen Ζορκέα metro adversatur, quod verbum a vocali littera 
iucipiens requirit), ut haec omnia et quae proxime sequuntur & verbo 
[ἔκχτα] Πωλυδεύκης, quod v. 1 supplevi suspensa sint, et enuntiatum 
v. 129 absolvatur: at strophae fine etiam oratio terminatur. Ahrens 
haec ita conformavit: ἀλλ᾽ ἐγὼν Λύκαισον ἐγ καμῶσιν ἀλέγω, ἐν δ᾽ 
"Evagogogov — "ἄλκιμον τε τὸν β., ἱπποτᾶν τε v. x. Εὐτείχη ve Favoaxv 
ἄγ᾽ ἀρήιον, Δορκέα τ᾽ ἔξοχον ημισίων, satis audacter ἄγ᾽ ἀρήιον i. e. 
ἄγαν ἀρήιον novare ausus. [Blass scripsit: οὐκ ἐγὼν Μύκαισον ἐγ x. 
ἀλ., ἀλλ᾽ Ἔν. κτλ., Βωκόλον τε τ. β., Ιππόϑων vt τὸν x», Εὐτείχη τε, 
«άνακτα τ᾽ ᾿ἀρήιον Aixpuova τ᾽ ἔξοχον ἡμισίων.] Υ. 2 Blassopinatur deli- 
tescere apud schol. Pind. Ol X 15 ᾿ἀλκαῖος᾽ οὐκ ἐγὼ λύκον ἐν μούσαις 
ἀλέγω, ubi ᾿Αλκχμὰν corrigit. Christ scripsit λκμονά τ᾽ ἐξ. 5, nomen 
inauditum, nam ap. Schol. Apoll. Rhod. II 378 dudum Holstenius sustu- 
lit ἄκμων corrigens. — V. 8. Conieci xc? στρατ]ὦὼ τὸν ἀγρέταν | Zxoiov] 
μέγαν, Εὔρυτόν τε... [ἥρωας] παρήσομες (v. 12). Charta ἀγρόταν prono 
librarii errore, qui etiam ap. Aesch. Pers. 1002 deprehenditur: βεβᾶσι 
γὰρ τοίπερ ἀγρέται στρατοῦ, ubi libri itidem ἀγρόται exhibent. Neque 
enim existimandum est, ὃ in locum litterae £& successisse, quod nec 
rationem habet, nec firmatur usu, nam et κωλαγρέται (κωλακρέται) dice- 
bantur, et apud Spartanos ἱππαγρέται et παιδαγρέται. Sed Hesychii 
glossa dcyoérav: ἡγεμόνα, θεόν alio videtur spectare, fort. ἡγεμόνα 
9sov scribendum, poterat poeta lovem «yoéra» ϑεῶν indigitare. 
[Κἄλκιμον τὸν ἀγρέταν cvQaro μέγαν, Εὔρυτόν τε av ταλαιπώρω κλόνον 
μάχας ποτὲ vog ἀρίστως . o οὐ (vel οὐδαμὼς) παρήσομες dubitanter 
coni, Blass.] — V. 9. Σκαῖον supplevit Ahrens, ego ante& Εὐμήδη in- 
serui. — V. 10. Ἄρεος ἀν] πώρω κλόνον [4Axcova] τε τὼς ἀρίστως scri- 

si. Notanda liberior verborum collocatio, Eurytus et Alcon dicuntur 
ἄριστοι "AoEog ἂν πώρω κλώνον, cf. fr. 9 Κάστωρ τε πώλων ὠκέων Ópa- 
τῆρες, ἱππόται σοφοί, καὶ Πωλοδεύκης κυδρός. Antea acripsi: καὶ στρατοῦ 
t. ἀγ. Εὐμήδη μ. Εὔρ. τε ἐσλὸν ἀν πώρω κλόνον ἄλλως τε τ. ἀρ. 7jQ. 
παρ., αὖ πῶρος Βαθβίδηϊν! loco belli tumultum sive laborem significaret: 
dicit Ahrens hoc nomen auctoritate destitutum esse, at ταλαίπωρος et 
similia satis teslificantur, haec enim composita ad nomina, non ad ad- 
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Δλκωνά τε τὼς ἀρίστως 


TEE παρήσομερ. 
Φ 
στο.  γ. τ... oe s 832 
- . . . ἄλαστα δὲ 34 
36 ἔργα πάσον κακὰ μησαμένοι. P. II. 


στρ. δ΄. ἔστι τις σιῶν τίσις. 
ὁ δ᾽ (ὄλβι)ος, ὅστις εὔφρων 


iectiva referenda sunt, sed ambiguum utrum ὁ πῶρος an τὸ πῶρος 
fuerit; nunc ubi ὧν πώρω κλόνον cum τὼς ἀρίστως copulandum esse 
intellexi, ἐσλόν alienum, itaque scripsi Ἄρεος ὧν πώρω κλόνον, ut πῶρος 
adiectivi sit loco, ef. Hesych. πῶρος᾽ ὁ ταλαίπωρος. Ahrens haec sic 
constituit: καὶ στρατῶ t. à. Σκαῖον μέγαν Εὔρ. ve δωρὸς ἀμ πώρω κλό- 
νον πρέπονθ᾽ ἅτε τ. €. φώτας οὐ παρήσομες. 

Reliquam partem paginae 1 intactam relinquere satius duxi. Ad 
v. 13 adnotavit schol. ὅτε τὸν πόρον εἴρηκε τὸν αὐτὸν τῷ ὑπὸ τοῦ 
Ἡσιόδου μεμυϑευμένῳ Χάει: unde certam Πόρος hic oblitteratum esse, 
sed restitutio prorsus incerta. Ahrens scripsit: αἰὐἰπεῖα γ]ὰρ «loe παν- 
τῶν, [ἂν Ilógo] γεραιτάτῳ [riw ἠπ]έδιλος 4λκά. [(χράτησε y)&o ἶσα 
παντῶν (καὶ Πόρος,) γεραιτάτοι (σιῶν᾽ ἀπὶ)έδιλος ᾿Δλκά coni. Blass.] — 
Tum v.16 Ahrens: [4λ1λ1᾽ ἀπ᾿ ἀνθ])ρώπων ἐς ὠρανὸν ποτήσϑω [Gus 
ἀρ]ρήτων γάμων τὰν ᾿Αφροδέταν [καὶ καριγ]νήταν ὦ ἁγνάν [πάλιν 
ἐπισἸπεύδην, ἐπᾷσαν [εἴποχα μὴ σέμι]τ᾽, ἐς δὲ Διὸς δόμον [αἶψα 
σταρ ]ῆν ἱερογλεφαροι: hoc postremum verbum διερογλεφάροι interpreta- 
tus. [(μήτις ἀνθ)ρώπων ἐς ὡρανῤν ποτήσθω (μηδὲ πει)ρήτω γαμὲν τὰν 
"Apeoóíra» (Κυπρέαν ἄνασσαν, 7 τιν᾽ vo ., 1j παίδα Πόρκω (εἰναλίαν" 
Χα)φιτις δὲ Διὸς δόμον (ἐσβαίνοι)σιν ἐρογλεφάροι coni. Blass] — 
V. 30 Ahrens scripsit Ψᾶφος αὐτίκα σφ᾽] ἔβα τῶν δαμοσιῶν [ἐς βύσον 
δύσασα] μαρμάρῳ μυλάκρῳ, [πόντιος δ᾽ ἔμαρψ]εν ᾿Αἴδας. Insolens ac- 
centus δαμοσιῶν (ct) sane videtur firmari lectione cod. Mutin. Theogn. 
50 δημοσιῷ, sed hic praeterea brevis syllaba vice productae fungens 
offendit; permira protulit de haec voce Ahrens p. 278 seq., neque satis 
fecit Blassio, qui ἔβα" τῶν δ᾽ ἄλλος ἰῷ [ἔφϑιτ᾽, ἄλλος δ᾽ αὖτε] μαρ- 
μάρω μυλάκρῳ scripsit. Ἔμαρψεν, quod v. 80 Ahrens dedit, ipse olim 
commendaveram, scholion additum: Meiwro(qavnsc) δας, Πάμφιλος 
"4idag arguit criticos olim dubitavisse, utrum trisyllaba an disyllaba 
forma Álcman usus fuerit. 

V. 36. μησαμένοι. In clausala strophae fabulae narratione absoluta 
summam paucis comprehendit: infanda facinora perpetrare ausi gravia 
mala perpessi sunt, Hippocoontidas ut par est dicens. Antea, cum 
Eggeri apographum μησαμέναι suppeditaret, ad Tyndari filias rettuli 
coll. Hesiodo ap. Schol. Eurip. Orest. 239 et Hom. Od. £ 199. — V. 31. 
ὄλβεος restituit Brink quamvis institutam sententiam non perspexerit, 
nam v. 88 ἀναπλέκει (1. e. χαίταν) correxit, ubi διεαπᾶέκει emendavi. 
— In scholio Egger 4eíotaQyog legendum suspicatur, sed fuit fortasse 
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ἁμέραν (δι)απλέκει, 
TIE og. ἐγὼν δ᾽ ἀείδω 6 
40 “Ἵγιδῶς τὸ φῶς" ὀρῶ- 


9. » 


Q "ar ἅλιος, ὄνπερ ἅμιν 


᾿“γιδὼ μαρτύρεται 883 
φαίνεν᾽ ἐμὲ δ᾽ οὔτ᾽ ἐπαινὲν 
οὔτε μωμήσϑαι νιν ἁ κλεννὰ χοραγὸς 10 


Ἀρχίλοχος. — V. 39. Egger ἀπήρυκτος scripsit, quod et versus numero 
et sermonis Dorici legi adversatur, Ahrens et Blass ἄκλαυστος, Christ 
ἄκλυστος. --- V. 40. Poeta fabulari perfunctus argumento ad virgines, 
quae hoc carmen canebant, se convertit, atque in hac altera carminis 
parte suaviter et puellaribus ingeniis convenienter ludit. Ac nomina- 
tim quidem appellat Agido et Agesichoram.  Agesichorae etiam in 
scholiis passim fit mentio. Agidus nomen restituendum schol. II 84: 
τὴν .. ἕω (ιαξω Egger) καὶ ᾿Δγησιχόραν περιστεραῖς εἰκάξουσιν, fuit 
haud dubie (ΑΓ) δῶ: littera Δ speciem Z refert, quoniam librarius 
solet passim litteras haetulis coniungere: nam de "tertia puella, cuius 
puleritudinem poeta laudaverit, non esse cogitandum, veraus, quibus 
acholion illud adscriptum, argumento sunt. Seripsi sicut Blass 4yióog 
τὸ φῶρ, quandoquidem non licet commode τὸ φῶς cum sequentibus 
iungere: in cbarta Al!A .. litterarum, quae partim chartae hiatu 
absumptae sunt, reliquiae incertae, Blass sibi visus est Al|A.€C le- 
gisse. Perperam Brink ἀεέδω' 4y(ómo τὸ φῶς ὁρῶ de Agesichora 
haec interpretatus, quae Agidae fuerit consobrina: Agidam hune fuisse 
Alemanis patronum eundemque tunc choregi munere functum esse. 
At Alcmanis patrono .4gesidae fuit nomen, vid. Heraclid. Pont. Pol. 
c. 9. Agndo autem Agesichorae fuit consobrina, nt ipse poeta v. 52 
testatur. Nomen Ayiód, quamquam alibi non legitur, recte tamen a 
nomine "4yig descendit, quemadmodum Μαμπιδὼ (Plato Alcib. I 123 E) 
a nomine /duzig. — Cum antea ὄρωρ᾽ scripsissem, ratus librarium, 

ui ὁρῶ sibi videretur legere, peccavisse, nunc ὀρῶρ᾽ tueor, auctore 
Áhrensio, qui doricae prosodiae proprietatem agnovit. — «o τ᾽ ἄλιος 
Scripsi, charta ᾧ τ᾽ ἄλιον manifesto errore, nam hoc dicit poeta: ÁÀgido 
ubi est, quasi sol oritur. "Quee vel fre secundum velerum grammati- 
corum praecepta Scribendum, non cre, id quod secutus sum, in medio 
relinquens, rectene an secus isti iudicaverint. — μαρτύρεται, Ahrens 
μαρτυρέται requirit. — eve», carmen hoc fortasse pervigilio fuit 
destinatum, cf. infra v. 62. — Blass scripsit ὁρῶ ῥ᾽ ᾧτ᾽ ἅλιον, ὅνπερ 
ἄμιν ᾿γιδὼ μαρτύρεται, gaivev, praeeunte Christio, ui ὁρῶ ό excogi- 
tavit, Ahrens τὸ φῶς ὀρῶρ᾽ o «άδιον ἔνπερ ἅμιν ᾿Δγιδὼ μαρτυρέται 
φήνην. -- V. 43. ἐπαινὲν, Ahrens ἐπαινῆν requirit. — V. 44. μωμήσϑαι 
scripsi, charta utrum μωμάσϑαι an μωμέσθαι exhibeat, incertum, μωμέ- 
σϑαι legit Blass, hoc si verum, antiquae Scripturae vestigium est. Egger 
male legit καμέσϑαι, unde Ahrens παλλέσθαι, quamvis ipse iam in adden- 
dis Eggeri errorem sustulissem. — ἃ xievv& χοραγὸς Ahrens, cum Egger 
& κλεννὰ et in margine tanquam scholiastae interpretamentum xyoenyos . 
exhibuisset, qui error cum alios tum me vexavit: existimavi enim ipsum 

poetam a grammatico choregum dici, usus Athenaei loco XIV 633 À: ἐκά- 
ov» δὲ (ο Λακεδαιμόνιοι) καὶ χορηγούς, ὥς φησιν ὁ Βυξάντιος “4ημήτριος 
ἐν τετάρτῳ περὶ ποιημάτων, οὐχ ὥσπερ νῦν τοὺς μισϑου ἕνους τοὺς χο- 
ρούς, ἀλλὰ τοὺς καϑηγουμένους τοῦ γοροῦ, καϑάπερ αὐτὸ τοὔνομα ση- 
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45 οὐδὲ λῶσ᾽ ἐῇ᾽ δοκέει γὰρ ἤμεν αὗτα 
ἐμπρεπὴς τώς, ᾧπερ αἴ τις 


ἐν BOTOIC στάσειεν ἵππον 884 
παγὸν ἀεϑλοφόρον καναχάποδα, 
.. ὑποπετριδίων ὀνείρων: 16 


μαένει. Αὐ choragos hic vocatur Agesichora, cuius laudes iam poeta 
persequitur, non Agido, ut Ahrensio visum. — V. 45. οὐδὲ λώσ᾽ ij 


scripsi, charta ut videtur OYACAQ)C, quod cum Aurora memorari vide- 
retur, me antea frustra exercuit, sed fuit fortasse id ipsum, quod nunc 
reslitui, ibi scriptum, nam eti prosodia et littera ἃ ambigua. Hoc dicit 
poeta: AÁgesichora neque si velit me sinit vel laudare vel vituperare 
illam virginem, ipsa enim eximia sua pulcritudine animum meum plane 
occupat. Huc fortasse Hesych. spectat: λῶσα᾽ ϑέλουσα. Ahrens οὐδα- 
pog (οὐδαμῶς) correxit, idque ipsum Blass dicit se in charta reperisse, 
haud dubie vana specie deceptus: οὐδαμῶς languidum foret versus 
complementum, neque eo vocabulo antiquiores poetae utuntur. — ἥμεν 
charta ex corr. erat εἶμεν. — V. 46. ἐμπρεπὴς ut mihi videtur exem- 
plum Paris, Egger εὐπρεπὴς legit, ego conieci ἐκπρεπὴς, idque ipsum 
in charta legi testatur Blass. — voe, ᾧπερ αἵ tig iam olim scri- 
pseram (nisi quod ᾧπερ dedi) Egger legit τὼ od περαῖοις, ex Par. 


TGCOITIEPAIDIC, in charta AITIC extare auctor Blass. — V. 47. 
BOTAIC ex. Paris., sed T incerta. Egger βάτοις, Ahrens flotoig, quod 
in charta legi testatur Blass, sed incredibile poetam lepidissimum adeo 
illepida comparatione usum esae, ut dum Agesichoram praeconio vult 
ornare, choro virginum conviciaretur. Equidem nequeo expedire, nam 
βάτναις i.e. φάτναις sive πάτναις proposito non satis aptum, neque 
ούαις i e. gregibus puerorum correpta priore syllaba conveniens. 

ort. ἐν βαϑμοὶς vel ἐν βάϑροις, i. e. ἐν βαλβῖσιν. — V.48. παγὸν, quod 
dubitanter conieci, plane in charta comparere auctor est Blass. — xova- 
χαά(πο)δα quemadmodum supplevi agnovit in charta Blass. Cum Eggeri 
apographon κἀνάχαδα exhiberet, primum καναχαδὰ (θέοντα) scripsi. — 
V. 49. Primum vocabulum in ex. Par. oblitteratum, Blass TON legit, 
atque iia poetam scripsisse opinatur, sed equum celetem alatis somniis 
adnumerare inficetum. Conieci νῶμα i. e. νόημα. Mentis sensa omnium 
rerum celerrima, hinc ὁ δ᾽ ὥστε νόημ᾽ ἐπωτᾶτο, νέες ὠκεῖαι ὡσεὶ πτερὸν 
ἠὲ νόημα, item somnia, ψυχὴ δ᾽ ἠῦτ᾽ ὄνειρος ἀποπταμένη, vel σκεῇ εἴκελος 
ἢ καὶ ὀνείρῳ ἔπτατο. Itaque Aleman audacter sane, sed non invenuste 
hyperbole usus celerem equum dixit sensum alatorum somniorum. Antea 
scripsi za 9' ox., vel xoi δ᾽ να] τῷ δ᾽ 1. e. τένι δὲ, cui bono, quod vulgo 
dici solet τέ μοι ἔφιδος καὶ ἀρωγῆς, tí γὰρ νεφῶν pot (vid. ad Anacr. 
fr. 180. Bernhardy Paralip. synt. II 67): sed poterstQ,etiam τῷ vel ví». 
dici, quemadmodum etiam τίη (quod male dirimunt-c/" 7) dandi est 
casus et Latini dicunt quo mihi foriunam. | Sed haec pariter aique 
σαῦμ᾽ i. e. θαῦμα ab Ahrensio, παῖδ᾽ olim & Blassio commendatum, 
institutae sententiae non satisfaciunt. Ὑ ποπετρέδιος dictum per metathe- 
sin pro ὑποπτερίδιος vel potius per syncopen pro YTTOTTETEPIAIOC, 
id quod plane confirmat Et. M. 783, 90: ὑποπετριδίων ὀνείρων (ita 
cerle V a m. sec. atque Et. Flor, vulgo ὑποπτέρων óv.) “ιονύσιος ὁ 
Σιδώνιος (ita Boeckh, vulgo σίδιος, V σέδιτος) πρῶτον (V πρῶτος) ταύτῃ 
τῇ ἐπιβολῇ ἐχρήσατο, ἥπερ χρῶνται of γραμματικοί, ὡς τύμβος τυμβίδιος, 
παῦρος παυρίδιος, μοιχὸς μοιχίδιος, πτερὸν πτερίδιος. ἐχρῆν ovv εἰπεῖν 


*^ 
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στο. &'. 50 ἦ οὐχ ὁρῇς; ὁ μὲν κέλης , 
"Evevuxóg , & δὲ χαΐτα 
τᾶς ἐμᾶς ἀνεψιᾶς 885 
"ynouyógag ἐπανϑεῖ 
χρυσὸς ὡς ἀκήρατος, . 20 


55 τὸ τ᾽ ἀργύριον πρόσωπον 


καὶ τῶν ὑποπτέρων ὀνείρων τῶν ὑποπτεριδίων ὑπερϑέσει τῶν ὑποπε- 
τριδίων. οὕτως Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ περὶ παϑῶν. lta fere libri, sed ap- 
aret locum ampliorem male in breviarium redactum esse, Primum 
Dionysii Sidonii, qui fuit Aristarchi discipulus et anagnostes (in scho- 
lis Homericis passim Ποσειδώνιος perperam scribitur pro ὁ Σιδώνιος) 
gententia proponitur: ὑποπετριδίων ὀνείρων᾽ Διονύσιος ὃ Σιδωνιορ᾽ 
πετερόν, ταύτῃ τῇ ἐπιβολῇ (4λκμὰν) ἐχρήσατο ἧπερ χρῶνται οἵ Τα- 
ραντῖνοι. lsigitur recte vidit Alemanicum non ad πτερόν, sed ad 
πετερόν esse revocandum, quod inserta littera E sit auctum, ἐπιβολὴν 
dicens, cui contraria est drofolii, quam alii ἐπένϑεσιν ἐπέκτασιν,͵ παρ- 
ολκὴν vocant, neque inepte Laconici poetae idiomati illustrando adhi- 
buit sermonem Tarentinorum, qui & Laconibus originem ducunt, et ad 
eundem modum tógovog pro τόρνος (vid. Hesych.) dixerunt. Dionysius 
igitur, quamvis non agnoverit zrevsoóv» ease primigeniam vocabuli spe- 
clem, tamen eius auxilio expedivit Alcmanicum, conira Herodianus 
metathesin tuetur: sed Herodiani explanatio non integra est servata: 
novissima ita redintegranda: οὕτως πτερὸν πτερίδιος" Doi» οὖν εἰπεῖν 
τῶν ὑποπτεριδίων ὀνείρων καὶ ὑπερϑέσει τῶν ὑποπετριδίων. 
Quae praeterea Lentz Herod. II 238. 39 tentavit, improbanda. Scho. 
liastà Alemanis docte magis quam vere existimat somnia dici ὑπο- 
πετρέδια, quoniam somniorum sedes fuerit prope λευκάδα πέτρην, ad- 
hibens Homeri versus Od. 9 11 παρ δ᾽ ἴσαν Θκεανοῖο (ap. Hom. est 
Ὠκεανοῦ τε) ῥοὰς καὶ λευκάδα πέτρην Ἠδὲ παρ᾽ ἠελίοιο πύλας καὶ δῆ- 
μον ὀνείρων. Neque vero Dionysii explicatio latuit hunc interpretem, 
qui videtur (vid. init. schol.) dixisse, veteres solitos esse somniis aliis- 
ue, quae monstri instar sint, pinnas tribuere. — V. 50. ἦ οὐχ ὁρῆῇς; 
ὁ uiv κέλης emendavi Eggeri apographon οὗ χωρήσομεν κέλης, emen- 
dationem firmavit ex. Paris. nisi quod ορῆς exhibet, ἡ quod dubitanter 
proposui, Blass sibi visus est reperire. Satis apparet iam Alcmanis 
aetate Lacones usos esse Venetis equis in certaminibus curulibus, 
velut Olympiae, cf. fr. adesp.: ᾿Ενετίδας πώλους στεφαναφόρως. Errat 
igitur schol. Eurip. Hippol. 9280 Μέων πρῶτος Λακεδαιμόνιος m0 
(Eustath. πὲ) ὀλυμπιάδι ἐνίκησεν Ἐνέταις ἵπποις, neque videtur hoc 
dixisse Polemo, quem antestatur, neque arguit hoc titulus statuae ad- 
scriptus: A4éov Aoxsdaiuóviog ἵπποισι νικῶν Ev»évaig ᾿ἀντικλείδα πατήρ: 
ubi 4»vr«aixíóa coprrigo, cuius pater Ol. 89 (85) potuit Olympiae vic- 
toriam hanc reportare: hoc additamentum si recte se habet, statua multo 
post dedicata sit necesse est, sed credo Polemonem scripsisse haec 
ἦν δὲ (ὁ Λέων) ᾿Ανταλκίδα πατήρ. — V. 58. ᾿4γησιχόρας, hoc nomen hic 
et aliis locis spiritu caret, sed. v. 57 spiritus vestigium superest, pag. 
III 11 asper deprehenditur contra dorici sermonis consuetudinem. — 
V. 64. χρυσὸς ὥς ἀκήρατος ut redintegravi manifesto chartae scriptura 
firmat. — V. 55. τό τ᾽ ἀργύριον πρόσωπον διαφάδαν — τί τοι λέγω; 
charta διαφράδαν, sed P est, expunctum, ut Ahrens vidit conlato Poll. 
I| 129 ἀρρήδην, διαρρήδην, διαφάδην. Correxi distinctionem: laudare 
cum vult virginis faciem, fingit se nescire, qua comparatione commode 
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διαφάδαν — τί τοι λέγω; — 

᾿4γησιχόρα, μέν᾽ αὕτα. — 

ἁ δὲ δευτέρα πεδ᾽ ᾿Δγιδὼν τὸ εἶδος 

ἵππος εἰβήνῳ Κολαξαῖος δραμείται. 25 
60 ταὶ πελειάδες γὰρ ἁμίν 

Ὀρϑίᾳ φάρος φεροίσαις 


uii possit, ilaque orationem non continuat, reticentia usus. Neque 
enim ut Ahrens et Blass volunt oratio ita conformanda: τό τ᾽ ἀργύ- 
ον πρόσωπον᾽ διαφάδαν τί τοι λέγω" (vel λέγω) nam τό τ᾽ coy. mo. 
ἐκανδεὶ nullo pacto ferendum, itaque antea scripsi τὸ «ξαργύρ. πρ.; 
iungens χαέτα ἐπανθεῖ πρόσωπον i. e. προσώπῳ. — V. 57. ᾿4γησιχόρα, 
μέν᾽ avra scripsi, fingit enim Agesichoram se avertere vel recedere, ne 
coram suas laudes exaudiat: nam ᾿ἡγησιχόρα μὲν αὕτα haec est Agesi- 
chora otiosum plane additamentum, praeterea μὲν silegimus, quod se- 
quitur ἁ δὃὲ referendum foret ad aliam (i. e. tertiam puellam), at uni- 
versa haec satropha Agesichorae laudibus destinata, quemadmodum prior 
Agidus praeconio. Nihil egit Blass ᾿4γησιχόρα μὲν αὕτα᾽ ἄδε δευ- 
τέρα scribendo. — V. 58. x" Ayi60v Ahrensiüi emendationem charta 
plane confirmat. — V. 69. ἕππος εἰβήνῳ Κολαξαῖος δραμείται h. e. tan- 
quam equus Colaxaidos Scytharum regis cum venatico cane pernicitate 
certabit: cf. Pollux V 41 de Cretensium canibua: of δὲ πάριπποι τοῖς 
ἴπποις συνϑθέουσιν͵ οὔτε προθϑέοντες οὔτε μὴν ἀπολειπόμενοι. Dativus 
enim certandi studium significat, idem eet ac si dixisset ἅμα δραμεῖται, 
quemadmodum Theocr.V1lI6 μυκητᾶν ἐπίουρε βοῶν, dd qve, λῆς μοι ἀεῖσαι, 
i.e. δια εἶσαι vel διάσασθαι, quod veteres rectius quam nostri interpre- 
tantur. εὐβήνῳ quid sit, vidit Blass adhibens Hesych. ἐβῆνοι᾽ ἀλωπεκίδες 
et Pollux V 88 λέγουσι δὲ τὰς uiv Λακαένας (κύνας) ἐξ ἀλωπέκων καὶ 
κυνῶν γενομένας κληθῆναι ἀλωπεκέδας. Idem Blass in scholio adscri- 
pto vidit εβην (Egger την). Κολαξαῖος Alcman contractione admissa 
dixit pro Χολαξάιος: Kolabeig antiquus Scytharum rex (vid. Herod. IV 
5 et 7) equum pernicitate insignem habuisse videtur: scholion ixov» 
ἱππῶν redintegrandum (Σκυθ)ικῶν ἵππων: nam ad equum, non ad 
canem hoc nomen referendum: canem si insignire voluisset poeta, Ca- 
storis nomen addidisset, cf. Pollux V 39: aí δὲ Καστορίδες Κάστορος 
ϑρέμματα, AnOlAovog τὸ δῶρον ταύτας δ᾽ ὁ αὐτὸς οὗτος ποιητὴς (Ni- 
cander) εἶναι τὰς ἀλωπεκέδας ἔχει, μιξαμένου τὸ γένος ἀλώπεκι Κάστο- 
ρος. Áleman autem quantopere peregrinis nominibus locorum, gentium, 
hominum delectatus sit, satis constat. Ahrens /zog εἰρὴν (ὡς) κόλαξ 
“Διὸς δραμήται, at εἴρην (εἰρήν) quod non east segregandum ab ἄρσην 
(primigenia species fuit APIHN) ab hoc loco omnino alienum. Blass ἔππος 
εἰβήνῳ κόλαξ δῖος [postea dic] δραμείται, αὖ κόλαξ quod ϑεράποντα inter- 
pretur non convenit; poterat canis equi minister, non equus canis 
comes dici. — V.60. ἁμέν, accentus nota in charta nulla, ut videtur. — 


V. 61. Ὀρϑίᾳ φάρος scripsi, in charta est OPOPIAIPAPOC, sed ὀρϑρέαι 
vel propter insolentem collocationem verborum displicet (hino Egger 
φεροίσαι scripsit) neque satis convenit cum proximis verbis νύχτα δι᾽ 
&QotQov 
ἀμβροσίαν. In scholio est ορϑιαι φαρος σωσιφανὴς αροτρον, quod ap- 
paret descriptum esse ex libro, qui diversam recensionem exhibebat. 
Huc speetat Herodianus z. uo». λέξ. 89, 31, ubi dicit €4APOC correpta 
paenultima tria genera et varias significationes adsciscere, καὶ ovóé- 
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νύκτα δι᾿ ἀμβροσίαν Grs σήριον ^ 836 
ἄστρον αὐειρομέναι μάχονται. . 


στρ. ς΄. Οὔτε γάρ τι πορφύρας 80 
65 τόσσος κόρος, ὥστ᾽ ἀμύναι, 
οὔτε ποικίλος δράκων 
παγχρύσιος, οὐδὲ μίτρα 
Avóia νεανίδων 
esr nsns. QU ἄγαλμα, P. III. 


τερον, OTOTE σημαντικὸν τοῦ ἱματίου ῆ καὶ τοῦ ἀρότρου, ὡς καὶ παρ᾽ 

᾿Δλχμᾶνι, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ᾿Αντιμάχῳ᾽ ἀεὶ φάρεος Ζατεύουσιν ἔχων (scr. 
γἣν χατέουσαν fy) οὕτως ἐν τοῖς ἀντιγράφοις εὕρηται. φάρος, si ara- 
irum notat, correpta priore syllaba dictum esse poetarum usus arguit, 
atque hanc explicationem praeter Sosiphanem (quem in aliquo com- 
mentario de hoc versu disputavisse credo, quamquam Brink in tiagoe- 
diis ipsum hoc vocabulum adhibuisse existimat, comprobavit Herodia- 
nus, cuius auctoritas me movet, ut hanc scripturam sequar, quamquam 
quid iste ritus sibi velit, ignoramus: nam aratrum in Dianae sacris ad- 
hiberi insolens: sed veteres interpretes velut Sosiphanem non temere 
id statuisse, consentaneum: cognomen Dianae Εὐλακία (ap. Hesych., 

ubi Meineke εὐλάκεια suasit) quorsum) spectet, ambiguum. .Alii inter- 
pretabantur vestem, solenne deabus munus, hinc in charta φᾶρος scri- 
ptum. Sed sive φάρος sive φᾶρος probaveris, Ὀρϑίᾳ pro ὀρϑρίαι 
(Brinck ὀρϑρίᾳ) recte mihi videor restituisse. — V. 62. ἅτε σήριον 
(antea σεέριον scripsi) ἄστρον αὐειρομέναι correxi chartae scripturam 
ATECTPIONACTION (Ahrens ἄστρον sibi videre visus est). Hoc enim 
chorus dicit: Hae per sanctam moctem ut lucidum sidus nobiscum 
certant. pernicitate in. choreis agendis. Cf. Ibyci fr. 8: φλεγέϑων ἅπερ 
διὰ νύκτα μακρὰν σείρια παμφανόωντα. Adde Hesych. Σειρίου κυνὸς 
δίκην" Σοφοκλῆς τὸν ἀστρῷον κύνα, ὁ δὲ ᾿Αρχίλογος τὸν ἥλιον, Ἴβυ- 
κος δὲ πάντα τὰ ἄστρα. Αἴρεσϑαι de sideris ortu dictum, ut est apud 
Soph. Phil. 1331 ἔστ᾽ ἂν ἥλιος αἴρῃ. Medela, quam v. 61 seq. ad- 
hibui Ahrensio visa est omnium infelicissima, sed quod ipse coniecit 
ἀγεσέριον h. e. aestatem. adducens metrum pervertit et quod virgines 
cum Pleiadibus comparari existimat vix cuiquam probaverit. Canini 
ἀγεσείριον scripsit. — V. 64. οὔτε corrector chartae, erat οὔτι. Hunc et 
v. Seq. Álemanis nomine ex Aristophanis. grammatici. commentariis ad- 
acripsit schol. Hom. 1l. E 206: φησὶ γὰρ ὁ γραμματικὸς ᾿Δριστοφάνης τὸ 
ἀμύνεσθαι... . τίθεσθαι καὶ ἀντὶ ψιλοῦ τοῦ ἀμείψασθαι" φέρει γὰρ χρῆσιν 
£x ve MAxuüvog tÓ' οὐ γὰρ ποῤφύρας τόσος κόρος ὥστ᾽ ἀμύνα- 
σθαι (eadem Eust, 546, 29): ubi ἀμύνασϑαι ex librarii errore ortum, 
quem non debebat Brink probare: nam media form& versus numero 
aperte adversatur. Recte Aristophanes ἀμείψασθαι (ἀμεῖψαι) interpre- 
tatur, nam sententia haec est: purpurearum vestium non tanta est copia, 


wi mulare liceat, quemadmodum est Od. ἐξ Z 591: χλαῖναν... v οἵ παρ- 
εἐκέσκετ᾽ ἀμοιβάς. — V. 66. δράκων, cf. Luciani Ámor. 41: of περὶ xae- 
zoig καὶ βραχίοσι δράκοντες. Hesych. ὄφιες. . . καὶ τὸ χρυσοῦν περι- 


βραχιόνιον. et ὄφεις, τὰ δρακοντώδη γινόμενα ψέλλια. Μένανδρος Παρα- 
καταϑήκῃ" τοὺς ὄφεις, λέγει, καλῶς γέ μοι ἠγόρασας. οὐ Nicostrat. 
fr. inc. 7: ἀἄλύσεις, καϑετῆρας, δακτυλίους, βουβάλι᾽ ὄφεις. — V. 69. 
ἰανοφόρων antea scripsi. [ἰανὸν κροτάφων ἄγαλμα Blass, cui fere omnia 
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70 ουδὲ ταὶ Ναννῶς κόμαι, 837 - 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ '"Egdta σιειδής, 
οὐδὲ Συλακίς τε καὶ Κλεησισήρα, 
οὐδ᾽ ἐς Αἰνησιμβρότας ἐνθοίσα, φασεῖς" b 
"4oragíg τέ μοι γένοιτο 

16 χαὶ ποτηνέποι Φιλύλλα, 
ΖΔαμαγόρα τ᾽ ἐρατά τε Ἰανϑεμίς, 
ἀλλ᾽ ᾿4γησιχόρα us τηρεῖ. 


στρ. ξ΄. Οὐ γὰρ ἁ καλλίσφυρος 10 
᾿“γησιχόρα πάρ᾽ αὐτεῖ, 
80 ᾿4γιδοῖ δέ παρμένει, 


quae in hae pagina restituía sunt debentur.] — V. 10. Conieci οὐδέ 
uot Ναννῶρ κόμαι. — Chorus postquam dixit simplici cultu se uti | 
(quorsum etiam spectant Ναννῶς κόμαι i. e. eleganter coacti crines, qui- 
bus Nanno superbiebat), deinde dicit non virgines nobiles et potentes, 
quas nominatim recenset, sed Agesichoram choragum esse. Neque 
enim mundus muliebris hic enumeratur, quemadmodum critici antea 
opinabantur, sed nomina recensentur virginum Laconicarum, quibus Age- 
sichora chori dux et magistra multum praestare dicitur. Id statim 


intellexi, ubi in apographo Blassiano v. 72 KAÉFHICICHPA comparuit; 
est enim hoc Laconicum nomen pro vulgari K4sic:05oa, quo Lyco- 
phro v. 1222 utitur, geminumque plane exemplum Κλεήσιππος ex- 
tat in Fr. adesp. 45, qui haud dubie Alemanis est versus. Fuit enim 
antiquitus verbum KAEHM!, cuius tertia persona KAEHZI nominibus 
componendis adhibita, unde etiam postea Lacones dixerunt κλεέω sive 
κλεῶ pro κλέω (κλείω), inde est apud Aristophanem in Lysistr. 1299 
κλεῶα τὸν 4u$pxAnig σιόν, ita recte libri, non κλέωα. — V. 71. σιει- 
δὴς non ad ϑεύς(σιός), sed ad Laconicum σίς referendum (cf. ὃ τὸν 
σίν φέρων in titnlo, Hesych. σίν' τὴν σεμνὴν ϑεόν, ita enim scriben- 
dum videtur) — V. 74. 4eragís mulieris nomen, velut in Plauti Tru- 
culento est Astaphium, antea imaures dici opinabar, quae alias βότους 
vel βοτρύδια vocantur (vid. Aristoph. Thesmoph. II fr. 6, 2. Hesych. 
v. βότρυς. Pollux V 97). — V. 76. 4da«uayógd correxi chartae scriptu- 


ram quae videtur AAMAITTA, quamquam alià quoque tentari possunt. 
Ahrens strophàm hanc ita refinxit: τῶν o(v μακ)άρων ἀγαλμα, οὐδὲ 
π(α)ναλινῆς κόμαι" ἀλλ᾽ οὐ(δέ τι χρ)ὼς ἀειδής, οὐδὲ σύ(μφυρτοὴς x« 
πώε᾽ & «Γέσηρα οὐδ᾽ ἐς ἄ(κρον τᾶς ἀκμᾶ)ς ἐνθοῖσα, φασεῖς, ἀσταφίς 
(τις οὐδ᾽ ἄν)οστο(ς)" καί ποτ᾽ ἰ(σχίο)γν φ(ϑένγυλλα δᾶλλά (τις, tg νεα)ρὰ 
«άδῃ ἀνθεμίς᾽ ἀλλ᾽ ἀγ(α)σ(ᾶν κ)όρα (ἄδ)ε (κ)ύρει, quae quemodo inter- 
pretatus sib qui cognoscere velit, adeat ipsum. — "V. 18 βοᾳ. Pergit 
chorus hac stropha Agesichorám laudibus ornare, laetatur enim, quod 
choro huic virginum praeesse non dedignetur, quod arcta amicitiae 
necessitudine sit coniuncta cum Agidone, quod festis diebus epulas a 
virginibus paratas non spernat: utitur autem chorus per omnia inter- 
rogativa oratione. — V. 79. [Blass it& scribit: o? γὰρ — αὐτεῖ; Aytóoi 
μέσφ᾽ dg μένει, ϑωστήρια κἄμ᾽ ἐπαινεῖ) αὐτεὶ agnovit Ahrens, huc 
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ϑωστήριά 0' ἅμ᾽ ἐπαινεῖ; 
ἀλλὰ τᾶν .. .. σιοί, 
δέξασϑ -- 15 
καὶ τέλος — 
85 εἴποιμί κ᾿ ἅπαν μὲν αὐτά 
παρδένος μάταν -- 
γλαύξ' ἐγὼν à ...... els. μάλιστα 
ἁἀνδάνην ἐρῶ" πόνων γὰρ 20 
ἅμιν ἰάτωρ ἔγεντο. 
90 ἐξ ᾿“γησιχόρας δὲ νεάνιδες 
BEP ἐρατᾶς éxéfav. 


spectat schol adscriptum & αὐτοῦ i. e. ἀντὶ αὐτοῦ. — V. 81. ϑωστή- 


δ , E 4 
ριά 9 Gp! ἐμαινεῖ, scripsi, charta ΘΩΓΤΗΡ — AMETTAINET, unde in 
promptu correctio, ἁμά i. e. ἁἀμέτερα. Huc pertinet schol. ϑωστήρια 
£op quemadmodum Blass legit. Cf. Hesych. €&6ot5qu: εὐωχητήρια καὶ 
ὄνομα (ἑορτῆς). Ahrens ϑωστῆμεν.. μ᾽ ἐπαινεὶ, — V. 82. Conieci 
ἀλλὰ τὰν ἀρᾶν͵ — cl, δέξασθαι ἄναν δότ᾽͵ — ἀρχὰ xal τέλος χορο- 
στάτις εἴποιμί κ᾽, ἀδνὰ μέν᾽ αὐτὰ παρσένος. Schol. οτε το ava «vvoig. 
Cf. Callim. in ἴον, 90 αὐτὸς ἄνην ἐκόλουσας, ἐνέκλασσας δὲ μενοινήν. 
Hesych. ἄναν᾽ ἄνυσιν. Hoc dicere chorum putavi: precum mearum quas 
di ratas faciant principium et finis est; optat autem, ut virgo maneat 
et chorum regere pergat. Antea conieci ἀεὶ μένε. [ἀλλὰ vavd' ἁμῶν, 
σιδί, δέξασϑ᾽᾽ ἀπονητὶ ἄνα καὶ τέλος" γραῦς τό τις εἴποιμέ κ᾿" ἅπαν 
μὲν αὐτὰ παρσένος μάταν ἀπὸ θράνω λέλακα γλαύξ. scr. Blass] — 
V. 87 aegre in integrum restitui potest; conieci μὰ τάν, ἀπεῖπ᾽" ἄνω 
βέβακας, γλαύξ: h. e. negat, moctua enim sursum abit, fingit enim 
noctuam, Minervae deae virginalis ministram, infaustum edidisse omen, 
unde colligit Agesichoram nolle semper virginem manere. Prima per- 
sona βέβακα γλαύξ nullo modo ferenda, itaque βέβακας correxi, cor- 
rector λέλακα substituit, sed cum incertum &)it, utrum volatu an voce 
noctua omen ediderit, illud servavi. — V. 87. Conieci ἐγὼν δ᾽ ἐρῶσα 
δαμώτι μάλιστα ἀνδάνην ἐρῶ (δαμώτι i. e. δαμώτιδι sive virgini, quae 
ludendi studiosa et perita est. cf. Stesichor. fr. 84 τοιάδε χρὴ Χαρί- 
vov δαμώματα καλλικόμων ὑμνεῖν, quod. Et. M. 266, 35 recte παίγνια 
interpretatur, schol. Arist. Pac. 797 quem sequitur Hesych. male τὰ δη- 
μοσίᾳ ἀδόμενα. Plato Theaet. 161E: δημώμενον λέγειν τὸν Πρωταγό- 
ραν. Hesych. δαμώμενος ἀγαλλόμενος" οἵ δὲ παίζων, (καὶ) δαμώσεις 
(παίγνια), ita enim scribendum: quae sequuntur spectant aliam glos- 
sam δαμόται.) Quod antea conieci ἐγὼν δ᾽ ἐρῶσ᾽ ἐνυώτι i. e. viragini 
(ἐνυῶτις ab "Evvo fictum) dudem repudiavi. ἀνδάνην, non ἀνδάνειν, 
plane exhibet charta; ἐρῶ, quod divinavit Ahrens, Blass in charta agno- 
vit, ego antea ποθῶ conieci, usus interpretamento adscripto ἀρέσκειν 
ἐπιϑυμῶ. [ἐγὼν δὲ τᾷ μὲν Mov. μάλιστα (vel μαλίστα) ἁνδάνην ἐρῶ 
Blass.] — Conieci ἀγλατᾶς ἐρατᾶς ἐπέβαν. [Blass 7 δ᾽ αἴνας ἐρατὰς 
ἐπέβαν.) --- A novissima stropha restituenda me abstinui. Ad v. 32 
cf. Hymn. Hom. 21, 1 Φοῖβε, σὲ μὲν καὶ κύκνος ὑπὸ πτερύγων λέγ᾽ 
ἀείδει ὄχϑῃ ἐπιϑρώσκων ποταμὸν πάρα δινήεντα Πηνειόν. Xanthum 
enim Lyciae flumen dici recte monuit Ahrens: ego quod antea existi- 





ALCMAN. 45 


24. [11.] 

—-A4L-uvuz-wx . 

, 
2v. υῶω -υ 
Aul ψὰν.. 
Ὅν .-νεὺὐὖυ..- 
Aut £u-- 
Οὐκ εἷς ἀνὴρ ἄγροικος οὐδέ 842 


σκαιὸς οὐδὲ παρὰ σοφοῖσιν 
οὐδὲ Θεσσαλὸς γένος 
οὐδ᾽ ᾿Ερυσιχαῖος οὐδὲ ποιμήν. 


, mavi Ξάνϑον esse Laconicae terrae rivum, qui Κνακινν (ita Herodianus, 
apud Lycophr. 550 est Κνηκεινν, Choerob. 296 Kaxvov paenultima 
producta) vocatus in rhetra Lycurgi, postea Ofvovg appellatus est, in 
errorem inductus sum Eggeri apographo. [Sue γάρ. — v — οὑτῶς 
ἔδος, αἴ κ᾿ ἐράμαι᾽' vol κυβερνάται δ᾽ ἔχον" ἢ àv và μολοίη (vel μολόη) 

. ὦκα᾽ dós t&v Σηρηνίδων ἀοιδοτέρα x' ἐχμάσδοι. σιαὶ yaQ* ἀντὶ ὃ 
ἕνδεκα παίδων δέκα σῆκ᾽ ἀείδεν᾽ φϑέγγεται δ᾽ ἄρ᾽ cv ἐπὶ Ἐάνθω 
ῥοαῖσι κύκνος ἀδεῖ δ᾽ ἱμέρῳ ξανϑᾷ κομίσκᾳ --- Blass.] 


Fr. 94. Steph. Byz. v. Eovoígm: Πόλις Axogvavíag: ... τὸ ἐϑνι- 
xóv Ἐρυσιχαῖος, περὶ οὗ πολὺς λόγος τοῖς ἀρχαίοις" ὁ Τεχνικὸς γὰρ καὶ 
Ἡρωδιανός φασιν (fort. del. καὶ Ἡρωδιανός et deinde gri restituen- 
dum), ὅτι σεσημεέωται τὸ "Eevoígetog προπαροξυνόμενον ἐν τοῖς ἐϑνι- 
xoig" μήποτε οὖν τὸ χαῖον ἐγκεῖσθαι, ὅ ἐστιν ἡ βουκολικὴ ῥαβδος, καὶ 
τὸν ἐρύσω μέλλοντα. διχῶς οὖν ἔσται, dg ἐστὶ δῆλον παρ᾽ ᾿Δλκμᾶνι 
(P ἀκβάνη, V ἀήβαντὴ ἐν ἀρχῇ τοῦ δευτέρου τῶν Παρϑενείων 
ἀσμάτων" φησὶ γάρ Οὐκ... Ἐρφυσιχαῖος. εἰ γὰρ τῷ Θεσσαλὸς 
γένος συναπτέον, ἐθνικόν ἐστι xal προπερισπάσθω: Ἡρωδιανὸς ἐν 
ταῖς Καϑόλου προσῳδίαις καὶ Πτολεμαῖος ἔφη" εἰ δὲ τῷ οὐδὲ ποι- 
μὴν συνάψειέ τις, λέγων" οὐδ᾽ ἐρυσιγαῖος οὐδὲ ποιμὴν (sic vulgo, 
IIRV ἢ ἐρυσιχαῖος τὸ οὐδὲ ποιμήν, À ἢ ἐρυσιχαῖος τὸ δὲ οὐδὲ ποιμήν, 
Meineke λέγων τό" οὐδὲ ποιμὴν ἢ ἐρυσίχαιος), πρόδηλον ὡς προπαρ- 
οξυνϑήσεται καὶ δηλοῖ τὸν βουκόλον ἢ τὸν αἰπόλον, πρὸς ὃ τὸ ποιμὴν 
ἁρμόδιον ἐπαχϑήσεται. Igitur paradosis antiqua proparoxytonon tue- 
batur, Herodianus praecipit, si éQwixo» sit, circumducendam esse pae- 
nultimam, id quod secutus sum; sin acuatur antepaenultima, esse appel- 
laüvum, quam interpretationem comprobavit schol. Apoll. Rhod. IV 
912: xal τοί») παρ᾽ ᾿Δλκμᾶνι δὲ λεγόμενον ἐρυσίχαιον, τῷ χαίῳ ἐρύ- 
ονταὰ ἤτοι ποιμαίνοντα, Qui ultimam acuunt Et. M. 180, 27, Cram. An. 
Ox. I 10, 28, Philem. 16, non sunt audiendi. Initium affert Chrysipp. 
περὶ ἀποφατικῶν c. 31: Εἰ ᾿Δλκμὰν ὃ ποιητὴς οὕτως ἀπεφαίνετο᾽ Ovx 
ἧς ἀνὴρ ἀγροῖκος οὐδὲ σκαιός. ubi quod ἧς pro εἷς legitur, ex errore 
(EIC et HC) ortum videtur, sed recte ἄγροικος, Steph. ἄγριος, M. Schmidt 
ἀγρεῖος praeoptat. — V. 2. παρὰ σοφοῖσιν manifestum mendum aegre 
procuraveris, olim παρὰ συφοῖσι (cf. Lycophr. 676) conieci, Iacobs παρά- 
σοφος, Hartung παράσοφος cv, Welcker παρ᾽ ἀσόφοισιν, Meineke παρ᾽ 
ἀσύφοιϊν. — V. 4 οὐ 5 redintegrandi sunt ex Strabone X 460, ubi haec 
leguntur: Τῆς δὲ μεσογαίας κατὰ uiv τὴν ᾿ἀκαρνανέαν ᾿Ερυσιχαίους τινάς 
φησιν ᾿ἀπολλόδωρος λέγεσθαι͵, ὧν ᾿Δλκμὰν μέμνηται: Οὐδ᾽ Ἔρυσι- 
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δ ἀλλὰ Σαρδίων ἀπ᾽ ἀκρᾶν. 
4 
- 25. [22.] 839 


QU LXI 
LAU LL wWwv- 


Z AJ — VAS NA 


Ἔπη τάδε καὶ μέλος Aàxuev 
εὗρε, γεγλωσσαμένον 
κακκαβίδων στόμα σδυνϑέμενος. 


26. [12.] 
Οὔ w ἔτι, παρϑενικαὶ μελιγάρυες ἱμερόφωνοι, 


χαῖος, Καλυδώνιος οὐδὲ ποιμήν, ἀλλὰ Σ. ἀπ’ ἄκραν, ubi Καλυ- 
δώνιος οὐδὲ Casaubonus scripsit, libri καλυδωναίου δὲ vel καλυδωνέου 
δέ, vel κλυδωναίου δέ, vel denique κλυδωνέου δέ. At delendum plane 
est Kelvóoriog apud Strabonem, quae est interpretatio vocis Ἔρυσι- 
αἴος, namque Stephanus satis luculenter docet, versum fuisse οὐδ᾽ 
ἙἘρυσιχαῖος οὐδὲ ποιμήν, Hartung scripsit Ἐρυσιχαῖος οὐδὲ ποιμήν 
priore vocula οὐδὲ deleta, Stephani verba non satis recte interpreta- 
tus. — V. 5. ἀκχρᾶν Villebrun, codd. ἄκραν, praeter lx, qui ut vulgo 
ἄκρας. Ceterum hoc fortasse fuit carmen, in quo poeta recensuit varias 
gentes, apud quas ipsius nomen vigeat, vid. fr. 118. 

Fr. 25. Athen. IX 390 A: καλοῦνται δὲ οἵ πέρδικες ὑπ᾽ ἐνίων 
κακκάβαι, ὡς καὶ ὑπ᾽ ᾿ἀλκμᾶνος, λέγοντος οὕτως. ἐπῆγε ww, σαφῶς 
ἐμφανίζων ὅτι παρὰ τῶν περδίκων ἄδειν ἐμάνθανε᾽ διὸ καὶ Χαμαιλέων 
ὁ Ποντικὸς ἔφη τὴν εὕρεσιν τῆς μουσικῆς τοῖς ἀρχαίοις ἐπινοηϑῆναι 
ὑπὸ τῶν ἐν ταῖς ἐρημίαις ἀδόντων ὀρνέθων, ὡς κατὰ μέμησιν λαβεῖν 
στάσιν τὴν μουσικὴν. — V. 1, ἔπη τάδε καὶ μέλος scripsi, legebatur 
ἐπὴγε (ita APN, ἐπήγαγε 1.) δὲ καὶ μέλος. Cf. Theocriti epigr. 19, 5 
de Archilocho: og ἐμμελής τ᾽ ἔγεντο κἠπιδέξιος Ἔπεά tt ποιεῖν πρὸς 
λύραν τ᾽ ἀείδειν. Hermann ἐπᾶγε, Meineke ἐπείγε δὴ καὶ μέλος, Em- 
perius ἔπη δέ τι καὶ μέλος vel ἔπη τάδε καμμέλος et deinde εἶρε. — 
V. 9. εὗρε γεγλωσσαμένον κακκαβίδων στόμα συνθέμενος emendavit 
Meineke, legebatur εὖρέ τε γλωσσάμενον xoxx. ὄνομα συνϑ. Emperius 
εὔρε (εἶρε) τὸ γλώσσαλγόν ποκα (vel ϑάμα) xexx. στόμα ovyO., Her- 
mann εὑρέ τε γλῶσσα νόμον, | κακκ. ὅμαδον | συνϑ. Ego olim proposui 
εὕρετο γλωσσάνεμον (ub ποδάνεμος dicitur) x. ὅπα σ., Hartung ἔπη δέ 
τε καὶ μέλος MÀ. εὕρετο, γλυκυστόμων x. ὅπα συνϑ. 

Fr. 26. Antig. Caryst. Hist. Mir. 27 (23): Τῶν δὲ ἀλκυόνων oi 
ἄρσενες κηρύλοι καλοῦνται" ὅταν οὖν ὑπὸ τοῦ γήρως ἀσϑενήσωσι καὶ 
μηκέτι δύνωνται πέτεσθαι, φέρουσιν αὐτοὺς of ϑήλειαι ἐπὶ τῶν πτερῶν 
λαβοῦσαι" καί ἐστι τὸ ὑπὸ τοῦ ᾿Αλκχμᾶνος λεγόμενον τούτῳ συνῳκειο- 
μένον" φησὶν γὰρ ἀσϑενὴς ὧν διὰ τὸ γῆρας καὶ τοῖς χοροῖς οὐ δυνά- 
μενος συμπεριφέρεσθαι οὐδὲ τῇ τῶν παρϑένων ὀρχήσει Οὔ μ᾽ 
ἔτι κτῖ. — V. 1. οὔ μ᾽ ἔτι, cod. Pal, quem inspexit Holder οὐ μέν τι. 
— [μερόφωνοι scripsi cum Barkero, idemque Schneidewin edidit, lege- 
batur ἱεφόφωνοι, quod vocabulum nonnulli Jegisse videntur ap. Hom. 
Il. Z 505, ubi nunc gegogovov extat. Ahrens et apud Alcmanem et 
apud Homerum ἑἐερόφωνος requirit, quod repetit ab ἑἐερός (— διερός, 


*- 
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γυῖα φέρειν δύναται" βάλε δὴ βάλε κηρύλος εἴην, 843 
Og τ᾽ ἐπὶ κύματος ἄνϑος ἅμ᾽ ἀλκυόνεσσι ποτῆται 
νηλεγὲς ἦτορ ἔχων, ἁλιπόρφυρος εἴαρος ὄρνις. 


21. [13.] 
Πολλαλέγων ὄνυμ᾽ ἀνδρί, γυναικὶ δὲ Πασιχάρηα. 


28. [21.] 


Δῦσαν δ᾽ ἄπρακτα νεάνιδες, ὥστ᾽ 
x ς / 
ὄρνεις ἱέρακος ὑπερπταμένω. 


λιγυρός, λιαρός), Philol. XXVII 590. — Υ. 3. φέρειν, scribendum vide- 

φέρην. — Cod. Pal. βάλε δὴ, βάλε et in margine κατὰ ἀποκοπὴν 
τοῦ d ἀρκτεικοῦ στοιχείου" ἔγει γὰρ τὸ ὅλον ἀβάλε, σημαντικὸν εὐχῆς 
ἐπίρρημα ἀντὶ τοῦ ὄφελεν, εἴθε, αἴϑε. Apoll. de coni. Bekk. An. II 522: 
To ἔβαλε ἐντελές ἐστι καὶ σαφὲς ἐκ τῆς ἐκτάσεως τοῦ «^ καὶ ἀφαι- 
ρεϑὲν γὰρ τὸ αὐτὸ δηλοῖ" Βάλε δή, βάλε x. c. et rursus 568. Idem 
legitur in Bekk. An. lI 946. Cram. An. Ox. 1 265, 1. Et. M. 186, 483. 
Schol. Arist. Av. 299. Suid. v. Κηρύλος. Denique Et. Flor. Miller Misc. 
60: βάλε, ἀντὶ τοῦ ἀβάλε- βάλε δὴ βάλε ἀπὸ τοῦ κήρυκος εἴην" ὁ δὲ 
Alxua» τὸ ἀβαλε, οἷον ἀβάλε καὶ νέοντα .. γίνεται. In his novissimis 
cave credas aliud Alemania fragmentum delitescere, scribendum MAxua». 
τὸ δὲ ὦ βάλε, olo» d βάλε μηδ᾽ ἐγένοντο γίνεται καὶ & κατὰ ovy- 
χκοπήν κτιλ.: initium est epigr. Callimachei 19, ubi ὥφελε legitur, sed & 
βάλε commendat Agathias Anth. VlI 583, ut assolet Callimachum imi- 
tatus. — V. 8. Satis intempestive Hecker ἀν᾽ (vel ὑφ᾽) ἀλκυόνεσσι 
φορεῖται. lmitatur Aristoph. Av. 261: ὧν τ᾽ ἐπὶ πόντιον olóua ϑαλάσ- 
σης Φῦλα μετ᾽ ἀλκυόνεσσι ποτᾶται. ubi Schol ἔστε δὲ παρὰ τὰ ᾿Δλκμὰ- 
Log" ὅστ᾽ ἐπὶ... ποτᾶται᾽ διὸ καὶ Δωρικῶς εἴρηται, unde apparet 
etiam apud Aristophanem ποτῆται restituendum esse. Cf. Zon. 121: 
Aixgav: ὄρνεον θρηνητικόν. ubi Goettling: MAxvov: ὁ. 0. Mixuav 
recte videtur corrigere. — V. 4. νηλεγὲς scripsi, Antig. νηλεὲς, ἀδεὲς 
Photius 848, 22: Ὄρνις" .. . καὶ “Ζωριεῖς ὄρνιξ, παρ᾽ ἀλκμᾶνι δὲ 
ἅπαξ ὄρνις ᾿Αδεὲς κτᾶ., unde Boissonade νηδεές coniecit, Hecker 
νωλεμές. Cf. Hesych. Νηλεγές᾽ οἰκτρόν (Alberti ἄνοικτον)͵ ἀθρήνητον. 
Ultima verba ἀλ. εἴ. ὅ. affert. Athen. ΙΧ 473D, Hecker ἑερὸς (κα οὐ ς) 
ὄρνις, fortasse recte, Ahrens εἰχρὸς i. e. ἑἐερὸς sive διερὸς, sed quae 
de his vocabulis disseruit, redarguere non est huius loci. 

Fr. 27. Aristid. ll 40: Τί dà ὁ τῶν παρϑένων ἐπαινέτης τε 
καὶ σύμβουλος λέγει ὁ Λακεδαιμόνιος ποιητής; Πολλὰ AÉ- 
γῶν κτλ, πολλά͵ φησίν, ó ἀνὴρ λεγέτω, χῳνὴ δὲ οἷς ἂν ἀκούσῃ χαιρέτω. 
ubi Sch.: ὁ ᾿λκμάν. Πολλαλέγων Herm., v. πολλὰ λέγων. — ὄνυμ᾽, M 
ὕνυσιμ᾽. — Πασιχάρηα Hermann, πᾶσι χαρηά Θ, πάσῃ χάσῃ χγαρῆα M, 
πάση χαρηά 1,. 

Fr. 28. Athen. IX 373 E: Ὅτι δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ πληϑυντικοῦ ὄρνεις 
λέγουσιν, πρόκειται τὸ Μενάνδρειον μαρτύριον. ἀλλὰ καὶ λκμάν που 
φησί Avcav xvÀ. dca» scripsi, quamvis brevior forma ἔδυν non 
δυσαν usitata sit. Welcker (Mus. Rh. X 406) frustra defendit λῦσαν. 
Olim αὐδὰν scripsi, et à me monitus proposuit Schneidewin, vel potius 
ἄδσαν ἄπρακτα, quandoquidem alias trisyllaba tantum forma extat. 
Αὐ in hac comparatione timoris potius quam clamoris fieri solet men- 


48 POETAE MELICI. 


29. 844 
Ζεῦ πάτερ, αἱ yag ἐμὸς πόσις εἴη. 


80. [191] 


Σφεὰ δὲ προτὶ γούνατα πίπτω. 


31. [80.] 
Τῷ δὲ yvvà ταμία σφεᾶς ἔειξε χώρας. 


32. [114.] 
("Moxvov δ᾽) ἐπ᾽ ἀριστερὰ χηρὸς ἔχων. 


tio, ut est apud Alcaeum fr. 27: ἔπταξον ὥστ᾽ ὄρνιϑες ὦκυν Αἴετον 
ἐξαπίνας φανέντα, adde Soph. Ai. 167. Aleman Nausicaae ministras 
dicit, quae cum Ulixem conspexissent, subito timore percelluntur, cf. 
Homeri Od. VI 188: τρέσσαν δ᾽ ἄλλυδις ἄλλη. Ad idem hoc carmen 
pertinent fr. 29. 30. 31. 32, cf. quae dixi in Philol. XVI 590 seq. Welcker 
et Bossbach tetrametrum acatalectum exhibent, quos nolui sequi, nam 
Aleman versiculos minutos adamavit, neque dubitavit elisionem versu 
extremo admittere. — V. 1. ὥστ᾽, Aleman ᾧτ᾽, ut solet, scripsisse 
videtur. — V. 2. ὄρνεις PVL, ὄρνις Β, ὄρνιδος Α. --- ὑπερπταμένω 
Dindorf, vulgo ὑπερπταμένου, 'BP ὑπερπταμένῳ. 


Fr. 29. Schol Hom. Od. ξ 344: 4i γὰρ ἐμοὶ... ἐνθάδε ναιε- 
τάων: ἄμφω μὲν ἀϑετεῖ ᾿᾿ρίσταρχος" διστάξει δὲ ᾿περὶ τοῦ πρώτου, 
ἐπεὶ καὶ ᾿ἡλκμὰν αὐτὸν μετέβαλε (Lehrs μετέλαβε mavult), xao ἕ- 
vovg λεγούσας εἰσάγων" Ζεῦ κτλ. 


Fr. 80. Apollon. de pron. 899 B: Πλεῖστα γοῦν ἔστι παρ᾽ ἑτέροις 
εὑρεῖν, σφέτερον πατέρα ἀντὶ τοῦ ὑμέτερον .. . Ἀλκμαν' Ὑμέ κτλ. 
(fr. 8) Σφεὰ δὲ κτλ. — προτὶ Bekker, cod. ποτι. — γούνατα, malim 
γώνατα. cf. Homeri Od. ἡ 146: Zo» ze πόσιν σά vs γούναϑ᾽ ἱκάνω 
πολλὰ μογήσας. Non audiendus Ahrens, qui hunc versiculum Calli- 
macho vindicat de dial. dor. 263: vide supra ad fr. 3. 


Fr. 31. Cyrillus ap. Cram. Àn. Par. IV 181, 27: εἴκω, τὸ ὑποχωρῶ, 
ἔνϑεν καὶ τὸ οἶκος, εἰς ὃν ὑποχωροῦμεν, ὡς dAxpüy τὸ δὲ γύναι τα- 
. μίας σφέας ε ἷξε χώρας, quae correxi; adde , Apollon. de pron. 402 B: τὸ 
σφεᾶς ἔειξε (cod. σφεασε εἰξε») χώρας παρ᾽ ᾿ἀλκμᾶνι τῷ € πλεονάζει. 


Fr. 82. Eustath. Il. 110, 25: Μονῆρες δὲ ἐν ϑηλυκοῖς ἡ χείρ, ἣ 
κλίνεται ,δδιχῶς, ποτὲ μὲν διὰ τοῦ ξ, ὅϑεν καὶ χέρνιβα, ποτὲ δὲ διὰ τῆς 
£t διφϑόγγου, ποτὲ δὲ κατὰ Ἡρωδιανὸν καὶ μετατεϑείσης αὐτῆς εἰς 
j, 0 μαρτυρεῖ φησὶν “Δλχμὰν ἐν τῷ ἐπ᾽ ἀρ. κτλ. Versum redintegravi, 
cf. Homeri Od. ε 276: "Aexcov je τὴν γὰρ δή μιν ἄνωγε Καλυψώ, δῖα — 
ϑεάων Ποντοπορευέμεναι, ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρὸς ἔχοντα. — Fortasse alia 
quoque huc pertinent, velut fr. 54 Σὲ γὰρ ἄξομαι (cf. Od. £ 108: ὡς σὲ 
γύναι ἄγαμαί τε τέϑηπά τε), fr. 14 Μάκαρς ἐκεῖνος (Od. £ 158 κεῖνος 
δ᾽ αὖ περὶ κῆρε μακάρτατος), fr. πληϑρίον (Od. ε 270. 815). 
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33. [293.] 
Καί zox& τοι δώσω τρίποδος κύτος, 
ὦ κ᾽ ἔνι..... Ae ἀγείραι' — 
ἀλλ᾽ ἔτι vOv γ᾽ &xvQoc, τάχα δὲ πλέος 
&vsog, οἷον ὁ παμφάγος ᾿Αλκμάν 846 


5 ἠράσϑη χλιερὸν πεδὰ τὰς τροπάβρ᾽ 
οὔτι γὰρ ἠὺ τετυγμένον ἔσϑει, 
ἀλλὰ τὰ χοινὰ γάρ, ὥσπερ ὁ δᾶμος, 
ξατεύει. 


84. [25.] 


Πολλάκι δ᾽ ἐν κορυφαῖς ὀρέων, ὅκα 
ϑεοῖσιν ἄδῃ πολύφαμος ἕορτά, 
χρύσιον ἄγγος ἔχοισα μέγαν σκύφον, 


Fr. 33. Athen. X 416 C: Kal Ἀλκμὰν δὲ ὁ ποιητὴς ἑαυτὸν 
ἀδηφάγον εἶναι παραδίδωσιν ἐν τῷ τρίτῳ (B yo) διὰ τούτων" Καί 
ποκα τοι xrá. Respicit huc Aelian. Var. H. 1 31. — V. 1, ποκα, fort. 


τόκα. — V. 9. ἀγεέραις seripsi, nam coniunctivus modus ἀγεέρῃς ab 
instituta sententia alienus; d κ᾽ ἔνε. .... Ae' ἀγείφῃς Dindorf prae- 


eunte Hermanno, À à κ᾽ ἐνιλεὰ yetgne, B ὦ κενιλεα 7 tionc, PVL à 
καὶ νιλέα τριήρης. Supplementum incertum, fortasse ᾧ χ᾽ ἐνὶ παισὶν 
ixaíxiv ἀγείραις: chorus enim yirginum vel chori dux videtur com- 

llai; de vocabulo ἐπαέκλια vid. ÀÁthen. XIV, 649 E: "4zíov δὲ xal 
Ἡρόδωρος, ὥς φησι Πάμφιλος, ἐπαίκλια (ita. C, ἐπαίκλεια AB, ἐπέκλεια 
PVL) καλεῖσϑαι τὰ μετὰ δεῖπνον τραγήματα. Meineke à x' ἐν ἐδέσματα 
πόλλ᾽ ἐναγείρῃς. Welcker Mus, Rh. X 408 ᾧ κ᾽ ἕνι λεῖα τριήρης᾽ 
ἀλλ᾽ ἔτι | ἔντι γε νῦν ἄπυρος, Hartung ᾧ κ᾽ ἔνι πυάνιόν σοι ἀγεέρῃς. 
— V.8. ἔτι AB, ἔντι PVL. — ἄπυρος L, ἄπειρος BPV. — V. 4. ἔτνεος 
L, ἔπνεος P, ἔπνεο V. — V. δ. γλιερὸν πεδὰ Casaubonus, libri χαέερον 
παῖδα, fortasse verba traiicienda χλιερὸν ἠράσθη. — V. 6. ἠδ censor 
Ienensis Athenaei, vulgo ov, Schweighaeuser οὐ τὸ non recte probante 
Welckero. — τετυγμένον L, τετυμμένον ABPV. — ἔσϑει, fort. 200 (ei, 
quod Hartung quoque proposuit. Meineke scripsit ἠράσϑη χλεερὸν πεδὰ 
τὰς τροπὰς ἔσϑειν (vel bobo) οὔτι γὰρ ἠδ τετυγμένον, αλλὰ κτλ. 
— V. 1. κοινὰ Casaubonus, libri καινά. 


Fr..84. Athen. XI 408 F: ᾿σκληπιάδης δὲ ὁ Μυρλεανὸς iv τῷ περὶ 
τῆς Νεστορίδος φησέν, ὅτι τῷ σκύφει xal τῷ κισσυβίῳ τῶν μὲν iv ἄστει 
καὶ μετρίων οὐδεὶς ἐχρῆτο, συβῶται δὲ καὶ νομεῖς καὶ of ἐν τῷ ἀγρῶ" 
ον καὶ Ἀλκμὰν δέ φησι' Πολλάκι κτλ. — V. 1. ὅκα, B ὅσα. — V. 2. 
ϑεοῖσιν ἄδῃ Hermann, vulgo ϑεοῖς ἄδῃ, quod frustra tuetur Welcker, 
qui de his versibus disputavit in Mus. Rh. X 9264. — πολύφαμος Fio- 
rillo, libri πολύφανος, quod Welcker alii putant dorice pro πολύφωνος 
dietum esse, id quod iure suo Ahrens de dial. Dor. 189 addubitavit; 
melius conveniret, si quis πολὺ φαεινὸς interpretaretur, quemadmodum 
est apud Pindarum Isth. V. 30 ἐν ϑυσίαισι φαενναῖς, at insolens eius- 
modi compositum. Olim πολύφοινος h. e. πολύϑοινος scripsi. — V. 8. 
χρύσιον scripsi, legebatur χρύσεον, Baumeister male κέσσινον ἄγγος. 

PogTAE γα. lll. 4 


50 POETAE MELICI. 


old τε ποιμένες ἄνδρες ἔχουσιν, 
b χερσὶ λεόντειον γάλα ϑήσαο, 
τυρὸν ἐτύρησας μέγαν ἄτρυφον ἀργιφόνταν. 846 


— V. 4. ἔχουσι, fort. rectius ἔχοεσιν, vid. ad. fr. 60, 1, ἔχοισα AB, 
ἔχουσα PVL. — V. 5. χερσὶ λεόντειον γάλα Fiorillo, ϑήσαο ego, codd. 
ζεθσὶ λεοντέον (sic B, γερσίάεον τέον PV, λεοντέου L) ἐπαλαϑεῖσα: 
iorillo θεῖσα pariter atque ἄτρυφον tanquam interpretamenta abiecit, 
Hermann χερσὶ λεόντεον ἕν γάλα ϑεῖσα coniecit, ego olim ϑεῦσα scripsi, 
sed hoc non solum. propter formae insolentiam offendit, verum etiam 
praesens tempus ferri nequit, ubi omnino praeteritum requiritur: itaque 
nune θήσαο scripsi (nam neque contracta forma ϑήσα, neque ϑήσας 
satis placet), ubi asyndeton $76«o ... ἐτύρησας, quamvis non satis 
gratum, tamen ratjonem habet. Fiorilo autem, qui verissime vidit 
ἅλα restituendum esse, commode adhibuit Aristid. 1 49: Kal δύναιτ᾽ 
ἂν καὶ ὄνους πτεροῦν (0 “ιόνυσος), οὐχ ἵππους μόνον᾽ ὥσπερ καὶ λεόν - 
των γάλα ἀμέλγειν ἀνέθηκέ τις αὐτῷ Aaxovixóg ποιητής. Sane 
Aristides Bacchum dicit leonum lac mulgere, Aleman eadem attribuit 
mulieri: nec tamen recte Emperius, cum antea ϑῆσϑαι proposuisset, 
postea ut hanc difficultatem removeret, ἔχων σὺ pro ἔχοισα et ϑήσας 
scripsit. Fiorillo Baccham aliquam dei ministram dici existimavit: 
mihi vel Bacchi aliquam comitem, velut Mí», vel “αΐτα (Sophocles 
Triptol. fr. 639: Ἦλϑεν δὲ dele ϑάλεια, πρεσβέστη ϑεῶν) poeta dicere 
visus est, quamquam etiam de matre Deorum cogitavi, cuius religio 
iam ante Alemanis saeculum in Peloponnesum haud dubie fuit propa- 

ia, cf. quae Pausanias in Areadicis (VIII 44, 3) dicit: πρός τε τοῦ 
Algtio0 τῇ. πηγῇ ναός τε Μητρὸς ϑεῶν ἐστὶν οὐκ ἔχων ὄροφον καὶ 
λέοντες δύο λίϑου πεποιημένοι, hinc etiam ipse Alpheusa λεόντειος πόρος 
dictus, vid. Hesych. (Hartung de Diana et Nymphis Caryatidibus cogi- 
tat) Sed ut hoc in medio relinquam, non est-mirum, si Aristides, 
qui Álemanis hunc locum non satis firma tenebat memoria, haec ad 
Bacchum transtulit, cui eiusmodi facinus inprimis convenire videbatur. 
Minime vero audiendus Welcker, qui Aristidis locum ab Alcmane plane 
alienum ratus, hunc poetam existimat Spartanam mulierem alloqui, 
quae diis obtulerit in aureo vasculo caseum, qui vel in leonis simili- 
tudinem formatus vel leonis imagine ornatus fuerit, itaque corrigit 
χερσὶ λεόντειον σπαλαϑεῖσα vel παλαϑθεῖσα (i^ massam cogens) quorum 
neutrum graeci sermonis consuetudine firmatur: persuasit tamen 
Schneidewino, qui Philol. X 862 χερσὶ λεόντεον εἰκόνα ϑεῖσα legendum 
censuit. — V. 6. ἀργιφάόνταν Welcker, ἀργειοφεονται Α, ἀργειοφόνται 
BP, ἀργύφεόν τε VL, ego olim ᾿Αργειφόντα conieci, ut hoc nomine 
Aleman appellaverit Bacchum, quemadmodum Apollinem Sophocles 
(vid. Et. Gud. 72, 62). Meineke ἀργιοφόντᾳ edidit: sed ἀργεφόνταν 
dixisse Álemanem correpta antepaenultima testatur gramm. Hambur- 
gensis editus ἃ Welckero et Schneidewino (M. Rh. X 266, Phil. X 350): 
τὰ παρὰ τῇ 7θαφῇ διαφορούμενα᾽ εἰσὶ ταῦτα᾽ ἀργειφόντης. καὶ τύρος 
ἐντηρήσας μέγαν ἀργύφαψ. ἀργιφόντα᾽ εἴκελος ἀστεροπῇ καὶ τὸ ἵκελος. 
Poterat hoc Alemanis versu Didymus uti, qui 4oysiqovrgg vel potius 
"Aeyipóv»tgc 8 vocula πρὶ inserta I' repetebat, vid. Schmidt Didym. 881. 
Lepide autem et solita usus audacia poeta caseum ἀργεφόνταν appel- 
lavit, n&m recte puto Welckerum accusativum restitnisse. Est autem 
hic versus, ut videtur; strophae novissimus, itaque poeta trochaicam 
clausulam in locum dactylorum substituit, nàm dactylis trium tempo- 
rum hic haud dubie usus est. 
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* 35. [14.] 
Ἕρπει γὰρ ἄντα vo σιδάρῳ 
τὸ καλῶς κιϑαρίσδην. 


86. [26.] 


Ἔρος us δαὗτε Κύπριδος «έκατι 
γλυκὺς κατείβων καρδίαν ἰαίνει. 


81. [211 | 847 


τυ --«τ[ν-.-.Ἰ- ν-ὺ 
Zo vl1ug- 


δι... -υὡυν..ν. .. 


“Τοῦτο αδειᾶν .. Μωσᾶν ἔδειξεν 
δῶρον μάκαιρα παρϑένων 
& ξανϑὰ Μεγαλοστράτα. 


38. [34.] 


᾿Δφροδίτα μὲν οὐκ ἔστι, μάργος δ᾽ Ἔρως οἷα παῖς παίσδει 
ἄκρ᾽ ἐπ’ ἄνϑη καβαίνων, ἃ μή μοι ϑίγῃς, τῶ κυπαιρίσκω. 


Fr. 35. Plut. vit. Lycurgi c. 21: Μουσικωτάτους γὰρ ἅμα καὶ πο- 
λεμικωτάτους ἀποφαίνουσιν αὐτούς (Λακεδαιμονίους) ἕρπει κτλ. ὡς ὃ 
Λακωνεκὸς ποιητὴς εἴρηκε. Eadem s. poetae n. de fort. Alex. 1I c. 2. 
— tenti, Scaliger coni, ῥέπει. — V. 2. κιϑαρίσδην scripsi, vulgo κιϑα- 
οίσδειν, C κιδδαρέδειν. Welcker rà σιϑάρω et κιϑαρέσδεν requirit. In 
ed. 2 coniunxi cum fr. 929. 

Fr. 36. Athen. XIII 600 F: 4oy9vac δ᾽ ὃ ἁρμονικός, ὥς φησι Xa- 
μαιλέων͵ ᾿Αλκμᾶνα γεγονέναι τῶν ἐρωτικῶν μελῶν ἡγεμόνα, καὶ ἐκ- 
δοῦναι πρῶτον μέλος ἀκόλαστον ὄντα καὶ (fort. καταφερῆ pro καὶ acri- 
bendum) περὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὴν τοιαύτην μοῦσαν εἰς τὰς διατριβάς" 
διὸ καὶ λέγειν ἕν τινι τῶν μελῶν: Ἔρος κτλ. — V. 1. δαῦτε scripsi, 
vulgo δ᾽ αὖτε, Buttmann δεῦτε. — “βέκατι scripsi, legebatur ἕκατι. 

Fr. 37. Athen. XIII 600 F: Μέγει δὲ (Mog9rag sive Χαμαιλέων) 
καὶ ὡς τῆς Μεγαλοστράτης οὐ μετρίως ἐρασϑείη (librii συμμέτρως ἐρα- 
σϑείς, alterum Schweighaeuser, alterum Cobet correxit), ποιητρίας μὲν 
οὔσης, δυναμένης δὲ καὶ διὰ τὴν ὁμιλίαν τοὺς ἐραστὰς προσελκύσασϑαι. 
λέγει δ᾽ οὕτως περὶ αὐτῆς Τουϑ᾽ ἁδεῖαν μοῦσαν κτῖᾶ. Est fort, ex 
eodem carmine ex quo fr. 86. — V. 1. τοῦτο ξαδειᾶν.. Μωσᾶν scripsi, 
fortasse ἐμὶν vel ἀν᾽ ὧν ad versum redintegrandum addendum, antea 
τοῦϑ᾽ ἁδεᾶν Movoas scripsi, Stephanus ἁδειᾶν Μουσᾶν, cui Μωσᾶν 
substituit Schneidewin, non recte Meineke Mo à». — V. 2. μάκαιρα, 
PYL μάκαιρα. — παρθένων AB, παρϑένῳ PVL, fort. παρσένων. 

Fr. 38. Hepbaest. 76: Ζύναται δὲ x«l μέχρι τοῦ ἐξαμέτρου zQo- 
κύπτειν τὸ μέτρον διὰ τὸ τριακοντάσημον μὴ ὑπερβάλλειν᾽ καὶ sim ἂν 
ἐξάμετρον καταληκτικὸν τὸ καλούμενον τοῦ Αλκμᾶνος ἐκ μόνων ἀμ- 
φιμάκρων᾽ Ago. κτῦ. Eadem Apostol. IV 62, 6. — V. 1. παῖς παέσδει 

48 
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39. [30] 


Χρύσιον ὅρμον ἔχων ῥαδινᾶν πετάλοις ἴσα καλχᾶν. 


40. [50.] 848 


Ζύσπαρις, αἰνόπαρις, κακὸν ᾿Ελλάδι βωτιανείρα. 


41. [51.] 


Καί ποτ᾽ Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος ὧαϑ᾽ ἑταίρων 
Κίρκα ἐπαλείψασα. 


42. [82.] 


Τίς δ᾽ ἄν, τίς ποκα ῥὰ ἄλλω νόον ἀνδρὸς ἐνίσποι; 


72] 

Bentley, παῖς δὴ Turneb., παέσδει CE, παίσδει AP, παίσδα FIBNH 
Apost. Fort. huc pertinet Hegych. Παίσδῃ (cod. παῖς δὴ) παιδαριεύῃ, 
ut sit scribendum ze/aó: παιδαριεύεται. --- V. 2. ἐπ᾽ ἄνθη, ἐπ᾿ ἄνϑης 
A, ἐπάνϑης P, αἰπάνϑης C. — ἃ μὴ, A ayuj. — Hartung &xo' ἐπ᾽ ἀν- 
ϑηνὰ βαίνων, abusus Hesychii glossa ἀνδηνόν, ἀνθηρόν͵ βαπτόν, ubi 
dudum ἄνϑενόν restitutum est. — καβαένων Pauwius, vulgo καββαένων͵ 
Ursinus x«ufaívov, Apost. ἄνϑηκα βαένων. — τῶ κυπαιρέσπκω À, ut 
scripserat Welcker, vulgo τῷ κυπαιρίσκῳ, Apost. τῶ κιπαρέσσω. 


u 
Fr. 39. Athen. XV 682À: Tov δὲ καλχῶν μέμνηται καὶ ᾿Δλκμὰν 
ἐν τούτοις. Χρύσεον κτλ. — γρύσιον B, γρύσεον Ursinus, vulgo zo9- 
σειον. — ῥαδινᾶν.... καλχᾶν Dalecampius, vulgo ῥαδινὰν... καλχάν. 
— πετάλοις ἴσα scripsi, legebatur πετάλοισι, vitium subesse animadvertit 
Meineke, sed non debebat πετάλοις [oov corrigere. 


Fr. 40. Schol Hom. Il y 39: Τύσπαρι: ἐπὶ κακῷ ὠνομασμένε 
Πάρι, κακὲ Πάρι. Kol MÀxpav qnot ΖΤύσπαρις κτλ.  Eadenf Eust. 
379, 88, ubi xal αἰνόπαρις. — βωτιανείρᾳ, legebatur βωὲιανεέρῃ. 


Fr. 41. Schol. Hom. Il. z 236: Kol ᾿Μλκμὰν γὰρ φησί" Kat xov 
κτλ. οὐ γὰρ αὐτὴ ἤλειψεν, ἀλλ᾽ ὑπέθετο Ὀδυσσεῖ. — V. 1. ὥξαϑ᾽ 
scripsi, legebatur orc $", antea correxeram ὥὦὥαϑ᾽, et sic Schneidewin 
et Dindorf. — ἑταίρων Heyne, codd. ἑτάρων. — V. 2. Κίρκα scripsi, 
legebatur K/oxy. — ἐπαλείψασα, Heyne ἐπήλειψεν coniecit, mihi poeta 
scripsisse videtur: 


Kíoxa ἐπάλειψίεν καρὸν χερὶ δεψησ)ασα. 
ef. Od. μ 41: ἐπὶ δ᾽ οὔατ᾽ ἀλεῖψαι ἑταίρων, κηρὸν δεψήσας μελιηδέα. 
adde 118: αὐτὰρ ἐγὼ κηροῖο μέγαν τροχὸν ὀξέϊ χαλκῷ τυτϑὰ διατμήξας, 
χερσὶ στιβαρῇσι πιέξευν᾽ αἷψα δ᾽ ἰαίνετο κηρός, ἐπεὶ κέλετο μεγάλη ἴς 


E] " € 


Ἡελίου τ΄ αὐγὴ Ὑπεριονίδαο ἄνακτος, Bed novissimus hic versus expun- | 


gendus, quippe qui & rhapsodo aliquo eit additus. Antea apud Álcma- 
nem suspicatus sum legendum esse: καὶ τότ᾽... Kíoxa ἐπάλειψ᾽ 
ala. 
Fr. 42. Apollon. de Adv. in Bekk. An. II 566, 11: Ἑξῆς ῥητέον 
καὶ περὶ τοῦ ῬΑ. AAx p üv: Τίς ἄν͵ τίς ποκα Qa κτλ. τίς δ᾽ Schneide- 
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43. [124.] 
Καὶ ποικίλον (x«, τὸν ἀμπέλων 
ὀφθαλμῶν ὀλετῆρα. 


44. [116.] 
Τῷ δὲ σκομύνϑεα κατ᾽ ἀν χάρραν μάβως ἐπίαξεν. 


4b. [4.] 849 


Μῶσ᾽ ἄγε, Καλλιόπα, ϑύγατερ Διός, 
ἄρχ᾽ ἐρατῶν ἐπέων, ἐπὶ δ᾽ ἵμερον 
ὕμνῳ καὶ χαρίεντα τίϑει χορόν. 


46. [40.] 


Πάρ 9' ἱερὸν σκύπελον παρά τε Ψύρα. 


win, vulgo τίς, nisi forte τές κα (sive x«v) scribendum; sed Aleman 
etiam fr. 49 utitur particula ἄν: ταῦτα μὲν ὡς ἂν ὁ δᾶμος ἅπας. — 
éd voculam nonnulli grammatici ex ῥέα coaluisse ideoque ῥᾶ scriben- 
dum esse censuerunt, quos olim secutus sum. Sed antiquitus propagata 
scriptura erat $« et similiter apud Aeolenses βρᾷ, quam tuentur Apol- 
lonius et Herodianus, cf. Et. M. 210, 43 et 700, 26. Sed quod illi 
existimant, decurtatum esse ex ῥάδιον, falluntur: primigenia adiectivi 
forma fuit PAIZ, hinc neutrum adverbii loco adhibitum. Hiatus aspe- 
ritas mitigatur littera ἀνεκφωνήτῳ raesertim in caesura. — ἄλλω Bekker, 
cod. ἀλλὰ. — ἐνίσποι scripsi, legebatur ἐπίσποι. 


Fr. 48. Ammon. v. Ixsg- ... Ixeg δὲ τὰ διεσθέοντα τοὺς ὀφθαλμοὺς 
τῶν ἀμπέλων. Καὶ ποικίλον xi — V. 1. ἀμπέλων (vel potius ἀμ- 
πέλω) ὀφθαλμῶν scripsi, legebatur inverso ordine ὀφθαλμῶν ἀμπέλων. 
Est autem versus 1 anapaestus generis logaoedici, quo genere usum 
esse hunc poetam testis est Hephaest. c. 8 extremo, ubi Alcinanem 
metrum Archebuleum adhibuisse auctor n Antea scripseram ὀφϑαλ- 
μῶν ἀμπελίνων, Reiske ἁπαλῶν, Schneidewin delevit. 


Fr. 44. Herodian. περὶ po». AM. 44, 10: Παρὰ δὲ ᾿λκμᾶνι διὰ τοῦ 
ἃ (σιάξα). τῷ δὲ σκομύνϑεα κατ᾽ ἂν κάρραν μάβως ἐπέαξε. Lehrs coni. 
τῷ δέσποινα ϑεὰ καττὰν κάραν ἀμβᾶσ’ ἐπίαξε de Venere vel Ate cogi- 
tans, Nauck τῷ δὲ κόρυν ϑεὰ καττὰν κάραν λαβώῶσ' ἐπίαξε. Non pos- 
sum expedire, olim proposui dubitanter τῷ δὲ σκόλλυν Ota | καττὰν 
καρὰν ἁβρῶς πίαξεν,͵, Hartung τῷ δὲ κόρυν θεὰ καττᾶν κορρᾶν ua- 
λακῶς ἐπίαξεν. Forma πιάξω etiam Sophron usus est ap. Apoll. de pron. 
336: οὐχ ὁδεῖν tv ἐπικαξε, ubi ἐπέαξε vel ἐπέαξε scribendum. 

Fr. 45. Hephaest. ,A0: ᾿λκμὰν καὶ ὅλας στροφὰς τούτῳ τῷ μέτρῳ 
κατεμέτρησε᾽ Ιῶσ᾽ ἄγε κτλ. Eadem Max. Plan. V 510 ed. Walz. 
Arsen. Viol. 360. Apostol XI 94, 4. — V. 1 etiam Hephaest. 24 et 
Schol. — V. 2. ἔμερον, Max. [soó». — V. 8. ὕμνῳ Heph. (nisi quod 
Α ὕμνω), 9uvo Ars. Apost, ὕμνον Max. 


Fr. 46. Schol Odyss. y 171: Νήσου ἐπὶ Ψυρίης) νησέδιον μικρόν, 
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41. [1] 


Εἴπατέ μοι τάδε, φῦλα βροτήσια. 


48. [41.] 
Οἷα Διὸς ϑυγάτηρ 
ἔρσα τρέφει καὶ Σελάνας [δίας]. 


49. [64.] 850 


Ταῦτα μὲν ὡς ἂν ὃ δᾶμος ἅπας. 


50; [60.] 
Μέγα γείτονι γείτων. 


51. [61.] 
Οὐ γὰρ ἐγώνγα, άνασσα, zig ϑύγατερ. 


ἔχον λιμένα νηῶν εἴκοσιν. MAxuav: Παρά τε ἱερὸν σκόπελον παρά τε 
ἱύρα τὸν Διόνυσον ἄγοντες. Eadem Eust. 1462, 46. Cram. An. Par. 
III 433, 19. Schneidewin a me monitus vidit Alemanis versum cum 
Cratini fragmento Ψύρα τὸν Διόνυσον ἄγοντες (vid. Meincke II 1, 208) 
temere coaluisse. — πάρ 9" Buttmann, vulgo παρά τε, sed Cobet, male 
ad eundem modum παρ rs Ψύρα. 


Fr. 47. Aristid. II 509: ᾿4λλαχῇ δὲ (ὃ ᾿4λκμὰν) οὕτω σφόδρα ἔν- 
ϑεος γίγνεται ὥστε φαίης dv ὅτι οὐδ᾽ οὑτωσὶ κατὰ τὸ ῥῆμα ἔνϑεός 
ἐστιν͵ ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο ὥσπερ ϑεὸς τῶν ἀπὸ μηχανῆς λέγει Εἴ- 
πατε xtA. ltaque in hoc quoque carmine de se praedicaverat poeta. 
Est fori. ex eodem carmine ex quo est fr. 33. 


Fr. 48. Plut. Sympos. III 10, 3: Ζ“ροσοβολεῖ γὰρ ταῖς πανσελήνοις 
μάλιστα διατηκόμενος (ὁ ἀήρ), ὥς zov καὶ Mixudv ὃ μελοποιὸς αἶνιτ- 
τόμενος τὴν δρύσον ἀέρος ϑυγατέρα καὶ Σελήνης" Ola, φησί, Διὸς 9. 
ἔρσα (vulgo μέγα) v. x. Σελ. (om. δέαςρ). et de facie in orbe lunae c. 26 
ubi οἷα om., praeterea Ζιὸς codd. pariter atque δίας om., et Quaest. 
nat. c. 24, ubi additum est δίας. Respicit Macrob. Saturn. VII 16. Hinc 
Natalis Com. Myth. III 256: , Quidam tradiderunt Lunam fuisse uxo- 
rem Aeris, e quo Rorem filium conceperit 80 genuerit, ut ai& Alcman 
melicus in eo carmine: ἄγρωστιν δρόσον αὔξει μὲν ήνης τὲ xol ᾿Δέρος 
víog." — Ego δέας cancellis sepsi, quamquam epitheton hoc convenit 
Lunae, cf. Hymn. Hom. 32 v. 8 et 17; fortasse Σ᾽ ελαναέας scribendum, 
sed quoniam numeri ambigui, salius coniecturis abstinere. Hartung 
Ἔρσα τρέφει Σελαναίας τε. 


Fr. 49. Hephaest. 40: Τῷ δὲ ἐφϑθημιμερεῖ (δακτυλικῷ κέχρηται) 
᾿λκμάν'" Ταῦτα μὲν κτλ. cf. Schol. Heph. 176. — δᾶμος, vulgo δῆμος. 


Fr. 50. Schol. Hom. Il. χ 806: ᾿4λλὰ μέγα ῥέξας τι καὶ ἐσσομένοισι 
πυϑέσϑαι. Λείπει v0 ἀγαϑόν͵, ὡς ᾿Δλκμάν' Μέγα κτλ. 


Fr. 51. Apollon. de Pron. 324 B: Οἵ αὐτοὶ “ωριεῖς ἜΓΩΝΓΑ καὶ 
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52. [69.]. - 
Πρὸς δὲ τὲ τῶν φίλων. 
* 53. 
Τεὶ yàg ᾿4λέξανδρος δάμασεν. 
* 54. 
ΣῈ γὰρ ἄξομαι. 
55. 
Ἔχει u^ ἄχος, ὦ ᾿λὲ δαῖμον. 
56 A. [81.] 851 
Σφοῖς ἀδελφιδεοῖς 
κᾶἄρα καὶ φόνον. 
δ0 Β. 


Εἶπέ μὲ δ᾽ αὖτε φαίδιμος Alas. 


ἘΓΩΝΗ' Οὐ γὰρ ἔγωνγα ἄνασσα Δ. 9. Aixpav. --- scripsi ἐγώνγα 
(vid. Etym. M. 316, 11) et «vacca. 


Fr. 52. 53. 54. Apollon. de Pron. 366 C: 'H ΣΕ ὁμοέως πρὸς πάν- 
των κοινή" “Ιωριεῖς διὰ τοῦ τ᾿... Πρὸς xz. Alxpdv. Kal ἔτι μετὰ 
τοῦ τ Tei γὰρ ᾿λεξάνδρῳ δέμασαι. Καὶ ἔτι κοινῶς" ΣὲῈ γὰρ 
ἄξομαι" (hoc affert etiam de Syntaxi 139). Alcmani etiam haec duo 
fragmenta tribui, et fr. 53 correxi, Bekker Aiéfewógog δεδάμασται, 
Ahrens ᾿Δλεξάνδρῳ δάμασεν, de Venere et Helena interpretatus, Hartung 
tel γὰρ καὶ ᾿λεξάνδρῳ δεδάμασται, male negans vtl accusativi for- 
mam esse. 


Fr. 55. Etym. M. 622, 44: ἐκ δὲ τοῦ ὀλοὸς γίνεται ἡ κλητικὴ ὀλοέ, 
καὶ κατὰ συγκοπὴν ὀλέ, ἐὰν δὲ ὀλὸς 97 εὐθεῖα, γένοιτ᾽ ἂν ἡ κλητιχὴ 
ὁὀλὲ καὶ οὐκ ἔστι συγκοπή᾽ olov Ἔχει μ᾽ ἄχος (M ὄχος) o ὀλὲ ὃ. 
Alemanis esse docet Grammat. An. Ox. Cram. 1] p. 461, 82 et Schol. 
Il. x 134: Οὐδὲ τὸ ᾿λκμανικὸν ἔχοι μάχης ^T δαῖμον" τοῦ T 
ὄλωλε συγκοπή ἐστιν. Cf. etiam An. Cram. Ox. 1 442 not. Scripsi ὦ 
cum antea ὦ óAL edidissem, Hartung ὠλοέ. 


Fr. 56 A. Apollon. de Pron. 403: Πάλιν δὴ ὁ Aixuàv τὸ σφέας 
ἀντὶ ἑνικοῦ ἔταξε" Καὶ τὸ sgoig ἀδελφιδέοις κάραν (κᾶρα Bekker) καὶ 
φόνον. ubi scribendum τὸ σφεῶς (respicit fr. 81) ἀντὶ ἑνικοῦ ἔταξε. 
καὶ τό᾿" -Σφοῖς κτλ. quod vidit etiam Ahrens. Hartung σφοῖσιν ἀδελφι- 
δεοῖς κᾶράς τε καὶ φόνον. 


Fr. 56 B. Et. Flor. Miller Misc. 213: τὸ δὲ μὴ λμᾶν" εἶπέ με 
κτλ. Praecedunt quae Zonaras 1338 exhibet: μέγας παρὰ τὸ μήγας, ὃ 
ἣ ὧν ἐν τῇ γῇ, ἀλλ᾽ ὑπερέχων αὐτῆς. Similes ineptiae leguntur in 
Et. M. 674, 38 (nisi quod planius dixit παρὰ τὸ μὴ ἀπαγυρευτικὸν καὶ 
τὸ γῆ) et apud Eust. Od. 1447, 10. ltaque nihil reconditi deliteacit 
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᾿ς * BT. 
Μηδέ μ᾽ ἀείδην ἀπέρυκε. 
58. [123.] 


Ῥιπᾶν ὄρος ἀνϑέον ὕλα, 
Νυκτὸς μελαίνας στέρνον. 

59. [5.] 
P AV M uM 
ἔων. .. ῶ “ψων.ο.. 
Μώσα, Διὸς ϑύγατερ, 
ὠρανίαφι λίγ᾽ ἀείσομαι. 


60. [10.] 852 


l4. -UvUu€-v--vu-M 
£u.u-wvrtur--- 
Luv -.wy.lwuvUu-uy 


VIL A-VULIVY-- 


in Alemanis versiculo, illud dubium, εἶπε utrum grammatici an poetae 
sit; prius si probaveris, scribendum μέγ᾽ αἀὕτει φαίδιμος “ἴας. sed 
puto grammaticum scripsisse: xol αὐτὸ δὴ τοῦτο μέγας (vid. Eust)- 
Aixudv: Εἶπε μέγας δαὺ φαίδιμος Αἴας. quemadmodum est ap. Hom. 
Il. H 24 τίπτε σὺ δ᾽ αὖ μεμαυῖα, Διὸς ϑύγατερ μεγάλοιο, ἦλθες dx 
Οὐλύμποιο. 

Fr. δ1. Etym. Va ap. Gaisf. Et. M. p. 327: τὸ γὰρ λακωνικόν 
ἐστιν ἀείδειν ἢ ἀείδεν. μὴ δ᾽ ἔμ᾽ ἀείδειν daz. Cf. Phavor. p. 115 (ubi 
οὐ ἀείδεν pro ἢ). a&ppa&ret ἀείδην scribendum esse, nec dubium est 
Alcmanis ease versiculum. 

Fr. 68. Schol. Soph. O. C. 1248: Νυχιᾶν ἀπὸ '"Puxàv- ... λέγει 
δὲ αὐτὰ ἐννύχια διὰ τὸ πρὸς τῇ δύσει κεῖσθαι" μέμνηται δὲ xal 4A- 
κμὰν λέγων οὕτως" Ῥιπὰς ὅρος ἔνϑεον ὅλαι v. μ. στέρνων (στέρ- 
vo» Triclin.). Emendavit Lobeck. Conieci 'Píxeg ὅρος, ἔνϑ᾽ ἔσαν εὐναὶ 
Nvxróg μελανοστέρνω, Schoemann 'P. ὅρος ἔνθεον avid τε Νυκτὸς ue- 
λαίνας ἀστέρων, Hartung ἔνϑα ϑεράπναι Νυκτὸς μελανοστέρνω. 

Fr. 59. Schol. Hom. Il. » 588: Τῇ φι παραγωγῇ 0 ποιητὴς κατὰ 
τριῶν κέχρηται πτώσεων, ἐπὶ γενικῆς, δοτικῆς, αἰτιατικῆς... ἐπὶ δὲ 
κλητικῆς ἡλκμὰν ὁ μελοποιὸς οὕτως: Maca κτλ. ἔστι γὰρ οὐρανία. 
V. 2 legitur etiam Schol. Il. β 238. Resp. Apollon. de Adv. 576, 29: 
Ἔστι δὲ καὶ παρὰ ᾿Δλκμᾶνι καὶ κατὰ κλητικῆς τὸ οὐρανία οὐρανέαφιν. 
Cram. An. Ox. 1 298, 38: ἀπὸ κλητικῆς, ὡς τὸ οὐρανέαφι" οὐρανέαφίέ 
γ᾽ ἀείσομαι. ἘΠ. M. 800, 10 (καὶ ἐν κλητικῇ ὦ οὐρανία, λίγ᾽ αἴων καὶ 
οὐρανέαφι). Et. Gud. 411, 16 (Οὐρανέαφι φίλη ya' εἴσομαι). Fuit 
fortasse. versus herous: Meca, Διὸς ϑύγατερ, λίγ᾽ ἀείσομαι ὠρανέαφιν. 
Dronke nimia audacia usus οὐρανόφιν coniecit, Hartung scripsit Moca, 
“ιὸς θύγατερ, τὶν. 
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D. 20. υν.-. νον 
LLL ῳωῳωῳω LI. 


.“2Ζωνοωωυν.. 


Εὕὔδουσιν δ᾽ ὀρέων κορνυφαί τε καὶ φάραγγες, 
πρώονες τε καὶ χαράδραι, 
φύλλα 9' ἑρπετά 9' ὅσσα τρέφει μέλαινα γαῖα, 
ϑήρές τ᾽ ὀρεσκῷοι καὶ γένος μελισσᾶν 

ὅ καὶ κνώδαλ᾽ ἐν βένϑεσι πορφυρέας ἁλός" 
εὔδουσιν δ᾽ ὀϊωνῶν 
φῦλα τανυπτερύγων. - 


61. 
2... Ἦρα τὸν Φοῖβον ὄνειρον εἶδον; 


Fr. 60. Apollon. Lex. Hom. 101, 18: Ἔνιοι δὲ ϑῆρας μὲν καὶ ϑηρία 
λέγοντες λέοντας καὶ παρδάλεις. καὶ «λύκους καὶ «πάντα τὰ παραπλήσια 
τούτοις, ἑρπετὰ δὲ πάλιν κοινῶς. τὰ γένη τῶν ὄφεων, κνώδαλα δὲ τὰ 
ϑαλάσσια κήτη, φαλαένας καὶ ὅσα τοιαῦτα, καθάπερ καὶ Ἀλκμὰν 
διαστέλλει λέγων οὕτως" Εὔδουσιν κτλ. — Υ 1. εὔδουσιν, non puto 
vulgari hac forma Alcmanem usum esse, sed ut solet Dorici sermonis 
severitatem canora Áeolensium voce temperare, ita videtur εὔδοισιν 
praeoptavisse, et ad eundem modum supra fr. 34 ἔχοισιν, sed alibi Dori- 
cam clausulam velut αἷνέοντι adhibet, quemadmodum etiam Pindarum 
haec variavisse constat. — φάραγγες Villoison, cod. φάλαγγερ. — V.9. 
πρώονές τε Villoison, cod. mQatovécte. — V.8. φύλλα ϑ᾽ Bcripsi, vulgo 
φῦλα τε. — ὅσσα scri 8l, cod. ὅσα, Schoemann φῦλά τε ἑρπετὰ τόσσα, 
Hartung φῦλα te ἔρπεθ᾽ ὁπόσσα. --- Ὗ. 4. ϑῆρές τ᾽ ὀρεσκῷοι lraditam 
scripturam iam tueor, antea correxi ϑῆρες ὀρεσκῷοί τε καὶ y. α., αἱ 
esset hexapodia. logaoedica, sed offendit tunc longa syllaba, quam forma 
novicia ὀρεσκόοι restituenda expellere nolui: putabam Alemanem in 
versibus logaoedicis longam syllabam etiam iis locis admisisse, ubi 
brevis syllaba requiritur; certa tamen exempla huius licentiae deside- 
rantur; nam fr. 66: 


Ἐντί, τὸν κιθαριστὰν αἰνέοντι 


spondeus non írochaei vice fungitur, quae nimia foret numerorum 
asperitas, sed dactyli est, vicarius. — μελισσᾶν, legebatur μελισσῶν. — 
V. D. hexapodia logaoedica est, sed initio versus iambica dipodia in 
locum ditrochaei subetituta: simile est metrum, quod Alcmanicum 
decasyllabum vocat Schol. meir. Pind. Ol. XIVU v --vu-u M, 
nisi quod pentapodia constat. Sed possis etiam ad iambicum numerum 
refingere, si u^ »γϑεσσι scripseris. Olim deleta praepositione iv et 
verbo εὕδει adiecto ad anapaesticoum numerum haec revocavi: 


καὶ κνώδαλα βένθεσι πορφυρέας ἁλὸς εὕδει. 


— πορφυρέας, legebatur πορφυρῆς. — ἁλός, Hartung guapicatur λέμνας. 
— V. 6. εὔδουσιν, conieci εὔδησιν, cf. Hesychius εὔδεισι" ἡσυχάξει, 
ubi etiam Meineke εὔδησι restituendum esse οθπδυϊέ. -- ὀϊωνῶν 8cripsi, 
legebatur οἰωνῶν. 

Fr. 61. Apollon. de coni. Bekk. Án. II 490: Παρ᾽ ᾿λκμᾶνι" Ἦρα 
τὸν Φοῖβον κτλ. --- ὄνειρον adverbiascit, quemadmodum alias ὄναρ. 
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58 
62. [45.] 853 
. (Toyo), Εὐνομίας τε καὶ Πειϑοῦς ἀδελφὰ 
καὶ Προμαϑείας ϑυγάτηρ. 
63. [59.] 
Πεῖρά τοι μαϑήσιος ἀρχᾶ. 
64. [121.] 
Ἔστι παρέντων μνᾶστιν ἐπιϑέσϑαι. 
65. [12.] 
Ὡς «uic τὸ καλὸν μελίσκον. 
66. [13.] 


... Ὅσαι δὲ παίδες ἁμέων 
ἐντί, τὸν κιϑαριστὰν αἰνέοντι. 


61. - 854 
Οἷδα δ᾽ ὀρνίχων vóuos 
πάντων. 


Antea scripsi ἦρ᾽ αὐτὸν, ui esset versus Archebuleo similis, quo 
Alemanem usum esse auctor est Hephaestio c. 8 exir., nisi quod pede 
minor est. - 

Fr. 62. Plutarch de fort. Rom. c. 4: οὐ μὲν γὰρ (ἡ Τύχη) ἀπευϑὴς 
κατὰ τὸν Πίνδαρον οὐδὲ δίδυμον στρέφοισα πηδάλιον, ἀλλὰ μάλλον 
Εὐνομίας κτλ. ὡς γενεαλογεὶ ᾿Δλκμάν. — V. 1. Τύχα addidi, et 
scripsi deinde ce καί, vulgo καί. — ἀδελφά Schneidewin, vulgo ἀδελφή. 
— V. 92. Προμαϑείας Schneidewin, vulgo Προμηϑείας. 

Fr. 63. Schol. Pind. Isthm. 1 ὅδ: Ὁ παθὼν καὶ τῷ νῷ προμαϑὴς 
γίνεται" Alxudy: Πεῖρά τοι xz. 

Fr. 64. Eustath. Od. 1787, 48: Aéyovoww οἵ Μἰολεῖς ἐκ τοῦ φιλῶ 
μετοχὴν φίλεις καὶ τοῦ φρονὼ φρόνεις. .. εἷς, ἧς κλίσιν παρὰ τοῖς 
ποιηταῖς φυλάττεσϑαι εἰπὼν (Ἡρακλείδης) παράγει χρῆσιν ἐξ λκμᾶνος 
τό" Ἔστι κτλ. — ἐπυθέσθαι, fort. τέϑεσϑαι. 

Fr. 65. Apollon. de pron. 878 C: ἥἅμες Δώριον" λχμὰν ὡς ἁμὲς 
xtA. οὐκ ἐπίληπτος δὲ ἡ τάσις, καϑὸ τὰ πτωτικὰ ἀπέστραπται τὴν εἰς 
τὸ Eg ὀξεῖαν. --- μελέσκον, Hartung μελίσδομεν. 

Fr. 66. Apollon. de pron. 881 B: Ἡ ἁμῶν παρὰ ΖΙωριϑῦσι καὶ σύν- 
αρϑρο» γενικὴν σημαίνει ἀκόλουθον τῇ ἁμός᾽ τῇ μέντοι διαιρέσει ἡ 
πρωτότυπος διαλλασσει τῆς κτητικῆς, οὐκέτι τὸ αὐτὸ ἀναδεχομένης" 
᾿Δλκμάν᾽ Ὅσαι δὲ κτλ. — V. 1. παίδες, legebatur παῖδες. Hecker ὅσσοι 
δὲ πεδ᾽ ἁμέων requirit. — V. 3, Chorus puellarum haec de ipso Alemane 
dicit, quem χυϑαριστὰν nuncupari non est mirum, siquidem Aristoxenus 
ap. Ammofiium p. 81 significat, κυϑαρῳδοῦ nomen recens usu receptum. 

Fr. 67. Athen. IX 374D: Οἵ “ωριεῖς λέγοντες ὄρνιξ τὴν γενικὴν 
διὰ τοῦ χ λέγουσιν ὄρνιχος. ᾿Δλκμὰν δὲ διὰ τοῦ ὅ τὴν εὐθεῖαν ἐκφέρει 
καὶ τὴν γενικὴν Οἷδα δι’ ὀρνέχων ὕμως πάντων. ubi B vouog. 
Correxit Hermann. Fort. eat ex eodem carmine ex quo fr. 24. 
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68. [52.] 
Δουρὶ δὲ ξυστῷ μέμηνεν “ἷας αἰχματάς τε Μέμνων. 


69. [48] 
"Oc Fé9tv πάλοις ἔπαλεν δαίμονάς τ᾽ ἐδάσσατο. 


10. [19.] 855 
Κἠπὶ τᾷ μύλᾳ δρυφῆται κἠπὶ ταῖς συναικλίαις. 


Fr. 68. , Choerobosc. Epimer. I 94. (Bekk. Án. IH 1128): ἀλλὰ καὶ 
τὸ Αἴας τὸ παρ᾽ λκμᾶνι ἔχομεν σεσημειωμένον ὡς συστέλλον τὸ à- 
ἐκεῖνος γὰρ συνέστειλεν αὐτὸ εἰπών" ,4ovel δὲ E. μ. Aiag αἴμα τά 
τε μέμνων' ἔστι δὲ τροχαϊκὸν τὸ μέτρον καὶ μετρεῖται οὕτως" δουρὶ | 
δὲ ξυσιτῷ μέϊμηνεν | αἴας | αἷμα | τά τε! έμνων. ἐν τῇ πέμπτῃ γὰρ 
χώρᾳ κεῖται, ἐν jj οὐ τίϑεται σπονδεῖος τροχαϊκῷ μέτρῳ. Respicit 
eliam 1 3214, et rursus 377 affert usque δὰ “ἴας, eademque Bine poetae 
n. Zonar. 564, Cf. Cram. Án. Ox. III 283, 14: τό" dovol δὲ ξυστῷ 
μέμηνεν Αἴας καὶ ὅσα τοιαῦτα κατὰ πάϑος. Et. Flor. Miller Misc. 99 
δουρὶ ξυστῷ μέμνη Αἴας. Integrum versum Draco Stratonic. 12 (μέμνων») 
et priorem partem 64 affert. 4iag et Μέμνων acripsi cum Meinekio, 
praeterea αἰγματάς restitui, ubi Hermanno αἱματᾷ, Schneidewino 
αἴμάτα placuit: sed μέμηνεν quoque de vitio suspectum, malim μεμή- 
νεῖν ad Homeri modum, qui εἰστήχειν pro εἱστήκει dicere solet, item 
ἡνώγειν, δεδειπήκειν alia. — Aiacis et Memnonis certamen 'etiam 
Dictys Cretensis enarrat, sed non liquet, utrum alienam auctoritatem 
sib secutus, an suo periculo novaverit. 

Fr. 69. Schol. Il. « 232: Οὕτως δαέμονας καλεῖ ϑεοὺς ἤτοι ὅτι 
δαήμονες. . ἢ ὅτι διαιτηταί εἶσι καὶ διοικηταὶ τῶν ἀνθρώπων, ὡς 
Μϊχμὰν ὁ Avgixóg φησιν᾿ Ὅς (AD ot) ἔϑεν ... τ᾽ ἐδάσσατο (Α 
τεδάσσαντο) “τοὺς μερισμούς, τὰς διαιρέσεις αὐτῶν. Cram. An. Ox. Ιν 
409, 16: Οἵ ἔϑεν πάλλοις ἔπαλλε δαίμονας, ἐδάσατο τοὺς με- 
ρισμοὺς καὶ τὰς diet Ἴσας αὐτῶν. Matranga An. 409: οἴεθεν πάλιν 
ἔπκαλλε, δαιήμονας v δάσατο, τοὺς μερισμούς, τὰς διαιτήσεις αὐτῶν. 
Schol. cod. Vind. 49: Ἀλκμὰν ὁ λυκόφρων φησίν" ἠέθεν παλλ ἔπαλλε, 
δαίμονάς τ᾿ ἐδάσσατο᾽ τοὺς μερισμούς, τὰς διαιτήσεις. cod, Vind. 61: 
ὃς ἔϑεν πάλλοις ἔπαλλεν δαίμονας" ἐδάσσατο τοὺς μ. τὰς διαιτήσεις 
αὐτῶν. — Εέϑεν Scripsi, vulgo ἔϑεν, Blomfield coni. ὃς ϑεῶν παλούς, 
quod debebat certe πάλως ΒΟΙΙΌΙ; ego dativum teneo, cf. Soph. Electr. 
1709 στάντες δ᾽ 09' αὐτοὺς (poeta videtur ecripaisse 09s» σφας) οἵ 
τεταγμένοι βραβῆς κλήροις ἔπηλαν καὶ κατέστησαν δίφρους. — δαέμονας 
haud dubie antiquitus iam corruptum; poeta scripserat δέανο pg. 
cf. Callimach. ap. Schol. Eurip. Hec. 467: Ἥιχι πάλους ἐβάλοντο διε- 
κρέναντό τὸ τιμὰς πρῶτα Γιγαντείου δαίμονες ἐκ πολέμου. Eodem vitio 
laborat Aeschyli versus Eumen. 685: Σύ τοι παλαιὰς δαίμονας κατα- 
φϑίσας οἴνῳ παρηπάτησας ἀρχαίας ϑεάς, ubi schol. Eurip. Alcest. v. 12 
veram scripturam διανομὰς servavit. Nauck in Alcemanis versu Óa.- 
μονὰς praefert, quod doricum esse putat pro διανομάς. 

Fr. 10. Athen. IV 1400: Ἔτι φησὶν o Πολέμων καὶ τὸ δεῖπνον 
ὑπὸ τῶν “Μακεδαιμονίων ἄϊκλον »προσαγορεύεσθαι, παραπλησίως ἁπάν- 
τῶν Δωριέων οὕτως αὐτὸ καλούντων. Δλκμὰν μὲν γὰρ οὕτω φησί" 
Κἠπὶ κτλ. οὕτω τὰ συνδείπνια καλῶν. — κἠπὶ τᾷ μύλᾳ Schweighaeuser, 
libri κηπιταιμύλαι. -- Οδρυφῆται, olim δυφῆται scripsi, 1. e. δοφῆται, 
aed nescio an Aloman δρυφᾶσθαι pro δρύφεσθαι dixerit, cf. Hesych. 
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71. [26.] 
AlxAov ᾿Δλκμάων ἁρμόξατο. 


12. 
Ἦσκέ τις σκάφευς ἀνάσσων. , 


13. [36.] 
Πρόσϑ᾽ ᾿ἀπόλλωνος vxo. 


144. 


Ναοῖσιν ἀνϑρώποισιν αἰδοιέστατον. 


148. [11] 


Κλῖναι μὲν ἑπτὰ καὶ τόσαι τράπεσδαι 
μακωνίδων ἄρτων ἐπιστέφοισαι, 

λίνῳ τε σασάμῳ τε κὴν πελίχναις 
πέδεσσι γχρυσοκόλλα. 


δρύφειν, περαίνειν, et δρυφόμενοι, φϑειρόμενοι. Dixit de hoc fr. etiam 
Welcker in Mus. Rh. X 407. — συναικλέαις Dindorf, vulgo συναικλεέαις, 
BP ovvaxit(aig. 

Fr.71. Athen. IV 140 C: Kol πάλιν" "AtxAo» κτλ. — scripsl eixiov. 
— ἁρμόξατο PL, ἀρμόξατο V fortasse recte. 

Fr. 72. Cram. Àn. Ox. I 159, 80: Kal ὁ μὲν ποιητὴς τὴν ἄρχουσαν 
συστέλλει ἐν τῷ ἔσκεν, ὁ δὲ ᾿Ἀλκμὰν φυλάττει" Ἧσκε κτᾶλ. Τινὲς δύο μὲν 
(8cr. μέρη) φασέ, ἧς ἀντὶ τοῦ ἦν Δωρικῶς, καὶ κε σύνδεσμος" οὗ Δωριεῖς 
ἢ μετὰ τοῦ » λέγουσιν ἢ τροπῇ τοῦ ε εἰς κα. — Seripsi σκάφευς, lege- 
batur σκαφεύς. Deinde Aleman haud dubie ανάσσων scripserat. 

Fr. 73. Apollon. de adv. Bekk. An. II 563: Πρόσϑε, πρόσϑα, καὶ 

᾿ ᾿Δλκμᾶνι οὕτω δεκτέον τὴν συναλοιφήν᾽ Πρόσϑ᾽ (ita Bast, cod. 
ποὺς) κτλ. 

Fr. 74 A. Et. Flor. Miller Misc. 55: Kal τὸ αἰδοιέστατον, ὡς παρ᾽ 
᾿Αλκμᾶνι, olov: ναοῖσιν ἄν. αἰδ. Nisi forte primum vocabulum vitium 
contraxit, poeta ἄνθρωπος adiectivi loco adhibuit, quemadmodum 
comicus ἄνϑρωπον ἦϑος dixit. Dübner coni. νέουσιν, Nauck λαοῖσιν 
ut ἀνθρώποισιν plane tollatur, idem ἡδυμέστατον (vid. infra fr. 187) 
hic restituendum arbitratur. 

Fr. 74 B. Athen. III 110 F: Μακωνέδων ἄρτων μνημονεύει Αλχμὰν 
ἐν τῷ πέμπτῳ (sic Schweighgeuser, ἐν τῶι &' À, ἐν τῷ veo P, ἐν iso 
Β, ἐν τῷ πεντεκαιδεκάτῳ VL) οὕτως" Κλῖναι κτλ. ἐστὶ βρωμάτιον διὰ 
μέλιτος καὶ λένου. — V. 3. ἐπιστέφοισαι APV, ἐπιστέφοι σε B, ἐπιστε- 
φεῖς σελίνῳ L. — V. 8. λίνῳ τε σασάμῳ τε, Schneidewin λένω τὲ σασάμω 
τε. — κἦν BP, κἣν VL. — πελίχναις, P πελλέχναις. — V. 4. πέδεσσι 
ABDP, πέδαισι VL, παέδεσσι Schweighaeuser. Scribendum videtur 
λένῳ τε (vel δὲ) σασάμῳ τε (i e. ἄρτοις λινωτοῖς καὶ σασαμωτοῖς) 
'κἠμπελαίναις πέδεστι χρυσοκόλλα. Alias ἐμπέλανα dicuntur, vid. 
Hesych. ἐμπέλανα, πόπανα, formam diphthongo auctam agnoscit idem: 
IItlawa- πόπανα, μειλέγματα. Femininum genus tuetur idem: ἐπιπε- 
λάνιαι" ὁλαὶ καὶ πόπανα, ubi fort. ἐπιπέλαιναι legendum. Hartung 
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15. [28.] 856 
Ἤδη παρέξει πυάνιόν τε πόλτον 
χίδρον τε λευκὸν κηρίναν τ᾿ ὀπώραν. 


16. [24.] 
“Ὥρας δ᾽ ἔσηχε τρεῖς, ϑέρος 
καὶ χεῖμα κὠπώραν τρίταν, 
καὶ τέτρατον τὸ Kao, Ox« 
σάλλει μέν, ἐσϑίεν δ᾽ ἄδαν 
δ οὐχ ἔστιν. 


11. 18. [14. 15.] 
sss A γὰρ μιν 
τούτων μέλοι... 
"uv δ᾽ ὑπαυλήσει μέλος. 


19. [11.] 881 
Καὶ χεῖμα πῦρ τε δάξιον. 


ἐπιστεφεῖς σὺν λίνῳ τε σασάμῳ τε, κἠμπέλαινα Πελίκεσσι (vel πελικαῖσι) 
χρυσόκολλα. Dixit etiam Welcker de his versibus in Mus. Rh. X 412. 
— Fortasse hoc fragmentum sicut etiam fr. 76 et alia quaedam quae 
sequuntur referendum ad illud carminum genus, quod Hesychius memo- 
rat: Kisyíuufow ᾿Δἀριστόξενος᾽ μέλη τινὰ παρ᾽ Alxuüsi. quibuscum 
componas quae Áthen. XIV 686 B ex Phillide ascripeit: ἐν olg γὰρ τοὺς. 
ἐάμβους δον ἰαμβύκας ἐκάλουν, iv οἷς δὲ παρελογέξζοντο τὰ ἐν τοῖς 
μέτροις κλεψιάμβους. αὖὶ παρακατελογίξοντο omnino scribendum, 
nam παρακαταλογὴ vel καταλογὴ (vid. Hesych.) proprie dici solebat, 
quando assa voce carmina recitabant. . 

Fr. 76. Athen. XIV 648 B: Πόλτου δὲ μνημονεύει ᾿Δλκμὰν o9- 
τως Ἤδη κτλ. ἔστι δὲ τὸ πυάνιον, ὥς φησι Σωσίβιος, πανσπερμία 
ἐν γλυκεῖ ἠφημένη᾽ χίδρον δὲ of ἐφϑοὶ zvgo(* κηρίναν δὲ ὀπώραν 
λέγει τὸ μέλι. Cf. Eust. Od. 1668, 1 et 1785, 50. — V. 1. πυάνιον, B 
πεάνιον. | 

Fr. 76. Athen. X 416D: Kd» τῷ πέμπτῳ (ε΄ AB, om. PVL) 2? 
(Ἀλκμὰν) ἐμφανίζει αὑτοῦ τὸ ἀδηφάγον λέγων οὕτως᾽ ρας κτλ. — 
V. 1. ἔσηκε τρεῖς L, ἔση καὶ κετρεῖς PV, ἔσακε τρεῖς B. — V.9. χεῖμα 
κὠπώραν censor lenensis, χεῖμα χώὠπάραν Schweighaeuser, χειμάχῳ πα- 
ραν À, χειμάχω παραν B, γιμάλῳ πάραν P, χιμαλῳ παρ᾽ ἀν V, χγειμὰν 
ὀπύραν L. — V. 8. τέτρατον PL, τέταρτον v. — qe, ὅκα Schweig- 
haeuser, ηροκας À, τὸ κρόκας PVL, praeterea scripsi Jo. — V. 4. 
σάλλει μὲν Porson, libri ἐλλ᾽ εἰ μέν. — σθίεν δ᾽ ἄδαν Porson, ἔσϑει 
ἐν δάδαν PVL. — V. ὅ. ἔστιν B, vulgo ἔσει. 

Fr. 11. 78. Apollon. de pron. 888 B: Ἢ AMIN Δωρικὴ ἐγκλινομένη 
συστέλλει τὸ 1, iv olg προπερισπᾶται᾽ Αἰ γὰρ ἅμιν τούτων μέλοι" 
ὀξύνομέν ve^ Aul» κτλ. ᾿Δλκμάν. — τούτων͵ Valckenaer τωύτα. 

Fr. 79. Priscian. I 21: ,,Inveniuntur etiam pro vocali correpta hoc 
digamma illi usi, ut Aleman: Καὶ y. κτλ. est enim dimetrum iambieum 
et sic est proferendum J^, ut faciat brevem syllabam."  Manifestus 
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80. 


Οἷχας uiv ὡραίῳ λίνῳ. 


81. 
Δεπτὰ δ᾽ ἄταρπος, νηλεὴς δ᾽ ἀνάγκα. 


82. [63.] 


μων... δῷῳ.. - ἐν... 


Φρύγιον αὔλησεν μέλος Κερβήσιον. 


88. 84. [85.] 
Περισσόν᾽ αἱ γὰρ ᾿Ζ“πόλλων ὁ “ύκηος. 
"Ivo σαλασσομέδοισ᾽, ἂν ἀπὸ μάσδων. 


Prisciani error corripientis vocalem A4, & quo errore sibi cavit infra 22 
haec repetens: ,Hiatus quoque causa solebant illi interponere J^, quod 
ostendunt et poetae Aeolide usi, Aleman: καὶ χεῖμα κτλ." 

Fr. 80. Cr&m. An. Ox. I 287, 4: Kol sixa, ὃ σημαίνει τὸ ὁμοιῶ, 
oixag κτλ. παρὰ ᾿ἀλχμᾶνι. Αὐ ibid. IV 368, 19: εἶκα μὲν legitur, et 
416. 22: Εἶκας παρ᾽ ᾿Αλκμᾶνι. itaque Bekk. An. 1Π 1294, 5, sed ibid. 
1404: Οἷκας παρ᾽ Mixuavi, ἀντὶ τοῦ ὅμοιος εἰ. Gaisford tamen in 
Choerobosci Epim. II 871 et 587 bis sixeg edidit, sed οἷκας tuetur 
etiam Herodian. περὶ μον. λέξ. 94, 9. . 

Fr. 81. Cram. An. Ox. 1 60, 24: Ἐὰν δ᾽ ὦσιν ἐκ vov E οὐκ ἔτι 
(γένεται τροπὴ τοῦ ἢ εἰς ἃ μακρόν), ἔλατος ἱππήλατος. AA xuav: ΔΛεπτὰ 
δ᾽ &r, ἀνηλῆς δ᾽ ἀνάγκη, ἐκ γὰρ τοῦ ἐλεεινή. quae correxi. Ἄταρ- 
roc videtur Parcae filum dici, unde ipsa dea 4r«gzo dicta, vid. Schol. 

. ἢ 179. . 

Fr. 82. Strabo ΧΙ 580: Λέγεται δέ τινα φῦλα Φρύγια οὐδαμοῦ 
δεικνύμενα, ὥσπερ οἱ Βερέκυντες" καὶ 4AAuuav λέγει"΄ Φρύγιον κτλ. 
καὶ βόϑυνος τις λέγεται Κερβήσιος ἔχων ὀλεϑρίους ἀποφοράς. — 
αὔλησεν scripsi, vulgo ηὔλησε, F ηὔλισε. --- Κερβήσιον scripsi, vulgo 
τὸ Κερβήσιον, CFg τὸ ΚΧειρβήσιον, Dhi τὸ Κειρβήσειον. Meineke Κιρ- 
βήσιον requirit, coll. Hesych. ΚΧιρβιαῖον ἔϑνος ἐχόμενον Λυδῶν. Strabo 
non recte de populo ignoto cogitavit, ἃ Corybantibus sive Cyrbantibus 
nomus ille dictus esse videtur. 

Fr. 88 et 84. Hephaest. 81: 4z' ἐλάσσονός τε ἐπιώνικον τρέμετρόν 
ἐστι παρ᾽ AÀxuüvi ὃ τὴν μὲν πρώτην ἔχει ἰαμβικὴν ἐξάσημον ἢ ἕπτά- 
σημον᾽ τὰς δὲ ἑξῆς δύο ἑξασήμους ἑἰωνικὰς καϑαράς, οἷον" Περισσὸν 
κτλ. Duo diversa fragmenta esse apparet. At valde dubium mihi vide- 
iur prius, nam mirificum plane illud περισσόν, quae mihi quidem vide- 
tur nota esse veteris alicuius metrici, qui illud αἴ redundare censuit, 
eum versum dimetrum ionicum esse censeret, quod non percepit He- 
phaestio. — Fr. 83. “ύκηος ACP, vulgo Μύκειος, E Turn. Fl 49110s. 
— Fr. 84. σαλασσομέδοισ᾽, d» scripsi, praeeunte Porsono, qui supple- ᾿ 
vit locum in hunc modum: óéxvsv φάτις γαλασηνὸν Μελικέρταν. vulgo 
σαλασσομέδοισαν, quod metro adversatur, sed verae lectionis vestigium 
servat, P σαλασσομέδοισάν, À ivo σαλασσομεδοισάν͵ C ἰνωσαλασσομέδοι- 
σαν, ES Turn. σαλας ὁμέδοισαν, Fl σάλας ὁ μέδοισαν. — ἀπὸ μάσδων 
C, reliqui ἀπομάσδων, Porson ἀπὸ μασϑῶν. 
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85 Α. [1.] 868 
Ἕχατον μὲν Διὸς υἱὸν τάδε Mace. κροκόπεπλοι. 


85 B. 
“ιγύκορτον πάλιν ἄχει. 


86. [60.] 
“4δοι Διὸς δόμῳ 
ὃ χορὸς ἁμὸς καὶ τοί, «ἀναξ. 


81. [53.] 
ω-νἩν--ν-- ἢ 
v-vivvi-vu.-— , 
ωέν-. νέων... 


vio δ᾽ ἐν ἀρμένοισιν 
ἀλιτρὸς ἤστ᾽ ἐπὶ ϑάκω κατὰ πέτρας 
ὁρέων μὲν οὐδέν, δοκέοντι δ᾽ (ἐοικώς). 869 


Fr. 85 ἃ. Hephaest. 66: καὶ ὅλα μὲν οὖν Sonata γέγραπται ἰωνικά, 
ὡς παρ᾽ ᾿Αλκμάᾶνι' "Exarov κτλ. — V. 1. Ἕκατον Ursinus, vulgo 
ἑκατόν. Vulgo post víov interpungitur, et dimetri esse putantur, sed 
affert ut tetrametrum grammaticus ap. Hermann. Elem. Doctr. Metr. 
472 οὐ gramm. Harlei. 332. Cf. Tricha 51. 

Fr. 88 B. Et. Flor. Miller Misc. p. 206: Λιγύκρυτον (in marg. λιγύ- 
κυρτον)" πάλιν παρ᾽ ᾿Αλκμᾶνι ἔχει ἀντὶ τοῦ λιγύκυρτον μεταϑέσει τοῦ Q. 
quae correxi, nam πάλιν οὖ ἔχει poetae esse manifestum. Syllabae «7 
et sy in codicibus adeo 8imiles, ut saepissime permutentur a librariis. 
Vocabuli λιγύκροτος etiam Miller memor fuit, Alcman metathesi usus 
λιγύκορτον dixit, cf. Hesych. κορτεῖν᾽ κροτεῖσθαι, qui praeterea κόρτος᾽" 
ὁ ἐν τοῖς κυσὶ κρότων, ut Musurus correxit. Poeta de instrumento 
musico dixisse videtur duy. sx. ἄχει (sive. ἀχεῖ) μάγαδις. Etiam Nauck 
Awyvxogro» Alcmani vindicat. 

Fr. 86. Apollon. de pron. 365 À: Ὀρϑοτονεῖται δὲ (τοὶ) καὶ παρ᾽ 
᾿λκμᾶνι, συνήϑως Ζωριεῦσιν" "Ados κτλ. άναξ Maittaire, cod. γ᾽ αναξ. 
Videtar esse ex hymno in Apollinem. Numeri incerti, nam v. 2 dia- 
gramma 


UU LA--V- 


non satis placet, atque δόμῳ de vitio suspectum. Hartung «do, δὲ 
Διός τε δόμῳ 70 

Fr. 87. Schol. | Pind. Ol I 97: Aixaiog δὲ καὶ Αλκμάν' λέθον φα- 
σὶν ἐπαιωρεῖσθαι τῷ Ταντάλω" ὃ μὲν ᾿Δλκαῖος ..., ὃ δὲ A Àxuav (haec 
iria verba addidit Boeckh): Ὅπως (ὅπη Vrat. 4) ἀνὴρ δ᾽ iv ἀσμένοι- 
σιν ἀλιτηρὸς ἧστ᾽ (ἦσθ᾽ Vrat. 4, Vat. B ἦσθ᾽) x14. Scribendum ὁ δὲ 
᾿Μλκμὰν οὕτως" ἀνὴρ δ᾽ ἐν ἀρμένοισιν ἁλιτρός, ita ut ab ἀλιτρὸς novus 
versus inchoctur, nam v. 2 eiusdem est numeri, qui fr. 83 et 84 repe- 
ritur: quamquam numeri eliam aliter discribi possunt, velut ἀνὴρ δ᾽ 
ἐν ἀρμένοις ἀμετρὸς | jet" «tA. Vai. B duos exhibet yersus, quorum 
prior voce ϑάκας terminatur. Hecker coniecit ὅπως δ᾽ ἀλιτηρὸς ἀνὴρ 
πᾶσιν ἐν ἀρμένοισιν͵ Hermann delevit ἐν ἀσμένοισιν. — Υ͂. 2. ἐπὶ ϑάκω 
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88. 
Ὁπότε ὑπὸ τοῦ ἹἹππολόχου, κλέος δ᾽ ἔβαλλον οὐ vov 
ὑπεστάντων. 

89. [83.] 

Νικῷ δ᾽ ὁ κάρρων. 
| 90. [85.] . 

Μῆον ἢ κοδύμαλον. 

91. [811] 
Μάγαδιν δ᾽ ἀποϑέσϑαι. 

99. [100.] 


Ταυσία παλλακίω. 


scripsi, legebatur ἐπὶ ϑάκας, ἐπιϑάκας Vrat. 3, Heyne ἐπὶ ϑάκοεις. 
--- Hartung hoc plane oblitteravit ἧσται κρεμαστᾶς κάτω πέτρας 
scribens, et κάτω ium Hermann commendavit. — V. 3. Schol. Pind. 
ὁρέων μὲν οὐδὲν δοκέων δέ, sed Eust. Od. 1701, 28: ὅτι δὲ φαν- 
τασία ἦν καὶ τὰ ἐπὶ Σισύφῳ ῥηϑησόμενα πλάσματα, δηλοὶ καὶ ὁ ᾽4λκ- 
μὰν ἐν và ὁρέοντι μὲν οὐδέν, δοκέοντι δέ, ubi quamvis dativus 
ex librarii errore ortus videri possit, tamen germanae lectionis vesti- 
gium superesse credo, nam particula δέ in enuntiato novissimo omnino 
non ferenda indicio est vocabulum aliquod interceptum esse, itaque 
ὁρέων quidem servavi, sed δοκέοντι recepi eb ἐοικὼς addidi. Welcker 
Mus. Rhen. X 242 seq. ita haec conformavit Ὅπως ἀνὴρ δ᾽ iv ἀσμένοις 
ἀλιτρὸς  ἦστ᾽ ἐπὶ ϑάκας κάτα, πέτρας ὁρέων μέν | οὐδέν͵ δοκέων δέ. 

Fr. 88. Cram. An. Ox. 1418, 8: Μέγεται δὲ (ὕὑπανϑα) καὶ ἄνευ τῆς 
ϑα παρὰ ᾿Δλκμᾶνι καὶ σημαίνει τὸ πρότερον. Ὁπότε κτλ. ἀντὶ τοῦ 
πρότερον. Non expedio, olim conieci ad Hippocoontidarum caedem per- 
tinere, ὁπόϑ᾽ ὑπὸ O' Ἱπποθόω zoqvxifog τ᾽ ἔβλη κορύνᾳ ὑπαιστάν- 
vov. Cf. Hesych.: oza(: πρὸ τοῦ καὶ vov: ὑπαὶ πόδα. Hartung οὔτ᾽ 
Εὐρύτου vi», οὐ “ορυκλέος δόρυ Bolle νιν οὐδὲν ὑπαὶ AvrOvra. 

Fr. 89. Apollon. Dysc. de synt. 212: 'H εὐκτική, ὡς ἔχει τὸ παρ᾽ 
Mixu&vu νικῷ wzÀ. Fortasse Alcmamis est, quod legitur in Et. Gud. 
301, 6. (Cram. An. Par. IV 64. 23) κάρρων᾽ olo» ναὶ κάρρων βῶς: 
sed non debebam eo uti ad hoc fr. redintegrandum. 

Fr. 90. Athen. III 81F: ᾿ἀλκμὰν δὲ τὸ στρουϑίον μῆλον ὅταν λέγῃ" 
μεῖον ἢ x. ᾿ἡπολλόδωρος δὲ καὶ Σωσίβιος τὸ Κυδώνιον μῆλον ἀκού- 
ουσιν. — μῆον, legebatur μεῖον. — κοδύμαλον, À κωδύμαλον, B κωδύ- 
μαλλον, sed κοδύμαλον tuetur Hesychius. 

Fr. 931. Athen. XIV 636 F: Kol Mixua» δέ gmgov Μάγαδιν δ᾽ 
(om. P) &zo9. 

Fr. 92. Et. M. 171, 7: 49co:i0v, x«l ὁ μὲν Ἴβυκος αὔσιον λέγει... 
ὁ δὲ Mixudv: ταυσία παλλακίω (PD παυσία, Flor. πολλακέω). Hoc qui- 
dem voeabulum ab Alemanis consuetudine alienum; conieci ταυσέαν 
πάλιν κέω, quamquam alias placuit ταυσέία πάλλα κάτω (ἔπεσεν) i. e. 
Nausicaae pila, vid. Hom. Od. VI 116. Hesych.: πάλλα᾽ σφαῖρα ἐκ 
ποικίλων ναμάτων (scr. δαμμάπω ν) πεποιημένη. 
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93. [105] 860 
Καὶ Κέρκυρος ἀγεῖται. 
94. [106.] 
"Oxx« δὴ γυνὰ εἴην. 
95. [1201] 


Τὰν Μωσαν καταῦσεῖς. 


96. [109.] 
Tov ἐν Θεσσαλίᾳ κλείτει. 


Fr. 98. Et. M. 506, 20: Χέρκυρ. . λκμάν quoc Kol K. ἡγεῖται 
ἀπὸ εὐθείας τῆς Κέρκυρ, ἀλλ᾽ οὐκ εἴρηται. Cf. Et. Gud. 816, 39. — 
Scripsi ἀγεῖται, Schneidewin ἀγῆται. . 

Fr. 94. Et. M. 620, 36: Ὅκκα δὲ τύνη εἴην" παρὰ ᾿ἡλκμᾶνι, τὸ ὅτε 
ὅκα λέγει ἡ διάλεκτος, εἶτα διπλασιάσασα Oxxa* Περὶ παϑὼν. Αὐ Apol- 
lon. de Adv. in Bekk. An. II 606: ὅτε ὅκα καὶ μετὰ περισσοῦ τοῦ x. 
ὄκκα δὴ γυνή. — Scripsi γυνά. 


Fr. 96. Eust. Il. 1547, 50: Λέγει δὲ καὶ Mixuav: τὰν μοῦσαν κατ- 
αὔσεις ἀντὶ τοῦ ἀφανίσεις. — ΜΠῶσαν Welcker; καταύσεϊς ego correxi. 
Sane Eustathius sive auctor quem gequitur refert ad αὔειν wrere, ita- 
que addit Atticos aspirare καϑαῦσαι, hinc ἀφανίσεις interpretatur (cf. 
Hes. καϑαύσαι" ἀφανίσαι) atque ipse antea hoc secutus gum, tuitusque 
est Lobeck. Soph. Ai p. 357 exemplis speciosis sane, sed disparibus. 
Quemadmodum καταβοῶν et κατακράξειν dicuntur, ad eundem modum 
Aleman καταύειν usurpavit, e£ cum futurum diacrisin retineat, omnis 
ambiguitas procul habetur. 


Fr. 96. Schol. Hom. Il. μ 66: οὕτως καὶ τὸ κλειτός, οὐδέτερον γὰρ 
γενόμενον βαρύνεται παρ᾽ ᾿ἡλκμᾶνι" τῷ ἐν Θεσσαλίῳ κλείτει. Seripsi 
τῶν» ἐν Θεσσαλίᾳ, nisi malis τῶν Θε σσαλέδων; neque vero κλεῖτος hic 
chtwum significat, quemadmodum κλεέτεα (αλέτεα) dixit Apollon. Hh. I 
599 (idem vocabulum correptum adhibuit Lycophr. 601. 787), sed idem 
est atque κλέος, componit enim Herodianus adiectiva oxytona et nomina 
barytona eiusdem stirpis, velut μακρὸς et τὸ μάκρος, στεινὸς οὗ τὸ στεῖ- 
voc. adde schol. Il. 37 419. Alcman foriasse κλήτει scripsit, cf. Suid. 
xijtog' δόξα, contra Et. Gud. 827, 66 κλῆτος interpretatur πλῆϑος. 
Hesychius, quem adhibuit Welcker, xe τή" κλίματι, γωνίᾳ᾽ ἢ ἀγαϑὴ 
δόξα" ἢ ὑνομαστή. αὖ solet tria diversa vocabula coniunxit κλείτει vel 
κλίτει (Lycophr. πρὸς κλέτει γεωλόφωῳ), τὸ κλῆτος οὐ ἡ κλητή. Non 
recte Lobeck Ῥηματικ. 2929 scribit ἐν τῷ Θεσσαλικῷ κλεέτει et inter- 
pretatur κλισμὸν Θεσσαλικόν, Schneidewin coni. παρ΄ MAxuavi ἐν τῷ ε΄, 
neque melius Dindorf ἐν «à: Θεσσάλω κλεέτει. Alcman fortasse de 
magarum Thessalicarum fama verba facit quandoquidem magos e Thes- 
salia ad mala averruncanda Lacones adhibere solebant, vid. Mei- 
neke Poet. Com. ΕΥ̓ 705, quo rettulit etiam Hesychii glossam Θεσσα- 
λῶπις" ἐναγιασμός τις παρὰ Λάκωσιν, corrigens: Θεσσαλεώτας᾽ ἐνα- 
γισμός τις. 

PomzAm Lm. lll. 5 
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91. [118.] 
Μᾶδος εἰμένα καλόν. 
98. [108.] 
Καλλὰ μελισδομέναι. 
. 99. [16.] 861 
Τὰ Fà κάδεα. 
100. [16.] 
Τὸ νέκταρ ἔδμεναι. 
101 A. 
"oréuutog ϑεράποντα. 
101 B. 


Etym. Flor. Miller Misc. 291 post explicationem vocis ὑλα- 
κόμωροι, quae legitur in Et. M. 776, 21 seq. exhibet haec: καὶ 
᾿Αλκμάν᾽ μελισκόνα τὸν ἁμόρη, quae nequeo expedire, 


Fr. 97. Eust. Il. 1147, 1: Μῆδος... ὃ Δωριεῖς λᾶδος φασίν, ὡς 
᾿λλχαμάν, A. εἴ. κ. ὅ ἐστιν λήδιον ἐνδεδυμένη εὐειδές. itaque λήδιον 
Didymus littera Ἰῶτα carere censuit, quam alii addere solebant, quem- 
admodum etiam Ahrens 4&dog scripsit coll. Hesych. λαῖδος, λῆδος, τρι- 

ώνιον. Cf. M. Schmidt Didym. p. 342 qui in Philemonis verbis, quae 

ustath. adscripsit, recto quidem iambici numeri vestigia animadvertit, 
sed non recte Byzantio qui politicis versibus usus si£ vindicat, nam 
Philemon Atticista iambicis versibus praecepta de sermonis Attici con- 
suetudine exposuit, vid. schol. Hephaest.: og τὸ φερόμενον δι᾽ ἰάμβων 
Φιλήμονος τοῖς ᾿ἀττικιστάϊς (forb, τοῦ ᾿Ἀττικιστοῦ) περὶ “ττικῆς ἀντιλογίμς 
τῆς ἐν ταῖς λέξεσιν. 

Fr, 98. Etymol. M. p. 486, 39: καλά᾿ τὸ καλὰ παρὰ Aixuavi (add. 
DM καλὰ, P καλλὰ ut conieceram) ἐστίν, οἷον. καλὰ (DP καλλα) μελ. 
Cram. An. Par. IV 68, 18: τὸ καλὰ παρὰ ᾿λκμᾶνι καλὰ ἐσσὶν καὶ καλὰ 
μελισσομέναι. scrib. καλλὰ ἐστίν" καλλὰ μελισδομέναι. Cf. Apollon. de 
adv. p. 565, 18. 

Fr. 99. Apollon. de pron. 396 C: A4í/oisig μετὰ τοῦ J κατὰ πᾶσαν 
πτῶσιν καὶ γένος"... καὶ ᾿ἀλκμὰν δὲ συνεχῶς αἰολίξων φησὶ τὰ ta κά- 
δεα. — Scripsi F4, Welcker et Bekker ξεὰ, quod debebat £a dici. 

Fr. 100. Athen. II 39 A: Olde δ᾽ ὅτι ᾿ἀναξανδρίδης τὸ νέκταρ ov 
ποτόν, ἀλλὰ τροφὴν εἶναι λέγει ϑεῶν .... καὶ ᾿λκμὰν δέ φησι" τὸ vé- 
κταρ ἔδμεναι αὐτούς. fortasse etiam αὐτῶώς poetae est. Cf. Eust. 1633, 1. 
Hartung ro delet. . 

Fr. 101A. Eust. Od. 1618, 28: κατὰ δὲ τὴν παρὰ Ἡρωδιανῷ Axpa- 
vixi» χρῆσιν καὶ ᾿ἀρτέμιδος Aotéuuzog, olov: Aotéuitog θέερ. ubi scriben- 
dum videtur ᾿ρτάμιτος. 
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102. [38.] 


Plut. de mus. c. 14: Οὐ μόνη δὲ κιθάρα ᾿Απόλλωνος, ἀλλὰ 
καὶ αὐλητικῆς καὶ κιϑαριστικῆς εὑρετὴς ὃ ϑεύς ... ἄλλοι δὲ καὶ 
αὐτὸν τὸν ϑεόν φασιν αὐλῆσαι, καϑάπερ ἴστορεῖ ὁ ἄριστος μελῶν 
ποιητὴς ᾿ἄλχμαν. ὁ 


103. [39.] 


Sehol. Theoer. V 83: Πράξιλλα μὲν ἀπὸ Καρνείου φησὶν 
ὠνομάσϑαι τοῦ Διὸς καὶ Εὐρώπης υἱοῦ, ὃς ἦν ἐρώμενος τῷ ᾿4πόλ- 
λωνι, (τὰ Κάρνεια), ᾿Δλκαμὰν δὲ ἀπὸ Καρνέου (P Ox. II Καρνίου, 
Καρανέου Gen. a) τινὸς Τρωικοῦ. Fortasse Aleman Κάρνον dixit, 
quam formam Praxillae vindicat cod. Àmbros., adversante Pausan. 
1Π 13, 5. Quod exhibent EFN ἀπὸ Καρνέου τινὸς τοῦ υἱοῦ 
τῆς Δήμητρος (Δήμητρας Ahrens), ineptum librariorum commen- 
tum, eui ansam dedit scholion Δημήτριος δὲ ἀπό τοῦ κρᾶναι, 
quod in Ambros. continuo subsequitur. 


104. [41.] 


Schol. Aristoph. Pac. 457: Πρὸς τοὺς οἱομένους τῶν νεω- 
τέρων τὸν αὐτὸν εἶναι "dota καὶ Ἐνυάλιον, κατ᾽ ἐπίθετον" τινὲς 
δὲ "άἄρεως xol 'Evvo)g τὸν Ἐνυάλιον, of δὲ Κρόνου καὶ ρίας. 
"Aixuüva δὲ λέγουσιν ὁτὲ μὲν τὸν αὐτὸν λέγειν, ὁτὲ δὲ διαιρεῖν. 


105. [43.] 


Pausan. Π 18, 6: Ἐς ᾿Δμύκλας δὲ κατιοῦσιν ἐκ Σπάρτης 
ποταμός ἐστι Τίασα. ϑυγατέρα δὲ νομίξουσιν εἶναι τοῦ Εὐρώτα 
τὴν Τίασαν᾽ καὶ πρὸς αὐτῇ Χαρίτων ἐστὶν ἱερὸν Φαέννας καὶ Κλη- 865 
τᾶς» καϑὰ δὴ καὶ ᾿Αλκμὰν ἐποίησεν. 


106. 


" Athenagor. Legat. pro Christ. c. 14: "4Axu&v xol 'Hoíodog 
Ms dev, καὶ (duo codd. Clarom. 7) Νιόβην Κίλικες (ἴδρυνται 
Sov). 


107. [46.] 


Plut. de Herod. malign. 6. 14: Καίτοι τῶν παλαιῶν καὶ Ào- 
γίων ἀνδρῶν οὐχ Ὅμηρος, οὐχ Ἡσίοδος, ovx ᾿Αρχίλοχος, οὐ Πεί- 
σανδρος, οὐ Στησίχορος, οὐχ ixudv, οὐ Πίνδαρος Αἰγυπτίου ἔσχον 
λόγον Ἡρακλέους ἢ 7 Φοίνικος, ἀλλ᾽ ἕνα τοῦτον ἴσασι πάντες "Hoa- 
κλέα τὸν Βοιώτιον ὁμοῦ καὶ gytiov. 
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108. [49.] 


Tzetz. in Il. 65 ed. Herm.: Θαλῆς, Πυϑαγόρας, Πλάτων τε 
καὶ of Στωικοὶ διαφορὰν ἴσασε δαιμόνων τε xal ἡρώων᾽ δαίμονας 
γὰρ φάσκουσιν ἀσωμάτους εἶναι οὐσίας" ἥρωας δὲ ψυχὰς σωμάτων 
διαξυγείσας. Ὀρφεὺς δὲ καὶ Ὅμηρος, Ἡσίοδάς τε καὶ ᾿Αλκμὰν ὁ 
λυροποιὸς καὶ οἵ λοιποὶ ποιηταὶ ἀλληνάλλως ταῦτα ἐκδέχονται. 
Fort. pertinet ad Fr. 69. 


109. [54.] 


Aelian. Var. Hist. XII 36: 'Eoíxaow οἵ ἀρχαῖοι ὑπὲρ τοῦ 
ἀριϑμοῦ τῶν τῆς Νιόβης παίδων μὴ συνάδειν ἀλλήλοις... Aix- 
μὰν δέκα φησίν. 


110. [55.] 

Aelian. Hist. Anim. XII 8: Ὁμήρῳ μὲν οὖν φωνὴν ἔάνθῳ 
τῷ ἵππῳ δόντι συγγνώμην νέμειν ἄξια" ποιητὴς γάρ᾽ καὶ ᾿Αλκμὰν 
δὲ μιμούμενος ἐν τοῖς τοιούτοις Ὅμηρον οὐκ ἂν φέροιτο αἰτίαν" 
ἔχει γὰρ ἀξιόχρεων εἰς αἰδῶ τὴν πρωτίστην τόλμαν. 


111. [119] 


Eust. Il. 1154, 25: Καὶ ὅτι ἀκμονίδαι of οὐρανίδαι δηλοῦσιν 
οἵ παλαιοί, dg δὲ "Mxuovog ὃ οὐρανὸς ὁ ᾿ἄλκμαν φασιν ἱστορεῖ. 
Sed videtur ἄκμων scripsisse, ita non solum Eudoc. 26: ὡς δὲ 
"Axuov ὃ οὐρανὸς ὃ wAxu&v ἱστορεῖ, sed etiam ipse Eust. 1150, 
59: ὁ τοῦ Κρόνου πατὴρ "dxuov ἐκαλεῖτο ἀπὸ τῆς τοῦ οὐρανοῦ 
φασὶν ἀκαμάτου φύσεως. neque tamen ista interpretatio satis 
habet auctoritatis, nisi quod Hesych.: &xuov' ἀπαϑής᾽ Κρόνος" 
οὐρανός. Alii potius Coeli patrem ferunt, quemadmodum Et. M. 
49, 47, qui ex scholiis Homericis eadem fere quae Eust. 1150 
exhibet, ὁ τοῦ Οὐρανοῦ πατήρ dicit, Bekk. An. I 367, 12, He- 
gychius: Vfxuovíógc ὃ Χάρων καὶ ὃ Οὐρανός᾽ Vixuovog γὰρ παῖς, 863 
Cornut. de Deor. nat. c. 1: τενὲς δὲ τῶν ποιητῶν "Axuovog αὐτὸν 
(Οὐρανὸν) ἔφασαν εἶναι υἱόν. Hesiodi versum affert Schol. Sim- 
miae ap. lacobs Anth. Pal. T. III 824: vxuovíóav δὲ τὸν οὐ- 
ρανόν, -Haíoóoc; Γαῖα μὲν "ἄκμονα ἔτικτεν, ἀπὸ δ᾽ "xuovog οὖ- 
ρανός, quibus Comes Natalis si recte memini addit ἔσκεν. Su- 
Spicatus aliquando sum Alcmanis hunc esse versum, id quod 
etiam Hermann Op. VI 271 censuit, sed potius ex T'itanomachia 
petitus, quam videntur nonnulli Hesiodo tribuisse, vid. Cram. Án. 
Ox. I 75, 12: οἵ δὲ ἄκμονα τὸν αἰϑέρα, αἰϑέρος δ᾽ υἱὸς Οὐρα- 
vóg, ὡς ὃ τὴν Τιτανομαχίαν γράψας (sec. Philodemum s. εὖσ. 
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p. 61 huius carminis auctor omnium rerum primordia repetiit 
ab Aethere) Etiam Antimachus fr. 42 Coelum "4xuoví(ógv ap- 
pellai, Charon autem dictus est eodem nomine propterea, quo- 
niam malle» armatus ferebatur. Ceterum cf. Roth in Kuhnii 
diario II 44 seq. De Acmone etiam Ὁ. Schneider Callim. II 
p. 415 disseruit. 


112. [86.] 


Athen. XIV 624B: Ταύτην δὲ τὴν ἁρμονίαν Φρύγες πρῶτοι 
εὗρον καὶ μετεχειρίσαντο, δεὸ καὶ τοὺς παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν αὐλητὰς 
Φρυγίους καὶ δουλοπρεπεῖς τὰς προσηγορίας ἔχειν, οἷός ἐστιν ὃ 
παρὰ ᾿Αλκμᾶνι Σάμβας καὶ Ἔδων καὶ Τῆλος (fort. Τύλος le- 
gendum). 


113. [611] 


Schol.' Hom. Il. ; 250: Μήτηρ Πριάμου, ὥς φησι Πορφύ- 
ριος ἐν τῷ περὶ τῶν παραλελειμμένων τῷ ποιητῇ ὀνομάτων, κατὰ 
μὲν ᾿“λκμᾶνα τὸν μελοποιόν, Ζευξίππη, κατὰ δὲ “Ελλάνικον, Στρυμώ 
(D et cod. Vindob. n..49 Τρυμώ). Cf. Eudoc. 194. 


114. [58.] 


Plut. de mus. c. 6: Τοῦ δὲ Πολυμνήστου καὶ Πίνδάρος 
καὶ Aixuav oí τῶν μελῶν ποιηταὶ ἐμνημόνευσαν. non recte O. Müller 
Aicaei nomen substituere voluit Dor. II 315. 


115. [611] 


Schol Aristid. III 490: Ὁ Κρὴς δὴ τὸν xóvrov' παροι- 
μία ἐπὶ τῶν εἰδότων μέν, προσποιουμένων δ᾽ ἀγνοεῖν᾽ ἀντὶ τοῦ 
νησιώτης ἀγνοεῖ τὴν ϑάλατταν. ... λέγεται δὲ ἡ παροιμία καὶ 
οὕτως ὁ Σικελὸς τὴν ϑάλατταν. Σὺ ὅρα (sic A, σύρας BD 
Oxon. tanquam proprium hominis nomen, σῦχα videntur legisse 
Apostol XIII 6, Arsen. 388): γάρ, φασί, τὶς Σικελὸς ἐμπορευό- 
μενος xol ναυαγήσας, εἶτα ἐκπεσών, ἐπὶ πέτρας καϑήμενος, ὡς ya- 
ληνιῶσαν εἶδε τὴν ϑάλατταν, οἷδά φησιν ἃ βούλει, βούλει γὰρ καὶ 
αὐτόν μὲ λαβοῦσα καταποντίσαι᾽ ἐγὼ δὲ νῆσον οἰκῶν ἐκ παιδὸς 
οἶδα τὰ σὰ σοφίσματα. ᾿Δλκμὰν δὲ ὁ λυρικὸς μέμνηται τῆς παρ- 
οιἰμίας.  Álemanis testimonium haud dubie ad pervagatum illud 
Ὁ Κρὴς ἀγνοεῖ τὰν ϑάλασσαν (Strabo X 482), non ad novicium 
ὃ Σικελὸς τὴν ϑάλασσαν revocandum. Sed Alemanis loco ,Alcaeum 
testem adhibet Zenob. V 30: Ὁ Κρὴς τὴν ϑάλατταν ἐπὶ τῶν 
ἐν οἷς διαφέρουσι, ταῦτα φεύγειν προσποιουμένων ἡ παροιμία ἐστίν, 
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ἐπειδὴ ναυτικώτατοι οἵ Κρῆτες ἐγένοντο᾽ μέμνηται ταύτης ᾿4λκαῖο ς» 
αὖ uiri fides sit habenda, nescias. 


116. [62.] 864 


Aristid. II 272: ᾽4λλ᾽ ὅμως ἐῶ ταῦτα Πλάτωνος χάριν᾽ ἔστω 
τὸ γειτόνημα ἁλμυρόν, ὥς φησιν, ubi Schol. T. ΠῚ 635: 44- 
μυρὸν γειτόνημα᾽ ixu&v ὃ λυρικὸς τοῦτο εἶπεν᾽ ἀντὶ τοῦ τί κακόν 
ἐστιν γείτονα ἔχειν τὴν θάλασσαν, ἢ ὅτι ἡ λέξις Πλατωνική ἐστιν. 
Cf. Apostol. II 28. Arsen. 43 (Δλμυρὸν γειτόνημ᾽ ἔμβλεπε πόρρω). 


- 111. [15] 


Athen. I 31 C: Mxudv που ἄπυρον οἶνον καὶ ἄνϑεος 
ὄσδοντά φησι τὸν ἐκ Πέντε λόφων, ὅς ἔστι τύπος Σπάρτης ἀπ- 
ἐχὼν στάδια ἑπτὰ (ξ C) καὶ τὸν ἐκ Δενθιάδων, ἐρύματός τινος; 
καὶ (om. D; verba καὶ τὸν ἐκ Καρύστου ... ᾿ἀρκαδίας hio collo- 
cavit Porson, vulgo leguntur post Σταϑμέταν) τὸν ἐκ Καρύστου, 
ὃς ἐστι πλησίον ᾿Αρκαδίας, καὶ τὸν ἐξ Οἰνοῦντος καὶ τὸν ἐξ 
Ὀνόγλων καὶ Σταϑμῶν. χωρία δὲ ταῦτα, τὰ καὶ (verba τὰ καὶ 
plane delenda videntur), πλησίον Πιτάνης᾽ φησὶ yovv: Οἶνον δ᾽ 
Οἰνουντιάδαν (Οἰνουντιάδην vulgo, Οἰνουντιάδα B. cf. Plut. 
vit. Lyc. 6): ἢ 4év9iv ἢ Καρύστιον ἢ Ovoyliv ἢ Σταϑμί- 
ταν. ἄπυρον δὲ εἶπε τὸν οὐχ ἑψημένον᾽ ἐχρῶντο γὰρ ἑφϑοῖς οἴνοις. 
Καρύστιον olvov ex Alemane affert Strabo Χ 446, Eust. Il. 281, 
10, Steph. Byz. v. Κάρυστος, illud autem ἄνϑεος ὕσδοντα affert 
Eust. 1449, 12 et 1633, 51. Pro Ὄνογλεν Casaubonus Ὀνογλέταν 
probante Meinekio, sed tuetur paradosin Hesych.: Ὀνέγλεν᾽ εἶδος 
οἴνου, qui huc respicit etiam s. v. 4ένθις. Poeta fort. scripsit: 


Οἶνον δ᾽ (αἰνῆν) Οἰνουντιάδαν 

ἢ Δένϑιν ἢ Καρύστιον ἤτοι Ὄνογλιν 
ἢ Σταϑμίταν ἢ ᾽κ Πέντε λόφων 
ἄπυρόν τε καὶ GüvOtog ὄσδοντ᾽ ... 


Fuit haud dubie olim Joívov et «ξοινοντιάδαν scriptum. De ori- 
gine vocis οἶνος varia commenti sunt nostri, alius aliter primor- 
dia humani generis ad.suum arbitrium exornantes, scilicel non 
animadverterunt, οἶνος οἰνώδης qui diceretur ab Hippocrate. 


118. 


Aristid. II 508: Ἑτέρωϑι τοίνυν καλλωπιζόμενος παρ᾽ ὅσοις 
εὐδοκιμεῖ (Δλκμάν), τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα ἔϑνη καταλέγει, ὥστ᾽ ἔτι 
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νῦν τοὺς ἀϑλίους γφαμματιστὰς ζητεῖν, ov γῆς ταῦτ᾽ εἶναι, λυσι- 
τελεῖν δ᾽ αὐτοῖς καὶ μακράν, ὡς ἔοικεν, ἀπελθεῖν ὁδὸν μᾶλλον ἢ 
περὶ τῶν Σκιαπόδων ἀνήνυτα πραγματεύεσθαι. | Aloman praeter 
varias gentes, apud quos nomen suum clarum esse iactabat, etiam 
fabulosum honfinum genus commemoraverat Στεγανόύποδας, vid. 
Strabo I 43: Ἡσιόδου δ᾽ οὐκ Gv τις αἰτιάσαιτο ἄγνοιαν, "Huixv- 
νας λέγοντος καὶ Μακροχεφάλους καὶ Πυγμαίους. οὐδὲ γὰρ αὐτοῦ 
Ὁμήρου ταῦτα μυϑεύοντος, ὧν εἰσὶ καὶ οὗτοι of Πυγμαῖοι, οὐδ᾽ 
"Aixnüvog Στεγανόποδας [Grogovvrog κτλ. Similia ibid. VII 299: 
"Aixu&va δὲ στεγανόποδας (λέγειν). Adde Cram. An. Ox. ΠῚ 
370, 8. Vulgo aves palustres dici solebant στεγανόποδες ὄρνιϑες 
(vid. Arist. Hist. An, II 12. VIII 3. Hesych. στεγανόποδες ὄρ- 866 
vi9tc). Aleman autem non hac forma videtur usus esse, sed . 
δυο Στεγανάποδας aub Στεγνόποδας dixit, Idem vero for- 
tasse praeterea alias fabulosas gentes recensuit, quarum magnum 
numerum exhibent Strabo II 70, XV 711 et Tzetz. Chil. VIII 
629 seq, ubi qui v. 767 μονοτοκῆται dicuntur, emendandum est 
Ἐνωτοκοῖται, ut recte vidit Lobeckius, quemadmodum iam 
Kiesslingius idem nomen v. 638 restituit, cf. Nonni XXVII 94: 
ἀνέρες Οὐατοκοῖται, οἷσι ϑέμις δολιχοῖσιν ἐπ᾽ οὔασιν ὕπνον lavtv. 
eosdem nugator aliquis inseruit gentium Ásianarum catalogo in 
Xenoph. Anab. VII 8, 25: καὶ Κόλχοι καὶ Mocavvorx καὶ Κοῖτοι 
(s. Κοῖται), nam καὶ 'Evovoxoite, ibi scribendum, nisi malis Xa- 
μαικοῖται. — Ác nescio an similiter decipi se passus sit Plinius 
Hist. N. IV 88, ubi in portentosa librorum scriptura Enoechad- 
loe (enoaedioae al) non Hellenoscythae, ut Urlichs coniecit, sed 
hoc ipsum nomen videtur delitescere, ac fortasse idem adscriptum 
fuit Christi imagini, quam Tertull. apol. 16 et ad nat. 114 de- 
seripsit, — Ceterum de hoc Álemanis carmine disputavit Schnei- 
dewin ad Orion. p. 20 seqq. cf. etiam supra fr. 25. Fortasse 
huc pertinet etiam Hesychii glossa Τεϑωνόκομον ἔϑνος. 


119. [9.] 

Diod. Sicul. IV 7: Περὶ δὲ τῶν Μουσῶν, ἐπειδήπερ ἐμνή- 
σϑημὲεν ἐν ταῖς τοῦ Διονύσου πράξεσιν, οἰκεῖον av tiq διελθεῖν ἐν 
κεφαλαίοις ταύτας γὰρ οἱ πλεῖστοι τῶν μυϑογράφων καὶ μάλιστα 
of δεδοκιμασμένοι φασὶ ϑυγατέρας εἶναι Διὸς καὶ Μνημοσύνης, 
ὀλίγοι δὲ τῶν ποιητῶν, iv οἷς ἐστὶ xal ᾿Δλκμάν (Δλκμαίων FG), 
ϑυγατέρας ἀποφαίνονται Οὐρανοῦ καὶ Γῆς. Cf. Schol Pind. Nem. 
ΠῚ 16. Sed ipse Aleman fr. 45 et 59 Iovis filium Musam ap- 
pellat. Apud Clem. Al. Protr. 19: τὰς δὲ Μούσας, ἃς "Aixav- 
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ὅρος Διὸς καὶ Μνημοσύνης γενεαλογεῖ) nescio an ᾿ἡλεμὰν scri- 
bendum sit. 


190. [96.] 


 Hesych.: ᾿άνϑα (vulgo "4av9a): εἶδος ἐνωνίου παρὰ ᾿4λκ- 
μᾶνε ἢ ᾿Αριστοφάνει, Eadem Cram. An. Par. IV 84, 18 ubíi 
ἀάνϑα. ... ἢ ᾿Αριστοφάνει, corrigunt καὶ "4o., conieci ὡς 4guoro- - 
φάνης» ut grammatici glossae Laconicae intelligantur, nisi forte 
Aristophanis commentarius intelligendus est, vide fr. 16 col. I v. 32. 


. 121. 


Cram. An. Ox. I 55, 7: 'dyáfo ... τὸ ϑαυμάζξω, ὅπερ παρὰ 
ἀγῶ, ἔστιν δὲ παρ᾽ "Aixuüvw Αὐτὸν ἀγᾷ. Videtur ipsum hunc 
versum &dhibere Herodian. xz. μ. à. 22, 15: ἔστι γὰρ καὶ περι- 
σπώμενον ἐπὶ δευτέρας συζυγίας (ἀγῶ)" εὖτ᾽ ἂν τῇδ᾽ ἄγε χρέος 
ἄνδρας. Fort. serib. εὖτ᾽ ἂν τόδ᾽ ἀγᾷ χρέος ἀνήρ, sed Doris 
ἀγῇ flagitat, itaque nihil audeo decernere. Hartung haec ab 
Alemane aliena censet, corrigens τόδ᾽ ἄγῃ ... ἄνδρας, quod sane 
Apollonii locus Argon. I 236 commendare videtur sov ἂν ἄγῃ 
χρέος ἄνδρας ὑπεὶρ ἅλα ναυτίλλεσϑαι, sed adversatur Herodiani 
auctoritas. Lehrs Callimacho tribuit, εὖτ᾽ ἂν τόδ᾽ ἀγᾷ χρέος 
ἀνδρός scribens, cui assensus est O. Schneider, nisi quod ἄνδρας 
tuetur. 


122. [115.] | 866 


Eust. Il. 314, 41: 4yéooyoi δὲ of ἄγαν γέρας ἔχοντες ... 
δηλοῖ δέ φασιν οὕτως ἡ λέξις τοὺς σεμνούς, ὡς ᾿Αλκμὰν βούλεται, 
"Axaiog δέ φασι καὶ ᾿Αρχίλοχος ἀγέρωχον τὸν ἄκοσμον καὶ ἀλα- 
ξόνα οἶδε. Proprie dicebantur tauri grege superbientes, nam 
idem est quod ἀγέλαυχοι. 


123. (99.] 


Etym. M. 22, 30: ἄξω ... ὁ δὲ Ἡρωδιανὸς iv τῷ περὶ 
παϑῶν λέγει, ὅτι παράγωγόν ἐστιν ἀπὸ τοῦ ἄγος &yífo καὶ κατὰ 
συγκοπὴν ἄξω ... πόϑεν δὲ δῆλον ἐκ τοῦ τὸν ᾿Αλχμᾶνα εἰπεῖν 
ἀγίσδεο ἀντὶ τοῦ ἄξεο, sed Va: ἀγίσδεο αὐτός" ἀντὶ γὰρ τοῦ 
ἁγίξεο καὶ ἄξω ἤτοι ξηραίνου εἰπεῖν, ἀγίσδεο εἶπεν. Fort. ἀγέσ- 
óso δ᾽ αὕτως. 


194. [88.] 


Steph. By: Aipalóg ... τὸ ἐϑνικὸν Αἰγιαλεύς, τὸ ϑηλυκόν 
Αἰϊγιάλεια καὶ ΔΑἰγιαλὶς παρὰ ᾿Δλκμᾶνι. 
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125. 


Argum. Theocr. XII: Καὶ '"4ixu&v τὰς ἐπεράστους κόρας 
ἀΐτας (cod. Ambr. ἀείτας) λέγει, ubi L. Vat. 3: ᾿Δλκμὰν δὲ τὰς 
ἀΐτας χορδὰς ἀπεράστους φησίν.  Corrigo ἀΐτιας κορδάς, cf. 
Etym. M. 43, 40: ᾿Αϊτέας χορδάς" σημαίνει δὲ τὰς ἐρωτικᾶς, 
ἩἩρωδιανὸς προπαροξυτόνως λέγει ἀπὸ τοῦ αἴτις αἴτιδος, αἴτιδας 
καὶ ἀποβολῇ τοῦ ὃ. οἵ δὲ περί Ὦρον λέγουσιν, ὅτι εἰ ἦν οὕτως; 
οὐκ ὥφειλεν ἀποβάλλειν τὸ 0, τὰ γὰρ ἀπὸ τῶν εἰς ig ϑηλυκῶν 
οὐκ ἀποβάλλουσι τὸ ὃ. ἄμεινον οὖν παροξύνειν ἀπὸ τοῦ ἀΐτης. 
Cf. ibid. Gaisford et Et. Gud. 23, 3 et 12. Hartung αἰϊτίας 
κόρας praefert. 


126. 

Hesych.: ᾿““4λέβαπτον (cod. ἀλιβάπτοις, fort. ἀλιβάπτοις" 
πορφυροῖς καὶ ἀλίβαπτον) πορφυρᾶν ὄρνιν. "Ayotóg xol !AAx- 
μάν (cod. ἀλ. pag). Schmidt scripsit ἁλεβάπτοις᾽ πορφυροῖς, quem- 
admodum ap. Eiym. 62, 45 extat, reliquis deletis, nam Achaei 
nomen ad aliam glossam ἁλιάποδα refert, Alcmanis autem nomen 
omnino alienum esse censet, corrigens xal ἀλέβας. 


191. [89.] 


Steph. Byz.: 4vvízogov' μέμνηται ᾿Αλκμάν" ob οἰκοῦντες 
᾿Αννίχωροι καὶ ᾿Αννίχωρες, πλησίον Περσῶν κείμενοι. 


128 A. 

Steph. Byz.: 'ράξαι ἢ "Mato ἔϑνος ᾿Ιλλυρίας, ὡς AMbav- 861 
ὅρος Κορνήλιος ἐν và περὶ τῶν παρ᾽ ᾿Δλκμᾶνι τοπικῶς εἰ- 
ρημένων. 

128 B. [90.] 

Steph. Byz.: 4Movfa' τὸ ἐθνικὸν oUfag: οὕτω γὰρ ᾽4λκ- 
μάν. Ita Gronov, A "4oovfe et ᾿Αρρύβας, RV ἔάρρυββα οἱ ᾿Δρρύβ. 
Bec, Westermann "4ovffla et ᾿Δρύββας. 


129. [91.] 


Steph. Byz.: 4660g ... ᾿Αλέξανδρος δ᾽ ὃ Κορνήλιος ἐν τῷ 
z tol τῶν παρ᾽ ᾿Αλκχμᾶνι τοπικῶς ἱστορημένων [Μιτυληναίων 
ἄποικον ἐν τῇ Μυσίᾳ φησὶν ᾿Ασσόν͵ ὅπου ὃ σαρκοφάγος γίγνε- 
ται λίϑος. 


74 ^ A POETAE MELICI: 


130. 

Hesych.: Βλὴρ (βλῆρ) δέλεαρ᾽ τὸ δὲ αὐτὸ xol ἄσϑμα (αἶϑμα 
corr. Schmidt collato Hesych. αὖϑμα᾽ δέλεαρ)" παρὰ ᾿Δλκμαίωνε ἡ 
λέξις. ϑομον ᾿“λκαίῳ, et Aeolicum vocabulum dicitur in Et. M. 
200, 27; Alcmani iribuit Meineke, quem secutus sum, quando- 
quidem Et. M. non Aeolensibus tribuit vocem, sed Δίολικὴν τρο- 
πὴν agnosci, neque quod Sophro Syracusanus δελήτιον dixit, 
Alcmani βλῆρ &biudicandum, quem saepe αἰολέξεεν testantur gram- 
malici, sed optionem difficilem esse confiteor. Nam δέλεαρ, quod 
nostri homines a voce δόλος repetunt (idem veriloquium prae- 
ter alia iam veteres commendaverunt) descendit a verbo βάλλω, 
quod Arcades δέλλω pronuntiaverunt, quemadmodum ὀβελὸν ab 
eadem stirpe ortum Dorienses ὀδελῦν dixerunt; itaque βλῆρ tam 
Aeolensibus quam Doriensibus licet vindicare: omnino in voca- 
bulis, quorum origo mature est oblitterata, admodum variant 
dialecti, neque decet talia ad normae constantiam exigere. 


131. [92.] 

Steph. Byz. v. Γάργαρα. ... ᾿ἀλκμὰν δὲ ϑηλυκῶς τὴν Γάρ- 
γαρόν φησιν. 

182. [101.] 

Etym. M. 228, 35: Γεργύρα᾽ ὃ ὑπόνομος, κυρίως δι᾽ οὗ τὰ 
ὕδατα φέρεται τὰ ὄμβρια, γεώρυγά τινα ὄντα, τὰ ὑπὸ γῆν ὀρύγ- 
ματα, καὶ κατὰ συγκοπὴν καὶ μετάϑεσιν καὶ διπλασιασμὸμ γεργύρα" 
ξήτει εἰς τὰ Γύργυρα᾽ ὃ δὲ ᾿άλκμαν διὰ τοῦ ε γεργύρα (γέρ- 
γυρα) φησί. Cf. Bekk. An. I 233, 27. 


133. [125.] 


Sch. Lucien. Anach. c. 22 (Bachm. An. II 339): Γέρρον 
. ᾿Αλκμὰν δὲ ἐπὶ τῶν olovàv τέϑεικε τὴν λέξιν. 


134. [98.] 

Steph. Byz. v. Γραικός. ... Γραῖκες (A Γραῖες) δὲ παρὰ 
᾿Δλκμᾶνι αἱ τῶν Ἑλλήνων μητέρες... ἔστε δὲ ἢ μεταπλασμὸς ἢ 
τῆς locit εὐθείας κλίσις [ἐστίν], — ' 

185. 868 


Bekk. An. II 949: Τὸ δοὰν παρ᾽ ᾿Αλχμᾶνι Δωρικῶς ὀξύνεται, 
γεγονὸς οὕτω᾽ δήν, δάν, δοάν. ΟἿ. 1ο. Alex. p. 42. Adde Apollon. 
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de adv. Bekk. An. II 570: xal τὸ δὰν πλεονάσαν τῷ ὃ οὐκ ἀντ- 
Éxito, ubi cum Sehoemanno δοὰν restituenduni. 


136 A. [94.] 
Steph. Byz.: Ἰσσηδόνες" ἔϑνος Σκυϑικόν.... ᾿Δλκμὰν δὲ uó- 
voc Ἐσσηδόνας (sic R, ᾿“σσεδόνας Α, ᾿4σεδόνας V) αὐτοὺς φη- 
σιν εὑρίσκεται δὲ ἡ δευτέρα παρ᾽ ἄλλοις διὰ τοῦ E. 


186 Β. 


Et. Flor. Miller Misc. 136: τὸ δὲ ξάτραφα παρὰ ᾿Δλκμᾶνι 
κανονιστέον κατὰ μεταπλασμὸν ἀπὸ τοῦ ζατροῶον. 


137. [102.] 


Etym. M. 420, 48: "Hóvpog ... τὸ δὲ ὑπερϑετικὸν ἡδυμέ- 
στατον ZAixuav ἔφη» Schneidewin ἀδυμέστατον. 


138. [1221 ᾿ 


Eustath. Od, 1892, 44: Ἔτι ἰστέον, καὶ ὅτε τὸ εἰρημένον ἦν 
ἐπὶ τρίτου ἑνικοῦ προσώπου ὃ ᾿Δλκμὰν ἧς λέγει, μετειλημμένου τοῦ 
v εἰς 6 Δωρικῶς ὡς ὁ ᾿Ηρακλείδης παραδίδωσιν. "ΟἿ, Favor. 284. 


189. 
Cram. Àn. Ox. I 190, 20: ἸΗτὶ δὲ λέγει ᾿Αλκμὰν ἀντὶ τοῦ ἡσίν. 


140. 


Cram. ἀπ. Ox. I 55, 21: Σεσημείωται τὸ κάρχαρος ... καὶ 
τὸ ϑηλυκὸν παρ᾽ ᾿Αλκμᾶνι" καρχάραισε φωναῖς. καὶ ἐπίρρημα 
καρχαρῶς. Legebatur καρχάρεσσι. 


141. [111] 


Eust. Il. 756, 30: ᾿Δντιϑέσεε τοῦ v εἰς À, ᾧ ἀντιστοιχοῦσι 
Δωριεῖς ἐν τῷ φίλτατος φέντατος ... ἕλετο, ἕντο, καὶ Zeug 
γέντο, κέλετο, κέντο παρὰ ᾿Αλκμᾶνι.  Alomanis verba cum non 
sint adscripta, non licet diiudicare, rectene &n secus grammaticus 
hoc edixerit. Nam potesi xévro etiam 8 stirpe KEN repeti, unde 
κένσαι. κέντωρ, κέντρον, πεντέιν, et composita Κενϑένπη Κένταυ- 
ρος descendunt, ut Aleman media forma vice agentis sit usus. 
Neque recte idem grammaticus Homericum γέντο ad ἕλετο reitu- 
lit, quod G. Curtius recte vidit descendere ab ea stirpe, quam 
Cypriorum vocabula ἀπόγεμε (ἄφελκε) et ὕγγεμος (συλλαβή) osten- 
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lant: mediam formam firmat quamvis corrupta Hesychii glossa: 
yévvov* Κύπριοι, xol λάβε xol κάϑιξε, ubi duo diversa vocabula 
composita esse apparet, γέμου i. e. λάβε, alterum oblivium yev- 
νοῦ ἃ γόνυ descendens i. e. γόνυ κάμψον, κάϑιζε, quemadmodum 
γουνοῦσϑαι, congeniculare, ingeniculare dicitur. 


142. [104.] 


Zonar. 1190: Κερκολύρα, οὕτως 0 ᾿Δλκμὰν ἐχρήσατο ἀντὶ 
τοῦ κρεκολύρα, ἔστι δὲ τοῦτο πάϑος᾽ τὸ δὲ κερκολύρα ἠχητικὴ λύρα. 
τὸ γὰρ κρέκε, κρέκε ἦχός ἐστε τῆς κιϑάρας. Adde Et. M. 506, 
17: Κέρκος" ϑηλυχῶς σκεῦός τι, ὥσπερ καὶ τρίπους ἢ ϑύρα 
χαλκῆ. Κερκολύρα (hoc vulgo deest, sed add. DPM, cf. Min- 
gareli cod. Nan. 496)" οὕτως ὁ ᾿Δλκμὰν ἐχρήσατο. ut haec sil 
nova glossa. Prior glossa .Kéoxoc totidem verbis legitur in Bekk. 
An. I 271, 11. Ceterum cf. etiam Suid. Κερκολύρα᾽ ὄνομα τύπου, 
ubi fort. τόνου legendum. 


143. [84.] 869 


Athen. ΠῚ 81 D: Kvóovíov δὲ μήλων μνημονεύει Στησί- 
χορος ἐν Ἑλένῃ οὕτως ... xal ᾿Αλημάν. 


144. 


Schol. Hom. Od. «» 76: Ὁ δὲ ᾿Φλκμὰν καὶ τὰς γνάϑους μά- 
στακάς φησι παρὰ τὸ μασᾶσϑαι. 


145. 

Etym. Gud. 395, 52: δνήμη, μενήμη᾽ ... ᾿Αλκμὰν δέ, 
φασί, δόρκον αὐτὴν xol: βλέπομεν γὰρ τῇ διανοίᾳ τὰ ἀρχαῖα. 
Eadem duo codd. Par. not. ad Et. M. 589, 16.  Emperius coni. 
παλίδορκον, O. Müller poacíóooxov, Hartung παλαεόδορκπκον. 


146 À. 


Appendix Achill. Tat. Isag. c. 2 p. 166 Petav.: ὥς που καὶ 
Vixu&v ὁμοστοίχους ἐκάλεσε τὰς ἐν τάξει χορευούσας παρϑένους. 


146 B. [112.] 


Schol Hom. Il. o 40: Τὰ γὰρ εἰς τις λήγοντα ϑηλυκὰ δισύλ- 
λαβα, μὴ ὄντα ἐπιϑετικά, παραληγόμενα δὲ τῷ Ὁ ἦτοι μόνῳ ἢ σὺν 
ἑτέρῳ φωνήεντι, ὀξύνεσθαι ϑέλει, κοίτίς, Προιτίς, φροντίς, οὐτὶς 
τὸ ξῶον παρ᾽ ᾿ἡλκμᾶνι. Cf. Arcad. 35, 8. 


ALCMAN. riri 


141 À. 


Et. Flor. Miller Misc. 243: πήρατα, πέρατα᾽ καὶ παρ᾽ ᾿4λκ- 
μᾶνε᾽ πέρασα παϑῶν. Fortasse scribendum: πῆρας (ἔβ)α παϑῶν. 


141 B. [95.] 


Steph. Byz.: Πιτυοῦσσαι᾽ νῆσοι διάφοροι, ἃς Πιτυώδεις xa- 
Así ᾿λκμάν. Cf. Eust. Il. 355, 45. 


148. 


Cram. An. Ox. I 343, 11: Kel πλῆτρον τὸ πηδάλιον καὶ 
ὑποκοριστικῶς εἶπεν ᾿ἀλκμὰν πλήϑριον, scr. πληϑοίον. cf. 
Ammon. p. 109. Fortasse petitum ex carmine, in quo Ulixis 
errores descripsit, vid. fr. 28. 


149. [107.] 


Et. M. 663, 53: Περίηρς, ἐκ τοῦ Περιήρης, ἄρον τὸ ἢ Πε- 
ρέηρς" ταύτῃ ἐὰν σοι προτεϑῇ παρ᾽ ᾿Δλκμᾶνι, ὅτι, κλῖνον αὐτό, μὴ 
κλένῃς᾽ οὐ γὰρ ἀκολουθεῖ ἡ κατάληξις, εἰ γένοιτο Περιήρους, πρὸς 
τὴν Περιήρης εὐθεῖαν. lito] παϑῶν. Lobeck Proleg. Path. 282 
coniecit poetam Περέηρ scripsisse, ut Περίηρς ἃ grammaticis sit 
profectum. Pertinet fort, ad Hymnum in Dioscuros, fr. 12 seq. 
nam pater Tyndari fuit. 


150. [98.] 

Hesych.: Νηρεύς" ϑαλάσσιος δαίμων᾽ Aixu&v xol Ilógxov 

ὀνομαάζξει. 
151. [44.] 870 
. Suid. v. χϑονέα᾽ ... καὶ παρ᾽ "Aixuüvi δέ, ὅτε φησὶ χϑό- 
viov τέρας ἐπὶ τῆς Ἔριδος, τινὲς ἀντὶ τοῦ στυγνὸν ἐδέξαντο, ἔνιοι 
δὲ ἀντὶ τοῦ μέγα, ἐπεὶ πρὸς αὐτὴν λέγει. 
162. [108.] 

Suid. v. ψιλεύς" ἐπ᾽ ἄκρου χοροῦ ἱστάμενος" ὅϑεν καὶ φιλό- 
ψΨψιλος παρὰ ᾿Δλκχμᾶνι, ἡ φιλοῦσα ἐπ’ ἄκρου χοροῦ ἴστασϑαι. Cf. 
Phot. 654, 15. 

153. [110.] 


Sehol. Hom. 1]. μ 137: ἴσως δὲ βεβαρυτόνηται, ἐπεὶ καὶ τὸ 
ναῦος ἐβαρύνετο, καὶ τὸ Τραῦος κύριον καὶ τὸ ψαῦος παρ᾽ 
᾿Αλκμᾶνι. 
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Bekker An. II 855: 'O ὑποκορισμὸς ὄνομά ἔστι μικρότητος 
ἐμφαντικὸν καὶ κόραις ἐοικός" λαμβάνεται δὲ ἕνεκεν τοῦ πρέποντος". 
ὡς παρ᾽ ixudvi * * * κόραι γὰρ αἵ λέγουσαι. — Exemplum ali- 
quod excidit, atque etiam nunc reliquiae huius poetae abundant 
deminutivis vocabulis. "Ceterum cf. Cramer. An. Ox. IV 273, 
12: ἢ διὰ τὸ πρέπον, ὡς παρὰ ᾿Αλκμᾶνι εὕρομεν (legebatur ἔχοντε 
sed infra 329, 11 ubi eadem repetuntur παραλκὰν εὕρομεν extat) 
τὰς παρϑένους ὑποκοριστικαῖς χρωμένας λέξεσι" πρέπει γὰρ τοῦτο 
παρϑένοις. --- .Alemanis fortasse nomen Αἴφαθο cessit (quae no- 
mina & librariis saepius sunt permutata): vid. fr. Aleaei 115 et 
144. — Nauck Alemanis nomen restituendum censet apud He- 
rodianum π. μον. λέξ. 9, 31: Εὐρυπῶν' ᾿Δλκμάν᾽ Οἷσι δ᾽ Εὐ- 
ρυπῶν, ubi legitur εὐρυπῶν ἀλκμοῖς ἦδε ῥυπῶν, conira Lehrs 
edidit Εὐρυπῶν᾽ “Πακεδαιμονίοις Εὐρυπωντίδαι. Locus nondum 
persanatus. — Schol. Hippocrat, V 484 ed. Littró Alemani tri- 
buit versum: ὡς xol dÀxuav φησιν iv uiv ἀνθρώπῳ ὀργαὶ κε- 
κριμέναι μυρίαι, hoc est: 

'Ooyal μὲν ἀνθρώπων διακεκριμέναι μυρίαι. 
ab hic versus vel propter numerorum indolem Alemani abiudi- 
eandus recteque ab alis Bacchylidi tribuitur, vid. Bacch. fr. 44. 

Sosibius cum in Alemanem scripserit commentarios (vid. 
supra fr. 20 et 75 et 90), fortasse etiam alia quaedam, quae pro- 
babiliter referas illuc, ex poetae Laconis carminibus petita sunt, 
velut legitur ap. schol. Theocr. V 91: Σωσίβιος δὲ τὰς ἀνεμώ- 
veg παρὰ Λάκωσι Φαίνιδας καλεῖσθαί φησιν (ubi cod. Ambr. 
καλεῖ). item apud Hesych. Σάνδυξ᾽ δένδρον ϑαμνῶδες, οὗ τὸ 
ὥνϑος χροιὰν κόκκῳ ἐμφερῆ ἔχει, ὡς Σωσίβιος. nam quod ibidem 
est περφίλα᾽ Σωσίβιος, κύριον ὄνομα, potuit in alio grammatici 
. libro mentio fieri nominis, quod Laconicum esse constat, vide 

titulum ap. Welekerum Opusc. III 25f, 22. 
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Arion. Aelian. Hist. An. XII 45: Τὸ τῶν δελφίνων φῦλον ὥς sic. 
φιλῳδοί τε καὶ φίλαυλοι, τεκμηριῶσαι ἱκανὸς καὶ ρίων ὃ ηϑυ- 
μναῖος, ἔκ τε τοῦ ἀγάλματος τοῦ ἐπὶ Ταινάρῳ, καὶ τοῦ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
γραφέντος ἐπιγράμματος" ἔστι δὲ τὸ ἐπίγραμμα᾽ ᾿ 


᾿ϑανάτων πομπαῖσιν ᾿Δρίονα, Κύκλονος υἷόν, 
Ἐκ Σικελοῦ πελαϑους σῶσεν ὄχημα τόδε. 


"Tuvov δὲ χαριστήριον τῷ Ποσειδῶνι καὶ μάρτυρα τῆς τῶν δελφένων 
φιλομουσίας, oovel καὶ τούτοις ξωάγρια ἐκτίνων, ὁ ρέων ἔγραψε" 
καὶ bon» ὁ ὕμνος οὗτος Ὕψιστε xv4.. Ártoni carmen abiudicat Boeckh 
in Actis Acad. Berol. 1836, 74, antiquioris tamen poetae esse staluit, 
cf. Welcker Opusc. I 95. Etiam Bunsen (Gott in der Weltgesch. I 874) 
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Ὕψιστε ϑεῶν, 813 
πόντιξε χρυσοτρίαινα Πόσειδον, / 
γαιάοχ᾽, ἐγκύμον᾽ ἀν᾽ ἄλμαν" 
βραγχίοις περὶ δὲ σὲ πλωτοί 

6 ϑῆρες χορεύουσι κύκλῳ, 
κούφοισι ποδῶν ῥίμμασιν 
ἐλάφρ᾽ ἀναπαλλόμενοι, σιμοί, 
φριξαύχενες, ὠκύδρομοι σκύλακες, φιλόμουσοι 
δελφῖνες, ἔναλα ϑρέμματα 

10 κουρᾶν Νηρεΐδων ϑεᾶν, 
ἃς ἐγείνατ᾽ ᾿Αμφιτρίτα" 
ot μ᾽ εἰς Πέλοπος γᾶν ἐπὶ Ταιναρίαν ἀκτών 
ἐπορεύσατε πλαξόμενον Σικελῷ ἐνὶ πόντῳ, 
κυρτοῖσι νώτοις ἀχέοντες, 


tuetur, frusira. Mihi novicium omnino videtur carmen, quod ante 
Euripidis aetalem vix potuit componi. Neque tamen mala fraude haec 
ficta esse arbitror, sed videntur hi versus petiti esse ex dithyrambo 
sive nomo, in quo Atticus poeta nescio quis fabularem Arionis memo- 
riam non tam dedita oper& quam per parecbasin illustraverat: quos 
versus Aelianus errabundus δὰ ipsum Arionem retulit. Etiam Lehrs 
(Ροραϊᾶτο Aufs&tze p. 204) hoc carmen, quod Hermann (ad Aristot. 

oet. p. 235) venustissimum esse censuit, antiquo poeta iadignum iudi- 
cat, non solum quod nimis sit exile, verum etiam quod attica dialectus 
" passim dorico sermone temperata insit: sed quod ab ipso Aeliano hos 
versus conditos esse suspicatur, omnino fallitur: nam huius carminis 
numeri prorsus abhorrent ab istius saeculi usu eb consuetudine. Plu- 
tarchus sept. sap. conviv. 18 magna copia verborum Arionis casum de- 


Scripsit, neque vero hoc carmen respexit. — V. 1—' «vezoelioutvo: 
affert Tzeiz. in Cram. An. Ox. III 352, 19. — V. 2. γρυσοτρέαινα Her- 
mann &àd Aristot. Poet. p. 285, legebatur γρυσοτρέαενε. — Πόσειδον, 


Ahrens Ποσειδᾶν vel Ποσειδὰν requirit. — V. 3. γαιήοχ᾽, ἐγκύμον᾽ ἀν᾽ 
ἄλμαν Hermann, sed iunxit cum sequentibus et v. 4 περὲὸ δὴ σὲ scri- 
psit: a et edd. γαιήοχ᾽ ἐγκυμονάλμαν, b γαιήοχε κυμονάρχα (Vat. xv- 
κοναλκ΄), Tzetz. γαιηόχε ἐγκύμου ἁλμάς. Locus nondum restitutus, dis- 
plicet non solum ἐγκύμον᾽ ἀν᾽ ἄλμαν tamquam epitheti loco prioribus 
adiectum, sed etiam βραγχίοις. Conveniret εὔκυκλον ἄρμ᾽ ἐλαύνων 
&foozov' περὶ δὲ xvÀ. sed non possum divinare, quid olim fuerit 
scriptum. Bunsen I 376 post v. 3 quaedam intercepta esse existimat, 
offensus eo, quod exordium sola dei invocatione absolvitur, quae hym- 
norum legitima est consuetudo. — "V. 4. βραγχίοις Hermann, βράγχιοι 
Ael, βράγχια Tz. — V. 5. χορεύουσι bv et edd. vett. et Tz., χορεύουσ᾽ 
iv rel. — A. 6. ῥδίμμασιν, 1.2. διπάσμαδι (B ῥιάσμμασιν). — V. T. σιμοί 
bv, vulgo σεισμοί, Hermann σεισμῷ. — V. 9. ἔναλα, ἐνάλια b, ἔναλ᾽ 
ἀθύρματα Valckenaer. — V. 10. Νηρεΐδων ma, vulgo Νηρηΐδων. 
— V. 19. of μ᾽ sig, ἣν ἐς b. — γᾶν, τὰν abv. — V. 18. ἐπ ορεύ. 
cave, ἐπορεύσατο bv, ἐπόρευσαν Brunck. — πλαξόμενον om. m, πλα- 
ξομένην v. — V. 14. ὀχέοντες Brunck, vulgo χορεύοντες, nisi malis 
ὀχεῦντες. 
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15 ἄλοκα Νηρεΐας πλακός 
τέμνοντες, ἀστιβῆ πόρον, φῶτες δόλιοι 818 
ὥς p ἀφ᾽ ἁλιπλόου γλαφυρᾶς νεώς 
εἰς olóu« πορφυροῦν λίμνας ἔριψαν. 


V. 15. Νηρεΐας, vu volgo Νηρείας, mabe vnoíag. — V. 16. ἀσετιβῆ, ἀστικῆ 
m, ἀστί τὸν bv. — δόλιοι bv, δ᾽ ἕλιοε ἃ οἱ edd., ἕλειοι M. — V. 17. 
μ᾽ ἀφ᾽ ermann, vulgo μὲ ἀπὸ. — ἁλιπλόου, ἁλιπλοῦ ἃ, ἁλιπλούου Ὁ. 
— νεώς aitica forma non offendit, minimeque νεός Subetituendum. — 
V. 18. πορφυροῦν scripsi, libri ἀλιπόρφυρον, Reiske ἁλιπορφύρου. — 
ἔριψαν Hermann, vulgo ῥέψαν. 
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SAPPHO. 


De Sapphus οὐ Alcaet reliquiis scripserunt inprimis Seidler in Museo 
 Rhenano 1829 p. 156 seq. ego ibid. 1886 p. 209 seqq. Ahrens ibid. T. 
VI 216 seq. et 851 seqq. et in Mus. Rhen. Novo T. I p. 882 seqq. Adde 
de dial. Àeol. 241 seqq. et de Dial. Dor. 586 seqq. Hermann in Opus- 
culis VI 102 seqq. — Sapphus carmina ἃ, grammaticis ita disposita 
fuerunt, ut novem libpis comprehensa essent, ac subinde librorum, unde 
petita gunt fragmenta, numerus indicatur. lam secundum grammaticos 
iber I comprehendebat e& carmina, quae Sapphicis strophis vincta 
fuerunt (vid. Marius Plot. 299. Schol. metr. Pind. Pyth. I. Tricha 69 *)), 
neque adversatur fr. 115, quod solum ad hunc librum refertur. — Lib. 
II et. III carmina systematica comprehendisse docet Hephaest. p. 111: 
κοινὰ δέ, ὅσα ὑπὸ συστήματος μὲν καταμετρεῖται, αὐτὸ δὲ τὸ σύστημα 
ἔχει πληρούμενον. ola ἐστι τὰ ἐν τῷ δευτέρῳ καὶ τρέτῳ ,Σαπφοῦς, 
ν οἷς καταμετρεῖται μὲν ὑπὸ διστιχίας, αὐτὴ δὲ ἡ διστιχέα ὁμοία ἐστί. 
confer ibid. p. 116: Σύστημα δέ ἐστε μέτρων συναγωγή, ἥται δύο ἢ 
πλειόνων, ῇ ὁμοίων ἢ ἀνομοίων" ἀνομοίων μὲν ὡς τὰ ἐλεγεῖα, ie? 
μέτρου γάρ ἔστι πρὸς πεντάμετρον κοινωνία, καὶ οἵ ἐπῳδοί" τὸ δὲ ἐξ 
ὁμοίων, ὡς τὸ δεύτερον Σαπφοῦς, ὡς προϊόντες δείξομεν. οὐ deinde 
p. 111:, , Kowa δὲ συστηματικά, ἅπερ καὶ ὁ κατὰ στίχον γεγράφϑαι 
φάσκων, ὑγιῶς ἂν λέγοι, καὶ ὁ κατὰ σύστημα" ὡς τὸ δεύτε eo» καὶ 
τ ἔτον Σαπφοῦς. Διὰ μὲν γὰρ τὸ ἐν τοῖς παλαιοῖς ἀντιγράφοις κατὰ 
óvo ὁρᾶν ͵“παραγεγραμμένον ἕκαστον ἄσμα, καὶ ἔτι διὰ τὸ μηδὲν εὑρί- 
σκεσϑαι ἀριϑμοῦ περιττοῦ, κατὰ συστήματα νομίζομεν αὐτὰ γεγράφϑαι᾽ 
πάλιν δὲ τῷ ὅμοιον ἑκάτερον εἶναι τῶν ἐν τῇ δυάδι στέχων, καὶ τῷ 
δύνασθαι τὴν ποιήτριαν κατὰ τύχην τινὰ ἀρτίου πάντα ἀριϑμοῦ πε- 
ποιηκέναι, φαέη τις ἂν κατὰ στέχον αὐτὰ γεγράφϑαι. adde Tzetz. Cram. 
Àn. Par. III 63. Et liber II comprehende bat carmina ex pentametris 
aeolicis composita, vid. Hephaest. p. 42: τῶν δὲ ἀκαταλήκτων» τὸ μὲν 
πεντάμετρον καλεῖται Σαπφικὸν τεσσαρεσκαιδεκασύλλαβον, ᾧ τὸ δεύ- 
τερον Σαπφοῦς ὅλον γέγραπται" 


MM.  ῳν. Ὡ νυν. Ὁ 


4) Ne quis inerrorem inducatur iis, quae Christ in comm. de schol. metr. 
Pindari disseruit, moneo, colo, quo Pindarus ibi usus est το υν., 
nusquam usam esse Sapphonem: quod quidem suo periculo magistellus 
ὀκτασύλλαβον Σαπφικὸν appellat, quoniam ex hendecasyllabo Sap- 
phico videbatur decurtatum esse: hoc hendecasyllabo dicit poetriam 
in libr. I usam esse, quam memoriam repetiit ex ampliore olim com- 
mentario in Hephaestionis enchiridion. 
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ubi affert fr. 33, sed adversantur tantum non omnia, quae ex lib. II 
proferuntur, velut fr. 24. 25, quamquam hic licet discerepantiam quo- 
dammodo componere, fr. 50 (vid. adn.), fr. 67, quod choriambicos tetra- 
metros ostendit (ut potius libro III inserendum foret), denique fr. 80 
(siquidem ex lib. II est depromptum), quod secundum grammaticorum 
doctrinam ex ionicis à maiore constare videtur. — Liber ΠῚ constabat 
choriambicis tetrametris Sapphicis, vid. Hephaest. p. 60: τὸ δὲ ἀκατά- 
ληκτον Σαπφικὸν ἑκκαιδεκασύλλαβον, ᾧ τὸ τρέτον ὅλον Σαπφοῦς γέ- 
γραέδτται. 


"A Luou-1uv-.L1vv.wvM 


— Liber V secundum Átil. Fortunat. II p. 853: (,, Maecenas alatis edite 
regibus Àsclepiadeon metrum vocatur ... ante illum usi Alcaeus ... 
et Sappho hoc integro usa est im libro quinto'^ versibus Asclepiadeis 
eonstabat, sed non confirmant duo quae supersunt fragmenta, nam 
fr. 44 ad Glyconeos, fr. 89 ad Ionicos ἃ minore videtur pertinere. Sed 
huic quidem libro inserta fuisse etiarm alius generis carmina dilucide 
testatur Atilius Fortunat. I 316 (Caesio Basso h. libellum vindicare atu- 
duit Keil), ubi de versu hendecasyllabo eive Phalaecio disserit: ,,Nam 
hie versus apud Sappho frequens est, cuius in quinto libro complures 
huius generis et continuati et dispersi leguntur.'* Frustra Keil p. 295 
hune dissensum conciliare studet, asserens non librum imniegrum dici, 
sed versum, i. e. nullo iucremento auctum. At si At. Fort. I epiploces 
artificio utentem sequimur, Ásclepiadeus est ηὐξημένος Glyconeus. Porro 
secundum Keilii interpretationem Αἰ. Fort. 11 censendus esset abiu- 
dicare Álcaeo integrum versum, quem soli Sapphoni vindicaverit: quod 
quam praeposterum sit, non opus est pluribus persequi. — In libri VII 
' fine sec. Hephaest. 60, quemadmodum h. l1. correxi, legebantur tetra- 
metri &ntispastici (qui potius asynarteti iambiei sunt, vid. fr. 96). 
Dissensus, qui inter hos grammaticos intercedit, cum non ferendus esse 
videatur (num haud dubie uterque eiusdem metrici graeci sequitur 
auctoritatem), facile tolli poterit, 81 priore loco correxeris £n libro quarto . 
(pro quinio): atque satis commode librum IV, si continebat carmina 
versibus Asclepi&deis minoribus condita, veteres grammatici subiecerunt 
hbro III. Librum V, quem Atil. Fort. I adhibet, c&rmina variis 
meiris inclusa complexum esse apparet.*) — Denique ZEpithalamia, 
quae variis admodum numeris constabant, peculiari libro comprehensa 
fuisse auctor est Servius Virg. Georg. I 81, vide fr. 106. — Has diffi- 
eultates ita licet solvere, u& statuamus etiam Sapphus carminum duas 
recensiones olim exbiitissee: quarum altera carmina potissimum ad argu- 
menti aequabilitatem disposita exhibuerit, altera eadem carmina secun- 
dum numerorum genera digesta comprehenderit, qua quidem editione 
metrici antiqui potissimum usi sunt. Et θη quidem Aristophanes 
videtur adornavisse, aliheram, quam grammatici fere versaverunt, Ari- 
starchus: nam hos principes Álexandrinorum auctores esse diversarum 
recensionum certum est, cf. Heph. 134; sed ab utro haec vel illa sit 
profecta, ambigi potest. 


*) De versu Phalaecio eadem tradit Terentianus Maurus 2546, 
dictitans hunc versum Sapphicum nuncupandum esse secundum artis 
magistros: tamque et iugiter usa saepe Sappho Dispersosque dedit sub- 
inde plures inter carmina disparis figurae. Adde Mar. Vict. III 9. Ita- 
que mirum nullum huius versus exemplum in Sapphus reliquiis repe- 
nri, nam fr. 186, quod olim huc rettuli, iam Álcaicae strophae ad- 
scripsi; fortasse fr. 105, quemadmodum olim refinxi, huc pertinet. 
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1. (1.]*) 875 
Ποικιλόϑρον᾽, ἀϑάνατ᾽  49goó0wa, ᾿ 
παῖ Δίος, δολόπλοχε, λίδσσομαί σε, 
μή μ᾽ ἄσαισι μήτ᾽ ὀνίαισι δάμνα, 
πότνια, ϑύῦμον᾽ 
b ἀλλὰ τυῖδ᾽ ἔλθ᾽, αἵἴποτα κἀτέρωτα 
τὰς ἔμας αὔδως ἀΐοισα πήλυι 
ÉxAvtg, πάτρος δὲ δόμον λίποισα 
χρύσιον ἦλϑες 
ἄρμ᾽ ὑπαξεύξαισα᾽ κάλοι δέ σ᾽ ἄγον 876 


Fr. 1. Dionys. de comp. verb. c. 38: 'Exozoió» μὲν οὖν ἔγωγε 
μάλιστα vouífo τουτονὶ τὸν χαρακτῆρα (τὸν γλαφυρὸν) ἐπεξεργάσασθαι 
Ἡσίοδον, μελοποιῶν δὲ Σαπφὼ καὶ μετὰ ταύτην Δνακρέονταά τε καὶ 
Σιμωνίδην"... ἄρξομαι δὲ ἀπὸ τῆς μελοποιοῦ" Ποικιλόϑρον᾽ κτλ. 
Ταύτης τῆς λέξεως ἡ εὐέπεια καὶ ἡ χάρις ἐν τῇ συνεπείᾳ καὶ λειότητι 
γέγονε τῶν ἁρμονιῶν. Carmen integrum etiam in epitome libri D1o- 
nysiani legitur, quam edidit Fr. Hanov ope trium librorum DME (Lip- 
siae 1868). Librorum notae hae sunt: Α — Aldina, C — cod. Colbertinus, 
D — Darmstadiensis collatus a Werfero, G — Guelpherbytanus colla- 
tus & Schneidewino, M — Monacensis, collatus 4 Goellero et Usenero, 
P — Parisinus, cuius collatio extat apud Ahrensium Dial. Dor. 540, non 
diversus ἃ Regio 1, quem Hudson adhibuit, R — Hehdigeranus post 
Passovium collatus ab Hanovio. — V. 1. ποικελόϑρον᾽ bis exhibet. He- 
phaest. 78 (ubi S ποικιλόφρων), ποικιλόϑρον AP, ποικιλόφρον M, ποι- 
κιλόφρων D. — ᾿φρόδιτα Ahrens, vulgo 49oodíva, PC ᾿ἀφροδίταν. — 
V. 2. λίσσομαι, D λέσομαι. — V. 8. ἄσαισι DPR. Schol. Heph. 64, ἄσ- 
cats. À, ἄταισι M. ut olim legebatur, hinc M. Schmidt μὴ μάταισι coll. 
Hesych. μάταισι᾽ ταῖς ματαιότησιν. — ὀνέαισι P, vulgo ἀνέαισι (Turneb. 
E Schol. Heph. &ee: ἀμηδοκέαισι, qui scholiasta cum iterat μὴ δ᾽ 
ἠνίαισιν). — V. b. τοῖδ᾽ Hephaest. 78 et Priscian. I 37, ap. Dionys. 
τύδ᾽ (D τῦ δελφέ). — αἴ ποτα κἀτέρωτα, Heph. αἵ ποτε κἀτέρωτα (sed 
C ποταὶ), cf. Hesych.: κατέροτα᾽ καὶ ἄλλοτε, ap. Dion. A ἐλϑέ που κατ᾽ 
ἔρωτα, DME ἐλφέ πόκα τ᾽ ἔρ., ΟΡ ἐλϑέποκα κατ᾽ ἔρ. Prisciani sordes 
nolui adscribere. — V. 6. τᾶς ἕμας, τὰς ἐμὰς AMD. — αὔδως, αὐδῶς P, 
αὐδὰς MD, αἰδῶς AC, vulgo αὐδᾶς, κλήδως Ahrens. nescio an αὖὔδας 
sit revocandum. — ἀζοισα πήλυι scripsi, legebatur aio:c ἀπόλυ (A ἀπό- 
λας, M ἀπόλι, RD ἀπόλυ, G ἀνΐοις᾽ ἀπώλυ), I. Vossius ἀΐοισα πολλὺ 
(Baxter πόλλας), Hermanu ἀϊοισα᾽ πολλὰ δ᾽ ἔκλυες, M. Schmidt ἀνέρισα 
πώλῳ. Ne quis deceptus Kaibelii exemplo, qui in Balbillae carmine 
ὀΐοισα deprehendisse sibi visus, id ipsum inferat, adhibeo Alc. fr. 46 
ἐπάιον. — V. 1. λέποισα, A(P) λιποῖσα, vulgo λιποῦσα ut RD. — V. 8. 
χρύσιον Schneidewin, libri χρύσειον, vulgo yoscsov. — V. 9. ἄρμ᾽ ὁπα- 
ξεύξαισα scripsi, non dou' ὑποξεύξασα (ita vulgo, ὑποξεύξαισα Neue, 
ὑπαζευξαισαὰ Ahrens)  Psilosin in Sapphus et Alcaei reliquiis ubique 
revocavi, non solum grammaticorum consensum (adde etiam Apollon. 
de pron. 263 C: πῶς δὲ οὐχὶ γελοίως Αἰολικὸν εἰρήσεται τὸ [sov v uoc 
καὶ ἔτι τὸ ὁμώνυμος δασυνόμενα :) sed etiam Balbillae epigramma- 


*) Numeri adiecti sunt editionis Neuianae. 
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10 ὥκεες σεροῦϑοι περὶ γᾶς μελαίνας 
πύκνα δινεῦντες πτέρ᾽ ἀπ᾿ ὠράνω αἴϑε- 
ρος διὰ μέσσω. 
αἶψα δ᾽ ἐξίκοντο" τὺ δ᾽, ὦ μάκαιρα, 
μειδιάσαισ᾽ ἀθανάτῳ προσώπῳ, 
15 ἤρε᾽, Orr, δηὖτε πέπονθα κῶττι 
δηῦτε κάλημι, 
κῶττι μοι μάλιστα ϑέλω γένεσϑαι 


tum fidem secutus: atque fr. adesp. 56 Α, 8 plane est traditum ΟΥ̓Χ᾽ 
OTTO. Sane aliquot loci Sapphus et Alcaei refragari videbantur, sed 
ex his complures nunc librorum auctoritate emendati sunt, quo minus 
dubitavi ad eundem modum reliquos corrigere, velut Sappbus fr. 52 
ἔρχεϑ᾽ ὥρα et καϑεύϑω, fr. 54 xod" ὧδ᾽ (ubi varia scriptura οὐδ᾽ testi- 
ficatur ὧδ᾽ olim scriptum fuisse), fr. 68 οὔτε τότ᾽ οὔϑ᾽ ὕστερον, cuius 
loci restitutio omnino incerta, fr. 98 ἐφέκεσθαι.  Aloaei fr. 15 καϑύ- 
περϑὲν et πρώτισϑ᾽ ὑπὸ (ubi libri parlim πρώτιστα), fr. 62 ἐδέξανϑ᾽ 
&yvat (quod corrigendum esse docet fr. 556), denique fr. adespot. 61 
ἐφόρεις. Intactum reliqui Álc. fr. 89 καϑέταν, quod quomodo sit cor- 
rigendum prorsus incertum.  Fatendum sane psilosin passim ambigui- 
tate laborare, velut Alc. fr. 75 εἷς i. e. elg, et. multo magia Sapphus 
fr. 86 KAgig ἀγαπάτα 1. e. ἃ ἀγαπάτα, quare velerum grammaticorum 
more ibi syllabam productam notavi. At recentiores Aeolenses haud 
aepernati sunt spiritum asperum, id quod tituli docent, etiam Lesbii, 
in quibus est καϑόδος alia; neque mirum, nam tempore vergente Aeo- 
liea quoque dialectus proprius accessit ad communem sermonis con- 
suetudinem. Ahrens Aeolicam pseilosin arctioribus finibus circumascri- 
bendam censuit, sed quae sollerter excogitavit, infirma sunt. — ἦγον, 
ADMR ἄγον, P ἄγων. Verba xciov ... στροῦϑοι aflert Herodian. π. 
pov. i£. 42, 17. Respicit Athen. IX 891 E. cf. Hesych.: ὠκέες στρου- 
ϑοί, ταχεῖς, εὐπρεπεῖς, κδῦφοι. Ceterum Blomfield coni. ὠκέα. — V. 10. 
περὶ γᾶς MDP, R περὶ γῆς, apogr. Viet. περὶ γᾶν μέλαιναν͵ πτέριγας 
À, πτέρυγας Ursinus, quod olim probavi, ita ut v. 11 scriberem δενεύον- 
τες eiecto vocabulo πεέρα, quod iam Ursinus delevit. περὶ γᾶς est idem 
quod ὑπὲρ γᾶς, convenientius sane huic loco προτὶ γᾶν μέλαιναν, sed 
adversatur paradosis, nec προτὶ γαὶς μελαέναις pluraliter probabile. Her- 
mann πτέρυγος, poetea πτέρυγας et περάτων ἀπ᾽ αἰθέρος, Hartung xoti 
γᾶς (quod non aptum) vel πεδὰ γᾶν μέλαιναν. — V. 11. δινεῦντες DM, 
δινῆντες PC, δινῦντες G ut vulgo. — πτέρ᾽, P πτέρα. — ὠράνω αἷ- 
ϑέρος διὰ péoco, APG ὠρανῶ᾽ ϑέρος δ᾽ ἀμεσπω (À ἄμες xo), C ὠρανῶ᾽ 
ϑέρος (de ultimis non constat), D ἀπωρανώϑερος διὰ μέσω, item R, 
qui μέσων, M οὐρανῶ αἰϑέρος διὰ uéco. Ahrens coni. πύκνα Óívso»- 
τες (idem antea δένεντες) πτέρ᾽ ἀπ᾿ ὠράνω 9' ἕδος πεδὰ Λέσβω aly' 
ἄρ᾽ ἐξέκοντο. Hartung πτέρα πόρφυρ᾽, αἴϑερος δ. μ. — V. 18. αἶψα 
δ᾽ MD et Vict. apogr., αἶψ᾽ ἄλλ᾽ PA, vulgata ante Hudsonum αἶψα δ᾽ 
ἄρ᾽. Blass αζψά μ᾽ desiderat. — ἐξίκοντο, M ἐξήκοντο, D ἐξήκοντος. 
— εὺ δ᾽, Ὁ τί δ᾽. — μάκαιρα, Ρ μάκειρα. — V. 14. μειδιάσαισ᾽ Neue, 
vulgo μειδιάσασ᾽. — V. 16. δηῦτε Hermann, δ᾽ ἣν τὸ P, δ᾽ ἦν τὸ 
ceteri. — κώτει Sylburg, M κῶτι, D «dr. κα, valgo w' ὅττι. — V. 16. 
δηὖτε Hermann, δ᾽ ηὐτε P, διήν ve C, δ᾽ ἣν τε G, δεῦρο MD. — 
κάλημι M, καλημμε APCR, καάλλημην D. — V. iT. κώττι uot 8cripsi,, 
legebatur κ᾿ ὅττ᾽ ἐμῷ, P κότε᾽ ἐμῷ, C κῦττι ἐμῷ, MD κὥτι γ᾽ ἐμῷ. 
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μαινόλᾳ ϑύμῳ᾽ τίνα δηὖτε Πείϑω - 877 
μαῖς ἄγην ἐς σὰν φιλότατα, τίς σ᾽, ὦ 
20 Joxo', ἀδικήει; 
καὶ γὰρ αἱ φεύγει, ταχέως διώξει. 
αἱ δὲ δῶρα μὴ δέκετ᾽, ἀλλὰ δώσει, 
αἱ δὲ μὴ φίλει, ταχέως φιλήσει 
xovx ἐϑέλοισα. 


Cf. supra v. 15 κὥώττι, infra v. 25 κωύκ, similiter in Balbillae epi- 
grammate est κὥσσα. Elisionem possit aliquis tueri adhibito Alcaei 
fr. 18A lórav' ὕμμι, nam Theocriti versus in carmine a&eolico 30, 12 
τί ἔσχατον ἔσσεται aphaeresin, non elisionem ostentat. — γένεσθαε, 
DM γενέσθω, rell ut videtur γενέσθαι. — V. 18 seq. τένα δηῦτε 
Πείϑω μαῖς ἄγην ἐς σὰν Seidler, nisi quod λαῖς scripsit, P τιναϑ᾽ 
ἐυτεπεέθωμαι (correctum in καὶ vel βαι) σαγηνέσσαν, epitome τένα 
δήὔτι (δ᾽ ἠῦτε R, δ᾽ ἠῦτε D) πειθὼ καὶ σαγήνεσσαν, A τίνα δ᾽ εὔτε 
πείθωμαι σαγηνεύσαν, vulgo τένα δ᾽ εὐτε πύϑωμαι σαγηνεῦσαι (φιλό- 
τητός σ᾽, ὦ Σαπφώ, δίκη») ex manifesta interpolatione. Ego conieci 
τένα δηῦτ᾽ ἀπείϑην (vel ἐπεύϑο) μαῖς ἄγην ἐς σάν, Hermann τένα 
δηὖτε πείθω καὶ σαγηνάεσσαν φιλότατα, Ahrens τένα δηὖτε πείθω μὴ 
σάλην (i. e. ἀσαλεῖν͵ ἀφροντιστεῖν vid. Hesycb.) εἰς σὰν φιλότατα, Har- 
tung Seidlerum sequitur, sed ἄπυιϑεν (i. e. ἄπωθεν) requirit, Blass 
πείϑωμαί σ᾽ &ymv 1. e. σοι ἄγην. — V. 90. Ψάπφ᾽ ἀδικήει Gaisford, 
cf. Et. M. 485, 41: οἵ Αἰολεῖς τὰ τῆς πρώτης συζυγίας διὰ τοῦ ἢ προ- 
φέρουσιν, ἀδικήω, ὦψά τ᾽ ἀδικήη (D ὠψαφ᾽, M ὠψα δαδικήν), eadem 
ἘΠ. Gud. 294, 89 ubi ὄψαϑ᾽ ἀδικέη. Apud Dion. P τις σωψαπφα δέκη, 
libri epitomae τίς à σαπφὼ δίκη, A Ψαπφαδίκη, Ursinus et Stephanus 
Σαπφοῖ, ἀδικεῖ. Scripturam "eszq' hoc loco librorum auctoritas tue- 
tur, in epigrammate Anthol. Pal. IX 191 versus lex flagitat Ἤριννα 
Ψιαπφοῦς, ubi Σαπφοῦς vulgo legitur, quod etiam Schneidewin correxit. 
Traditum ἀδικήη, cum hoc uno loco 3 pers. littera H terminetur, 
immutare non dubitavi, cf. Alc. fr. 5, 1. — V. 21. αἱ, GP εἰ, D εἴ. 
— φεύγει, G φεύγεις, D φάγοι. — V. 22. αἵ, D οἵ. ,— δέκετ᾽, P δέ 
κετ᾽, epitome δὲ καὶ τἄλλα, nisi quod D καὶ om. — ἀλλά, ἄλλα PD. 
Blass δέκετ᾽ duc i. e. nostra. — V. 98. ai, R af, D αἵ. — V. 24. κοὐκ 
ἐθέλοισα scripsi, nam de pwellae amore agitur, minus recte Blomfield 
κωύκ ἐθέλοισαν, PC xóvx (C κ᾽ οὐκ) ἐθέλοις, D κω & (tlatc) xal 
ϑέλεις, M κὥτ᾽ εἰ καὶ θέλεις, item R, nisi quod xà, G ἠώ 9 καὶ ἐθϑέ- 
λοις, À xoàix ἐθέλοι. In librorum varietate fortasse xooxl ϑέλοισα 
delitescit, nam ϑέλειν etiam infra fr. 25 et Alc. fr. 82 legitur; item in 
titulis Lesbiis x«i κέ τι θέλη, unde etiam in aliis locis velut Oxo κε 
041g, 0 xs ϑέλη, ὄττι κε ϑέλη litterarum divisio certa, sed nomen 
ἐθελόντας est. Theocritus in melicis carminibus utraque verbi forma 
promiscue usus est. Vocula οὐκὶ etiam apud Theocritum extat 80, 93. 
— Wlelcker (Mus. Rhen. XI 2268eq.) contendit omnino xco?x ἐθέλοι- 
σαν scribendum esse, quod etiam Schneidewin probavit, non ratio- 
nibus usus, sed exemplis minime idoneis: neque enim aptum huic 
loco ovx ἐϑθέλοισαν, nam amor, quem iam non expetebat Sappho, 
molestus multo magis, quam gratus erat futurus. lam si οὖκ ἐθέλοισαν 
scripseris, omnino ambiguum, utrum viri an puellae amorem' Sappho 
.expetiverit. Welcker non dubitavit ad viri desiderium hoc carmen 
referre, non recte, 8i quid video: omnino enim Sappho & virorum amo- 
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25 ἔλϑε μοι καὶ vov, χαλεπᾶν δὲ λῦσον | 
ἐκ μεριμνᾶν, ὅσσα δέ μοι τέλεσσαι 818 
ϑῦμος ἱμέρρει, τέλεσον᾽ σὺ δ᾽ ᾿αὗτα 
σύμμαχος ἔσσο. 


ribus abhorrebat: Alcaei quidem desiderio obtemperare noluit: Phaonis 
pulchritudinem unum alterumve carmen videtur illustravisse, inde ortae 
fabulae de Sapphus impotente amore. Àt eadem mulierum amicitias 
ardentissimo desiderio expetebat, atque hoc ipsum carmen planissime 
arguit id quod Horatius dicit Carm. II 13, 24, ubi Sapphonis ingenium 
descripsit, Aeoliis fidibus querentem Sappho puellis de popularibus. At- 
que ob id ipsum grammatici hoc carmen primo loco posuerunt, nam 
ex Hephaestione colligo primi libri primam odam fuisse. Denique si 
uis &ccuratius huius carminis indolem examinaverit, animadvertet, 
apphonem hic ut alias lusiese et poetarum more ingenio indulgentem 
fictas res exaggerasse, cum carmen II, quod ad mulierem referendum 
esse manifestum est, ardentissimum desiderium prodat. Itaque etiam 
nunc tueor, quod olim commendavi, xcoox ἐθέλοισα. — V. 26. 5405, 
i195 D. — χγαλεπᾶν D, γαλεπόὸν R, APC γαλεπάν, et AP μέριμναν. 
Accentus hic et similibus locis num Aeolici sermonis conauetudini con- 
veniat, valde dubito: equidem credo Áeolenses hic quoque accentu re- 
tracto χαλέπαν μερίμναν pronuntiavisse, et Keol/z»a» ἀπὸ Τηΐαν Alc. 
fr. 48, ut. vel librorum pars exhibet, quemadmodum Ποσεέδαν» et Ποτί- 
de» dixerunt: nihil tamen novavi, pariterque Ἑρμᾶς Sapph. fr. 51 to- 
leravi, ubi "Eggeg potius exspectaveram. Sed quod nunc scribi solet 
ἀἐμμέων et ὑμμέων (Sapph. fr. 32. Alc. fr. 88 et 96), cuius loco Aeolen- 
ses etiam ἄμμων dicebant (vid. Apollon. de pron. 881A: ὡς τὴν ἁμὲς 
Δωρικὴν καὶ ἔτι τὴν ἄμμες Αἰολικὴν ὁμοίως ταῖς εἰς t$ ληγούσαις εὖ- 
ϑείαις ἰσοσύλλαβον ἔχειν γενικήν' ἁμῶν γὰρ καὶ ἄμμων), id ἄμμεων et 
ὕμμεων scribere non dubitavi: nam littera ξ semimuta nimis est debi- 
lis, quam quae hunc tenorem impediat, quemadmodum etiam lones 
᾿Δλεύεω, Ὀρφέστεω, Attici Μενέλεως, ἀνώγεων dixerunt. Atque etiam 
apud Homerum passim veteres non tantum ἥμων et ὕμων, sed etiam 
ὕμεων scribebant: v. schol. Il. O 499: τρέτην ἀπὸ τέλους ἔχει τὴν ὀξεῖαν. 
Debebam fortasse eodem pacto etiam ἄλγεων (Alc. fr. 95) corrigere ubi 
ἀλγέων scribi solet, sed anceps haereo. Item οὐδείς et οὐδέν (Alc. fr. 
50 et 76) non mutavi. Ac vel quae grammatici praecipiunt, dubita- 
tioni sunt obnoxia, velut quod dicunt Áeolenses αὐτὰρ et ἀτὰρ ut vul- 
gus protulisse, quos secutus sum Sapph. fr. 73, Alc. 84, 5, non omni 
ex parte certum: nam fuerunt, qui vel apud Homerum avo scriben- 
dum censerent, velut grammaticus Et. M. 172, 30 et Ptolemaeus (Apol- 
lon. de coni. 508, 6), neque ratione caret, si diverso accentu in Home- 
ricis carminibus αὗταρ et ἀτὰρ scribatur. — V. 26. ὅσσα et τέλεσσαι, 
libri ὅσα et τελέσαι, sed deinde P τέλεσσον. — V. 27. ἱμέρρει, Rb ἱμεί- 
ett, À ἱμέρει, P ἱμέρει, D ἱμέρα. — σὺ δ᾽ atra, DMR σὺ δ᾽ αὐτὰ 
(Β αὐτῆ), conieci σὺ Grote (δαὖτε), Ahrens σὺ δ᾽ αὕτᾳ, (i. e. σαυτῇ). 
— V. 98. ἔσσο D, vulgo ἔσο, om. AP, Ahrens coni. ἔσθιε (1. e. ἔσθ). 


Fr. 2. Longinus de Subl. c. 10: Οἷον ἡ Σαπφὼ τὰ συμβαίνοντα 
ταῖς ἐρωτικαῖς μανίαις παθήματα ix τῶν παρεπομένων xal ἐκ τῆς ἀλη- 
ϑείας αὐτῆς ἑκάστοτε λαμβάνει. Ποῦ δὲ τὴν ἀρετὴν ἀποδείκνυται; 
ὅτε τὰ ἄκρα αὐτῶν καὶ ὑπερτεταμένα δεινὴ καὶ ἐκλέξαι καὶ εἰς ἄλληλα 
συνδῆσαι. Φαίνεται x14, ... φαίνομαι ᾿4λλὰ πᾶν τολματὸν 
ἐπεὶ πένητα. Οὐ θαυμάξεις ὡς ὑπ᾽ αὐτὸ τὴν ψυχήν, to σῶμα, τὰς 


* 
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2. [2.] 
Φαίνεταί μοι κῆνος ἴσος ϑέοισιν 
ἔμμεν ὦνηρ, ὕστις ἐναντίος τοι 879 


ἐξάνει, καὶ πλασίον ἄδυ φωνεύ- 
δας ὑπακούει 
5 καὶ γελαίδσας ἱμερόεν, τό μοι μάν 
καρδίαν ἐν στήϑεσιν ἐπτόασεν᾽ 
ὡς γὰρ εὔιδον βροχέως 65, φώνας 
οὐδὲν ἔτ᾽ εἴκει" 
ἀλλὰ καμ μὲν γλώσσα ἔαγε, λέπτον δ᾽ 


ἀκοάς, τὴν γλῶσσαν, τὰς ὄψεις, τὴν χρόαν͵ πάνθ᾽ ὡς ἀλλότρια διοι- 
χόμενα ἐπιξητεῖ καὶ xaO ὑπεναντιώσεις ἅμα ψύχεται, καίεται, ἀλο- 
γιστεῖ, φρονεῖ; ἢ γὰρ φοβεῖται ἢ παρ᾽ ὀλίγον τέϑνηκεν (Hermann 
φρονεῖ, φοβεῖται, παρ᾽ ὀλίγον τέϑνηκεν, contra Heller ἦ γὰρ φοβεῖ- 
ται, μὴ παρ᾽ ὀλίγον τεθνήκῃ), ἵνα μὴ ἕν τι περὶ αὐτὴν πᾶϑος φαένη- 
ται, παϑῶν δὲ σύνοδος. ldem carmen respicit Plut. Erot. c. 18: Αὕτη 
δὲ (ἡἿ Σαπῳὼ) ἀληϑῶς μεμιγμένα πυρὶ φϑέγγεται xal διὰ τῶν μελῶν 
ἀναφέρει τὴν ἀπὸ τῆς καρδίας ϑερμότητα, Μούσαις εὐφώνοις 
ἰωμένη τὸν ἔρωτα, κατὰ Φιλόξενον. -- ἡ καλὴ Σαπφὼ λέγει, τῆς 
ἐρωμένης ἐπιφανείσης τήν τε φωνὴν ἴσχεσθαι καὶ φλέγεσθαι τὸ 
σῶμα καὶ καταλαμβάνειν ὠχρότητα καὶ πλάνον αὐτὴν καὶ ἔλιγγον. 
Λεχϑέντων οὖν ὑπὸ τοῦ Δαφναίου τῶν μελῶν ἐκείνων ὡς ........ 
Excidit hie Sapphus locus inde a v. 7. Disputavit de hoc carmine Heller 
in Philol. XI 4813eqq. — V. 1. κῆνος Apoll. de Pron. 385A: Aíoltig 
κῆνος᾽ φαίνεταί μοι κῆνος ἴσος ϑεοῖς (ita cod.) ἔ. à., ap. Long. 
αἱ videtur κεῖνος, Sed non recte voluerunt ex eodem Apoll. 336 A: 4“4ἰο- 
λεῖς σὺν tO J* φαίνεται οι κῆνος, Σαπφώ, Jor restituere, alius 
enim ille Sapphus est versus, cf. Catull. qui carm. LI haec vertit: Ille 
m par esse Deo videtur. — V. 9. ἔμμεν, Ahrens ἔμμεν᾽. --- ὅστις, Blom- 
field ὅττις. — ἐναντίος codd., ἐναντίον vulgo. Ceterum cod. Par. ἐμ- 
μένων ἥροστις ἐναντιὸς τοιξζάνει, Ambr. El. Laur. Vat. 2. 8 ἐμμένων 
(Yat. 2. 8 ἐμμένον) ἥρως τις ἐναντίος vot. — V. 8. (fave, Vat. 2, vulgo 
ξάνει, Blomfield ἐἰσδάνει. — πλασίον, Par. Ambr. Vat. 9. 8 πλησίον, 
Laur. πλησέων. — δου φωνεύσας, vulgo ἁδυφωνεύσας, Neue ἀδυ φω- 
ψείσας, Vat. 9 ἀδὺ φώνου σαῖς, Vat. 3 ἀδύφων. σαῖς, Laur. Par. Ambr. 
ἀδύφων᾽' σαις, Robortelli ἁδυφωνούσας, unde vulgo ἀδυφωνεύσας. — 
V. δ. γελαίσας Buttmann et Neue, vulgo γελώσας, sed Vat. 9. 8 Par. 
Laur. γελαῖς, Ambr. El. γελᾷς" δή, Doederlein coni καὶ γελᾶϊς. — μοι 
μάν Hartung, vulgo μοι ᾽μάν (ἐμάν), Vat. 2. 8 Par. Laur. μὴ ἐμάν, 
Stephanus μοι τάν, Ahrens δὴ ἔμαν, Hermann μ᾽ ἄμμαν. — V. 6. ἐπτό- 
ασεν, Laur. ἃ m. sec. ἐποπτόασεν, Vai. 2 utrumque, Robortelli ἐπ- 
επτόασεν. — V. 7. dg γὰρ εὔιδον βοστέως σε, φώνας scripsi, libri ὡς 
γὰρ σ᾽ ἴδω (Vat. 2. 8 εἴδω, ΕἸ. ἰδῶ) βρόχεώς μὲ (βροχέως μὲ Laur. 
Ambr.) φωνάς (Laur. Ambr. φώνας), Seidler ὡς γὰρ εἰσέδω βροχέως σε 
φωνᾶς, Hermann ὡς ἴδω γάρ σε βρόχε᾽, ὥς μὲ φωνᾶς, Ahrens ὥς σε 
γὰρ «έδω, βροχέως μὲ φώνας, Blass ὡς γὰρ εἰσίδω βρόχε᾽, ὥς με. Har- 
tung ὡς γὰρ εἶδόν σ᾽, ἐκ βροχίοιο (quod interpretatur e faucibus). 
Heller ὡς yao éoF (0o, βφοχέας. — V. 8. εἴκει, El. (Laur) ἥκει, 
Toup ἵκει. — V. 9. καμ, Vat. 2. 3 Par. Laur. x&v. — μὲν γλῶσσα, 
Vat. 2 Laur. us γλῶσσαν. Mendose admodum Plut. de prot. (vid. infra) 
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10 αὔτικα χρῷ πῦρ ὑπαδεδρόμακεν, 
ὀππάτεσσι δ᾽ οὐδὲν ὕρημ᾽, ἐπιρρόμ- 
| βεισι δ᾽ ἄκουαι. 

& δὲ μέδρως κακχέεται, τρόμος δὲ 


κατὰ μὲν γλῶσσαν ἔαγ᾽, ἀν δὲ λεπτὸν, ubi cod. Par. x. μ. γλῶσσαν 
γεῖοπ. .. Pro μὲν, quamvis tueatur Plut., malim uev, quae forma 
non est Lesbiie abiudicanda, apud Theocr. σεῦ legitur. — ἔαγε, Cobet 
Mnem. N. 1 362 πέπαγε corrigit, ac simplex verbum aptum, sed κατὰ 
h. 1. additum coniecturae adversatur. 'CTradita scriptura, quae etiam 
in corruptela ap. Plut. deprehenditur, non est sollicitanda, κατέαγε 
γλώσσα est fracta et debilitata lingua, ut tarpeat, quod alius γλῶσσα 
δέδεται sive ναρκὰ dici solet. Hiatus asperitatem sustuleris Aeolica 
restituta littera, neque tamen J£«ys quod plerisque placuit, sed potius 
F£Feys scribendum, quod etiam Christ requirit. Quod praeterea olim 
proposui γλῶσσ᾽ ἐῦαγε, retracio, quandoquidem diaeresis exemplum 
apud Lesbios poetas non extat. Sane in medio vocabulo melius quam 
in primore servatur littera Aeolica, ut εὐάλωκα et εὐέϑωκεν esti- 
ficantur, atque ita apud Hesiod. Op. 534 οὗτ᾽ ἐπὶ νῶτ᾽ εὔαγε (nisi 
γῶτα «(Γέξαγε malis) non νῶτα ἔαγε scribendum: diaeresin autem 
tuentur ἀντμή et ἀντμήν. — V. 10. roo scripsi atque ita cod. Par. 
Plut, legebatur zoo, Áhrens roo». — ὑπαδεδρόμακεν Par., Vat. 3. 8 
Laur. ὑπεδεδρόμακεν, vulgo ὑποδεδρ. — V. 11. ὀππάτεσσι (vel ὀππά- 
τεσσιφ) libri, Robortelli ὀμμάτεσσιν. — ὄρημ᾽, ἐπιρρόμβεισι, P ogni. μὴ 
ἐπιρόμβεῖσι, Vat. 2. 3 ὁρῆμ᾽ (oou) ἡ ἐπιρομβεῖσι, .Laur. ορῆμ᾽ ἡ ἐπι- 
ρόμβεισι, vulgo ἐπιρρομβεῦσι, Manutius ὄρημι᾽ βομβεῦσιν δ᾽ ἀκοαί μοι. 
Ego conieci ἐπιβρόμεισι, Heller ἐπιρροίσδεισι. — V.12. ἄκουαι Laur., 
PVat. 2. 8 ἄκουε. — V. 18. & δὲ μίδρως κακχέεται scribere malui, 
quam & δὲ J/ógog κ., litteram p, quam librorum et grammaticorum 
consensus tuetur, non &usus immutare. Alias quoque gj litterae J^ vica- 
ria est, velut μάλεσρον, quo Alcaeus utitur, arguit, δὰ eundem modum 
yarianb nomina Bíreg et Mírog, Βελιστίχη (Βελεστίχῃ) et Μελιστίέχη, 
ut quorum origo obscura est velut μονϑυηεύω et ó»9visvo praeter- 
mittam. Veteres quidem grammatici Aeolicam hanc formam non agno- 
scunt, nàm cum ἴδρως ex hoc ipso loco proferant, eos manifestum est 
& δὲ μ᾽ ἴδρως κακχέεται legisse, verbi structura plane vitiosa, itaque 
non dubitavi vel nullis auctoribus, sed rationi confisus μέδρως novare. 
Legebatur καὸ δ᾽ ἱδρὼς ψυχρὸς χέεται, Vat. 2 ἐκ δὲ μ᾽ ἰδρῶς ψυχρὸς 
κα,κχέεται, Vat. 8 ἔκαδε μ᾽ ἰδρὼς ψ. κι, Par. ἐκαδὲ μ᾽ ἰδρῶς w. x. 
Spengel vidit ψυχρὸς delendum esse, unde Schneidewin coniecit κἄν- 
ϑεμ᾽ ἰδρῶς (vel ἐκ δὲ Fíógog) κακχέεται, Hermann κα δὲ «ίδρως 
κακχέεται. Spengelii correctionem confirmavit Cram. An. Ox. I 308, 
18: LAPS$,Z- τοῦτο παρ᾽ Αἰολεῦσι θηλυκῶς λέγεται. ἀναδέχεται κλίσιν 
ἀκόλουθον ϑηλυκῷ γένει" ᾿4δεμ᾽ ἴδρὼς κακὸς χέεται, ὅμοιον τῷ 
ἠώς" εἶται ἡ γενικὴ ἱδρῶς. Adde Schol. Hom. Il. χ 2. Resp. haec Plut. 
vit. Demetr. c. 38: Τῆς δὲ Στρατονίκης xal καϑ᾽ ἑαυτὴν xal μετὰ τοῦ 
Σελεύκου φοιτώσης πολλάκις ἐγίνετο τὰ τῆς Σαπφοῦς ἐκεῖνα περὶ αὖ- 
τὸν πάντα᾽ φωνῆς ἐπίσχεσις, ἐρύθημα πυρῶδες, ὄψεων ὑποδείξεις (Toll. 
coni. ὑπολεέψεις), ἰδρῶτες ὀξεῖς, ἀταξία καὶ ϑόρυβος ἐν τοῖς σφυγμοῖς, 
τέλος δὲ τῆς ψυχῆς κατὰ κράτος ἡττωμένης, ἀπορέα καὶ ϑάμβος καὶ 
ὠχρίασις. item de profect. in virtut. c. 10: τὰ Σαπφικὰ ταυτὶ παρ- 
ἕπεται, κατὰ μὲν γλῶσσ᾽ Cay ἂν δὲ λ. αὖ. χρῶ πῦρ ὑποδέδρομε 
καὶ (1. ὑποδεδρόμηκε) ἀθόρυβον δὲ ὄψιν καὶ πρᾷον ὄμμα, φθεγγομένου 
δ᾽ ἀκοῦσαι ποθήσειας. qui locus in Cram. An. Par. 1 899 sic scriptus: 
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παῖσαν ἄγρει. χλωροτέρα δὲ ποίας 880 
16 ἔμμι, τεϑνάκην δ᾽ ὀλίγω ᾿᾽πιδεύης 
φαίνομαι (ἄλλα). 
ἀλλὰ x&v vOÀuerov, [ἐπεὶ καὶ πένητα]. 


8. [8. 106.] 
άστερες μὲν ἀμφὶ κάλαν δσελάνναν 
eU ἀπυκρύπτοισι φάεννον εἶδος, 
ὕπποτα πλήϑοισα μάλιστα λάμπῃ 


γᾶν... - 
DN e. ἀργυρία. 
κατὰ piv γλῶσσαν ytlom .. . αὐτίκα χρῷ πῦρ ὑποδέδρομεν, ἀϑόρυβον 


δ᾽ ἅμα καὶ πρᾷον ὄμμα, φϑεγγομένου δ᾽ dv ἀκ. ποϑ. Plutarchus vide- 
tur scripsisse ἀθόρυβον δὲ νόημα καὶ πρᾶον ὄμμα, φϑεγγομένου δ᾽ 
ἂν ἀκοῦσαι ποθϑήσειαν. — V. 14 παῖσαν ἄγρει Ahrens, legebatur 
πᾶσαν ἄγρει, Vat. 9. 8 πᾶσα, v' ἀγρεῖ, Par. πᾶσ᾽ ἀναγρεῖ. — V. 15. 
᾽πιδεύης Hermann, antea ᾽πιδεύην scripsi cum Ahrensio, πιδεύειν Vat. 2, 
πιδεύσην Ambr. Par, πιδευκὴην Vat. 3 Laur. Heller τεϑνάκη» δ᾽ ὀλίγω 
"zt Ótiv καὶ φαίνομαι ἄλλα, quod interpretatur ἐτεθνήκειν δ᾽ ὀλίγου ἔτι 
δεῖν καὶ φαίνομαι ἄλλη ἢ οἵα ἦν. Blass ᾽πιδεύσην φαίνομαι ἄλλᾳ i. e. 
ali$ mulieri. — V. 16. ἄλλα, i. e. ἠλεῆ (demens) adieci, Manutius ἄπνους, 
Hermann 4:9/, Hartung ἄλυι, quod ἄλῃ interpretatur, metro adversante. 
— V. 17. zd» τόλματον, P παντόλματον, vulgo πᾶν τολματόν. Quae 
sequuntur ἐπεὶ xol (hoc codd., ut videtur omnes, praet. cod. Spengelii, 
om. RHobortell) πένητα uncis inclusi, nàm videntur haec ad Longini 
oralionem pertinere, fori. 411€ πὰν τόλματον, ἐπεῖπεν᾽" εἶτα (vel 
κάτα) ov ϑαυμάζεις (codd. ϑαυμάξοις vel ϑαυμαξοὶς) κτλ. Antea con- 
ieceram versu 16 integrum carmen absolvi, ut deinde sit scribendum 
πᾶν τὸ ἀσμάτιον ἐπεῖπον᾽ εἶτα οὐ ϑαυμ., similiter Ahrens πᾶν τὸ ἀσμά- 
τιον ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἦ γὰρ οὔ; ϑαυμάξεις κτλ. Hermann vero coni. φαΐ- 
νομαι οὐδέν, ἀλλὰ παντόλματον ἀπεῖπεν ἦτορ, Heller πᾶν δὲ τολματέον 
ἐπὶ τἀγαπάτᾳ. 


Fr. 8. Eust. Il. 729, 20: Ἰστέον ὅτι ἐν τῷ φαεινὴν ἀμφὶ σελήνην 
οὐ τὴν πλησιφαῆ νοητέον καὶ πληροσέληνον' iv αὐτῇ γὰρ ἀμαυρά εἰσι 
τὰ ἄστρα ὡς ὑπεραυγαζόμενα, καϑὰ καὶ ἡ Σαπφώ που φησίν᾽ Aové- 
Q56... ἀάμπῃ γᾶν. Eadem Cram. An. Par. III 283, 81. — V. 1. 
σελάνναν, legebatur σελάναν͵ vide ad fr. 52, 1. — V. 9. αἶψφ᾽ scripsi, 
legebatur o4. — ἀπυκρύπτοισι Ahrens, ἀποκρύπτοισι Scaliger, vulgo 
ἀποκρύπτουσι. — φάεννον Scaliger, vulgo φαεινόν. — εἶδος, An. ἦϑος. 
— V. 8. ὄπποτα Ahrens, nisi forte antiquior forma fuit ὄπποταν, vid. 
H. Weber de dorica particula KA p. 21, Blomfield scripsit ὀππότ᾽ dw, 
Neue ὁππότ᾽ ἄν, apud Eust. est ὁπότ᾽ dv, An. ὁπόταν. — πλήϑοισα, 
Án. πλήϑησι. — μαλιστα, coniicio κάλιστα, ac sic eli&m Ahrens. — 
V. 4. ἀργυρέα adiecit Blomfield ex Iulian. Epp. XIX: Σαπφὼ 7 καλὴ 
τὴν σελήνην ἀργυρέαν φησὶ καὶ διὰ τοῦτο τῶν ἄλλων ἀστέρων 
ἀποκρύπτειν τὴν ὄψιν, sed non recte ἀργυρέα γᾶν scripsit, quod ferri 
nequit, itaque olim αὔγαν pro γᾶν correxi. Sed doyvoéa αὔγαν quam- 
vis coalescere potuerit, non tamen ἀργυρία, qua forma Sapphonem usam 
esse consentaneum est. Probabiliter Neue suspicatur γᾶν ἐπὶ πᾶσαν. 


SAPPHO. 9f 


4. [4.] 881 
"ugl δὲ ψῦχρον κελάδει δι’ ὕσδων . 
μαλίνων. αἰϑυσσομένων δὲ φύλλων 
κῶμα καταρρεῖ. 


5. [5.] 
2. . Ἔλθϑε Κύπρι 
χρυσίαισιν ἐν κυλίκεσσιν ἄβρως. 882 


ἀργυρέα legendum, nisi quod praéterea alia omissa gunt, nam ἀργυρία 
mediam sedem occupare debebat, Ahrens ἤστερες δι᾽ ἀργυρέαν σε- 
λάναν. 

Fr. 4. Hermog. Walz. Rhet. III 816: Kel τὰς μὲν οὐκ αἰσχρὰς 
ἡδονὰς ἔστιν ἁπλῶς ἐκφράξειν͵ οἷον ,κάλλος χωρίου καὶ φυτείας δια- 
φύρους καὶ ῥευμάτων ποικιλίαν καὶ ὅσα τοιαῦτα. Ταῦτα γὰρ καὶ τῇ 
ὄψει προσβάλλει ἡδονὴν ὁρώμενα καὶ τῇ ἀκοῇ, ὅτε ἐξαγγ έλλοι τις. 

σπερ 3 Σαπφώ" Apol δὲ ὕδωρ ψυχρὸν x. àv ὄσδων (Sio Vind. 
Port., ἡ χλάδων marg. Vict.) p καὶ «i8. (Vind. supra κιψουμένων) 
δὲ φ. κῶμα (Vind. gupra 3 ὕπνος, Par. ἐν ἄλλοις οὐκ 14 τὸ κώμα) 
καταρρεῖ. καὶ ὅσα πρὸ τούτων γε καὶ μετὰ ταῦτα εἴρηται. In Schol. 
ib. VII 883: Ἀμφὶ δὲ ὅδωρ s. x. δι’ ὄσδων μαλένων. sed Schol. 
V 534 recte ὕσδων et gic Et. Vindob. Cod. CCV f. 109: ὕσδος ὃ ὄξος 
παρ᾽ Αἰολεῦσιν" οὗτοι yog τρέπουσι τὸ o εἰς v καὶ τὸ f διαλύουσιν εἰς 
τὸ σα καὶ ὃ. ὡς παρὰ Σαπφοῖ' ἀμφὶ δὲ ὕϑωρ ψυχρὸν κελαδεῖ δι᾽ ὕσδων 
μαλίνων. — V. 1. ὕδωρ expunxi, quippe quod sit ex interpretatione 
additum, auctore Neuio. Antea conieceram ἀμφὶ δ᾽ ὕὅδωρ (ἴψ 08 εν) 
ψῦχρον, nisi malis ἠρέμα addere, οὗ, Luciani Pbilop. 8 τό τε ὕδωρ 
ἠρέμα κελαρύξον τὰς ψυχὰς καταϑέλξειε. Sed sive de aqua, sive potius 
de aura circa fontem per frondes leniter spirante sermo fuit, certum 
est Nympharum hortos describi, cf. Demetr. Eloc. CXXXII: Εἰσὶν of 
μὲν iv τοῖς πράγμασι χάριτες οἷον Νυμφαῖοι κῆποι; ὑμέναιοι, ἔρωτες, 
ὕλη 1) Σαπφοῦς ποίησις. Hom. Od. e 209: 4ugi δ᾽ ἄρ᾽ αἰγείρων ὑδα- 
Σοτρεφέων ἦν ἄλσος Πάντοσε κυκλοτερές, κατὰ δὲ ψυχρὸν δέεν ὕδωρ 
“Ὑφόϑεν ἐκ πέτρης, ὠμὸς δ᾽ ἐφύπερθε τέτυχτο Νυμφάων. "Theocr. 
VII 185: Πολλαὶ δ᾽ ἄμμιν ὕπερϑε κατὰ κρατὸς δονέοντο Al'yeiQot πτε- 
λέαι τε" τὸ δ᾽ ἐγγύθεν ἱερὸν ὕδωρ Νυμφᾶν ἐξ ἅ ἄντροιο κατειβόμενον 
κελάρυσδε. Ovid. Heroid. XV 151: * Est nitidus vitroque magis per- 
lucidus omni Fons sacer: hunc multi numen habere putant. Quem 
supra& ramos expandit aquatica lotos, Una nemus: tenero cespite lerra 
viret." Horat. Epod. 2, 27 ,,Frondesque Qt recte Markland pro fon- 
teque) jy mphie Obstrepunt manentibus, Somnos quod invitet leves. 

V. σσομένων Neue, Hermog. xal αὐἰθυσσομένων, ubi Walz 
καὶ Hermogenis esse putat, quasi duo exempla afferantur. Conieci 
κατϑυσσομένων, cf. Hesych. : Θύσσεται" τινάσσεται. et Θυσσόμεναι" 
σειόμεναι. — V. 8. ᾿καταρρεὶ, Ahrens καρρόει, si quid mutandum, malim 
κατάγρει. 

Fr. ὅ. Athen. XI 468 E: Kal κατὰ τὴν καλὴν οὖν Zangó: 
Ἐλθὲ... οἰνοχοοῦσα τούτοισι τοῖς ἑταίροις ἐμοῖς γε xol σοῖς (col 
AB) quae Athenaei sunt verba ut Welcker vidit, Hermann alii Sapphus 
versum T'oigdr τοῖς ἐμοῖς ἑτάροις τε καὶ σοῖς inesse putant. Fortasse 
es& ex illo carmine, in quo Sappho fratrem Larichum pocula mini- 
sírantem induxit, vid. fr. 189. — V. 9. χρυσίαισιν Neue, γρυσέαισιν 
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συμμεμιγμένον ϑαλέαισι νέκταρ 
.« οἰνοχοεῦσα. 


6. [6] 
Ἤ σε Κύπρος καὶ Πάφος ἢ Πάνορμος. 


1. *8. [11] 


Σοὶ δ᾽ ἔγω λεύκας ἐπὶ βῶμον αἷγος. 
o. ἢ 


κἀπιλείψω τοι. 


* 9, 
Ai9' ἔγω, χρυσοστέφαν᾽ ᾿Αφρόδιτα. 
τόνδε τὸν πάλον λαχόην. 888 


vulgo, χρυσεέαισιν libri. -- ἄβρως scripsi, vulgo ἄἅβροις, Blomfield 
ἄβραις. — V. 4. οἰνοχοεῦσα scripsi, vulgo oivozoovoa, Neue οἰνοχόεισα. 

on ausus sum coniractas formas Lesbiis a&biudicare, velut Sappho 
fr. 1, 11 δινεῦντες, 2, 8 φωνεύσας (quamquam ibi lectio satis incerta), 
" Alcaeus fr. 18, 5 μοχϑεῦντες, 937, 8 ἐπαινεῦντες, fr. 102 μαρτυρεῦντας, 
denique Sappho fr. 54, 2 ὠρχεῦντ᾽, Similiter in titulis est εἰρωτῶντες 
et soluta forma ἀρκέην, quemadmodum etiam Balbilla ἐλάων scripsit: 
apud Theocritum plura extant exempla. Inprimis autem in participiis 
videtur usu& fluctuasse, quemadmodum etiam apud Hesiodum Theog. 
v. 880 est πεμπλεῦσαι (nonnulli tamen libri πιμπλεῖσαι exhibent), apud 
eundem Op. 510 πιλνᾷ legitur, quamquam ibi fortasse rectius x /Avat 
scripseris, nam hunc poetam Aeolensium more etiam breviores has for- 
màs adhibuisse docet Op. 526 οὐ γάρ oí ἠέλιος δείκνυ νόμον ὁρμηϑῆ- 
vet, hoc est δείκνυσι, quod fugit interpretes. — V. 8. ϑαλέαισι, Ahrens 
ϑαλέεσσι. 

Fr. 6. Strabo I 40: Kal Σαπφώ᾽" Ἤ σε κτλ. --- καὶ Πάφος scri- 
psi, legebatur ἡ Πάφος. Emendationem stabiliunt Homerica exempla, 
quae composuit geographus. — 7] Πάνορμος, Casaubonus ἡ πάνορμος, 
debebat ἃ scribere, neque expers poetria Sicularum rerum. — Est haud 
dubie ex hymno in Venerem, cf. Menander de Encom. Rhet IX 136. 

Fr. 7 et 8. Apoll. de pron. 364 C: ZOI'. Asrixóg. Ἴωνες, Αἰολεῖς 
ὁμοίως" Σοὶ δ᾽ εἐγω λεύκας ἐπιδωμον πῖγος. Σαπφώ. καὶ τὸ 
κατὰ ἀπόλυτον διὰ τ' Κἀπιλεέψω τοι. Posterius hoc ex eodem, ut 
videtur, carmine petitum est. — £yo, Bekker ἔγων. --- ἐπὶ βῶώμον Bek- 
ker, nisi forte fuit ἐπέ τ᾿ ὦμον. Pro ἐπιδωμον Neue coni. περιδώσομ᾽, 
Ahrens ἐπὶ δᾶμον (i. e. δημὸν) alyog (πίονα καύσω) — abyog, Welcker 
coniecit 4lyog (Schneidewin Αἰγὰς vel rectius A4iyag) collato Strabone 
XIII 615, vide fr. 181. Videtur Sappho describere sacrificium Veneri 
oblatum, quorsum fort. respicit Philostr. Imag. II 1. 

Fr. 9. Apollon. de Synt. 247: Εἰσὶ τῆς εὐχῆς ἐπιρρήματα παραστα- 
τικά᾿ Αἴϑ᾽ ἐγὼ γενόμαν (γενάμαν M, γενοίμην B, om. C). χρυσὸς 
αἴϑ᾽ (εἴθ᾽ M, αἴϑ᾽ οὕτως C), ἀφροδίτα, τ. τ. x. λαχοίην (Aayoíg B) 
αὖ recle A χρυσοστέφαν᾽. — V. 2. λαχόην correxi, cf. Et. M. δ68, 38. 
Cram. An. Ox. IV 204, 5. Choerobosc. Epim. II 772. 
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10. [90.] 
Ai us τιμίαν ἐπόησαν ἔργα 
τὰ σφὰ δοῖσαι. 


11. [41] 


2... Τάδε νῦν ἑταίραις 
ταῖς ἔμαισι τέρπνα κάλως ἀείσω. 


12. [87.] 
2... Ortwag ydo . 
εὖ ϑέω, κῆνοί us μάλιστα σίννον- 
ται.... 
13. [59.] 
TENE "Eyo δὲ κῆν᾽ ὅτ- 


. τῷ τις ἔραται. 


Fr. 10. Apollon. de pron. 4044: Αἰολεῖς ἀμμέτερον xol ἄμμον καὶ 
ὄμμον καὶ σφόν. Σαπφωὼ΄ ἐμὲ τιμέαν ἐποίησαν ερτατα σφαδοισαι. AT 
& Seidler, ἐπόησαν Ahrens, ἔργα τὰ σῳφὰ δοῖσαι Is. Voss, nisi forte 
eg. AT μὲ τιμίαν πόησαν ἔργα τὰ σφὰ δοῖσαι, ut sit idem metrum quod 
fr. 84. Buc respicere videtur Aristid, Il 508: oluat δέ σε καὶ Σαπφοῦς 
ἀκηκοέναι πρός τινὰ (ita Seidler, v. τινας) τῶν εὐδαιμόνων εἶναι δοκου- 
σῶν gramos μεγαλαυχουμένης καὶ λεγούσης, ὡς αὐτὴν αἴ Μοῦσαι 
τῷ ὄντι ὀλβέαν τε καὶ ζηλωτὴν ἐποέησαν, καὶ ὡς οὐδ᾽ ἀποϑα- 
ψούσης ἔσται λήϑη. Novissima ex alio carmine petita sunt, nam recte 
mihi videor revocare ad fr. 89 μνάσεσθαί τινά φαμι xol ὕστερον ἄμ- 
μεων: poterat in eodem carmine poetria ut invidiam arcereti fr. 37 
φαύην δ᾽ οὐ δοκίμοιμ᾽ ὀράνω δύσι πάχεσιν dicere. Apparet autem 
hoc carmen, ex quo fr. 10 petitum, fere in eodem argumento versatum 
esse, quod Sappho fr. 68 persequitur. 

Fr. 11. Athen. XIII 761D: Καλοῦσι γοῦν καὶ αἴ ἐλεύϑεραι yvvai- 
κες ἔτι καὶ νῦν καὶ αἴ παρϑένοι τὰς συνήϑεις καὶ φίλας ἑταίρας, ὡς ἡ 
Σαπφώ" τάδε κτλ. — V. 9. ἔμαισι Seidler, vulgo ἐμαῖς, contra Blom- 
field: Τάδε νῦν ἑἕτάραις ταῖσιν ἐμαῖς κτλ. — ἀείσω, Meinoke ἀδέδω 
dubitanter proposuit. 

Fr. 12. Et. M. 449, 84: ὥσπερ δαμῶ δαμείω, οὕτω ϑῶ O€£o' καὶ 
παρὰ Σαπφοῖ" ὄττινας κτλ. — V. 1. ὄττινας Ahrens alii, vulgo ὄττινας. 
— V. 9. κῆνοι Blomfield, vulgo xsivoi. — σίννονται Ahrens, legebatur 
σέίνονται. οἵ. Choerob. 269 of yaQ íoAsig σίννονται λέγουσι, καὶ οὐχὶ 
σέννονται. 

Fr. 18. Apollon. de Synt. 291: τό γε μὴν ἐρᾶν ὁμολογεῖ τὸ προσ- 
διατέθεσθαι ὑπὸ τοῦ ἐφωμένον᾽ διὸ καὶ δεόντως ἡ Σαπφὼ ἐπιτεταμένῳ 
μᾶλλον ὀνόματι ἐχρήσατο" ἐγὼ δὲ (hoc om. B) καὶ ἡ νοττῶτις ἐρᾶται. 
sed Α κηνοττωτις, unde Seidler κή (Hermann κἢν») νοττῶ i. e. xs ve- 
080009, non recte. Scripsi id quod Ahrens quoque proposuit x79' ὄττω 
τις ἔραται, anlea κῆνο tO τις correxeram, quod praeoptat Ahrens. 
Ἔραται͵ qui Ahrensio D. Aeol 146 est indicativus, prisca coniunctivi 
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* 14. 884 
Ταῖς κάλαις ὕμμιν (τὸ) νόημα τὦμον 
οὐ διάμειπτον. 


15. [60.] 
22... Ἔγων δ᾽ ἐμαύτᾳ 
τοῦτο σύνοιδα. 


16. [8.] 
Ταῖσι (δὲ) ψῦχρος μὲν ἔγεντο ϑύῦμος, 
παρ δ᾽ ἴεισι τὰ πτέρα..... 


11. [11.] 


2... Kav ἔμον στάλαγμον᾽ 
τὸν δ᾽ ἐπιπλάξοντες ἄμοι φέροιεν 
καὶ μελεδώναις. 


Ν 


forma est, de qua dixi ad Pind. Pyth. IV 92. adde fr. jadesp. 55A 9 
διάκηται οἱ 56D, 8 δύνᾶμαι. — Ante& ἐρᾶται luitus sum; utitur hac 
form& Theocr. ll 149 (ubi Hermann ἐρᾷ sev correxit) et I 78 ἐρᾶσαι 
(vulgo ἔρασσαι), item Homerus Il. Π 208 ἐράασϑε, quod Buttmann con- 
lecturae ope removere conatus est; neque vero Theognidi 256 haec 
forma obtrudenda. 

τ. 14. Apollon. de pron. 384 C: "Tuu«v Αἰολεῖς ταῖς κάλαις wt. 
— V.1. τὸ add. Bekker. — V. 2. νόημα, Cod. νοημμα, Ald. Corn. cop. 
266 B Aeolenses »óeua« dixisse perhibet. Conieci aliquando haec ita 
refingenda esse: 


Ταῖς κάλαις ὄμμιν νόημα τὦμον οὐ ξάμειπτον. 


eodem versus numero, qui fr. 86 comparet. 

Fr. 15. Apollon. de pron. 324 B: A(oleig βαρέως" ἔγων (ἐγων) δ᾽ 
ἔμ' αὔτᾳ τ. c. Σαπφώ. Prorsus alio modo iterat haec 368A: xol παρὰ 
τοῖς Αἰολικοῖς δὲ ὡς ἐν παραϑέσει ἀνεγνώσθη ἔμ᾽ αὕτα τοῦτ᾽ ἔγων 
σύνοιδα. Scribendum ἐμαύτᾳ, vid. Alcaei fr. 78. Ahrens συνόϊδα: ac 
sane ÁAeoles σύνοιδα eliam per diaeresin extulisse testatur Choerobos- 
cus 592 Herodiani epimerismis usus, cf. ad Alcaei fr. 146, sed háud- 
quaquam compertum hoc loco quattuor syllabarum esse vocabulum, 
praesertim oum propter scripturae varietalem ne numeros quidem fru- 
stuli certa ratione discribere liceat. 

Fr. 16. .Schol. Pind. Pyth. I 10: 'H δὲ Σαπφὼ ἐπὶ τοῦ ἐναντίου 
ἐπὶ τῶν περιστερῶν' Ταῖσι ψυχρὸς κτλ. — V. 1. δὲ adiecit Neue, 
Boeckh ταῖς scripsit, nec tamen emendatio certa, conieci ταῖσιν eal" 
ὕγρος, vel ταῖσιν ἄβλη ρος. — ἔγεντο Boeckh, vulgo ἐγένετο. 

Fr. 11. Coniunxi duo fragmenta: prius exhibet Et. M. 676, 28: 
Μελεδῶναι, αἴ τὰ μέλη ἔδουσαι φροντέδες᾽ ὅϑεν Ἡσίοδος . . . . xal of 
Αἰολεῖς σταλαγμὸν τὴν ὀδύνην λέγουσιν (cod. Flor. Miller Misc. 2183 
addit: Σαπφῶ" κατ᾽ ἐμὸν στελεγμόν") ἀποστάζουσι γὰρ καὶ ῥέουσιν. 
Ego iam in proecdosi ante Milleri librum editum divinaveram τὸν v. 3 
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18. [12.] 
Φρτίως μ᾽ & χρυδοπέδιλλος “ὔως. 


19. [83.] 886 
.... Πόδας δέ 


referendum esse ad vocabulum σταλαγμόν, quod praecesserit, usus Ety- 
mol. vulg. testimonio: quae coniectura nunc plane firmata esti, nam 
illa verba Sapphici versus numeros ostentant. Sed pro στάλαγμον 
nescio an rectius στάλυγμον scribatur, cf. Anacreon fr. 44 ἀνασταλύζξω, 
Hesych. ἀστυλάξεε (i. e. ἀσταλύξει) λυπεῖίται) μετὰ κλαυϑμοῦ et dora- 
λυχεῖν͵ κλαέειν. — Alterum fr. extat in Et. M. 335, 88: Τὰ γὰρ δύο 
c6 tig ξ τρέπουσιν Αἰολεῖφ᾽ τὸ γὰρ ἐπιπλήσσω ἐπιπλάξω. Σιαπῳώύ" 
Τὸν δ᾽ ἐπιπλάξοντ᾽ (Miller Misc. 110 ἐπιπολάξοντ᾽) ἄνεμοι φέ- 
ροιεν. Auctius Herodian. περὶ μον. λέξ. 28, 12: τὸ δὲ αὐτὸ ἐπὶ τοῦ 
πλάξω. Τὸν δὲ ἐπιπλάξοντες ἂν ἐμοὶ φ. καὶ μελεδῶναι ἀντὶ 
τοῦ ἐπιπλήσσοντες. Verbum πλάξω hinc affert Herodian. περὶ διχρόν. 
360. Seidler scripsit τὸν δ᾽ ἐπιπλάξοντ᾽ ἄνεμοι φερ. καὶ μελέδωνα, 1. e. 
custodem: δῷ epitheton illud ventis potius convenit, itaque scripsi ἐπε- 
πλάζοντες ὦμοι... καὶ μελεδώναις, cf. Hesych. Apevoc. τὰς ἀνε- 
μώνας Alolsig, unde etiam descendit μεταμώνεος. In voce ἄνεμος ex- 
trita est E, quemadmodum &gvog pro ἄφενος dicitur, inde 4MMOZ 
ortum, quamquam Aeoles alias solent in assimilatione radicis litteram 
conservare, unde ὄππα, γρόππα, ἄλιππα dixerunt, cum Doriensium 
sermo origines verborum obecurare non dubitaverit; denique neglecta 
geminatione fit duoc, quemadmodum  Aeoles γόνα, κάλιον, καλιστος 
dixerunt. In voeabulis, quae ab ἄνεμος descendunt, velut ἀμώνα et 
μεταμώνιος, hoc compendium nulli dubitationi obnoxium, de principali 
verbo fortasse aliquis scrupulus haereat. Itaque aliam medelam cir- 
cumspexi. Si Àeolenses poetae non prorsus dualem numerum aspernati 
sunt, possis ἐπιπλάξοντε ἄνεμοι scribere, sed pugnat hoc adversa fronte 
cum veterum grammaticorum auctoritate. quamquam Boeoti non igno- 
rant. lam Et. M. Sapphoni tribuit verbum compositum, Herodianus 
autem πλάξω, non solum in libello π. μον. 4., sed etiam π. διχρ. 860: 
τὰ διὰ τοῦ αξω δισύλλαβα συστέλλει τὸ à, ὑπεσταλμένων τῶν Αἰολέων, 
διὰ τὸ πτάξω καὶ πλάξω ἐπιπλήσσω. quae Lehrs interpolavit xol πλάξω, 
ῦῦϑεν ἐπιπλάξω ἀντὶ τοῦ ἐπιπλήσσω, quem secutus est Lente Herod. 
114; unde possis suspicari olim scriptum fuisse: 


Τὸν δὲ πλάζξοντες ἄνεμοι φέροιεν, 


unde proclivi errore ἐπιπλάξοντες ortum. Verum syllaba anceps pror- 
sus abhorret ab arte Lesbiorum poetarum, neque Doriensium prosodia 
yovaíxsc, πτώκες abutendum ad hanc licentiam defendendam. Itaque 
eliam nunc &po: tueor. 


Fr. 18. Ammon. 23: Ἁμαρτάνει Σ απῳὼ λέγουσα" 4Mot(og μὲν ἁ 
χρυσοπέδιλος αὖ ὡς ἀντὶ χρονικοῦ ἐπιρρήματος. μ᾽ & Seidler scripsit, 
«bog Scaliger, Àhrens praeterea χρυτοπέδιλλος. 


Fr. 19. Schol Aristoph. Pac. 1174: Διαφέρουσι γὰρ αἴ Μυδικαὶ 
βαφαί, καὶ Ὅμηρος... καὶ Σαπῳφώ" πόδα δὲ κτλ. Cf. Pollux VII 98: 
Τὰ μέντοι Τυρρηνικὰ εἴη ἂν ὁ Σαπφοῦς μάσϑλης, Ποικίλος μάσϑλης 
εἶπε (om. Bekk) Λύδιον καλὸν (A κακὸν) ἔργον. — V. 1. πόδας 


96 POETAE MELICI. 


ποίκιλος μάσλης ἐκάλυπτε, Δύὐδι- 
ον κάλον ἔργον. 


90. [841 


2... Παντοδάπαις μεμιγμέ- 
να χροΐαιδιν. 


"21. 
.. . Ἔμεϑεν δ᾽ ἔχεισϑα λάϑαν. 


* 22. 


END "H τιν᾽ ἄλλον 
(μᾶλλον) ἀνθρώπων ἔμεϑεν φέλησϑα. 


Seidler, vulgo πόδα. — V. 2. μάσλης Bekker in Polluce bis, ex codd. 
ut videtur, vulgo μάσϑλης, ut ap. Schol. Arist. Illam formam recenset 
Hephaest. 18: προτάσσεται δὲ ἡμέφωνον ὑγροῦ... καὶ τὸ c τοῦ À 
κατὰ πάϑος, ὡς 2 τῷ μάσλης. 

Fr. 20. Schol. Apoll. Rhod. I 727: ᾿Ερευϑήεσσα δὲ (ἡ τοῦ Ἰάσονος 
δίπλαξ), ἀντὶ τοῦ πυρρά, ὑπέρυϑρος, καὶ ἔστι παρὰ τὸ Σαπφικόν παν. 
με. χροιαῖσιν, ubi γχροζαισιν Seidler restituit. nisi forte Sappho scri- 
pserat παντοδάπαισιν μεμιασμένα | χροέαισιν versibus asclepiadeis usa. 

Fr. 21 et 22. Apollon. de pron. 843 B: Ἐμέϑεν᾽ πυκνῶς oi χρή- 
σεις παρ᾽ Αἰολεῦσιν᾽ ἐμέθεν δ᾽ ἔχεισϑα λάϑαν. ἢ τίν᾽ ἄλλον dw. ἐμ. 
φιλῆσϑα. Haud dubie Sapphus sunt fragmenta. Non recte Hartung 
utrumque fragmentum in hunc modum coniunxit . .. ἔμεϑεν δ᾽ ἔχει- 
σϑα, | 4:091, λάϑαν . ὧὖ ἤ τιν᾽ ἄλλον | μᾶλλον ἀνθρώπων ἔμεϑεν φίλη- 
σϑα: Sunt diversorum carminum reliquiae, ne numeri quidem conve- 
niunt, nam fr. 91 videtur hendecasyllabi Phalaecii pars esse, quem 
numerum fr. 58 et 59 deprehendimus, nisi forte scribendum ἔμεϑεν δ᾽ 
ἔχεισϑα | 1&9 0c. Cum anceps sit iudicium, certe nolui haec duo frag- 
menta separare. — Fr. 22. V. 9. μάλλον adiecil. — φίἄλησθα scrips, 
vulgo φιλῇσϑα, Ahrens φώεισϑα. Fr. 21. ἔχεισϑα pariter atque φάη- 
σϑα fr. 29 indicativi formae sunt. Cum φίλησθα componas οἴδησθϑα, 
quod Choerob. p. 692 Aeolensibus attribuit, cf. Arcad. p. 168, quod in 
Theocriti carmine XXX v. 13 restitui, sed fortasse aliud verbum 
ibi delitescit, sed clausula ησϑα certe deprehenditur. At ἔχεισϑα non 
convenit cum "Theocrito XXIX 4 d941mo9« (ita libri, Ahrens ἐϑέ- 
λεισϑα)ὴ, huc adde, quod Et. Flor. (Miller Misc. 99) apud Hom. Il. 4 
188 ἢ ἐθέλεις ὄφρ᾽ αὐτὸς ἔχῃς γέρας videtur ἐθέλησϑα testificari. 
Deprehendimus igitur apud Α.60168 in ampliore forma eandem scripturae 
diversitatem, quae in breviore clausula comparet, vid. ad Alc. fr. 5, 1. 


Omnino auctioris formae pers. 2 sing. c9« origo inceria: ambigitur, 
utrum θὰ adhaereat integrae figurae verbi, quemadmodum Οὔλυμπόν- 
δε, ᾿Ἐρεβόςδε alia dicuntur, an clausula σϑα subiecta sit themati, 
quemadmodum οὐρανόϑεν al. dicuntur: hoc si sumimus, ἔχεισθϑα alia 
id genus non magis rationem habent, quam Ἐρέβευσφιν, ἑτέρῃφιν 
similia. Hoc, quod iam in proecdosi proposui, probante Curtio de 
verbo Gr. I 54, etiam nunc tueor. Litem de clausulae figura dirimit 
οἶσϑα, quod Herodianus quidem syncopae auxilio usus vel potius abusus 
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* 23. 886 
Καὶ ποϑήω καὶ μάομαι. 
* 24. 
Ov τι μοι vuusc. 
25. [17.] 


"Ag ϑέλετ᾽ ὕμμες. 


ab οἴδασϑα repetit, sed manifestum est, quemadmodum ἔοιγμεν, δέ- 
δοιγμεν, dvoyusv, ἄνωχϑι alia dicuntur, ita etiam verbi stirpi adhae- 
rescere clausulam οἵδ--σθα, unde exirta ὃ ortum οἶὖσϑα.  Vicissim 
ἦσθα i. e. ἔα---σϑα praeteriti temporis notam ἃ servat. Ad eundem 
modum fuit olim in Sapphus versu scriptum £yse9«, quae legitima est 
forma (item ap. Theogn. 1816, ubi cod. ἔχοισϑα, Bekker ἔχεισθϑα, et 
in hymno Hom. in Cer. 866 σγήσεσϑα, ubi cod. σχήσησϑα, Hermann 
σχήσεισϑα correxit, nam mitto Epicharmi versum ap. Áthen. VII 286 C 
χησϑα, qui nondum in integrum restitutus). lam librarii, qui antiquas 
litteras sui B2eculi consuetudini accommodaverunt, prono errore ἔχεισϑα 
substituerunt, item pro ἐθέλεσθα scripsere non satis constanti ratione 
usi ἐθέλησθα, id quod Theocritus secutus est. '"Traditam scripturam 
quae quam sit incerta librorum varietas arguit, ità demum possis tueri, 


δὲ revocaveris ad verborum declinationem in μὲ, quorum clausulam 
.longa vocalis vel diphthongus solet antecedere. At ἔχησι aliaeque id 
genus indicativi formaé quae perhibentur admodum sunt suspectae, 
vide quae ad Ibyci fr. 7 disputavi. Iam quae supersunt huius clau- 


sulae σϑα exempla, facilem habent explicatum: nam neque ea moran- 


iur, quae & verbis in μὲ cadentibus descendunt, velut ποϑόρησθα, δί- 
δοισϑαὰ (quod veteres grammatici recte referunt ad &eolicam verbi 
figuram δϑέδοιμι), neque plusquamperfecta, velut Archilochium 7070569 a, 
neque exempla optativi aut coniunctivi (quae inprimis frequentantur, 
niai quod hic ambigas iota mutum utrum addendum an detrahendum 
δι, Denique aeolicum φαῖσθα (it& enim pro φέσϑα apud Apollonium 
Soph. 162, 26 corrigendum esse iam olim in addendis monui) Homerico 
δίδοισθα aequiperat. Cf. quae dixi ad Sapph. fr. 32. 


Fr. 98. Et M. 485, 45: Of Αἰολεῖς. ... ἀδικήω (sequitur Sappho 
fr. 1, 20) ... ποϑέω, ποθήω, olov: καὶ x. x. μάχομαι (DM gucouat). 
Eadem Et. Gud. 294, 40 ubi μάομαι. "Videtur Sapphus esse. 


Fr. 24 et 25. Apollon. de pron. 379 B: 'Tusig. ... Αἰολεῖς ὕμμες 
οὔ τί μοι Oupsc. ἃς θέλετ᾽ ὕμμες ἐν δευτέρῳ Σαπφώ. Apparet prius 
fr. non esse Homericum Il. « 3386, sed utrumque fragmentum Sapphus 
ex eodem libro ut videtur, sed cum utrumque colon Ádonii speciem re- 
ferat, haec libro I potius quam 11 aacribenda esse suspicaris. At possunt 
hae reliquiae carminis esse, cuius versus geminatis Ádoniis constabant, 
velut fr. 27. Praeterea iam supra monui grammaticos "fere alia quam 
metricos recensione usus esse. — dg, Ahrens ἃς i. e. ἕως requirit. 


Fr. 26. Athen. XIII 599 C: Χαμαιλέων δ᾽ ἐν τῷ περὶ Σαπφοῦς 
καὶ λέγειν τινάς φησιν εἰς αὐτὴν πεποιῆσθαι ὑπ᾽ Avaxofovrog τάδε" 
Σφαίρῃ ϑηῦτε κτῖ. ... καὶ τὴν Σαπφὼ δὲ πρὸς αὐτὸν ταῦτά φησιν 
εἰπεῖν. κεῖνον κτλ. ... Ὅτι δὲ οὐκ ἔστι Σαπφοῦς τοῦτο τὸ 
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26, [135.] 


Κεῖνον, ὦ χρυσόϑρονε Μοῦσ᾽, ἕνισπες 

ὕμνον, ἐκ τᾶς καλλιγύναικος ἐσϑλᾶς 

Τήιος χώρας ὃν ἄειδε τερπνῶς 
πρέσβυς ἀγανός. 


21. [93.] 


Σκιδναμένας ἐν στήϑεσιν ὕργας 
μαψυλάκαν γλῶσσαν πεφύλαχϑαι. 


28. [61.] 881 
Ai δ᾽ ἦχες ἔσλων ἵμερον ἢ κάλων, 
ἄσμα παντί που δῆλον. Possis suspicari illud tantum confictum 


esse, quod ad Anacreontem scriptum sit carmen, sed potius omne 
carmen subditicium esse censendum est, — V. 1. κεῖνον Ursinus, vulgo 


κείνων. — ἕἔνισπες Barnes, εἴνασπες PVL, εἶνσπες A. — V. 2. ἐκ τὰς, 
Meineke àx τᾶς correxit. — V. 3. Τήιος Barnes, vulgo ὁ Τήιος, 
Hecker Τηΐας. — ὃν Ursin, vulgo og. — V. 4. ἀγαυός Barnes, 


libri ἀγλαός. 


Fr. 27. Plutarch. de coh. ira c. 7: Ἐν ὀργῇ δὲ σεμνότερον οὐδὲν 
ἡσυχίας, ὡς ἡ Σαπφὼ παραινεῖ, σκιδναμένης iv στήϑεσιν ὀργῆς πεφυ- 
λάχϑαι γλῶσσαν μαψυλάκταν, Hermann μαψυλάκαν emendavit, Seidler 
restituit Adonios, contra Hermann numeris aliter discriptis ἐν delet et 
στάϑεσιν requirit, — V. 9. Ahrens πεφύλαξο substituit, ac sane infin. 
πεφυλάχϑαι Plutarchi, non poetriae videtur esse, quae πεφύλαχϑε scri- 
pserit, vel si singularis numerus requirebatur, activa specie usa πε- 
φύλαχϑι, formam hane quamvis inusitatam tuetur. δεέδιχϑι ap. Nicandr. 
Alex. 448 et Babrium 756, 2. 


Fr. 28. Aristot. Rhet. 19: Τὰ γὰρ αἰσχρὰ αἰσχύνονται καὶ λέγον- 
τες καὶ ποιοῦντες καὶ μέλλοντες, ὥσπερ καὶ Σαπφω πεποίηκεν εἰπόν- 
tog τοῦ ᾿Αλκαίου (fr. 55). ... Aj δ᾽ κτλ. Adde scholion ad ἢ. l. apud 
Cram. Án. Par. 1 266, 26: Eire ὁ ᾿ἡλκαῖος ὁ ποιητὴς ἦρα κόρης τινός, 
7 ἄλλος τις ἤρα, παράγει οὖν ὕμως ἡ Σαπφὼ διάλογον᾽ xol λέγει ὃ 

ρῶν πρὸς τὴν ἐρωμένην ,ϑέλω τι εἰπεῖν πρὸς σέ, ἀλλ᾽ ἐντρέπομαι, 
αἰδοῦμαι, αἰσχύνομαι." εἶτ᾽ αὖϑις ἀμοιβαδὶς ἡ κόρη λέγει πρὸς ἐκεῖ- ' 
vov' ,GÀAÀ' ἐὰν ἧς ἀγαϑός, καὶ ὃ ἔμελλες πρός μὲ εἰπεῖν, ἦν ἀγαϑόν, 
οὐκ ἂν ἠἡδοῦ καὶ ἠσχύνου οὕτως ἀλλὰ μετὰ παρρησίας ἔλεγες ἄν, βλέ- 
xov» πρὸς μὲ ἀνερυϑριάστως." -- V. 1. ἦχδρ, Ac ἥχες ἐς, cod. Dresd. 
εἶχες, Vb ἱκες, Victorius ἷκες ἐς (supra j^» 0i ἥκερ). — ἔσλων Steph. 
et Ursinus, legebatur ἐσθλῶν. cf. infra fr. 61. — fuspo» codd. ut vi- 
detur omnes, vulgo ex Scaligeri ut videtur coniectura αὐ δ᾽ Ixé σ᾽ 
ἐσθλῶν ἕμερος et similiter Nauck αὐ δ᾽ ἦχέ σ᾽... ἕμερος, probante 
Spengelio (qui praeterea αἱ δ᾽ ἷκες ἐ. ἕμερον proposuit) Satis constat 
Graece utrumque dici ἕμερος ἔχει us, ut est &apud Soph. Oed. Col. 1728 
et ἔμερον ἔχω, vid. Soph. El. 549, et ad eundem modum alia id genus. 
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καὶ μή τι Feímqv γλῶσσ᾽ ἐκύκα κάκον, 
αἴδως κέ σ᾽ οὐ κίχανεν ὕππατ᾽, 
ἀλλ᾽ ἔλεγες περὶ τῶ δικαίως. 


— V. 9. ur τι εέπην Blomfield, μητιτειπὴῆν Ac, μητ᾽ εἰπεῖν QYb. — 
γλῶσσ᾽ ἐκύκα, Àc γλῶσσαι xvxai, fort, ἐκύκαιν scribendum. — V. 8. 
κέ σ᾽ οὐ κίχανεν scripsi, vulgo μέν σε ovx εἶχεν, cod. Dresd. κέν σε 
οὐ κἂν zs», cod. Lips. xev σοῦ. Naeke κέ σ᾽ οὐκ ἂν εἶχεν, Melhorn κέ 
σ᾽ οὐ κατεῖχεν, Hermann κέ revg οὐκ εἶχεν, Ahrens praeeunte Volgero 
κε νῦν σ᾽ οὐκ ἤχεν, Scaliger xsv οὐχί σ᾽ εἶχεν, Neue δέ xtv σ᾽ οὐκ 
εἶχεν, --- ὄππατ᾽  Blomfield, libri ὄμματ᾽. --- V. 4. τῶ, QZb ó, cod. 
Dresd. à δικαιῷ. Fortasse cum Spengelio «ὦ scribendum propter prae- 
positionem praegressam: digamma tuetur Jor: in titulo Locrenasi, neque 
refragatur κὦτι, quod alibi legitur, quamquam etiam περ Orc scribi 
potest. — δικαέως scripsi, "idemque coni. Ahrens, vulgo δικαίώ, Spengel 
hanc correctionem non necessariam dicit, sed ipse olim sensit intole- 
randum esse zegl τῶ δικαίω; nam coniecit zegl Jo δίκαιον, Schneidewin 
ἄλλ᾽ ἔλεγες προσίδων δίχ᾽ αἴδως. — Cum Aristoteles fide si quis alius 
dignus testificetur poetriam haec rescripsisse Álcaeo, apparet necessi- 
tudinem, quae inter haec carmina intercedit, manifestam fuisse: itaque 
non dubitavi Alcaei versui quem Aristoteles adscripsit Θέλω τι Jeízmmv, 
ἀλλὰ us κωλύει αἴδως praemittere versum eiusdem numeri, quem ser- 
vavit Hephaestio Ἰόπλοκ᾽ ἄγνα μειλιχόμειδε Σάπφοι, atque consenta- 
neum est etiam Sapphonem in praegressa stropha Alcaeum nominatim 
compellavisse. Ánimadversione digni etiam numeri utriusque carminis: 
Alcaeus ad Sapphonem scribens Sapphico utitur versu, sed hendeca- 
syllabon anacrusi auxit, ut numeri lenitatem propria gravitate tempe- 
raret, ac videtur hoc metrum, quod novavit, in hoc uno carmine ad- 
hibuisse. Sappho Aleaeo rescribens praeter solitum Aflcaicam stro- 
pham, cuius indoles à suae poesis natura abhorrebat, adhibuit. Haec 
igitur singularis ars, quam in numeris deprehendimus, consilium utrius- 
que carminis egregie illustrat Aristotelisque testimonium planissime 
confirmat. — Weleker memor fabellarum, quae feruntur de aliorum 
poetarum et Sapphus commercio, olim iecit, fortasse Sapphus carmen 
&b interpretibus demum antiquis cum Alcaei carmine compositum esse, 
alque inde famam pervagatam exortam esse, vid. Kl. Schriften I 110 aeq. 
Quamvis autem largiatur, me iure duos illos Alcaei versus in unum 
coniuhxisse, non tamen omnem fidem denegat Stephano narranti de 
carmine dramatico Sapphus, in quo Álcaeus sive alius quis cum puella 
amata sermones seruerit, Equidem nunquam animum inducam Áristo- 
ielem gravissimum harum rerum arbitrum, commenticia fama decep- 
ium perperam Lesbiorum poetarum carmina interpretatum esse, Ste- 
phanum autem, scilicet. magistellum Byzantinum saeculi XI vel XII, 
qui latrocinia Βενετικῶν καὶ Ρωμαέων commemorat, non solum Sapphus 
libros usurpavisse, sed etiam carminis institutum penitus introspexisse. 
Et Welcker quidem denuo alio loco (Àlte Denkmüler II 230) recensens 
artis monumenta, quibus haec Lesbiorum poetarum oconcertatio illu- 
stratur, in eandem fere sententiam disputavit. Inde Overbeck Gesch. 
d. gr. Plastik I 136 ed. 1 confidenter edixit, quae de Alcaei et 
Sapphus commercio ferantur, temere conficta, versus autem subdi- 
licios esse: atque nuper Blass in eandem fere sententiam commen- 
latus est. Cf. quae je Stephano Aristotelis interprete Brandis expo- 
suit (Philol. IV 30 seq.). 
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29. [62.] 


Στᾶϑι κἄντα φίλος .. 
καὶ τὰν ἐπ᾽ ὕσσοις ἀμπέτασον χάριν. 


--ς. . —— 


30. [606.] 888 
Χρύσειοι δ᾽ ἐρέβινθοι ἐπ᾽ ἀϊόνων ἐφύοντο. 


81. [61.] 
Μάτω xal Νιόβα μάλα μὲν φίλαι ἦσαν ἔταιραι. 


32. [16] 
Μνάσεσϑαί τινά φαμι καὶ ὕστερον ἄμμεων. 


Fr. 29. Athen. XIII 564 D: καὶ ἡ Σαπφὼ δὲ πρὸς τὸν ὑπερβαῖ- 
λόντως ϑαυμαξόμενον τὴν μορφὴν καὶ καλὸν εἶναι νομιξόμενόν φησι" 
Στᾶϑι κτλ. — V. 1. Post aut. ante φάος aliquid intercidisse apparet, 
fortasse στᾶϑι κἄντα Εἰδ᾽, ὦ φῶος, 8i forte Sappho versum Glyconeum 
cum Aleaico hendecasyllabo composuit; sin strophae Alcaicae fuit ver- 
&us novissimus, possis στᾶϑι καὶ ἄντα φῶος φίλοισιν κατ τὰν κτλ. 
supplere. Bentley versum choriambicum esse ratus Στᾶϑι κἄντι qos 
καὶ τᾶν im 000 ἀμπέτασον χάριν scripsit, Ahrens Σεᾶϑι κάταντα 
φίλος καὶ τὰν ἐπ᾽ ὄσσοις | ἀμπέτασον γάριν, ut metrum sit encomio- 
logicum, at κάταντα ab hoc.loco alienum. — V. 3. ἀμπέτασον, Ahrens 
ὀμπέτασον. Quod Hesychius habet ἀμπέτασον, ἀνακάλυψον alio vide- 
tur pertinere* — Fortasse haec petita sunt ex carmine, quod ad Phao- 
nis amorem spectabal (cf. fr. 140), quamquam etiam in epithalamio 
haec poterant dici, certe a carmine in Álcaeum aliena sunt; A. Schoene 
de Sapphus fratre dicta esse suspicatur. 

Fr. 80. Athen. II 64F: Σαπφώ" γρύσειοε ἐρεβ. xrA. Cf. Eustath. 
948, 44. Addidi δ᾽, quod etiam Hermann suspicatus est: Ahrens χρύ- 
σιοι scripsit. 

Fr. 31. Athen. XIII 671D: ΚΧαλοῦσι γοῦν καὶ αἵ ἐλεύϑεραι yvvai- 

κες ἔτι καὶ νῦν καὶ αἴ παρϑένοι τὰς συνήϑεις καὶ φίλας ἑταίρας, ὡς ἡ 
' Σαπφὼ ... καὶ ἔτι. ΜΠατὼ (P κατὰ) καὶ κτλ. — μάλα, B μαλιστα, 
Hartung μάλα μέν ποτ᾽ ἔσαν φίλαι | ἑταῖραι. Ceterum οἵ. fr. 143. 

Fr. 32. Dio Chrysost. Or. XXXVII T. II 585: Μνάσασθαί τινὰ 
φάμη xal ἕτερον ἀμμέων, πάνυ γὰρ καλῶς εἶπεν ἡ Σαπφώ. — Mva- 
σεσϑαι correxit Casaubonus pro μνάσασθϑαι. — φαμὶ BM e corr. ut Casaub. 
coniecerat, sed quamquam etiam Fr. adesp. 53 quod Sapphus esae vide- 
tur φαμὲ legitur, Lesbios ut φαῖμε dixisse credam adducor forma pers. 3 
sing. φαῖσι, qu& Sappho usa est fr. 66 (quemadmodum fr. 97 ἦσι dixit, 
sed geri, quod Heraclides ap. Eustath. 1618, 28 Aeolensibus tribuit, 
Boeotorum opinor est, non Lesbiorum), et ad eundem modum Lesbii 
φαῖσϑα dixerunt, quod vitiose φέσϑα scribitur ap. Apollon. Soph. 162, 
25: φῆσϑα λέγεις" ,εὖ δὴ ταῦτά γε φῆσϑα γέρον φίλε" ἄνευ δὲ τοῦ 
I γραπτέον͵ ἐπεὶ καὶ οἵ Αἰολεῖς φέσθϑα λέγουσιν ἀντὶ τοῦ ἔλεγες. ,φῆσϑα“" 
καὶ τὸ  ἔφησϑα κελαινεφέρφ". qui locus valde mendosus est, nam neque 
φῆσϑα Od. γ 357 legitur, sed ἔφησϑα, hoc autem vix quisquam muto 
iota auxerit, nam grammatici praecipiunt φῇσϑα praesentis esse, φῆσϑα 
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33. [14] 
Ἠράμαν uiv ἔγω σέϑεν, dv9i1, πάλαι πότα. 


34. [27.] 
Σμίκρα μοι πάϊς ἔμμεν ἐφαίνεο κἄχαρις. 


(ἔφησϑα) praeteriti, vid. Schol. Hom. 1l. Φ 186. Forma praesentis 
qo9« semel, quod sciam, usus est Homerus Od. ξ 149. Apollonius, 
qui etiam Od. y 367 agnovit, haud dubie secutus est grammaticorum 
praecepta ac scripsit σὺν δὲ τῷ 1 γραπτέον, ἐπεὶ καὶ o£ Αἰολεῖς φαῖσϑα 
λέγουσιν" (τὸ δὲ φῆσϑα) ἀντὶ τοῦ ἔλεγες (ἄνευ τοῦ t). Aeoles igi- 
tur dixerunt φαῖμι, φαῖσϑα, φαῖσι" diphthongo usi, quemadmodum δέ- 
δοιμι, δίδοις vel δίδοισθα, aed pers. ὃ sing. erat eliam brevior forma 
gai, quam ap. Alcae. fr. 86 pro qo. restitui, in usu, quae non ex 
φαῖσε decuflata est, sed pro ΦΑΣΙ Aeoles extrita sibilante qai 
dixerunt, quemadmodum δέδον reliqua. Alia rureus origo diphthongi 
in 3 pers. plur. φαῖσι, quam apud Alc. fr. 85 Hepbaestionis opti- 
mus liber A testificatur, quaeque etiam fr. 50 et Sapph. fr. 66 re- 
sLituta est, ubi vulgo φασὶ legitur, nam ibi 1 est additum ut litterae 
» exiritae (DANZI) detrimentum resarciretur. — ὕστερον Volger resti- 
tuit, Seidler ὦ o -- z&czego» mavult. — ἄμμεων, M ἀμμέω. Huc for- 
tasse spectat Aristid. Ill 508 (vide supra fr. 10). Quod deinde dicit 
Dio: 4a9« I» γὰρ ἤδη τινὰς καὶ £ ἑτέρους ἔσφηλε καὶ ἐψεύσατο" γνώμη 
δ᾽ ἀνδρῶν ἀγαθῶν οὐδένα, ἡ ἢ κατ᾽ ἄνδρα μοι ὀρϑὸς E ἕστηκας. fort. etiam 
ex Bapphone: petitum est. — Sapphus esse conieci aliquando versum 
Ap. Stob. Flor. XXVI 1: 


Μάϑα Πιερίσι στυγερὰ καὶ ἀνάρσιος 


(libri Πιερίδων et ἀνάρατορ) ui temere eum Sophoclis loco coaluerit : 
(428a δὲ μόνον φάρμακον) ὀδύνας, | Μελέοις εὐποτμότατα θνατοῖς | 
᾿Ανέχουσα βίου βραχὺν ἰσθμόν sive Moova δ᾽ ἀκεσώδυνος εἷς Λάϑα, 
μελέοις κτλ. 

Fr. 38. Hephaest. 42: Τῶν δὲ ἀκαταλήκτων τὸ μὲν πεντάμετρον 
καλεῖται Σαπφικὸν τεσσαρεσκαιδεκασύλλαβον, ᾧ δεύτερον Σαπφοῦς 
ὅλον γέγραπται" Ἠράμαν κτλ. 4:81 Bentley, Fl. Turn. BHN ἅτε, CM 
ἄτι, Cod. Ming. 489 AP dzoi. — πότα Blomfield, legebatur πόκα (etiam 
Plotii cod. À, TOPA exhibet B). Eadem Apostol. VIII 68b (dre), cor- 
rupta affert Plotius 260. 

Fr. 84. Plutarch. Erot. c. 5: Χάρις γὰρ οὖν͵ ὦ Πρωτόγενες, ἡ τοῦ 
ϑήλεος ὕπειξις τῷ ἄρρενι κέκληται πρὸς τῶν παλαιῶν, ὡς καὶ Πίνδα- 

ρος ἔφη τὸν Κένταυρον ἄνευ χαρίτων ἐκ τῆς Ἥρας γενέσθαι, ᾿ χαὶ τὴν 

οὕπω γάμων ἔχουσαν ὥραν ἡ Σαπφὼ προσαγορεύουσα φησιν, ὅτι Σμι- 
κρά μοι, xai, ἔμμεναι φαίνεαι κἄχαρις. ΟἿ. Schol. Pind. Pyth. II 75: 
καὶ Z«xqo: Μικρά μοι πάϊς ἔμμεναι λιϑόχαρις, ubi cod. Gott. φῆλιεό- 
ζαρις exhibet. Maxim. Tyr. XXIV 9: Οὐ προσιέναι φησὶν ὁ Σωκράτης 
“Αλκιβιάδῃ, ἐκ πολλοῦ ἐρῶν, πρὶν ἡγήσατο ἱκανὸν εἶναι πρὸς λόγους, 
Σμικρά μοι παῖς ἔτι φαίνεο καὶ diee κοὺ) χαρέεσσα, Σαπφὼ λέγει. 
quse. emendavi: nam certum est, versum esse ex eodem carmine, quo 
perius fragmentum. οἵ. Terentian. Maur. 2154: "Cordi quando fuisse 

sili εἰ canit Atthida Parvam, florea virginitas sua cum foret." unde ortum 
illad ap. Mar. Victor. 152: »Cordi florea virginitas mihi cum foret." 
Ἄχαρις ex hoc locó differre videtur Bekkeri Gramm. I 473, 26, respicit 
Hesych. κάχαρις.. ἢ χαρίζεσθαι μὴ δυναμένη ἢ οὐκ εὔχαρις. Ahrens 
ἔμμεν᾽ flagitat, Hartung. edidit Σμέκρα μοι πάϊς, "Mz 9:6, ἐφαένεο κἄχα- 
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* 35. 889 
"Ἄλλα, μὴ μεγαλύνεο δακτυλίῳ πέρι. 


96. 
Οὐκ οἶδ᾽ ὅττι ϑέω᾽ δύο μοι τὰ νοήματα. 


31. [9.] 
/ 
Ψαύην δ᾽ ov δοκίμοιμ᾽ ὀράνω δύσι πάχεσιν. 


38. [15.] 
Ὡς δὲ παῖς πεδὰ μάτερα vemvsovyouot. 


39. [36.] 890 
᾿ Ἦρος ἄγγελος ἱμερόφωνος ἀήδων. 


ete, quemadmodum ipse olim Zu/xo« μοι πάϊς ἔμμεναι, | "AtOt, φαίνεο 
κἄχαρις scripseram. 

Fr. 86. Herodian. περὶ βον. λέξ. 26, 20: ᾿Εφυλαξάμην δὲ διαλέ- 
χκτους διὰ τὸ (cod. τόδ᾽)" ἄλλ᾽ ἄν μοι μεγ. δακτυλίῳ περὶ. quae emen- 
davi, quamquam dativus defendi potest. Hartung ἀλλ᾽ ἂν μὴ᾽ μεγαλύ- 
veo ὃ. x. Ahrens nunc (Phil. xkvil 283) δαλλὰν μοι p. δακτυλέῳ 
πέρι legit, ut δᾶλλα idem sit quod δᾶλις sive virgo. Sapphus haud 
dubie versus eat. 

Fr. 36. Chrysipp. περὶ ἀποφατικῶν c. 38: Εἰ Σαπφὼ οὕτως ἀπο- 
φαινομένη Οὐκ οἷδ᾽ κτλ. ἀπέφασκεν κτλ. 

Fr. 87. Herodian. περὶ μον. 1ἐξ. 1, 98: Σημειῶδες ἄρα τὸ οὐρανὸς 
ὅτι ἤρξατο ἀπὸ φύσει μακρᾶς, ᾿Αλκαῖος δὲ καὶ εἰς ὦ , ἀποφαίνεται τὸ 
ὄνομα, ... καὶ ἄνευ τοῦ ὃ ὀρανός, καὶ Σαπφώ" ψαύειν δὲ οὐ δοκεῖ 
μοι ὠρανῶ δυσπαχέα, quae correxi; cf. Pseudo-Callisth. II 20: ὥς ποτε 
κἀγὼ ἰσόϑεον ἔχων κρατος γερσὶν ἐμαῖς οὐρανὸν ἠθέλησα ψαῦσαι. Νο- 
que tamen haec satis faciunt, fortasse rectius scripseris: 


ψαύην δ᾽ οὐ δοκίμοι δύσπαλες ὠράνω, 


nam ex Herodiano non liquet, utrum in Sapphus versu per o an per à 
illud vocabulum scriptum sit. Quod Sappho de alio dixit, Horatius 
ad se transtulit: Subhm: feriam sidera vertice. Ahrens ψαύην δ᾽ οὐ 
δοκέμωμ᾽ ὀράνω δυσεπαύχεα (i. e. δυσαυχέα), cum Hermann δοκέοιμ᾽ 
et δυσαπαχέα scripsisset. Hecker et Brink οὐδέ τι ψαύην δοκέμωμι 
κράνῳ | ὠράνω δυσπάχεος, novissimum verbum Brink ἀμέτρου sive 
δυσμετρήτου interpretatur. 

Fr. 38. Et. M. 662, 82: OL γὰρ Αἰολεῖς εἰώθασι προστιθέναι σύμ- 
φωνον, ὥσπερ τὸ ἐπτερύγωμαι πεπτερύγωμαι, ubi cod. Par. 346 addit 
olov: ὡς δὲ πάϊς παῖδα μητέρα πεπ. Ἡρωδιανὸς ἐν τοῖς περὶ πάϑους. 
Similia Zonar. 1640, et cod. ap. Koen. ad Gregor. Cor. 088, ubi x«ide 
ματέρα. Schol. Theocr. I 56 in cod. Ambr.: οἱ γὰρ Αἰολεῖς εἰώϑασι 
προστιϑέναι σύμφωνον, ὥσπερ τὸ ἐπτέρυγμαι" ὡς δὲ xac πεδὰ ματέρα 
πεπτέρυγμαι" Ἡρωδιανὸς iv τῷ περὶ πάϑους. Ac nescio an πεπτέ- 
ρύγμαι sit praeoptandum. Scripsi παῖς itaque etiam Ahrens, Koen 
πεδὰ restituit (sic schol. Theocr.) et Sapphoni tribüit, Neue πεπτερύ- 
γωῶται coniecit, comparans Catull 3, 6 8eq., fortasse recte. 

Fr. 89. Schol. Soph. Electr. 149: τὸ δὲ Διὸς ἄγγελος (ἢ ἀηδών) 
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* 40. [811] 
Ἔρος δαύτέ u' ὁ λυσιμέλης δόνει, 
γλυκύκπιχρον ἀμάχανον ὄρπετον. 


* 41. [31.] 
ἤτϑι, σοὶ δ᾽ ἔμεϑεν μὲν ἀπήχϑετο 
φροντίσδην, ἐπὶ δ᾽ ᾿ἀνδρομέδαν πότῃ. 


42. [14.] 
(Ἔρος δαύτ᾽ ἐτίναξεν ἔμοι φρένας), 
ἄνεμος κατ᾽ ὕρος δρύσιν ἐμπέσων. 


43. [40.] 
Ὄτα πάννυχος ἄσφι κατάγρει. 


--..«... ὃ — — .. - - 


44. [25.] 891 
Χειρόμακτρα δὲ καγγόνων 


ὅτι τὸ ἔαρ σημαίνει... xal Σαπφώ: Ἦρος κτλ. Eadem Suid. v. ἀηδών, 
ubi ἡμερόφωνος. Ahrens ἐρρόφωνος corrigit. 

Fr. 40. Hephaest. 42: To δὲ (4ioÀixov) τετράμετρον ἀκατάληκτόν 
ἐστι τοιοῦτον" Ἔρος xzÀ. Sapphus haec esso certum est. — V. 1. Ἔρος 
AF cod. Ursini, Ἔρως E Turneb. — δαἧΐτε, δηῦτε Seidler, vulgo δ᾽ 
αὖτε. — δόνει A, vulgo δονεῖ, cod. Mingarelli p. 489 δυνεῖ, Fl uc- 
λήσδων si. 

Fr. 41. Hephaest. ibid. Vulgo coniungunt cum prioribus, sed est 
hoc alius carminis exordium. — v. 1. τϑι, PMCA ἀτϑί, vulgo 4t9(s. 
— σοὶ, Α σοι. — V. 2. φροντίσδην Bentley, vulgo φροντὶς δ᾽ ἦν. — 
πότῃ, P ut videtur xotg, CM ποτῇ, vulgo ποτέ. Sapphus hos versus 
esse certum, cf. Maxim. Tyr. XXlV 8: 'O τι γὰρ ἐκείνῳ (Σωκράτει) 
Wiufkadne καὶ «Χαρμίδης xal Φαῖδρος, τοῦτο τῇ Λεσβίᾳ Γύριννα καὶ 
᾿4τϑὶς καὶ νακτορία᾽ καὶ ὅτι περ Σωκράτει οἵ ἀντίτεχνοι Πρόδικος καὶ 
Γοργίας καὶ Θρασύμαχος καὶ Πρωταγόρας, τοῦτο τῇ Σαπφοῖ Γοργὼ καὶ 
᾿Ανδρομέδα" νῦν μὲν ἐπιτιμᾷ ταύταις, νῦν δὲ ἐλέγχει καὶ εἰρωνεύεται 
αὐτὰ ἐκεῖνα τὰ Σωκράτους. 

Fr. 42. Maxim. Tyr. XXIV 9: ᾿Εκβακχεύεται (Σωκράτης) ἐπὶ Φαί- 
deo ὑπὸ τοῦ Ἔρωτος, τῇ δὲ Σαπφοῖ ὁ Ἔρως ἐτίναξε τὰς φρένας, 
ὡς ἄνεμος xv. quae restitui. Ὡς ἃ sophista additum, sed nunc malim 
haec in pentametros redigere: Ἔρος δ᾽ ὡς ἄνεμος κατ᾽ ὅρος δρύσιν 
ἐμπέσων Φρένας ἀμμετέρας ἐτέναξεν. Hartung Ἔρος μοι φρένας αὖτ᾽ 
ἐτίναξεν ὡς | ἄνεμος. — κατ᾽ ὄρος, Nauck perperam coni. κατάρης coll. 

. 160. 

Fr. 48. Apoll. de Pron. 386 B: (egl») καὶ σὺν và à λέγεται παρ᾽ 

Aioltocw ὅτα xav. κτλ. Σαπφῳώ. Fortasse scribendum: 


ὄππατ᾽ (ἄωρος) 
ὅτα πάννυχος ἄσφι κατάγρει. 
Hartung ὅτα πάννυχος ἄσφιν ἀγρυπνέε. — 
Fr. 44. Athen. IX 4100: Σαπφὼ δ᾽ ὅταν λέγῃ ἐν τῷ πέμπτῳ 


104 POETAE MELICI. 


πορφυρᾶ. . .. 
καὶ ταῦτα μὲν ἀτιμάσεις. 
ἔπεμψ᾽ ἀπὺ Φωκάας 
δῶρα τίμια καγγόνων. 


45. [24.] 892 
"Ays δὴ χέλυ δῖά μοι 
φωνάεσσα γένοιο. 


(B ἐν £o) τῶν μελῶν πρὸς τὴν ᾿Αφροδίτην᾽ χειρόμακτρα δὲ καγγό- 
vov ποῤφυρᾶ (B πορφυρὰὶ), καὶ ταῦτα (sic PVL, καταυτα Α, κατταῦτα 
B) μὲν ἀτιμάσεις (mo PVL, ἀτατιμάσεις Α) ἔπεμψ᾽ ἀπὺ Φωκάας (sic 
censor lenensis, legebatur ἔπεμψα πυφωκάας, VL πυφωκείας) δῶρα 
τίμια" καγγόνων κόσμον λέγει κεφαλῆς τὰ γειρόμακτρα, ubi apparet 
καγγόνων ante κόσμον non ad Athenaei, sed ad Sapphus orationem 
referendum esse. Sappho cum libro quinto Asclepiadeis versibus usa 
esse perhibeatur, coniicias hic Asclepiadeos cum Glyconeis consociatos 
fuisse: sed tamen hoc satis incertum: quamquam enim v. 4 et 5 facile 
ad legem strophae Asclepiadeae redigi possunt, si 
^ φρὸς σ᾽ ἔπεμψ᾽ exo Φώκας . 
δώρα τίμια καγγόνων 

scripseris pro Φωκάας (haec enim forma legitur in titulo ap. Conze 
Iter Lesb. t. VI 1, ubi bis EMÓSKAI extab, item Eustath. ad Dionys. 
Per. 487 Φώκη testatur, ac fortasse recte Holstenius eam formam ap. 
Steph. Byz. restituit), tamen ex v. 1—3 aegre duos Asclepiadeos effi- 
cias: atque illud quoque dubium, utrum Athenaeus unum an duo 
fragmenta adscripserit. Maxime autem obscurum inauditum illud voca- 
bulum xeyyóvov, ubi mihi ἐσαργύρων delitescere videbatur, sed 
nimis hoc recedit ἃ litterarum vestigiis, quae libri utroque loco fir- 
miter tuentur. Casaubonus πλαγγόνων coniecit (cf. Hesych. πλαγγών), 
totum locum sic conformans: Χειρ, δὲ πλαγγόνων πορφυρᾶ, xal ταῦτα 
μάλα τιμάεντά γ᾽ ἔπεμψα Σαπφοῦς τεᾶς δῶρα τέμια, Fiorillo τὰ χειρό- 
μακτρα τάδε καρήνων πορφυρᾶ, καὶ ταῦτα μηδ᾽ ἀτιμάσῃς, ἔπεμψα 
Σαπφὼ κεῖνα δῶρα τίμια, Iacobs χειρόμακτρα πλαγγόνων πορφυρόβαπτα 
μὴ ἀτιμάσῃς ἃ πέμψα παρϑενείας δῶρα τίμια, postea Χειρ. δὲ πλαγ. 
πορφυρᾶ ... μὴ ἀτιμάσῃς, ἃ πέμψα Σαπφὼ κορεέας δ. τ. Neue xay 
γόνων i. e. κατὰ γούνων commendavit et quattuor versus glyconeos 
restituit Xeig. δὲ πορφυρᾶ | ταῦτα μὴ σύ γ᾽ ἀτιμάσεις, | τά γ᾽ ἔπεμφ᾽ 
ἀπὺ Φωκάας | δῶρα τίμια καγγόνων. Seidler scripsit xay κόμων πορ- 


φυρᾶ καταρτάμενα τιμᾷς. εἴς σ᾽ ἔμπεμψ᾽ ... καῇ κόμων, Hermann 
καττόνων (i. e. κατατονων) et duo fragmenta esse censet: καί" Ταῦτα 
τἄμ᾽ ἀπατιμάσεις Og ἔπεμψ᾽ ... καττόνων. Ahrens prius καγγόνων 
delet: χερρόμακτρα δὲ πόρφυρα * * * ταῦτα μή ποτ᾽ ἀτιμάσῃς, 00a. 
ἔπεμψ᾽... καῇ yóvov, idem χερρόμακτρα᾽ δὲ πορφύρας ἀπαυγάμενα 


τιμίας εἰς σ᾽ ἔπεμψ᾽ wvÀ., Hartung χειρόμακτρα δὲ πορφυρᾶ ταῦτα μή 
μοι ἀτιμάσῃς, ὅσσ᾽ ἔπεμψ᾽ ... τίμια καγκύλων (debebat καγκύλαν, quod 
κογχῶν interpretatur, coll. Hesychio: Καγκύλας᾽ xqgxidag: Αἰολεῖς). De- 
nique Meineke εἴς σ᾽ ἔπεμψ᾽ ἀπὸ Φωκάας δῶρα τίμια κἀγὼν vel κήγών. 

Fr. 46. Hermog. lll 317 ed. Walz: Καὶ ὅταν τὴν λύραν ἐρωτᾷ ἡ 
Σαπφὼ καὶ ὅταν αὕτη ἀποκρένηται, olov: ἄγε χέλυ δῖά μοι (cod. ap. 
Blomfield ἄγε δὴ χέλυ om. μοι) λέγε, φωνάεσσα δὲ (om. Vind. 1) γίνεο. 
καὶ τὰ ἑξῆς. Eustath. Il. 9, 41: Ὁμηρικῶς δέ πως καὶ ἡ λυρικὴ Σαπφὼ 
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46. [26.] 
Κἀπάλαις ὑποϑύμιδας 
πλέκταις ἀμπ᾽ ἀπάλᾳ δέρᾳ. 


41. [122.] 
Γέλλως παιδοφιλωτέρα. 


48. [91.] 
Μάλα δὴ κεκορημένας 
Γόργως. 


49. [94.] 893 
Βρενϑεέω βασιληΐω. 


σχηματίξζουσα τῇ κιθάρᾳ ἐγκελεύεται" ἄγε μοι δῖα χέλυ, φωνάεσσα γέ- 
voto. unde locum correxi. Neue: 


"Aye δῖα χέλυ μοι Aéye, φωνᾶσσα δὲ yívso: 


similiter Blomfield, nisi quod γχγελύνα λέγε scripsit, αὖ Aeolenses haud 
dubie γέλυνα dixerunt, vid. fr. 169. Hartung ἄγε μοι χέλυ δῖα 
praeoptat. 


Fr. 46. Athen. XV 674D: Ἐκάλουν δὲ καὶ olg περιεδέοντο τὸν 
τράχηλον στεφάνους ὑποθυμιάδας. .. . καὶ Σαπφώ" καὶ πολλαῖς κτλ. --- 
V. 1. κἀπάλαις scripsi, vulgo καὶ πολλαῖς. --- ὑποθύμιδας correxit Blom- 
field, vulgo ὑποθυμιάδας, AB ὑποθϑυμιάδαις, Cant. 1, ὑποθυμιάδες. — 
V. 2. apz' ἀπάλᾳ δέρᾳ Schweighaeuser, nisi ἀμφ᾽ malis, codd. ἄνεια 
παλαιϑέραι, Ahrens ἀντ᾽ ἀπαλᾶν δερᾶν. 


Fr. 47. Zenob. ΠΙ 8: Γελλὼ παιδοφιλωτέρα᾽ ἐπὶ τῶν ἀώρως τελευ- 
τησάντων, Tto. ἐπὶ τῶν φιλοτέκνων μέν, τρυφῇ δὲ διαφθειρόντων 
αὐτά Γελλὼ γάρ τις ἦν παρϑένος᾽ καὶ ἐπειδὴ ἀώρως ἐτελεύφησε, φα- 
civ of Λέσβιοι αὐτῆς τὸ φάντασμα ἐπιφοιτᾶν ἐπὶ τὰ παιδέα καὶ τοὺς 
τῶν ἀώρων ϑανάτους αὐτῇ ἀνατιϑέασι. Μέμνηται ταύτης Σαπφώ. Sic 
etiam Et. M. 795, 9, sed rectius Suidas Γελλοῦς παιδοφιλωτέρα, itaque 
Ahrena, Γέλλως scripsit. 


Fr. 48. Ald. Cornu Cop. 268 B: οἷον ἡ Σαπφὼ τῆς Σαπφῶς, καὶ 
ἡ Λητὼ τῆς Δητῶς, καὶ δηλοῦσιν a-yorcstg οὕτως ἔχουσαι" τὸ δὲ ἐκ 
Σαπφῶς ἀμελγόμενος μέν τοι φέρω᾽ καὶ παρ᾽ αὐτῇ τῇ Σαπφοῖ" Μάλα 
δὴ κεκορημένου στόργος. Ursinus κεκορημένος στόργος. Emendavi haec, 
οὐ Gorgus nomen latere iam Toup suspicatus est. 


Fr. 49. Athen. XV 690E: Σαπφὼ δὲ ὁμοῦ μέμνηται τοῦ τε βασι- 
λείου καὶ τοῦ βρενϑείου, λέγουσα οὕτως" βρενθεέω βασιληΐω, a A, 
βοε»δείῳ βασιληΐω B, βρενθεΐω βασιληΐῳ C, βρενθέῳ βασιλείῳ Cant. L. 

ativum δὶ quis praeferat, poterit ὅσο revocare Hesychii glossam: 
Βρενθινῷ" ἀνθινῷ. De hoc unguento cf. Philodem. de vitiis p. 80: 
καὶ βρενθύεσθαι δὲ καὶ βρενθυόμενον ὠνόμαζον καὶ ἔτι vov ἐνομά. 
ἕξουσιν εἴτ᾽ ἀπὸ τοῦ νῦν παραδιδομένου θυμιάματος ἢ μύρου τῶν θεῶν 
βρένθυος. quorsum etiam Hesychii glossa videtur spectare: Βράϑυ᾽ 
πόα tig θεοῖς ϑυομένη. 
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50. [54.] 
"Eye δ᾽ ἐπὶ μαλϑάκαν 
τύλαν σπολέω μέλεα. 


51. [19. 10.] 
Κῇ δ᾽ ᾿ἀμβροσίας μὲν κράτηρ ἐκέκρατο, 
᾿Ερμᾶς δ᾽ ἔλεν ὄλπιν ϑεοῖς οἰνοχόησαι. 894 
κῆνοι δ᾽ ἄρα πάντες καρχήσια τ᾽ ἦχον 
κἄλειβον, ἀράδσαντο δὲ πάμπαν ἔσλα 
5 τῷ γάμβρῳ. 


.Fr. 60. Herod. περὲ μον. λ1έξ. 39, 27: ἀναδράμωμεν ἐπὶ τὸ προκεί- 
μένον, παραϑέμενοι τὸ τύλη, ὕπερ οὐκ ἦν παρ᾽ ᾿“ττικοῖς, ἀλλὰ μέμνη- 
ται Σαπφὼ ἐν δευτέρῳ ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ... μέλεα" κἂν μέν ve τύλαγκας 
ἀσπόλεα' οὐ γὰρ ὁ τε σύνδεσμος. Respicit Pollux X 40: ἐν δὲ ᾿ἀντιφά- 
vovg Φάωνι κατὰ τὴν κοινὴν χρῆσιν ἔστιν εὑρεῖν τὰς τύλας, ... ὥσπερ 
καὶ παρὰ Σαπφοῖ. Hermann coniecit: . .. ἐγώ δ᾽ ἐπὶ μαλϑακὰν | τύλαν 
κασπολέω μέλε᾽, αἱ καὶ ἅμ᾽ ἐν τὲ τὺ | τύλᾳ κασπολέεαι. —pentametris 
aeolicis restitutis, quibus Sappho in libro secundo usa sit: sed hoc 
admodum incertum, nam potest libri numerus corruptus esse (possis 
iv à' coniicere), vel etiam diversa editione Herodianus usus est, vide 
quae supra monui. Apparet autem duo diversa fragmenta afferri ab 
Herodiano, estque post μέλεα inserendum καί" xdv μὲν κτλ. vid. fr. 79. 

Fr. 51. Coniunxi duo fragmenta in unum, et similiter Ahrens. 
Vulgo singuli versus in binos versiculos divisi erant, coniunxit Lach- 
mann. V. 4. schema eost: 


—cL. v. 21v -uvyl2- 
cum reliquorum haec sit species: 
-«--τῤ-ζυν...- -ᾳδων ..ὕ. 


Fortasse Sappho hic quoque strophis quaternorum versuum usa versum 
novissimum in hunc modum variavit. Prius Fragm. legitur apud Athen. 
X 425 C: Màixaiog δὲ καὶ τὸν ᾿Ἑρμῆν εἰσάγεε αὐτῶν (ϑεῶν) οἰνοχόον, 
ὡς καὶ Σαπφὼ λέγουσα᾽ xaó δ᾽ ἄμβρ. ... οἰνοχοῆσαι. et rursus cum 
varietate lectionis II 894: καὶ Σαπφὼ δέ qnow' ἀμβροσίας... δ᾽ 
ἑλὼν ἕρπιν (sic BCD, ἕρπεν VL) ϑεοῖς ὠνοχόησεν (sic C, οἰνοχοήσων 
LV, ὠνοχόης B). Eadem Eust. 1688, 1, qui addit ἔστε δὲ ἔἕρπις αἰγυ- 
πτιστὶ ὁ οἶνος, καϑὰ καὶ ὁ Μυκόφρων οἶδεν. Respicit etiam 1206, 18, 
cf. Eudoc. 96. Adde praeterea Ath. V 192 C: παρὰ δὲ τῇ καλῇ Σαπφοῖ 
καὶ ὁ Ἑρμῆς οἰνοχοεῖ τοῖς θεοῖς. — V. 1. κῆ 9 Lachmann, i. e. ἐκεῖ 
δέ, 1, κἀδδ᾽, V κἀδ᾽, ABP κηδαμβροσίας. — V. 3. «Ερμᾶς Athen. Il, 
altero loco sic L, sed PV ἑρμαῖς, Eust. “Ἑρμῆς. — δ᾽, Athen. X δὲ. — 
. ἕλεν Seidler, libri ἑλών, Hecker ἔχεν coniecit. — οἰνοχοῆσαι Athen. X 
codd. — ὄλπιν Ath. X, altero l. ἕρπιν. — Alterum fragmentum extat 
apud Athen. XI 475 A: νημονεύει δὲ τῶν καρχησίων καὶ Σαπφὼ iv 
TOUtOL.G" κοινῇ δ᾽ ἄρα πάντες «t4. Eadem Macrob. Sat. V 21, 6, sed 
noviseima verba ἀράσαντο κτῖ. tantum in edd. vett. leguntur. — V. 8. 
κῆνοι AB, κοινή PVL, Macrob. κοινῇ, sed cod. Thuan. κῆνοι. — καρχή- 
σιά τ᾽ ἦχον scripsi, Athen. καρχήσι᾽ ἔχον, Macr. καρχήσι᾽ εἶχον (cod. 
Thuan. ἔσχον, edd. vett. ἔχον), Seidler ἐπ καρχησίων χέον, Hecker καρ- 
χήσι᾽ ἕλον, Lachmann καρχάσι᾽ ἔχευον. — V. 4. κἄλειβον scripsi, 
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* 52, [54.] 
Zéüvxe μὲν ἃ σελάννα 
καὶ Πληΐαδες., μέσαι δέ 
νύχτες, παρὰ δ᾽ ἔρχετ᾽ ὥρα, 
ἔγω δὲ μόνα κατεύδω. 


53. [56.] 895 
Πλήρης uiv ἐφαίνετ᾽ & σελάννα, 
αἱ δ᾽ ὡς περὶ βῶμον ἐστάϑησαν. 


* 54. [46] 
Κρῆσσαί νύ ποτ᾽ ὧδ᾽ ἐμμελέως πόδεσσιν 


Lachmann κἤλειβον, vulgo καὶ ἔλειβον. — ἔσλα vett. edd. Macr., lege- 
batur ἐσθλά. Formae Iioc in reliquiis Lesbiorum poetarum satis in- 
certa vel nulla vestigia, vid. Sapph. fr. 28. Alc. 50 et 96, ut cautius agere 
videatur, qui ἔσϑλος retineat, quod extat in subditicio carmine Sapphus 
26, cf. quae ad Pindarum p. 59 dixi. Sed nuper reperium fragmentum 
Aleaei ut videtur (Fr. Adesp. 56 À 8 κάλων xXolov») fidem facit Les- 
bios conspirasse cum Boeotis et Laconibus; quandoquidem membranae 
Aegyptiacae istius singularis est auctoritas. Lachmann ἀράσαντο δ᾽ 
ἀμπὶ xa» ἔσλα scripsit. Longe aliter Ahrens, qui cum antea καρχήσι᾽ 
ἔχον καὶ | ἔλειβον ἄραντο | δὲ πάμπαν (ἐπ᾽) ἔσλα scripsisset, postea 
proposuit καρχάσια (χέρσι») ἔχον καὶ ἔλειβον, ἄραντο δὲ πάμπαν (πόλλ᾽) 
ἔσλα ve γάμβρῳ, Hartung ἀράσαντο δ᾽ ἔσλ᾽ ἐπέπαν và | γάμβρῳ. Koechly 
καρχάσι᾽ ἄνειχον κἄλειβον, ἄραντο δὲ πόλλα πὰν Lola v. y. — Versus 
ex Epithalam:io aliquo petiti videntur. ᾿ 

Fr. 52. Hephaest. 65: ᾿Ενέοτε δὲ ἐναλλὰξ τὰς ἰωνικὰς ταῖς vooyat- 
καῖς παραλαμβάνουσιν, ἀντὶ μὲν τῶν ἰωνικῶν ἔσϑ᾽ ὅτε τὰς δευτέρας 
παιωφικὰς παραλαμβάνοντες, ἀντὶ δὲ τῶν ἑξασήμων τροχαϊκῶν ἔσϑ᾽ 
ὅτε τὰς ἑπτασήμους τροχαϊκάς, olov: déíOvxs κτῖ. Eadem Apostol. V 
98 C. Gaisford binos versiculos coniunxit, quae discriptio non pro- 
banda. Sapphoni tribuit haec Stephanus. — V. 1. σελάννα, quod in 


edit. 1 scripsi, firmavit A, in quo est σελάνα, ceteri σελάνα. Nescio 
autem an rectius σέλαννα scribatur, ei fortasse ad eundem modum 
v. 8 doc. Scholiasta quidem adversari videtur: τὸ ov» à σελάνα ἑπτά- 
enpóg ἐστι τροχαϊκή... μακρὸν γάρ ἐστι καὶ τὸ τελευταῖον à* ἔστιν 
οὖν τὸ ἁ σελάνα ἐπίτριτος δεύτερος, τῆς ἃ τελευταίας ἀντὶ μακρᾶς 
παραλαμβανομένης. Sed mirum est haec ambitiose exponi, nisi alii 
censebant brevem esse novissimam syllabam. — V. 8. ἔρχετ᾽ et v. 4 
κατεύδω scripsi, legebatur Zoze9" οἱ καϑεύδω. 

Fr. 53. Hephaest. 68: Kal ([ovixà ἀπὸ usítovog) τρέμετρα βραχυ- 
κατάληκτα, τὰ καλούμενα Πραξίλλεια, ἃ τὴν μὲν πρώτην ἔχει ἰωνικήν, 
τὴν δὲ δευτέρα τροχαϊκήν᾽ οἷά ἐστι τὰ τοιαῦτα Σαπφοῦς" Πλήρης 
κιὶ. — V. 1. ἐφαένετ᾽ & Α,, οὐ ἐφαένετ᾽ etiam ES, vulgo ἐφαένεϑ᾽ ἁ. 
— σελάννα ut in ed. 2 scripsi, legebatur σελάνα. Blass existimat haec 
et fr. 54 ex eodem poemate depromta esge, poetriam diversos versus 
alternis vicibus copulavisse ratus. 

Fr. 54. Coniunxit haec in unum Santen; v. 1 et 2 leguntur ap. 
Hephaest. 63: Τὰ δὲ (ἀπὸ μείξους ἑωνικὰ) τρίμετρα ἀκατάληκτα διχῶς 
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ὠρχεῦντ᾽ ἀπάλοις ἀμφ᾽ ἐρόεντα βῶμον, 
πόας τέρεν ἄνϑος μάλακον μαάτεισαι. 


* 55. 
"4foa δηὗτέ παχήᾳ σπόλᾳ ἀλλόμαν. 


56. [801 


Φαῖσι δή ποτα Μήδαν ὑακίνϑινον 
πεπυχαδμένον Giov 896 
εὕρην. 


συνέϑεσαν οἵ Αἰολεῖς" τὰ μὲν γὰρ ἐκ δύο ἑἰωνιχῶν καὶ τροχαϊκῆς ἐποέη- 
σαν βάσεως, olov: Κρῆσσαι.. . βῶμον. --- V. 3. ibidem leg. 65: Παρα- 
τηρεῖν δὲ gei, ὅτι τὴν πρώτην (τῶν τετραμέτρων) συζυγίαν καὶ ἀπὸ 
βραχείας ἀρχομένην ποιοῦσιν (οἵ Αἰολεῖς), ὥσπερ καὶ ἐν τοῖς τριμέ- 
τροις᾽ Πόας xz. Sapphus haud dubie sunt versus. — V. 1. ποτ᾿ ὠδ᾽ 
scripsi, vulgo ποϑ᾽ ὧδ᾽, sed Α o60', P οὗδ᾽. — V. 2. ὠρχεῦντ᾽ HSA, 
ἀρχεῦϑ᾽ C, ἀρχευντ᾽ Fl, ὠρχεῦνθϑ᾽ vulgo, ὥρχηντ᾽ Ahrens, fortasse 
recte, nam alias quoque hae formae ἃ librariis sunt confusae. — ἀπά- 
λοις Fl, vulgo ἁπαλοῖς. — V. 3. μάτεισαι Turn. CAPSE, udsoicot DH, 
μάτοισαν FIBE in marg. - 

Fr. 55. Herodian. περὶ μον. Aff. 26, 21: ἐφυλαξάμην δὲ διαλέ- 
κτους διὰ τὸ. . . . καὶ ἄβρα' δεῦτε πάγχης πάλαι ἀλλόμαν' ἀντὶ τοῦ 
ἠλλόμην. Sapphoni tribui et correxi versum, nisi quod prius πάχῃ 
scripsi, ut esset tetrameter aeolicus. Alcaeo tribuit Cramer scribens 
᾿Αβραδάτῃ(τα) ἐπ᾽ ἐγχεσκάλῳ ἀλλόμαν, Hartung ἄβρα δηῦτε πεδ᾽ $oné- 
ραν | ἀλλόμαν. 

Fr. 56. Et. M. 829, 89: Ὠϊόν,͵ δεῖ γινώσκειν, ὅτι τὸ Qv τὸ 1 ἔχεε, 
ὅτι εὕρηται τὸ i κατὰ διάστασιν παρὰ τῇ Σαπφοῖ" Φασὶ... ὦτϊτον. ubi 
cod. Par. 364 pro ϑή ποτε exhibet γὰρ ποταμόν, 118 δὴ ποταμόν, deinde 
ληδανὸν DVM Call. Miller Misc. 816 δὴ τωταμὸν λίθινον. ltem Zonar. 
1879 ubi δὴ ποταμὸν. Cf. Athen. II 57 D: Σαπφὼ δὲ αὐτὸ (τὸ móv) 
τρισυλλάβως καλεὶ" φασὶ δή ποτε Andav oiov εὑρεῖν. Adde Eust. 1686, 
49. — V. 1. φαῖσι δή ποτα Neue, vulgo φασὶ δὴ ποτε. — V. 9. oiov 
εὔρην, vulgo εὑρεῖν, quod correxit Neue. Verborum ordinem, quem prae- 
bet epitome Áth. quamvis passim 68 in re non salis fide digna, cum Neuio 
restitui, nam quod in Et. M. scriptum εὑρεῖν dioy ambiguitate laborat, 
ut nescias io» tribus an duabus syllabis sit enuntiandum, nisi forte 
grammaticus alia quae sequebantur subiecit quae librarii omiserunt; 
el imperfectum esse enuntiatum πεπυκαδμένον indicio est. Fortasse 
scribendum εὕρην ὧν λιϑένῳ βώμῳ ὑπ᾽ ἔρνεσιν, siquidem vascu- 
lorum picturae Ledam exhibent astantem ar&e, cui ovum impositum, 
additis praeterea ramulis vel taeniis, vid. Kekuléó über ein griechisches 
Vasengemülde. Bonn 1879. Neue $euxívOiwov, quamvis offendat, non 
iam ausim tentare. ln proecdosi scripsi Hermannum fere secutus 
Φακινθϑίνων | (0x. ἀνθέων) πεπυκαδμένον | εὔρην ὥϊον qCobet 9«xívQo 
xex. Scripsit), 86 praeterea suspicatus eum fr. 112, quod ibid. adscripeit 
Athenaeus: καὶ παλιν ὠΐϊου πολὺ λευκότερον, continuo his subiungen- 
dum esse: 

εὔρην diov ὠΐω 
πόλυ λευκότερον νυ -υ. 


Hermann φασὶ δή ποϑ᾽ ὑπ᾿ ἀνθέων ὑακινθίνων Λήδαν dio» εὑρεῖν 
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51. [39.] 
Ὀφϑάλμοις δὲ μέλαις νύκτος ἄωρος. 


51 A. 
Χρυσοφάη ϑεράπαιναν ᾿Δφροδίτας. 


58. [58.] 
Ἔχει uiv ᾿ἀνδρομέδα κάλαν ἀμοίέβαν. 


59. [58.] 
Uuiüxooi, τί τὰν πολύολβον ᾿ἀφρόδιταν; 


60. [50.] 
Δεῦτέ vvv ἄβραι Χάριτες, καλλίκομοί τε Μοῖσαι. 


᾿ 61. 897 
Πάρϑενον ἀδύφωνον. 


πεπυκαδμένον, Hecker φασί ϑή ποτα Λήδαν ὑακινϑίνοις. .. ἄνθεσιν 
εὔρην πεπυκαδμένον dio», Ahrens coni. φαῖσι δή ποτ᾽ ἀμώναν (i. e. 
ἀνεμωνᾶν) ὅπα κύκνιον Μήδαν diov εὕὔρην πεπυκάδμενον, quod probat 
Hartung, nisi quod πεδ᾽ ἀμώναν ποτὰ scripsi&, idem praeterea πεδ᾽ 
ἀμώναν χὐακινϑίνγων commendat. 

Fr. δ1. Et. M. 117, 14: dog καὶ ἄωρος, κατὰ πλεονασμὸν τοῦ à 
μηδὲν πλέον onuoívovtog: doog γὰρ ὁ ὕπνος... xal Zazgo: ὀφθαλ- 
μοῖς κτῖ. — μέλαις Ahrens, vulgo μέλας, DP μέλ᾽. --- νυκτὸς DP, vulgo 
χύτ᾽. et cod. Augustan. ap. Titimann Zonar. CXXIV: καὶ Σαπφώ᾽ vv- 
πτὸς ἄωρον. Sed fort. scribendum: 


Ὀφϑαλμοις δὲ μέλαις χύτο νύκτος ἄωρρς. 


Fr. 67 A. Philodemus s. εὐσεβ. p.42 ed. Gomperz (Vol. Herc. coll. nova 
II 91): (Σαπ)φὼ δὲ τ(ὴν Πειϑ ὦ) χρυσοφαῆ ϑερ(άπαιν)αν ᾿Αφροδείτ(ηρ). 
Ita locum redintegravi, neque adversatur fr. 135, ubi Suada Veneris filia 
dicitur, vide quae ad fr. 181 adscripsi. Gomperz τὴν αὐτὴν supplevit, 
ut ad Hecatam referatur, de qua antea dixit philosophus. Versus est 
integer, pentapodi& logaoedica, quamvis alibi in Sapphus reliquiis 
non legatur. 

Fr.58 et 59. Hephaest. 82: 4voaxiouévov δὲ ὄντος αὐτοῦ (τοῦ ἰωνι- 
xov) προταχϑεῖσα ἰαμβικὴ ἐξάσημος ἢ ἑπεάσημος ποιεὶ τὸ τοιοῦτον, οἷον ΄ 
παρὰ Σαπφοῖ' ἔχει. «. Ψάπφοι, τί κτῖ. Diversorum carminum exor- 
dia haec sunt, id quod etiam Blomfield et Hermann censent. — Fr. 58. 
᾿Ανδρομέδα κάλαν͵ ᾿ἀνδρομέδαν καλά CPA, aique καλὰ eliam ES, fort. 
ἔχει μὲν ᾿ἀνδρομέδαν κάλαν ἀμοίβα. --- Fr. 59. Ψάπφοι À, Ψαπφοὶῖ 
BHCPS, Ψάφοι Fl, vulgo Σαπφοὶ. 

Fr. 60. Hephaest. 52: Τετράμετρα δὲ (χοριαμβικά), ἃ xal συνεχέ- 
στερά ἐστιν, οἷα ταυτὶ τὰ Σαπφοῦς" Δεῦτε νῦν κτλ. — δεῦτε vov CEFIA, 
sed alii libri νῦν, atque ita scholiasta legit, quamquam ibi Gaisford 
νῦν edidit, at grammaticus iste aperte choriambum testificatur, sed 
Horatius illo loco ditrochaeum usurpavit. — Μοῖσαι, AF] μοῦσαι. Eun- 
dem versum attulit Attilius Fortun. 259, ubi τι μοῦσαι. 

Fr. 61. Atüliue Fortunat. 859. ,Sappho: παρϑ. à0.^ quod videtur, 
ex eodem carmine petitum, ex quo fr. 60. D. 
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τῶν ἐκ Πιερίας, ἀλλ᾽ ἀφάνης κὴν ᾿4ἴδα δόμοις 899 
φοιτάσεις πεδ᾽ ἀμαύρων νεκύων ἐχπεποταμένα. 


69. 


Οὐδ᾽ l«v δοκέμοιμιε προσίδοιδαν δράος ἀλίω 
ἔσσεσθαι σοφίαν πάρϑενον εἰς οϑϑένα πω χρόνον 


τοιαύταν. 


το. [23.] 
Τίς δ᾽ ἀγροιῶτίς τοι ϑέλγει νόον, 
οὐκ ἐπισταμένα τὰ βράκε᾽ ἔλκην ἐπὶ τῶν σφύρων; 


Hartung οὐδεμέ᾽ οὐδ᾽. — βρόδων Brunck, v. ῥόδων. Cf. Orion 140, 18. 
— πεδέχεις Plut. codd., Stob. μετέχεις. Clem. Al. Paed. II 218: ῥόδω 
τὰς Μούσας Σαπῳὼ καταστέφει" οὐ γὰρ ἀπ᾿ ἀρχῆς ῥόδων τῶν ἐκ 
περιεργίας. quae librorum menda dudum sunt sublata, sed qui 
"Eguzv λόγιον 1 498 inspexerit, Cobetum primum hoc vidisse credi- 
derit. — V. 3. κἦν, ap. Stob. À Voss. xsv, Hecker κής. — “δα, ἀΐδαο 
A, deinde Voss. δομοφοίτασις. — V. 4. πεδ᾽ Salmasius, v. παῖδ᾽. — 
V. 5. ἐκπεποταμένα A Voss, vulgo ἐκπεποταμέναν (Gesner ex interpol. 
οὐδεὶς δέ ce βλέψει παῖδ᾽ ἀμ. v. ἐκπεποταμέναν). 

Fr. 69. Chrysipp. περὶ ἀποφατικῶν 13: εἰ Σαπφὼ οὕτως ἀπεφη- 
vato: Οὐδ᾽ [av δοκίέμοιμε κτλ., ubi Ahrens δοκέμωμε scripsit, quam 
formam Choerobosc. Epim.'lI 842, Cram. An. Ox. IV 841, 20 memo- 
rant, legiturque in Balbillae carmine in Memnonis colosso: ἀλλ᾽ ἔγω 
o9 δοκέμωμιε σέϑεν. Àt nulla est causa, cur alteram formam Aeolensibus 
abiudicemus, qui ad eundem modum etiam δέδοιμι, et similiter γέλαιμει, 
πλάναιμι͵ πάλαιμι dixerunt, quae exempla locupletibus testimoniis ir. 
mata suni: ac tuetur has formas etiam L. Hirzel de dial. Aeol. p. 24 
et 56. Aliud exemplum supra fr. 87 extat, ubi in iradita scriptur& 
δοκεῖ μοι vel δοκέμοι vel δοκέμοιμ(ι) delitescit; ac tertia quidem persona 
bis legitur in Theocriti carmine melico XXX v. 25 et 26, ubi in codice 
eadem corruptela δοκεῖ μοι reperta, item participium δοκέμοις apud 
Theocr. XXIX 19 restituendum esse suspicatus sum. Est haud dubie 
ex eodem carmine, ex quo fr. 68. — V. 9. ἔσσεσθαι, Hecker γένεσθαι 
requirit. 

Fr. 70. Athen. D 21 C: Σαπφὼ περὶ ᾿Ανδρομέδας σκώπτει" τίς 
δ᾽ ἀγριῶτές (ἀγροιῶτις BC) τοι θέλγει νόον ovx. ἐπισταμένη τὰ βράκεα 
ἕλκεν (ἕλκειν ΒΟ) ἐ, v. σφ. Cf. Eust. 1916, 49 ubi ἀγροιῶτις legitur et 
τοι omissum, Philemon 61 ubi ἀγρειῶτις et ἕλκει, pariterque to: om. 
Respicit huc Maxim. Tyr. XXIV 9: Χωμῳδεῖ (Σωκράτης) σχῆμά που 
καὶ κατάκλισιν σοφιστοῦ, xal αὕτη (Σαπφω)" τίς δ᾽ ἀγροιῶτιν (cod. Par. 
δὲ ἀγροιωτειν) ἐπεμμένα στόλην, quibus plerique ita usi sunt, ut con- 
jiungerent cum fragmento apud Athenaeum, velut ipse olim conieci: 
(4190), τίς δέ σ᾽ ἀγροιώτις ἀγροιῶτιν ἐπεμμένα Σπόλαν... θέλγει 
νόον... οὐκ ἐπ. κτλ. Ahrens (τϑι) τές ὃ ἀγρόωτίν σε νόον ϑέλγει 
ἐπεμμένα οὐκ ἐπ., Hartung τίς ϑέλγει νόον ἀγροιοτέρα τοι σπολάδ᾽ 
ἐμμένα. sed Maximus videtur memoriter sententiam tantum indicavisse, 
versus 1 fortasse fuit: 


Τίς δὲ θέλγει ἀγροιῶτις o — — o o τοι vóos. 
V. 2. ἐπισταμένα et ἕλκην Neue, vulgo ἐπισταμένη et ἕλκειν. 


SAPPHO. 113 


Ἐ11. 900 
"Hoov ἐξεδίδαξ᾽ ἐκ Γυάρων τὰν τανυσίδρομον. 


12. [29.] 
. 4λλά τις οὐκ ἔμμι παλιγκότων 
ὄργαν, ἀλλ᾽ ἀβάκην τὰν φρέν᾽ ἔχω .. .. 


13. 
ον ον Αὐτὰρ ὀραῖαι στεφανηπλόκευν. 


14. [81.] 
. Σύ vt κᾶμος ϑεράπων Ἔρος. 


15. [20.] 901 
.4λλ᾽ ἔων φίλος ἄμμιν (ἄλλο) 
λέχος ἄρνυσο νεώτερον" 
οὐ γὰρ τλάσομ᾽ ἔγω ξυνοίκην 
νέῳ γ᾽ ἔσσα γεραιτέρα. 


Fr. 71. Ald. Cornu Cop. 268 B: Τὴν δὲ αἰτιατικὴν οἵ Αἰολεῖς καὶ 
μόνοι προσϑέσει τοῦ » ἐποίουν τὴν Λητών, ὡς καὶ ἡ χρῆσις δηλοῖ" 
ἡρὼν ἐξεδίδαξε γυάρων ; τὴν ἀνυοδρόμον᾽ ᾿αἰτιατικῶς γὰρ ἐστιν ἀπὸ 
εὐθείας τῆς ἡρώ. Sapphus haud dubie est versus, quem correxi, Her- 
mann Ἤρων ἐξεδίδαξεν γυάλων τὰν ἀνυσίδρομον (vel ταναόδρομον), 
Ahrens "Hoow ἐξεδίδαξεν ἄγφωστιν ἀνύδρομον, Hartung ἯἭρων ἐξεδί- 
δαξεν Γυάρω τὰν ταναύδρομον. 

Fr. 12. Et. M. 2, 43: ᾿Αβακής" .. . κέχρηται αὐτῷ Σαπφώ; οἷον" 
᾿4λλά τις οὐκ ἔμμεν εὖγε ἔμμιν) παλιγκότων ὀργάνων ἀλλ᾽ ἀβακὴν τὰν 
φρένα (DVa παμφρ ἔνα) ἔχω, ἀντὶ τοῦ ἡσύχιον καὶ πρᾷον. — fuu οἱ 
ὄργαν (ὀργὰν) emendavit Ürsinus, ἀβάκην Neue. Cf. Cram. An. Ox. IV 
2178, 25. 

Fr. 78. Sehol. Aristoph. Thesmoph. 401: Νεωτέρων καὶ ἐρωτικῶν 
τὸ στεφανηπλοκεῖν᾽ πρὸς τὸ ἔϑος, 0t, ἐστεφανηπλόκουν αἷ παλαιαί. 
Σαπφώ:" αὐταόρα αἰστεφαν πλόκουν, quae correxi, similiter Hermann. 
Abrens αὔτα δ᾽ ὧράα (vel αὕτα ἐραῖσ᾽) ἐστεφανηπλόκην, Hartung αὕτα | 
ὡραία στεφανηπλόκευν. 

Fr. 74. Maxim. Tyr. XXIV 9: Tov Ἔρωτά φησιν ἡ Διοτί 
Σωκράτει οὐ παῖδα, ἀλλ᾽ ἀκόλουθον τῆς ἀφροδέτης καὶ δ ερέκοντα 
εἶναι᾽ λέγει που xol Σαπφοῖ ἡ ᾿Δφροδίτη ἐν ἄσματι" σύ τε καλὸς 9. 
Ἔρως, sed cod. Par. u supra 4 exhibet, geribendum igitur καἀμὸς (x&- 
poc) ϑεράπων Ἔρος, Hermann σύ τοι ᾿καλός. 

Fr. 76. Stob. Flor. LXXI 4: Σαπφοῦς. et Apostol, II 62, 6. — 
Quatuor versus discripsi, vulgo bini copulantur, qui asclepiadei maiores 
esse videantur: et priorem quidem facile ad hunc numerum revoca- 
veris, alter plane refragatur. — V. 1. ἄμμιν Neue, vulgo ἁμῖν. — ἄλλο 
adieci, — V. 9. ἄρνυσο, AB ἄρνησον, Neue ἄρνυσσο. — 8. Evvot- 
xq», Stob. ξυνοικεῦν, Apost. ξυνοκεῖν. — V. 4. νέῳ γ᾽ M gcri ipsi, 
nam vío prorsus necessarium. fece Vind., οὖσα vulgo, sed AB vs' οὖσα. 

PomgtAx Lm. III. 8 


114 POETAE MELICI. 


16. [42.] 
Εὐμορφοτέρα Μνασιδίκα τᾶς ἀπάλας Dugívvog. 


11. [421 


᾿ἀσαροτέρας οὔδαμ᾽ ἐπ᾽, ὦ ἤραννα, σέϑεν τύχοισα. 


— γεραιτέρα, Vind. γερατέρα, Ursinus γεραιτέρῳ et supra νεώτερος. — 
Olim conieci singulos versus ex binis glyconeis constare, itaque v. 1 
ἄμμεσιν et v. 2 ξυνοίκην νέῳ εὖσα scripsi, contra Ahrens ἄρνησο et 
ξυνοΐχην (Schneidewin auctore Hermanno £v».Fofxnv), quod postea ipse 
Improbavit, scribens: ἄλλ᾽ &. φ. ἄμμεσιν | 1. 4. v. | οὐ γὰρ τλάσομ᾽ ἔγω 
γνέω | ξυνοίκειτα γερ., unde Hartung ἔγω σοίγε συνοίκεισα yep. 

Fr. 16. Hephaest. 64: Καὶ τετράμετρα δὲ (ἀπὸ μείξονος ἰωνικὰ) 
ἀκατάληκτα διαφόρως συνέθεσαν" καὶ γὰρ τρισὶν ἑωνικαῖς μίαν τροχαὶϊ- 
χὴν τὴν τελευταίαν ἐπήγαγον᾽ καλεῖται δ᾽ Αἰολικόν, ὅτι Σαπῳὼ πολλῷ 
αὐτῷ ἐχρήσατο, olov: Εὐμ. κτλ. ᾿ήσαροτ. κτλ. vulgo haec in unum 
coniungunt, mihi Hephaestio duorum carminum initia attulisse videtur. 
— Mvwacióíxa om. Fl. et ut videtur pars codd., sed exhibet A, item 
Longinus, qui in Prolegom. ad Heph. p. 1839 affert hunc versum (ubi 
S ἀσσαρομέτρα νασιδικά). — Γυρίννως AP, ut Toup emendaverat, 
γυρίννω HS Long., γηρύννω E, γυρένω Fl, γυρήνῳ Turn., ἀργυρέννω N, 
ynoívoc xal C, qui si revera καὶ exhibet, hoc quoque argumento 
est, versus separandos esse. De hoc nomine cf. Etym. M. 948, 51: 
Γυρφιννώ (M hic et infra γυρινώ), ὄνομα κύριον Λεσβίας κόρης. εἴρη- 
ται παρωνύμως παρὰ τὸ γυρῖνος, ὃ δηλοὶ τὸν βάτραχον, Γυριννώ, ὡς 
ἔρατος Ἐρατώ, καὶ κλέος λεὼ καὶ Kleio. Maximus Tyrius XXIV 8 
Γύρινναν vocat, quemadmodum Σαπφώ eliam Ψάπφα dicitur. Denique 
hune versum cum insigni scripturae varietate exhibet Cornu Copiae 
Aldi p. 268 B: Kol xdAw: μορφότερον Μναΐδος, καὶ τῆς ἁπλῶς 
πυρινῶς. ἔστιν ἡ Mvoig αὕτη καὶ ἡ Πυρινὼ ὀνόματα κύρια. Nomen 
Μνασιδέκα, quamquam non insolens, tamen non comparet, ubi Sapphus 
sodales enumerantur: at Mvoíc, quod nomen Áldi grammaticus suppe- 
ditat, non minus dubium: hanc puellam ab Ovidio memoratam esse 
credunt Heroid. XV 15, verum ibi hoc nomen ex manifesta inter- 
polatione ortum: vel sic tamen suspicor legendum esse Εὐμορφοτέρα, 
M»àt (vel Μνᾶσι), δόκεις τᾶς ἀπάλας Γυρίννως. Ahrens νᾷς, 
Δέκα, τὰς d. Γ. coniecit. 

Fr. 77. Hephaestio ib.: ἀσαροτέρας οὔδαμ᾽ ἐπ᾽, ὦ ἴραννα͵ σέθεν 
τύχοισα scripsi Hermannum secutus, id quod fere firmat scholiasta, qui 
dieit: ὃ àà ϑέλει τοιοῦτόν ἐστι" βλαβερωτέρας ἀντὶ τοῦ αὐτὴ (haec tria 
verba deleo, fuit in marg. adscriptum ἄση vel ἄσα ἀντὶ τοῦ ἄτη) 
οὐδαμῶς μοῦ (leg. σοῦ) ποτε εἰρήνης σέϑεν (leg. Εἰφήνη et deleas 
σέϑεν) ἐπιτυχοῦσα. Libri variant, Α ἀσαροτερασουδαμ᾽ ἀπ᾿ ὥρανα, C 
ἀσαρωτέρα σουδαμὰ πωρανα, P ἀσαρωτέρας οὐδαμ᾽ dx dava, S ἀσα- 
ρωτέρας οὐδάμ᾽ πωρανα, M ἀσσαροτέρας οὐδ᾽ ἅμα πῶρανα, N ἀσαρο- 
τέρα σοῦ δ᾽ ἅμ᾽ ἐπ᾽’ ὥρανε,͵ FIBH ἀσαροτέρα σοῦ δ᾽ Gu ἐπώραναν. 
Deinde τυχοῖσα SNH, τυχοῖσαν CPM, τυχοῦσα BFl. Blomfeld ἀσαρο- 
τέρας οὐδαμά πω, ᾽ραννα, σέϑεν τύχοις ὧν, quod probavit Hermann, 
nisi quod "oevvo scripsit, idem tamen etiam οὐδάμ᾽ £x', ὦ ἴραννα pro- 

osuit. Ahrens οὐδάμ᾽ ἔτ᾽, ὦ ἴἤραννα, Hecker τυχοίσας requirit, Hartung 
ἐξραννα proprium esse nomen censet, denique Westphal novo modo 
conformavit, sed non satis assequor, quid sibi velit. Scholiasta autem 
non legit ὦ ἴραννα, sed proprium nomen Εἴρηνα vel potiug E/'o«v»a, 
dicit enim ὥσπερ δὲ ᾿ἀφροδίτη ᾿ἀφρόδιτα φασὶ συστέλλοντες τὸ à, οὕτω 
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18. [44.] 902 
Σὺ δὲ στεφάνοις, ὦ Δίκα, περϑέσϑ᾽ ἐράταις φόβαισιν, 
ὕρπακας ἀνήτοιο συνέρραισ᾽ ἀπάλαισι yépouv: 
εὐάνϑεσιν ἐκ γὰρ πέλεται καὶ χάριτος μακαιρᾶν 
μᾶλλον προτέρην᾽ ἀστεφανώτοισι δ᾽ ἀπυστρέφονται. 


19. [48.] 908 
"Eyo δὲ φίλημ᾽ ἀβροσύναν, καί uou . . . τὸ λάμπρον 
ἔρος... ἀελέω καὶ τὸ κάλον λέλογχεν. 


καὶ τὸ εἰρήνη εἴρηνα. Nomen hoc muliebre haud infrequens, sed ut 
videtur recentiore demum tempore usitatum: possis coniicere "Hg ἐψφνα, 
quod nomen alias quoque similiter depravatum, sed nimis hoc incer- 
tum, itaque satius duxi nihil novare. 

Fr. 78. Athen. XV 674 E: Σαπφὼ δ᾽ ἁπλούστερον τὴν αἰτίαν ἀπο- 
δίδωσι τοῦ στεφανοῦσθαι ἡμᾶς, λέγουσα τάδε Σὺ δὲ στεφάνοις ὦδικα 
παρϑέσϑ᾽ iQ. φ. 9p. ἀνήτω συνερραὶς ἀπαλλαγείσῃ (Bic Cant. L, ἀπαλ- 
λαγίση À) χ. εὐάνϑεα γὰρ z. καὶ χάριτες (sic ΑΒ, χάριστε Cant. L) 
μάκαιρα p. προτέρηνα στεφάνω τοῖσι (sic D, στεφανώτοισι Cant. L) 
δαπυστρέφονται (Sic Cant. L, δεπυστρ. B). Ὡς εὐανϑέστερον γὰρ καὶ 
κεχαρισμένον μᾶλλον τοῖς ϑεοῖς παραγγέλλει στεφανοῦσθαι τοὺς 8vos- 
τας. — V. 1. ὦ Δίκα Welcker, περϑέσϑ᾽ Seidler. Hermanno non satis 
fecit Welckeri coniectura. itaque ὦ δέμα suspicatus est legendum esse, 
comparans Hesychium: ὦ δέμα, ὦ αὐτή, ubi αὕτη corrigit. Ego ali- 
quando conieci z£óo:r«, nam poetriam fratris Charaxi amicam non 
tantum contumelia affecisse (vid. fr. 188), sed eadem etiam familiariter 
usum esse mihi videor ex Posidippi versibus apud Ath. XIII 596 C 
colligere: “ωρέχα, ὀστέα μὲν σὰ παλαι κεκόνισϑ᾽ ὅ τε δεσμὸς χαίτης 

Σαπφῴῷαι ὃὲ μένουσι φίλης ἔτει καὶ μενέουσιν φδῆς αἴ λευκαὶ 
φϑεγγόμεναι σελίδες. — V. 2. ὕρπακας, vulgo ὅρπακας. — ἂν ήτοιο 
συνέρραισ᾽ scripsi (et συνέρραισ᾽ etiam Schweighaeuser),. Ahrens ἀνήτοιο 
συνόρραισ᾽, Hermann ἀνήτω συνεέρραισ᾽, Meineke ἀνήτω συνεϊρραισ᾽ ; 
ns improbandum. Huc respicit Schol. Theocr. VII 68: ἀνητίνοις δὲ 

χρῶντο στεφάνοις, ὡς ᾿Δλκαῖος καὶ «Σαπφώ. adde Poll VI 107 (vid. 
infra fr. 128). — ἀπάλαισι Casaubonus correxit. — V. 8. εὐάνϑεσιν ἐκ 
γὰρ πέλεται καὶ χάριτος μακαιρᾶν Μαλλον προτέρην scripsi, Áthenaei 
interpretationem secutus: προτέρην χάριτος μακαιρᾶν satis tuetur σρο- 
τερεῖν τῆς ὁδοῦ, alia; ἐκπέλεται componas cum Sophocleo ἐκπέλει. 
Deinde recepi Casatfboni emendationem ἀστεφανώτοισι δ᾽ ἀπυστρέ- 

ονται, quamquam insolens est structura, nam ἀστεφανώτοις γὰρ 
ἀπυστρέφονται potius dici oportebat. Locum depravatum alii aliter 
expedire conati sunt, Neue εὐάνϑεα γὰρ καὶ κεχάρισται μακάρεσσι τοῖσι 
αλλον προτέλη᾽ , Seidler εὐάνϑεα μὲν γὰρ m. κεὐχάριστ᾽ ἐς μακαίρας 
μᾶλλον προτόρην, Hermann εὐανϑεΐα y. m. x. χάριτες μακαέρᾳ μ. προ- 
τόρην, Ahrens εὐάνϑεα yao (ϑεὰν) v. καὶ χάριτος μακαιρᾶν p. προτέ- 
en, Hartung εὐάνϑεα γὰρ xol μεμέληται Χάρισιν μακαίραις μᾶλλον 
ποτύόρην. Blass Hermannum sequitur, nisi quod καὶ χάρις ἐς μακαίρας 
scripsit. 

ΣΝ 19. Athen. XV 687 À: καίτοι Σαπφώ, γυνὴ μὲν πρὸς ἀλή- 
ϑειαν οὖσα καὶ ποιήτρια, ὅμως ἠδέσθη τὸ καλὸν τῆς ἁβρότητος ἀφ- 
ελεῖν λέγουσα ὧδε" Ἐγὼ δὲ φίλη μ᾽ κτλ. φανερὸν ποιοῦσα πᾶσιν ὡς ἡ 
τοῦ ζῆν ἐπιθυμία τὸ λαμπρὸν καὶ τὸ καλὸν εἶχεν αὐτῇ. ταῦτα δ᾽ ἐστίν 
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80. [45.] 
O πλοῦτος ἄνευ σεῦ γ᾽ ἀρέτα 'óv οὐκ ἀσίνης πάροικος. 
81. [54.] 
Καμ μέν τε τύλαν κασπολέω. 
᾿ 82. [12.] 
Αὐὔτα δὲ σὺ Καλλιόπα. 
83. [86.] 904 


ΖΔαύοις ἀπάλας ἐτάρας 
ἐν στήϑεσιν .. .. 


οἰκεῖα τῆς ἀρετῆς. Sapphus locum om. C. — V. 1. ἀβροσύναν B, lege- 


batur ἁβροσύναν, praeterea B φίλημμι, Α φίώημμι, Cant. L φιλήμμια 
ροσύναν. — V. 2. ἔρος ἀελέω A, ἔρο ca siío Bi ἔρις ἀελίω Cant. L. 
acunas indicavi, videtur scribendum καί pot ὅμως (vel $uow) τὸ λάμ- 
zoo» Ἔρος δοκίμοιμ᾽ ἀελίω κτῖ. Sententiam loci explanat Athenaeus. 
Ad hoc carmen fort. referendum fr. 80. Ahrens . . ἀβροσύναν .. 
ἔγω δὲ φίλημ᾽, ἔστε κέ μοι τὸ λάμπρον Πρὸς ἀελέω καὶ τὸ κάλον 
λελόγχῃ, Hartung καί μοι ἔρως τὸ λάμπρον φάος ποτόρην ἀελίω, ἃς τὸ 
κάλον λέλογχεν. Blass post ἀβροσύναν lacunam statuens καὶ μοι Ι τὸ 
λάμπρον ἔρως ἀελέω κτλ. 

Fr. 80. Schol. Pind. 01. II 96: Kal ἡ Σαπφω" πλοῦτος ἄνευ ἀρε- 
τῆς οὐκ ἀσινὴς πάροικος᾽ ἡ δ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων “κρᾶσις εὐδαιμονίας ἔχει 
τὸ ἄκρον᾽ τοῦτο προσεῖναι τῷ Θήρωνι μαρτυρεῖ. quae descripsit Schol. 
rec. ad v. 98: Kal Σαπφώ" ὁ πλοῦτος d. d. οὐκ ἀγαϑὸς σύνοικος. ἡ δ᾽ 

. ἄκρον κτλ. et Pseudoplut. de nobil. c. 5. Denique Schol. Pyth. V 1: 
ὁ x1. d. ἀρετᾶς οὐκ ἀσινὴς πάροικος. -- ἄνευ σεῦ γ᾽ ἀρέτα ᾽στ᾽ emen- 
davi traditam lectionem ἄνευ ἀρετᾶς, antea ἄνευϑ᾽ ἔων ἀρέτας scripsi, 
Neue ἄνευ τᾶς. Non recte homines docti in illis ἡ δ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων 
κτᾶ. quae scholiastae sunt, Sapphus verba sibi visi sunt deprehendisse, 
id quod etiam Ahrens animadvertit. Hermann ἄνευϑ᾽ ἀρετᾶς οὐχ ἄσι- 
ψὴς πάροικος | « δ᾽ ἀμφοτέρων κρᾶσις ἔχησι τἄκρον | εὐδαιμονίας. 

Fr. 81. Herodian. περὶ pov. Ait. 89, 27: τύλη. . μέμνηται Σαπφὼ 
ἐν δευτέρῳ" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μαλϑακὰν τύλαν σπολέω μέλεα (fr. 50): κἂν 
μέν τε τύλαγκας ἀσπόλεα. οὐ γὰρ ὁ τὲ σύνδεσμος. quae emendavi et 
separavi a fr. 50. Conf. Hesych.: Κασπολέω, ὑποστρέφω, ubi Hermann 
ἐπιστορέσω correxit (leg. ὑποστορέσω). Μέν τε b 6. μέντοι secundum 
epicorum consuetudinem etiam Lesbii poetae adhibent, cf. Fr. adesp. 
55 A 2. Adde Hellad. ap. Phot. Bibl. 532 (quamquam is, ubi para- 
pleromatica sit, ro in usu fuisse tradit). Antea suspicatus gum formam 
reduplicatione auctam μὲν τετύλαν restituendam esse, quam suspicio- 
nem iam abieci. Seidler, qui coniunxit cum fr. 50, xai μέν τε volo 
καταϊσπολέαι, Lehrs scripsit, ἀσάμενον tolo χασπολέω, quod alios gie 
intellexisse credit, ac si τ᾽ ὕλᾳ Scriptum fuerit. Ahrens καὶ ἐν α΄ dv 
τὲ τύλᾳ χασπολέοισα, Hartung ἄν τε τύλαν κασπολέῃ. 

Fr. 82. Hephaest. 86: δύναται δὲ καὶ εἰς τρίτον ἀνάπαιστον διαι- 
ρεῖσϑαι, εἰ ἀπὸ σπονδείων ἄρχοιτο, olov τὸ Σαπφοῦς" Αὐτὰ δὲ σὺ K. 
τοῦ προσοδιακοῦ ἕν καὶ τοῦτο εἶδος, τὸ ἐξ ἑἰωνικοῦ καὶ χοριαμβικοῦ 
συγκείμενον. Repetit Schol. 

Fr. 88. Et. M. 250, 10: za9wo, τὸ κοιμῶμαι" ZXoaxQpo: Δαύοις 
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84. [T1.] 
“εῦρο δηὖτε Moicat, χρύσιον λίποισαι. 


*85. [16] 
“Ἔστι μοι κάλα παΐς, χρυσίοισιν ἀνθϑέμοισιν 
ἐμφέρην ἔχοισα μόρφαν, Κλῆϊς ᾿ἀγαπάτα, 
ἀντὶ τᾶς ἔγω οὐδὲ Μυδίαν παῖσαν οὐδ᾽ ἔρανναν. 


86. [80.] 905 
2... Πόλλα μοι τὰν 
Πωλυανάκτιδα παῖδα χαίρην. 


ἀπ. xtÀ. (V δαύοισα καλλὰς ἐτάρασσεν, eliam Miller Misc. 82 ἐτάρασ- 
σεν)" λέγει δὲ Ἡρωδιανός, ὅτι ἅπαξ κεῖται ἡ λέξις παρὰ Σαπφοὶ, Fort. 


δαυοισ᾽ scribendum. — ἐτάρας, Hartung ἐράτας. 
Fr. 84. Hephaest. 102: Kol τὸ ἐξ ἰϑυφαλλικῶν δύο ἡ Σαπφὼ πε- 
ποίηκε᾽ Δεῦρο κτλ. — δηῦτε, δηῦτε Fl et libri, δεῦτε vulgo. — zov- 


σιον Ahrens, legebatur χρύσεον. 

Fr. 85. Hephaest. 95: '411o ἀσυνάρτητον ὁμοίως κατὰ τὴν πρώτην 
ἀντιπάϑειαν, ἐκ τροχαϊκοῦ διμέτρου ἀκαταλήκτου καὶ ἰαμβικοῦ ἔφϑη- 
μεμεροῦς, ὅπερ ἐὰν παραλλάξῃ τὴν τομήν, γίνεται τροχαϊκὸν προκατα- 
ληκτικόν' ἔστι κτλ. Τούτων δὲ τὸ μὲν δευτερον δῆλόν ἐστιν ἀπὸ τῆς 
τομῆς, ὅτι οὕτως σύγκειται͵ ὡς προείρηται, ἐκ τοῦ τροχαϊκοῦ διμέτρου 
ἀκαταλήκτου καὶ τοῦ ἐφϑημιμεροῦς ἰαμβικοῦ (Hephaestio igitur v. 2 
videtur ἁ Κλῆϊς ἀγαπάτα legisse) Τὸ δὲ πρῶτον διὰ τὸ πρὸ συλλαβῆς 
ἔχειν τὴν τομήν, ἐγένετο προκατακληκτικόν, ἐκ τροχαϊκοῦ ἐφϑημιμε- 
ροῦς" ἔστι μ. x. x. καὶ διμέτρου ἀκαταλήκτου τοῦ" χρυσ. ἀνϑ', τὸ δὲ 
τρίτον ἐξ ὑπερκαταλήκτου ἀντὶ τ. d. οὐ. Λυδίαν, καὶ βραχυκατα- 
λήκτου᾽ πᾶσαν οὐδ᾽ £o. Sed sunt hi versus trochaici, nam v. 1 χρυ- 
σίοισι et v. 8 Λυδίαν per synizesin sunt pronuntianda, ut carere possi- 
mus Hermanni coniectura, qui v. 8 ἀντὶ delet et ἅπασαν corrigit. — 
V. 1. γχρυσίοισιν Ahrens, legebatur γρυσέοισιν. — ἀνϑέμοισι, ΕἾ cod. 
Rhed. ἀνθέσμοισιν. — V. 2. ἐμφέρην scripsi, legebatur ἐμφερῆ. — 
ἔχοισα. Schol. Fl Turn. ἔχουσα. — μόρφαν, Fl Turn. μορφήν. — Κλῆϊς 
᾿αγαπάτα Scripsi, idem nomen Sapphus matri fuit (Suid. μητρὸς Κλει- 


δός, et epigr. in IX lyricos ληΐδος μητρός), quod non a xAe/o claudo, 
sed à xi£o cano- descendit, quemadmodum Κλειώ Musa dicta. Cum 
forma Kigíg componas πρήει in DBalbilae carmine, nisi forte ΚλεῦϊςΗ 
praeetat (1. e. KAf£Fig) Contra K4a&tg ἀγαπάτα Neue (Bentley Κλεὶς 
ἀγαπατα), legebatur KAsig (ἃ κλέϊρ) ἀγαπατά (Fl Urs. ἀγαπητά), Ahrens 
Κλέϊς μόνα ᾽γαπάτα, Christ Κλέηϊς praefert. Ego psilosin, quam libri 
tuentur, restitui, sed virgula addita, ne quem crasis lateat. — V. 8. 
τᾶς, ap. Heph. altero loco τὰς, Turn. τὰς δ᾽ et τὰς δ᾽. — οὐδὲ, ΕἸ 
cod. Mon. οὐ. --- Λυδίαν, Fl altero loco λυδίας, Mon, λιδέαν. --- παῖσαν 
dedi auctore Áhrensio, qui ἅπαισαν desiderat, libri πᾶσαν, om. E pr. Turn. 
— ἔρανναν scripsi accentu retracto, cf. fr. 88. ἐράνναν A sec. loco, 
priore ἐρανναν, vulgo ἐραννάν, Mon. doevvav. Hoc nomine Lesbum 
dicere videtur Sappho (cf. Mosch. III 90), nam Sapphus hos esse versus 
apparet. 

Fr. 86. Maxim. Tyr. XXIV 9: Νὺν μὲν ἐπιτιμᾷ Σαπφὼ Γοργοῖ 
καὶ ᾿ἡνδρομέδᾳ, νῦν δὲ ἐλέγχει" καὶ εἰρωνεύεται αὐτὰ ἐκεῖνα τὰ Zo- 
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81. [53.] 
Za δ᾽ ἐλεξάμαν ὄναρ Κυπρογενήα. 


88. [52.] 
Τί ue Πανδίονις ὦ ἔραννα χελίδων. 


89. [31.] 
2... ugl δ᾽ ἄβροις AxG(o.g εὖ Fe πύκασσεν. 


90. [32.] 
Γλύκεια μᾶτερ. οὔτοι δύναμαι κρέκην τὸν ἴστον, 
- πόϑῳ δάμεισα παῖδος βραδίναν Ov ᾿Αφρόδιταν. ' 906 


κράτουςρ᾽ τὸν Ἴωνα χαίρειν φησὶν ὁ Σωκράτης. πολλά μοι τὰν (cod. Par. 
τὸν) Πολυάνακτος (cod. Harl. πολυανακτέδα, Par. πολυανακτιϑα, sed a 
m. pr. πολυννακτιϑα) παῖδα γαέρειν. Beripsi Πωλυανάκτιδα, quemad- 
modum Aeoles πώλυπος dicebant, et ad Alcaeicae strophae legem verba 
redegi, neque offendit rà» ». paenultimo extremo, quandoquidem hi 
versus arcta necessitate vincti sunt, ut Sappho fr. 28 et Horatius testan- 
iur. Hermann, qui Sapphici metri reliquias restituit, z. u. τὰν llolv- 
ανακτίδαο (i. e. Πολλυαν. sive Πουλυαν.) | παῖδα γαίρην scripsit, sed 
recte se habet. IIolvavaxtíón, qui non est genitivus, sed accusativus 
adiectivi Πολυανακτίς. cf. quae dixi in comm. de mensibus Graec. 
p. 16. Ceterum Polyanactis filia utrum Gorgo an Andromeda an alia 
fuerit, incertum. — χαίρην Ahrens, vulgo χαίρειν. 

Fr. 87. Hephaest. 69: Τῶν δὲ τριμέτρων (ἑωνικῶν ἀνακλωμένων) 
τὸ μὲν ἀκατάληκτον" Ζαελεξάμαν κτλ. παρὰ τῇ Σαπφοῖ. Ζαελεξάμαν 
ΟΡΑ, προσελεξάμην Fl, προσελεξάμαν ES Schol, προσεδεξάμαν Η, 
προσελαβάμαν N, emendavit Ahrens Ζὰ δ᾽ ἐλεξάμαν quod secutus 
sum, nisi forte Ζά τ᾽ ἐλ. praestat. Fuit haud dubie carminis princi- 
pilum. — Κυπρογενήᾳ Bentley, Κυπρογέννᾳ CPÀ, vulgo Χυπρογενείᾳ. 

Fr. 88. Hephaest. 66: Kal ὅλα μὲν οὖν ἄσματα γέγραπται νικα. 
... παρὰ Σαπφοῖ" τί μὲ κτᾶ. — ὦ ἤραννα 1s. Vossius, vulgo ὠράνα, 
E ὠραινα, Turn. in calce ὦραῖα. — χελίδων͵ Gaisford γελιδοῖ, fort. χέλι- 
do». Ceterum conf. Hesych.: Ὡράνα᾽ χελιδόνων ὀροφή, fort. Ὥραννα 
χέλιδον" ὑπωροφία. 

Fr. 89. Pollux VII 18: Ἐν δὲ τῷ πέμπτῳ τῶν Σαπφοῦς μελῶν 
ἔστιν εὑρεῖν. ἀμφὶ λάβροις λασσέοις εὖ ἐπύκασσεν. καί φασιν εἶναι 
ταῦτα σινδόνια κατεστραμμένα. Correxi haec, contra Seidler Sapphi- 
cum versum constituit: ἀμφὶ λάβροις εὖ λασίοις πύκασσεν, Hermann' 
.. ἀμφὶ δ᾽ ἁβροῖσιν εὖ | λασίοις ἐπύκασσεν, glyconeo et pherecrateo 
restitutis. Hartung ἀμφ᾽ ἄβροις, ut asclepiadeum versum restitueret. 

Fr. 90. Hephaest. 60: Ἔστι δὲ πυκνὸν (ἐν τοῖς ἀντισπαστικοῖς τε- 
τραμέτροις καταληχτιχοῖο καὶ τὸ τὴν δευτέραν μόνην ἀντισπαστικὴν 
ἔχον, à μέτρω ἔγραψεν ἄσματα καὶ Σαπφὼ ἐπὶ τοῦ ἑβδόμου" Γλυ- 
κεῖα κτᾶ. interpretantur ἐπὶ τοῦ ἑβδόμου (ita C) in hbro septimo, at 
insoleng prorsus hoc genus dicendi: atque codd. admodum variant, 
PES ἐπὶ τῆς ζ΄, FIHB ἐπί τε τοῦ ἑβδόμου, A Turn. ἐπὶ τῆς τοῦ ἑβδό- 
μου, Pauwius ἐπὶ τῆς ov τοῦ ἑβδόμου, i. e. in oda sexta libri septims, 
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EIIIGAAAMIA. 


91. [73.] 
"Ivo. δὴ xo μέλαϑρον 
Ὑμήναον 


Westphal ἐπὶ τῆς τοῦ ἑβδόμου ἀρχῆς. Corrigendum ἐπὶ τέλους τοῦ 
ἑβδόμου, compébdii ambiguitas peperit errorem.  Legebantur igitur 
haec carmina in calce libri VII, qui quam potissimum metrorum spe- 
ciem complexus sit, ignoramus, V. 1 affert Et. Gud. 316, 35, ubi xal 
οὔτι, et Et. M. 506, 1 (ubi οὔτι, τὸν om. V, γλυκείου et κέρκειν habet 
D Call) et sine p. n. Zonar. 1190 (οὔτι). — V. 1. γλύκεια, P γλυκῆα, 
C γλυκυα. — κρέκην CPA. vulgo κρέκειν. — ἔστον͵ ἑἰαστὸν Dorv. SFI. 
— V. 2, πόϑῳ, πύϑῳ Fl. Dorv. fort. recte. — βραδέναν, conieci βρα- 
ὃ ἔν ὦ. 

Fr. 91. Hephaest. 199: Ὅταν δὲ τὸ ἐφύμνιον μὴ μετὰ στροφήν, 
ἀλλὰ μετὰ στίχον κέηται, παραλαμβανόμενον ἄλλῳ στίχῳ, μεσύμνιον 
καλεῖται τὸ ποίημα (baec duo v. delenda), οἷόν ἔστι τὸ παρὰ Σ᾽ ἀπφοῖ᾽ 
"T*i...i00g Ἄρηϊ (unde descripserunt Apost. XVII 76a, Arsen. 460, 
ubi 6o?) et auctius Demetr. de Eloc. CLXVIII: Ἔστι δέ τις ἰδίως 
χάρις Σαπφικὴ ἐκ μεταβολῆς, ὅταν τι εἰποῦσα μεταβάλληται καὶ ὥσπερ 
μετανοήσῃ᾽" olov: "Tu δή, φησί, τὸ μ. ἀείρατε, τέκτονες" γαμ- 
βοὸς εἰσέρχεται ἴσος Ἄρηϊ, ἀνδρὸς μεγάλου πολλῷ μείξων'" 
ὥσπερ ἐπιλαμβανομένη ἑαυτῆς, ὅτε ἀδυνάτῳ ἐχρήσατο ὑπερβολῇ καὶ ὅτι 
οὐδεὶς τῷ Ἄρηϊ ἴσος ἐστί, In proecdosi haec Bentleium secutus in hexa- 
metros redegi, corrigens γαμβρὸς ἐσέρχεται ἶσος 409, μεγάλω πόλυ 
μείζων, et coniunxi cum fr. 92. Hartung rursus ad hexametros revo- 
cavit Ἴψοι δὴ τὸ μέλαθρον ἀέρρετε v. G. | à ὑμέναιον, ὁ γάμβρος ἐσ- 
ἔρχεται ἷ. "Agni | ὕμην ὦ ὑμέναι᾽, ἀνδρὸς μ. v. p. | πέρροχος (fr. 92) κτλ,, 
item Westphal, qui ephymnium post v. 1 sustulit. Sed potius sunt 
versus daciyliei breviusculi, quales in popularibus cantilenis usurpari 
solebant (paroeméacos dixeris), anacrusi modo addita modo omissa, ne- 
que obstat Hephaestio, is enim abusive στίχον dixit, ut fieri solet, quem 
κῶλον vel κόμμα dici oportebat. Est autem v. 3 γάμβρος priore syl- 
leba corrept& dictum, vel potius ye βρος scribendum; nam alias quo- 
que, ubi vocalis tribus consonantibus insequentibus corripi videtur, una 
de tribus fere sublata est (velut ἀπλακών, ἐσλός), extrita autem hic est 
secundaria, non principalis littera. Eodem modo Homero subvenien- 
dum, nam quod legitar ἀνδροτῆτα xal ἤβην, ubi Bekker audacissime 
novavit ἀρετῆτα, sane ἁδροτῆτα improbandum, sed eublevandus est 
numerus scribendo ἀδροτῆτα xol ἤβην, quam formam non abhorrere 
a Graeci sermonis proprietate ostendit Hesychius: ἀδρί, ἀνδρί" Παμ- 
φύλιοι, idque tituli Pamphylorum confirmant, in quibus 44PIIONA 
i e. ἀνδρεῶνα comparet, conspiratque Cypriorum sermo. nam arctam 
necessitudinem, quae inter utramque intercedit dialectum, etiam haec 
affectio testifieatur; ac similiter in vasculis pictis TIMAZPA alia legun- 
tur. — V. 1. ἔψοι scripsi, ap. Heph. ὕψε (FICPSA ὕψοι, E Rhed. 9yoi), 
ap. Dem. ὕψι Vict, v^po Ald. Par. Far. Vind. — δὴ, ap. Heph. ΕἸ 
Rhed. et Arsen. δὲ. --- Ὑμήναον, bis Arsen., Ὑμέναιον Heph., sed libri 
Ὑμήναιον. Forma Ὑμήναον legitur etigm in epigrammate Cyrenaico 
ap. Welcker Sylloge 50, 7: o? ϑρήνοισι βοητὸν ὑμήναον, ob προκελεύ- 
ϑους λαμπάδας ὑστατίου xol κενεοῖο λέχους. Westphal requirit comma 
anapaesticum Ὑμέναι᾽ ὦ, ego, si quid mutandum, malim "Tue»' Ὑμή- 
vaov, ub versus hymenaicus restituatur, vid. fr. 107, sed nihil muto. 
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81. [53.] 
Za δ᾽ ἐλεξάμαν ὄναρ Κυπρογενήᾳ. 


88. [52.] 
Τί us Πανδίονις ὦ "gavva χελίδων. 
89. [31.] 
2... Angl δ᾽ ἄβροις λασίοις εὖ Fe πύκασσεν. 
90. [82.] 
Γλύκεια μᾶτερ. οὕτοι δύναμαι κρέκην τὸν lorov, 
- πόϑῳ δάμεισα παῖδος βραδίναν δι’ ᾿Δφρόδιταν. ' 906 


κράτους" τὸν Ἴωνα χαίρειν φησὶν ὁ Σωκράτης. πολλά μοι τὰν (cod. Par. 
τὸν) Πολυάνακτος (cod. Harl. πολυανακτέδα, Par. πολυανακτιϑα, sed a 
m. pr. πολυννακτιϑα) παῖδα χαέρειν. Scripsi Πωλυανάκτιδα, quemad- 
modum Aeoles πώλυπος dicebant, et ad Alcaeicae strophae legem verba 
redegi, neque offendit τὰν v. paenultimo extremo, quandoquidem hi 
versus &rcta necessitate vincti sunt, nt Sappho fr. 28 et Horatius testan- 
tur. Hermann, qui Sapphici metri reliquias restituit, π. μ. τὰν Ilolv- 
ανακτέδαο (i. e. Πολλυαν. sive Πουλυαν.) παῖδα χαίρην scripsit, sed 
recte se habet Πολυανακτίδα, qui non est genitivus, sed accusativus 
adiectivi Πολυανακτίς. cf. quae dixi in comm. de mensibus Graec. 
p. 16. Ceterum Polyanactis filia utrum Gorgo àn Andromeda an alia 
fuerit, incertum. — χαίρην Ahrens, vulgo χαίρειν. 

Fr. 87. Hephaest. 69: Τῶν δὲ τριμέτρων (ἰωνικῶν ἀνακλωμένων) 
τὸ μὲν ἀκατάληκτον᾽ Ζαελεξάμαν xrÀ. παρὰ τῇ Σαπφοῖ. Ζαελεξάμαν 
CPÀ, προσελεξάμην Fl, προσελεξάμαν ES Schol, προσεδεξάμαν H, 
προσελαβάμαν N, emendavit Ahrens Ζὰ δ᾽ ἐλεξάμαν quod secutus 
sum, nisi forte Ζά τ᾽ ἐλ. praestat. Fuit haud dubie carminis princi- 
pium. — Κυπρογενήᾳ Bentley, Κυπρογέννᾳ CPA, vulgo Κυπρογενεέᾳ. 

Fr. 88. Hephaest. 66: Καὶ ὅλα uiv οὖν ἄσματα γέγραπται ἰωνικά. 
... παρὰ Σαπφοῖ' τί μὲ κτᾶ. — ὦ ἴραννα ls. Vossius, vulgo ὠράνα, 
E ὦραινα, Turn. in calce ὦὠραῖα. --- χελίδων͵ Gaisford χελιδοῖ, fort. χέλι- 
δον. Ceterum conf. Hesych.: ὨὩράνα᾽ χελιδόνων ὀροφή, fort. Ὥραννα 
χέλιδον" ὑπωροφία. 

Fr. 89. Pollux VII 18: Ἐν δὲ τῷ πέμπτῳ τῶν Σαπφοῦς μελῶν 
ἔστιν εὑρεῖν. ἀμφὶ λάβροις λασσίοις εὖ ἐπύκασσεν. καί φασιν εἶναι 
ταῦτα σινδόνια κατεστραμμένα. Correxi haec, contra Seidler Sapphi- 
cum versum conslituió: ἀμφὶ λάβροις εὖ λασέοις πύκασσεν, Hermann' 
.. ἀμφὶ δ᾽ ἁβροῖσιν εὖ | λασίοις ἐπύκασσεν, glyconeo et pherecrateo 
restitutis. Hartung ἀμφ᾽ ἄβροις, ut asclepiadeum versum restitueret. 

Fr. 90. Hephaest. 60: Ἔστι δὲ πυκνὸν (ἐν τοῖς ἀντισπαστικοῖς τε- 
τραμέτροις καταληκτικοῖς) καὶ τὸ τὴν δευτέραν μόνην ἀντισπαστικὴν 
ἔχον, o μέτρῳ ἔγραψεν ἄσματα καὶ Σαπφὼ ἐπὶ τοῦ ἑβδόμου" Γλυ- 
κεῖα κτλ. Interpretantur ἐπὶ τοῦ ἑβδόμου (ita C) in Isbro septimo, at 
insolen8 prorsus hoc genus dicendi: atque codd. admodum variant, 
PES ἐπὶ τῆς ζ΄, FIHB ἐπί τε τοῦ ἑβδόμου, A Turn. ἐπὶ τῆς τοῦ ἐβδό- 
μου, Pauwius ἐπὶ τῆς στ΄ τοῦ ἑβδόμου, i. e. in oda sexta libri septimi, 
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EIIIGAAAMIA. 


91. [18.] 
"Ivo, δὴ vo μέλαϑρον 
Ὑμήναον 


Westphal ἐπὶ τῆς τοῦ ἑβδόμου ἀρχῆς. Cornrgendum ἐπὶ τέλους τοῦ 
ἑβδόμου, compébdii ambiguitas peperit errorem.  Legebantur igitur 
baec carmina in calce libri VIT, qui quam potissimum metrorum spe- 
ciem complexus sit, ignoramus, V. 1 affert Et. Gud. 316, 35, ubi καὶ 
οὔτι, et Et. M. 506, 1 (ubi οὔτε, τὸν om. V, yAvxetov et κέρκειν habet 
D Call) et sine p. n. Zonar. 1190 (οὔτι). — V. 1. γλύκεια, P γλυκῆα, 
C γλυκυα. — κρέκην CPA. vulgo κρέκειν. — ἴστον, ἰαστὸν Dorv. SFI. 
— V. 2. πόϑῳ, πύϑῳ Fl. Dorv. fort. recte. — βραδέναν, conieci βρα- 
δέν ὦ. 

Fr. 91. Hephaest. 1929: Ὅταν δὲ τὸ ἐφύμνιον μὴ μετὰ στροφήν, 
ἀλλὰ μετὰ στίχον κέηται, παραλαμβανόμενον ἄλλῳ στίχῳ, μεσύμνιον 
καλεῖται τὸ ποίημα (haec duo v. delenda), οἷόν ἐστι τὸ παρὰ Σαπφοῖ' 
Ὕφι.... ἴσος Ἄρηϊ (unde descripserunt Apost. XVII 76a, Arsen. 460, 
ubi δῴφοῖ) et auctius Demetr, de Eloc. CLXVIII: Ἔστι δὲ τις ἰδίως 
χάρις Σαπφικὴ ἐκ μεταβολῆς, ὅταν τι εἰποῦσα μεταβάλληται καὶ ὥσπερ 
μετανοήσῃ᾽ olov: ὝἼψι δή, φησί, τὸ μ. ἀεέφρατε, τέκτονες" γαμ- 
βρὸς εἰσέρχεται ἴσος ἀρηϊ, ἀνδρὸς μεγάλου πολλῷ μείξων' 
ὥσπερ ἐπιλαμβανομένη ἑαυτῆς, ὅτι ἀδυνάτῳ ἐχρήσατο ὑπερβολῇ καὶ ὅτι 
οὐδεὶς τῷ Ἄρηϊ ἴσος ἐστί, Iu proecdosi haec Bentleium secutus in hexa- 
metros redegi, corrigens γαμβρὸς ἐσέρχεται ἶσος Aem, μεγάλω πόλυ 
μείξων, et coniunxi cum fr. 92. Hartung rursus ad hexametros revo- 
cavit Ἴψοι δὴ τὸ μέλαϑρον ἀέρρετε v. d. | ὦ ὑμέναιον, ὁ γάμβρος £c- 
ἔρχεται L. "Agni | ὕμην ὦ ὑμέναι᾽, ἀνδρὸς μ. π. μ.  πέρροχος (fr. 92) xv1., 
item Westphal, qui ephymnium post v. 1 sustulit. Sed potius sunt 
versus dactylici breviusculi, quales in popularibus cantilenis usurpari 
solebant (paroemiacos dixeris), anacrusi modo addita modo omissa, ne- 
que obstat Hephaestio, is enim abusive στίχον dixit, ut fieri solet, quem 
κῶλον vel κόμμα dici oportebat. Est autem v. 8 γάμβρος priore syl- 
leba correpta dictum, vel potius y«flooc scribendum; nam alias quo- 
que, ubi vocalis tribus consonantibus insequentibus corripi videtur, una 
de tribus fere sublata est (velut ἀπλακών, ἐσλός), extrita autem hic est 
secundaria, non principalis littera. Eodem modo Homero subvenien- 
dum, nam quod legitur ἀνδροτῆτα καὶ ἤβην, ubi Bekker audacissime 
novavii ἀρετῆτα, sane ἁδροτῆτα improbandum, sed sublevandus eet 
numerus scribendo ἀδροτῆτα xol ἤβην, quam formam non abhorrere 
ἃ Graeci sermonis proprietate ostendit Hesychius: ἀδρέ, ἀνδρί Παμ- 
φύλιοι, idque tituli Pamphylorum confirmant, in quibus A44PIION 4 
1. e. ἀνδρεῶνα comparet, conspiratque Cypriorum sermo. nam arctam 
necessitudinem, quae inter utramque intercedit dialectum, etiam haec 
affeclio testificatur; 86 similiter in vasculis pictis T7MAZPA alia legun- 
tur. — V. 1. hpor scripsi, ap. Heph. ὕψι (FICPSA ὕψοι, E Ehed. ὑψοῖ), 
ap. Dem. ὅψι Vict, νέψω Ald. Par. Farn. Vind. — δὴ, ap. Heph. Fl 
Rhed. et Arsen. δὲ. — Ὑμήναον, bis Arsen., Ὑμέναιον Heph., sed libri 
Ὑμήναιον. Forma Ὑμήναον legitur etigm in epigrammate Cyrenaico 
ap. Welcker Sylloge 50, 7: o? ϑρήνοισι βοητὸν ὑμήναον, oi προκελεύ- 
ϑους λαμπάδας ὑστατίου καὶ κενεοῖο λέχους. Westphal requirit comma 
anapaesticum Ὑμέναι᾽ à, ego, si quid mutandum, malim "'Tucv' ᾽Ὑμή- 
v«ov, αὖ versus hymenaicus restituatur, vid. fr. 107, sed nihil muto. 


e 
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95. [68.] 
έσπερε, πάντα φέρων, 00« φαίνολις ἐσκέδασ᾽ αὔως, 
φέρεις οἷν, φέρες αἷγα, φέρεις ἄπυ ματέρι παῖδα. 


96. 909 
᾿Διἰπάρϑενος ἔσσομαι. 


bum desideratur, at iners quidquid addideris in proximi versus exordio, 
velut κάππεσεν, quod olim commendavi. Omnis sententia disticho hoc 
absolvitur. Quod ἐπιπορφυρέζειν dici solet,: Sappho ἐπιπορφυρέω vel 
potius ἐπιπορφύρημι dixit: nàm minus placet χάμαι δέ τε πορφύρει: 

verbo πορφυρεῖν utuntur Dionys. Perieg. 1122 εὖ novicii poetae, apud 
Aratum 158 recte Bekker εἰν ἀλὲ πορφυρούσῃ pro πορφυρεούσῃ re- 
vocavit. 


Fr. 95. Et. M. 884, 4: Σαπφώ. Ἔσπερε πάντα φέρων, ὅσα φαινό- 

λις ἐσκέδασ᾽ αὔως. aed auctius exhibet fragmentum. Et. Flor. Miller 
Misc. 129, ubi additur φέρεις olov φέρεϊς, olvov φέρεις, αἶγα φέρεις 
ἄποιον μητέρι παῖδα. Eadem in arctum redegit Demetrius de Eloc. 
CXLI: Φαριεντίξεται δέ ποτὲ (Σαπῳὼ) καὶ ἐξ ἀναφορᾶς, ὡς ἐπὶ τοῦ 
Ἑσπέρου᾽ Ἕσπερε πάντα φέρεις, φησί, φέρεις otv (sic Casaubonus, 
vulgo οἶνον»), φέρεις αἶγα, φέρεις ματέρι παῖδα. Καὶ γὰρ ἐν- 
ταῦϑα ἡ χάρις ἐστὶν ἐκ τῆς λέξεως τῆς φέρεις ἐπὶ τὸ αὐτὸ “ἀναφερο- 
μένης. V. 1 legitur etiam Et. M. 174, 48: 49206 ... Zengo (D Σαπ- 
9o 8) Ἔσπερε, πάντα φέρων κτλ. οἱ "Etym. Gud. 212, 43 ὥσπερ, ἐς 
m. φέρων, ὅσσα φαίνολες ἐσκ. ἄβως) οὐ 446, 8 (φέσπερε, π. φέρω, ὅσα 
φαινότερα ἐ. ἠώς). Schol. Eunp. Orest. 1960 φαινολίς et φαινόλης), 
denique Cram. Án. Ox. II 444, 17 (ubi tantum ὅσα φαινόλης xzÀ.). 
V. 1. Féoxeoge Welcker. — φέρων revocavi, solus Demetrius φέρεις, 
sive diversam secutus scripturam, sive memoriae errore deceptus. 
Ahrens olim φόρεις, qui hoc partic. etiam v. 2 ubique intulit. — V. 2 
nunc demum licuit ope Et. ΕἸ. in integrum restituere: nam. φέρεις 
ἄποιον nihil aliud est quam φέρε tg mv, i. e. eripis (non recte Mei- 
neke ἀπ xoicv e prato). Vocula ἄπο apud Demetrium omissa et numero 
versus el, sententiae detrimentum attulit; praeterea metri lex exigit, ut 
φέρες αἶγα pro φέρεις scribatur; quae correptio Doriensibus usitata 
neque ab Áeolici sermonis proprietate abhorret, uod Cypriorum glos- 
Bae apud Hesych. arguunt: ἔς ποϑ᾽ fomsg: πὐϑὲν 7 ἥκεις" Πάφιοι et 
ἀεικές᾽ ἀπρεπές" ἀκούεις" Κύπριοι, ubi diversa vocabula ἀεικὲς οὐ ἀΐκες 
((. e. ἀΐκεις, ἀζεις) temere conglutinata sunt. De clausula sec. pers. 
vide ad Alc. 5. Ceterum hoc fr. arguit, Áeolicos poetas in vereibus 
daciylicis cyeliis in primo loco praeter pedes disyllabos etiam dactylo 
usos esse, — Olim varie hunc locum emendare conati sunt, velut Ahrens 
«έσπερε, πάντα gesls . φρεὶς ol», φρεὶς αἶγα, φρεὶς μάτερι παῖδ᾽ 
(ἀγαπάταν), Hermann ὅσ᾽ ἃ φαινόλις .. καὶ γὰρ δὲν σὺ φέρεις, φέρεις 
αἷγα, φέρεισϑα δὲ ματρὶ Παῖδα, Hartung αἶγα σὺ οἷν τε φέρεις, σὺ 
φέρεις καὶ ματέρι παῖδα. Koechly commendavit οἷν σὺ φέρεις τε καὶ 
αἶγα φέρεις καὶ ματέρι παῖδα. 


Fr. 96. Cram. An. Ox. 1 71, 19: ὁ δ᾽ Αἰολεὺς τριχῶς" Asl m. ἔσο- 
poat: καὶ αἰεὶ xol αἰέν. Ahrens correxit. Cf. Cram. An. Par. III 321, 
22: ἀειπάρϑενος διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου γράφεται κοινῶς, Αἰολικῶς δὲ 
διὰ τοῦ 1. Adde Herodian. Epim. 184 ed. Boiss. 
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91. 
“΄ώσομεν, ἦσι πάτηρ. 


98. [38. 110.] 
Θυρώρῳ πόδες éxrogoyvtot, 
τὰ δὲ σάμβαλα πεμπεβόηα, 
πίσυγγοι δὲ δέκ᾽ ἐξεπόνασαν. 


99. [63.] 


Ὄλβις γάμβρε σοὶ μὲν δὴ γάμος. ὡς ἄραο, 
ἐχτετέλεστ᾽, ἔχης δὲ πάρϑενον, ἂν ἄραο. 


100. [64.] .910 
ΜΜελλίχιος δ᾽ ἐπ᾽ ἱμέρτῳ κέχυται προσώπῳ. 


Fr. 97. Cram. An. Ox. I 190, 19: Ἠσὶ δώσομεν 7. π., φησὶν ἡ 
Σακπφώ, ἠτὶ δὲ λέγει ᾿λκιμὰν ἀντὶ τοῦ ἠσέν. Prius ἡσὶ grammatici est. 


Fr. 98. Hephaest. 41: Τὸ δὲ τετράμετρον (Αἰολικὸν καταληκτικὸν 
εἰς δισύλλαβον) Θυρωρφῷ κτλ. Demetrius de Eloc. CLXVII: ἄλλως 
δὲ σκώπτει (Σαπῳὼ) τον ἀγροῖκον νυμφίον καὶ τὸν ϑυρωρὸν τὸν ἐν 
τοῖς γάμοις εὐτελέστατα καὶ ἐν πεζοῖς ὀνόμασι μᾶλλον ἢ ἐν ποιητικοῖς. 
ὥστε αὐτῆς μᾶλλόν ἐστι τὰ ποιήματα ταῦτα διαλέγεσθαι, 7] ἄδειν, οὐδ᾽ 
ἂν ἁρμόσαι πρὸς τὸν χορὸν ἢ πρὸς τὴν λύραν, εἶ μή τις εἴη χορὸς δια- 
λεκτικός. Ex hoc carmine videtur petitum, quod habet Synes. Epist. 
III 1680: Ὁ δὲ ἀδικούμενος Mouósióg ἐστιν ὃ τοῦ θυρωροῦ πατήρ, ὡς 
ἂν εἴποι Σαπφώ, τὰ μὲν ἄλλα σώφρων καὶ μέτριος ἐν τῷ καϑ᾽ ἑαυτὸν 
βίῳ γενόμενος, ἀλλ᾽ ὑπὲρ εὐγενείας ἀμφισβητῶν τῷ Κέκροπι διετέλεσεν. 
— V. 1. ἑπτορόγυιοι Hotchkis, ἐπταϑόργυιοι E Schol. Turn. (in calce 
-ἐπτόργυιοι), CMPSA ἑπταϑορρόγυιοι, Fl éxragóyio., Cod. Ming. ἑπτα- 
ὄργυιοι. — V. 2. σάμβαλα, M σύμβαλα, Turn. σύμβολα. — πεμπεβόηα 
Schneidewin (postquam ego πεμπαβόηα scripseram), πενταβόεια M Turn., 
πεντεβόηα CPA, πεντεβόεια vulgo. 


Fr. 99. Hephaest. 102: Kol τὸ ἐκ χοριαμβικῶν ἐφϑημιμερῶν τῶν 
εἰς τὴν ἰαμβικὴν κατακλεῖδα ἡ αὐτὴ ποιήτρια (Σαπῳ ὦ) Ὄλβιε κτλ, 


— V. 1. ἄραο, ἀρᾶο A, ἀρᾶν C, óQ P, ἄρας cod. Rhed. Mon, — V. 3. 
ἔχης, ἔχῃς CPSA, vulgo ἔχεις. — d» ἄραο, ἀνάραο E, ἀναράϑ P, «va- 
exo À, ἀνάφας FIB, ἂν ἀρᾶϑ᾽ C Mon. Rhed., Hermann bis ἀρᾶσαι, 
Ahrens ἄρασο scripsit. 


, ,Fr. 100. Hephaest. 102: Kel ὁ ποὺς συνῆψε τὴν λέξιν. Μελιχοοὸς 
δ᾽ ἐφ᾽ fu. κεῖ. ubi Fl μελέχρος, N μελίχρως,͵ O μελέχρονος, Turn. με- 
Á 


λέχροος, P et ut videtur ES μελλέχροος, μελίχροος A. Hermann μεῖλέ- 
1:06, quod nunc recepi. Sappho videtur μελλέχιος ὦχρος dixisse, quod 
vocabulum proximo versu insequebatur, vel παρϑενίκας γέλος. — ἐπ᾽ 
Turn. Fl, vulgo ἐφ᾽. — Videtur ex eodem carmine, ex quo fr. 99. 


124 POETAE MELICI. 


| 101. [41.] 
O uiv γὰρ κάλος, 0000v ἴδην, πέλεται (ἄγαϑος), 
ὁ δὲ κἄγαϑος αὔτικα καὶ κάλος ἔσσεται. 


102. [11.] 
Ἦρ᾽ ἔτι παρϑενίας ἐπιβάλλομαι; 


*103. [18] 
Χαίροισα νύμφα, χαιρέτω δ᾽ ὁ γάμβρος. 


* 104. [34.] 911 
Tío. σ᾽, à φίλε γάμβρε, κάλως ἐϊκάσϑω; 
ὄρπακι βραδίνῳ σε κάλιστ᾽ ἐϊκάσδω. 


Fr. 101. Galen. Protr. c. 8: Ἄμεινον οὖν ἐστιν, ἐγνωκότας τὴν μὲν 
τῶν μειρακίων ὥραν τοῖς ἠρινοῖς ἄνθεσιν ἐοικυῖαν, ὀλιγοχρόνιόν τε 
τὴν τέρψιν ἔχουσαν, ἐπαινεῖν τε τὴν Πεσβέαν Aéyovcav: Ὁ μὲν γὰρ 
x. ὅσσον ἰδεῖν πέλεται, ὁ δὲ xdy. αὐ. xal x. ἔσται πείϑεσϑαι δὲ 
καὶ Σόλωνι τὴν αὐτὴν γνώμην ἐνδεικνυμένῳ. — V. 1. ἰδην Ahrens, v. 
ἰδεῖν. --- ἄγαθος adieci, Hermann κάλλος. — V. 2. ἔσσεται Hermann, 
vulgo ἔσται, quod servans Ahrens v. 1 πέλετ᾽ oli scripsit. 


Fr. 102. Apollon. de Coni. in Bekk. An. II 490: '49o' οὗτος κατὰ 
πᾶσαν διάλεκτον ὑπεσταλμένης τῆς κοινῆς καὶ ᾿ἡττικῆς ἦρα λέγεται. 
"Ho! ἔτι πίαρ]ϑενίης ἐπ., Σαπφώ. Schol. Dionys. Thrac. ib. 968: 
'O ἄρα ἐρωτηματικὸς ὧν μηκύνει τὸ ἃ, συλλογιστικὸς δὲ Boezovev vo£- 
πεται δὲ ἑκατέρου τὸ ἃ εἰς ἢ, τὸ μὲν μακρὸν παρ᾽ Αἰολεῦσιν οὕτως᾽ 
'Ho! ἔτι παρϑενικὰς ἐπ. --- παρϑενίας scripsit Hermann, Hartung 
παρϑενίαν vel παρϑενία, σ᾽ ἐπιβάλλομαι. — Ego conieci παρϑενίκαις, 
ratus eodem modo hunc versum explicandum esse, quo Theocritus qui 
dici solet scripsit XXIII 26: ἄρτι δὲ zaígsww τοῖσι τεοῖς προθύροις ἐπι- 
βαάλλομαι. Ν 


Fr. 108. Hephaest. 25: Καταληκτικὰ δὲ (μέτρα), ὅσα μεμειωμένον 
ἔχει τὸν τελευταῖον πόδα᾽ οἷον ἐπὶ ἰαμβικοῦ Χαίροισα κτλ. Xat- 
ροισα Fl Turn. sed in calce χαέροις ὦ, C χαίροις ἀνύμφα, B2MEPA 
χαίροις ἀνύμφα, unde Neue γαέροισϑα, probabiliter, siquidem ver- 
sum hunc ex carminis exordio depromptum esse aliorum exemplorum 
multitudo suadere videtur. Equidem auctor essem, ut χαίροις à Ψύμφα 
scriberetur, si certum esset ÀÁeolenses hanc articuli formam, quae supra 
fr. 52. 63 producta est, etiam subinde corripuisse: sed apud Pindarum 
Ol. I 89 quod boni libri exhibent quodque tuitus es& Mommsen ἃ τέκε 
A«yéreg, in hoc poeta prorsus solitarium est. Quod Demetrius de eloc. - 
CLI afferb Δέλφνι παιδίον ὑμῶν ἁ κύων φέρει incertum, utrum ex car- 
mine an ex pedestri sermone sit petitum. 


Fr. 104. Hephaest. 41: Πενέάμετρα δὲ (Αἰολικὰ) καταληκτικὰ εἰς 
δισύλλαβον" Τίῳ κτλ. — V. 1. río Neue, codd. τέω, (Cod. Ming. 489 
τέ ἧς), Pauw τίνι. — V. 2. ὄρπακι À, rell. ut videtur ὄρπακι. --- κάλεστ᾽ 
scripsi, vulgo μάλιστ᾽, Α σὲ μαληστ᾽. 
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105. [49.] 
e... Χαῖρε, νύμφα, 
χαῖρε. τίμιε γάμβρε, πόλλα. 


106. [65.] 
Οὐ γὰρ ἦν ἀτέρα πάϊς, ὦ γάμβρε, τοιαύτα. 

* 107. 108. . 
"Eeonsv Ὑμήναον. , 
Ὦ, τὸν ᾿Αδώνιον. 

109. (51.] .912 


A. Παρϑενία, παρϑενία, ποῖ us λίποισ᾽ ἀποίχῃ:; 
B. Οὐκέτι ἥξω πρὸς σέ, οὐκέτι ἥξω. 


-----.ο.οο.ΘοΘθθΘθ. 





Fr. 106. Serv. Virg. Georg. 1 31: ,,Generum vero pro marito posi- 
tum mulli accipiunt iuxta Sappho, quae in libro, qui inscribitur Ἐπι- 
ϑαλάμια, ait χαῖρε κτλ. ἀντὶ τοῦ νυμφέε. Pollux II[ 32: Σαπῳὼ 
μέντοι καὶ τὸν ἄνδρα αὐτὸν γαμβρὸν καλεῖ. — V. 2. Cf. Iulian. Ep. LX: 
χαῖρε δὲ καὶ αὐτὸς ἡμῖν πολλά, καϑάπερ καλὴ Σαπφώ φησιν. dn 
edit. 1 χαῖρε v. y. χαῖρε πόλλα scripsi. Hermann existimat idem metrum 
ease, quod fr. 99 et scripsit: 


Χαέρετε (vel Χαῖρε δὲ) νύμφα, χαῖρε, τίμιε γαμβρέ, πολλα. 


Fr. 106. Dionys. de comp. verb. c. XXV: τὸ συμπλεκόμενον τούτῳ 
πάλιν κῶλον ἐκ δυοῖν συνέστηκε μέτρων" ,,Μήτε μικρὸν ὁρῶντά τι καὶ 
φαῦλον ἁμάρτημα, ἑτοίμως οὕτως ἐπὶ τούτῳ." Εἴ yé τοε Σαπφικόν 
τις ἐπιϑαλάμιον τουτί: Οὐ γὰρ ἑτέρα rj» (cod. Reg. I Colb. Ald. 
νῦν) παῖς, ὦ γ., τοιαύτα καὶ τοῦ κωμικοῦ τετραμέτρου, λεγομένου δὲ 
᾿Πριστοφανείου τοῦδε. ,Or ἐγὼ τὰ δίκαια λέγων ἤνϑουν καὶ σωφρο- 
σύνη νενόμιστο᾽“" τούς τε τελευταίους πόδας καὶ τὴν κατάληξιν ἐμβα- 
λὼν συνάψειε τοῦτον τὸν τρόπον. ,Οὐ γὰρ ἑτέρα ἦν παῖς, ὦ γάμβρε, 
τοιαύτα. καὶ σωφροσύνη νενόμιστο," οὐδὲν διοίσει τοῦ, Μήτε μικρὸν 
. ἐπὶ τούτῳ."  Correxit Blomfield, nisi quod ἀτέρα scripsi. Sed 
praeterea malim οὐ γὰρ ἦν ἀτέρα νῦν xdig. Ahrens οὐ γὰρ ἀλλο- 
τέρα νῦν Παῖς, ὦ γαμβρέ, τοαῦτα. 

Fr. 107 et 108. Plotius 266: ,,Hymenaicum dimetrum dactylicum 
Sapphicum monposchematistum est: semper enim duobus dactylis con- 
atat: TDECZEPTMHNIONTONAAONION. ita cod. À, nec valde dis- 
erepat B TCCCCPTIAHNIONOTONAAONION. Fr. 107 ἔσπετ᾽ Ὑμή- 
vao» scripsi, quod propius abest atraditis litteris, quam quod antea ex- 
hibui "Tus»' Ὑμήναον, — Fr. 108, quod iam Scaliger restituit, fortasse 
" confictam est, ex Fr. 63: vel forma ᾿“δώνιος possit novicia videri, quam 
Latini potissimum inde a Plauti saeculo frequentant. Si grammatico 
Bekk. An. 1 346 fides, principes veteris comoediae ea usi sunt, sed 
Meinekio Fr. Com. II 2, 694 locus vitium contraxisse vieus est, quem 
eliam Cobet tentavit: ego ea de re nihil decernere audeo, sed princi- 
palis forma haud dubie “δώνιος, unde Cypriorum sermone δωνις eva- 
lnit latiusque propagatum. 

Fr. 109. Demetr. de Eloc. CXL: 41 δὲ ἀπὸ τῶν σχημάτων χάρι- 


rd 


t 
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* 110. 
"AlÀlav μὴ καμεστέραν φρένα. 


111. 
Φαίνεταί (οι κῆνος. 
. 112. [95.] 
ἴω πόλυ λευκότερον. - 
113. [98.] 


Mnijv uot μέλι μήτε μέλισσα. 


τες δηλαί εἰσι καὶ πλεῖσται παρὰ Σαπφοῖ"' οἷον ἔκ τῆς ἀναδιπλώσεως, 
ὅπου ψύμφη πρὸς τὴν παρϑενίαν φησί: Παρφϑενία, zm. ποῖ με 
λιποῦσα οἴχῃ; ἡ δὲ ἀποκρένεται πρὸς αὐτὴν τῷ αὐτῷ σχή- 
ματι Οὐκ τι ἥξω πρὸς σέ, οὐκ ἔτι ἥξω. ,πλεέων γὰρ χάρις ἐμ- 
φαίνεται, ἢ εἴπερ ἅπαξ ἐλέχϑη "xol ἄνευ τοῦ σχήματος. καέτοι ἡ ἄνα- 
δίπλωσις πρὸς δεινότητας μᾶλλον δοκεῖ εὑρῆσϑαι, Ji δὲ καὶ τοῖς δεινο-͵ 
τάτοις καταχρῆται ἐπὶ χάριτος. — V. 1. λιποῖσ᾽ ἀποίχῃ Blomfield scripait, 
quod iam secutus sum, quandoquidem Lesbii poetae numerorum com- 
plemento usi esse videntur, quod desiderat tradita scriptura λιποῖσ᾽ οἴχῃ, 
qui tum demum iustus erit versus, ubi silentium vel adiectivum temporis 
admiseris. — V. 2 aegre restitui poteat. fortasse: 


οὐκέτι, νύμφα, προτὶ σ᾽ ito, πρὸτὶ σ᾽ οὐκέτ᾽ ἴξω. 


Koechly parum commode οὐκέτι πρὸς σ᾽ οὐκέτι πρὸς σ᾽ "bo ἅπαξ 
λέποισα, Seidler οὐκέτι (Zamgoi) ποτί σ᾽ ἔξω ποτί σ᾽ οὐκέτ᾽ ἴξω, Her- 
mann (χαῖρε φίλα), οὗ γὰρ ἔτ᾽ [£c προτί σ᾽, οὐκέτ᾽ ἴξω, Ahrens οὐκέτι 
σ᾽ εἴξω, οὐκέτι σ᾽ εἴξω, Hartung οὐκέτ᾽ ἀπίξω ποτὶ σ᾽͵ ὦ νύμφα, ποτ᾽ 
οὐκέτ᾽ Ito. Koenius πρές σε, quod Aeolensibus tribuit Greg. Cor. 686 
(cf. ib. 681) vel quod Hesychius exhibet πέρ 6&* πρός σε restituendum 
censuit. 

Fr. 110. Herodian. περὶ μον. λ1έξ. 26, 21: ἐφυλαξάμην δὲ διαλέ- 


κτους διὰ τό" ἄλλα (fr. 86)... καὶ ἄλλαν uj καμεστέραν φρένα. 
Sapphoni tribui, sed locus quomodo corrigendus sit incertum, ἄλλαν 
κἀβακεστέραν φρένα, quod conieci, improbandum, quoniam Sappho 
tetrametris trochaicis non est usa. Ahrens ἀλλᾶν, μήτι κατ᾿ ἀμμετέραν 

φρένα, nunc δαλλᾶν praeoptat, vid. fr. 35. Hartung ἀλλὰ μὴ κατ᾽ dogé- 
τέραν φρένα. 

Fr. 111. Apollon. de pron. 866A: “ἰολεῖς σὺν và f: φαίνεταί (οι 
x)»og. Σαπφώ. Male vulgo referunt ad fr. 2. 

Fr. 112. Athen. Π 57D: Σαπῳὼ δ᾽ αὐτὸ (τὸ 00v) τρισυλλάβως 
καλεῖ... καὶ πάλιν' ὠΐου zx. À. Idem Eustath. 1686, 49. ὠζω Ahrens. 
Ceterum conf. quae adnotata sunt ad fr. 50. 

Fr. 113. , Moschopul. Opusc. 86 ed. Titz.: παροιμία... ὡς παρὰ 
Σαπφοῖ" μήτ᾽ ἐμοὶ p. μ. μέλισσα (cod. μάλιστα. Adde Tryphon. ap. 
Walz Rhet. VIII "160 (ubi MÀ item μάλιστα). Cf. etiam Diogenian. VI 58 
(μηδὲ μέλι, μηδὲ μελίσσας). Arsen. 3564. Apostol. XI 46. Paroemiogr. T. 
11 89. ed. Gott. Germana proverbii forma haud dubie fuit Mj uot μέλι 


᾿, 


-Ὀ 
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114. [85.] 918 
Mn κίνη χέραδας. 


115. [18.] 
ὍὌπταις ἄμμε. 


116. [82.] 
᾿Ημιτύβιον σταλάσσον. 


117. [89.] 


Τὸν «ὃν παῖδα κάλει. 


EIIITPAMMAT A. 


118. [137.] 


Παῖδες, ἄφωνος ἐοῖσα τόδ᾽ ἐννέπω, oi vig ἔρηται, 
φωνὰν ἀκαμάταν κατϑεμένα πρὸ ποδῶν" ' 914 
Αἰϑοπία us κόρα Ματοῦς ἀνέϑηκεν ᾿Αρίστα 


μήτε μελίσσας, neque videtur Moschopulus Sapphus locum recte satis 
memoriae prodidisse. 

Fr. 114. Schol. Apoll. Rhod. 1 1123: χέραδος ἡ τῶν βραχέων λίθων 
συλλογή. .. ἢ χεράδες (L ut videtur γέραδες) λέγονται οἵ μικροὶ σωροὶ 
τῶν lov: φησὶ Δημήτριος ὃ Σκήψιος τὴν διάλεκτον ᾿“πολλωνιατῶν 
εἶναι τῶν ἐν Πόντῳ μνημονεύει καὶ Σαπφώ᾽ M κενὴ χεράδος. καὶ 
Ὅμηρος᾽ ἅλις χεράδος περιχεύας. χέραδος δὲ ὁ τῶν λέθων σωρός. Et. 
M. 808, 35: μή κένει χγεράδας. ut dubitari possit, utrum χέραδος an 
χέραδας (i. e. χεράδας) sit legendum. — κίνη Ahrens restituit. 

Fr. 116. Apoll de pron. 387A: ups Αἰολεῖς" ὀπτᾷς ἄμμε Σαπφὼ 
πρώτῳ. — ὅπταις Ahrens restituit. 

Fr. 116. Schol. Aristoph. Plut. 729: Ἡμιτύβιον' ἀντὶ τοῦ covód- 
Quo», ῥάκος ἡμιτριβὲς λινοῦν τι olov ἐκμαγεῖον" καὶ Σαπφώ" nu. στα- 
λάσσων, recte Hemsterhuys σταλάσσον. cf. Suid. v. ἡμιτύβιον. 

Fr. 177. Apollon. de pron. 396 B: Δἰολεῖς μετὰ τοῦ J κατὰ πᾶσαν 
πτῶσιν καὶ γένος τὸν tO» 7r. καλεῖ. Σαπφώ. «ἐὸν Volger, Bekker Jtóv 
seripsit. — κάλει Ahrens, legebatur καλεῖ, 

Fr. 118. Anthol. Pal. VI 269. A: Ὡς Σαπφοῦς" Corr. εἰς τὸ ἀντι- 
βόλιν οὐ κεῖται τοῦ κυροῦ ΜΜιχαηλῖ᾽ πόϑεν οὖν ἐγράφη οὐκ οἶδα. prae- 
terea in sin. marg. adscripsit notam, ξήτει et IIEPICCON, in d. marg. 
OAOCOAATON. Dixerunt de hoc epigrammate Keil Anal. Epigr. 
1178eq. Meineke Del. Epigr. 226. Hecker Comment. Crit. in Ánth. I 
150 et II 126. Neque in hoc neque in sequentibus epigrammatis Aeo- 
licam revocavi dialectum. — V. 1. παῖδες, Dorville παιδνή, non im- 

robante lacobsio. — oiov, cod. P ἐοίσα. — τόδ᾽ scripsi, cod. τετ᾽, 
orville τάδ᾽, Iacobs ἐοῖσά τ᾽ £v , O. Schneider ἐοῖσά γ᾽ ἔτ᾽, Meineke 
τότ᾽, Hecker ἐοῖσ᾽ ἅπερ vel doío ἅτε «εννέπω. — αἴ τις ἔρηται, cod. 
P αἰτέσερητα. — V. 8. Αἰθϑοπίᾳ μὲ κόρα, cod. αἰϑιοπέαι μὲ κόραι. --- 
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"EouoxAsóaía và Σαοναϊάδα, | 
b σὰ πρόπολος, δέσποινα γυναικῶν᾽ ἃ σὺ χαρεῖσα 
πρόφρων ἁμετέραν εὐκλέϊσον γενεάν. 


119. [138.] 
Τιμάδος ἄδε κόνις, τὰν δὴ πρὸ γάμοιο ϑανοῦσαν 
δέξατο Φερσεφόνας κυάνεος ϑάλαμος, 
ἃς καὶ ἀποφϑιμένας πᾶσαι νεοϑᾶγι σιδάρῳ 
&Auxeg ἱμερτὰν κρατὸς ἔϑεντο κόμαν. 


120. [139.] 


Τῷ γριπεῖ Πελάγωνι πατὴρ ἐπέϑηκε Μενίσκος 
κύρτον καὶ κώπαν, μνᾶμα κακοζοΐας. 


᾿Δρίστα Keil et Meineke, Bentley Aoicà), cod. P ἀρίστα. — V. 4. 'Eguo- 
κλειδαία τῷ Σαοναϊάδα scripsi, id est filia Hermoclidis, cuius pater 
Saonaiades fuit: cod. P ἐρμοκλείταο τὼσ ἀῦν ἀϊάδα, Bentley 'Eouoxiei- 
δαο tà Σαιωνιάδα, rectius Dorville Σαοναΐάδα, quod iam recepi, cum 
antea Keilium secutua Zaeüvaidóa scripsissem, quae quidem forma non 
satis auctoritatis habet: sane Boeoti Σαύμειλος pro Σώμηλος dixerunt, 
item Thessalis Σαυσι--- pro Σώσι (Z&oc.—) fuit in usu, sed in aoluta 
forma Zixo — Σαοσι--- Aeolenses 9, quam diphthongus flagitat, ascivisse, 
non est verisimile. Meineke & Ἑρμοκλεΐδα τῷ Σαυλαϊάδα, Hecker « 
Ἑομοκλείτω τῶ Σαῦὐνηϊάδα. Ego antea proposui ἀρέστᾳ (hoc etiam 
Neue commendavit) Ἑρμὼ καλλίστᾳ τῶ Σαῦναϊάδα, collato Pausania I 
29, 2, sed ibi Pamphos potius quam Sappho testis adhibetur, vide infra 
p. 189 aq. — V. 5. σὰ, cod. P σᾶ. — « σύ, cod. P « συ. Hecker 
€ σύ. — V. 6. εὐκλέϊσον, cod. P εὔκλεισον. Prorsus incredibilia com- 
mentus est Hartung, qui scripsit V. 1 πάγας ἄφωνος (h. e. opinor πηγάς, 
nam irwncum vel rupem interpretari videtur), v. 3. Μάτως ἀνέθακεν 
᾿Δρίστα, ἙἙομοκλείτα παῖς τῶ Σαϊδανιάτα, quod ad montis nomen Σαι- 
δήνη refert. 

Fr. 119. Anthol. Pal. VII 489. Α Σαπφοῦς. C εἰς τιμάδα ὁμοέως 
πρὸ γάμου τελευτήσασαν. Τιμὰς alias non legitur, sed idem fere est, 
quod Τέμη, quod nomen in usu fuisse testatur Arcadius 110, 15: Τίμη 
δὲ τὸ κύριον βαρύνεται. hinc apud Hesychium T'peó/a: μικρὰ Τίμη 
scribo, ubi legitur τεμὴ, falso enim Τιμάδιον in ipsa glossa restituunt; 
ceterum hanc quoque Hesychii glossam ex Lesbio carmine petitam esse 
lestantur formae "Toocótog, Ἰινάδιος, aliaeque similes; adde Ptolem. 
Hephaest. p. 198 West. Τεττιγεδαίας τῆς Μυριναίας, ubi Γεττιγαδέας 
scribendum videtur. — V. 1. ἅδε, cod. P ἅδε. — θανοῦσαν, Brunck 
ϑανοῖσαν. — V. 8. «ἀποφϑιμένας, cod. P ἀπὸ φϑιμένας, videtur ἃς καὶ 
ἐπὶ φϑιμένας vel & καὶ ἐπὶ φϑιμένᾳ scribendum, Hecker κατ᾽ ἀποφϑι- 


μένας. — νεοϑᾶγι σιδάρῳ Tacobs, cod. νεοϑαγεῖσιδηρω, Plan. νεοϑηγ £t 
χαλκῷ. lmitatus est Andronicus Anth. P. VII 181: & δὲ σέϑεν φϑι- 
μένας πολιοὺς νεοϑῆὴγι σιδάρῳ κείρατο γηραλέας ἐκ κεφαλῆς πλοκάμους. 

Fr. 120. Anthol Pal. VÍI 505 à m. sec. in rasura: Εἰς. πελάγωνα 
Σαπφοῦς, fuit antea εἰς ϑραόύνψ τινα. -- V. 1. γριπεῖ, Cod. P γριππεῖ. 
-- ἐπέϑηκε, Plan. ἀνέϑηκε. — Mivíoxog Plan., μερέσκος cod. P. — 
— V. 9. κακοξοΐας Scaliger, cod. P κακοζωᾶς, Plan. xexofoteg. Qui 
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121. [92.] 


Athen. XII 554B: Φυσικὸν γὰρ δή τι τὸ τοὺς οἰομένους 
εἶναι καλοὺς καὶ ὡραίους ἀνϑολογεῖν, ὅϑεν of τὲ περὶ τὴν Περσε- 
φόνην ἀνϑολογεῖν λέγονται" καὶ Σαπφώ φησιν ἰδεῖν ἄνϑε᾽ ἀμέρ- 
γουσαν παῖδ᾽ ἄγαν ἁπαλάν (sic B, vulgo ἁπαλήν) cf. Eudoc. 
352. Hermann ἄνϑε᾽ ἀμέργοισαν ... πάϊδ᾽ ἁγνὰν ἁπαλάν, Em- 
perius ἀγανᾷ παλάμᾳ, quod ommino improbandum. 


192. 123. [96.] 


Demetr. de οἷος. 162: Τοῦ δὲ αὐτοῦ (τῆς ὑπερβολῆς) εἴδους 
καὶ τὰ τοιαῦτα ἐστιν᾽ ὑγιέστερος κολοκύντης καὶ φαλακρότερος εὑ- 
δίας, καὶ τὰ Σαπφικά Πόλυ πάκτιδος ἀδυμελεστέρα (sic 
Vind. Ald, v. ἀδυμ.), χρύσω χρυσοτέρα. πᾶσαι γὰρ αἷ τοιαῦται 
χάριτες ἐκ τῶν ὑπερβολῶν εὕρηνται, καίτοι διαφέρουσιν. et χρύσω 
χρυσοτέρα Demetrius jam supra attulit 129, Cf. Gregor. in 
Hermog. Rhett. Walz. VII 1236: .4/oyoóg μὲν κολακεύει τὴν 
ἀκοὴν ἐκεῖνα, ὅσα εἰσὶν ἐρωτικά, olov τὰ ᾿Ανακρέοντος, τὰ Σαπφοῦς, 
οἷον γάλακτος λευκοτέρα, ὕδατος ἁπαλωτέρα, πηκτίβων ἐμμελε- 
στέρα, ἵππου γαυροτέρα, ῥόδων ἁβροτέρα, ἱματίου ἑανοῦ μαλακω- 
τέρα, χρυσοῦ τιμιωτέρα. Ex his exemplis Lesbiae poetriae 
fortasse vindicandum 


- - ἱματίω ὦ Étvo μαλακωτέρα. 


cf, Buttmann Lexil II 13. Neque enim haec integrufn versum 
effiiunt, quandoquidem binae tripodiae logaoedieae ubi conso- 
cantur, daetyli locus variari solet, ut fit in Asclepiadeo. — 
Componas eum his Sapphieum fr. 112 ofc πόλυ λευκότερον, fr. 
adesp. 76 ναρκίσσου τερενώτερον, et quae ex Sophrone attulit 
Et. M. 256, 33 προβάτου προβάτερον (ita verissime Ahrens cor- 
rexit) et οὐὸς οἰότερον.  Novicii poetae talia frequentant. 


124. 


Demetr. de eloc. 166: Διὸ xal ἡ Σαπφὼ περὶ uiv κάλλους 


olim Sapphus epigrammata collegerunt, eos consentaneum est traditio- 
nem plus minusve probabilem secutos esse, sed hoc epitaphium plane 
alienum manifesto errore Lesbiae poetriae adscribitur, quemadmodum 
plurimi errores id genus in Anthologia deprehenduntur. Carmen est 
novicium, haud dubie demonstrativum, et quemadmodum filii nomen 
Πελάγιος à professione est repetitum, ita etiam patri perspicuum nomen 
inditum fuisse coniicias: nam traditum parum certum esse vel scri- 
purae varietas arguit: pater agricola videtur fuisse, non piscator, 
quandoquidem filius γρεπεὺς dicitur. 
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ἄδουσα καλλιεπής ἐστε καὶ ἡδεῖα, καὶ περὶ ἐρώτων δὲ καὶ ἔαρος 
(sic Gale, v. ἀέρος) καὶ περὶ ἁλκυόνος, καὶ ἅπαν καλὸν ὄνομα 
ἐνύφανται αὐτῆς τῇ ποιήσει, τὰ δὲ καὶ αὐτὴ εἰργάσατο. Fortasse 
verba καὶ περὶ ἐρώτων... ἁλκυόνος statim post verba περὶ μὲν 
κάλλους collocanda sunt. 


195. [97.] 


Maxim. Tyr. XXIV 9: Διοτέμα λέγει, ὅτι ϑάλλει uiv Ἔρως 
εὐπορῶν, ἀποθνήσκει δὲ ἀπορῶν᾽ τοῦτο Σαπφὼ ξυλλαβοῦσα εἶπε 
γλυκύπικρον (vide fr. 90) καὶ ἀλγεσίδωρον᾽ τὸν Ἔρωτα Σω- 
κράτης σοφιστὴν λέγει, Σαπφὼ μυϑοπλόκον. Vocabuli ἀλγεσί- 
δωρος satis insolens figura; ἀλγεσίϑυμος, quod in Orphicis car- 
minibus legitur, specie quidem simile, reapse dispar: nam hoc a 
verbo descendit, Sapphicum & nomime, i. e. ἄλγεσε δωρούμενος. 


126. [105.] 
Iulian. Epist. XVIII: "Iva σέ, τὸ μέλημα τοὐμόν, ὥς φησιν 
ἡ Σαπφώ, περιπτύυξωμαι. Cf. Theodorus Hyrtacenus in Epist. 
15, 40 (Codd; Bibl Reg. Paris. T. V) xol καταπαῦσαι πρὸς σέ, 
τὸ ἐμὸν μέλημα, Σαπφώ φησιν ἡ σοφή. Sappho τὸ μέλημα ὦμον 
dixerat. 


127. 
Aristid. I 425: Τὸ ὑπὲρ πάσης τῆς πόλεως ἑστηκὸς γάνος, 
οὐ διαφϑεῖρον τὰς ὄψεις, ὡς ἔφη Σαπφώ, ἀλλ᾽ αὖξον καὶ 
στέφον καὶ ἄρδον ἅμα εὐθυμέα᾽ ὑακινϑίνῳ μὲν ἄνϑει οὐδαμῶς 916 
ὅμοιον. ἀλλ᾽ οἷον οὐδὲν πώποτε γῆ καὶ ἥλιος ἀνθρώποις ἔφηναν. 
Non recte Nauck haec refert ad Sapph. 2, 11. 


198. (119.] 


Polux VI 107: ᾿Δνακρέων ... στεφανοῦσϑαί φησιν καὶ ἀνήτ- 
τῷ, ὡς καὶ Σαπφὼ (fr. 18 v. 2) καὶ ᾿ἡλκαῖος᾽ οὗτοι δὲ ἄρα καὶ 
σελίνοις. 


129. [120] 


Philostr. Imagg. II 1: Τοσοῦτον ἁμειλλῶνται (αἴ παρϑένοι), 
δοδοπήχεις (hoc legitur fr. 65) καὶ ξλικώπιδες καὶ καλλι- 
πάρῃοι καὶ μελίφωνοι, Σαπφοῦς τοῦτο δὴ τὸ ἡδὺ πρόσφϑεγμα. 
Paulo aliter Aristaenetus I 10: Πρὸ τῆς παστάδος τὸν ὑμέναιον 
ἦδον αἱ μουσικώτεραι τῶν παρϑένων καὶ μειλιχόφωνοι (Sappho, 
si hoc vocabulo usa est, μελλιχόφωνοι dixit), τοῦτο δὴ Σαπφοῦς 
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τὸ ἥδιστον φϑέγμα. Diffücilis optio: nam poterat utrumque recte 
dici. Adrastum, cuius γλῶσσαν Tyrtaeus XII 8 μειλιχόγηρυν ap- 
pellavit, Plato in Phaedro μελέγηρυν nuncupat. Maior tamen 
Philostrati auctoritas, quam etiam Antipater Sidonius Anth. Pal. 
IX 66 videtur firmare: ναμοσύναν ἕλε ϑάμβος, Ov ἔκλυε τᾶς 
μελιρώνου Σαπφοῦς. adde Mosch. I 9: ὡς μέλε φωνά et Theo- 
ert. V 82. 


: 130. 


Liban. Or. T. I 402 ed. Reiske: εἰ οὖν Σαπφὼ τὴν “εσβίαν 
οὐδὲν ἐκώλυσεν εὔξασϑαι νύκτα αὐτῇ γενέσϑαι διπλασίαν, 
ἐξέστω κἀμοί τι παραπλήσιον αἰτῆσαι. Χρόνε, πάτερ ἐνιαυτοῦ καὶ 
μηνῶν, ἔχτεινον ἡμῖν τουτὶ τὸ ἔτος ἐφ᾽ ὅσον οἷόν τε πλεῖστον, ὥσ- 
περ ὅτε Ἡρακλῆς ἐσπείρετο, τὴν νύκτα ἐξέτεινας. Tres continuas 
nocles cum luppiter Alemenae connubio usus esse feratur (hinc 
Hercules τριέσπερος λέων dictus Lycophroni v. 33), coniicias Sap- 
phonem ϑύχτα τριπλασίαν dixisse. 


131. [123.] 


Strabo XIII p. 615: Εἶτ᾽ ἐν ξκατὸν σταδίοις (dm  Elclag 
πόλεως “Αϊολικῆς) ἡ Κάνη, τὸ ἀνταῖρον ἀκρωτήριον τῷ “Δέχτῳ καὶ 
ποιοῦν τὸν ᾿Αδραμυττηνὸν κόλπον, οὗ μέρος καὶ ὃ Ἐλαϊτικός ἔστι. 
Κάναι δὲ πολίχνιον Μοκρῶν τῶν ἐκ Κύνου, κατὰ τὰ ἄκρα τῆς 
Αέσβου τὰ νοτιώτατα, κείμενον ἐν τῇ Καναίχ᾽ αὕτη δὲ μέχρι τῶν 
᾿Αργινουσσῶν διήκει καὶ τῆς ὑπερκειμένης ἄκρας, ἣν «{ἷγά τινες 
(4iy& D, alyav hoz) ὀνομάζουσιν ὁμωνύμως τῷ ξώφ᾽ δεῖ δὲ μα- 
χρῶς τὴν δευτέραν συλλαβὴν ἐκφέρειν Αἰγὰν (αἰγὰν Ez, vulgo 
Aiyav) ὡς ἀκτὰν καὶ ἀρχάν (8 EF, vulgo ᾿Ακτῶν καὶ ᾿Αρχᾶν), 
οὕτω γὰρ καὶ τὸ ὄρος ὅλον ὠνομάξετο, ὃ νῦν Κάνην καὶ Κάνας 
λέγουσιν᾽ ... ὕστερον δὲ αὐτὸ τὸ ἀκρωτήριον Aya (ita Coraes et 
Meineke, vulgo «Αἰγᾶ, nisi fuit 4ἴγα, αἷγα DE) κεκλῆσϑαι (ita 
libri, corrigunt κέκληται, probabilius Meineke putat δοκεῖ excidisse) 917 
ὡς Σαπφώ φησι (φησι add. moz, om. ceteri, Kramer verba ὡς 
Σαπφώ φησι ab aliena manu addita esse censet, et omisit Mei- 
neke), τὸ δὲ λοιπὸν Κάνη καὶ Κάναι. cf. Steph. Byz. v. A4iya. 


132. [124.] 


Schol. Apoll Rhod. III 26: ᾿“πολλώνιος μὲν ᾿Δφροδίτης τὸν 
Ἔρωτα γενεαλογεῖ, Σαπφὼ δὲ Γῆς καὶ Οὐρανοῦ. Cf. Eudoc. 158. 
At Arg. Theocr. XIII: Σαπφὼ (Ἔρωτα) ᾿Αἀφροδίτης καὶ Οὐρανοῦ, 
ubi Wüstemann Γῆς coniecit, sed ef Pausan. IX 27, 8: Σαπφὼ 

9* 
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δ᾽ ἡ “Δεσβία πολλά τε xol οὐχ ὁμολογοῦντα ἀλλήλοις ἐς Ἔρωτα 
ἧσεν, ac de Venere et Amore fortasse dixit fr. 117: τὸν Fóv 
παῖδα κάλει. 


188. 


Himer. Or. XIII 9: ero οἶμαι σύ τις ἑσπέριος, doré ρῶν 
πάντων ὃ κάλλιστος" Σαπφοῦς τοῦτο δὴ τὸ εἰς Ἕσπερον ἄσμα. 
C£ ΠῚ 17: ἐφάνης τοίνυν οὗτος ἐκεῖνος ἀστέρων πάντων ὃ 
κάλλιστος" σὲ γὰρ ᾿Αϑηναῖοι καλοῦσιν “Ἕσπερον. "Videtur fuisse: 


᾿Δστέρων πάντων ὃ κάλιστος.. 


Hartung hexametrum restituit "Eomegt, κάλλιστος * * ἄστρων πόλυ 
πάντων, item Koechly: «βέσπερος, 00r ἄστρων κάλλιστος ἐφήναο 
πάντων, cui alium de suo addit: «ἐέσπερος, ὕστε κάκιστος ἐν ἀστρά- 
σιν ἴστασαι ἀστήρ. — Ad Sapphus imitationem compositum vide- 
tur quod est ibid. I 20: E δὲ καὶ δῆς ἐδέησεν, ἔδωκα ἂν καὶ 
μέλος τοιόνδε Νύμμφα δοδέων ἐρώτων βρύουσα, Νύμφα Παφίης 
ἄγαλμα κάλλιστον, ἴϑε πρὸς εὐνήν, ἴϑι πρὸς λέχος» μείλιχα παίξου- 
σα; γλυκεῖα νυμφίῳ᾽ “Ἑσπερός σ᾽ ἑκοῦσαν ἄγοι, ἀργυρόϑρονον ξυγίαν 
Ἥραν ϑαυμάξουσαν. neque tamen ex inepti rhetoris periphrasi 
licet. haec et alia id genus in integrum restituere, quamvis West- 
phal in Iahnii Annal LXXXI 690 periculum fecerit: 

Νύμφ᾽ ἐρώτων ὦ .$odfov βρύοισα, 

νύμφα κάλλιστον Παφίας ἄγαλμα, 

νυμφίῳ πρόσβαϑι λέχος γλύκεια, 

βᾶϑι πρὸς εὔναν. 

μελλέχως δὲ παιξομέναν σὺν ἄνδρι 

Ῥέσπερός σ᾽ ἕκοισαν" ἄγοι δόμονδε" 

ϑαυμάσειας δ᾽ ἂν ξυγίαν ϑέον ἀργυ- 

ρόϑρονον Ἥραν. 

eleganter ille quidem οὐ ingeniose, sed ab antiquorum poetarum 
usu vel illud recedit, quod Venus Paphia nuncupatur, quod nomen 
Alexandrinorum demum saeculo dea illa ascivit. .Postea Maehly 
in Mus. Rhen. XXI 301 Westphalii immemor, sed non meliore 
guocessu, Sapphus carmen restituere conatus est. 


184. [195.] 


Schol. Apoll. Rhod. IV 57: Περὶ δὲ τοῦ τῆς Σελήνης ἔρωτος 
ἱστοροῦσε Σαπφὼ καὶ Νίκανδρος ἐν δευτέρῳ Εὐρώπης" λέγεται δὲ 
κατέρχεσθαι εἰς τοῦτο τὸ ἄντρον (Ldorjuov) τὴν Σελήνην πρὸς Ἔν- 918 
δυμέωνα. Cf. Eudoc. 148. 
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135. [126.] 


Schol. Hesiod. Op. et D. 74: Σαπφὼ δέ φησι τὴν Πειϑὼ 
"poodírgc θυγατέρα. cf. fr. 141. 


136. [28.] 

Maxim. Tyr. XXIV 9: 4v6emiere: Σωκράτης τῇ Ξανϑίππῃ 
ὀδυρομένῃ, ὅτι ἀπέϑνησκεν, ἡ δὲ Σαπφὼ τῇ 9vyarol' οὐ yàg 
ϑέμις ἐν μουσοπόλων οἰκίᾳ θρῆνον εἶναι" οὐκ ἄμμι πρέ- 
πει τάδε (Dübner πρέποι). Neue coniecit: 

AÀÀ οὐ γὰρ ϑέμις ἐν μοισοπόλῳ οἰκίᾳ 

ϑρῆνον fuusvar οὐκ ἄμμι πρέπει τάδε. 
Ahrens: Οὐ γὰρ οἰκίᾳ ἐν μοισοπόλων ϑέμις κτλ. Hartung ἐν μοι- 
σοπόλων δόμῳ. 


181. [10] 


Aristot. Rhet. II 28: ἢ ὥσπερ Σαπφώ, ὅτι τὸ ἀποϑνήσκειν 
xaxov' o[ ϑεοὶ γὰρ οὕτω κεκρίκασιν᾽ ἀπέϑνησκον γὰρ ἄν. Similia 
Gregor. in Hermog. VII 1158 ed. Walz: οἷόν φησιν ἡ Σαπφώ, 
ὅτε τὸ ἀποϑνήσκειν κακόν᾽ οἱ ϑεοὶ γὰρ οὕτω κεκρίκασιν᾽ ἀπέϑνη- 
Oxov γὰρ ἄν, εἴπερ ἦν καλὸν τὸ ἀποθϑνήσχειν. Haec in tetra- 
metros ionicos redegit Hermann: ᾿Ἵποϑνάσκειν κακόν, οἱ ϑεοὶ γὰρ 
οὕτω κεκρίκασιν ᾿Απέϑνασκον γὰρ ἄν, αἴπερ ἣν καλὸν (δή μ᾽) 
ἀποϑνάσκειν. Contra Ahrens haec Sapphus esse putat: ... 
᾿Δπυϑναίσκην xdxov' οἵ ϑέοι γὰρ | Τοῦτο xexgíxoic* ἀπὺ γάρ x 
ἔϑναισκον. Hartung Τὸ ϑνάσκειν κακόν᾽ οὕτω κεκρίκασι ϑεοί᾽ 
| ἔϑνασκον γὰρ dv εἴπερ κάλον ἦν τόδε. Atque sane videtur ad 
idem carmen pertinere, unde est fr. 136. Hoc carmen, quod 
Sappho filiae misit, monens ne se mortuam defleret, fortasse 
Solon egregio praeconio ornavit, vid. Aelianus ap. Stob. XXIX 
ὅδ: Σόλων ὁ "49q«vaiog Ἐξηκεστίδου παρὰ πότον τοῦ ἀδελφιδοῦ 
αὐτοῦ μέλος τε Σαπφοῦς &Gavrog, ἤσϑη τῷ μέλει καὶ προσέταξε τῷ 
μειρακίῳ διδάξαι αὐτόν᾽ ἐρωτήσαντος δέ τινος διὰ ποίαν αἰτίαν 
τοῦτο ἐσπούδασεν, ὃ δὲ ἔφη, ἵνα μαϑὼν αὐτὸ ἀποϑάνω. unde de- 
torta videtur narratio, quae legitur ap. Valer. Max. VIII 7, 14. 


138. 


Athen. XIII 596 B: ἐνδόξους δὲ ἑταίρας xol ἐπὶ κάλλει δια- 
φερούσας ἤνεγκε καὶ ἡ Ναύκχρατις᾽ Δωρίχαν τε, ἣν ἡ καλὴ Σαπφὼ 
ἐρωμένην γενομένην Χαράξου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῆς, κατ᾽ ἐμπορίαν 
εἰς τὴν Ναύκρατιν ἀπαίροντος. διὰ τῆς ποιήσεως διαβάλλει, ὡς 
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πολλὰ τοῦ Χαράξου νοσφισαμένην. Ἡρόδοτος δ᾽ αὐτὴν Ῥοδῶπιν 919 
καλεῖ, ἀγνοῶν ὅτι ἑτέρα τῆς Δωρίχης ἐστὶν αὕτη, ἡ καὶ τοὺς περι- 
βοήτους ὀβελίσκους ἀναθϑεῖσα ἐν Δελφοῖς. vid. Herod. II 135: 
Ροδῶπις δὲ ἐς Αἴγυπτον ἀπίκετο, Ξάνϑεω τοῦ Σαμίου κομίσαντός 
μεν ἀπικομένη δὲ κατ᾽ ἐργασίην ἐλύϑη χρημάτων μεγάλων ὑπὸ 
ἀνδρὸς Muvriqvalov Χαράξου, τοῦ Σκαμανδρωνύμου παιδός, ἀδελ- 
φεοῦ δὲ Σαπφοῦς τῆς μουσοποιοῦ. ... Χάραξος δὲ ὡς λυσάμενος 
“ῬΡῬοδῶπιν ἀπενόστησε ἐς Μυτιλήνην. ἐν μέλε! Σαπφὼ πολλὰ κατ- 
εκερτύόμησέ μιν. Strabo XVII 808: “έγεται δὲ τῆς ἑταίρας τάφος 
γεγονὼς ὑπὸ τῶν ἐραστῶν, ἣν Σαπφὼ μὲν ἡ τῶν μελῶν ποιήτρια 
καλεῖ 4Ιωρίχαν, ἐρωμένην τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῆς Χαράξου γεγονυῖαν, 
οἶνον κατάγοντος εἰς Ναύκρατιν Λέσβιον κατ᾽ ἐμπορίαν, ἄλλοι δ᾽ 
ὀνομάζουσι Ῥοδῶπιν. Adde Ovid, Heroid. XV 68 et 117. Cf. 
etiam Phot. et Suid. v. 'Poóómiog ἀνάϑημας. Appendix Prov. 
IV 51: Πάνϑ᾽ ὅμοια xol ῬΡυδῶπις ἡ καλή᾽ ἡ Ῥοδῶπις ἑταίρα ἦν 
περὶ Ναύκρατιν τῆς Αἰγύπτου, ἧς καὶ Σαπφὼ μνημονεύει καὶ 
Ἡρόδοτος. ib. interpr. 


139. 


Athen. X 424 F: Σαπφώ rs ἡ καλὴ πολλαχοῦ “άριχον τὸν 
ἀδελφὸν ἐπαινεῖ ὡς οἰνοχοοῦντα ἐν τῷ πρυτανείῳ τοῖς Μυτιλη- 
ναίοις. Of. Eudoc. 96. Eust. Il. 1205, 19. Schol. Il. v 284: 
ἔϑος γὰρ qv, ὡς καὶ Σαπφώ φησι, νέους εὐγενεῖς εὐπρεπεῖς 
οἰνοχοεῖν. 


140. 


Palaephat. de Incredib. c. 49: Τῷ dew βίος ἦν περὶ 
πλοῖον εἶναι καὶ ϑάλασσαν᾽ πορϑμὸς ἦν ϑάλασσα᾽ ἔγκλημα δὲ 
οὐδὲν παρ᾽ οὐδενὸς ἐνομίξετο, ἐπεὶ καὶ μέτριος ἦν καὶ παρὰ τῶν 
ἐχόντων μόνον ἐδέχετο᾽ ϑαῦμα ἦν τοῦ τρόπου παρὰ τοῖς “εσβίοις" 
ἐπαινεῖ τὸν ἄνϑρωπον ἡ ϑεὸς ((Αφροδίτην λέγουσι τὴν ϑεὸν) καὶ 
ὑποδῦσα ϑέαν ἀνθρώπου γυναικὸς ἤδη γεγηρακυίας τῷ Φάωνι 
διαλέγεται περὶ πλοῦ ταχὺς ἦν ἐκεῖνος καὶ ϑεραπεῦσαι καὶ διακο- 
μίσαι καὶ μηδὲν ἀπαιτῆσαι. τί οὖν ἐπὶ τούτοις ἡ ϑεός; ἀμεῖψαί 
φασι τὸν ἄνϑρωπον καὶ ἀμείβεται νεότητε καὶ κάλλει τὸν γέροντα. 
οὗτος ὃ Φάων ἐστίν, ἐφ᾽ à τὸν ἔρωτα αὐτῆς ἡ Σαπφὼ πολλάκις 
ἄσμα (ἄσμα c, αἷμα reliqui) ἐποίησεν. Hinc repetunt eadem 
Eudoc. 414. Apostol XX 15. Arsen. 461. Adde Ovid. Heroid. 
XV. Cf. inprimis Welcker Opusc. II 110 seqq. et Mus. Hhen. 
XVIII 241 seqq. Fortasse huc pertinet fr. 29. 
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141. 142. [181] 920 


Pausan. VIII 18, 5: Καίτοι καϑαρεύειν γε τὸν χρυσὸν ὑπὸ 
τοῦ ἐοῦ 1j τε ποιήτρια μάρτυς ἐστὶν ἡ “εσβία, καὶ αὐτὸς ὃ χρυσὸς 
ἐπιδείκνυσιν. Schol. Pind. Pyth. IV 407: ὃ δὲ χρυσὸς ἄφϑαρτος᾽ 
καὶ ἡ Σαπφώ, ὅτι Διὸς παῖς ὃ χρυσός. κεῖνον οὐ Gig οὐδὲ κὶς 
δάπτει. βροτέαν φρένα κράτιστον φρενῶν. Sapphus versus inter- 
ciderunt, nam quod continuo subiicitur, Pindari est fragmentum 207. 


143. 


Gellius XX 7: ,Nam Homerus pueros puellasque eius 
(Niobae) bis senos dicit fuisse, Euripides bis septenos, Sappho 
bis novenos, Bacchylides et Pindarus bis denos." Haud dubie 
in eo carmine, ex quo esi fr. 31. 


144. [129] 


Serv. Virgil. Aen. VI 21: ,Quidam septem pueros et septem 
puellas accipi volunt, quod et Plato dicit in Phaedone et Sappho 
in Lyricis et Baechylides in dithyrambis et Euripides in Hercule, 
quos liberavit secum "Theseus." 


145. [190.] 


Serv. Virgil. Ecl. VI 42: ,Prometheus Iapeti et Clymenes 
filius post factos a se homines dicitur auxilio Minervae coelum 
ascendisse, et adhibita facula (fort. ferula) ad rotam solis ignem 
furatus, quem hominibus indieavit (fort. quem cum hominibus 
communicavit). Ob quam causam irati dii duo mala immiserunt 
terris, febres et morbos (hoc aperte corruptum, aut feminas et 
morbos, aut febres et mulieres scribendum), sicut et Sappho et 
Hesiodus memorant." 


146. [132.] 
Philostr. Epist. 71: Ἢ Σαπφὼ τοῦ ῥόδου ἐρᾷ, xal στεφανοῖ 
αὐτὸ ἀεί τινε ἐγκωμίῳ, τὰς καλὰς τῶν παρϑένων ἐκείνῳ ὁμοιοῦσα. 


Cf. ad fr. 65. 


141. [184.] 


Himer. Or. XIII 7: Τὰ δὲ σὰ νῦν δέον xol αὐτῷ Μου- 
σηγέτῃ εἰκάξεσϑαι, οἷον αὐτὸν καὶ Σαπφὼ καὶ Πίνδαρος ἐν ὠδῇ 
χόμῃ τε χρυσῇ καὶ λύραις κοσμήσαντες, κύκνοις ἔποχον εἰς λι- 921 
κῶνα πέμπουσιν, Μούσαις Χαρισί τε ὁμοῦ συγχορεύσαντα, ἢ οἷον 
τὸν Βακχειώτην (οὕτω γὰρ αὐτὸν ἡ λύρα: καλεῖ, τὸν Διόνυσον λέ- 
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yovoa), ἦρος ἄρτι τὸ πρῶτον ἐκλάμψαντος, ἄνϑεσί τ᾽ ἠρινοῖσε καὶ 
κισσοῦ κορύμβοις ᾿Μούσαις κάτοχοι ποιηταὶ στέψαντες, νῦν μὲν 
ἐπ᾽ ἄκρας κορυφὰς Καυκάσου, καὶ “υδίας τέμπη, νῦν δὲ ἐπὶ 
Παρνασοῦ σκοπέλους καὶ Δελφίδα πέτραν ἄγουσι, πηδῶντά τε αὖ- 
τὸν καὶ ταῖς Βάκχαις ἐνδιδόντα τὸν εὔϊον κτλ. 


148. 
Eustath. Opusc. 345, 54: Φιελία τις δηλαδὴ πολυρέμβαστος 
καὶ καλὸν δοκοῦσα, timo! ἂν ἡ Σαπφώ, δημόσιον (δαμόσιο ν)" 
quod videtur dixisse in Hhodopin, vid. fr. 138. 


149. [103.] 


.Bekk. An. I 370, 14: "Mxaxog, ὁ κακοῦ μὴ πεπειραμένος" 
οὐχ ὃ χρηστοήϑης. οὕτω Σαπφώ. 


150. [1121 
Etym. M. 77, 1: "4pepabvc, ἡ ἀναδενδράς ... Σαπφὼ διὰ 
τοῦ A ἀμαμάξυδες λέγει.  Choerob. I 357 (Bekk. An. III 1317) 
τὸ γὰρ παρὰ Σαπφοὶ ἀμαμαξύδος παράλογόν ἐστιν. cf. Suid. v. 
᾿Δμάμυξις οἱ ᾿Δἀναδενδράδα. | 


151. (118.] 

Etym. M. 77, 18: ᾿μάρα" ... παρὰ τὸ τῇ Guy αἴρεσϑαι: 
ἄμη δέ ἐστιν ἐργαλεῖον οἰκοδομικόν. quo verbo Sappho videtur 
usa esse, vid. Orion. 8, 12: ἁμάρα (v. Ὅμηρος) παρὰ τὸ τῇ &uy 
(ἄνευ) αἴρεσϑαι καὶ ὀρύττεσθαι᾽ οὕτως iv ὑπομνήματι Σαπφοῦς. 


152. [114.] 


Apollon. de adv. Bekk. An. II 596, 14: Ὃν τρόπον xol ἐπ᾽ 
ὀνομάτων μεταπλασμοὶ γίνονται, καϑάπερ τὸ ἐρυσάρματες, τὸ Alta, 
παρὰ Σαπφοῖ τὸ «voe (scr. αὔα). Cf. Etym. M. 174, 88: εἴρη- 
ται παρὰ τὴν αὔαν Αἰολικῶς τὴν ἡμέραν᾽ τὴν γὰρ ἠὼ οἵ Αἰολεῖς 
αὖον φασί (ubi V et Gud. αὔαν, D αὖαν)ὴ et Gudian. 95, 21. 
Lobeck Paral. 179 αὐόαν coniecit. 


153. [109.] 


Etym. M. 174, 42: Αὔως ἡ ἠώς, τουτέστιν ἡ ἡμέρα οὕτω 
λέγεται παρὰ τοῖς «Αἰολεῦσι Σαπφώ᾽ πότνια αὔως. 


154. 
Athen. IV 182 F: Τὸν γὰρ βάρωμον καὶ σάρβιτον, ὧν 
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Σαπφὼ καὶ ᾿Δἀνακρέων μνημονεύουσι. xol τὴν μάγαδιν καὶ τὰ τρί- 
yova καὶ τὰς σαμβύκας ἀρχαῖα εἶναι.  Heclius infra XIV 636 C 
βάρμος dici videtur. 


155. [101.] 
Polux VII 49: βεῦδος, ὡς Σαπφώ., κιμβερικόν, ἔστε δὲ τὸ 
κιμβερικὸν διαφανής τις χιτῶνίσκος. fort. hoc quoque Sappho dixit. 


156. [102.] 


Phrynich. Bekk. An. I 33, 2: Σαπφὼ δὲ γρύτην καλεῖ τὴν 
μύρων καὶ & γυναικείων τινῶν ϑήκην. 


151. [101.] 
Hesych. “Ἑκτορες" πάσσαλοι ἐν δυμῷ, Σαπφὼ δὲ τὸν Δία, 
“εωνίδης τὸν κροκύφαντον. 


108, 


Cram. An. Ox. IV 325, 27: Καὶ ἀνάπαλιν παρὰ τοῖς Λἰο- 
λεῦσιν ἀντὶ τοῦ ὃ f παραλαμβάνεται, ὡς ὅταν τὸ διάβατον ἡ Σαπ- 


po ξάβατον λέγει (λέγῃ). 


159. [117.] 


Schol. Hom. Il. & 241: Τῷ δὲ χαρακτῆρι γενόμενον Opotov 
τῷ ἰοίην καὶ ἀγαγοίην παρὰ Σαπφοῖ καὶ τῷ πεπαγοίην παρὰ 
Εὐπόλιδι, εἰκότως ἐβαρυτονήϑη τὸ ἐπισχοίης. Grammaticus utram- 
que formam ex Sapphus carminibus proferre videtur. 


160. [99.] 


Eust. Il. 603, 30: “έγει (ὃ γραμματικὸς ᾿Αριστοφάνης) καὶ 
ὅτε τὸ συνεστραμμένον πνεῦμα καὶ καταράσσον ἄνεμον κατάρη 
λέγουσιν ὁ ᾿Αλκαῖος καὶ ἡ Σαπφώ, διὰ τὸ κατωφερῆ ὁρμὴν ἔχειν. 
Lobeck confert Hesych. κατώρης᾽ κάτω ῥέπων. Nauck hoc ipsum 

restitui voluit supra fr. 42 v. 2. 


161. [115.] 


Choerob. I 282. (Bekk. An. T. III 1389): Kívóvv, κίν- 
δυνος. οὕτω δέ ἔφη Σαπφὼ τὸν κίνδυνον. Cod. Marc. xívóvva, 
de καὶ Σαπφὼ ἔφη τὸν κένδυνα. 
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162. [1211 


Ioann. Alex. p. 4: Ἢ ὀξεῖα ἢ ἐν τέλει τίϑεται ἢ πρὸ μεᾶς 
τοῦ τέλους ἢ πρὸ δύο, πρὸ τριῶν δ᾽ οὐκέτι᾽ τὸ γὰρ Μήδεϊα παρὰ 
Σαπφοῖ πεπονϑὸς παραιτούμεϑα; ὅτι τὴν εἰ δίφϑογγον διεῖλεν. 


168. [18.] : 
e 
Antiatt. Bekk. An. I 108, 22: Μύρραν τὴν σμύρναν, Σαπ- 
φὼ δευτέρῳ. 


164. 


Cram. An. Ox. I 278, 17: Kol ἡ γενικὴ τῶν πληϑυντικῶν 
ΜΜωσάων παρὰ “άκωσι, παρὰ δὲ Σαπφοῖ Μοισάων. 


165. [104.] 


Phryniech. 305: Νέτρον᾽ τοῦτο Αἰολεὺς μὲν ἂν εἴποι, ὥσπερ 
οὖν καὶ ἡ Σαπφὼ διὰ τοῦ », ᾿4ϑηναῖος δὲ διὰ τοῦ λ, λίτρον. 


166. [111.] - 


Sch. Hom. Il. γ 219: “Ὥστε ἐκ τοῦ ἐναντίου ἁμάρτημα τὸ 
παρὰ τῇ Σαπφοὶ τὸ πολυΐδριδι, εἰ μὴ ἄρα ὁμοίως τοῖς ᾿Αττικοῖς 
ἐκλίϑη. Cf Et. M. 42, 40. Eust. 407, 38. 


167. [108.] 


Phot. 81, 12: Θάψος" ξύλον, à ξανϑίξζουσι τὰ ἔρια καὶ τὰς 
τρίχας, ὃ Σαπφὼ Σκυϑικὸν ξύλον λέγει. Cf. Hesych.: Σχυ- 
ϑικὸν ξύλον᾽ τὴν διάπυρον. ἕνιοι τὴν ϑαψίαν. idem: Θάψιενον" 
τὸ ξανϑόν, ἀπὸ τοῦ ξύλου, τῆς ϑάψου, ᾧ ξανϑίξουσι τὰ ἔρια καὶ 
τὰς κεφαλάς" τοῦτό τινες Σκυϑικὸν λέγουσι καὶ ὃ ποταμός, παρ᾽ 
ᾧ φύεται τὸ ξύλον, Θάψος καλεῖται" ἔστε δὲ καὶ ῥίζα ϑαψία κα- 
λουμένη. Adde Schol. Theocriti II 88: ϑάψος γάρ ἐστε ξύλον 
τι) ὃ καλεῖται καὶ σκυϑάριον ἢ Σκυϑικὸν ξύλον, ὥς φησι καὶ 
Σαπφώ (9 σαμφώ, EP παμφώ)" τούτῳ δὲ τὰ ἔρια βάπτουσι καὶ 
ποιοῦσε μήλινα (μήλλινα 4! 5!, μάλλινα 45 5? Gen. b, μάλενα P), 
καὶ τὰς τρίχας ξανϑίξουσιν᾽ ἔστε δὲ τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον χρυσό- 
ξυλον. a quibus recedit Ambr. ϑάψος δέ ἐστιν εἶδος ξύλου, ὃ 
καλεῖται σκυϑάριον, ἡ φησι Σαπφώ᾽ τούτῳ δὲ τὰ ἔρια βάπτουσι. 
τινὲς τὸ Σκυϑικὸν ξύλον. Ahrens hic perperam Sapphus versus 
sibi deprehendisse videtur, quos in addendis ita conformavit: 
-v- Σκύϑικον ξύλον, | τῷ βαπτοισί τε τῆρια | ποΐεισε δὲ μάλενα;, 
| ξανϑίσδοισί τε τὰς τρίχας. 
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168. [113.] 


Etym. M. 759, 35: Of μέντοι Αἰολεῖς φασι᾿ Τίοισιν ὁφ- 
ϑάλμοισιν, ὡς παρὰ Σαπφοῖ. Cf. Choerob. Epim. I 184 et 185, 
in Psalm. 65 et Apollon. de Synt. p. 106. Praeterea Hesychius 921 
praebet ὁτίοισιν, οἷς τισιν, quod item ex Aeolico poeta petitum. 
Ad hane pronominis formam referendae sunt particulae τέη et 
ὅτιη, quarum origo tam antiquos quam nostros grammaticos la- 
tuit: et veteres quidem magistri τέ 5j et ὅτι ἢ divisim scriben- 
dum esse praecipiunt, quemadmodum ἐπεὶ 5j pro ἐπειή (vid. Lehrs 
quaest. ep. 62 seq.), hoc quidem iure, quamquam cur ἐπεὶ ἦ 
scribendum sit, Bekker demum docuit, sed iidem pessime τέῃ et 
0v:j dirimunt, neque sollertius Trypho ab his dissentiens par- 
agogen esse dixit, quemadmodum λεγοίη, ἐγώνη alia dicantur. Cum 
Aeoles TIAI et OTIAI dicerent, lones τίη et ὅτεη usurpaverunt, 
Attiei lonicam formam retinuerunt, accentum immutantes τιή 
et ὁτιή. 


169. 

Orion 28, 15: Ὡς παρὰ Σαπφοῖ χελώνη χελύνη. scr. χε- 
λύνα vel potius χέλυνα, nam 'TTheognostus Cram. An. Ox. II 
101 componit cum ἄμυνα, "Egxvvoe similibus. Usus est hac for- 
ma Babrius 115, 4: πόσον χέλυνα (cod. yfAvuva, Lachmann χέ- 
λυννα) μισϑὸν αἰετῷ δώσεις et syll. II 68, 7: χέλυν᾽ ἐπηρώτησεν. 
Apud Empedoclem v. 222 ed. Karsten fortasse scribendum Koi 
μὴν κηρύκων rt λιϑορρίνων τε χελυνῶν. nam Plutarchi libri χε- 
λύων vel χελωνῶν exhibent. 


110. [100.] 


Pollus VI 98: Μεσόμφαλοι δὲ φεάλαι καὶ βαλανειόμφαλοι 
τὸ σχῆμα προσηγορίαν ἔχουσιν, χρυσόμφαλοι δὲ τὴν ὕλην, ὡς oí 
Σαπφοῦς χρυσαστράγαλοι. 


Sapphoni olim adscripsi quod Pausanias I 29, 2 memoriae 
prodidit: Κατιοῦσι δ᾽ ig αὐτὴν (καδήμειαν) περίβολός ἔστιν Mo- 
τέμιδος καὶ ξύανα ᾿Αρίστης καὶ Καλλίστης, ὡς μὲν ἐγὼ δοκῶ καὶ 
ὁμολογεῖ τὰ ἔπη τὰ Σαπφοῦς, τῆς ᾿Αἀρτέμιδός εἶσιν ἐπικλήσεις αὗται" 
λεγόμενον δὲ καὶ ἄλλον ἐς αὐτὰς λόγον εἰδὼς ὑπερβήσομαι. quin 
usus sum hoc testimonio ad restituendum epigramma Sapphus 
fr. 118 v. 8, ubi “«ἰϑοπίᾳ μὲ κόρᾳ “Ματοῦς ἀνέϑηκεν ἀρίστᾳ 
Ἑρμὼ καλλίστᾳ partim Neuio praeeunte scripsi. At recte 
Hecker, cui etiam Welcker Mythol 1581 assensus est, in Pau- 
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162. [121.] 


Ioann. Alex. p. 4: 'H ὀξεῖα ἢ ἐν τέλει τίϑεται ἢ πρὸ μᾶς 
τοῦ τέλους ἢ πρὸ δύο, πρὸ τριῶν δ᾽ οὐκέτι" τὸ γὰρ Μήδεϊα παρὰ 
Σαπφοῖ πεπονθὸς παραιτούμεϑα, ὅτι τὴν εἰ δίφϑογγον διεῖλεν. 


168. [18.] - 


e 
Antiatt. Bekk. An. I 108, 22: Μύρραν τὴν σμύρναν, Σαπ’- 
φὼ δευτέρῳ. 


164. 


Cram. An. Ox. I 278, 17: Kal ἡ γενικὴ τῶν πληϑυντικῶν 
Μωσάων παρὰ “άκωσι, παρὰ δὲ Σαπφοῖ Moicd cv. 


165. [104.] 
Phrynich. 305: NírQov' τοῦτο Αἰολεὺς uiv ἂν εἴποι, ὥσπερ 
οὖν καὶ ἡ Σαπφὼ διὰ τοῦ *» ᾿4ϑηναῖος δὲ διὰ τοῦ A, λέτρον. 


166. [111.] - 


Sch. Hom. Il y 219: “Ὥστε ἐκ τοῦ ἐναντίου ἁμάρτημα τὸ 
παρὰ τῇ Σαπφοῖὶ τὸ πολυΐδριδι, εἰ μὴ ἄρα ὁμοίως τοῖς ᾿Αττικοῖς 
ἐκλίϑη. Cf. Et. M. 42, 40. Eust. 407, 38. 


167. [108.] 


Phot. 81, 12: Θάψος" ξύλον, à ξανϑίξουσι τὰ ἔρια καὶ τὰς 
τρίχας, ὃ Σαπφὼ Σκυϑικὸν ξύλον λέγει. Cf. Hesych.: Zxv- 
ϑικὸν ξύλον τὴν διάπυρον. ἔνιοε τὴν ϑαψίαν. idem: Θάψινον᾽ 
τὸ ξανϑόν, ἀπὸ τοῦ ξύλου, τῆς Ocwov, ᾧ ξανϑίζουσι τὰ ἔρια καὶ 
τὰς κεφαλάς" τοῦτό τινες Σκυϑικὸν λέγουσι" καὶ ὃ ποταμός, παρ᾽ 
ᾧ φύεται τὸ ξύλον, Θάψος καλεῖται" ἔστε δὲ καὶ (ifa ϑαψία κα- 
λουμένη. Adde Schol Theocriti II 88: ϑάψος γάρ ἐστε ξύλον 
τι, ὃ καλεῖται καὶ σκυϑάριον ἢ Σκυϑικὸν ξύλον, ὥς φησι καὶ 
Σαπφώ (9 caupo, EP παμφώ)" τούτῳ δὲ τὰ ἔρια βάπτουσι καὶ 
ποιοῦσι μήλινα (μήλλινα 4! 5!, μάλλινα 43 δ᾽ Gen. b, μάλενα P), 
καὶ τὰς τρίχας ξανϑίξουσιν᾽ ἔστε δὲ τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον χρυσό- 
ξυλον. a quibus recedit Ambr. ϑάψος δέ ἐστιν εἶδος ξύλου, ὃ 
καλεῖται σκυϑάριον, ἡ φησι Σαπφώ᾽ τούτῳ δὲ τὰ ἔρια βάπτουσι. 
τινὲς τὸ Σκυϑικὸν ξύλον. Ahrens hic perperam Sapphus versus 
sibi deprehendisse videtur, quos in addendis ita conformavit: 
οὖ. Σκύϑικον ξύλον, | τῷ βάπτοισί τε τῆἤρια | ποΐεισε δὲ μάλινα, 
| ξανϑίσδοισί τε τὰς τρίχας. 
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168. [113.] 


Etym. M. 759, 35: Ol μέντοι «Αἰολεῖς φασι Τίοισιν ὁὀφ- 
ϑάλμοισιν, ὡς παρὰ Σαπφοῖ. Cf. Choerob. Epim. I 184 οἱ 185, 
in Psalm. 65 et Apollon. de Synt. p. 106. Praeterea Hesychius 921 
praebet ὁτίοισιν, olg τισιν. quod item ex Aeolico poeta petitum. 
Ad hanc pronominis formam referendae sunt particulae τίη et 
0r:j, quarum origo tam antiquos quam nostros grammaticos la- 
tuit: et veteres quidem magistri τί ἤ et ὅτε ἤ divisim scriben- 
dum esse praecipiunt, quemadmodum ἐπεὶ 5| pro ἐπειή (vid. Lehrs 
quaest. ep. 62 seq.), hoc quidem iure, quamquam cur ἐπεὶ ἦ 
scribendum sit, Bekker demum docuit, sed iidem pessime τέη et 
ὑτεή dirimunt, neque sollertius Trypho ab his dissentiens par- 
agogen esse dixit, quemadmodum λεγοέη, ἐγώνη alia dicantur. Cum 
Aeoles TIAI et OTIAI dicerent, Iones τέη et ὕτιη usurpaverunt, 
Attiei lonieam formam retinuerunt, accentum immutantes uj 
et ὁτιή. 


169. 


Orion 28, 15: Ὡς παρὰ Σαπφοῖ χελώνη χελύνη. scr. χε- 
λύνα vel potius zé£Avva, nam 'Theognostus Cram. An. Ox. II 
101 componit eum ἄμυνα, "Egxvvo similibus. Usus est hac for- 
ma Dabrius 115, 4: πόσον χέλυνα (cod. zfAvuva, Lachmann χέ- 
lvvve) μισϑὸν αἰετῷ δώσεις et syll. II 68, 7: χέλυν᾽ ἐπηρώτησεν. 
Apud Empedoclem v. 222 ed. Karsten fortasse scribendum Καὶ 
μὴν κηρύκων τε λιϑορρίνων τε χελυνῶν. nam Plutarchi libri χε- 
λύων vel χελωνῶν exhibent. 


110. [100.] 


Polux VI 98: Μεσόμφαλοι δὲ φιάλαι καὶ βαλανειόμφαλοι 
τὸ σχῆμα προσηγορίαν ἔχουσιν, χρυσόμφαλοι δὲ τὴν ὕλην, ὡς αἵ 
Σαπφοῦς χρυσαστραγαλοι. 


Sapphoni olim adseripsi quod Pausanias I 29, 2 memoriae 
prodidit: Κατιοῦσι δ᾽ ἐς αὐτὴν (Mxaóqutav) περίβολός ἐστιν ᾽49- 
τέμιδος καὶ ξόανα ᾿Δρίστης καὶ Καλλίστης, ὡς μὲν ἐγὼ δοκῶ καὶ 
ὁμολογεῖ τὰ ἔπη τὰ Σαπφοῦς, τῆς ᾿Αρτέμιδός εἰσιν ἐπικλήσεις αὕὑται" 
λεγόμενον δὲ καὶ ἄλλον ἐς αὐτὰς λόγον εἰδὼς ὑπερβήσομαι. quin 
usus sum hoc testimonio 841 restituendum epigramma Sapphus 
fr. 118 v. 3, ubi 4i9omíg μὲ κόρᾳ “ατοῦς ἀνέϑηκεν ἀρίσταᾳ 
Eoud καλλίστα partim Neuio praeeunte scripsi. At recte 
Hecker, cui etiam Welcker Mythol 1581 assensus est, in Pau- 
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sania Sapphus nomen sustulit, ἔπη τὰ Πάμφω corrigens *): cf. 
Pausan. VIII 35, 8: ἐπὶ δὲ ἄκρῳ τῷ χώματι ἱερόν ἐστιν 4gré- 
μιδοὸς ἐπίκλησιν καλλίστης" δοκεῖν δέ μοι καὶ Πάμφως μαϑών tt 
παρὰ ᾿Αρκάδων πρῶτος "άρτεμιν ἐν τοῖς ἔπεσιν ὠνόμασε Καλλί- 
στην. — Fragmentis eximendum quod habet Suid. v. ᾿'δηδὼν καὶ 
ἀηδοῦς, ὡς Σαπφώ, κατὰ Murviqvaíovc. nam hoc dicere voluit, 
praeter ἀηδών, ἀηδόνος dictum etiam esse ἀηδώ, ἀηδοῦς» ut 
Σαπφώ, Σαπφοῦς: cf. schol Soph. Ai v. 628, qui nihil nisi 
ἡ ἀηδὼ δὲ κατὰ Μιτυληναίους. — Sapphus carmen, quod latina 
lingua conversum exhibet Comes Natalis Mythol. p. 535, fictum 
est. — De Seolio in Admetum, quod nonnulli grammatici Sap- 
phoni tribueruni, vid, Praxillae fr. 3. — Denique, ut nihil prae- 
termittatur, addo, quod Photius Bibl 161, ubi fontes Sopatri 
διαφόρων ἐκλογῶν recenset, de libro II dicit: καὶ μὴν καὶ ἐξ 
ἄλλων διαφόρων, ἀλλά γε καὶ ἀπὸ ὀγδόου λόγου τῆς Σαπφοῦς. 


*) Haec nomina etiam apud Philostratum in Heroico p. 692 per- 
mutata, sed Gregor. Naz. or. in Iulianum I p. 141 Orpheo tribuit ver- 
sus, quos Philostratus adscripsit, eosdem schol. Greg. ined. (Herm. VI 
490) Πανυάσιδος dicit esse τοῦ ἀνεψιοῦ Ἡροδότου. 


VII. 925 
E RIN N A. | ΝΣ 


De Erinnae aetate satis difficilis est lis: nam Suidas οἱ 
Eustathius Sapphus amicam et aequalem fuisse tradunt, quae 
memoria nulli iam dubitationi foret obnoxia, si certum esset Erin- 
nam ἃ Sapphone esse commemoratam, vide quae dixi ad Sapph. 
fr. 77. At Eusebius poetriam circa Ol. ΟΥ̓] 1 inclaruisse auctor 
est; haec igitur nullo pacto inter se possunt conciliari. Iam Tatianus 
adv. Gr. 51 auctor est ἃ Naucyde poeiriae statuam esse factam, qui 
quidem secundum Plinium circa Ol. XCV clarus fuit, aetate ille qui- 
dem tunc iam proveetior, ut videtur: igitur hic fictor non potuit vir- 
ginis, quae L fere annis post vixit, signum facere; id quod iam Welcker 
(Opusc. II 149) rectissimo iudicio usus intellexit: tamen Benn- 
dorf (de Anthol. gr. epigr. p. 8) ea qua solet temeritate adver- 
satur, qui levissimis usus argumentis Erinnam claram poetriam 
Alexandri magni aetate (Philippi Macedonis certe dicere debebat) 
vixisse contendit; velut ex Propertio II 2, 21, qui post Corin- 
nam creditur Erinnam nominavisse, colligit, Erinnam Corinna 
fuisse natu minorem, ut mirer Benndorfium non usum esse Me- 
leagri disticho, ut Erinnam HRhiani aequalem fuisse argueret: 
atque Propertianus ille versus tam foede corruptus est, αὐ om- 
nino sit dubium, an recte Erinnae nomen ibi sit restitutum. 
Quare eum constet iam circà Ol XCV Erinnam statuge honore 
decora&tam fuisse, si Eusebio fides est ha&benda, necesse est sta- 
iuamus duas eiusdem nominis poetrias fuisse, claram maiorem, 
quam Eusebius prorsus silentio praetermisit, alteram ignobilem, 
quam solus chronographus memorat, cuius memoria penitus est 
extincta; nam reliquorum testimonia omnia spectant eam Erin- 
nain, qu&e musicae artis laude inclaruit, neque possunt ad di- 
versas poeirias revocari. Eam autem, quae nobile nomen nacta 
est, maiorem fuisse Naucydis statua testificatur. Haec Erinna, 
eum praematura morte extincta sii, unum iantum poematium 
versuum CCC, quod "4Aexdse fuit inscriptum, reliquit, quod et 
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poetae et grammatici Alexandrin tamquam venustissimum et 
omnibus numeris absolutum praeclaris laudibus extulerunt, quam- 
quam fuerunt, qui hoc carmen poetriae abiudicarent, vide fr. 1. 
Quoniam heroicis versibus erat conditum, Suidas Erinnam ἐπο- 
ποιὸν appellat, sed poematium illud & lyricae poesis virtute haud 
procul abfuisse consentaneum est. Praeterea Erinna etiam epi- 
grammata composuit, quae Meleager in suam coronam recepit 926 
(IV 1, 12); hine tria etiamnunc in Anthologia Palatina extant. 
Quamquam autem epigrammatum antiquiorum auctores plerum- 
que incerüj, duo tamen haud dubie Erinnae sunt: nam ipsa 
nomen suum professa est in secundo epigrammate (5, v. 8), cum 
hoc autem epigrammate arctissima necessitate est tertium ocon- 
iunctum (6). Iam quoniam haec epigrammata quamvis venusta 
tamen ab antiquitatis simplicitate aliquantum recedere videntur, 
fortasse aliquis existimet, colum maioris, epigrammata minoris 
Erinnae esse: verum bane coniecturam satis superque redarguit 
sive Leonidae sive Meleagri auctoritas Anth. Pal. VII 13: 


Παρϑενικὴν νεαοιδὸν ἐν ὑμνοπόλοισι μέλισσαν 
"Howvav, Μουσῶν ἄνϑεα δρεπτομέναν, 

"Adag εἰς ὑμέναιον ἀνάρπασεν᾽ ἦ ῥα τόδ᾽ ἔμφρων 
εἶπ᾽ ἐτύμως à παῖς" βάσκανος ἔσσ᾽ ᾿Δϊ]δα“. 


Igitur illa virgo, quae summam musicae arlis laudem consecuta 
praematura morte extincta est, etiam epigrammata ista condidit: 
nam novissima verba deprompta sunt ex epigr. 6, 3. Sapphus 
illam amicam et aequalem fuisse tradunt, sed certe Erinnae re- 
liquiae quae supersunt haud quaquam produnt singulare Sap- 
phiege poesis studium: neque aeolico, sed dorico sermone usa 
est Erinna (secundum Suidam colus fuit ποίημα «Αἰολικῇ καὶ 
Δωρίδι διαλέκτῳ), itaque non est verisimile eam in insula Lesbo 
natam .esse: nam de patria quoque inter veteres grammaticos 
fuit lis (vide infra): qui Lesbiam dicunt, videntur hoc hariolati 
esse, quoniam animadverlebant Erinnam propter carminum ve- 
nustatem cum Sapphone componi Ac propterea Erinna haud 
dubie eliam suppar aetate clarissimae poetriae visa est: nam 
epigrammata quidem KErinnae, quae supersunt, argumento sunt 
opinor, has poetrias multorum annorum spatio divisas esse: sed 
eui aetati adscribenda sit, non liquet: nam Plinii, qui Myronem 
artificem ab Erinna nominatum esse testatur, manifestus esi error, 
vide infra, quamvis statua poetriae ἃ Naucyde facta cum Plinii 
verbis salis convenire videatur. 


ERINNA. 143 


HAAKATH. 


1. 


Πομπίλε, ναύταισιν πέμπων πλόον εὔπλοον ἐἰχϑύ, 
πομπεύσαις πρύμναϑεν ἐμὰν ἁδεῖαν ἑταίραν. 


2. 
Παυρολόγοι πολιαί, ταὶ γήραος ἄνϑεα ϑνατοῖς. 


ὃ. 927 
Τοῦτό xev εἰς ᾿Αἴδαν κενεὰ διανήχεται ἀχώ, 
σιγὰ δ᾽ ἐν νεκύεσσι' τὸ δὲ σκότος ὕσσε κατέρρει. 


ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ. 


4. 
Ἔξ ἀταλᾶν χειρῶν τάδε γράμματα᾽ λῷστε Προμαϑεῦ, 
ἔντι καὶ ἄνϑρωποι τὶν ὁμαλοὶ σοφίαν" 
ταύταν γῶν ἐτύμως τὰν παρϑένον ὅστις ἔγραψεν, 
αἱ καὐδὰν ποτέϑηκ᾽, ἧς x' ᾿4γαϑαρχὶς ὅλα. 


Erinna. Fr. 1. Athen. VII 288 Ὁ: ῷκνημονεύει τῶν πομπίλων 
καὶ Τιμαχέδας ... Ἤριννά τε (sic A, κρίνα B, κορίννα PVL, hoc vel 
xoévra DQ), ἢ ὁ πεποιηκὼς τὸ εἰς αὐτὴν ἀναφερόμενον ποιη- 
μάτιον᾽ Πομπίλε xvi. Welcker non recte hos versus διὰ epigramma 
aliquod refert. — V. 1. ναύταισι, v. ναύτῃσι. — ἰχϑύ Dindorf, v. ἐχϑύῦς, 
AB i499». — V. 2. πομπεύσαις Stephanus, v. πομπεύσας. 

Fr. 2. Stob. Flor. CXV 13: Ἱπποθόου, quod ortum ex n. 14: 
Ἱπποθόωντος. Voss. Εἰρήνης, unde Meineke (Poet. Com. IV p. 712) 
Ἠρέννης. — πολιαί, val γήραος Voss., v. πολιοὶ τὰς γήρας, Meineke 
πολιαὶ τῶ γήραος. « 

Fr. 8. Btob. Flor. CXVIII 4: Εἰρήνης. ita codd. Meineke 'He/s- 


»nc. — V. 1. τοῦτό xsv manifesto vitiosum, fort. s.v r09:, antea 
οὕνεκεν vel τούνεκεν conieci, Hecker τουτάκις, Meineke coniecit τούτω 
κἧς . . . διανίσσεται. -- V. 29. σιγᾷ Ursin, Vind. σιγαῖ, v. σιγά. —. 


κατέρρει, fort. καταγρεῖ, Hecker ὅκα σκότος ὄσσε καταρρεῖ. 

Fr. 4. Epigrammata. Anth. Pal. VI 862. A Ἠρέννης. — V. 1. 
ἐξ ἀταλᾶν, scribendum videtur 420600' ἀταλᾶν, cod. P δέξαταάλαν, sed 
ex correciione, nam fuii antea ἐξατάλαν, Plan. ἐξ ἁπαλῶν, Weiske ἐξ 
ἀπαλᾶν, lacobs δέξ᾽ ἀταλᾶν, Hecker δεὲγ μ᾽ ἁπαλᾶν χειρῶν τάδε γράμ- 
ματα λῷστα, Προμαϑεῦ, ὅττι καὶ ἄνθρωποι, Dilthey δέρξ᾽ ἀταλᾶν, 
quae mera est barbaries, sed hoc ipso nomine Benndorfio probatur. — 
γράμματα᾽ λῷστε Προμαϑεῦ, ἔντι distinxit B. G. Weiske (Prometheus 
p. 500) legebatur γράμματα, λῷστε Προμαϑεῦ" ivt. — Προμαϑεῦ, 
Plan. Προμηϑεῦ, idem v. 2 ἐντί. — V. 2. τὶν ὁμαλοὶ, cod. P τινομαλοέ, 
Iacobs traiecit civ σοφίαν ὁμαλοί. --- V. 3. γῶν scripsi, legebatur γοῦν. 
— V. 4. αἱ καὐδὰν scripsi, atque idem proposuit Weiske, legebatur 
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5. 
Στᾶλαι καὶ Σειρῆνες ἐμαὶ καὶ mévOiuus κρωσσέ, 
ὕστις ἔχεις MdiÓa τὰν ὀλίγαν σποδίαν, 928 


τοῖς ἐμὸν ἐρχομένοισι παρ᾽ ἠρίον εἴπατε χαίρειν, 
αἴτ᾽ ἀστοὶ τελέϑωντ᾽, αἴϑ'᾽ ἑτεροπτόλιες" 
ὅ χῶτι με νύμφαν εὖσαν ἔχει τάφος, εἴπατε καὶ τό" 
χὥῶτι πατήρ μ᾽ ἐκάλει Βαυκίδα, χὦῶτι γένος. 
Τηνία, ὡς εἰδῶντι᾽ καὶ ὅττι μοι & συνεταιρίς 
"Howv' ἐν τύμβῳ γράμμ᾽ ἐχάραξε τόδε. 


αἴκ᾽ αὐγὰν, sed iam Ursinus vidit «vócv'^restituendum esse. — 76 κ᾽ 
cod. P, qui deinde ἀγαϑάρχες ὅλα, Plan. ἧς. Ceterum haec quae Erinna 
de Prometheo humani generis auctore significa, componi possunt cum 
Sapphus fr. 145. 

Fr. 5. Anth. Pal. VII 710 Corr. in ras. 'Ho/vyvng Μιτυληναίας, 
C εἰς βρυκέδα (Βαυκίδα) τὴν Μιτυληναίαν, Ἠρέννης δὲ συν - 


εταιρίδα. Lemmati praemissum ΟΩΜ i. e. σημείωσαι ὡραῖον. Cum 
hoc epigrammate arctissima necessitudine coniunctum proximum, quam- 
quam in Anth. Pal. diremtum est interposito Antipatri epigrammate. 
Utrumque enim carmen ad unum Baucidis sepulcrum pertinet. Binis 
tabulis impositae erant Sirenes, iuxta adstabat hydria: itaque etiam 
in utraque tabula epigramma fuit inscriptum. Morem satis illustrat 
Mnasaleae epigramma Anth. P. VII 491: αἰαῖ παρϑενίας ὀλοόφρονος, 
&g &mo φαιδρὰν ἔκλασας ἁλικίαν, ἱμερόεσσα Κλεοῖ, καδδέ σ᾽ ἀμυξά- 
μεναι περὶ δάκρυσιν αἵδ᾽ ἐπὶ vvufo λᾶες Σειρήνων ἕσταμες εἰδάλιμοι. 
Urnam tabulae additam testatur titulus ap. Curtium Inscr. Att. n. IX: 
Ἐνιαλου ϑυγατρὸς Σπουδίδου κέραμος στήλη. Apparet igitur non recte 
Sehneidewinum στάλα pro στᾶλαι v. 1 proposuisse. Item ego non recte 
olim alterum epigramma Erinnae abiudicavi, ratus postea ab alio ad 
exemplum huius epigrammatis compositum esse. — V. 2. ὅστις ἔχεις, 
fort. ὃς κατέχεις. — óc, Reiske A4tóy, deinde cod. P τῶν 01. σπο- 
διᾶν. Haec vitium contraxisse manifestum est, nam urna, quae tu- 
mulo imposita ost, non conduntur cineres: conieci Δίᾶδα τὰν ὀλίγαν 
λιβάδα 1 e. inferias: cum σπονδάν(ην») supra scriptum esset, corrector 
aliquis σπονδιάν substituit, nam ὅστις ἔχεις σπονδὰν τὰν “ὀλίγαν ᾿4ἴδα 
non satis placet. Blassio versus subditicius videtur. — V. 8. ἐμὸν 
Salmasius, cod. P éuoig. — V. 4. αἴτ᾽ ἀστοὶ, cod. P αἰτάστοι. ---- Brunck 
τελέϑοντ᾽. — Οὠἕτεροπτόλιες Brunck, cod. τελέϑωντανϑετέρωι πόλιος, 
Iacobs ἑτέρας (poterat lenius ἑτέρων) πόλιος, Hecker ἕτεροι πόλιος. — 
V. 5. Iacobs νύμφαν ἐοῖσαν. — Brunck r&qog: εἴπατε καὶ τό, ὅττι. — 
V. 6. Bevxíóo, cod. βρυκίδα. — V. 7. Τηνία, ὡς εἰδῶντι Pauw et 
Heringa, cod. τηνιδώσειδωντι, lacobs Τηνία᾽ ὡς δ᾽ εἰδῶντι͵ καὶ Orti. 
Erinng& cum sodalem Baucidis se appellet, popularem sibi fuisse signi- 
ficat, Baucidem autem procul & patria mortem obiisse indicio sunt 
verba patriae mentioni addita ὡς εἰδῶντι: quo accedit. quod socer 
novae nuptae iusta persolvit, vid. ep. 6, 6. Alque si Teni sepulta 
fuisset Baucis, monumentum, quod his epigrammatis Erinna exornavit, 
dilucide poetriae patriam testificaretur, sed 81 sepulcrum fuit alio loco 
conditum, poterant qui de Erinnae patria olim quaesiverunt usi ut 
par est hoc epigrammate de scripturae fide ambigere: atque certum est, 


ERINNA. 145 


6. 

Νύμφας Βαυκίδος εἰμί" πολυκλαύταν δὲ παρέρπων 
στάλαν, τῷ κατὰ γᾶς τοῦτο λέγοις ᾿Αἴδα" 

οΒάσκανος ἔσσ᾽, Aida: τὰ δὲ ποικίλα σάμαϑ᾽ ὁρῶντι 999 
ὠμοτάταν Βαυκοῦς ἀγγελέοντι τύχαν, 

5 ὡς τὰν παῖδ᾽ Ὑμέναιος ὑφ᾽ &g εἰσάγετο πεύκας. 

vüÓ' ἐπὶ καδεστὰς ἔφλεγε πυρκαϊάν᾽ 

καὶ σὺ μέν, ὦ Ὑμέναιε, γάμων μολπαῖον ἀοιδάν 
ἐς ϑρηνῶν γοερὸν φϑέγμα μεϑαρμόσαο. 


alios Τηλέα legisse, quod praeoptat Weleker Opusc. II 146. Stepha- 
nus Byz. v. Τῆνος Erinnam Teniam dicit, h. e. ex insula Teno non 
Laconicge oppido oriundam, ut Welcker censet; Teliam vel Tesam Sui- 
das et Eustathius cum tradunt, lectionis varietatem satis testantur. 
Optio difficilis: quod Erinng dorica usa est dialecto nullum facit mo- 
mentum, praesertim cum in Teno insula possim vestigia dorici moris 
deprehendantur. Sed quod alii sec. Suidam et Eust. Rhodiam fuisse 
Erinngm perhibebant, sane commendat scripturam Τ᾽ ηλία: quod si hoc 
sepulerum Rhodi fuit, facile poterant nonnulli Rhodo insulae adscribere 
poetriam. Sed Lesbiam qui tradiderunt, velut Tatianus, bariolati sunt, 
velut in huius epigrammatis lemmate Mitylenaea et infra VII 711 
Asoflg ποιήτρια, item Baucis Mitylenaea appellatur, quod scriptoris 
autoschediasma est. — ib. cod. P ἁσυνεταρὶς, idemque in marg. re- 
petitum. 

Fr. 6. Anth. Pal. VII 712. Ο Εἰς Βαυκέδα τινὰ νύμφην iv 
τῷ ϑαλάμῳ τελευτήσασαν, corr. ἨἩρέννης. Huic quoque lemmati 


ut supra pfaemissae sunt notae CoA. Erinnae esse hoc epigramma 
testificatur Leonidas vel Meleager in epigr. in Erinmam Anth. Pal. VII 
13: Ἦ ῥὰ τόδ᾽ ἔμφρων ΕἾπ᾽ ἐτύ ως & παῖς" Βάσκανος ἔσσ᾽, Atóa. 


— V. 1. εἰμὶ cod. P, legebatur bbb t erat fort. qu. — παρέρπων, cod. 
P παρέρπῶν (sed v addit m. 8.). . 9. Alo, cod. P ἀΐδα. — V. 3 
cod. P βάσκανός ἐσσ᾽ (à pr. m. eo). — τὰ δὲ xoa σάμαθ᾽ scripsi, 


ef. Pittaci dictum ap. Diog. L. I 77: ὑπὸ Κροίσου (ἐρωτηϑ εἰς) τές ἀρχὴ 
μεγίστη, ἡ τοῦ ποικίλου, ἔφη, ξύλου, σημαίνων τὸν νόμον. Iacobs τὰ 
δέ τοι καλὰ σάμαϑ᾽ vel "nola γράμμαϑ᾽ proposuit, cod. P τὰ δέ τοι 
καλὰ và μεϑ᾽. — V. 4. ὠμοτάταν eb τύχαν Salmasius et Brunck, cod. 
P ὄμματατᾶι (sed ἄν ἃ m. s. in rasura) et τύχαι, Hecker τὰ δέ τοι 
καλὰ κάμ᾽ ἐφορῶντι γράμματα τὰν B. & τύχαν. — V. 6. cod. Pal. 
a m. pr. in marg. novam. inacriptionem addit Ei/c τὴν αὐτὴν Bev» 
at continuatur epigramma, quod totidem versibus constat, quot prius. 
— dg Brunck, cod. P 0g. — ὑφ᾽ ὡς εἰσάγετο πεύκας scripsi, cod. 
ἐφ᾽ aig ἤδετο πεύκαις οὗ v. 6 và δ᾽... πυρκαΐαν scripsi, Brünckium 
fere secutus: significat nuptiis continuo us successisse; cod. P τὰν 


?] 

δ᾽ ... πυρκαϊᾶς. — καδεστάς, cod. P κἰϑεστὼς ut videtur, non καδευ- 
τάς. Alii aliter difficilem hunc locum conformarunt, velut Brunck coni. 
ὑφ᾽ ἃς δόμον ἄγετο πεύκας τὰδ᾽ . . πυρκαϊᾷ, Iacobs ἐφ᾽ αἷς καλὸς 
AN πεύκαις, ταῖσδ᾽ ... πυρκαϊᾷ, Schneidewin ἐφ᾽ αἷς ἀείδετο. — 

1. μολπαῖον scripsi, P ἃ m.s. μολπαῖαν, & m. pr. μολπαίαν. — V. 8. 
γοερὸν Brunck, cd P γοερῶν. — μεϑαρμόσαο, legebatur μεϑηρμόσαο. 
— Ceterum cf. de hoc epigr. Welcker Syll. Epigr. Praef. XXX seq. 
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Fuerunt, qui Erinnae tribuerent epigramma, quod in Anthol. Pal. 
VII 190 inscribitur: ᾿ἀνύτης, of δὲ Δεωνίδου, εἰς ἀκρέδα καὶ τέττιγα 
ἐπιτάφιον, propterea quod Plinius dicit XXXIV 19,57: ,,Fecisse (Myro- 
nem artificem) et cicadae monumentum et locustae c&rminibus auis 
Erinna significat. At Plinii error manifestus; nam in illo epigram- 
mate non Myro statuarius, sed virgo Mega memoratur: 4xoí(8t τᾷ κατ᾽ 
ἄρουραν ἀηδόνι καὶ δρυοκοίταᾳ Τέττιγι ξυνὸν τύμβον ἔτευξε Mvoo, Παρ- 
ϑένιον στάξασα κόρα δάκρυ᾽ δισσὰ γὰρ αὐτᾶς Παίγνι᾽ ὁ δυσπειϑὴς 
ὥὦχετ᾽ ἔχων ᾿Δἴδας. οὐ idem prorsus nomen exhibet Marcus Argentarius, 
qui idem argumentum tractavit Anth. P. VII 864: 4xo(ó,. καὶ τέττιγι 
Mood τόδε ϑήκατο σῆμα Λιτὴν ἀμφοτέροις χερσὶ βαλοῦσα κόνιν, Ἥμερα 
δακρύσασα πυρῆς ἔπι' τὸν γὰρ ἀοιδὸν Ἅιδης, τὴν δ᾽ ἑτέρην ἥρπασε 
Περσεφόνη. neque vero, quod Myro artifex nullum iam negotium fa- 
cessit, epigramma illud Erinnae adscribendum: nam non esse antiqui- 
tate commendabile apparet: neque minoris alicuius Erinnae esse veri- 
simile, cuius nullae omnino carminum reliquiae supersunt: neque enim 
Plini in tam gravi errore est tanta auctoritas, αὖ Anytae abiudicemus. 
Atque alias quoque Erinnae nomen temere substitutum, velut apud 
Stob. Flor. ΚΙ 18, ubi Α lemma exhibet ελιννοῦς Λεσβίας εἰς Ῥώμην 
Schow ex suis libris ut videtur praeeunte Gesnero edidit ελιννὼ ἢ 
μᾶλλον Ἠρίννη Λεσβία sig τὴν ῥώμην. — Denique addo Hartungum 
suspicari, aenigmata, quae Cleobuli et Cleobulinae nomine ferebantur, 
ab Erinna scripta esse, sed non video, quibus argumentis ea coniectura 
stabiliri queat. 


VIII. 980 
ALCAEUS. 


YMNOI. 
1. [20.] *) 
ΕΙΣ AIIOAAQ9SNA. 
Ὦ ’ναξ "Ἄπολλον, xat μεγάλω og. 


2. 8. 4. [11. 18. 191 


Himerius Or. XIV 10: ᾿᾿ϑέλω δὲ ὑμῖν xal ᾿Δλκαίου τινὰ 
λόγον εἰπεῖν, ὃν ἐκεῖνος ἧσεν ἐν μέλεσι παιᾶνα γράφων ᾿Ζ4πόλλωνι. 
Ἐρῶ δὲ ὑμῖν οὐ κατὰ τὰ μέλη τὰ “Δέσβια, ἐπεὶ μηδὲ ποιητικός 
τις ἐγώ, ἀλλὰ τὸ μέτρον αὐτὸ λύσας εἰς λόγον τῆς λύρας. Ὅτε 
᾿Απόλλων ἐγένετο, κοσμήσας αὐτὸν ὁ Ζεὺς μίτρᾳ τε χρυσῇ καὶ λύρα, 
δούς τε ἐπὶ τούτοις ἄρμα ἐλαύνειν, κύκνοι δὲ ἦσαν τὲ ἄρμα; εἰς 
Δελφοὺς πέμπει καὶ Κασταλίας νάματα, ἐκεῖθεν προφητεύσοντα 
δίκην καὶ ϑέμιν τοῖς “"Ἑλλησιν᾽ ὃ δὲ ἐπιβὰς ἐπὶ τῶν ἁρμάτων ἐφῆκε 
τοὺς κύκνους εἰς Ὑπερβορέους πέτεσϑαι. Δελφοὶ μὲν οὖν, ὡς 
ἤσϑοντο; παιᾶνα συνϑέντες καὶ μέλος, καὶ χοροὺς ἠϊϑέων περὶ τὸν 
τρίποδα στήσαντες ἐκάλουν τὸν ϑεὸν ἐξ Ὑπερβορέων ἐλϑεῖν᾽ ὁ δὲ 
ἔτος ὅλον παρὰ τοῖς ἐκεῖ ϑεμιστεύσας, ἐπειδὴ καιρὸν ἐνόμιξε, καὶ 
τοὺς Δελφικοὺς ἠχῆσαι τρίποδας, αὖϑις κελεύει τοῖς κύκνοις ἐξ 
Ὑπερβορέων ἀφίπτασϑαι. Ἦν μὲν οὖν ϑέρος καὶ τοῦ ϑέρους τὸ 


Alcaeus. Fr. 1. Hephaest. 79: τὸ καλούμενον ᾿Δλκαϊκὸν ἕνδεκα- 
σύλλαβον ... olov: ὦ ᾽ναξ Ἄπολλον κτλ. Fl ΗΒ ἄναξ et μεγάλοιο. 
ΑἸοαδὶ hoc esse et quidem ex primo carmine ostendit Schol. Heph. 121, 
ibi Hephaestio dicit: μέγομεν τοίνυν ὅτι μικτὰ μέν ἔστι συστηματικά, 
ὥσπερ εἴ τις τὴν πρώτην ὠδὴν iv τῷ πρώτῳ Ailxoíov, καὶ τὴν 
δευτέραν συναψεῖιε, συστηματικῆς οὔσης αὐτῶν ἑκατέρας. ubi Schol.: 
Καὶ ἔστι τῆς μὲν πρώτης ὠδῆς ἀρχή divob 4. m. μ. Δ. ἐπιιωνική, τῆς 
δὲ δευτέρας" χαῖρε Κυλλάνας κτλ. ἐπιχοριαμβική. Cf. etiam. Attil. For- 
tunat. p. 355, ubi versus satis corruptus legitur. 


*) Numeri uncis inclusi sunt editionis Matthianae. 
10* 
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μέσον αὐτό͵ Ore ἐξ Ὑπερβορέων ᾿Αλκαῖος ἄγει τὸν ᾿Απόλλωνα, ὅϑεν 
δὴ ϑέρους ἐκλάμποντος καὶ ἐπιδημοῦντος ᾿Απόλλωνος ϑερινόν τι 981 
καὶ ἡ λύρα περὶ τὸν ϑεὸν ἁβρύνεται" ἄδουσι μὲν ἀηδόνες αὐτῷ, ὁποῖον 
εἰκὸς ἀσαι παρ᾽ ᾿Ζλκαίῳ τὰς ὄρνιθαρ' ἄδουσι δὲ καὶ χελιδόνες καὶ 
τέττιγες, οὐ τὴν ἑαυτῶν τύχην τὴν ἐν ἀνθρώποις ἀγγέλλουσαι, ἀλλὰ 
πᾶντα τὰ μέλη κατὰ ϑεοῦ φϑεγγόμεναι᾽ δεῖ καὶ ἀργυροῖς ἡ Καστα- 
λία κατὰ ποίησιν νάμασι καὶ Κηφισσὸς μέγας αἴρεται πορφύρων 
τοῖς κύμασι, τὸν Ἐνιπέα τοῦ Ὁμήρου μιμούμενος. βιάξεται μὲν γὰρ 
"Alxeiog ὁμοίως Ὁμήρῳ καὶ ὕδωρ ϑεῶν ἐπιδημίαν αἰσϑέσϑαι δυνά- 
μενον. — (3) Idem hoc carmen respicere videtur Plutarch. de 
mus. 6. 14: οὐ μόνη δὲ κιϑάρα ᾿Απόλλωνος. ἀλλὰ καὶ αὐλητικῆς 
καὶ κιϑαριστικῆς εὑρετὴς ὁ ϑεύς. Δῆλον δὲ ἐκ τῶν χορῶν καὶ 
τῶν ϑυσιῶν, ἃς προσῆγον μετ᾽ αὐλῶν τῷ O:0, καϑάπερ ἄλλοι τε 
καὶ ᾿Δλκαῖος ἕν τινε τῶν Ὕμνων ἱστορεῖ. — (4) Porro Pausan. 
X 8, 9: ἤκουσα δὲ καὶ ἄλλο τοιόνδε τὸ ὕδωρ τῇ Κασταλίᾳ ποτα- 
μοῦ δῶρον εἶναι τοῦ Κηφισσοῦ᾽ τοῦτο ἐποίησε καὶ ᾿Αλκαῖος ἐν 
προοιμέῳ τῷ εἰς ᾿Απόλλωνα. 


5. [22] 
ΕΙΣ EPMHN. 
Χαῖρε Κυλλάνας ὃ μέδεις, σὲ γάρ μοι 


Fr. ὅ. Hephaest. 19: ἔστι δὲ καὶ παρ᾽ ᾿ἡλκαίῳ, καὶ ἄδηλον ὅπο- 
τέρου ἐστὶν εὕρημα, εἰ καὶ Σαπφικὸν καλεῖται, οἷον" χαῖρε... μοι. 
Stropham redintegrat S, qui addit καὶ ϑυμὸς ὑμνεῖν τὸν κορυφᾶσιν 
αὐγαῖς. καὶ μαία γέννα τῶ κρονέδη μαιεία. Est autem hoc secundum 
carmen, vid. Scbol. Hephaest. 121. — V. 1. μέδεις libri, μεδέεις Fl, μέ- 
àov S Turnebus, in schol. vulgo μέδων, sed E μέδεις. cf. Apoll. Synt. $2: 
Καὶ παρὰ ᾿Αλκαέφ oí περὶ Axovo τὸν μόχϑον τὸ Κυλλάνας ὁ 
δεις ἐν ῥήματος συντάξει ἤκουον, οὐ παραδεχόμενοι μετοχὴν τοιαύτην 
ἐκ βαρυτόνου ῥήματος, εἴγε τῆς τοιαύτης λήξεως οὐκ ἔχονται [o£] κατὰ 
τὸ κοινὸν ἐκ βαρυτόνων οὖσαι ῥημάτων, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ τοιοῦτον 
ἐδείκνυτο, ὡς καὶ περισπώμενον εἴη ῥῆμα τὸ μεδῶ, ἔνϑεν καὶ τὸ 4ω- 
δώνης μεδέων, ἀφ’ οὗ τὸ μέδημι, ὡς οἴκημι, καὶ ἔτι ἡ μεδέουσα 
συνοῦσα (fort. ἡ μέδεις ὡς οἴκεις scribendum) μετοχὴ κατὰ τὸ ἀκό- 
λουϑον. κἀκ τῆς γραφῆς συνηλέγχοντο, οὐκ οὔσης ποτὲ διὰ τοῦ e (81) 
κατὰ πᾶν δεύτερον πρόσωπον παρ᾽ Αἰολεῦσιν. Apollonius igitur ὁ pé- 
jeg participium esse censuit, οὐ apud Heph. vulgo 0 legitur, sed A ex- 
hibet ὃ μέδεις, Fl ὃς μεδέεις. Seripsi igitur ὁ μέδεις, quod Apion 
recto ὃ diis usus vidit secundam esse verbi personam; nam si legimus 
ὁ μέδεις .1, e. ὁ μέδων articulus, omnino alienus: eandemque medicinam 
adhibui infra fr. 49: Azüàsv, ὃ τὰς Σκυϑίκας μέδεις. Apollonius 
vidit hoc pugnare cum usu Aeolici sermonis, qui μέδης requirere vide- 
batur, sed qua fuit religione, non ausus est hanc formam contra libro- 
rum auctoritatem restituere, sed statuit participium esse; at Aeolenses 
forma μέδημι usos esse non poterat exemplo idoneo probare, itaque 
satis habuit Homericum μεδέων comparare. Quare tuebimur secundam 
personam, quam sermonis lex flagitat: neque vero gravissimo Apollo- 
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ϑῦμος ὕμνην, τὸν κορύφαις ἐν αὕταις 932 
Μαῖα γέννατο Κρονέδα μίγεισα. 


nii testimonio fidem denegabimus, secundam personam apud Lesbios 
ubique in 5e cadere, id quod Ahrens fecit: librorum antiquorum fides 
hane formam tuebatur, paucis tantum locis velut hic et infra fr. 49, 
ubi ambigua interpretatio, scriptura δες erat propagata. In his quidem 
reliquiis pauca vestigia formae ἧς supersunt, λύπης fr. adesp. 55A, 4, 
ἔχης Sappho fr. 90, 2, πώνης Ale. fr. 52, contra scribitur ἀτιμάσεις 
Sappho E 44, πεδέχεις eb φοιτάσεις 68, 2 et 4, φέρεις fr, 96 bis, item 
semel φέρες, quae correptio haud infrequens apud Dorienses, nec Àeo- 
lensibus abiudicanda, ut ἄμμες et ὄμμες arguunt. Porro ἔχεισθα Sapph. 
fr. 22, θέλεις Alc. fr. 82, sed haud dubie Alexandrini critici his omni- 
bus locis formam ἧς exhibuerunt, quam librarii oblitteraverunt. Apol- 
lonius de verbis barytonis loquitur, sed ex 86 argumentatione con- 
ficias eliam verborum quae cadunt in μὲ (se) e&ndem clausulam ἧς 
fuisse: nam cum grammaticus illud O MEAEIZ ad verbum μέδημι re- 
vocat οὐ participium agmoscit, apparet pers. 9 fuisse μέδης, et sic 
Sappho fr. 22 φίλησϑθα. I&m utra forma sit praeoptanda, non facile 
dixeris: Scriptum erat antiquo more omnibus locis EZ, hoc qui primi 
Lesbiorum poetarum carmina lonicis litteris accomodaverunt, ἧς ease 
arbitrati sunt, secuti ut consentaneum est consuetudinem Aeolici ser- 
monis, qualis tunc fuit: neque abhorret haec forma a lege Aeolensium 
sermonis auf omnino improbanda est: antiquissima forma cum esset 
EZI, littera iota non traiecta est, ut nostri homines existimant, sed 
&biecta; hinc Dorienses sg dicere solebant, Iones autem, uti damnum 
resarcirent, diphthongo stg usi sunt, Áeolensibus igitur productione ad- 
missa δα eundem modum 7;6 dicere licuit: at poterant illi antiquiore 
tempore, ut diphthongos inprimis adamaverunt, 8:6, postea ἧς usur- 
pare: fortasse iam Alcaei et Sapphus saeculo usus fluctuabat. Hecen- 
tior Áeolis, euius consuetudinem Theocritus sequitur, videtur omnino 
ἧς probavisse, velut apud Theocritum θέλης, ἐθέλης, ἔχης, item ἐννό- 
z!n$, μάτης, ἐπόης, igitur pro vitioso φόροις potius φόρης quam φόρεες 
seribendum, δοκέεις etiam alio nomine suspectum (conieci δοκέμοις): 
adversantur futura ἐκτελέσεις et οἰκήσεις, sed his scripturis non mul- 
tum tribuendum esse docet ἐπαινέσης. At in tertia persona con- 
stanter (si discesseris ab ἀδικήη, quod Sapph. I 20 est traditum) 
scribitur £, velut φεύγει, διώξει, δώσει, φιλήσει, ἰξάνει, ὑπακούει, 
εἶκει͵ ἔχει saepius, κατϑνάσκει, θέλγει, μαρμαέρει, στεέχει, ὕει, 
ἄξει, κωλύει, ἀέρρει, φύει, παρορένει, item κακχέει, et eundem 
modum ἐπικρέτει, ἄχει, κάλει, κατάρρει, δόνει, κελάδει, φίλει, ἄγρει, 
similiterque ut titulos recentiores praetermittam, in Balbillae epigram- 
mate esb πρνήει et κατέχει. Nec mirum, nam hic ἃ principio EI scribi 
solebat. Item apud Theocritum leguntur ἔχει, πρόπει, ἔρπε(ι), ἀλλάσ- 
σει, μέλει, ἐσθίει, φιλέει, ἔρει (ἐρεῖ), duobus tantum locis, id quod 
animadversione dignum, H deprehendimus, XXIX 29 φόρη (alii libri 
φορεῖ)ὺ et XXX 92 ὄρη. — V. 9. ὕμνην et κορύφαις ἐν αὔταις 
scripsi Meinekium secutus, qui quidem etiam ἄκραις proposuit: mihi 
neutrum satis fecit, itaque proposui κορύφας ἑαύγαις 1. 6. xoQU 
φὰς ἰωγαῖς: nam ἐν αὔγαιες nimis ambiguum, quamvis ὠγὴ gemina- 
tione abiecta dici poterat, cf. κυματωγή, fortasse etiam Hesychii glossa 
ὦὠγή" ἄκρον huc revocanda. — V. 3. yévvero scripsi, Meineke γεννᾷ 
τῷ. — Κρονέδᾳ Meineke, legebatur κρονέδη. — μίγεισα scripsi, quam- 
vis Meineke hoc improbaverit, Μαλειάτᾳ βασιλῆϊ vel Moleutta βασι- 
λῆα proponens (Cf. Hoerschelmann, Rhein. Mus. XXXVI 464). 
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Menander de Encom. IX 149 ed. Walz: ἀλλ᾽ ἐπεὶ εὕρηται 
καὶ τοῦτο τὸ εἶδος τῶν ὕμνων παρὰ τοῖς ἀρχαίοις καὶ ἤδη τενὲς 
καὶ Διονύσου γονὰς ὕμνησαν καὶ ᾿Απόλλωνος γονὰς ἕτεροι. καὶ 
᾿Δλκαῖος Ἡφαίστου καὶ πάλιν ἙἭ μοῦ, ubi fortasse scribendum 
ὡς ᾿Αλκαῖος καὶ ἩΗφαίστου κτλ. ut rhetor quattuor Áleaei hymnos 
respexerit: nam Apollinis certe natales illustraverat hic poeta, 
vid. fr. 2, ex hymno in Bacchum videtur fr. 90 petitum. Quod 
Menander deinde addit: ἔστε δὲ ὡς ποιητῇ μὲν xo9' αὑτὸ μόνον 
τὸ εἶδος χρήσιμον, συγγραφεῖ δὲ οὐδέποτε, ὁ -μὲν γὰρ καὶ Χάριτας 
μαιευομένας καὶ Ὥρας ὑποδεχομένας καὶ τὰ τοιαῦτα πραγματεύεται. 
ὁ δ᾽ ἐπ᾽ ἀνάγκης ὅτι βραχύτατα ἐρεῖ, quamvis universim de poesis 
et pedestris orationis discrimine disputet, tamen haec quoque 
exempla videtur ex Álcaeo, quem modo adhibuit, petivisse. Po- 
terat Álcaeus Horas. Mercuri nutrices fingere, cf. Philostr. in 
vita Apoll. V 19: ἐνῚθυμεῖταε (ὁ Ἑρμῆς) τὰς ὥρας, ὑφ᾽ ὧν αὐτὸς 
ἐν κορυφαῖς τοῦ Ὀλύμπου ἐτράφη. et Imag. I 24: τίκτεται μὲν ἐν 
χορυφαῖς τοῦ Ὀλύμπου ... ἐνταῦϑα τὸν ἙἝἭρμῆν ἀποτεχϑέντα Ὧραιε 933 
κομίζονται. sed poterant etiam Gratiae una cum Horis commode 
in Vuleani natalibus adhiberi. Non recte G. Wolf Menandri 
locum retulit ad fr. 62, qui versus neque ex hoe in Meréurium 
hymno neque ex Vulcani natalium descriptione petitus est, quod 
vel numeri diversi arguunt. 


1. [21.] 


Pausan. VII 20, 4: Bovol γὰρ χαίρειν μάλιστα ᾿Απόλλωνα 
᾿Δλκαῖός τε ἐδήλωσεν ἐν Ὕμνῳ τῷ εἰς “Ἑρμῆν, γράψας, ὡς 0 'Eg- 
μῆς βοῦς ὑφέλοιτο τοῦ ᾿ἀπόλλωνοςς. Sed Porphyrio ad Horat. 
Od. I 10, 9: ,fabula haec autem ab Alcaeo ficta, et iterum Mer- 
curius ideiroo traditur furandi repertor, quia oratio, cuius in- 
ventor est, animos audientium fallit"^, non de boum, sed de pha- 
reirae furto verba facere videtur, id quod etiam Voss Mythol. 
Briefe I 101 censet, quamquam alia, quae ibi exposuit, omnino 
improbanda. Hane alteram igitur fraudem Lesbius poeta excogi- 
tavit, ut veterem famam exornaret, eumque sequitur Horatius, 
qui per totum carmen Álcaei vestigia legit, cf. quae idem Por- 
phyrio adscripsit ad v. 1: ,Hymnus in Mercurium ab Alcaeo 
lyrico poeta," Fabulam, quemadmodum Álcaeus enarravit, vide- 
tur tradere Schol. Hom. IL O 256: Ἑρμῆς ὃ Διὸς καὶ Μαίας 
τῆς "duavrog εὗρε λύραν, xol τοὺς "imollovog βόας κλέψας εὗ- 
ρέϑη ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῆς μαντικῆς. ἀπειλοῦντος δὲ τοῦ "mo 
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λωνος ἔκλεψεν αὐτοῦ καὶ τὰ ἐπὶ rov ὥμων τόξα᾽ μειδιάσας δὲ ὁ 
ϑεὸς ἔδωκεν αὐτῷ τὴν μαντικὴν ῥάβδον, ἀφ᾽ ἧς καὶ χρυσόρραπις 
ὁ ἙἭ μῆς προσηγορεύϑη᾽ ἔλαβε δὲ παρ᾽ αὐτοῦ τὴν λύραν, ὅϑεν καὶ 
. χρυσάωρ ὠνομάσϑη ἀπὸ τοῦ τῆς κιθάρας ἀορτῆρος. Fortasse etiam 
Philostr. Imag. I 26 lyricum respexit, 


8. [23.] 


Athen. X 425 C: "AÀxaiog δὲ καὶ τὸν Ἑ Ἥρμῆν εἰσάγει αὐτῶν 
(τῶν ϑεῶν) οἰνοχόον. nisi est ex alio carmine. 


9. [54.] 
ΕΙΣ AOHNAN. 


Ὦνασσ᾽ ᾿άϑανάα πολεμαδόκχος. 

& ποι Κορωνήας ἐπὶ πίσεων 

* ναύω πάροιϑεν ἀμφι(βαίνεις) 
Κωραλέω ποτάμω παρ᾽ ὄχϑαις. 


10. [58.] 934 


Strabo IX 412: Οὐκ εὖ δ᾽ ὁ ᾿Αλκαῖος. ὥσπερ τὸ τοῦ mora- 
μοῦ ὄνομα παρέτρεψε τοῦ Kovaglov, οὕτω καὶ τοῦ Ὀγχηστοῦ κατέ- 


Fr. 9. Strabo IX 411: ἡ μὲν οὖν Κορώνεια ἐγγὺς τοῦ ᾿Ἑλικῶνός 
ἐστιν ἐφ᾽ ὕφους ἰδρυμένη, κατελάβοντο δ᾽ αὐτὴν ἐπανιόντες ἐκ τῆς 
Θετταλικῆς ἄρνης oí Βοιωτοὶ μετὰ τὰ Tooixd, ὅτε ztQ καὶ τὸν Ὀρχο- 
μενὸν ἔσχον" κρατήσαντες δὲ τῆς Κορωνείας ἐν τῷ πρὸ αὐτῆς πεδίῳ 
τὸ τῆς Ἰτωνίας ᾿Αϑηνᾶς ἱερὸν ἰδρύσαντο ὁμώνυμον τῷ Θετταλικῷ, καὶ 
τὸν παραρρέοντα ποταμὸν Κουάριον (Palmerius ΚΧουράλιον, sed repugnat. 
ipse Strabo p. 412 et 436) προσηγόρευσαν ὁμοφώνως τῷ ἐκεῖ" ᾿Αλκαῖος 
δὲ καλεὲ Χωράλιον, Aéyov: Aoc. ἄϑανα ἀπολε ....... ἀπὸ Κοι- 
ρωνέας ἐπιδεῶὼν avo (sic Α, ἐπιδέων abo c, ἐπιδεύων ἄνω g, ἐπι- 
δέω αὐτῷ hi πάροιϑεν ἀμφὶ... ... Κωφαλέω ποταμῶ παρ᾽ 
ὄγϑαις. Poetae locum om. Bkl, et nonnihil nisi ποτάμωῳ zx. ὄχ, ex- 
hibent. — V. 1. Ὦνασσ᾽ Ahrens, 49avá« πολεμαδόκος Welcker. — 
V. 2. d ποι Ahrens, d που Welcker. — Χορωνήας ἐπὶ πίσεων scripsi, 
nam corruptelae hic fere ortae ex aimilitudine litterarum, quas libra- 
rius neglexit. Welcker coniecit ἐπὶ λαΐω (quod etiam Meineke probat, 
qui proprium nomen esse putat, velut est ap. Hippocr. Epid. lII 134 
el 142 ed. Littró). — V. 8. ναύω Welcker. — ἀμφιβαίψεις Welcker 
supplevit. Fortasse verbum v. 2 delitescit, coniicias Κορωνήας ἐπό- 
orig πόλιν vaso πάροιθεν ἀμφὶ βώμῳ. Cf. Callim. in Lav. Pall. 
v. 63: Ἢ 'ml Κορωνείας, fva oL τεϑυωμένον ἄλσος καὶ βωμοὶ ποτα- 
ᾧ κεῖντ᾽ ἐπὶ Κουραλιῷ. --- Longe aliter locum conformavit ὀ. Müller: 
Avaco ᾿Αϑαναία πολίων, ἀπὸ τᾶς σᾶς Κορωνείας ἐπὶ δεῦρ᾽ ἴθι, Πάροι- 
ϑεν ἂν ἰδρυσάμεσθα κτλ. Hartung πολέμων ἴδῳς, ἃ που Κορωνήας 
ἐπικρημνίου ναὸν πάρ. ἀμφιβαένεις. 
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ψευσται, πρὸς ταῖς ἐσχατιαῖς τοῦ Ἑλικῶνος αὐτὸν τιϑείς" ὁ δ᾽ 
ἐστὶν ἄπωθεν ἱκανῶς τούτου τοῦ ὄρους. quod videtur ex eodem 
hymno petitum. 


11. [71] 
ΕΙΣ Hd?AIZTON. 
. Ὥστε ϑέων μηδέν᾽ Ὀλυμπέων λῦσαι ἄτερ JéOcv. 


12, 


Menander de Eneom. IX 149 Walz: Kal ᾿Αλκαῖος Ἥφαί- 
στου xal πάλιν Ἑρμοῦ (γονὰς ὕμνησεν). cf. quae ad fr. 6 adno- 
lata sunt. 


13 A. [79.] 
Τὸ γὰρ ϑεῶν ἰότατ᾽ ὕμμε λαχόντων γέραι ἄφϑιτον 
ἀνϑήσει. 


*13B. [241 


es Zswovarov ϑέων, 


Fr. 11. Apollon. Dysc. de pron. 858B: Σαφὲς ὅτι καὶ τὸ Αἰολικὸν 
δίγαμμα ταῖς κατὰ τὸ τρίτον πρόσωπον προσνέμεται, καϑὸ καὶ αἴ ἀπὸ 
φωνήεντος ἀρχόμεναι δασύνονται. Αλκαῖος" στε xtA. Cod. λυσεα- 
veQ γεϑεν. corr. Bekker, Ahrens λῦσαί σ᾽ ἄτερ coniecit. Metrum tale 
fuisse existimo: 

[A ..] δωυν -. .ἀ,ξῷδἋἐυ ψ-.νν -ἐυν-᾿υὉ 


Hartung ὥστε μηδένα τῶν ϑεῶν | Ὀλυμπίων ἀλλῦσαι ἄτερ ἐέϑεν. 

Fr. 13A. Apollon. de pron. 387 B: Ὕμμε Αἰολεῖς" τὸ γὰρ ϑεῶν 
ἵοτητι ὕμμε λαχόντων αφυτον ϑησει γερας. Hymnis adscripsi 
haec, quan oquidem ex libro I petita sunt. Bekkeri recepi emendatio- 
nem, nisi quod ἐότατι scripsi. Sed restitutio incerta, conieci: 


ὄττι γὰρ ϑέων ἰότατι (θείῃ) 
ὔὕμμε λαχόντων, 
ἄφϑιτον θήσει γέρας. 
Ὅτι el τὸ & librariis saepe confusa: ϑείῃ (vel potius ϑήῃ, vide ad 
Theogn. 689) addidi ut et sententiam et versum redintegrarem, ϑέω est 
ap. Sapph. fr. 19. Est vaticinium de conditore urbis vel ,de viro bene 
de repu lica merito. Abrens scripsit rol γὰρ, 8. i. ὑμμ᾽ ἔλαχον τῶν 
(ἄϊν) ἄφϑιτον ὀνθήσει γέρας, Hartung τὸ γὰρ ὕμμε ϑεῶν ἰότητι Aagov- 
των ἄφθιτον ἀνθήσει γέρας αἰεί. . 
Fr. 13B. Plutarch. Amator. c. 30: Τὰ μὲν οὖν πολλὰ ποιηταὶ προσ- 
παίξοντες ἐοίκασι τῷ ϑεῷ γράφειν : περὶ, αὐτοῦ καὶ ἄδειν ἐπικωμάξον- 
τες, ὀλίγα δὲ εἴρηται “μετα σπουδῆς αὐτοῖς, sits κατὰ νοῦν καὶ λογι- 
σμον, εἶτε σὺν ϑεῷ τῆς ἀληϑείας ἁψαμένοις᾽ ὧν ἕν ἐστι καὶ τὸ περὶ 
τῆς γενέσεως" Δεινότατον κτλ. εἰ μή τι καὶ ὑμᾶς ἀναπεπείκασιν οἵ 
γραμματικοί, λέγοντες πρὸς τὸ ποικίλον τοῦ πάϑους καὶ τὸ ἀνϑη- 
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(τεὸν) γέννατ᾽ εὐπέδιλλος Ἶρις 
᾿ χρυσοκόμᾳ Ζεφύρῳ μέγεισα. 

* 14. [81.] 
To δ᾽ ἔργον ἀγήσαιτο τέα κόρα. 


II. ΣΤΑΣΙΩΤΊΙΚΑ. 986 
15. [1] 
“Μαρμαίρει δὲ μέγας δόμος χάλκῳ᾽ πᾶσα δ᾽ "on κεκό- 
᾿ όμηται στέγα 
λάμπραισιν κυνίαισι, καττᾶν λεῦκοι κατύπερϑεν ἵππιοι 


λόφοι 
νεύοισιν, κεφάλαισιν ἄνδρων ἀγάλματα χάλκιαι δὲ πασ- 
σάλοις 
κρύπτοισιν περικείμεναι λάμπραι κνάμιδε:., ἄρκος ἰσχύρω 
βέλευς, 
5 ϑώρακξ: τε νέοι λίνω κοίϊλαί τε κατ᾽ ἄσπιδες βεβλή- 
μεναι" 


ρὸν γεγονέναι τὴν εἰκασίαν. Respicit huc Etym. Gud. 278, 17: Τὰ γὰρ 
ἄνϑη λέγεται ἴμερα, ἐπεὶ ἐν τῷ ἕαρι φύονται, ὅτε καὶ τὰ ἐρωτικὰ ϑὲρ- 
μότερα ἐστί. τούτου χάριν καὶ ὁ Ἀλκαῖος Ζεφύρου καὶ Ἴριδος 
τὸν Ἔρωτα φησίν. Cf. Et. M. 470, 28. Argum. Theocr. Id. XIII (ubi 
Ἔριδος). Eustath. I]. 891, 94 et 555, 30. —. V. 1. ϑέων, v. ϑεῶν, ϑειῶν 
BE edd, vett. — V. 2. τὸν γέννατ᾽ scripsi, γεένατ᾽ libri, ἐγεένατ᾽ Gais- 
ford, ἐγέννατ᾽ Schneidewin. — εὐπέδιλλος Ahrens, legebatur εὐπέδιλος. 
— V. 8. μέγεισα Porson, libri μεχϑεῖσα. 
Fr. 14. Apollon. de pron. 895 A: 'H τεὸς Δωρικὴ τῇ σὸς ὁμωνυμεῖ 
.. καὶ παρ᾽ Αἰολεῦσιν" ᾿ἡλκαῖος ἐν πρώτῳ Τὸ δ᾽ ἔργον κτλ. — ἀγή- 
σαιτο Bast alii, cod. ἀγήσατο. 

Fr. 16. Athen. XIV 627 A: M4Axaiog ὁ ποιητής, εἴ τις καὶ ἄλλος, 
μουσικώτατος γενόμενος, πρότερα τῶν κατὰ ποιητικὴν TO κατὰ τὴν 
ἀνδρείαν τίθεται, μᾶλλον τοῦ δέοντος πολεμικὸς γενόμενος" διὸ καὶ ἐπὶ 
τοῖς τοιούτοις σεμνυνόμενος φησίν. Μαρμαίρει κτλ. καίτοι μᾶλλον 
ἴσως ἥρμοττο τὴν οἰκίαν πλήρη εἶναι μουσικῶν ὀργάνων. Α. Schoene 
hoc carmen ad bellum exterum refert, fortasse recte, sed grammatici 
veleres non videntur eiusmodi carmina a stasioticis segregavisse. — 
V. 1 init. affert Eust. 1820, 1. — '4oy A, dor BP, Ἄρει VL. — στέγα 
Blomfield, vulgo στέγη. — V. 2. κυνέαισι B, κυνέαισιν Α, xvvécilw VL, 
λαμπρὰ σικυνίαισιν P. — καττᾶν, P κάτταν. --- κατύπερϑεν, legebatur 
καϑύπερϑεν, B καθάπερ. --- V.3. νεύοισιν Schneidewin alii, vulgo νεύ- 
οὐυσιν. --- χάλκιαι B, χάλκειαι PVL, vulgo χάλκεαι. --- V. 4. κρύπτοισιν 
Welcker, vulgo κρυκπτοῖσιν. — κνάμιδες, PL κναμίδες, V κναμῖδες. — 
ἄρκος APV, ἕρκος L. — ἰσχύρω βέλευς, ἰσχυρῶ βέλευς A, ἐσχυροβελὲς 
PVL. — V. 6. νέοι λένω scripsi, νέω λίνω Casaubonus, vulgo νέῳ λίνῳ, 
Ursinus vector, unde Schneidewin »eoAAtwor, — κοίζλαι scripsi, κωϊλαν 
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παρ δὲ Χαλκίδικαι σπάϑαι, παρ δὲ ξώματα πόλλα καὶ 
χυπάττιδες" 

τῶν οὐκ ἔστι λάϑεσϑ᾽, ἐπειδὴ πρώτιστ᾽ ὑπὸ έργον ἔστα- 
μὲν τόδε. 


* 16. [46.] 


DE Βλήχρων ἀνέμων ἀχείμαντοι πνόαι. 


* 1T. [52.] 936 


TE Γαίας x«l νιφόεντος ὠράνω μέσοι. 


18. [2] 
᾿ἡσυνέτημι τῶν ἀνέμων στάσιν᾽ 
τὸ μὲν γὰρ ἔνϑεν κῦμα κυλίνδεται, 


Ahrens, κόϊλαι Seidler, vulgo κοῖλαι. — κατ᾽ ἄσπιδες Schweighaeuser, 
κατασπίδες PVL. — βεβλημέναι ABP, βεβλημένον VL. — V. 6. κυπάτ- 
τιδὲς Blomfield alii, κυππατίδεσ PVL, κυπάσσιδες Ahrens. — V. 1. ia- 
9509" Iani, λαϑέσθαι PVL. — πρώτιστ᾽ Schneidewin, πρώτισϑ᾽ À, πρώ- 
τιστα PVL. --- έργον Blomfield, legebatur ἔργον. Praeterea Áhrens 
v. 1 παῖσα, v. 2 καϑέπερϑεν, v. 6 ξώμματα, ν. 1 ὑπὰ scripsit. 

Fr. 16. Schol. Il. & 178: Ἄλλως δὲ ἤδη αὐτὸ τὸ βληχφὸς σημαί- 
νεῖ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον μᾶλλον τὸ ἀσϑενές. ᾿λκαῖος 9'. Βληχρὼν ἀ. 
«. πνοιαί. ldem legitur ap. Eustath. 705, 62 et Cram. An. Ox. I 95 
(siue p. nomine), ubi πνοαί. Resp. Et. M. 200, 18. Zonar. 393. Suid. 
v. Βληχρόν. Videtur autem hoc fr. sicut sequens ex allegorico carmine 
petitum. 

Fr. 17. Apollon. de Adv. in Bekk. An. II 613, 36: T'góe γὰρ ἔχεε 
καὶ τὸ ἐπίέρρημα παρ᾽ Αἰολεῦσι τὸ μέσοι" Γαίας xu. Cf idem 588, 27: 
Τὸ γὰρ παρὰ τοῖς περὶ τὸν Αλκαῖον μέσσοι δήλον ὅτι κατὰ τὴν 
ἰδίαν διάλεκτον ἀνὰ λόγον βαρυνθείη dv: οὐ γάρ ἐστιν ἐλλιπὲς τῇ i 
προϑέσει, συστελλομένου τοῦ ὦ εἷς τὸ 0, ὡς τινες ὑπενόησαν, ἐν μέσσῳ, 
ἀλλ᾽ ὃν τρόπον παρὰ τὸ oixog τὸ οἴκοι ἐγένετο, σημαῖνον τὸ ἐν οἴκῳ, 
παρὰ ce τὸ Πυϑὼ τὸ Πυϑοῖ, καὶ παρὰ τὸ Μέγαρα τὸ Me «oor, 
σημαῖνον τὸ ἐν Μεγάροις, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ παρὰ τὸ μέσος τὸ 
μέσσοι ἐγένετο, σημαῖνον τὸ ἐν μέσῳ. ὅπερ ἔφην κατὰ τὸ Αἰολικὸν 
ἔϑος βαρύνεσθαι. 

Fr. 18. Heraelid. Alleg. Homer. c. 5 ed. Mehler: Ἐν ἱκανοῖς δὲ 
καὶ τὸν Μιτυληναῖον μελοποιὸν εὑρήσομεν ἀλληγοροῦντα. τὰς γὰρ 
τυραννικὰς ταραχὰς ἐξίσου χειμερέῳ προσεικάξει καταστήματι ϑαλασ- 
σης, ἀσυνέτην καὶ (AB νὴ) τῶν ἀνέμων στάσιν (olim male haec 
verba ad Heraclidis orationem referebantur) τὸ μὲν γὰρ... ἄγκυ- 
ραι. Τίς οὐκ ἂν εὐθὺς ἐκ τῆς προτρεχούσης περὶ τὸν πόντον εἰχασίας 
ἀνδρῶν πλωϊξομένων ϑαλάττιον εἶναι Μομίσειεξ φόβον; ἀλλ᾽ οὐ οὕτως 
ἔχει. Μυρσέλος γὰρ ὃ δηλούμενός ἐστι καὶ τυραννικὴ κατὰ 
Μιτυληναίων ἐγειρομένη σύστασις. cf. Matranga An. 299. Co- 
condrius περὶ τρόπων in Boisson. An. III 294 (cf. Walz Rhet. VIII 787): 
Παρὰ Aixator Συνίημι τῶν ἀνέμων τὴν στάσιν᾽ τὸ μὲν γὰρ 
κτλ. — V. 1. Retinui quod Ahrens coniecit ἀσυνέτημι, coll. Choerobosc. 
in Psalm. 20: παρ᾽ “Αἰολεῦσι δὲ πολλὰ εὑρίσκονται, ἀσυνέτημι, ἐλευϑέ- 
φωμε, δέδωμι (fort, δοκίμωμι), οὐ Theodos. in Bekk. An. ΠΠ 1045: τινὲς 
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τὸ δ᾽ ἔνϑεν᾽ ἄμμες δ᾽ ἂν τὸ μέσσον 
 νᾶϊ φορήμεϑα σὺν μελαίνᾳ, 
5 χείμωνι μοχϑεῦντες μεγάλῳ μάλα" 
περ μὲν γὰρ ἄντλος ἰστοπέδαν ἔχει, 
λαῖφος δὲ πὰν ξάδηλον ἤδη 
καὶ λάκιδες μέγαλαι κατ᾽ avto' 
χόλαισι δ᾽ ἄγκοιναι. 


19. [8.] 981 
Τὸ δηΐτε κῦμα τῶν προτέρων ὄνω 
στείχει, παρέξει δ᾽ ἄμμι πόνον πόλυν 
ἄντλην, ἐπεί xs νᾶος ἐμβᾷ 
νή(αταὶ. 


ἐνόμισαν τὰ εἰς μι πάντα τῆς Αἰολίδος εἶναι διαλέκτου" πολλὴ γάρ 
ἐστιν παρ᾽ αὐτοῖς ἡ εἰς μι κατάληξιςφ᾽ γέλαιμι γὰρ καὶ ἀσυνέτημι φασί. 
Neque vero acquiesco in hac coniectura; offendit insolens structura 
(epist. 4 Heracliti ὧν δὲ ὑμεῖς ἀξυνετῆτε γράμματα suspicionem magis 
movet, quam arcet), ov συνέτημι στάσιν plus excusationis babuerit: 
sed multo magis offendit incommoda sententia: nam tempestatem 
coortam quilibet animadvertit. Poterat poeta dicere ἢ δ᾿ οὐ συνέην 
t. &. στάσιν! 1. e. nonne iam ante animadvertebam tempestatem? haud 
vanus sum augur, qui futurum periculum vobis cecini Fortasse in 
eandem sententiam scribendum Εὖ συν(ν)έτησα τῶν ἀνέμων στάσιν. 
Antea suspicatus sum Ζασύνεται πάντων ἀνέμων στάσι, 1, e. horret 
coelum vel potius mare: nam δασύνεται nudum non magis insolens, 
quam ἐνέκησε, alia id genus. Horatius Od. I 14 hoc Aleaei carmen 
aemulatur, sed exordium immutavit, ut inde nil auxilii petere possis. 
— V. 8. Respicit huc Apoll. de pron. p. 379 B. — ἀν, Ahrens óv. — 
μέσσον Blomfield alii, libri μέσον, Cocond. ἄμμε δὲ τὸ μέσον αἰεὶ φ. 
c. μέλανι. — V. ὅ. μοχϑεῦντες Heracl., μογέοντες Coc., Ahrens μόχϑεν- 
τες. — μάλα Coc., καλὰν Heracl. (AB xac), hinc Blomfield κάλων con- 
iecit. — V. 6. περ Hermann, vulgo παρὰ, AB περὰ, Blomfield πὰρ vel 
πᾶσαν uiv ἄντλος. — V. 7. πὰν Ahrens, v. πᾶν. — ξάδηλον cum per- 
peram interpretatus esset Hartang substituit δαλητόν, Ahreus ξάδαλον 
scripsit. — V. 8. χόλαισι, libri χολαῖσι, χαλᾶσι Ursinus. — ἄγκοιναι 
scripsi, legebatur ἄγκυραι, quae vocabula alias quoque à librariis per- 
mutata; vitium non procuravit G. Curtius ἀγκύραις coniiciens:; nam 
non est locus ancorae, cum navis tempestate laborans in medio mari 
versatur. "Ayxoive (ἀγκοίνη) funis est, quo antenna ad malum religa- 
tur, cf. Boeckh Seewesen p. 182. 

Fr. 19. Heraclid. c. 5: Ὁμοίως δὲ τὰ ὑπὸ τούτου (Μουρσίλου) αἰνιτ- 
τόμένος ἑτέρωθί που λέγει" Τὸ δὲ εὖγε κῦμα τῷ προτέρῳ vtouo- 
στέχει παρέξει δὲ ἄμμι πόνων πολλὴν ἄντλην (quae sequuntur 
vulgo male ad Her. orationem referebant", ἐπεὶ καὶ ναὸς ἐμβαίνει. 
Κατακόρως ἐν ταῖς ἀλληγορίαις ὁ νησιώτης ϑαλασσεύει καὶ τὰ πλεῖστα 
τῶν διὰ τοὺς τυράννους ἐπεχόντων κακῶν πελαγίοις χειμῶσιν εἰκάξει. 
— V. 1. δηῦτε Seidler, τῶν προτέρων Seidler, ὄνω ego correxi, Seidler 
ὅμω coniecit, AB τόδ᾽ εὖτε x. vo προτέρω νέμω, Hermann τῷ προτέρῳ 
v£ov, Gaisford τῷ προτέρῳ 'víuo, similiter Blass cà προτέρω ᾿νέμω casu 
. patrio. — V. 2. στείχει Blomfield, στοιχεῖ Ahrens, libri στέχει. — πόνον. 
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20. [4.] 
Νῦν χρὴ μεϑύσϑην καί τινα πρὸς βίαν 
πώνην. ἐπειδὴ κάτϑανε Μύρσιλος. 


21. [1.] 
Μέλαγχρος αἴδως ἄξιος εἰς πόλιν. 


99, [10.] 


Δόφον vs σείων Καάρικον. 


98. [11. 12] 
ἄνδρες πόληος. πύργος ἀρεύζϊοι. 


πόλυν AB, αὖ Elmsley coni, Hartung distinxit mólvv, ἄντλην ἐπεί κε 
y. é. interpretatus ἄντλον, quod omni ex parte falsum. — V. 3. κε, 
libri καὶ, antea κα scripsi, Seidler καρ i. e. κατὰ. — ἐμβᾷ νή(ατα) 
scripsi, i. e. ψεέατα, nisi νῆτα ad modum Doridis malis, libri ἐμβαίνει, 
Seidler ἔμβᾳ. Sed fortasse plura intercepta sunt, velut ἐμ βαίνῃ 
(κάτα, τετραέλικτος ἄλμα), vide ad fr. 155, eive (κάτα x&up 
ἐλάσῃ κατ᾽ ἄκρας) vocabulo diremto. — Huc fortasse respicit Schol. 
Pind. Isth. I 52: Καὶ 4ixaiog τὴν δυστυχίαν χειμῶνα καὶ τρικυμέαν 
λέγει, ubi “Αἰσχύλος corrigunt. 


Fr. 20. Athen. X 430 À: Κατὰ γὰρ πᾶσαν ὥραν καὶ περίστασιν 
πίνων ὃ ποιητὴς οὗτος (Mixaiog) εὑρίσκεται. — ἐν δὲ ταῖς εὐφρόναις 
(Meineke εὐφροσύναις seripelt)' Νὺν wii. — V. 1. μεθϑύσϑην libri ut 
videtar, vulgo μεϑύσκειν. — V. 2. πώνην Ahrens, πένειν Casaub., vulgo 
πονεῖν. Cf. Arcad. de Acc. 160, 4: τὰ εἰς vo παφαληγόμενα φύσει 
μακρῷ φωνήεντι, ὁπότε μὴ εἴη κατ᾽ αἰολίδα διάλεκτον, περισπᾶται.... 
τὸ πάνω (πώνω) βαρύνεται ὡς ἴδιον αἰολικόν. Ceterum vir doctus con- 
iecit: καὶ χϑόνα πρὸς βίαν παίειν, ubi Hartung κρούειν praeoptat. 


Fr. 21. Hephaest. 79: τὸ καλούμενον ᾿ἡλκαϊκὸν ἑἐνδεκασύλλαβον .. 


Μέλαγχρος αἰδώς. (ita ΕἸ Turn., sed A αἰδῶς, &tque iam Vossius αἰδῶς 
correxit, αἰδῶς ἄξιος hinc affert Cram. Gramm. An. Ox. I p. 208, 17) 
&E. εἰς (A. ég) πόλιν. Valde offendit insolentia structurae, suspicor 
poetam scripsisse Μέλαχρος, e αἴδως ἄξιος ἧς πόλε, αὖ tyrannum mor- 
tuum vel imperio privatum laudaverit, cum qui successerunt in eius 
locum, multum illo deteriores essent vel viderentur. Nolim εἷς πόλι 
commendare, nam forma εἷς ἃ Lesbii sermonis proprietate abhorret, 
nec dominantem aut vivum laudaturus erat Alcaeus nisi cavillandi 
gratia; ilem participium εἰς repudio, quo Aleman usus est. 


Fr. 29. Strabo XIV 661: Tov δὲ περὶ τὰ στρατιωτικὰ ξήλου τά τε 
ὄχανα ποιοῦνται τεκμήρια καὶ τὰ ἐπίσημα καὶ τοὺς λόφους. ἅπαντα 
γὰρ λέγεται Καρικά. ᾿ἀνακρέων μέν. γε φησίν ..., ὁ δ᾽ ᾿ἡλκαῖος" Λόφ. 
κτλ. Éadem Eust. Il. 367, 25 (τε om.). 


Fr. 28. Schol. Aeschyl. Pers. 847: ἀνδρῶν yag ὄντων ἕρκος ἐστὶν 
ἀσφαλές. ᾿Δλκαῖος᾽ ἄνδρες γὰρ πόλεως πύργος ἀρήϊος, ged cod. Medic. 
sec. Gaisford Et. M. Praef. p. VIII ἄνδρες πόληος πύργος ἀρεύϊοι, (Din- 
dorf tantum &gsviog ex cod. Med. adnotavit) quod praetuli, quamquam 
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24. [13.] 938 


Schol. Aeschyl. Sept. 398: Οὐδ᾽ ἑλκοποιὰ γίνεται τὰ σήματα᾽ 
ταῦτα παρ᾽ ᾿Δλκαίου᾽ οὐ τιτρώσκει τὰ ἐπίσημα ὕπλα, οὐδὲ αὐτὰ xaO" 
ξαυτὰ δύναμιν ἔχει, εἰ μὴ ἄρα ὃ φέρων αὐτά, ἐὰν γενναῖος q. 


τεῖχος ἄρειον Homerus dixit Il. 41 407. O 186. Huc adde Schol. Soph. 
Oed. R. ὅδ: ᾿ἡλκαῖος" ἄνδρες πόλεως πύργοι ἀρήϊοι, eademque Suid. 
v. ᾿ἡρήϊος. Antea Aristide usus (vide infra) locum in hunc modum 
supplevi: 
οὐ λέθοι 
τείχεων εὖ δεδομάμενοι, . 
ἀλλ᾽ ἄνδρες πόλιος πύργος ἀρηΐοι. 

nec poenitet me illius coniecturae: nam hanc fere sententiam videtur 
poeta pronuntiasse, neque cod. Med. lectionis πόληος tanta est aucto- 
ritas, ut supplementum (ἀ11᾽) ἄνδρες πόλιος πύργος ἀρεύϊοι eit sper- 
nendum. Sed quae praegressa sunt, non licet certo restituere, quando- 
quidem Aristides poetae sensa, non verba expressit: nam vocabulo 
δεδομημένοι, quod recentiores Graeculi frequentant (cf. Lobeck Phry- 
nich. 587), Alcaeum usum esee non est verisimile. — Respicit hunc 
locum Aristid. I 821: δι᾿ ἃ πάντα χρὴ καὶ τὸ συμβεβηκὸς ἐνεγκεῖν 
ἐς πρᾳότατα καὶ τῶν δευτέρων ἐρρωμένως ἀντέχεσθαι καὶ τὸν λόγον 
βεβαιῶσαι, ὅτι οὐκ οἰκίαι καλῶς ἐστεγασμέναι οὐδὲ λίϑοι τει- 

ὧν εὖ δεδομημένοι οὐδὲ στενωποί τε καὶ νεώρια ἡ πόλις, 
€1l' ἄνδρες χρῆσθαι τοῖς ἀεὶ παροῦσι δυνάμενοι. ΑἸοκοὶ hanc 
esse sententiam. Ἱπαϊοδῦ idem 11 273 (Phot. Bibl p. 480 A): Τὸν λόγον 
ὃν πάλαι plv Alxaiog ὁ ποιητὴς εἶπεν, ὕστερον δὲ οἱ πολλοὶ παρα- 
λαβόντες ἐχρήσαντο ὡς ἄρα ov λέϑοι οὐδὲ ξύλα οὐδὲ τέχνη cex- 
τόνων αἷ πόλεις εἶεν, ἀλλ᾽ ὅπου ποτ᾽ ἂν ὦσιν ἄνδρες αὑτοὺς 
σώξειν εἰδότες, ἐνταῦϑα καὶ csígm ταὶ πόλεις. Cf. etiam 1791: 
ἐὰν... τοῦ θαυμάζειν τοὺς λίϑους ἀνητε μικρόν τι καὶ νομέσητε πλεί- 
ονος ἀξίους ὑμᾶς αὐτοὺς τῶν οἰκοδομημάτων καὶ πιστεύσητε ἀληϑὲς 
εἶναι τὸ πάλαι τοῦτο, ὡς ἄρα οὐ τείχη οὐδὲ φὠδεῖα οὐδὲ στοαὶ 
οὐδὲ 0 τῶν ἀψύχων κόσμος αἷ πόλεις εἶεν, ἀλλ᾽ ἄνδρες αὖ- 
τοῖς εἰδότες θαρρεῖν. Ad idem hoc carmen fort. referendum quod 
dicit Plato de Leg. VI 778 D: περὶ δὲ τειχῶν, ὦ Μέγιλλε, ἔγωγ᾽ ἂν τῇ 
Σπάρτῃ ξυμφεροίμην τὸ καϑεύδειν ἐᾶν ἐν τῇ γῇ κατακείμενα τὰ τείχη 
καὶ μὴ ἐπανιστάται, τῶνδε sÜvewa' καλῶς μὲν καὶ ὁ ποιητικὸς xt e 
αὐτῶν λόγος ὑμνεῖται τὸ χαλκᾶ καὶ σιδηρᾶ δεῖν εἶναι τὰ τείχη 
μᾶλλον ἢ γηΐγα. Nisi forte Tyrtaeus eandem sententiam carmine illu- 
Siravit, quorsum referre possis quod est ap. Hephaest. p. 3: 


Τίρυνς, οὐδέ τι τεῖχος ἐπήρκεσε. 


Huc adde Nicolaum Progymn. I 277 Walz: πρὸς ἃ δὴ βλέπων ᾿Δλκαῖος 
ὁ ποιητὴς οὐ ξύλα xal λίθους, ἀλλ᾽ ἄνδρας ἐφιλοσόφησε πόλεως 
σύστασιν. οἱ Philotheum ap. Mingarelli Codd. Nan. 583. Sed sive 
Aleaeus primus sive jam ante Lacon aliquis poeta Spartanorum vir- 
tutem eximio hoc praeconio decoravit, postera aetate, cum fraudulen- 
iorum hominum industria clarorum virorum nominibus abusa litteras 
commenticias studiose propagaret, hoc dictum ad Lycurgum translatum, 
v. Plut. Lyc. 19: φέρονται δ᾽ αὐτοῦ καὶ δι᾽ ἐπιστολῶν ἀποκρίσεις τοι- 
αὕται πρὸς τοὺς πολίτας... καὶ πάλιν περὶ τῶν τειχῶν οὐκ ἂν εἶ 
ἀτείχιστος πόλις, ἅτις ἀνδρείοις (corrigas ἀνδράσιν ἀρείοις), καὶ οὐ 
πλένϑοις ἐστεφάνωται. . 


158 POETAE MELICI. 


95. [14.] 
"Qemo ovrog ὃ μαιόμενος τὸ μέγὰ κρέτος 
ἀντρέψει τάχα τὰν πόλιν" & δ᾽ ἔχεται δόπας. 


96, [94 b.] 


Οὐδέ πω Ποσείδαν 
ἄλμυρον ἐστυφέλιξε πόντον᾽ 
οἷον (πέδον) γᾶς γὰρ πέλεται σέων. 


Ἐ21. 939 
Ἕπταξον ὥστ᾽ ὕὄρνιϑες Qxvv 
αἴετον ἐξαπίνας φάνεντα. 


* 28. 
"Agsv δαΐφοβος δαΐκχτηρ. 


*29.. 
"Aosvog στρατιωτέροις. 


Fr. 96. Arist. Vesp. 1234: ὌὭνϑρωφ᾽ ; οὗτος ὁ μαιόμενος (sic 
Rav., vulgo μαινόμενος) τὸ μέγα κράτος Δντρέψεις ἔτι τὰν πό- 
λιν, & δ᾽ ἔχεται ῥοπᾶς" ubi Schol. παρὰ τὰ ᾿Αλκαίου" ͵ἌὭνησεν 
οὗτος καὶ μαινόμενος (cod. Ven. ὦνησαι οὗτος ὁ μαινόμενος et 
τρέψεις τάχα) τὸ μ. κράτος τάχα τρέψεις τὴν x. ἁ δ᾽ ἕ. ὁ,, ἀντὶ 
τοῦ μέγα κράτος" οὕτως Αἰολεῖς. unde Buttmann vidit Aeolicum κρέτος 
restituendum esse, contra Seidler fgra» i. e. interpretamentum vocis 
μαιόμενος addendum cenguit. et deinde: ἐκ τῶν MAxaov δὲ παρῳδεῖ εἰς 
Κλέωνα ὡς μαινόμενον. Rectius Schol. in Thesmoph. 162: Ἐν Σφηξὶν 
(παρῴδηται t0) Ὡνὴρ οὗτος ὃ μαιόμενος τὸ μ. κράτος. — V. 1. 
κρέτος Buttmann et Seidler, legebatur κράτος. — V. 2. ἀντρέψει Seidler, 
ὀντρέψει Ahrens. 

Fr. 26. Coniunxi duo fr., quorum prius (v. 1. 2) servavit Herodian. 
περὶ μον. λέξ. 10, 2ὅ: Εἴρηται. δὲ ὁ δαίμων παρ᾽ Aixoío διὰ τοῦ ἃ 
μένοντος τοῦ G Ποσειδᾶν᾽ Οὐδέπω κτλ. Choerobosc. Epim. I 974 
Ποτείδαν Aeolicum dicit, sed 299 Ποτέδαν et Ποσείδαν iisdem tribuit. 
— V. 8. Et. Flor. Miller Misc. 264: σεέω" ἔστι γὰρ σέω, ὡς παρ᾽ Ai- 
καίφῳ" οἷον γᾶς γὰρ πέλεται σέως quae correxi: nisi forte οἷον (πέδον) 
γὰρ γᾶς malis. Meineke οἷον seclusit, et γᾶς pluralem numerum esse 
existimavit. 

Fr. ?7. Herod. περὶ μον. λέξ. 28, 9: Παρῃτησάμεϑα͵ δὲ Αἰολέδα 
διάλεκτον διὰ τὸ Πτάξω͵ ἔπταξζον᾽ ὡς τό’ Ὄρνιϑες ὠκὺν αἰετὸν 

ἐξαπτήνας φανέντα. Poetae nomen quamvis sib omissum, proba- 
biliter Alecaeo tribuas. Correxi codicis scripturam. 

Fr. 928. Herodian. Cram. An. Ox. III 237, 1: Ζητοῦμεν καὶ τὴν τοῦ 
Ἄρης, Ἄρεος γενικὴν πῶς εὕρηται διὰ διφϑόγγου" λέγομεν "Agsvog, 
"Agevt: ... ἡ κλητική᾽ Ἄρευ δι᾿ ὁ φόβος, διακτήρ. Seripsi δαΐφοβος, 
Cramer ᾿δαΐχτηρ. Hartung δαΐφρον. Blass 4otv, ὃν ὃν φόβος δαΐίκτηρ. 
Alcaeí haud dubie versus est. 

Fr. 29. 30. 31. Tria haec fragmenta Alcaeo tribuit Seidler, legun- 
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* 30. 
Τὸ γὰρ 
"ἄρευϊ κατϑάνην κάλον. 


* 91. ' 
Μῖξαν δ᾽ ἐν ἀλλάλοις "Mosva. 


32. [9.] 
IIPOZ MEAANITIIION. 


Herodotus V 95: Πολεμεόντων δέ σφεων παντοῖα xol ἄλλα 
ἐγένετο ἐν τῇσι μάχῃσι, ἐν δὲ δὴ καὶ ᾿Δλκαῖος ὃ ποιητὴς συμβο- 
λῆς γενομένης καὶ νικώντων ᾿Αϑηναίων, αὐτὸς μὲν φεύγων ἐκφεύγει. 
τὰ δέ οἱ ὅπλα ἴσχουσι ᾿4ϑηναῖοι καί σφεα ἀνεκρέμασαν πρὸς τὸ 
᾿Αϑήναιον τὸ ἐν. Σιγείῳ᾽ ταῦτα δὲ ᾿Δλκαῖος ἐν μέλεϊ ποιήσας 
ἐπιτιϑεῖ ἐς Μιτυλήνην, ἐξαγγελλόμενος τὸ ἑωυτοῦ πάϑος 
Μελανίππῳ ἀνδρὶ ἑτάρῳ. psum carminis initium servavit 
Strabo XIII 600 (ubi Meinekius ab aliena manu additum esse 
censet): Πιττακὸς δ᾽ ὃ MivvAgvaiog πλεύσας ἐπὶ τὸν Φρύνωνα 940 
στρατηγὸν (τῶν ᾿4ϑηναίων) διεπολέμει τέως, διατιθεὶς καὶ πάσχων 
κακῶς" ort καὶ ᾿Αλκαῖος φησὶν ὃ ποιητὴς ξαυτὸν ἕν τινε ἀγῶνι 
κακῶς φερύμενον τὰ ὅπλα ῥίψαντα φυγεῖν᾽ λέγει δὲ πρός τινα 
κήρυκα κελεύσας ἀγγεῖλαι τοῖς ἐν οἴκῳ᾽ ᾿Αλκαῖος σόος 
"Apos. ἐνθάδ᾽ οὐκυτὸν ἁληκτορὶν ἐς γλαυκωπὸν ἱερὸν ὃν 
ἐκρέμασαν ᾿Αττικοί. ubi σόος h & m. sec., dog F, σῶς rwx, om. i. 
— Ἄρει, ἄρει ho, ἄροι ceteri ( αροι). -- ᾿ἐνϑάδ᾽ Dhz (ἐνθαδ F) 
ἐνθάδε x, ἔνϑα δ᾽ C. — οὐκυτόν, οὐχυτον h, οὐχυ τὸν i, OUX 
αὐτὸν C (ut videtur) moz, οὐ κεῖται rw. — ἁληκτορὶν, ἁλυκτορὴν oz, 
τὸν ἁληκτορὶν Ald. — Welcker coni. /4Àx. σῶος, ἀρήϊ᾽ ἔντεα δ᾽ (hoc 
iam Wesseling) οὐχί᾽ τὰν ἀλκτῆρα ῥινὸν ἐς Γλαυκωποῦ (hoc iam 
Wesseling) fegóv ἐπρ. ᾽4.. Seidler ᾿4λκαῖος . . σῶος "Ἄρει. Ἔντεα 
δ᾽ οὐκί, vd of τὸ ἁλίκτυπον ἐς Γλαυκωποῦ Ioov ὀνεκρέμασαν ᾽4τ:- 
τικοί. probante Schneidewino, nisi quod de Lindavii coniectura 
ἁλίκροτον scripsit. Ahrens "4Axaog σῶος... omi ἔντεα δ᾽ οὐκ 
(ἴσως): αὗτον δ᾽ ἀλυκτόρινον εἰς Γλαυκώπιον loov ὀνεκρέμασσαν 


tur ap. Choerobosc. Epim. I 210 (Bekk. An. T. III 1840): A ἐπειδὴ 
τὰ εἰς EUG ἀποβάλλουσι τὸ 9 κατὰ τὴν γενικὴν . . . χωρὶς τοῦ "Ἄρευς, 
"Aeevog" τοῦτο γὰρ ἐφύλαξε τὸ 9 παρὰ τοῖς Αἰολεῦσιν, οἷον" Ἄρενος 
στρατιωτέροις. κτλ. — Fr. 29 cod. Marc. στρατιωτέρως. --- ΕἾ. 80. 
τὸ, cod. Marc. τῷ. κατϑάνην pr v. καταϑανεὶν. — Fr. 81. μῖξαν 
δ᾽ ἐν ἀλλάλοις Schneidewin, v. μίξ αντὲες ἀλλήλοισιν, sed Herodian. Cram. 
Àn. Ox. III 237, 8: μέίξαν δὲ ἀλλήλοις. — "Aosva, cod. Marc. "4oevi. 
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..."druxoi vel si malis: ἔάγγελλε κἄρυξ olxadig" "άλκαος Σάος γ᾽» 
ἀρήϊ᾽ ἕντεα δ᾽ οὐ φύγον, ^4 δὴ κτέρας Γλαυκώπιόνδε ἤἌττικοε pov 
ὀνεκρέμασσαν. Kramer ἔντεα δ᾽ οὐκ εὔρυτο coni. et deinde de 
Ursini coni, ἀνεκρέμασαν edidit. Hartung 4Axaiog σόος αὗτος Ἄρην» | 
ἔντεα δ᾽ οὐ φύγον, ἃ κτέρας εἰς | Γλαυκώπιον ἶρον ὀνεκρέμασαν | 
"Ἄττικοι. Hecker '4Axaíog σῶος "4grvi, ἔντος δὲ κλύτον ἀνάχτορον 
ἐς Γλαυκώπιον ἵερον ἀνεκρέμασαν ᾿Δττικοί. Blass εὔκυκλον δ᾽ ὀνθή- 
κατὸ ῥῖνον ἐς Γλαυ κώπιον loov | οἷ κρέμασσαν ἴἌττικοί non curans 
numerorum proprietatem, nam ad Sapphicum metrum revocat. 
Fortasse Alcaeus scripsit: 
Σῶς ixaiog "4pm, 
Ἔντεα δ᾽ oU: κύτος (αὖον) &vdxrogov ἐς Γλαυκώπω 
"Ioov ὀνεκρέμασαν 
"Ἄττικοι. 
numeris usus Archilochiis. Spondei v. 1 et 2 in- nominibus pro- 
priis admissi non offendunt. Pro «vexrogov v. 2 fori. legendum 
"Axrogog, cf. Eustath. 1479, 30. 





——— — — 


33. [67. 8.] 

IIPOZ ANTIMENIAAN. 
Ἦλϑες ἐκ περάτων γᾶς ἐλεφαντίναν 
λάβαν τῶ ξίφεος χρυσοδέταν ἔχων, 
(ἐπειδὴ μέγαν ἦἄϑλον Βαβυλωνίοις 
συμμάχεις τέλεσας, ῥύσαόδ T ἐκ πόνων.) 

6 κτένναις ἄνδρα μαχαίταν βασιληΐων 941 

παλαίσταν ἀπολείποντα μόνον μίαν 
παχέων ἀπὺ πέμπων. 


Fr. 38. V. 1 et 2 affert Hephaest. 568: Τὸ δὲ ἀκατάληκτον,͵ τὸ 
όνον τὴν τελευταίαν ἔχον ἰαμβικὴν καλεῖται ᾿ἡσκληπιάδειον, οἷον τὸ 
“Μλκαίου (τὸ ix. om. ΕἾΗΒ)" ἦλθες (ἦλϑὲν ΕἸΗ, 7490» B) κτλ. — γᾶς 
Libanius (vulgo γῆς), qui carminis initium resp. I 406 Reiske: 4o' οὖν 
por καιρὸν ἔχει κατὰ τὸν Λέσβιον ᾿ἡλκαῖον ποιήσασθαι τὴν ἀρχήν᾽ 
Ἤλϑες ἐκ περάτων γᾶς οὐκ ἐλεφαντίνῃ χρυσοδέτῳ καλλωπιζό- 
μενος λαβῇ, καϑάπερ ἐκεῖνος ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς χρυσῇ ψυχῇ κατ- 
ευϑύνων τὴν οἰκουμένην. — ἐλεφαντίέναν, F1 ἐλεφαντίνων. ---- Carminis 
argumentum illustrat Strabo XIII 617: ἄνδρας δ᾽ ἔσχεν ἐνδόξους (Mi- 
τυλήνη) τὸ παλαιὸν μὲν Πιττακόν, καὶ τὸν ποιητὴν Aixaiov xol τὸν 
ἀδελφὸν ᾿Δἀντιμενίδαν, ὃν φησὶν ᾿ἡλκαῖος Βαβυλωνίοις συμμαχοῦντα 
τελέσαι μέγαν ἄϑλον καὶ ἐκ πόνων αὐτοὺς ῥύσασθαι κτείναντα ἄνδρα 
μαχαίταν, ὥς φησι, βασιλήων παλαιστὰν (DFhi παλαστὰν) ἀπολιπόντα 
μόνον ἀνίαν παχέων (moxz τ᾿ ἀχέων) ἀπυπέμπων (sic F, reliqui ἀπο- 
πέμπων). Unde v. 8 et 4 restitui, cetera emendavit O. Müller, nisi 
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HL ZKOAIA. 


34. [211 
"P& μὲν ὁ Ζεύς, ἐκ δ᾽ ὀράνω μέγας 
χείμων, πεπάγασιν δ᾽ ὑδάτων ῥόαι. 
κάββαλλε τὸν χείμων᾽, ἐπὶ μὲν τίθεις 
πῦρ, ἐν δὲ κίρναις οἷνον ἀφειδέως 
δ μέλιχρον, αὐτὰρ ἀμφὶ κόρσᾳ 
μάλϑακον ἄμφι . . γνόφαλλον. 


35. [29] 


Οὐ χρὴ κάκοισι ϑῦμον ἐπιτρέπην᾽" 

προχόψομεν γὰρ οὐδὲν ἀσάμενοι, 
ὦ Βύχχι, φάρμακον δ᾽ ἄριστον 
οἶνον ἐνεικαμένοις μεϑύσϑην. 


quod v. ὅ βασιλήιον scripsit, ego praeoptavi βασιληΐων. (Superavit 
igitur quattuor digitis vel Herculis staturam, si fides est Herodoro ap. 
Schol. Pind. Isthm. ΠΙ 87, sed prorsus aequavit Perseum, de quo Herod. 
VII 117: μεγάθεϊ μέγιστον ἐόντα Περσέων' ἀπὸ γὰρ πέντε πηχέων 
ασιληίων ἀπέλειπε τέσσερας δακτύλους. qui quidem scriptor alio loco 
178 exponit, regius cubitus quantum exsuperet Graecorum mensuram: 
ὃ βασιλήϊος πῆχυς τοῦ μετρίου ἐστὶ - εος «μέξων τρισὶ δακτύλοισι.) 
Contra Ahrens: Bafiovíoiw συμμάχ εἰς V eodés τ᾽ ἄεϑλον μέγαν Kyx 
πόνων πόλεων ἄσφ᾽ ,“ὑπερύσαο, Ksdpvaug ἄνδρα p. B. παλάσταν ἀπυλεί- 
ποντὰ μόναν ἴαν Πάχεων ἀπὺ πέμπων. Meineke maluit τέλεσας μέγα 
ἄϑῖον, ἔκ τε πόνων σφεῖας ἐρύσαο. 
^. Fr. 84. Athen. X 430 A: Κατὰ γὰρ πᾶσαν ὥραν καὶ περίστασιν 
πίνων Ó ποιητὴς οὗτος (Ἀλκαῖος) εὐρίσκεται. γειμῶνος μὲν ἐν τού- 
10g" "Tet κτλ. — V. 1. ὕει, Hecker νέφει requirit. — ἐκ δ᾽ ABP, ἐν δ᾽ 
VL. — ὀράνω, ὀρανῶ cod. Farnes. ap. Ursinum, ὠρανῶ ABP, ἀρανῶν, 
οὐρανῷ L. Ct. Herodian. περὶ μον. λέξ. 7, 21: ᾿ἡλκαῖος δὲ καὶ εἰς à 
ἀποφαένεται τὸ ὄνομα καὶ ὠρανὸς λέγων κατὰ τροπὴν τὴν Ov διφϑόγ- 
p εἰς τὴν ὦ καὶ ἄνευ τοῦ 9 ὀρανός. — V. 2. πεπάγασιν, πεπάγασι 
VL, πεπήγασι B, utrumque Α. Ahrens πεπάγαισιν requirit. — V. 3. 
κάββαλλε VL, κάμβαλλε BP. — V. 4. κέρναις L, πιρναές V, κιρνὰς C, 
κιρναῖς AP. — V. δ. 6 om. C. — V. b. αὐτάρ el ἀτάρ etiam apud 
Aeolenses tralaticium accentum retinere docent grammatici, vid. Ahrens 
D. Aeol. 10, sed de vocula αὐτάρ haesito, quandoquidem in Homeri 
carminibus omnino ita collocatur, ut prior &yllaba ictu feriatur, inde 
conficias, etiam lonicos poetas antiquos αὖταρ ronuntiavisse. Item 
accentus vocis οὐδέν Ír. 85,2 et alibi incertus. — ἀμφὶ κόρσᾳ, ἀμφικόρ- 
θαι P, & ἱκέρσαι B. — V. 8. ἄμφι . . γνόφαλλον, B ἀμφιγνόφαλλον, 
PV ἀμφ γνόφαλλον, L ἀμφὶ γνάφαλλον. Supplent ἀμφιτίθη(τίϑει), 
ἀμφιτέθεις, ἀμφιβαλών. Hartung μάλθακον ἐσσάμενος yv. 
Fr. 85. Athen. X 430 B: Ἐν δὲ roig συμπτώμασιμ (Aixaiog) Οὐ 
χρὴ κτλ. — V. 1. ϑῦμον, ϑυμὸν Stephanus, vulgo μῦϑον. — ἐπιτρέπην 
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36. [33. 32.] 942 
AAA ἀνήτω μὲν περὶ ταῖς δέραισιν 
περϑέτω πλέχταις ὑποϑύμιδάς τις, 
καὸ δὲ χευάτω μύρον &Óv κατ τῶ 
στήϑεος ἄμμι. 
31 Α. [5.] 


Τὸν κακοπάτριδα , 
Πύττακον πόλιος τᾶς διχόλω καὶ βαρυδαίμονος 
ἐστάσαντο τύραννον μέγ᾽ ἐπαινέοντες ἀόλλεες. 


31 B. [6.] 


Diog. Laert. I 81 (unde hausit sua Suidas v. Σαράπους): 
Τοῦτον (Πιττακὸν) ᾿“λκαῖος σαράποδα μὲν xol (lege ἢ) σάραπον 
(Cod. Cant. σύραπον, Hartung συρόποδα) ἀποκαλεῖ διὰ τὸ πλατύ- 
πουν εἶναι καὶ ἐπισύρειν τὼ πόδε, χειροπόδην δὲ διὰ τὰς ἐν 
τοῖς ποσὶν ῥαγάδας, ἃς χειράδας ἐκάλουν (cf. Et. M. 810, 27: Χεῖ- 
Qoi, αἱ ἐν τοῖς ποσὶν ῥαγάδες. καὶ χειρόποδες οἵ οὕτω τοὺς πόδας 
κατερρωγότες, οἷον ῥαγόποδες᾽ non tamen propterea χεερόύποδα 
eorrigendum; Hartung χιραπόδην requirit), γαύρικα (Menage 


Ahrens, vulgo ἐπιτρέπειν. — ἀσάμενοι, B ἀσάμενος. — V. 3. Βύκχι 
Schweighaeuser, cf. Etymol. M. p. 216, 47, AP Βυκχί, B βυγχέ, VL 
βακχί. — V. 4. μεϑύσϑην ABP, μεθυσϑῆναι VL. 

Fr. 86. Coniunxi duo fragmenta in unum: v. 1 et 2 leguntur ap. 
Athen. XV 674 C: 'Exalov» δὲ καὶ οἷς περιεδέοντο τὸν τράχηλον στε- 
φάνους ὑποθυμιάδας, ὡς ᾿λκαῖος ἐν τούτοις" AAA. ἀνήτω xri. — 
V. 1. ἀλλ᾽ ἀνήτω μὲν Casaubonus, B ἀλλὰ ἀννήτω μεν, Cani. L ἀλλὰ 
ἀννήτωμεν, Schneidewin ἀνήττω. --- ταῖς δέραισι Ahrens, vulgo ταὶς 
δέραις, unde olim scripsit vraies δέρραις. — V. 9. περϑέτω Cant. L, 
παρϑέτω Casaubonus. — πλέκταις ὑποθύμιδας Blomfield, vulgo πλεκτὰς 
(Cant. L πλέκτας) ὑποθυμιάδας. --- V. 8 et 4 leguntur apud Athen. XV 
p. 687 C: ᾿ἡλκαῖος ἔφη" Kad δ᾽ ἐχεύσατο (B καδδιεχεύσατο, C καδδε- 
χεύατο) μύρον ἀδὺ (Ahrens ὧδυ) κτᾶ. quae emendavi. Praeterea resp. 
v. 1 Pollux VI 107, v. 2 Schol. Theocr. VII 68. Athen. XV 678D. 

Fr. 37 A. Aristot. Polit. III 9, 5: olov εἴλοντό ποτε Μιτυληναῖοι 
Πιττακὸν πρὸς tovg φυγάδας, ὧν προειστήκεσαν ᾿Αντιμενέδης καὶ 'A1- 
καῖος ó ποιητής. 4ηλοὶ δ᾽ Aàixaiog, ὅτι τύραννον εἵλοντο τὸν 
Πιττακὸν ἔν τινι τῶν σκολιῶν μελῶν᾽ ἐπιτιμᾷ γὰρ ὅτι. Τὸν κτλ. -- 
V. 9. πόλιος Schneidewin, vulgo πόλεως. --- διχόλω scripsi, i. e. 
discordis, quemadmodum δέχολοι γνῶμαι dicuntur, vide infra p. 198. 
Atque διχόλω etiam Schmidt commendavit, ἀχόλω libri (B 2, 8 ἀγόλῳ), 
Camerarius et Schneider ἀσχόλω, ego olim conieci ξαχόλω. — V. 3. 
ἐπαινέοντες, ἐπαίνεντες Ahrens. Resp. Plut. Erot. c. 18: Kowg τὸν 
Ἔρωτα συνεγγράφουσιν εἰς ϑεοὺς ποιητῶν οἵ κράτιστοι xol νομοϑε- 
τῶν καὶ φιλοσόφων ἀϑρόαι φωναὶ μέγα ἐπαινέοντες, ὥσπερ ἔφη 
τὸν Πιττακὸν 0 Δλκαῖος αἱρεῖσθαι τοὺς Μιτυληναίους τύραννον. ubi 
Reiske ἀϑρόᾳ φωνᾷ vel ἀϑρόαις φωναῖς coniecit, ut Alcael sint. verba, 
probante Schneidewino. “ 
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γαύρηχα, vid. Hesych. γαύρηξ, ὁ γαυριῶν) δὲ ὡς εἰκῇ yovgiGwra, 
φύσκωνα δὲ καὶ γάστρωνα (Pollux II 178: τὸν δὲ Πιττακὸν 
[ABC Ψιττακὸν, quemadmodum in nummo Lesbio apud Mionnet. 
Suppl. VI p. 64 Φιττακός scriptum] γάστρωνα ὃ ᾿“λκαῖος καλεῖ), 
ὅτε παχὺς ἦν, ἀλλὰ μὲν xol ξοφοδορπίέδαν (cod. Mon. ξοφοδορ- 
πόδαν, Suid. ξοφοδορπίδα, sed ξοφοδορπίδας tuetur Plut. Quaest. 
Sympos. VIII 6, 1; ceterum cf. Hesych. Ζοπαδασπίδας᾽ λαϑρο- 943 
φάγους, ubi Ζοποδαπτίδας corrigunt, et Ζοφοδερκέας᾽ σχοτόδειπνος, 
λαϑροφάγας, ubi Ζοφοδορπίας corrigunt) ὡς ἄλυχνον, ἀγάσυρτον 
(Lobeck οὐ Hecker ἀνάσυρτον, Hartung ῥυπόσυρτον) δὲ ὡς ἐπι- 
σεσυρμένον καὶ ῥυπαρόν. quae haud dubie omnia ex eodem car- 
mine, ex quo fr. 37 A, petita sunt. 


* 38. 
Τριβώλετερ᾽ ov γὰρ ᾿ρκάδεσσι Aofa. 


39. [28 a.] 
Téyys πνεύμονας οἴνῳ᾽ τὸ γὰρ ἄστρον περιτέλλεται, 


Fr. 38. Hephaestio 68: τὰ δὲ τρίμετρα ἀκατάληκτα (ἰωνικὰ ἀπὸ 
μείζονος) διχῶς συνέθεσαν οἵ Αἰολεῖς. . . ἔνια δὲ καὶ ἐκ μιᾶς ἰωνικῆς 
καὶ δύο τροχαϊκῶν, olov: τριβωλέτερ᾽" οὐ γὰρ 4Q. Δ., ubi ACPS 
τριβώλετερ, FIHB τριβώλετες. atque τριβώλετερ vocandi casum esse 
testatur Choerobosc. Epim. I 279: οἵ Aioltig ἔϑος ἔχουσι συστέλλειν τὸ 
ἢ εἰς τὸ € ἐν τῇ κλητικῇ καὶ ἀναβιβάξειν τὸν tovov: olov ὁ τριβολέτηρ, 
ὦ τριβολέτερ᾽ ἔστι δὲ εἶδος ἀκάνθης. accentum retrahendum esse idem 
docet 11 431. Vocabulum ipsum, quod mon recte interpretatur Hermann 
ἃ voce τρίβος repetens, ex τρέβολος et ὀλετήρ compositum, apud Choe- 
roboscum scribendum: ἔστε δὲ τρέβολος εἶδος ἀκάνθης. Plantae 
hnius fructu pauperes vescebantur, vid. Dioscor. IV 14: of δὲ περὶ τὸν 
Σερύμονα ποταμὸν Θρᾷκες τὴν μὲν πόαν γλωρὰν ἱπποτροφοῦσι, τὸν 
δὲ καρπὸν γλυκὺν ὄντα καὶ τρόφιμον σιτοποιοῦνται, γρώμενοι αὐτῷ 
ἀντὶ ἄρτου. Est igitur ex τρεβολολέτηρ in urtum redactum, quemadmo- 
dum τετράχμον ex τετράδραγμον, μώνυχες ex μονώνυχες ortum. Ver- 
sum, quem antea Neuium alios secutus Sapphoni tribui, nunc Alcaei 
reliquiis inserui, qui hoc convicio usus videtur, ut Pittaco paupertatem 
exprobraret; hoc igitur dixit: cum ipse tribuli fructus comedas, non 
amplius Arcades culpandi suut, quod iuglandibus vescantur; itaque 
nescio an rectius οὐκ ἄρ᾽ scribatur, nam poeta videtur dixisse ovx &o' 
ρκάδεσσι λώβα | φάγην βαλάνοις vel ἔμμεν βαλαναφάγοις. Ac fortasse 
huc pertinet fr. 91. 

Fr. 39. Carmen hoc ex variia fragmentis composui. V. 1 cum ini- 
tio v. 2, et deinde v. 8. 6. 7. 8 servavit Proclus ad Hesiodi Op. 584: 
Τοιαῦτα δὲ καὶ τὸν Aixaiov ἄδειν᾽ οἴνῳ πνεύμονα véyye (ita AB Trinc., 
sed Gaisford τέγγε πνεύμονας οἴνῳ)" τὸ y. &. περιτέλλεται (περιστέλλεται 
AB Trinc. & δ᾽ ὥρα χαλεπά᾽ ἀχεῖ κτλ. V.1 οἱ 2 leguntur ap. Athen. 
X 480 B: ϑέρους δὲ (“λκαῖος)" 1 ἐγγε (ubi τέγγε AC, τέγγαι B, τέγγη 
PVL) πλεύμονας (P πλεύμωνας) .... ἃ δ᾽ (Aam.s.7 δ᾽ et similiter 
deinde χαλεπή)... δὲ δίψαις (Sic D, δὲ διψαις AP, δέδεψαις V, δὲ 
διψᾷ C, δὲ δειψᾷ L) ὑπὸ καύματος. iidemque duo versus ib. extant I 
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& δ᾽ ὥρα χαλέπα, πάντα δὲ δίψαισ᾽ ὑπὸ καύματος. 94 
x 3 2 4 , , 3. » 
ἄχει δ᾽ ἐκ πετάλων Faso τέττιξ, πτερύγων ὃ ὕπο 
κακχέει λιγύραν (πύκνον) ἀοίδαν, (ϑέρος) ὄπποτα 

δ φλόγιον κατὰ γᾶν πεπτάμενον πάντα καταυάνῃ. 
ἄνϑει καὶ σκόλυμος" νῦν δὲ γύναικες μιαρώταται., 
λέπτοι δ᾽ ἄνδρες, ἐπεὶ καὶ κεφάλαν καὶ γόνα Σείριος 
3 
ἄξει. 


22 E: φησὶ δὲ καὶ Alxaiog 0 Μυτιληναῖος ποιητής Olivo πνεύμονα 
víyys .. . περιτέλλεται (V πυρὶ τέλλεται) ἡ δ᾽ ὥρη γαλεπή" x. δὲ διψᾷ 
(sic L, δὲ δε... V, δ᾽ ἐδι.. D, δ᾽ ἐδ... D, δ᾽ ἐδέφψουν C) ὑπὸ κ. Prae- 
terea v. 1 affert Gellius XVII 11. Macrob. Sat. VII 15. Plutarch. Sympos. 
VII 1, 1, respicit idem de Stoicor. repugn. c. 29. Denique Eustath. ad 
Od. 1612, 14 affert οἴνῳ πνεύμονα τέγγε, et ad Il. 645, 5 et 890, 47 
τέγγε πνεύμονας οἴνῳ. Mire Iahn in Herme VI 427 Petronianum c. 34 
et 73 tengomenas faciamus ad principium Alcaici carminis revocat at- 
que inde colligit, etiam Neronis saeculo Lesbii poetae carmina Romae 
esse recitata: atque alii quoque interpretes obscurum illud iengomenas 
vel potius tangomenas & graeco verbo τέγγειν repetunt: quod quo iure 
faciant, non intelligo. — "V. 1. πνεύμονας οἴνῳ edidi secutus Athen. 
loco priore et Plut, ap. Gell πνεύμονα οἴνῳ, unde Grotefend alii 
πνεύμονα Koívo. Quod ceteri exhibent οἴνῳ πνεύμονα τέγγε, inde 
videtur repetendum, quod foit antiquioris poetae didactici versus: 
Οἴνῳ πνεύμονα τέγγε, φίλης δ᾽ ἀπέχου KvOcoríng (vid. Suid. v. réyys), 
quem imitatus est Aleaeus. — V. 2. δέψαισ᾽ Seidler. — V. 8. 6. 7. 8 
adiecti sunt ex Proclo ad Hesiod. Op. v. 684, qui una cum initio car- 
minis attulit: ἀχεῖ δ᾽ ἐκ πετάλων τάδε ἂν τέττιξ, ἀνϑεὶ δὲ 
καὶ σκόλυμος, νῦν δὲ μιαρώταται yovaixscg, λεπτοὶ δὲ τοι 
ἄνδρες, ἐπεὶ κεφαλὴν καὶ γόνατα Σ. ἄξει. --- V. 8 redintegravi 
ei v. 4. ὅ addidi ex Demetrio de elocut. 142, ubi omisso auctoris no- 
mine leguntur atque sine idoneo argumento Sapphoni tribuebantur: 
Γίγνονται καὶ ἀπὸ λέξεως χάριτες, ἤγουν ἀπὸ μεταφορᾶς" ὡς imi τοῦ 
τέττιγος. Πτερύγων δ᾽ ὑποκακχγέει λιγυρὰν ἀοιδάν, ὅ τι ποτ᾽ 
ἂν φλόγιον καϑ έταν (ita etiam R, καϑέτως n) ἐπιπτάμενον κατ- 
ανυδείη. — V. 8. F&ósa Seidler, ἁδέα Graevius, vulgo τάδε ἂν apud 
Proclum. — δ᾽ ὕπο κακχέει scripsi, Demetrius δ᾽ ὑποκακχέει (ÀM. 
Vind. ὑποκαταχέει, n καταχέει, Cantab. ὕπο καταχέει!), Ahrens Usa, 
Iacobs ἀπὸ. — V. 4. πύκνον adieci, vid. Hesiod. Op. 584. — (ϑέρος) 
ὄπποτα φλόγιον κατὰ γᾶν πεπτάμενον (πάντα) καταυάνῃ scripsi; quae 
Hesiodus tribus verbis ϑέρεος καματώδεος ὥρῃ significavit, pluribus 
persequitur Alcaeus. ὄπποτα pro ὅτε ποτ᾽ d» correxit Ahrens, πεπεί- 
μενον pro ἐπιπτάμενον Hartung; sed praestat fortasse ἐστάμενον ut 
κατὰ γᾶν ad πάντα κατ. referatur, cf. Hesiod. Scut. 898: ἦμος δὲ χλοιρῶ 
κυανόπτερος ἠχέτα τέττιξ Oto ἐφεζόμενος ϑέρος ἀνθρώποισιν ἀείδειν 
ἄρχεται. καταυάνῃ (Ahrens et Finckh καταυλέῃ, i. e. cicada) sine 
exemplo posui, sed est principalis forma, et quemadmodum οὖδανω et 
οἰδαένω ali& variantur, ita Aeoles αὐάνω pro αὐαένω usurpavisse veri- 
simile. Alii aliter haec conformaverunt, Emperius ϑέος ὄπποτα φλο- 
γμὸν πρὸς καϑέταν ἱστάμενος 95 καματώδεα, Hartung ὅτε τ᾽ ἵπτεται 
φλόγιον καϑέταν πεπτάμενον καῦμα κατ᾽ αὔλακας, lacobs ὅτε ποτ᾽ ἂν 
φλόγιον καῦμ᾽ ἀχέταν ὑπὸ πετάλοις καταυαίφῃ. — V. 6. καὶ scripsi, 
vulgo δὲ καὶ, Seidler dà, minus gra&ta eiusdem voculae repetitione. 
Deinde Seidler γυναῖκες μιαρώταται, vulgo μιαρώταται γυναῖκες. — 
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40. 
Ilvousv, τὸ y&Q ἄστρον περιτέλλεται. 


41. [31.] 
Ilívousv: τί τὸ λύχνον μένομεν; δάκτυλος ἀμέρα. 
καὸ δ᾽ ἄειρε κυλίχναις μεγάλαις, civ ὅτι Οἷκι λαῖς" 
οἷνον γὰρ Σεμέλας καὶ Δίος υἷος λαϑικάδεα 945 
ἀνθρώποισιν ἔδωκ᾽" ἔγχεξ κίρναις ἔνα xal δύο 
ὅ πλέαις xax κεφάλας, ἀ δ᾽ ἀτέρα τὰν ἀτέραν κύλιξ 
ὠϑήτω. 


V. 1. δ᾽ Seidler vulgo δέ τοι. — ἐπεὶ xol scripsi, vulgo ἐπεί, --- γόνα 
scripsi, vulgo γόνατα. Eesp. huc Plinius Hist. Nat. XXII 43, ubi de 
acolymo dicit: ,,Venerem stimulare 4n vino Hesiodo et Alcaeo testibus: 
qué florente ea cicadas acerrimi canius esse et mulieres. libidinis avidis- 
sias virosque in coitum pigerrimos scripsere, velut. providentia naturae 
hoc adiumento tunc valentissimo.' 

Fr. 40. Athen. I 22 F: Καὶ ἀλλαχοῦ (λκαῖος) Πίνωμεν wt. 
ubi V zvol τέλλεται. 

Fr. 41. Athen. X 480 C: Πῶς οὖν ἔμελλεν ὁ ἐπὶ τοσοῦτον φιλοπό- 
τῆς νηφάλιος εἶναι καὶ x«0' ἕνα καὶ δύο κυάϑους πίνειν; αὐτὸ γοῦν 
τὸ ποιημάτιον, φησὶ Σέλευκος, ἀντιμαρτυρεῖ τοῖς οὕτως ἐκδεχομένοις, 
φησὶ γὰρ (AMixaiog) Πίνωμεν wrÀ. ἕνα πρὸς δύο ῥητῶς κιρνάναι κε- 
λεύων. V. 1—4 cum initio v. ὅ rursus leguntur XI 481 A: ᾿ἡλκαῖος" 
πίνωμεν κτλ. ubi cum καὶ ἐν τῷ δεκάτῳ sequatur, hic quoque librum 
indicatum fuisse coni. Meineke. — V. 1. πένωμεν, Meineke πώνωμεν 
requirit. — τὸ λύχνον μένομεν Welcker scripsit, τὰ λύχν᾽ ἀμμένομεν 
Porson (ὀμμένομεν Ahrens), priore loco Athen. τὸν λύχνον σβέννυμεν, 
allero τὸν λύχνον ἀμμένομεν. -— V. 2. κα δ᾽ ἄειρε L altero loco, 
καῦδα εἰρε B, καδδαρει P, καδδάραι V, priore loco κα δ᾽ ἄναειρϑδ 
(ἀναεέρη P), Ahrens ἄερρε. --- αἴτ᾽ ὅτι Οἶκι λαῖς seripsi, Athen. pr. l. 
αἴ τὰ ποικίλα, altero 1. αε τα B, αἱ τὰ P, αἱ τὰ V, oi τὰ L, ποικίλλις 
A, ποικιλλίς P, ποκιλλες B, ποικίλλης VL. Poeta dicit: eive quod aliud 
vasculum vis depromere. Ofxig sive Joixg Alcaei sodalis est: Et. M. 
216, 48: Βύκχις᾽ ὄνομα Αἰολικόν, παρὰ τὸ βάκχος, βάκχις καὶ βύκχις, 
ὡς ἵππος ἱππὶς καὶ οἶκος οἰκίές, ubi Ἵππις οὐ Οἷκις scribendum. Nomen 
comparet in titulo Argolico CIGr. I 1210 Καλλικρατὶς Οἴκιος. Ut Βύκχις 
ex Alcaeo fr. 86 petitum, ita etiam Obs et fortasse Ἵππις. Cum forma 
λαῖς compono Hes. εὐκὴ λᾷς᾽ ἐὰν τολμήσῃς (fort. est Corinnae). Alcaei 
locus varie tentatus, Schweighaeuser ἀΐταις ποικίλαις, unde alii ἀΐτα, 
Seidler ὦ Jér«, Meineke antea νάματα, Ahrens αἶψα ποϊκίλαις vel aiv! 
ἀπὺ κιλλίβα, Cramer αὐατοποικέλαις (αὔατα ποικίλαις), Hartung αἰπυ- 
τοκοιλίοις. Schmidt μετὰ λαισήϊα ποικίλαις, quod interpretatur bello 
confecto. --- V. 8. oivoy, Athen. priore loco οἶνος. — Σεμέλας L, os 
μέλας PV utroque loco. — vlog omissum est altero loco. — λαϑικάδεα 
Sehweighaeuser, λαϑικάδε᾽ L, λάϑι καδδ᾽ V, λάϑι καδδε P, λαϑι καδ᾽ 
ἐὰν B, ut possis λαϑεκάδεαν coniicere, altero loco λαϑικήδεα. — 
V. 4. ἔδωκ᾽, libri ἔδωκεν. — ἔγχεε, altero loco PVL ἐχγέαι. --- κέρναις, 
ἃ κιρναις, P κιρνᾶς, CVL κιρνάς, altero loco κέρνα. — δύο altero loco 
om. Leguntur haec etiam X 480 À: ἔγχευε κέρνα εἰς (sic ABP, κέρνα 
εἰς VL) ἕνα xal δύο. — V. b. πλέαις, altero loco πλείους, Schweig- 
haeuser πλείαις. — Deinde libri κάκ κεφαλαῖς (B, κεφαλὰς PVL) δ᾽ 
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42. 
Κατ τᾶς πόλλα παϑοίσας κεφάλας κακχεάτω μύρον 
καὶ καὶ τῶ πολίω στήϑεος. 


48. [35.] 
Δάταγες ποτέονται 
κυλιχνᾶν ἀπὸ Τηϊᾶν. 
44. [80.] 
Μηδὲν ἄλλο φυτεύσῃς πρότερον δένδριον ἀμπέλω. 


ἅτερα (ΒΡ, δ᾽ ἁτέρα VL) τὰν ἑτέραν. Porson πλείαις xax κεφαλᾶ" ἃ 
δ᾽ ἑτέρα κτλ., contra Matthiae πλεέαις" κακ κεφαλᾶς δ᾽ & ἑτέρα distin- 
xit hiatu intolerando, quem ut removeret Schneidewin «& «ετέρα vel 
& δ᾽ ἕτέρα proposuit, utramque in partem falsus, nam litterae X nul- 
lus est locus, ut arguit Sappho fr. 1 v. 5 κἀτέρωτα, traiectum autem ài 
in Alcaeo non ferendum: eo nomine praestat Heckeri coniectura ἃ δ᾽ 
ἑτέρα τὰν ἑτέραν xax κεφαλᾶς κύλιξ. Sane κατὰ κεφαλῆς, quod est 
praeceps, praecipitanter (proletarii κατακέφαλα dicunt) minus com- 
mode cum ἔγχεε quam cum ὠϑήτω iungitur, atque huic distinctioni 
patrocinatur Áthenaei alter locus, ubi fr. voce πλέαις terminatur, quàm- 
quam huic argumento non nimium tribuendum. At πλέαις nudum 
displicet, cum simplex ὠϑήτω satis planum sit; itaque Porsonum 
sequor, neque vero mendi immunis est locus; fort. scrib. πλέαις ὥς 
κεφαλᾶς, i. e. plenas usque ad summum, quemadmodum Athen. XI 501 A 
et D στόμα et πρόσωπον de culice dixit, Apud Theocr. XXIX 20 
legitur ἃς (Α αἷς), sed fortasse antiquae Aeolidis fuit xag. Denique 
ἅτερος pro ἕτερος scripsi, quemadmodum Aeoles ἀτέρυι dixerunt (Cram. 
An. Ox. IT 160), quocum convenit Sapphicum κἀτέρωτα. — V. 6. ὠϑήτω 
P, vulgo ὠϑεέτω. 

Fr. 49. Plut. Sympos. III 1, 8: διὸ μάλιστα τοὺς ἀνϑινοὺς (Blom- 
field ἀνηϑινοὺρ) ἐκ τῶν τραχήλων καϑάπτοντες ὑποθυμίδας ἐκάλουν 
καὶ τοῖς ἀπὸ τούτων μύροις ἔχριον τὰ στήϑη. μαρτυρεὶ δὲ ᾿λκαῖος 
κελεύων καταχέαι τὸ μύρον αὐτοῦ κατὰ τὰς πολλὰ παϑοίσας 
κεφαλὰς καὶ vo πολιῶ στήϑεος. quae in ordinem redegi. — V. 1. 
κακχεάτω nunc scripsi, olim χεῦσον ἐμοί (rectius Ahrens χεῦον). — V.9. 
Kock στήϑεος ἀννήτινον supplendum suspicatur, quo supplemento 
facile caremus, vid. supra fr. 36, quo non minus apte Plutarchus uti 
poterat; nam haec duo fragmenta simillima, neque tamen Plutarchi 
locus ad fr. 36 v. 3. 4 referendus, ut Blomfieldo visum. 

Fr. 48. Athen. XI 481 À: 44x«iog ... καὶ ἐν τῷ δεκάτῳ Aa- 
ταγες xc. ὡς διαφόρων γινομένων καὶ ἐν Tío κυλέκων. Cf. Athen. 
XV 666 B: Ζικαέαρχος δ᾽ ὁ Μεσσήνιος ... ἐν τῷ περὶ ᾿Δλκαίου καὶ 
τὴν λατάγην φησὶν εἶναι Σικελικὸν ὄνομα et XV 668 Ὁ: ὅτι δὲ ἐσπού- 
δαστο παρὰ τοῖς Σικελιώταις ὃ κότταβος δῆλον ἐκ τοῦ καὶ οἰκήματα 
ἐπιτήδεια τῇ παιδιᾷ κατασκευάξεσθαι, ὡς ἴστορεὶ “Δικαέαρχος ἐν τῷ 
περὶ Mixa(ov. Fort. v. 1 scrib. δὲ πότηνται. — V. 2. κυλιχνᾶν ἀπὸ 
Τηΐαν L, κυλίχναν ἀπὸ Τηΐαν PV. Praetevea in edit. 1 ἀπὺ scripsi. 

Fr. 44. Athen. X 430 C: Kel καϑόλου δὲ συμβουλεύων φησίν 
(ἀλκαῖος) Μηϑὲν κτλ. Eadem Eust. Il. 1163, 11. — μηδὲν Eust. CL 
Bae, μηϑὲν ABPV. — δένδριον Ahrens, codd. δένδρον, Bentley δέν- 

Qeo». 
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45. [28 b.] |. 946 
Ἦρος ἀνϑεμόεντος ἐπάϊον ἐρχομένοιο. 
ΝΕ 0k — X* ——X 
ἐν δὲ κέρνατε τῶ μελιάδεος ὄττι τάχιστα 
κράτηρα. 

* 46. 

Κέλομαί τινα τὸν χαρίεντα Μένωνα κάλεσσαι, 
αἱ χρὴ συμποσίας ἐπ᾽’ ὄνασιν ἔμοι γεγένησϑαι. 


41. [34.] 
"Allora μὲν μελιάδεος, ἄλλοτα δ᾽ 
ὀξυτέρω τριβόλων ἀρυτήμενοι. 


48 Α. [26.] 
Κρονίδα βασίληος γένος Αἴαν, τὸν ἄριστον πεδ᾽ ᾿“χίλλεα. 
48 Β. [49.] 941 


0... ᾿Αχίλλευ, ὃ γᾶς Σκυϑίκας μέδεις. 


Fr. 45. Ath. X 480Β: Τοῦ δ᾽ ἕαρος (πίνων εὑρίσκεται ᾿Αλκαϊος)" 
Ἧ ρος κτλ. καὶ προελϑών᾽ ἐν δὲ κέρνατε κτλ. — V. 1. éncioy ACD, 
ἔπαιον VL. Post hunc versum inserendum censet Kock fr. 46, non 
recte, nam eet illud novi carminis exordium: solet enim Hephaestio 
quantum licitum erat, primos carminum versus &dscribere. — Υ 2. 
κίρνατε Matthiae, κιρνᾶτε AB, κιρνᾶται C, κώνα τὰ P, κέρνα τὸν V, 
xéovo τὸν L 

Fr. 46. Hephaest. 41: TO μὲν ov» Αἰολικὸν ἔπος τὸ καταληκτικὸν 
τοιοῦτόν ἐστι Κέλομαί κτλ. Alcaei haud dubie est, Neue non recte 
Sapphoni tribuit. — V. 1. κέλομαι, κέλλομαι HFl1 Mingarelli cod. Nan. 
489. — Μένωνα, Mívo« Ming. — καλέσσαι, Δ et edd, καλέσαι. — V. 2. 
αἱ χρὴ Ahrens, vulgo εἰ χρὴ, ἐχρὴ B3, ἔχρην B2. — ἐπ᾿ ὄνασιν͵ HBFI 
ἐπόνασιν. 

Fr. 47. Athen. IL 838 E: Ἀλκαῖος" Ἄλλοτε κιλ. liespic. Eust. 
Od. 1910, 18. — V. 1. ἄλλοτα bis Blomfield, vulgo ἄλλοτε. — V. 3. 
ὀξυτέρω Blomfield, vulgo ὀξυτέρου. — ἀρυτήμενοι scripsi, vulgo ἀρη- 


τυμένοι. 
Fr. 48 A. Hephaest. 61: Ὁ δὲ Màixaiog καὶ πενταμέτρῳ ἀκατα- 
λήχτω ἐχρήσατο᾽ Κρονίδα βασιλῆος κτλ. — πέδ᾽ Casaubonus, libri 


παῖδ᾽, 'lurn. xoó'. Cf. Choerobosc. Epim. I 95 (Bekk. An. III 1183): 
ἰσοσυλλάβως κλιϑέντα͵, olov ὁ Βίας vov Βία, ὁ ἀρύας τοῦ ἀρύα, o Θόας 
τοῦ Θόα, ὡς... ὃ Alag τοῦ Alm ... παρ᾽ ᾿λκαέῳ᾽ Ala» τὸν ἄρι- 
στον. Mihi grammaticus, qui accusativum interpretatur, errasse vide- 
tur, credo Aio» acribendum, quemadmodum A exhibet: atque compel- 
latio haec carminis exordio satis conveniens. Deinde sic fere videtur 
Alcaeus scripsisse: 


Φαϊῖσιν ἐς Τροΐαν τῶν. davaoy ἔλθεμεν. ... 


Cf. Scolion 17 ap. Áthen. XV 695 C. 
Fr. 48 B. Eustath. ad Dionys. Per. 306: Ἄλλοι δέ φασιν ἕτερον 
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49. (50.] 
"Qc γὰρ δήποτ᾽ oioro0ouov φαισ᾽ οὐκ ᾿ἀπάλαμνον ἐν 
ἷ Σπάρτᾳ λόγον 
εἴπην᾽ χρήματ᾽ ἄνηρ, πένιχρος δ᾽ οὐδεὶς πέλετ᾽ ἔσλος 
οὐδὲ τίμιος. 


Ἐδ0. 


ss. Ζοκέμοι δ᾽ ἄριστος ἔμμεναι 
πώνων᾽ αἱ δέ κ᾽ ὀνῆσι Faóvs περὶ φρένας οἶνος, αὖ δὶς 
ἄϑλιος. 


elvat τοῦτον ᾿Δ4χιλλέα παρὰ Σκύϑαις βασιλέα τῶν τόπων, ὃς ἠφάσϑη τε τῆς 
Ἰφιγενείας πεμφϑείσης ἐκεῖ καὶ ἔμεινεν ἐπιδιώκων, ἐξ οὗ τόπος ᾿4χίλ- 
λειον. οἵ δὲ τοῦτο λέγοντες παραφέρουσι μάρτυρα τὸν Ἀλκαῖον λέγοντα" 
Ἀχιλλεῦ (Ἀχιλλεὺς MbKm var. lect. ΕΒ) ὃς τᾶς Σκυϑικᾶς (Km σκυ- 
ϑικὰς, τοῖς Σκυϑικοῖς M var. lect. R) μεδέεις. Eadem Eudoc. 86. — 
ὃ scripsi, Seidler ὁ, legebatur ὃς, cf. ad fr. 1. — ἁ μέδεις Seidler, libri 
μεδέεις. --- y&g scripsi, legebatur τὰς. Pariter in App. Anth. 107 legen- 
dum οἵδε xal ᾿Ελλάδι γᾷ δουλοσύναν ἕἔπορον, ubi τὰν scriptum. 

Fr. 49. Schol Pind. Isthm. lI 17: Χρήματα, χρήματ᾽ ἀνήρ᾽ 
τοῦτο ἀναγράφεται μὲν εἰς τὰς παροιμίας ὑπ᾽ ἐνίων, ἀπόφϑεγμα δέ 
ἐστιν ᾿Αριστοδήμου, καϑάπερ φησὶ Χρύσιππος ἐν τῷ περὶ παροιμιῶν" 
τοῦτον δὲ τὸν ᾿ἠριστόδημον Πίνδαρος μὲν οὐ τέϑησιν ἐξ ὀνόματος, ὡς 
δήλου ὄντος, Og ἐστιν ὁ τοῦτο εἰπών, μόνον δὲ ἐσημειώσατο τὴν πα- 
τρίδα, ὅτι Aoysiog: ᾿Δλκαῖος δὲ καὶ τὸ ὄνομα καὶ τὴν πατρίδα τίϑησιν, 
οὐκ Ἄργος, ἀλλὰ Σπάρτην Ὡς γὰρ δήποτε φασὶν ᾿ἀριστόδημον ἐν Xm. 
λόγον οὐκ ἀπάλαμνον εἰπεῖν κτλ. Eadem Diog. Laert. I 31, ubi ὡς y. 
ὃ. 4g. ὅν φασιν οὐκ ἀπ. ἐν Σ. λόγον εἰπεῖν... ἐσϑλὸς (cod. Mon. 
ἐσλός) verbis οὐδὲ τέμιος omissis, Cf. Suidas v. χρήματα, γρήματ᾽ ἀνήρ, 
πενιχρὸς δ᾽ οὐδέποτ᾽ ἐσθλὸς... καὶ AÀxaiog' ὡς γὰρ δήποτ᾽ ᾿Δριστό- 
δημὸν φασιν ἐν Σ. οὐκ a. λ. εἰπεῖν χρήματα καὶ τὰ ἑξῆς. Respicit huc 
Zenob. VI 48 ibique interpr. Arsen. 416. Apostol XVIII 32. Paroemiogr. 
T. II p. 129. Fortasse autem hoc fr. sicut fr. 51 rectius adscripseris 
Stastolicis. Correxi haec iustis versuum numeris restitutis. — V. 1. 
φαισ᾽ εὐ v. 2 εἴπην (εἰπὴν) Schneidewin, legebatur φασὶν et εἰπεῖν. — 
V. 2. ἐσλὸς schol. Pind. et cod. Monac. Diog., ἐσθλὸς Diog. et Suidas. 

Fr. 50. Aicaeí haud dubie sunt versus (ut iam olim monui, ubi 
fragmentis adespotis inserui), quos adhibet Demetrius περὶ ποιημάτων 
Vol. Hercul. Ox. I 122: ιδαρισ | — vÀ4.svot .. v0 | .. δεκενὴ — σπε | 
....QEvVGg οἶνος οτδι τοῖος καπὼ γὰρ xEqo λαν κατισχοτον Foy | θαμὰ 
9vuov αἰιτιαμενοι | πεδαπετομενας | τακετητοδουκετι | ...... ἐν πρ..αἱ 
... | τῶκαν λυτὰ καιρυ. Eadem nuper repetita sunt Vol. Hercul. coll. 
alt. T. V. 19 non sine scripturae varietate ! αρὶς | —» μὲν V — v. | 
- δεκονὴ — σπε | — vog ϑένος ozó, , V — og κατω γαρ xsqpojAov xattoy 
— t — γοννϑα μαϑύυμον αιτιαμε͵ῖνος ve . ατουομενας | τακει --- ητοδουκετιΪ 
— ἐνπι — α] toxeatt . Nvre καιρυ. Quae in hoc: chartae frusto legun- 
lur, omnia poetae attribuenda sunt, praeter novissima verba, ita ut 
opinor corrigenda: καὶ τὰ αὐτὰ καὶ Ἴβυ(κος). Praeterea respicit De- 
metrius hos versus p. 122 ed. Oxon., p. 20 ed, Neapol, ubi iustus 
chartarum ordo servatus esse videtur, sed quae hac pagina leguntur 
aegre expedias, v. 2 veu ro. gos. — v. 5. » — ογαρουδιωπων | αντι 
τουμη Qtvyout,v — Ant — αι — τοτεφη | — oig λεγουσιν μετα | — 
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κᾶπος γὰρ κεφάλαν κατισχει᾿ τὸν ὸν ϑαμὰ 90uov αἰτι- 
μενος 

πεδαμευόμενός τ᾿ ἀσάξει" τόκ᾽ οὐκέτι ανδάνει" πῶ 
τάνδε, πῶ. 


(ο᾽υντα (καὶ) τοκλ [Ox. rofa] | . (κω δ)εκε. αλὰν ne) κε [Ox. κα) 
ro» τ. (ν). (p . (τ)ὴαν | .. (3) . τα [Ox. 4] (av τω) vov . | (τιν) .. εβα. 
ἐσγινην [Ox. «v5». 

Apparet poetam enarrare, quid patiantur qui vino se obruant, 
numer autem carminis sunt iidem, quibus in stasioticis fr. 16 Alcaeus 
utitur, et in scoliis fr. 49, ut recte vidit Blass, itaque licet iam verba 
mendosa et hiulea ad certam normam exigere. "V. 1 scripsi (δοκέμο)ε 
δ᾽ ἀρισίτος ἔγμμεναι (md)vo(v). ubi ἄριστος est felix sive beatus, cf. 
Hesiodi fr. 95: ὦ τέκνον, ἦ μάλα δή σε πονηρότατον καὶ ἄριστον Ζεὺς 
ἐτέχνωσε πατὴρ. -- V.2 facili negotio quid poeta acripserit, assequi 
licet (αὖ δέ κ᾽ ὀνῆ(σι Faóv)g περὶ φ)ρέναρ οἶνος, αὖ δὶς ἄϑλιος. περὶ 
φρένας satis tuetur Homericus sermo Κύκλωπα περὶ φρένας ἤλυϑεν 
οἶνος, περὶ φρένας ἵμερος αἴρεῖ alia; δὶς ἄϑλιος consulto poeta dicere 
maluit quam pervagato τρὶς ἄϑλιος uti. — V. 3 κᾶπος γὰρ κεφάλαν 
κατίσχει, 1. e. gratedo, καρηβαρία. Voce x«zog, quam Alcaeo restitui, 
utitur Eurip. Phoeniss. 804 καὶ πνεῦμ᾽ ἄϑροισον, x&mog ἐκβαλὼν ὁδοῦ, 
i. e. lassitudinem, ubi perperam nunc αἶπος legitur. Ab hac voce om- 
nino separanda κάπος 1. e. habitus sive spiritus, quorsum pertinet gra- 
riter corrupta glossa apud Hesychium in hunc modum emendanda: 
κάπου πλόος" φάρυγξ. — τὸν ἐὸν ϑαμὰ ϑῦμον αἰτιάμενος πεδαμευό- 
μενὸς v' ἀσάξει. Recte mihi videor πεδαμευόμενος restituisse, cf. He- 
sychii glossam: πεδαλευόμενοι" μεταμελόμενος, μεταδιωκόμενος, quam- 
vis vitii non sit expers. Sed ιἀσάξει (cf. Hesych. ἀσάξειν' λυπεῖσθαι), 
quod a litterarum vestigiis nimis recedit, non satisfacit, malui tamen 
ita, quam κεῖται scribere. — V. 4. τόκ᾽ οὐκέτι ανδάνει" πῶ τάνδε, 
πῶ i.e. non amplius placet cantilena convivalis πῶ τάνδε, πῶ, sive 
πῶ, χαῖρε πῶ malis; cf. Alc. fr. 64. Pro τόκ᾽ possis etium τῷ δ᾽ scri- 
bere. — Hartungi somnia silentio praetermittere satius. Blass in Mus. 
Rh. XXXII 459 haee ita refinxit: ... δὲ xóvg ... περὶ φρένας οἶνος, 
οὐδ᾽ ἰάτριος" | κάτω γὰρ κεφάλαν κατέσχει, τὸν ἐὸν ϑαμὰ ϑῦμον αἰτιά- 
μενος, ] πεδατρυόύμενος τά κεν θῇ: ubi x0»5 idem sit quod κονεῖ i. e. 
ἐνεργεῖ, ἰάτριος autem vocabulum omni auctoritate destitotum, denique 
κάτω, quod est in charta, quid sibi velit, non intelli — Quod 
Sapphus nomen in proxima pagina 123 ed. Ox. (ed. eap. p. 16 B) 
delitescere olim suspicatus sum, iam dudum abieci, scribendum videtur: 
ἔρωτα φησὶ σαφῶς τὸν ἐν τῷ ϑώρακί σου συνιστάμενον ϑυμὸν καὶ 
ταράσσοντα τὴν ψυχήν: quae si ordo chartarum iustus in ed. Ox. ser- 
vatus essel ad Ibycum posses revocare: sed ea quidem in re potior 
Neapolitanorum auctoritas videtur. Hac mea coniectura abusus Har- 
tung ex his Demetrii verbis Sapphus versiculos restituere periclitatus 
est. Item vana specie deceptus sum, cum p. 128 ed. Ox. Alcaei et 
Sapphus nomina deprehendisse me existimarem ... τήσις πραγματικὴ 
αὕτη" διὰ γὰρ τὴν ντροχάξουσαν ἀδηλότητα περι τοῦ vxÀ.. ποήμασιν 
εἰσὶν ᾿ἡλκαῖος τε καὶ Σαπφῶ x, nam ed. Neap. 8 exhibet οημασιν 
εισιν , Vl — ΑἹ αττικαὶς δηφω. Sed recte agnovi Turipidi et, Sophronis 
nomina p. 116 ox. παρ᾽ Εὐρειπέδῃ iv vivcavioi (ed. Neap. 4 À) i. e. 
ἐν Avxvuvío, et p. 127 Ox. παῖς ἐκ τῶν Σώ(φρ)ονος μείμων (ed. 
Neap. 14 À): item ad , Sophronem referendum quod legitur p. 121 B (13) 
τοῖς προεκκειμένοις ὑπὸ τῆς εἰσαγομένης γυναικός" Koma» μὲν yaQ 
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51. [59.] 


Πέτρας καὶ πολίας ϑαλάσσας véxvov .... 
... ἐκ δὲ παίδων χαύνοις φρένας, & ϑαλασσία λέπας. 


52. [601] 
Ἐκ δὲ ποτηρίων πώνης zfwvouévg παρίσδων. 


53. [36.] 948 


Οἷνος γὰρ ἀνθρώποις δίοπτρον. 


Ἐ54.Α.8. 


Χαῖρε καὶ πῶ τάνδε. 
Δεῦρο σύμπωϑι. 


ὠνοματοπόησεν. Sed apographa huius libri tam mendosa sunt, ut re- 
stituendi labor fere irritus sit, nisi planissime investigaveris, qu& de 
re Demetrius verba faciat, velut p. 121 (p. 11), qui locus haud dubie 
ad νόμον Πυϑικὸν eiusque partes spectat: καὶ ἡ μετὰ τοῦτο σπονδή, 
ὅτε τῷ ϑεῶ νεικήσαντι σπουδὰς ἐπιτελοῦσιν οἵ περιοικοῦντες τὸν τόπον 
ἐκεῖνον" εἶτα μέρος ἐπόησεν τὸ λεγόμενον καταχόρευσιν (Ox. κατα- 
κορησν͵ Neap. etiam vitiosius κατα. ὁπο), iv o μετὰ τὴν νείκην ὁ 
ϑεὸς χορεύει. ἔτι δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν τὸ συριγμὸν ἔχον τοῦ δράκοντος ἐν τῷ 
ἐσχάτω sive ἐν τ. deg. ἀγῶνι. 


Fr. 51. Athen. III 85F: Μνημονεύων δ᾽ αὐτῆς (τελλίνης) Aquoto- 
φάνης ὁ γραμματικὸς ἐν τῷ περὶ τῆς ἀχνυμένης σκυτάλης Ouoc(eag φησὶν 
εἶναι τὰς λεπάδας ταὶῖς καλουμέναις τελλίναις. Καλλίας δ᾽ ὁ Mirviq- 
v«iog ἐν τῷ περὶ τῆς παρ᾽ ᾿Δλκαίῳ λεπάδος παρὰ τῷ ᾿λκαίωῳ 
φησὶν εἶναι ἠῳδήν, ἧς ἡ ἀρχή Πέτρας κτῖ. ἧς ἐπὶ τέλει γεγράφϑαι᾽ 
Ex λεπάδων χαύνοις φρ. κτᾶ. ὁ δ᾽ ᾿Δριστοφάνης γράφει ἀντὶ τοῦ 
λεπὰς χέλυς καί φησιν οὐκ εὖ Δικαίαρχον ἐκδεξάμενον λέγειν τὰς 1ε- 
πάδας᾽ τὰ παιδάρια δὲ ἡνέκ᾽ ἂν εἰς τὸ στόμα λάβωσιν, αὐλεῖν ἐν ταύ- 
ταις καὶ παίξειν. — V. 2. ἐκ δὲ παίδων Ahrens, libri ἐκ λεπάδων. 


Fr. 52. Athen. XI 4000: MAxaiog' Ἐκ δὲ ποτ. πώνης διννο- 
μένη παρίσδων (sic PV, παρίσδωνι À, παρίσδον L). — ποτηρίων, 
suspicor ποτήριον scribendum esse. — πώνης i e. πίνεις, antea 
seripsi. πῶ, νέοις Διννομένη, Ahrens πώνεις, idem dativum Ζιννομένῃ 
restituit. 


Fr. 58. Tzetz. Lycophr. v. 219: Οἵ οἰνωθέντες τὰ τοῦ λογισμοῦ 
ἀπόρρητα ἐκφαίνουσιν᾽ ὅθεν καὶ MAxaiog quoiv: Olvog κτλ. 


Fr. 54 A. B. Et. M. 689, 61 (Favor. 395): Ἔστι καὶ δῆμα προστακτι- 
κὸν παρὰ Αἰολεῦσιν, olov: χαῖρε καὶ πῶ, ὕπερ λέγεται ἐν ἑτέρῳ" 
σύμπωϑι, ubi V ἀντὶ τοῦ σύμποϑι ἢ ἐκ τοῦ πῶ τὸ πῶϑι. Nedinte- 
grat Et. Flor. Miller Misc. 258 χαῖρε καὶ πῶι τάνδε οἱ δεῦρο σύμποϑι. 
Ad eundem modum in vasculis pictis Atticae officinae legitur χαῖρε 
xal πίει τήνδε, et in alio τὴν τάνδε λατάσσω. 
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IV. EPSJTIK A. 


55. [41.42.] 
Ἰόπλοκ᾽ ἄγνα μελλιχόμέειδε Σάπφοι, 
ϑέλω τι Feímmv, ἀλλά μὲ κωλύει αἴδως. 


56. [40.] 
Δέξαι ue κωμάξοντα, δέξαι, λίσσομαί Gs, λίσσομαι. 


Fr. 56. V. 1. Hephaestio p. 80: Τρέμετρον δὲ ἀκατάληκτον τὸ 
τούτου περιττεῦον συλλαβῇ vj τελευταίᾳ, καλούμενον δὲ Alxaixoóv δω- 
δεκασύλλαβον, olov: Ἰόπλοχ᾽ κτᾶλ. — ἰόπλοκ᾽ ἄγνα APE (nisi quod 
ἀγνα), ἰόπλοκ᾽ ἀγνά S, ἰόπλοχ᾽ ἁγνά vulgo, psilosim iam Sehneidewin 
restituit. — μελλιχύμειδὲε APES, ut Hermann restituit, μελιχόμειδε ΕἸ, 
μελιχόμειδες C, vulgo μειλιχόμειδε. Formam μειλιχομείδης, quam sup- 
peditat Hesychius (interpretatur πραὔγελως, ἡδύγελως, ἡδεῖα, πραῦνοος) 
respuit numeri lex. — V. 2, adiunxi ex Aristotele Rhet. I 9: Τὰ γὰρ 
αἰσχρὰ αἰσχύνονται καὶ λέγοντες καὶ μέλλοντες, ὥσπερ καὶ Σαπφὼ πε- 
ποέηκεν εἰπόντος τοῦ Αλκαίου" Θέλω xtA. Αἱ δ᾽ ἦχες κτᾶ. (Sappho 
fr. 29). Cf. etiam Cram. An. Paris. I 966, 25. — βεέπην Hermann, 
v εἰπὴν Ac, τ᾽ εἰπεῖν QYbZb. — ἀλλὰ et seqq. om. Zb. Affert haec 
Anna Comn. Alex. XV 486 sed errore Sapphica dicens: ἠβουλόμην δὲ 
καὶ πᾶσαν τὴν τῶν Βογομίλων διηγήσασϑαι αἴρεσιν, ἀλλά μὲ κωλύει 
καὶ αἰδώς, ὥς πού φησιν 7| καλὴ Σαπφώ. Hartung κωλύει τις | αἴδως 
acripsit. Recte me hos duos versiculos copulavisse praeter alios etiam 
Welcker largitur Kl. Schriften I 111, quamvis olim dubitanter locutus 
de Aleaei amore erga poetriam aequalem. De iis, quibus haec temere, 
ficta videntur, qui Alcaeo hoc carmen abiudicant, dixi ad Sapph. fr. 29. 
Superest, ut de numero v. 2, qui Alcaicus hendecasyllabus videbatur 
Θέλω τι είπην, ἀλλά μὲ κωλύει | Αἰδώς, meam discriptionem tuear. 
Ego addidi αἴδως hendecasyllabo, ut iam v. 2 plune congruat cum v. 1. 
Existimabam κωλύει et αἴϑως coalescere, ut est in Sapphico versu 1, 
11: πύκνα δινεῦντες πτέρ᾽ ἀπ᾿ ὠράνω αἴθεϊρος διὰ μέσσω. Quod s& 
synaloephae asperitas offendat, videndum an forte Aeolenses poetae 
passim in his versibus dactylum geminaverint, quandoquidem dactylus 
hic est trium temporum, ut commode in locum írochaei potuerit suc- 
cedere. Vicissim Aleman et Corinna in logaoedicis carminibus interserunt 
versus, in quibus dactylus plane non comparet. Accedit, quod Seneca 
in tragoediis eandem licentiam admisit iu Sapphicis versibus, nisi quod 
secundum et tertium locum oceupant dactyli, ut 


Si qua Parrhasiae glacialis Ursae 
Troia qua iaceat regione monstrans 
Sumere innumeras solitum figuras. 


Tragicum latinum, quamquam rhythmicae artis non satis gnarum et 
saepius magistrorum praeceptis male obsequentem, haec nullo auctore 
novasse non credibile: videntur Graeci metrici hanc ipsam licentiam 
agnovisse in Aeolensium poetarum versibus. Neque apud tragicos 
poetas eiusdem licentiae exempla desunt, quamvis & nostris magisiris 
non sint animadversa. 


Fr. 56. Hephaest. 80: Τετράώμετρα δέ, olo» τὸ τοῦ ᾿Δλκαίου" 
Δέξαι xz. Eadem Schol. Heph. 168 et Schol. Aristoph. Plut. 802 et 
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51. [31.] 
Oivog, ὦ φίλε παῖ, καὶ ἀλάϑεα. 


58. [43.] 949 
2s. Οὐκέτ᾽ ἔγω Δύκον 
ἐν Μοίσαις ἀλέγω. 


59. [69.] 


"Eus δείλαν, ἔμε πασᾶν κακοτάτων πεδέχοισαν. 


60. 
'Ἔπετον Κυπρογενήας παλάμαισιν. 


Apostol. V 98d. -- κωμάξοντα libri, κωμάσδοντα Blomfield. Deinde A 
λίσσομαι" σὲ λίσσομαι. 

Fr. 57. Schol. Plat. p. 87? Bekker: Οἶνος καὶ ἀλήϑεια ἐπὶ 
τῶν ἐν μέϑῃ τὴν ἀλήθειαν λεγόντων" ἔστι δὲ ἄσματος ᾿λκαίου ἀρχή" 
Οἶνος κτλ. καὶ Θεόκριτος. Cf. Ath. 1 87 E. — ἀλάϑεα Matthiae, vulgo 
ἀλήθεια, nis] forte praestat ἀλάϑεια, ut plana sit sententia, Apud 
Theocr. XXIX 1 pariter scriptura librorum fluctuat. 

Fr. 58. Schol. Pind. Ol. X 15: λέγων ὑμνῶν. καὶ ᾿λκαῖος" 
Οὐκ ἐγὼ λύκον ἐν Μούσαις ἀλ. παρὰ τὸ ἀλέγειν καὶ goovrída 
ποιεῖν. Scripsi οὐκέτ᾽ ἔγω Λύκον ἐν Μοίσαις, conferas Horat. I 
32, 9: ,, Liberum et. Musas Veneremque et illi Semper haerentem puerum 
canebat, Et Lycum nigris oculis nigroque Crine decorum. et Ciceron. 
"Nat. Deor. I 28: ,,Naevus in. articulo pueri (fort.: in articulo Lyci 
pueri) delectat. Aleaeuwmn. AC est. corporis macula naevus: illi tamen hoc 
lumen videbatur. Alcaeo Blass Alcmanis nomen substituit, ut gram- 
maticus Laconici poetae versum Fr. 28, 2 (οὐκ ἐγὼν) Λύκαισον ἐν καμοῦ- 
σιν ἀλέγω &dhibuert, quae speciosa magis quam vera est coniectura. 

Fr. 59. Hephaest. 66: Kol ὅλα uiv ovv ἄσματα γέγραπται ἰωνικά. 
... Ἀλκαίῳ δὲ molla, ὥσπερ καὶ τόδε' Ἐμὲ κτλ. — πασᾶν Turneb. 
πᾶσαν AFl, παισᾶν Ahrens. — κακοτάτων, Ursinus S κακοτάταν, FIBH 
κακότητα. — πεδέχοισαν Bentley, πέδ᾽ ἔχοισαν C, παῖδ᾽ ἐχ. FlBH, 


παὶδ᾽ ἔχοισαν À, unde P παῖε δ᾽ ἔχοισαν, πόδ᾽ ἔχ. Turneb. Legitur 
versus etiam ap. Gramm. ined. ap. Hermann El. Metr. 472 et Gramm. 
Harlei. p. 332 ed. Heph. Gaisf. 2 (ubi recte bis £ue scriptum, ib. παῖδ᾽ 
ἔχουσαν). Εὖ rursus Hephaest. 120, ubi docet hoc carmen ex strophis 
denorum pedum compositum fuisse: κατὰ σχέσιν, ὡς ἐν τῷ παρ᾽ Alxaío 
ἄσματι, οὗ ἡ ἀρχή" ἐμὲ κτλ. (ubi codd. εὐ edd. similes ut supra cor- 
ruptelas θαι ρθη)" ἄπειρος μὲν γὰρ ἄν τις ὧν φήσειεν αὐτὸ ἐξ ὁμοίων 
εἶναι, ἐξ ἰωνικῆς ἀπ᾽’ ἐλάσσονος συξυγίας καταμετρούμενον, ἡμεῖς δὲ 
ἐπειδὴ κατὰ δέκα ὁρῶμεν αὐτὸ συξυγίας καταμετρούμενον, κατὰ σχέσιν 
αὐτὸ γεγράφϑαι φαμέν. Διόπερ καὶ τὰ μονοστροφικὰ ᾷσματα, δέκα 
ὄντα συξυγιῶν, οὕτω πεποιῆσϑαι νομίζομεν. et rursus versum repctit 
p. 121. Cf. Bentley ad Hor. Od. ΠῚ 12. 

Fr. 60. Cramer An. Ox. I 144, 6: Tov πέτω ὁ ἀόριστος ὥφειλεν 
εἷναι ἔπετον᾽ ᾿Δλκαῖος κέχρηται. Ἔπετον Kozgoyyv παλαμίῃσιν. 
Cf. ib. 179, 3. Eliym. M. 666, 51: Ὁ δεύτερος ἀόριστος ἔπετον, olov: 
Επετον Κυπρογενῆας (c. Flor. Κυπρογένηας) et Favorin, 354, ubi 


- 
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61. 
Τερένας ἄνϑος ὀπώρας. 


*62. [124.] 950 


.-ἐ ὦ. d. --v-uWy.- 


Κόλπῳ σ᾽ ἐδέξαντ᾽ ἄγναι Χάριτες, Κρένοι. 


* 63. [25.] 
"Adausov ἄμμι τὰν ἰόκολπον. ᾿ 


—— — —— — 


V. ΕΞ AAHAQSN EIAQ9N. 


64. 
Καὶ πλείστοις ἑάνασόε λάοις. 


Κυπρογενήτη. — παλάμαισιν Schneidewin, praeterea Ahrens Kvzgo- 
γενήας requirit. 

Fr. 61. Cram. An. Ox. 1.418, 28: Ζητεῖται παρὰ τῷ ᾿λκαέῳ 97- 
λυκόν" Tee ív ag κτλ. πῶς ἡ τέρενα εἴρηκεν; καὶ ἔστιν ᾿εἰπεὶν à ὅτι ἀπὸ 
τοῦ τέρην 7 γενικὴ τέρενος" καὶ μετάγεται ἡ γενικὴ εἰς εὐθεῖαν ὁ τέρε- 
vOg' ἀπο τούτου ϑηλυκὸν τερένη καὶ Αἰολικῶς" τερένας ὦ. 0. Crina- 
goras Mitylengeus, qui quidem alias non solet Aeolensium poetarum 
vestigia sequi, Anth. Pal. IX 430 v. 7: βληχὴ δ᾽ ἀσσοτάτω τερένης 
μυκήμασι pocrov. Ad eundem modum Ross (Inser.. II 190) voluit in 
titulo Patmio legere: ἡ δὲ τιϑήνη ix (τ)ε(ρ)έ(»)ης ἥβης ἔκτροφός ἐστι 
Πάτνος, sed hoc nimis incertum, Welcker ἐκ γενεῆς, Franz ἐκ γενετῆς 
praefert. 

Fr. 62. Hephaest. 69: Τὸ δὲ μέσην μὲν ἔχον τὴν ἀντισπαστικήν, 
τρεπομένην κατὰ τὸν πρότερον πόδα εἰς τὰ τεσσαραὰ τοῦ δισυλλάβου 
σχήματα, ᾿ἑκατέρωϑεν δὲ τὰς ἰαμβικάς, ὧν ἡ πρώτη καὶ ἀπὸ σπονδείου 
ἄρχεται, Δλκμαϊκὸν (C à pr. m. N ἀλχαϊκὸν, C .corr. PE ᾿Ἱλκαϊκὸν) 
καλεῖται δωδεκασύλλαβον, οἷον" Κόλπῳ σ᾽ κεῖ. ubi Fl κόλπος ἐδέξαϑ᾽. 
— ἐδέξαντ᾽ scripsi, legebatur ἐδέξανϑ᾽. — Koívo:, ut poeta puellam, 
cui Κρινώ nomen, alloquatur, scripsi, legebatur Κρόνῳ, in euius locum 
Hartung χρόνῳ subatituit. Est exordium carminis haud dubie amatorii; 
nam puellam a Gratiis nutritam et educatam fingit, eodem fere prae- 
conio ornans, quo Theocr. XVII 86: Τὰς μὲν Κύπρον ἔχοισα Διώνας 
πότνια κούρα κόλπον ἐς εὐώδη ῥαδινὰς ἐσεμάξατο χεῖρας. Non recte 
haec interpretatus est G. Wolff, vide ad fr. 6. 

Fr. 68. Apollon. de pron. 8848: τὰ γὰρ Λίολεῦσιν ἕνεκα τῆς συν- 
τάξεως πολλάκις ἀποβάλλει τὸ 9 διὰ εὐφωνίαν' ἄεισον wei. Αἱ Od 
κ᾿ xti. (fr. 77) Aixeiog. misi forte hoc prius fragmentum Sapphus 
est. — Tóxolxov, coniiciat aliquis ἰόπλοκον, pro τὰν M. Schmidt 
tüAw, quod si probaveris, correctio ἰόπλοκον iam necessaria, ac prae- 
lerea malim νᾶ μεν, cum aphoniae ἄμμι p το ἄμμιν ait adacitum. 

Fr. 64. Etym. ' Qud. 162, 81: Brace ψασσεν͵ id vacet. Καὶ κτλ. 41- 
καῖος.ς Eadem Cram. An. Ox. I 169, 3 ubi ἔνασσε λεοῖς, sed supra 
adscr. &. Christ ἐξάνασσε, qua coniectura nihil: opus, nam iam multis 
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65. [96.] 
Πρώτα uiv 4vravógog Λελέγων πόλις. 


66. [82.] 


Ἦ xov συναγανδρωνδάσμενον 
στρατὸν νομισμένοι πνέοισα. 


ΟἹ. 951 
Τὸν χάλινον ἄρκος ἔσῃ. 


68. [84.] 
Πάμπαν δ᾽ ἐτύφωσ᾽, ἐκ δ᾽ ἔλετο φρένας. 


locis littera Aeolica evanuit in horum poetarum carminibus: inde apud 
Hermann ἤνασσε, ubi Bekkerus J7»«oocs scripsit, quod plane vitiosum. 


Fr. 66. Strabo XIV 606: Τὴν δὲ "Ἄντανδρον ᾿Δλκαῖος μὲν καλεῖ 
Asléyov πόλιν: Πρώτα xvÀ. — ὀ Ο ὠπρώτα Friedemann, vulgo πρῶτα. — 
μὲν codd., vulgo μὲν xal. 


Fr. 66. Hesych: Ἐπιπνεύων᾽" ἐπιβλέπων Αἰολικῶς. καὶ Aluatog 
ἦ που συναγανδρωνδασμένον στρατὸν νομισμένοι πνέοισα, 
Fortasse Antandrus urbs erat commemorata, cf. fr. 65, quemadmodum 
etiam M. Sehmidt legendum coniecit /zov ovy ᾿ἀντάνδρω TE στρό- 
τον. Heinsius συνᾶγ᾽ ἀνδρῶν δεδασμένον στ. τὸ νομισμένον πνέοισα, 
vel συνάγαγ᾽ ἀνδρῶν δυσμενέων, Ahrens ] ποι 09y ἀνδρῶν δυσμενέων 
στρότον πόλισμ᾽ ἐπιπνεύοισα φίλων τέων, Hecker ἀνδρῶν. δαϊμένων 
suasit, Hartung ἡ ποῦ «Κάνασσ᾽ ἀνδρῶν σὺ δεδασμένων στρατὸν νύμισμ᾽ 
ἐπιπνέοισα. 


Fr. 67. Cram. Àn. Par. IV 61, 18: "Aoxog οὐδέτερον, οὗ μέμνηται 
Aixaiog' τὸν χαλινὸν ἄρχος ἔση, Schneidewin τῶν χαλίννων ἄρκος ἔσται, 
et χαλίννων commendat Et. Gud. 561, 4. Ego antea τῶν χαλένων 
ἄρχος ἔσῃ, sed latet aliud, fortasse poeta scripserat τῶν z«Atv ἄρκος 

0*6. 


Fr. 68. Harpocr. 175, 15: Τετύφωμαι" ἀντὶ τοῦ ἐμβεβρόντημαι, 
ἔξω τῶν φρενῶν γέγονα. ἤτοι ἀπὸ τῆς βροντῆς ἢ ἀπὸ τῶν ἐπὶ τὸν 
Τυφῶνα ἀναφερομένων σκηπτῶν" ἢ ἀπὸ τῶν Τυφωνικῶν καλουμένων 
πνευμάτων, ἃ δὴ καὶ αὐτὰ ἐξίστησιν ἀϑοόως καταρραγέντα' καὶ γὰρ 
᾿λκαῖος φησί: Πάμπαν δὲ τυφὼς xz. Eadem Phot. 682, 7. Schol. 
Demosth. Aristocr. 8. 158 et Suidas. v. τετ. — Porsonum nunc secutus 
Scripsi πάμπαν δ᾽ d τύφωσ᾽, ἐκ δ᾽ ἔλετο φρένας, ceteri critici trala- 
ticiam lectionem δὲ τυφὼς tuiti proxima alii aliter tentaverunt, velut 
ἔκ σ᾽ ἕλετο Bekker in Harpocratione edidit, ubi A ἐκδὲ λεγετο, D ἐκ 
δὲ ἐλέγετο, BC ἐκ δὲ λέγετο, ut Phot, ap. Suid. AV ἐκ δ᾽ ἐλέγετο, 
vulgo ἐκ δελέγεται, Schol Dem. ἐκ ὃ " λέγετο, Schneider ἐξέλετο, 
Blomfield ἐκιβέλετο; quod coniecit Sehneideeria ἔκ «Γ᾿ ἕλετο, interpre- 
tatus ἕ ἐξέλετο, vel propter ambiguitatem, quam sedulo fugiunt Graeci 
poetae, repudiandum: nemo enim poterat ἔκ «δ᾿ ἔλετο et ἐκξέλετο inter- 
noscere: nam primam huius stirpis litteram Bev fuisse argumento est: 
atque eadem ambiguitate laborat Bekkeri correctio, quam prius adoptavi. 


« 
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*69. [193.] 


Καί τις ἐπ᾽ ἐσχατίαισιν οἴκεις. 


10. 
Μέγδα ucAsvQov. 


T1. 
Ὡς λόγος ἐκ πατέρων ὄρωρεν. 


*'(2. [18.] 952 
᾿Εμαύτῳ παλαμάσομαι. 


18. [80] 
"Ov ἄσφ᾽ ἀπολλυμένοις σάως. 


Fr. 69. Hephaest. sine poetae nom. 48: Καλούμενον δὲ ᾿ἡλκαϊκὸν 
δεκασύλλαβον' Καί τις... οἰκεῖς. Participium o/xe/g (οἴκεις), quod 
restituendum esse olim dixi, postea codices nuper collati suppedita- 
verunt: PSA οἴκεις, CM οἴκοις, solus E οἰκεῖς. ldem testificatur gramm. 
Cram. Án. Ox. I 327, 4: ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ οἰκῶ ἡ μετοχή᾽ Καί τις κτλ. 
Praeterea fort. x«/ τὰς scribendum. 


Fr. 70. Photius 244, 11 Μάλευρον" τὸ ἄλευρον" "Azatóg. Ipsa poe- 
tae verba servavit Zonaras 1884: μάλευρον, τὸ ἄλευρον xal πλεονασμῷ 
τοῦ B μάλευρον᾽ μίγδα μάλευρον. ubi scribendum puto μέγδα μαλεύρῳ, 
cf. Theocriti XV 115: sidera θ᾽ ὅσσα γυναῖκες ἐπὶ πλαϑάνῳ πονέον- 
ται, ἄνϑεα μίσγοισαι λευκῷ παντοῖα μαλεύρῳ, Ma enim correxi libro- 
rum scripturam zevroi' μ᾽ ἀλεύρῳ, quam emendationem postea firma- 
vit cod. Vaticanus. Apud Photium autem 4ix«iog pro Azoaiog Scribere 
non dubitavi, quoniam et ipsa verba Sapphicae strophae clausulam 
efficiunt, et Theocritus aperte imitatus est, qui Alcaei vestigia saepius 
legit. Sunt autem haec nomina alias quoque ἃ librariis permutata. 


Fr. 71. Commentar. in Arat. ap. lriart. p. 239: xol. τάδ᾽ ὡς λόγος 
ἐκ πατέρων ὄρωρε κατ᾽  Aixaiov καὶ οὕτως ἔχοντα τυγχάνει. 


Fr. 72. Apollon. de pron. 363A: Kal παρὰ τοῖς Αἰολικοῖς δὲ ὡς 
ἐν παραϑέσει ἀνεγνώσθη... Fu! αὕτῳ κτᾶ. Alcaei haud dubie verba 
sunt, quemadmodum quae. praecedunt Sapphus (fr. 15). Apparet ex 
Apollonio paradosi firmatum esse ἔμ᾽ αὔτῳ, sed rectius ἐμαύτῳ scri- 
bas, ut σαύτω, Pasto in quibus membra plane eoaluisse apparet; cf. 
ad fr. 78. 


Fr. 78. Apollon. de pron. 388 B: σφε Αἰολεῖς" ὅτ᾽ ἄσφ᾽ ἀπολλυ- 
μένους σάως᾽ , Αλκαῖος δευτέρῳ. ἄσφ᾽ Apollonius legit, sed fuit. for- 
tasse ὅτα σφ᾽. Ahrens ἀπολλυμένοις emendavit. — Be ko coni. σάωσα 
vel σάωσεν. Cobet Misc. Crit. 298 σάως similesque formas plane de 
medio tollendas existimat, quippe quae ortae sint ex antiqua scriptura 
transfiguratu: sed de veterum erroribus simulque de Cobeti peccatis 
cum cura agere non esti huius loci. 
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14. [81.] 
Οἴκω vs πὲρ σῶ καὶ περ᾽ ἀτιμίας. 


15. [99.] 


Eig τῶν δυοκαιδέκων. 


16. [89.] 
Καί x' οὐδὲν ἐκ δένος γένοιτο. 


14. [15.] 
Αἰ δέ x' ἄμμι Ζεὺς τελέσῃ νόημα. 


*18. [141] 
... Νόον δ᾽ ἐαύτω 
πάμπαν ἀέρρει. 


Fr. 74. Apollon. de pron. 395A: 7j τεὸς “ωρικῇ τῇ σὸς ὁμωνυμει 
. καὶ παρ᾽ Alols9ouw: Mixaiog iv mocto: τὸ δ᾽ ἔργον (fr. 14)... 


καὶ οἴκῳ ... ὃ αὐτὸς κοινῷ ἔϑει. — olxo ... σῶ Bast, vulgo οἴκῳ 
^ 3 2 ω Φ 3 
. σῷ. -- καὶ περ ἀτιμέας scripsi, vulgo καίπερ ἀτιμίαις. 


Fr. 156. Et. M. 290, 41: Ἔστι δὲ εἰπεῖν, ὅτι πολλάκις αἵ διάλεκτοι 
κλίνουσι ταῦτα, ὡς παρὰ Aixaío εἰς (P mg) τὸν δυοκαίδεκον (V δυο- 
καίδεκα), ἀντὶ τοῦ δυοκαίδεκα. Emend. Sturz et Müller, et firmat cod. 
Flor. Miller Misc. 94. 

Fr. 76. Et. M. 639, 81: αὐτοῦ δὲ τοῦ οὐδεὶς τὸ οὐδέτερον δὲν 
χωρὶς τῆς οὐ παραϑέσεως ἔχομεν παρὰ τῷ λκαίῳ iv τῷ ἐνάτῳ" κ᾿ 
οὐδὲν «r4. sed D Par. M καί x' οὐδέν. Coniiciunt οὐδὲν οὐδένος, Har- 
tung κοὐδέν κ᾽ cx οὐδένος γένοιτο. Cf. Bekk. An. III 1362. 

Fr. 77. Apollon. de pron. 3884B: Τὰ γὰρ παρ᾽ Αἰολεῦσιν ἕνεκα τῆς 
συντάξεως πολλάκις ἀποβάλλει τὸ v δι᾽ εὐφωνίαν". . . A0 δὲ κτλ. .41- 
καῖος. Fort. ex Stasioticis. 

Fr. 78. Apollon. de pron. 308A: Kal παρὰ toig Αἰολικοῖς δὲ ὡς 
iv παραϑέσει ἀνεγνώσθη ἔμ᾽ αὕτᾳ ... ἔμ᾽ αὕτῳ .. . ἀλλ᾽ ἐμάχετο 
τό νόω δ᾽ ἑαύτω m. ἀ. ἅπερ ἀσύνηθες ἐν ἁπλότητι μὴ οὐχὶ τὸ E 
προσλαμβάνειν, καὶ ἔτι ὁμοίως παρὰ τῷ αὐτῷ ᾿4λκαέῳ xri. ltaque 
hoc quoque Alcaei est. — νόον Bast. Pro a«égos! Bekker αέρρεται. 
Apollonius, cum Homerum pronominis reflexivi formis compositis usum 
esse negasset, dixit Aeolicos poetas talia partim Homerico more divi- 
sim (ἐν παραϑέσει, ἐν διαλύσει), velut ἔμ᾽ αὕτῳ et ἔμ᾽ avo, partim con- 
glutinata (ἐν συνθέσει) usurpavisse, σνοϊυῦ ἑαύτω et σαύτῳ sive σαύτω. 
Sed Apollonii argumentatio, qua usus negat ἑαύτω dirimendum esse, 
sensu cassa est, neque expedivit loci difficultates Ahrens, D. Aeol. 126. 
Scripsit Grammaticus ὅπερ (non ἅπερ) ἀσύνηϑες iv ἁπλότητι μὴ οὐχὶ 
τὸ P (non E) προσλαμβανεῖν, h. e. si simplex pronomen separaveris, 
oportebat Je littera Bau adiecta scribi, cf. p. 367A ἡ € ... οἵ Αἰολεῖς 
μετὰ τοῦ J. Possis sane in hoc Alcaei versu νόον δὲ «Γ᾿ «010 vel cum 
Ahrensio Jevrc scribere, sed vetus paradosis adversatur, quae J^ non 
agnoscit, atque cum σαύτῳ (σαύτω) manifestum synthesis exemplum sit 
(id quod ipse Apollonius concedit: πάντως γὰρ τὰ τοιαῦτα σύνϑετα, 


/ 
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19. 968 
Κἀπιπλεύσῃ νάεσιν. 
80. [15.] 
ἌἌμμιν ἀϑάνατοι ϑέοι 
νίκαν. 
81. [98.] 


᾿χνάσδημι κάκως᾽ οὔτι γὰρ oi φίλοι. 


82. [411 
Nov δ᾽ (αὖτ᾽) οὗτος ἐπικρέτει 
κινήσαις τὸν ἀπ᾽ ἴρας πύματον λίϑον. 


83. [85.] 
Aix εἴπῃς, và ϑέλεις, (αὗτος) ἀκούσαις κε, vd κ᾽ οὐ 
ϑέλοιορ. 


τῶν πρώτων iv διαλύσει ὄντων, ubi πάντως pro inepto πῶς correxi), 
ad eundem modum etiam ἐμαύτῳ alia scribenda sunt, cf. Sappho fr. 15, 
Mimnerm. fr. 7, 3. Compositum ἐαύτω littera Bav caret, quoniam non 
ex Fé, sed ex ἔξε originem ducit, itaque etiam apud Homerum ἐντύ- 
vaca» ἑαυτήν vel &' αὐτήν divisim scribendum; nam perperam nunc 
f αὐτήν vasto cum hiatu scribi aolet. 

Fr. 79. Cram. An. Ox. 1 998, 17: Αἰολεῖς víaacw Καἀπιπλεύσειν 
ψάεσσιν ᾿Αλκαῖος. Cf. Et. M. 605, 25. — Scripsi καἀπιπλεύσῃ νάεσιν, sed 
fuit olim fortasse ναύεσιν, Schneidewin καπιπλεύην. 

Fr. 80. Apoll. de pron. 884 Β postquam docuit ἄμμιν apud Aeo- 
lenges saepe v abiicere: μὲν εἰτε ἐπὶ τοῦ ὕμμιν ἀϑανάτοιο soivixav 
"Aixaiog τρίτῳ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων πλειόνων. Scripsit Hermann μένει τὲ 
ἐπὶ τοῦ ὕμμιν ἀϑάνατοι ϑεοὶ νικᾶν, emendationem perfecit Ahrens 
ἄμμιν οἵ νίκαν scribens. Fort. ex δίαβιοί οἱ. 

Fr. 81. Et. M. 188, 44: ἀγνάσδημι κακῶς" παρὰ ᾿“λκαέίῳ" ἔστιν 
ἄχω, παράγωγον dido, ἀχάξημι, καὶ τροπῇ τοῦ [ εἰς c xol δ, mito- 
γασμῷ τοῦ v, ἀχνάσδημι᾽ οὕτως Ἡρωδιανός. sed cod. Flor. Miller Misc. 
DT: ἀγνάσδημι, ὡς παρ᾽ Aixaío' dyv. x. οὔτε y. οἵ q. 

Fr. 82. Eust. 11. 633, 61: Ἀλκαῖος οὖν ἐκ πλήρους ἔφη τὸ κινή- 
σας τὸν πήρας πυκινὸν λέϑον, κωμικευσάμενος ἐκεῖνος καὶ ἀντὶ 
τοῦ ἱερᾶς, ὡς ἐν παρόδῳ (παρωδῇ) γράψας τὸ πήρας. Idem auctius 
Od. 1397, 82: λκαῖος δέ φησιν ἐκ πλήρους" Nov» δ᾽ οὗτος ἐπι- 
κρέκει x. τὸν πείρας m. À., excerptis ille quidem usus ex libro Sue- 
tonii de ludis Graecorum. "V. 1. αὔτ᾽ addidi et ἐπικρέτει pro ἐπικρέ- 
κει Scripej. — V. 29. ἀπ᾿ ἴρας emendavi, nam Eustathium falsa lectione 
πήρας sive πείρας deceptum esse apparet. — Praeterea κενήσαις pro 
κινήσας scripsi et πύματον pro πυκενὸν, nisi forte quis zvxívog prae- 
ferat. — Distichon hoc síastoticis probabiliter inseras. 

Fr. 88. Procl. Hesiod. Op. 719: MAxaiog: Εἴκ᾽ εἴποις τὰ ϑέ- 
λεις, ἀκούσαις τά κ᾽ οὐ ϑέλεις. Correxi haec addito αὐτὸς, ut. est 
apud Hesiodum εἰ δὲ κακὸν εἴπῃς, τάχα κ᾿ αὐτὸς μεῖξον ἀκούσαις. 
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84. [53.] 954 


Ὄρνιϑες τίνες οἵδ᾽; ὠχεάνω γᾶς τ᾽ ἀπὺ περράτων 
ἦλθον πανέλοπες ποικιλόδειροι τανυσίκτεροι. 


85. [68.] 
Νύμφαις, ταὶς Ζ“ίος ἐξ αἰγιόχω φαῖσι τετυγμέναις. 


86. [94e.] 
Ai yàg κἄλλοϑεν ἔλθῃ τόδε, got κήνοϑεν ἔμμεναι. 


81. [15.] 
... Σὺ δὲ σαύτῳ τομίας ἔσῃ. 


Meineke scripsit 7 xev ἀκούσαις, τά κεν οὐ θέλοις, contra Ahrens: ἀκού- 
σειάς κεν, τὰ καὶ οὐ ϑέλεις, Hartung ἀκούσαις xsv τοῖα, τά x' οὐ θέλοις. 

Fr. 84. Schol. Arist. Av. 1410: Τινὲς παρὰ τὸ λκαέου᾽ Ὄρνι- 
Occ τένες οἵδ᾽ (Hav. haec tria verba om.) κεᾶ. Schol. Thesmoph. 
162: Ἐν δὲ τῷ πρὸ τούτου δράματι τοῖς Ὄρνισι παρώδηται τό" Ὄ. τίνες 
δὲ ὠκεανῶ τὰ σὰ πτερὰ τοῦ £9 . — V. 1 post οἵδ᾽ stigmen inter- 
posui, Blomfield post ὠκεάνω, vulgo omnia usque ad finem v. 3 con- 
tinuantur. — γᾶς τ᾿ Heker, yàg Blomfield, vulgo γάρ. — ἀπὺ Rav., 
vulgo ἀπὸ. — περράτων Seidler, v. περάτων. — V. 9. Hav. ut vid. 
ἦνθον et deinde παναίλοπες. ἦνϑον fortasse aliquis praeoptet, in Bal. 
billae carmine (Kaibel Ep. Gr. 988) v. 8 novum Bailii apographum 
ἦνθον buo: praebuit, itaque etiam in alio eiusdem poematio 989 v. 4 
ἐ(ν)θοίσᾳ scribendum; sed ap. Alc. fr. 33 et 86, item ap. Sapph. fr. 1 
v. b. 8. 25 vulgaris forma tradita, quam Blomfield ubique suo periculo 
removit. Locrenses quidem ἐνθεῖν dixerunt, et ad eandem stirpem 
eliam Homericum ἀνήνοθεν alia referenda sunt, cuius vocabuli vim et 
originem interpretes non sunt assecuti. — ποικιλόδειροι, Schneidewin 
ποικιλόδερροι. 


Fr. 85. Hephaest. 60: Τὸ δὲ ἀκατάληκτον καλεῖται Σαπφικὸν 
ἑκκαιδεκασύλλαβον, ᾧ τὸ τρίτον ὅλον Σαπφοῦς γέγραπται, πολλὰ δὲ καὶ 
Aixaíov ἄσματα Νύμφαις κτῖ. Eadem corrupte Attil. Fortun. 360. 
— ταὶς, legebatur ταῖς, Hermann τοῦ. — αἰγιόχω, FlÀ αἰγιόχου. — 
φαῖσι A, ut Blomfield scripsit, vulgo φασι. — τετυγμέναις, H τετυσ- 
μέναις, BFl τετικμέναις, E in marg. τετιὴημί. 

Fr. 86. Herodian. περὶ μον. λέξ. 21, 1: Ὁ γοῦν ᾿λκαῖος κεένο- 
Oe» ἐστὶν ὅπου ἀπεφήνατο αὐτὸ (ἐκεῖϑεν)" Al γάρ κ᾿ ἄλλοθεν ἔλθῃ 
δὲ φοικήνοθεν ἔ. — Scripsi κἄάλλοθεν ἔλθῃ τόδε, qai, quamquam 
aliae dbniecturae in promptu sunt, ὁ δέ φη Seidler, ὃ δὲ φῇ Ahrens, 
coniunctivum modum agnoscens, qui ab h. l. alienus, τέ δὲ φὴ Lehrs. 
— κήνοθεν resp. gramm. Cram. Án. Par. IV 56, 56 et 69, 8 coll, Et. 
Gud. 309, 98; huc adde Et. Flor. Miller Misc. 181. 


Fr. 87. Apoll de pron. 368B: Kal ἔτι ὁμοίως παρὰ τῷ αὐτῷ ᾿41- 
x«ío iv fgOOno: co δὲ ccvro τομαισεσὴ (recte Bast τομέας ἔσῃ, 
Ahrens ἔσσῃ requirit) elle covro μετεχὼν aeg προσποσιν. Apparet 
duo fragmenta in unum" eoaluisse; ultima verba πρὸς πόσιν antea huc 
traiieienda existimavi τομέας ἔσῃ πρὸς πόσιν. . 
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. 88. [12.] 
ΜΜηδ᾽ ὀνίαις τοῖς πέλας ἄμμεων παρέχην. 


89, [48.] 955 
Οὐδέ τι uvvausvog ἄλλυι τὸ νόημα. 


90. 
᾿Ερραφεώτου γὰρ ἄναξ. 


91. [91.] 
"Aoxaüsg ἔσσαν βαλανηφάγοι. 


92. [65.] 
᾿“ργάλεον πενία xaxov ἄσχετον, ἃ μέγα δάμναις 
λᾶον ἀμαχανίᾳ σὺν ἀδελφέα. 


Fr. 88. Apoll de pron. 8810: παρὰ Δωριεῦσε... ἁμέων' ὁμοίως 
Αἰολεὲς" ᾿Δλκαῖος" Μηδ᾽ ὄν. τοι σπλεας vusov παρέχειν. τοῖς 
“πέλας Hase, ἀμμέων Giese, παρέχην Ahrens corr. 


Fr. 89. Schol Hom. Odyss. p 71: Kel ᾿λκαῖος. Οὐδέ τι p. 
ἀλλὰ τὸ v. ἀντὶ τοῦ προφασιζόμενος, ἀλλαχοῦ ἀποτρέπων τὸ ἑαυτοῦ 
νόημα. Eadem Eust. Od. 1901, 52, ubi τὸ om. et extat ἄλλο, recte 
Seidler ἄλλυε, alii correxerunt ἄλλᾳ, Hartung JdAAvi requirit. Resp. 
PL .M. 594, 56 (ubi nihil nisi οὐδὲ μυνάμενος). Fort. scrib. τὸ νόημ᾽ 

aoro. 


Fr. 90. Cram. Án. Par. III 121, 5: Μηδεὶς δὲ ἡμᾶς νεμεσητοὺς 
ἀποφήνειεν͵ ὡς εἰκῇ τὸ εἰραφιώτης ἐνταῦϑα γράψαντας" Οὐ γάρ ἐστι 
τοῦ ποιητοῦ, ἀλλ᾽ Δλκαίου" ἐρραφεώτου γὰρ ἄναξ. Eadem Matranga 
An. 389. Fort. ᾿Ερραφεῶτα γὰρ «ἄναξ, Schneidewin coniecit, 'Eogo- 
φιῶτα χαῖρ᾽ ἄναξ, Cramer ἄνακτος, Hartung ἐρραφιῶτα, οὖνα Jeva£. 


Fr. 91, Artemidor. Oneir. II 25: Ταύτης (δρυὸς) γὰρ τὸν καρπὸν 
ἤσϑιον οἵ ᾿Δἀρκάδες. καὶ ὁ ᾿Αρχαῖος φησί" A. κτᾶ. Recte Reiske εὖ Mei- 
neke λκαῖος. Haec, quae in uno tantum libro (V) leguntur, ab aliena 
manu addita esse manifestum est. In Alcaei frustulo offendit ἔσσαν 
geminata littera sibilante, cf. ad Pindari Ol. 9, 63: itaque aut ἦσαν 
seribendum, aut Ἄρκαδες (ἄνδρες) ἔσαν βαλανηφάγοι (Ahrens fla- 
λαναφαγοι). Lucem insperatam offerre sibi visus est Curtius, qui (Stu- 
dien VIII 327) ἔσσαν ad ἔδειν revocat. Sed haec verbi forma in- 
visitata. Ac ne id quidem certum, poetae ipsius verba hic ser- 
vata esse, nam ut iam ante significavi, is qui haec inseruit, videtur 
Aleaei fr. 38 respexisse. Fortasse scribendum ἤσθιον of ἀρχαῖοι (pro 
"exdósg) καὶ ὁ ᾿Δλκαῖος φησίν, (ὅτι) AgxdOtg ἦσαν βαλανηφάγοι. 
Pariter erratum ír. 108. 


Fr. 99. Stob. XCVI 17: ixaíov (Trinc. ᾿Δλκέου) Ποιητοῦ (om. 
Vind.) Mey«A£ov κτλ. — V. 1. μέγα ἃ, μέγαν vulgo. — δάμναις 
19* 
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93. [51.] 
(Ταντάλῳ) 
κεῖσϑαι περ κεφάλας μέγας, ὦ Αἰσιμίδα, λέϑος. 


94. [10.] 956 
"Ho' ἔτι, Ζιννομένη, τῷ Τυρραδήῳ 
τἄρμενα λάμπρα κέαντ᾽ ἐν Μυρσιλήῳ; 


scripsi, niei forte medii verbi species δάμναι praeoptanda, cf. Lobeck 
Elem. ]I 123 et 808; nam δάμνης ut antea edidi abhorret ab Aeolici 
sermonis consuetudine, δάμνασαι, quod aliquis fortasse coniiciat, acata- 
lectum hexametrum reddit, quo Ibycus usus est, Aeolicos poetas usos 
esse non constat, libri δάμνησι, Giese δάμνη, Ahrens δάμναι. Meineke 
servavit ἃ μέγαν δάμνησι (metro non recte discripto, nam rettulit ad 
v.2): versus quidem numerus commodus, nam Archilochium erit metrum, 
sed offendit insolens Aeolensibus verbi clausula, multoque magis cor- 
reptio antepaenultimae syllabae. Aliquando conieci ἃ μέγα δάμαις, 
ut Áleaeus usus sit versu, quem μεέουρον metrici appellant, quod genus 
metri tragici poetae passim &dhibent, seriores frequentavisse videntur. 
Blass ut versus ex&equaret priorem voce μέγα terminat, ut ἀργάλεον 
trisyllabum. fiat, quod improbandum. — V. 9. ἀμαχανίᾳ, libri ἀμη- 
χανίᾳ. — ἀδελφέᾳ, ἀδελφέα Vind. , ἀδελφεᾷ vulgo, ἀδελφίᾳ Ahrens. 

Fr. 93. Schol. Pind. Ol. I 97: Καὶ Ἀλκαῖος δὲ καὶ ᾿Δλχαμὰν λίϑον 
φασὶν ἐπαιωρεῖσϑαι τῷ Ταντάλῳ κεῖσϑαι παρκεφαλᾶς (Vrat. DVat2 
παρὰ κεφ.) μέγας dog (Vrat. μέγας ..... ) σιμίδα λίϑος" ὃ δ᾽ ᾿Δλκμὰν 
ὅπως ἀνὴρ κτλ. ita Schneider edidit. Alcaei fragmentum in his latere 
manifestum, itaque Boeckh scripsit: ἐπαιωρεῖσθαι τῷ Ταντάλῳ᾽ ὁ μὲν 
᾿Δλκαῖος" κεῖσϑαι κεῖ. sed plura videntur excidisse, haud dubie ver- 
sus integer, propter repetitum nomen Tantali; hoc igitur Alcaeo resti- 
tui (fortasse poeta dixerat ἐν λίμνᾳ δ᾽ ἐνέρων λέγεται στάδι Ταντάλῳ), 
et deinde cum Ahrensio πὲρ κεφάλας h. l ὑπὲρ x. et ὦ Αἰσιμέδα 
Bcripsi, quod plane confirmavit VaH2, in quo extat ὠαισιμέδα. Ger- 
hard coni. κεῖται παρ κεφαλὰν μέγας ὥρεος (Ahrens ὄρεος) Σιπύλω 
λίϑος, Hartung κεῖσϑαι ὑπὲρ κεφάλας μέγας doti | ἐν Σιπύλῳ λέϑος. 
Blass ad idem carmen refert, unde fr. 25 est petitum. 

Fr. 94. Hephaest. 90: Τὸ ἐγκωμιολογικὸν καλούμενον, ὅπερ ἐστὶν 
ἐκ δακτυλικοῦ πενθημιμεροῦς καὶ ἐαμβικοῦ τοῦ ἴσου, ᾧ κέχρηται μὲν 
καὶ ᾿Δλκαῖος ἐν ᾷσματι, οὗ ἡ ἀρχὴ Ho ἔτι Δινομένει (δι»Ψνο- 
μένη FIBHCPSEA) τῷ Τυρρακήφῳ (τῶ τυρραχήω CPSE, τῷ τυράκκῳ 
FIBH) τἄρμενα λαμπρὰ κέατ᾽ ἐν μυρσινήῳ (A .. δίνηῳ, P μυρ- 


σηννω, DES μυρφσίννω, ΕἸΟΒ μυρσένῳ). Loci restitutio prorsus incerta, 
ne illud quidem certum, utrum “Ζιννομένη vocandi an dandi sit, casus, 
equidem illud praeoptavi. Proximum nomen, quamquam haud dubie 
Pittacus notatur, non minus ambiguum est: scripsi τῷ Τυρραδήῳ, cf. 
Ahrens Dial. Aeol. 157 (qui quidem infra 252 Seidleri coniecturam se- 
quitur), sed ambigi potest, an forte τῷ Fvggaórjo praestet, quemad- 
modum Schneidewin edidit. Seidler Διννομένει τῷ T Ὑρραδήφ, Neue 
“ινομένει τῷ t' Ὑρρακήῳ, Hermann “ιννομένῃ τε Τυρρακήω. — V. 2. 
κέαντ᾽ acripsi, cum ante χρέμαντ᾽ edidissem, Seidler κέοντ᾽, libri κέατ᾽. 

Κέανται principalis est forma, unde littera 'nasali extrita ortum κέαταδι, 
atque eadem ubique clausulae verbalis «re: origo. Incorruptam anti- 
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| 95. [66.] 
"Ex μ᾽ ἔλασας ἀλγέων. 


96. [111 


Οἴτινες ἔσλοι 
ὕμμεων τε καὶ ἄμμεων. 


91. [44.] 
Ἔλαάφω δὲ βρόμος ἐν στήϑεσι φύει φόβερος. 


98. [944.]} 957 


Ἐπὶ γὰρ πᾶρος óvíagov ἴκνηται. 


quitatem tuetur Hesychii glossa σεσύανται" ὡρμήκασιν i. e. ἔσσυνται 
sive ἐσσύαται, quod meam emendationem planissime confirmat; nam 
minus confido Hesychianae glossae ἀπε σπάδαντο᾽ ἀπέστησαν, fortasse 
olim scriptum fuit ἀπεσπάδατο, quod solemni more a verbo «ro- 
σπᾶν descendit, ut librarius v inseruerit, quemadmodum etiam in Hero- 
doti libris passim ἀπίκαντο eb ἀνακέανται reperitur, manifesto scriba- 
rum errore. M. Schmidt in Alcaei versu coniecit λάμπρ᾽ ἀκέαστα, quod 
ἄκλαστα interpretatur. — ἐν Μυρσιλήω Seidler, ἐν μυρσίνωνι Ahrens 
ex Hermanni coniectura, quam ille olim proposuerat, nam postea “αμ- 
πρακέᾳ τε υρσινήῳ commendavit. Denique Hartung edidit 7e ἔτι 
Διννομένει và Fvgotóno άρμαρα λαμπρά τε xol τὰ υρσίληα. 


.Fr. 95. Hephaest. 16: ἐὰν μέντοι ἐν τῇ προτέρᾳ συλλαβῇ τελικὸν 
ἢ τὸ ἄφωνον, τῆς δὲ δευτέρας ἀρχικὸν τὸ ὑγρόν, οὐκέτι γίνεται κοινὴ 
συλλαβή, ἀλλ᾽ ἀντικρὺς μακρά, ὡς παρὰ ᾿Δλκαίῳ᾽ ἕκ μ᾽ ἐλάσας (sic À 
ei libri plerique, P ἔκμελ᾽ ἄσας, Bentley μὲ λάσας, Schneidewin ge 
λᾶσας) ἀλγέων. Scripsi μ᾽ ἔλασας. Versus est dimeter trochaicus, puris 
constans choreis, velut Horatianus: Non ebur neque aureum, quod metrum 
Horatium ab Alcaeo ascivisse perhibet Atil. Fortunat. 380. 


Fr. 96. Apollon. de pron. 382 B: Αἰολεῖς ὑμμέων. ᾿ἡλκαῖος" 
Οἴτινες xtA. (cod. bis Spem?) — V. 1. Οἴτινες, ὄττινες Ahrens. — 
ἔσλοι Schneidewin, legebatur £o94o/. 


Fr. 97. Schol Soph. Oed. Reg. 156: Φοβερὰν φρένα᾽ τὴν περί- 
φοβον. καὶ Aixeiog: ἐλάφῳ (cod. ἐλάφω, quod restitui) κτᾶ. ἀντὶ τοῦ 
περέφοβος. --- βρόμος, Blomfield coniecit τρόμος, ego ἐλάφω τέτρομος, 
formam hanc reduplicatione auctam testatur Apoll. de pron. 334, Et. 
M. 660, 31, ac videntur nonnulli ap. Hom. Il. III 34 ὑπὸ τέτρομος 
ἔλλαβε γυῖα legisse: quod habet Hesychius βρόμος... καὶ ὁ τόπος εἰς 
ὃν ἔλαφοι οὐροῦσι καὶ ἀφοδεύουσι (ubi βρῶμος corrigunt), alienum ab 
hoc loco. — φύει, Ahrens φυέξι. 


Fr. 98. Herodian. περὶ μον. λ1έξ. 86,89: Τὰ εἰς ὃς λήγοντα οὐδέ- 
ἕερα δισύλλαβα, εἰ ἔχοι πρὸ τέλους τὸ ἃ, συνεσταλμένον πάντως αὐτὸ 
ὀχει, εἰ μὴ κατὰ διάλεκτον εἴη, ὥσπερ τὸ πάρος" ἐπὶ γὰρ τὸ πάρος 
τνειαρὸν ἰκνεῖται͵ Δλκαῖος φησί. Emendavit Seidler; Ahrens 
praelerea ἔκνηται scripait. 
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99. [92.] 


Πάλιν à ὑς παρορίνει. 


100. [18] 
᾿μμέσιν πεδάορον. 


101. [76.] 
᾿Αλλὰ σαύτω μετέχων ἄβας πρὸς πόσιν. 


102. [87.] 


"Eyo uiv ov δέω ταῦτα μαρτυρεῦντας. 


108. [90.] 
Kal Σκυϑίκαις ὑποδησάμενος. 


Fr. 99. Paroemiogr. T. II 765 ed. Gott.: Πάλιν ἡ ὕς π. ἐπὶ τῶν 
παρακινούντων τινὰ εἰπεῖν ἄκοντα, ἃ οὐ βούλεται. Ἀλκαίου ἡ παρ- 
oue. Cf. Diogenian. VII] 64. Apostol. ΧΥ͂Ι 74. Arsen. 460. Adde 
Simplie. ad Aristot. de Coelo 36B ed. Ald.: ἐπεὶ δὲ πάλιν $6 ἔγρυξε 
κατὰ τὸν μελῳδὸν Aixeiov, sed cod. ap. Gaisf. ad Diog. ἐπειδὴ δὲ πά- 
λιν 9g παρορίνει κατὰ τὸν μελοποιὸν ᾿Αλκαῖον. Hartung articulum ὦ 
omisit. | 

Fr. 100. Apollon. de pron. 388C: Τό ve ἐν τετάρτῳ ᾿ΑΔλκαίου 
ἀμμέσιν πεδάορον (ita Valckenaer, cod. παιδὰ ogov) οὕτω φέρεσθαι 
ἀπὸ τοῦ ἡμέσιν. 

Fr. 101. Apollon. de pron. 868 Β: Καὶ ἔτι ὁμοίως παρὰ τῷ αὐτῷ 
᾿λκαέῳ ἐν ἑβδόμῳ" σὺ δὲ σαυτω τομαῖς ton (fr. 87) ἀλλὰ σαύτω μετ- 
ἔχων αβὰς προς ποσιν. Ahrens scripsit ἀλλὰ σαύτῳ πεδέχων ἄβας πρ. 
z., Hartung ἔβας scripsit, Hecker ἀλλ᾽ ἐς αὔω, μέτρ᾽ ἔχων ἄβας πρὸς 
πόσιν. Extrema verba πρὸς πόσιν, quae olim ad fr. 87 revocavi, si 
integra sunt, interpretor i» praesentia, quemadmodum est apud Soph. 
Oed. R. 130 τὸ πρὸς ποσὶν σκοπεῖν. Numerus versus restituetur tra- 
iectis verbis: 


9 UJ , , s , » 
vuu-u ἀλλὰ caoto μετέχων πρὸς πόσιν cog, 


αὖ sit ionicüs tetrameter, anaclasi admissa, qua Sappho iam usa est 
fr. 87, nisi ἅμα pro ἀλλὰ scribere malis. Sed fortasse pro πρὸς πόσιν 
legendum πρόποσιν vel πρόπωϑι (cf. σύμπωθϑι fr. 54), quemadmodum 
προπίνειν dici solet de amantium obsequio: nam ex amatorio carmine 
haud dubie versus depromptus. 

Fr. 102. Et. M. 264, 17: ἢ ὅτι πρῶτον ἐστὶ τὸ δέω τὸ σημαῖνον τὸ 
εὑρίσκω, οὗ μέμνηται ᾿ἡλκαῖος" ἐγὼ μέν w' οὐ κτλ. ἀπὸ δὲ τοῦ δέω κατ᾽ 
ἔκτασιν δήω. Cf. Et. M. 268, 47. — κ᾿ om. V, in quo est οὐ δέω ταύ- 
τας. Conieci etiam ἔγω μὲν οἶδα κοὐ δέω. — μαρτυρεῦντας, Ahrens 
μαρτύρεντας, eb antea τοαῦτα. 

Fr. 108. Harpocrat. 168: Σκυϑικαί.... εἶδός τι ὑποδήματός εἶσιν 
αἴ Σκυθικαί" καὶ ᾿Αλκαῖος ἐν η΄ (D κ᾽, vulgo ἐν πεντηκοστῇ ὀγδόῃ)" καὶ 
Σκυϑικὰς ὑποδησάμενος. — καὶ om. BDCG. Welcker haec gramma- 
tico alicui tribuere vult, Eadem Suidas v. Σκυϑικαί (ubi vulgo σκυ- 
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104. [946] 958 
dx πατέρων μάϑος. 

* 105 A. B. 
Πατέρων ἄμμων. 
᾿Δμμετέρων ἀχέων. 

106. [16.] 


Strabo I 37: Τὸ δὲ πλείοισι στόμασιν ἐκδιδόναι (Νεῖλον) 
κοινὸν καὶ πλειόνων ὥστε οὐκ ἄξιον μνήμης ὑπέλαβε (Ὅμηρος) 
καὶ ταῦτα πρὸς εἰδότας, καϑάπερ οὐδ᾽ ᾿“λκαῖος. καίτοι φήσας 
ἀφῖχϑαι καὶ αὐτὸς εἰς Αἴγυπτον. 


101. [61.] 


Athen. VII p. 311 A: ᾿“λκαῖος δ᾽ ὃ μελοποιὸς μετέωρον 
φησὶν αὐτὸν (τὸν λάβρακα) νήχεσϑαι. Fortasse in allegoria 
quadam hoc dixit Áleaeus, pertinetque huc fr. 100. 


108. [62.] 


Plutarch. de divitiar. am. c. 5: Χάριεν γὰρ ἅμα ταῖς ἡδο- 
ναῖς συνεκλιπεῖν τὰς ἐπιϑυμίας, ἃς μήτε ἄνδρα φησὶν ᾿4λ- 
καῖος διαφυγεῖν μήτε γυναῖκα. Inde Hartung haec edolavit: 
τὰς ἐπιθυμίας γὰρ | οὔτε γύνη πέφυγγεν | οὔτε «(άνηρ. 


109. [86.] 


Schol. Theocr. VII 112: ᾿ἡλκαῖός φησιν, ὅτε Ἔβρος κάλλιστος 
ποταμῶν. Nam φησιν, ὅτε recte haud dubie L, Vat. Gen. b om. 
ὅτι, ceteri codd. (etiam Ambr.) utroque vocabulo carent; at 
scholiasta non ipsa poetae verba adscripsit. "Efgog Vat. 4, Εὖρος 
vulgo. — ποταμῶν, L et Ambr. ποταμός. Theocriti locus in- 
veterato vitio laborat, poeta scripserat: 

Ein; δ᾽ Ἠδωνῶν μὲν iv ὥρεσι χείματι μέσσῳ 
Ἕβρον mag ποταμὸν τεθραμμένον ἐγγύϑεν ἄρκτω. 


ϑικαὶ ὑποδυσάμενοι, sed À consentit cum Harpocr. et Phot. 523, 7 
(ubi καὶ om.). Σκυϑέκαις Ahrens, idem ὑπαδησάμενος. 

Fr. 104. Herodian. περὶ μον. λεξ. 86, 10: Ma&S90g. ᾿ἡλκαῖος᾽ ἀππ. 
p. Nauck ἀπ παϑέων μάϑος sine idonea ratione. 

Fr. 105A et B. Apollon. Dysc. de pron. 881C: ὁμοίως Λίολεῖς" 
᾿Δλκαῖος" μηδ᾽ ὀνίας «κτλ. (fr. 88). ἐπὶ δὲ τῆς συνάρθρου᾽ πατέρων 
ἅμμων. καὶ τῇ ἐντελεστέρᾳ᾽ ἄμμ. ἀχέων (cod. ἀχαιῶν). — Alcaei, 
cuius praecessit versuB, etiam haec duo frustula esse consentaneum est. 
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libri inepte τετραμμένον vel τετραμμένος.  Àc fortasse Alcaeus 
quoque Hebri flumen congelatum descripsit, nam etiam Horatius, 
qui non minus diligenter quam "Theocritus Áleaeum imitatur, 
Epist. I 3, 8. scripsit: Thracane vos Hebrusque nivali compede 
υἱποίμδ: cf. etiam Carm. III 25, 8: mon secus im iugis Edonis 
(ita praeclare Bentleius inveteratum librorum mendum ex somnis 
correxit) síupet Euias Hebrum prospiciens et nive candidam Thra- 
cen ac pede barbaro Lusiratam Rhodopen, qui quidem locus ad 
exemplum AÁlcaici carminis videtur conformatus esse. Alcaeus si 
Edonos cum Hebro consociavit, aut Edonorum nomen latius pa- 
tebat, aut huius gentis sedes illo saeculo Hebro erant contiguae, 
unde postea profecti agros inter Nestum et Strymonem occupa- 
vere. Ipse Áleaeus exul videtur Thraciae oram visitavisse: huic 
peregrinationi inprimis aptum fr. 84, nam hiemis acerrimae de- 
scriptio abhorret a patriae insulae coelo. 


110. [113.] 


Zenob. II 18: A4T& Zxvoía' «Χρύσιππος φησὶν ἐπὶ τῶν τὰς 
εὐεργεσίας ἀνατρεπόντων τετάχϑαι τὴν παροιμίαν, ἐπειδὴ πολλάκις 
τὰ ἀγγεῖα ἀνατρέπει ἡ αἴξ. "ἄλλοι δέ φασιν ἐπὶ τῶν ὀνησιφύρων 
λέγεσϑαι, διὰ τὸ πολὺ γάλα φέρειν τὰς Σκυρίας αἷγας. Μέμνηται 
Πίνδαρος καὶ "AÀxoiog. Cf. ibi interpr. 


111. ΜΝ 


Pollux VI 107: ᾿ἀνακρέων ... στεφανοῦσϑαί φησι καὶ ἀνήτ- 
τῷ, ὡς καὶ Σαπφὼ καὶ ᾿Δλκαῖος" οὗτοι δ᾽ ἄρα καὶ σελένοις. 
Aero ad Horat. Carm. IV 11, 3: ,Vel quia Alcaeus frequenter 
se dicit apio coronari" De anethinis coronis vid. fr. 36 v. 1. 


112. [63.] 


Aristid. T. II 155: Ei δέ τινες καὶ ἄλλοι παραβοῶντες δητο- 
ρικὴν ψέγουσι, μᾶλλον δὲ τονθορύξοντες ἐκ τοῦ ψέφους (ita 
Lobeck, v. ψόφου, E σκότου) τοξεύοντες κατὰ ᾿Αλκαῖον... 
τοσοῦτόν μοι πρὸς τούτους ἀποκεκρίσϑω, ὅ Ort ῥητορικῇ παρὰ πόδας 
διδόασι τὴν δίκην. 


118. [641 


Plut. de def. orac. c. 8: Θαυμασάντων δὲ τῶν παρύντων, 
τοῦ δὲ Δημητρίου καὶ γέλοιον φήσαντος εἶναι ἀπὸ μικρῶν πραγ- 
μάτων οὕτω μεγάλα ϑηρᾶν, οὐ κατ᾽ ᾿Δλκαῖον ἐξ ὄνυχος τὸν 
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λέοντα γράφοντας, ἀλλὰ ϑρυαλλίδι xol λύχνῳ τὸν οὐρανὸν ὁμοῦ 
καὶ τὰ σύμπαντα μεϑιστάντας. 


114. [165] 


Zenob. V 61: Πιτάνη εἰμί" αὕτη παρ᾽ ᾿Δλκαίῳ κεῖται" λέ- 
γεται δὲ κατὰ τῶν πυκναῖς συμφοραῖς περιπιπτόντων ἅμα καὶ εὑ- 
πραγίαις᾽ παρόσον καὶ τῇ Πιτάνῃ τοιαῦτα συνέβη πράγματα, ὧν 
καὶ Ἑλλάνικος μέμνηται' φησὶ γὰρ αὐτὴν ὑπὸ Πελασγῶν ἀνδραπο- 
δισϑῆναι καὶ πάλιν ὑπὸ ᾿Ερυϑραίων ἐλευϑερωθῆναι. Similia Phot. 
131, 7 et Suidas v. Πιτάνη εἰμί. cf. etiam fr. 118. Welcker 
Opuse. I 145 haec (sicut supra fr. 103) grammatico alicui tri- 
buere vult. 


115. [511 


Schol. Apoll. Rh. I 957: '4grexía κρήνη περὶ Κυξικόν, ἧς 
xai ᾿Δλκαῖος μέμνηται καὶ Καλλίμαχος, ὅτε τῆς 4Δολιονίας ἐστίν. 


116. [58.] 

Schol. Apoll Rh. IV 992: καὶ '4ixaíog δὲ κατὰ τὰ αὐτὰ 
᾿ἀχουσιλάῳ λέγει τοὺς Φαίακας ἔχειν τὸ yivog ix τῶν σταγόνων 
τοῦ Οὐρανοῦ. (Keil ex Laur. καὶ ᾿Δλκαῖος δὲ λέγεε τοὺς QD.) 
Nescio an ᾿Δλκμὰν sit legendum. 


111. [45] 


Schol. Soph. Oed. Col 954: Οἷον οὐκ ἔστι ϑυμοῦ κρατῆσαι 
ἄνϑρωπον ὄντα" οὐ καταγηράσκει τὸ ὠμὸν toU ϑυμοῦ, εἰ μὴ ἐξέλ- 
ϑοε τοῦ βίου ὃ ἄνθρωπος" ἀδύνατον γάρ ἔστε ξῶντα ἄνϑρωπον 
μὴ ϑυμῷ χρήσασθαι" τοῦτο δὲ καὶ παροιμιακῶς λέγεται, ὅτε ὃ 
ϑυμὸς ἔσχατον γηράσκει" λέγεται δὲ διὰ τοὺς πρεσβυτέρους, 
ὅσῳ γὰρ γηράσκουσι, τὸν ϑυμὸν ἐρρωμενέστερον ἔχουσιν᾽ καὶ ᾿4λ- 
καῖος, ὡς λέγομεν, οὕτω κατὰ κοινὸν αὐτοῦ μιμνήσκεται. ubi Tricl. 
ὡς λέγεται. οὕτω κατὰ κοινοῦ. et Suidas v. Θυμὸς ἑπταβόειος, 
ubi recte ὡς λεγομένου κατὰ τὸ κοινόν legitur. 


ἊΝ 118. [93.] 960 
Schol. Hesiod. Th. 313: Τὴν Ὕδραν δὲ ᾿Δλκαῖος uiv ἐν- 
νεακέφαλόν φησι, Σιμωνίδης δὲ πεντηκοντακέφαλον. 


119. [94.] 


Schol. Nie. Ther. 613: Καὶ ἐν “έσβῳ δὲ ὃ ᾿Δπόλλων μυρί- 
χης κλάδους ἔχει᾽ ὅϑεν καὶ μυρικαῖος καλεῖται. καὶ ᾿4λκαῖος (ita 
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G, "4oyaiog reliqui) φησιν ἐν (hoe delet Welcker, sed fort. ex- 
cidit libri nota, velut πρώτῳ, nam repudio quod antea conieci 
ἐν τοῖς πρὸς) τοῖς περὶ ᾿Δρχεανακτίδην (ite A, ἀρχομενακτίδην v, 
ἀριομεναχτίδην K) καὶ (Weleker κατὰ) τὸν πρὸς Ἐρυϑραίους “οό- 
λεμον φανῆναι ᾿ἡπόλλωνα καϑ᾽ ὕπνους (G, καϑ᾽ ὕπνον reliqui) 
ἔχοντα μυρέίκης κλῶνα. 


120. [106.] 
Eust. Il. 314, 43: Mixeiog δέ, φασί, καὶ ᾿Αρχίλοχος ἀγέρω- 
χον τὸν ἄκοσμον καὶ ἀλαζόνα οἶδε. 


121. [108.] 

Phot. 7, 15: "4yovog κατὰ σχηματισμὸν ἀντὶ τοῦ ἀγών" 
ἀπὸ δὲ γενικῆς ἐσχηματίσθϑη᾽ οὕτως ᾿Αλκαῖος ὃ λυρικὸς πολλάκες 
. ἐχρήσατο. 

122. 

Hesych.: ᾿4λέβαπτον (cod. ἀλιβάπτοις, fort. ἀλιβάπτοις᾽ πορ- 
φυροῖς" καὶ ἀλίβαπτον)" πορφυρᾶν ὄρνιν. ᾿Δχαιὸς καὶ ᾿Αἀλκμάν. 
Serib. ᾿“λκαῖος καὶ ᾿ἀλκμάν, quod etiam Urlichsio placuit. 


123. [97.] 
Et. M. 76, 51: μάνδαλον τὸ ἀφανὲς παρὰ ᾿Δλκαίῳ᾽ ἀμαλ- 
δύνω, ἀμάλδανον τὸ ἀφανὲς καὶ ἀφανιξόμενον᾽ καὶ ὑπερϑέσει 
ἀμάνδαλον. Cf. Cram. ἀπ, Par. IV 8, 16 


124. [107.] 
Cram. An. Ox. IV 336, 6: '"4osog ἀπὸ ἄρευς" εὑρέθη δὲ 
παρὰ ixolo. Cf. Eust. p. 518, 35: ἔσται δὴ xol "4osvg εὐϑεῖα, 
ἥτις παρὰ Ὁμήρῳ μὲν οὐκ ἔστι; παρὰ δὲ ᾿Δλκαίῳ εὑρέϑη. 


125. 
Hesych.: Αὔελλαι (cod. αὐεοῦλλαι)" ἀέλλαι᾽ παρὰ τὸ ἄελλαι" 
sic olim editum: Musurus correxerat παρὰ τὸ «Uo καὶ ἄελλαι; 


sed cod. mà ἄκλω. Recte Ahrens αὔελλαε" ἄελλαι᾽ παρὰ ᾿Αλκαίῳ, 
Schmidt παρὰ Εὔκλῳ mavult. 


126. 


Cram, ἀπ. Ox. I 253, 20: Ζητοῦμεν οὖν καὶ τὸ τοῖσδεσσι 
πῶς εἴρηται" καὶ ἄμεινον λέγειν ἐπέκτασιν᾽ τοῦτο μιμούμενος ᾿Δ4}- 
καῖος φησί' τὥνδεων (legebatur τῶν δεῶν), ὅπερ τινὲς ἀγνοίᾳ 961 
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τἀκριβοῦς ἀνέγνωσαν τῶν δεῶν, fv ἡ τῶν δεῖν (leg. δεῖνα, 
L. Dindorf óeívov). οὐκ εἰσὶν οὖν μέρη λόγου, ἀλλὰ λέξεως, ὡς 
τὸ x«dós. Lobeck. Pathol EL II 244 corrigit ἀνέγνωσαν τῶν- 
δενων, tv. ἡ τῶν δείνων, sed si illi critiei δεῖνα, of δεῖνες sibi 
reperisse visi suní, quod ego quoque conieci haud dubie divisim 
τῶν Óévov scripserunt: de hoc pron. cf. fr. 76. Enormem pros- 
odiam τώνδεων tuetur tralaticium τοῖΐρδεσσι, quod nunc τοίσδεσσι 
scribi solet. 


191. [112.] 


Eust. Od. 1759, 27: A£ye dà (Ἡρακλείδης) xol χρῆσιν εἶναι 
τοῦ £ov παρὰ dixoío. Cf. Favor. 222. 


128. 


Hesych.: 'Ezxaívovg' τὰς κρίσεις καὶ τὰς συμβονλίας xol 
τὰς ἀρχαιρεσίας. Σοφοκλῆς Θυέστῃ Σικυωνίῳ καὶ "Àxaiog ταῖς 
ἐπαινήτεσιν.  Alcaei nomen restituerunt Maussacus οὗ Vossius, 


. e B 
contra Heinsius ᾿ἡλημαίωνι. Cod. xol ἀλκέοε ταῖς ἐπαινηταισιν. 
Aleaei nomen si recté restitutun: est, poetae recuperamus laciniam: 


ταῖς ἐπαινέταισιν. 


Sed fortasse haec Sophoclis verba in Thyeste fuerunt: 0g ἀλκάϑοι 
τοῖς ἐπαινέταισιν. Nisi forte nonnulli doctius quam verius ita inter- 
pretati sunt Aleaei illud μέγ᾽ ἐπαινέοντες fr. 97 A, ut sit sori- 
bendum Σοφοκλῆς Θυέστῃ Σικυωνίῳ᾽ τοῖς ἐπαινέταισιν. καὶ ᾿Δλκαῖος. 


129. [1021] 


Eust. Od. 1687, 52: Τὸν ἐφιάλτην ἐπιάλτην κατὰ παλαιὰν 
παρασημείωσιν ὃ ᾿Αλκαῖος λέγει. Et. M. 434, 12: ὃ δὲ ᾿Δλκαῖος 
ἐπίαλον αὐτὸν λέγει. | 


130. [101.] 


Et. M. 377, 19: Ἐφρεντὶ παρὰ ᾿ἡλκαίῳ ἀπὸ τοῦ ἔρρω ἢ 
ἐρρῶ περισπωμένου, 1 μετοχὴ ἐρρεὶς ἐρρέντος, καὶ ὡς παρὰ τοῦ 
ἐθέλοντος ἐθελοντί, οὕτω καὶ παρὰ τὸ ἐρρέντος ἐρρεντί, Cf. Miller 
Misc. 127. 


131. 


Et. M. 385, 9: Ἐσυνήκεν᾽ Aixaiog ἐσυνῆκε xol va- 
κρέων ἐξυνῆκε πλεονασμῷ. In Alcaeo grammaticos verisimile est 
ἐσύνηκεν, ui σύνοιδα, scripsisse, vid. Et. M. 484, 4. (617, 52.) 
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132. [111] 


Choerobose. Epimer. I 106 (Bekk. Anecd. III 1183): Ὦ 
Εὐρυδά ἅμαν παρὰ ᾿Δλκαίῳ. μετὰ τοῦ v ληγύμενον κατὰ τὴν xÀqg- 
τικήν. Constant Lascar. de nom. e& verb. 116 B: ὦ Πολυδάμαν 
παρ᾽ ᾿Δλκαίῳ, ὡς γέγραπται. 


188. [100.] 
Εἰ. Μ. 819, 80: Ἔϑηκε σημαίνει δύο, τὸ προκατέϑηκεν ἢ 
ἐποίησεν... ἀφ᾽ οὗ καὶ ϑέσις ἡ ποίησις παρὰ ᾿Δλκαίῳ. 
184. 


Cram. An. Par. III 278, 9: Οἷόν ἐστι παρὰ τῷ ᾿Δλκαίῳ τὸ 
κάλιον ἀντὶ τοῦ κάλλιον. 


135. [108.] 


Eust. II 603, 39: “έγει ὃ αὐτὸς (᾿“ριστοφάνης ὃ γραμμα- 
τικός)" καὶ τὸ συνεστραμμένον πνεῦμα καὶ καταράσσον ἄνεμον κα- 
τάρη λέγουσιν ὃ AÀxaiog καὶ ἡ Σαπφὼ διὰ τὸ κατωφερῆ ὁρμὴν 
ἔχειν. cf. Sapphus fr. 160. 


136. 9 


Schol Hom. Od. 4.521: Κήτειοι᾽ τινὲς ἀπέδοσαν μεγάλοι 
παρὰ τὸ κῆτος. ιζρεῖσσον δὲ ἀποδιδόναι Μυσῶν ἔϑνος τοὺς Κη- 
τείους" ἦν γὰρ ὁ Τήλεφος Μυσίας βασιλεύς, καὶ “Αλκαῖος δέ φησι 
τὸν Κήτειον ἀντὶ τοῦ Μυσόν. 


191. 


Et. Gud. 322, 5 et Cram. An. Par. IV 86, 1: Ὁ δὲ ᾽4)- 
καῖος ὁμοίως Ὁμήρῳ τὸν ἰσχυρὸν κίκυν καλεῖ. at ib. 35, 16 le- 
gitur: Κῖκυς σημαίνει τὸν ἀδελφὸν τοῦ ᾿Δλκαίου, παρὰ τὸ κίκις 
γέγονεν, ὁ σημαίνει τὴν ἰσχύν, καὶ τροπῇ τοῦ ὃ εἰς i. οὐ ib. Cyrill. 
185, 8: Kbug ὃ ἀδελφὸς Àxaíov. Eadem Suidas. [n Et. M. 
513, 25 ἃ Gaisfordio ex codd. restitutum: Κέκες (V κικῦς)" 
σημαίνει τὸν ἀδελφὸν τοῦ Àxolov* γίνεται παρὰ τὸ κίκυς κτλ. 
Seribendum Kix:ig, sed utrum proprium fuerit nomen an appel- 
lativum ambigi licet. 


138. 


Choerob. Epimer. I 282 (Bekk. An. IIT 1389): Kívóvv, xív- 
Óvvog" οὕτω δὲ ἔφη. Σαπφὼ τὸν xivÓvvov: ὁ γοῦν ᾿Δλκαῖος τὴν 


t£ 
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δοτικὴν ἔφη τῷ κινδύνῳ. legendum xívóvvi. et sic cod. Marc. 
(Gaisford Praef, Et. M. VIII). 


139. [88.] 


Athen. XI 478 B: Τὰ μονωτὰ ποτήρια κότυλοι, ὧν καὶ 
᾿Δλκαῖος μνημονεύει.  Welcker ad comicum retulit. 


140. [111.] 


Eust. Od. 1648, 5: Καὶ ἐκ τοῦ κτείνω κταίνω Zopixo- 
τερον παρ᾽ 4Àxalo.  Cobet Var. Lect. I 195 Homericum ξυνὸς 
Ἐνυάλιος, καί τε κτανέοντα κατέχτα corrigit scribendo wxrevéovra, 
οὐ ad eundem modum alia, barbarum cerepans traditum, quod 
ium demum, inquit, graecum erit, quum χταίνω graecum esse 
incipiel; eademque, 81 recte memini, postea in Mnemosyne ite- 
ravit, immemor Áleaei, quamquam etiam sine hoc testimonio ve] 
mediocriter doctus grammaticus tam temerariam coniecturam pro- 
eul habiturus erat. 


141. [96.] 


Pollux IV 169: Κύπρον δὲ τὸ οὕτω καλούμενον μέτρον 
εὕροις καὶ παρὰ ixalo ἐν δευτέρῳ βιβλίῳ μελῶν. Ehdem le- 
guntur X 118: Καὶ παρ᾽ ᾿Αλκαίῳ τῷ μελοποιῷ ἐν δευτέρῳ μελῶν 
xvzgoc, καὶ παρ᾽ ᾿Ιππώνακτι ἐν πρώτῳ ἰάμβων ἡμίκυπρον. unde 
apparet haud quaquam neutrius generis vocabulum fuisse apud 
AÁleaeum, sed ἡμέίκυπρον &pud Hipponactem  adiectivi speciem 
prae se fert, quemadmodum ἡμιμέδιμνον alia diei solent, quam- 
quam etiam ἡμιμέδιμνος passim legitur. Cypri mensuram in 
provincia Pontica etiam Romanis dominantibus in usu fuisse te- 
stantur Epiphanius et Isidorus, item in Phrygia, ut arguit pon- 
derarium ibi repertum, in quo KTIJPOZ MOAIOZX XOINIX 
ΧΟΝ. ΞῈ legitur, vid. Egger Mémoires d'hist. ane. p. :197 seq. 
Alexandro Magno imperante incisus titulus prope Pergamum re- 
pertus CIGr. I1 3501: ὁ δὲ περέβολός ἐστιν τῆς γῆς σπόρον κύπρων 
ἑκατὸν ἑβδομήκοντα. 


142. [104.] 


Phot. 264, 13: Μετρῆσαι ἐπὶ τοῦ ἀριϑμῆσαι᾽ ᾿Αλκαῖος. Co- 
mico poetae tribuit Meineke, at haud dubie est lyrici, cf. Theo- 
eriti XVI 60: ἀλλ᾽ ἶσος y&Q ὃ μόχϑος im ἀόνι κύματα με- 
τρεῖν. idem in carmine aeolico XXX v. 25: ὕττις δοκίμοι τὸν 
δολομάχανον νικάσειν ἔρον, οὗτος δοκίμοε xolg ὑπὲρ ἄμμεων 
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μετρεῖν βραϊδίως ἀστέρας. ita enim ibi scripsi, cum in codice sit 
εὑρεῖν, quam emendationem satis commendat Nicet. Eugen. IV 
411: Δοκεῖ δέ μοί τις, ἂν παρέλθῃ καὶ φύγῃ Ἔρωτα τὸν τύραν- 
νον ἐπτερωμένον, καὶ τοὺς ἐφ᾽ ὕψους ἐκμετρήσειν ἀστέρας, ut asso- 
let Theocriti vestigia legens. 


143. 


Et. M. 344, 6: Évveov:. ἔστε ῥῆμα νέω᾽ ὃ παρατατικὸς Évcov 
καὶ πλεονασμῷ τοῦ v ἔννεον. ubi Sylburg ναίω, D vs, contra V: 
τὸ ῥῆμα vío' ᾿Δλκαῖος αὐτῆς ἐπεὶ χείρεσσε νέον. Miller Misc. 
114 αὐτὰρ ἐπῆν χείρεσι νέον. Sed Alcaei nomen ab hoc 
loco alienum videtur, prior glossa ἔννεον ad IL g 11 referenda, 
verba autem, quae Áleaeo tribuuntur, sunt petita ex Od. ε 344: 
Καάλλιπ᾽" ἀτὰρ χείρεσσι νέων ἐπιμαίεο νόστου (cf. Cramer Anm. Ox. 963 
I 292 et 298). Alcaei igitur exemplunr intercidit, nisi forte po- 
tius Alcmanis nomen substituendum, nam fortasse Áleman hunc 
Homeri versum expressit in eo carmine, cuius reliquiae supersunt 
fr..28 seq. Olim existimavi Alcaei nomen pertinere ad prae- 
cedentem glossam Etymologici M. £vvs, ita ut Aleaeo vindicandum 
sit fr. Lyr. Inc: M&Ag μὲν Évvg, λεπτὸν ἔχοισ᾽ ἐπ᾽ ἀτράκτω λίνον. 


144. [120.] 


Priscian. VII 7: ,in foemininis (om. cod. Halberst. estque 
aperle falsum, atque omisit etiam Hertz) etiam Alcaeus Νήρη 
pro Νήρης posuit, οὐ Theopompus Χάρη pro Χάρης.“ Νήρη pro 
Νήρης Hertz scripsit, in libris est NEPH, NEPE, nepe, nephe. 


145. 

Herodian. περὶ μον. λέξ. 24, 6: Of γὰρ περὶ ixoiov ὄϊδα 
λέγουσι τρισυλλάβως. Cf. Herodian. ap. Steph. Byz. v. Καρία de 
formis Καάειρα sive Καῖρα et Καῖρα disputans: ἔστε γὰρ Ort μετὰ 
τὴν διαίρεσιν ἔκτασις γίγνεται, ὀΐομαι, ὄϊγον (ita RV, A ὄϊον), 
ὄϊδα παρ᾽ ΑΑϊολεῦσιν ἀντὶ τοῦ οἶδα. taque cum ὀΐζομαε pro- 
ductam vocalem 1 esse testificetur, fortasse aliquis existimet etiam 
reliqua. exempla eiusdem modi esse, sed hoc incertum. "Oiyov 
Meineke interpretatur olyov (a verbo οἴγω), nisi forte sit Oirov 
i.e. οἶτον scribendum: mihi neutrum placet, sed pro ὄϊδα possis 
ὥϊδα, apud Theocritum seripsi οὐκ ὀζδησϑα utraque brevi. 


146. [115.] 
Schol. Arist. Àv. 1648: “Ζιαβάλλεται . . . ἐπὶ τοῦ ἐξαπατᾶν 
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. παρόμοιον δὲ xol τὸ Ὁμηρικὸν ... καὶ παρ᾽ ᾿Δλκαίῳ" παρα- 
βαλλεταί σε. Comico tribuit Meineke: ego nihil decernere audeo; 
Aeolenses eiiam διαβάλλειν eodem modo usurpasse testatur He- 
gychius: ξαβάλλειν᾽" ἐξαπατᾶν. 


141. [110] 


Cram. An. Ox. I 366, 22: Ἢ ἀπὸ τοῦ πέφυγα ἥ μετοχὴ 
πεφυγώς" Ó γοῦν "Alxatoc μετατιθεὶς τὸ σῖγμα εἰς τὸ ν κατὰ πλεο- 
νασμὸν ἑτέρου y φησὶ πεφύγγων. Eust. Od. 1596, 5 ex Alcaeo 
profer πεφύγγω: Σικελοὶ xaO" Ἡρακλείδην τὸ ἃ τῶν περισπω- 
μένων εἰς ὦ μετατιϑέασιν, οἷον πεποίηκα, πεποιήκω᾽ οὕτω δὲ καὶ 
πέφυγα, πεφύγω καὶ κατὰ ᾿ἡλκαῖον πεφύγγω. Cf. Favor. 357. 
Αἱ πεφύγγων etiam Cram. An. Ox. I 325, 30 tuetur: ac Leabiis 
sola illa participii forma usitata fuisse videtur, quemadmodum 
est in titulo ap. Conze Iter Lesb. tab. VIII 2: κατεληλύϑοντος, 
aique hue referenda Homericum κεκλήγοντες, Pindarica πεφρίκον- 
τες ei κεχλάδοντες. Non recte L. Hirzel de dial. Aeol. p. 50 
praesentis temporis participium πεφύγγων esse iudicat. 


148. 


Herodian. περὶ μον. λέξ. 44, 10: Πιέξω ... προσέϑηκα δὲ 
καὶ τὰς διαλέκτους, ἐπεὶ παρ᾽ ᾿“λκαίῳ διχῶς λέγεται, παρὰ δὲ 
᾿Δλχμᾶνι διὰ τοῦ ἃ. taque Aleaeus et πεέξω et πιάξω dixit. 


149. [119.] 


Trypho Mus. Cant. I 84: Προστέϑεται δὲ τὸ δίγαμμα παρά 
τὲ Ἴωσι καὶ “Αἰολεῦσι καὶ Δωριεῦσι καὶ “άκωσι καὶ Βοιωτοῖς, olov 
ἄναξ άναξ, “Ελένα: ἐέλενα" προστιϑέασι καὶ (Ahrens δὲ) τοῖς ἀπὸ 
φωνηέντων ἀρχομένοις, ἅπαξ δὲ παρ᾽ ᾿Αλκαίῳ τὸ ῥῆξις ρῆξες 904 
εἴρηται. — unde Lascaris repetiit fol. 133. 


150. 


Eust. Od. 1571, 483: Τῶν τις δὲ μεϑ’ Ὅμηρον τὸ μὲν μῆλον 
δωρίσας εἰς uxAov, τὴν δὲ ὄψιν εἰς εἶδος μεταλαβὼν καὶ μεταϑεὶς 
τὰς λέξεις, ᾿“λκαῖος δ᾽ ἐκεῖνος ἦν ὃ κωμικός, εἰδομαλίδην ἔφη 
σχωπτικῶς τινα) διὰ τὸ καλλωπίξεσϑαι τὰ μῆλα τῆς ὄψεως, ἐρευ- 
ϑόμενον δηλαδὴ κορικώτερον. Cf. p. 1412, 32 et Sueton. ap. 
Miller Misc. 415. Sine controversia Eust. comicum cum lyrico 
confudit, conf. Schol. Il. χ 68: «Αἰολεῖς δὲ τὸ πρόσωπον (φέϑος), 
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xal δεϑομαλίδας τοὺς εὐπροσώπους φασί. Apud Hesychium est 
ἰδομαλιάδαι᾽ of τὰς ὄψεις κοσμούμενοι. Illud incertum, utrum 
duo diversa vocabula Alcaeo melico vindicanda sint, an unum, 
de cuius scriptura ambigebant veteres critici, ῥεϑομαλέδαε et 
Ειδομαλίδαε: neque enim ab εἶδος descendit haec vox, sed ad- 
hibenda est Hesychii glossa ἔδοε᾽ ὀφθαλμοί. Nauck ubique 66 o- 
μαλίδας restituendum censet. 


151. [118.] 


Athen. III 73 E: "frrxol μὲν οὖν ἀεὶ τρισυλλάβως, ᾿“λκαῖος 
δὲ δάκῃ φησὶ τῶν σικύων ἀπὸ εὐθείας τῆς Gíxvg, ὡς στάχυς, 
στάχυος.  Welcker maluit comico tribuere. 


152. 


Cram. An. Ox. I 342, 1: 4x0 τῶν εἰς og τὴν τεμένηος 
παρὰ xal ἅπαξ χρησαμένῳ. 


153. [83.] 


Hesych. Τετραβαρήων πλίνϑων xol τάγματα᾽ ᾿Δλκαῖος. sic 
cod., vulgo τετραβαρῇῆ. unde Salmasius Τετραβαρῆ πλίνϑον᾽ καὶ 
κατάταγμα ᾿Αλκαῖος vel τετραβαρῇ πλίνϑων τάγματα, Vossius 
Τετραβαρῆ᾽ πλίνϑων κατάταγμά τι. Mihi Alcaeus scripsisse vi- 
debatur: | 


Πλίνϑων τετραβαρήων κατὰ τάγματα. 


quam formam τεμένηος fr. 152 tuetur, vel τετραβαρηᾶν, quem- 
admodum apud Homerum est χαλκοβάρεια, At adiectivum τετρα- 
βαρής omnino vix poterat fingi, lateres τετράγωνοι vel τετράγ- 
κῶνες dici poterant; itaque suspicor poetam scripsisse τετρα- 
μαρήων, ut μάρη eodem modo sit dictum, quo παλαιστή sive 
δῶρον, ac πλίνϑους τετραδώρους in usu fuisse testatur Vitruvius. 


154. [116.] 


Hesych.: Τετράδων᾽ ὄρνεόν vw '4Àxetog. Of. ib. Τετράων᾽ 
ὄρνις ποιός. οὐ Τετραῖον᾽ ὀρνιϑάριόν τε “Μάκωνες. adde Athen. 
XIV 654 C. Fortasse ἀλκμὰν scribendum. Olim suspicatus 
sum verba, quae continuo apud Hesychium sequuntur, quaeque 
pro peculiari glossa habentur: Τετράδυσιν᾽ ἀηδόνα (cod. ἀηδόνας) 
huc pertinere, ut ipsius poetae sint verba sic scribenda: 
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Τετράδοσιν ἀήδονας. 


quamquam fuit, cum Álcaei nomen potius ad glossam sequentem 
spectare putarem: Τετραέλικτον ἄλμαν᾽ ἤγουν τρικυμίαν. cf. 
quae ad Aleaei fr. 19 adnotavi. 


155. [109.] 965 
Eust. Il. 1155, 40: Τείρεα δὲ ἢ παρὰ τὸ εἴρειν γένεται τὸ 
λέγειν, ἔχουσι γάρ τινα σημασίαν, ὡς καὶ "άρατος δηλοῖ, 4 ... παρὰ 


τὸ τείρεεν, καϑὰ καὶ τοῦτο ἐν τοῖς τοῦ Γεωργίου κεῖται᾽ πολλοὶ 
γάρ, φησίν, ἐκ τῶν ἀστέρων καταπονοῦνται γινόμενοι ἀερόβλητοι, 
ὡς ἐκ τῆς βροντῆς ἐμβρόντητοι᾽ ἐφανέρωσε δέ, φησί, τὸ ε Aixaiog 
εἰτὼν τερέων δίχα τοῦ τ. Cf. Cram. An. Par IV 192, 10, ubi 
otov affertur.  Seidler τέρρεων scripsit. 


Alcaei nomen olim suspicatus sum in Achaei locum apud 
Hesychium substituendum esse: 4ίχολοι" διάφοροι. ᾿Δχαιός: κατα- 
πεῖραι δίχολοι γνῶμαι (cod. διχολογνῶναι), παρὰ τὸ δίχα, ἢ 
δίτροποι κατὰ μετάληψιν. χόλος γὰρ ἡ ὀργὴ καὶ (ὀργὴ 0) τρόπος" 
Βακχυλίδης᾽ ὀργαὶ μὲν ἀνθρώπων διακεκριμέναι. nam cum Schol. 
Hippocr. T. V 484 ed. Littré (Erotian. p. 6 ed. Klein) haec 
exhibeat: ὀργᾶν.) ὀὑρέγεσϑαι, ἐπιθυμεῖν τῆς cvvovolag" ὀργὰς γὰρ 
τοὺς τρύπους ἐκάλουν οἱ ἀρχαῖοι (codd. plerique ἀχαιοὶ) ὡς καὶ 
Aixpev φησίν᾽ ἐν μὲν ἀνθρώπῳ ὀργαὶ κεκριμέναι μυρίαι. permirum 
est Alemanis et Baechylidis nomina confusa esse: culus erroris 
orgo inde videbatur repetenda, quod grammaticus, ex cuius 
auctoritate ceteri suspensi sunt, ut significationem vocum χόλος 
el ὀργή explicaret, illam vocem Aleaei, hane Bacchylidis versu 
illustraverat: apud Hesychium, qui solus utrumque testimonium 
"servavit, Áleaei nomen cessit Áchaeo, Zenobius III 25 tantum 
Baechylidis auetoritate utitur, item sceholiasta Hippocratis, sed is 
temere Álcemani, cuius nomen saepius cum Álcaeo confundi solet, 
tribuit versum Bacchylideum. Sed Achaei nomen non addubi- 
tandum, nam versus videtur anapaesticus ἐν καταπείρα δίχολοι 
γνῶμαι. Deinde grammaticus antiquus adscripserat et Alemanis 
et Bacchylidis exempla: inde confusio nominum orta: nam Alc- 
manis versus excidit; ac cum supr& fr. 37 A Aleaeo vindi- 
eaverim vocabulum ó/yoloc, fortasse ille ipse versus hic fuit ad- 
scriptus, Áleaei οὐ Alemani nominibus permutatis. Nauck in 
Hesychio corrigere maluit Αἰσχύλος Καβείροις" δίχολοι. γνῶμαι. — 
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Apud Hesychium: ᾿“μηνίτως᾽ ἀμέμπτως. "youol. ἅμα ἡμέρᾳ, ἀλ- 
καιῶνι Gu ἠοῖ᾽ corrigunt ἄμ’ ἠοῖ᾽ παρ᾽ ᾿Αλκαίῳ, ἅμ᾽ ἡμέρα. sed 
rectius Schmidt haec ad priorem glossam revocavit scribens 
"Ayugvírog* ἀμέμπτως᾽ ᾿Αχαιὸς ᾿ἡλκμαίωνι. — Antea Alcaeo tribui 
versum, quem exhibet Tricha de metr, 19, 20 (repetit p. 20): 
ἃ καὶ ᾿Αλκαϊκὰ καλεῖται, ὡς τοῦ ᾿“λκαίου κατακόρως αὐτοῖς χρή- 
σαμένου, οἷόν ἐστι vó' | 


Kol ϑεὸν ἁμερίοις βροτοῖσιν. 


putabam enim illum hunc versiculum inseruisse carmini, quod 
opusculo suo praemisit, p. 2: Καὶ ϑεὸν ἁμερίοισε βροτόσωμον 
(fort. βροτοῖσι μόνον) φανέντα, sed Tricha hune quoque versum 
ipse finxit, omnino praeter Homeri, Hesiodi, Theocriti paucissimos 
versus nihil ex antiquis poetis adscripsit. —  Alcaei melici poe- 
iae nomen & comico non semper certo distinguere licet, velut 
quod Et. M. 521, 35 affert ᾿“λκαῖος) Μὴ μέγαν περὶ κνάφον 
περιστείχει ἕνα κύκλον (cod. Flor. Miller Misc. 190 ἐπεσύρεεν, 
Et. Gud. 330, 21: μὴ μέγαν περικνάφον παραστίχειν ἕνα κύκλον) 
Matthiae et Meineke comico poetae tribuunt, Ahrens lyrieo vin- 
dicans scribit: μὴ σὺ μέγαν περὶ Κνάφον περίστειχ᾽ Ov κύκλον. 
Quod si lyrici est, possis coniicere: 


Μὴ μέγαν σὺ περὶ κνάφον 
περστείχην ἕνα κύκλον. 


ubi Hartung περίστειχ᾽ ἕν᾽ ἀεὶ κύκλον praeoptat. At ἀλαξών, 966 
quod gramm. Bekk. I 374 ex Alcaeo affert, aperte comici est. 
— Contra nescio an lyrici poetae sit, quod legitur apud Athen. 
VII 316 B inter exempla ex comicis poetis petita: ᾿“λκαῖος" ἔδω 
δ᾽ ἐμαυτὸν ὡς πουλύπους (eadem Eust. 1541, 34): nam valde 
perturbata videntur exempla quae ibi afferuntur, et supra dixerat: 
τὸ δὲ πώλυπον λέγειν Αἱολικόν᾽ ᾿Αττικοὶ δὲ πουλύπουν λέγουσιν. 
Potuit lyricus dicere: 

"Eóo δ᾽ ἔμαυτον ὡς (πόδα) πώλυπος. 
nisi forte duo diversa fragmenta in unum coaluerunt, unum Al- 
caeli lyrici: | 

"Eóo δ᾽ ἔμαυτον (πωλύποδος δίκαν). 
alterum nescio cuius poetae ... ὡς πουλύπους. cf. Hesychius: 
πουλύποδος δίκαν᾽ ὅτι αὐτὸς τὰς favroU πλεκτάνας ἐσϑέει. — Salis 


intempestivam medicinam adhibuit Nauck loco Et. Flor. (Miller 
Misc. 171) παρὰ Καλλιμάχῳ᾽ χολὴ δὲ ἴσα γεντα παίσαις, Callimachi 
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nomen existimans depravatum esse loco .lcaei, legendumque 
q0Àa δὲ ἴσα γέντ᾽ ἀπαίσαις. Atqui grammaticus dicit καὶ παρὰ. 
τοῖς ἐποποιοῖς εὕρηταε (h. e. ἴσος) καὶ συνεσταλμένον ὡς παρὰ 
Καλλιμάχῳ, itaque nullo modo Alcaeus testis adhiberi potuit. 
Callimachi nomen vitii immune, ipsa verba probabiliter restituit 
O. Sehneider fr. 525: χολῇ δ᾽ ἴσα γέντα πάσασϑαι, nisi quod 
πάσαιο malim. — Proverbium, quod Zenob. V 30 ex Alcaeo affert, 
Ὁ Κρὴς τὴν ϑάλασσαν, Alcmanis potius est, vid. Aleman fr. 112. 
— ÉScolion de Admeto, quod nonnulli grammatici Alcaeo tribuunt, 
Praxillae esse videtur, cf. Praxillae fr. 8. — Quod Schneidewin 
dicit ap. Schol. Horatii Carm. I 8, 9: illi. robur et aes triplex 
adnotatum esse in editione Fabricii, illum versum ex Alcaeo ex- 
pressum esse, ego quidem nihil reperi in editione Fabricii. — 
Parum felix Hauptii divinatio (Herm. II 333) qui in actis Mar- 
tyrum p. 173 ed. Combeefis Aleaei nomen sibi reperisse visus 
est: ἀρά cor Πλάτων λέληϑε περὶ αὐτῶν τὰ κράτιστα δογματίζων 
καὶ ᾿Δλκηστὴς καὶ προσέτε Πορφύριος; ὧν ὁ μὲν ϑεῶν δεδάσϑαι 
βουλῇ τὸ πᾶν ὑπηγόρευσεν, ὁ δὲ εἰσάγει μετ΄ ἀμύμονας ἄλλους 
ϑεοὺς Δία βουλεύεσθαι κράτιστα᾽ καὶ ἄλλος φέρει μετὰ δαῖτα βρο- 
τοῖς τὴν βουλὴν αὐτῶν. Unde Haupt versiculum 


ϑέων δέδασται πάντα βόλλᾳ 


sive ϑεῶν τὸ πᾶν δέδασται βόλλᾳ edolavit. At spectant haec 
Platonem: ÁAlcestes fortasse est Alcinus Platonicus philosophus, 
quemadmodum apud Valerium Maximum Alcestis tragicus poeta 
in Ácestoris locum successit. Ineptiae istae videntur ex commen- 
tario aliquo Homerieae Iliadis 1 v. 427 seq. desumptaé. —  Epi- 
grammata Alcaei nulla surt: exstant quidem in Anthol. Pal. 
quattuor epigrammata Áleaeo Mitylenaeo tributa (VI 187, 218. 
VII 5, 429) quibus adde VII 55: ᾿ἡλκαίου ποιητοῦ Μιτυληναίου 
ἢ Μεσσηνίου. quae quidem manifesto ἃ lyrico poeta aliena sunt, 
neque tamen assentiendum lacobsio, qui carmina ad Alcaeum 
Messenium referre*) voluit, sed potius de iuniore aliquo cogno- 


*) Anth. Pal. VI 187 à Messenio Álcaeo prorsus alienum, versatur 
in echria illustranda, quam certatim tractaverunt Archias, Alexander 
Magnesius (?), Zosimus Thasius, Iulius Diocles, unde copiecturam. facias 
de tempore, cui hoc epigramma s8it, adscribendum, quod si quis iuniori 
Alcaeo attribuat, non re rabor: equidem hoc poematium, (quod est 
inseriptum Α εἰς τὸ αὐτὸ ἀλκαίου MITTAINAIOT, sed in poetae no- 
mine media syllaba xal est a corr. in rasura restituta  Aleaeo omnino 
abiudicandum existimo, fuit opinor 4 ἀλφειοῦ, atque ita Planudes ex- 
hibet: pam quod fortasae aliquis praeferat ᾿δδαίου, quoniam hoc nomen 
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mine epigrammatographo cogitandum, qui unde fuerit oriundus, 
in medio relinquo, nam quod Mitylenaeus vocatur, fortasse libra- 
riorum? commentum: item aetas incerta, nisi quod Romanis do- 
minantibus vixit. Antea Vespasiani et Titi saeculo adscripsi, 


eundem accentum prae se ferat, Addaeus poeta Mitylenaeus nullus 
omnino videtur fuisse: unum epigr. V1I 805, quod ᾿4δδαίου Μιτυληναίου 
inscribitur (nova collatione hie careo) .Alcaei Miiylenaei esse puto: ex 
iis quae simpliciter 4ódaíov inscripta sunt, quae vulgo ad Adaeum 
Macedonem referri solent, duo (IX 544. X 20) elegantis ingenii poeta 
indigna, fortasse item Alcaei Mitylenaei sunt. — lunioris Alcaei epi- 
grammata esse videntur VI 218, quod celebrem chriam tractat, in- 
scriptum À εἰς τὸ αὐτὸ ἀλκαίου, corr. addidit μιτυλιναίου, 3Xtem VII 429 
corr. ἀλκαέίου μιτυληναίου, quibus & corr. et C alia subiecta sunt, quae 
vide apud Iacobsium. De epigrammate in Hesiodi honorem condito 
VII 55 À εἰς τὸν αὐτὸν ἀλκαίου, corr. ποιητοῦ μιτύληναίου ἢ μησση- 
γνίου haesito, utrum iuniori Alcaeo an Messenio sit tribuendum: car- 
men haud inelegans, sed non prodit ingentem spiritum, quem in ger- 
manis Messeni epigrammatis fere deprehendimus, etiam in epigr. in 
Homerum Anth. Pal. VII 1, quod A simpliciter 4ix«íov nomine ex- 
hibet, sed corr. ποιητοῦ μεσσηνίου addidit, idem subiecit οὗτος ὁ 
ἀλκαῖος οὐκ ἦν ὃ μιτυληναῖος ὃς ἦν ἐν τοῖς χρύνοις πιττακοῦ. ltem 
Messenii haud dubie est aliud in Homerum poematium VII 5, quam- 
quam Mitylenaeo adscribitur, nam À εἰς τὸν αὐτὸν ἄδηλον, corr. oí 
δέ φασιν Aixalov Μυτιληναίου Denique iure Messenio tribuitur VII 
419 ᾿Δλκαίου Μεσσηνίου sig Πυλάδην, sed male ad pantomimum Augusti 
aetate clarum refertur, intelligendus est Pylades citharoedus, Philo- 
poemenis et Alcaei Messenii aequalis, de quo vide ad Timoth. fr. 8. 
— Praeterea Messenio alia epigrammata adespota vindicaverim, velut 
Anthol. Plan. I 6: 


Κοίρανος Ἑὐρώπας, ὃ καὶ εἰν ἁλὶ xol κατὰ χέρσον 
τόσσον ἄναξ θνατῶν, Ζεὺς ὅσον ἀθανάτων, 
Εἰνοδίᾳ τὰ λάφυρα κατὰ ϑρασέος Κιροάδα 
καὶ τέκνων καὶ ὅλας γᾶς ἔϑετ᾽ Ὀδρυσίδος, 
υἱὸς ἐνδμμελία Δαματρίου" ἃ δὲ Φιλίππου 
δόξα πάλαι ϑείων ἄγχι βέβακε ϑρόνων. 
hi enim versus prorsus Messenii poeliae ingenium referunt, cf. Alcaei 
carmen Anth. IX 518 (de hoc epigr. ab interpretibus male habito dixi 
Philol. XXXII 6785eq.), ubi Philippus rex plane ad eundem modum 
laudibus effertar. Sed ambigo, ad quodnam tempus epigramma hoc 
Planudeum referendum sit: Philippum novissimis imperii annis cum 
Odrysis bellum gessisse constat: sed tamen huic tempori istud quidem 
praeconium non satis convenit, neque tunc &b Álcaeo poterant haec 
acribi, quamquam poetae animus minime constans fuit: videtur igitur 
Philippus iam antea expeditionem adversus Odrysas suscepisse, scripsit- 
que haec Álcaeus eo tempore, quo Philippi partes sequebatur.  Eius- 
dem Aleaei haud dubie sunt duo poematia, quae Plutarchus vit. Flamin. 
c. 12 servavit, id quod etiam Hecker existimavit. Denique Alc&eo vindi- 
caverim epigramma ἄδηλον Anth. Pal. VI 171, quod videtur adoleecens 
condidisse, antequam Rhodiorum colossus terrae motu eversus est, item 
aliud ἀδέσποτον Anth. VII 723 οἱ VII 238, quod Adaei nomen prae 
ge fert. 
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quoniam apud Tzetzem Proleg. in Lycophr., ubi in numerum epi- 967 
grammatographorum refertur 4Axeíog ὁ νέος, ὃς ἦν ἐπὶ Οὐεσπα- 
6uvoU τοῦ Ῥωμαίου καὶ Τίτου: verum huic nugatori non multum 
tribuo; nàm si Áleaeum Messenium epigrammatographum aequa- 
lem Titi Flaminini fuisse reperit, potuit homo male doctus te- 
mere Titum imperatorem substituere, addito Vespasiani nomine, 
quo prudentiam suam ostentaret. — Denique quod est ap. ἀρο- 
sl. XVI 50: τὴν ἀρχὴν ov δυνήσῃ τῷ τέλει συνάψαι" ὃ μὲν 
Alxaiog τοῦτ᾽ ἔφη, τὸ τοὺς ἀνθρώπους ἀπόλλυσθαι μὴ δυναμένους 
τὴν ἀρχὴν τῆς ξωῆς τῷ τέλει προσάψαι" κύκλος γὰρ ἦν. ibi nunc 
recle ᾿ἀλκμαέων restitutum est, sunt enim haec ex Aristot. Probl. 
XVII 3 descripta. 


IX. 968 


PITTACUS. 
45v d4duv.laxuuLluvux.- 
—-J4 9v... 7v. 
.-ἂἦσ  ...ὄ«.ὄ φΨωψ..- υῳω.. 
ωδων--ν νῶν. .ὺ 


Ἔχοντα δεῖ τόξον vs καὶ ἰοδόχον φαρέτραν 
στείχειν ποτὶ φῶτα κακόν᾽ 

πιστὸν γὰρ οὐδὲν γλώσσα διὰ στόματος 
λαλεῖ διχόμυϑον ἔχουσι καρδίᾳ νόημα. 


Pittacus. Diog. Laert. [ 78: Τῶν δὲ ἀδομένων αὐτοῦ (Πιττακοῦ) 
μάλιστα εὐδοκίμησε τάδε' Ἔχοντα κτλ. — V. 1. δεῖ, Cobet χρὴ ut 
videtur ex coniectura, ego δεῖ, quod neque versus numerus neque in- 
stituta sententia desiderat, de medio tollendum censeo. — τόξον τε καὶ 
scripsi, vulgo τόξον καὶ, Hermann τόξα. — φαρέτραν, Cobet φαρέτρην, 
si poeta paenultimam produxit, numerus logaoedicus erit, sed fortasse 
φαρέτερραν scribendum, quam formam agnoscit Et, M. 787, 38: φαρέ- 
to« ἡ βελοθϑήκη ... ἡ γενικὴ τῶν πληϑυντικῶν φαρετρῶν, ἐωνικῇ δια- 
λέκτῳ φαρετρέων. ὑπερϑέσει καὶ διπλασιααμῷ γίνεται φαρετέρρων. quae 
ex Herodiani opere περὶ παϑῶν decerpta sunt, nec tamen φαρετέρρων 
paroxytoron fuit, nisi forte hoc vocabulum etiam neutro genere dice- 

atur. Hartung scripsit ἔχοντα τόξον κίοδόκον φαρέτραν δεῖ. — V.2. 
ποτὶ, ed. Frob. ἐπὶ. — V. 4. διχόμυϑον, Cobet διχόϑυμον, quod quam- 
vis speciosum non recepi — ἔχουσι correxi librorum scripturam ἔχουσα. 
— καρδέᾳ, καρδίῃ Ilgen, vulgo κραδέῃ, ed. Frob. κραδέην. — Schneide- 
win praeeunte Casaubono hoc Pittaceum, sicut cetera septem Sapien- 
tum, quae sequuntur, subditici& censet; Rossbach et Westphal doctr. 
Metr. 1Π| 415, si numerorum ratio habeatur, hoc certe carmen germa- 
num esse arbitrantur. Mihi Pittaci, Biantis, Chilonis, Thaletis canti- 
lenae antiquitatis laude non fraudandae esse videntur, sed utrum ab 
iis, quorum nomine circumferebantur, an ab aliis conditae sint, id nemo 
poterit diiudicare. 
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-.εδοων,.  υν..ΗἐἮ-»Ψν . 
--δωω. υν -.-5K€x-YgM 


ων. .-.«-νο.ων ..ὕ. 

᾿“στοῖσιν ἀρέσκεο πᾶσιν ἐν πόλει, exe μένῃς" 
πλείσταν γὰρ ἔχει χάριν᾽ αὐθάδης δὲ τρόπος 
πολλάκι δὴ βλαβερὰν ἐξέλαμψεν rav. 


ΧΙ. 
CHILO 
-. ξζδων. "υ)ν -- νῶν -ν ἔν... 
μωψμψ.ν.ν.ν.. 
-ῷὸ ν ll 


Ἐν μὲν λιϑίναις ἀκόναις 
διδοὺς βάσανον φανεράν᾽ 
ἐν δὲ χρυσῷ 

ἀνδρῶν ἀγαϑῶν τε κακῶν τε νοῦς ἔδωκ᾽ ἔλεγχον. 


M 
e 
0 


χρυσὺς ἐξετάξεται 


Bias. Diog. Laert. 1 86: Τῶν δὲ ἀδομένων αὐτοῦ (Βίαντος) εὖδο- 
κέμησε τάδε᾽ Moroicuv κτλ. --- V. 1. ἀρέσκεο restitui, quod el versus 
numero et poetae consilio convenientius quam traditum ἄρεσκε. — ἐν 
πόλει, ᾧκε scripsi, legebatur ἐν πόλει αἴκε. — V. 8. δὴ adicci prae- 
eunte C. Fr. Hermanno. Hartung transposuit βλαβερὰν | “πολλάκις 


ἐξ. ἄταν 


Chilo. Diog. Laert. I 71: Τῶν δὲ ἀδομένων αὐτοῦ (Χείλωνος) 
μάλιστα εὐδοκίμησεν ἐκεῖνο" Ἐν λιϑ. — 'V. 1. ἐν μὲν scripsi, vulgo 
ἐν. — V. 2. νοῦς, malim »óog..Hartung sic traiecit ἐν δὲ χρυσῷ vovg 
ἀγαθῶν τε κακῶν v ἀνδρῶν ἔδωκ᾽ ἔλεγχον. 
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THAL ES. 
διυν-,͵,οονν -- υν.. υ νψ.υν .-. 
AZ. -u-.sM 
Zw lDY-- 
-.-.ἐννμΗν ---δἐδἐυ-.Σδδυν.υω»ν.. 


Οὔ τι τὰ πολλὰ ἔπη φρονίμην ἀπεφήνατο δόξαν᾽ 

ἕν τι μάτευε σοφόν, 

ἕν τι κεδνὸν aígov: 

παύσεις γὰρ ἀνδρῶν κωτίλων γλώσσας ἀπεραντολόγους. 


Thales. Diog. 1.1 36: Τῶν δὲ ἀδομένων αὐτοῦ (Θάλεω) τάδε 
εἶναί (φησι Λόβων 0 Aoysiog): Οὖὔτι κτλ. — V. 1. πολλὰ ἔπη, malim 
πολλὰ ἔπεα, &ntea πόλλ᾽ ἔπεα scripsi. — φρονέμην, vulgarem formam 
intactam reliqui, n&m fortasse gravius hic vitium delitescit, quandoqui- 
dem loco heroici versus binas tripodias exspectamus. — V. 9. μάτευε 
codd. Mon. Ar., μάστευε codd.*Steph., μάντευε edd, vett. — V. 8. Har- 
tung iraiecit post v. 4. — V. 4. παύσεις scripsi, legebatur λύσεις, 
Schneidewin κλείσεις, Cobet βύσεις. 


— M ÓÁ— — —— — 





XIII. 
CLEOBSULUS. 


1. 


ω ω. -τςων..νψν ὦ 


. 
Ausus. 
, 


VJ ω-.- -..,οκήμδτω. ων." νυ .... 


᾿Αμουσία τὸ πλέον μέρος ἐν βροτοῖσιν 
λόγων vs πλῆϑος᾽ ἀλλ᾽ ὁ καιρὸς ἀρκέσει. 
φρόνει τι κεδνόν᾽ μὴ μάταιος ἄχαρις γενέσϑαι. 


2, 911 
Εἷς ὃ πατήρ, παῖδες δὲ δυώδεκα' τῶν δὲ ἑκάστῳ 
παῖδες δὶς τριήκοντα διάνδιχα εἶδος ἔχουσαι" 


CleobuIus. Fr. 1. Diog. L. I 91: τῶν δὲ ἀδομένων εὐδοκίμη- 
σεν αὐτοῦ τάδε' ᾿Μμουσία κτλ. — V. 1 etiam Said. v. KAsófloviog. — 
V. 2. ἀρκέσει, fort, ἀφκέει. — V. 3 Hartung tamquam subditicium can- 
cellis sepsit, ego antea separavi ὃ praegressis. Emperius coniungens 
cum prioribus scripsit ἀλλ᾽ ὃ καιρὸς ἀρκέσει φρονεῖν κτᾶ., quemad- 
modum iam Menagius ὧν δ᾽ ὁ καιρὸς ἀρκέσῃ, φρόνει. --- γενέσθαι 
scripsi, γενέσθω Emperius, v. γινέσθω. Praeterea Stephanus & χάρις, 
Kühn μὴ ματαέως, M. Casaubonus μὴ μαϑὼν coniecerunt. Atque sane 
librorum lectio neque institutae sententiae satis convenit, neque per se 
probabilis: conieci μὴ ματαιόχαρις γενέσθαι, 1. e. noli temere aliis 
gratificari, nam quod fortasse aliquis praeoptaverii μὴ μάταιος & χάρις 
γενέσθω Emperii lectionem (Menagius idem proposuit, nisi quod ἡ et 
γενέσθω scripsit) ἃ librorum quidem scriptura propius abest, sed alie- 
num ab hoc loco. — Haec quidem cantilena a reliquarum societate 
manifesto segrogatur; versiculi novicii neque Cleobulo neque eius sae- 
culo digni. Diogenes utrum ex Lobonis Argivi libro an aliunde peti- 
veril, in medio relinquo. 

Fr. 2. Diog. L. 1 90: φέρεται δ᾽ αὐτοῦ iv roig IIeugíAng ὑπομνή- 
μασι xol αἴνιγμα τοῖον" εἷς κτλ. et similiter Stob. Ecl. Phys. I 8, 87. 
Sed Suidas v. K4eoflovi/vn (cf. Eudoc. 272) filiae tribuit: ἔγραψεν ἔπη 
καὶ yoípovg καὶ τὸ ἀδόμενον εἰς τὸν ἐνιαυτὸν αἴνιγμα, ov ἡ ἀρχή᾽ elc 
... τριάκοντα, sed Ánth. Pal. XIV 101: Ἀλεοβούλου αἴνιγμα. — V. 1. 
δὲ δυώδεκα, codd. Stephani δυοκαίδεκα, cod. Pal. Anth. δυωκαέδεκα. 
— τῶν δὲ cod, Mon. Suid. Eud., vulgo τῶν δέ 0'. — ἑκάστῳ, Eud. 


202 POETAE MELICI. 


αἱ uiv λευκαὶ ἔασιν ἰδεῖν, αἵ δ᾽ αὖτε μέλαιναι" 
ἀϑάνατοι δέ τ᾽ ἐοῦσαι ἀποφϑινύϑουσιν ἅπασαι. 


ἑκάστων, cod. Pal. ἑκάστῃ. — V. 3. δὶς τριήκοντα cod. Pal, δὶς τριά- 
κοντα Diog. (cod. Mon. τρεήκοντα), τριάκοντα Suid. Eud., κάρα (κοῦραι) 
ἑξήκοντα Stob. — Ad Cleobulum fortasse etiam alia aenigmata, quae 
anonyma iradita sunt, referenda, vide quae dixi Comment. de Comoed. 
Att. p. 119. — Denique fuerunt, qui ad Cleobulum referrent nobile 
ilud epigramma in Midae sepulcro, quod vulgo Homero tribuitar, 
Χαλκὴ παρϑένος εἰμὶ wrA., vid. Diog. L. 1 89, sed testimonium Simoni- 
dis, quo illi usi sunt, adversatur huic coniecturae, vide quae dixi ad 
Simon. fr. 57, sed illud certum est Cleobulum consimili epigrammate 
ornavisse monumentum aliquod, quod quidem epigramma Simonides 
sub examen vocat. — Ex gnomis, quas Demetrius Phalereus ap. Stob. 
ΠῚ 79 ad Cleobulum refert, praeter nobile illud Μέτρον ἄριστον, 
de quo vide Leutech Paroem. II 81 (nam Pseudophocylidis versus 36 
πάντων μέτρον ἄριστον' ὑπερβασίαι δ᾽ ἀλεγειναί si ex antiquo poeta 
petitus, ad Phocylidem ipsum potius, quam ad Cleobulum referendus), 
numerorum vestigia deprehenduntur in uno apophthegmate: 


Γυναικὶ μὴ μάχεσθαι, μηδὲ σωφρονίζειν 
ἀλλοτρέων παρεόντων᾽ 
τὸ μὲν γὰρ ἄνοια, τὸ δ᾽ αὖ μανίαν δύναται παρέχειν. 


sic enim videtur scribendum, sed lectio satis incerta, nam ut fieri solet, 
dictum hoc variatum et immutatum, apparet enim, ut alia praetermit- 
tam, alios non σωφρονέξειν, sed φιλοφρονεῖσθαι usurpavisse: videntur 
autem hi versiculi eiusdem originis atque supra fr. 1. Numero si con- 
sulendum, v. 3 μανᾶν i. e. μανιᾶν pro μανίαν possis scribere, quam 
verbi formam Lobeck Rhem. 260 in Photii lexico agnovit. Scripturae 
quanta sit discrepantia, videre licet, si Diogenem cum Stobaeo com- 
posueris: apud Diog. I 92 legitur: γυναικὶ μὴ φιλοφρονεῖσθαι, μηδὲ 
μάχεσθαι, ἀλλοτρίων παρόντων᾽ τὸ μὲν γὰρ ἄνοιαν, τὸ δὲ μανέαν ση- 
μαΐίνειν, at Stobaeus Flor. III 79 haec auctore Demetrio Phalereo affert: 
γυναικὶ μὴ μάχεσϑαι, μηδ᾽ ἄγαν φρονεῖν (AB σωφρονέξειν, sed ex corr. 
uterque)... παρόντων' τὸ μὲν γάρ ἐστι χγέρῃον (Α γὰρ ἄνοια, B à m. 
sec. ei margo Gean. γὰρ ἄνοιαν), τὸ δὲ μανίαν δύναται παρέχειν (margo 
Gesn. μανέαν σημαίνει). Hartung γυναικὶ μάχεσθαι] μῆτε φιλοφρονεῖν 
δεῖ] ἀλλοτρέων παρεόντων | τὸ μὲν γὰρ ἄνοιαν, τὸ δ᾽ αὖ μανίαν ἔχει. 
Idem Hartung etiam epistolam Cleobul, quae fertur, ap. Diog. 1 93 in 
versus heroicos redigere conatus est. 


XIV. | 912 
ECHEMBROTU;S. 


"Exéufigorog ᾿ἀρχὰς ἔϑηκεν 
τῷ Ἡρακλεῖ, 

νικήσας τόδ᾽ ἄγαλμα 
Augixtvóvov ἐν ἀέϑλοις, 
Ἕλλησι δ᾽ ἀείδων 

μέλεα καὶ ἐλέγους. 


ΧΥ͂.. 
SACADAS. 


I4AIOY IIEPZIZ. 


Athen. XIII 610 C: Kal ἐὰν μέν τίς cov πύϑηται, τίνες ἦσαν 
of εἰς τὸν δούριον ἵππον ἐγκατακλεισϑέντες, ἑνὸς xal δευτέρου ἴσως 
ἐρεῖς ὄνομα" καὶ οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐκ τῶν Στησιχόρου, σχολῇ γάρ. ἀλλ᾽ 
ἐκ τῆς Σακάδα τοῦ ᾿Αργείου Ἰλίου πέρσιδος" οὗτος γὰρ παμπόλλους 
τινὰς κατέλεξεν. αἰλ Casaubonus correxit, ἃ σακάτου ἀργείου, 
PVL ἀκάτου ἀργείου. Contra C. Fr. Hermann 4y(a τοῦ ᾿Ζργείου 
suasit, haec ad historieum Agiam referens, quem AÁrgolica scri- 
psisse constat, quae parum verisimilis est coniectura, quamvis 
probaverit Hiller Mus. Rh. XXXI 88, Ilii excidium particulam 
operis inscriptam fuisse suspicans. 


Echembrotus. Pausan. X 7, 6: Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ τοῦ ἘἜχεμ- 
βρότου τὸ ἀνάϑημα, τρίπους χαλκοῦς ἀνατεϑεὶς τῷ Ἡρακλεῖ τῷ ἐν 
Θήβαις ἐπίγραμμα δὲ ὃ τρίπους εἶχεν Ἐγχέμβνοτος κτᾶ. quae in 
ordinem digessi v. 8 ἄγαλμα scribens ex VaÀgLb pro ἄγαλμ᾽, v. 4 
ἀέϑλοις cum Ignarra et La a m. pr. pro ἄϑλοις et v. 5 Ἔλλησι ex Αχ 
KPCPadLbLa pro Ἔλλησιν. Praeterea v. 1 codd. ϑῆκε vel 9" ἧκε, 
v. 2 τῷ add. SBVabMAgPacdLab, vulgo om. — V. 5 Hecker αὐλοῖσι 
προσάδων requirit. Frustra haec in hexametros redigere conati sunt. 


XVI. 973 
XANTHUS. 


OPEZTEIA. 


1. 


Aelian V. H. IV 26: ξανϑος ὃ ποιητὴς τῶν μελῶν... 
ἐγένετο δὲ οὗτος πρεσβύτερος Στησιχόρου τοῦ Ἱμεραίου ... λέγει 
τὴν Ἠλέκτραν τοῦ ᾿Δγαμέμνονος οὐ τοῦτο ἔχειν τοὔνομα πρῶτον, 
ἀλλὰ “αοδίκην᾽ ἐπεὶ δὲ ᾿Δγαμέμνων ἀνῃρέϑη, τὴν δὲ Κλυταιμνή- 
στραν ὃ Δἔἴγισϑος ἔγημε, καὶ ἐβασίλευσεν, ἄλεκτρον οὖσαν καὶ κα- 
ταγηρῶσαν παρϑένον ᾿Αργεῖοι ᾿Ηλέκτραν ἐκάλεσαν διὰ τὸ ἀμοιρεῖν 
ἀνδρὸς καὶ μὴ πεπειρᾶσϑαι λέκτρου. Cf. Athen. XII 513 A: πολλὰ 
δὲ τῶν Ξάνϑου παραπεποίηκεν 0 Στησίχορος. ὥσπερ καὶ τὴν Ὀρε- 
στείαν καλουμένην. 


2. 


Athen. XII 513 À: Καὶ &avüos δ᾽ ὁ μελοποιὸς πρεσβύτερος 
ὧν. Στησιχόρου, ὡς καὶ αὐτὸς ὃ Στησίχορος μαρτυρεῖ, ὥς φησιν ὃ 
ἹΜεγακλείδης; οὐ ταύτην αὐτῷ (τῷ Ηρακλεῖ) περιτίϑησι τὴν στολήν, 
ἀλλὰ τὴν Ὁμηρικήν. 


. XVII. 
STESICHORUS. 


Il ΑΘΛΑ EIII IIEAIA: 
1. [119 


— — MM ULÉDOAM SILIO LLL X€uc- 


ς΄... - . - - VW... * 


“Ἑρμείας Φλόγεον μὲν ἔδωκε καὶ "4omayov ὠκέα τέκνα 914 
Ποδάργας, 
Ἥρα δὲ ἔάνϑον καὶ Κύλλαρον....... 


Stesiehorus. De Stesichori carminibus cf. Welcker Opusc. ! 
148 seqq. — 9λα ἐπὶ Πελίᾳ (vel simpliciter 491o) dubitaverunt vete- 
res grammatici utrum Sflesichori an Ibyci esset carmen, vid. Athen. IV 
172D (vid. fr. 2), Athenaeus autem haud cunctanter Stesichoro tribuit, 
Simonidis usus testimonio (vid. fr. 8). Et fuerunt fortasse etiam alia 
praeterea carmina, quae alii Ibyco, alii Stesichoro vindicabant, cum ἢ 
partim inter utriusque poesin magna similitudo intercessisse videatur. 

Fr. 1. Versus non satis certo restitui possunt, haec enim leguntur 
in Et. M. 544, 54: Κύλλαρος" ἵππος Κάστορος, παρὰ τὸ κέλλειν, ὁ ταχύς" 
Σ τησέχορος (carminis titulum addit Sorb. Στησέχωρος ἐν τῷ πελίοις 
ἀϑλοις) τὸν μὲν Ἑ ρμὴν δεδωκέναι φησὶ Φλόγεον καὶ “ἄρπαγον ὠκέα 
τέκνα Ποδάργης, Ἥραν δ᾽ ᾿Εξαάλιϑον (cod. Flor. ξάλινθον») καὶ Κύλλα- 
eov. Suid. v. Κύλλαρος" Στησ. φησὶ τὸν Ἑομῆν δεδωκέναι τοῖς Διοσ- 
xoc9ootc* OQ. καὶ '4. à. t. Ποδάργας καὶ Λύλλαρον. Similia Cram. 
An. Ox. II 456, 15, ubi Ποδαργάς, Ἤραν δ᾽ ᾿Εξάλιϑον καὶ K. et An. 
Par. IV 49, 95, ubi réxve Ποδαργᾶς. Denique haec eadem exhibet Et. 
Gud.. 353, 22: Στησίχορος ἐν τοῖς ἐπιπελίοις ἄθλοις (recte Sturz 
ἐπὶ Πελίᾳ ἄϑλοις) τὸν μὲν Ἑρμῆν δεδωκέναι φησὶ τοῖς Διοσκό- 
οοις φλόγεον καὶ ἄρπαγον, d. τ. ποδάργης, Ἥραν δ᾽ ἐλιόμενος παρὰ 
σιδήρῳ τῶν ἐπισώτρων, ὅ ἐστι τῶν κανθῶν. His novissimis usus est 
Bernhardy ad Bteeichori locum amplificandum, poetae tribuens verba 
ἑλισσομένους παρ᾽ ἐπισσώτρων, quem ego secutus ἑλισσομένους παρὰ 
σιδαρωτῶν ἐπισσώτρων (ἄκρα) scripsi. At falsa specie decepti summus. 
Coaluerunt in Et. Gud. duae diversae glossae, Κύλλαρος..... Ἦραν δὲ 
(Ξάνϑον καὶ Κύλλαρον) εἰ (Κυλινδόμενος περὶ χαλκῷ᾽ xv)itópevog περὶ 
τῷ σιδήρῳ τῶν ἐπισσώτρων, ὅ ἐστι τῶν κανθῶν: ut arguit Et. Flor. 





*) Numeri adiecti sunt editionis Kleinianae. 
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2. [2.] 
Σασαμίδας χόνδρον vs καὶ ἐγκρίδας, 975 


ἄλλα τε πέμματα xol μέλι χλωρόν. 


8. [8.] 


Θρώσκων μὲν γάρ τ᾽ ᾿“μφιάραος, ἄκοντι δὲ νίκασεν Με- 
λέαγρος. 


Miller Misc. 199, ubi glossam XKviiagog excipiunt Κυλένδει, Κυλιν- 
δήϑρα, Κυλίω et Κυλινδόμενος περὶ χαλκῷ" κυλιόμενος xA. quae glossa 
descripta est ex Schol. Hom. 1]. Θ 86. — V. 1 Blomfield restituit, alii 
aliter haec conformaverunt. Pro dàóyso» fortasse Φλογέον scriben- 
dum, cf, Quint. Smyrn. VIII 241, de Martis equis: φόρεον δέ μιν ἐς 
μόϑον ἵπποι Αἴϑων καὶ dioyiog, Κόναβος δ᾽ ἐπὶ τοῖσι Φόβος τε. Nomen 
appellativum est φλόγεος et φλόγειος (hoc grammatici ὀθβίδηξατ), pro- 
prium Φλογίος, quod vulgo proparoxytonon fertur, sed paenultimam 
acuendam esse praecipiunt grammatici. — V. 92. ξάνϑον restituit Hem- 
sterhuys, quod plane firmant grammaticorum testimonia, cf. Prob. in 
Virg. Georg. I 12: ,Et idcirco etiam poetae tradunt ab eo (Neptuno) 
equum donatum Adrasto AÁriona, et Iunoni Xanthum et Cyllarum, quos 
illa dederit Castori et Polluci^ idem ad Georg. III 89: ,,Pollux autem 
et Castor Lacedaemone nati sunt, qui existimantur equos accepisse 8, 
Iunone muneris nomine, /c«»$ov καὶ Κύλλαρον, quos ei Neptunus dona- 
verat." .. Adde Philargyr. ad Georg. IlI 89 et Tertullian. de Spectac. 
: €. 9. Cf. etiam Aleman. fr. 12. 

Fr. 2. Athen. IV 172D: Πεμμάτων δὲ πρῶτόν φησι μνημονεῦσαι 
Πανύασιν Σέλευκος, iv olg περὶ τῆς παρ᾽ «Αἰγυπτίοις ἀνθρωποϑυσίας 
διηγεῖται͵ πολλὰ μὲν ἐπιθεῖναι λέγων πέμματα, πολλὰς δὲ νοσσάδας 
ὄρνεις, προτέρου Στησιχόρου ἢ Ἰβύκου ἐν Ἄϑλοις ἐπιγραφομέ- 
νοις εἰρηκότος φέρεσθαι (sic B recte, nam haec Athenaei suut verba, 
vulgo φέρεσϑε) tz παρϑένῳ δῶρα Σασαμίέδας xA. Ita recte Casau- 
bonus, nisi quod σησαμέδας scripsit, Α δορὰς ἀσαμέδας, BPV δώρας 
(δωρὰς) ἀσαμίδας, 1, δῶρ᾽ ἀσαμίδας. Kleine poetae verba esse ratus 
Φέρεσθε τὰ παρϑενόδωρα coniecit. Meineke: φέρεσϑέ τε παρϑένω 
“ὥρα σησαμέδας κτλ. Athenaeus rursus ex Stesichoro affert XI 
645 E hos duos versus omisso tamen σασαμίδας. Fortasse hi quoque 
versus copulandi, ut octameter fiat, quemadmodum fr. 1 v. 1 et fr. 8. 


Fr. 3. Athen. IV 172 E: Ὅτι δὲ τὸ ποίημα τοῦτο Στησιχόρου ἐστίν, 
ἱκανώτατος μάρτυς Σιμωνίδης ὃ ποιητής, ὃς περὶ τοῦ Μελεάγρου τὸν 
λόγον ποιούμενός φησιν Ὃς δουρὶ πάντας νίκασε νέους δινά- 
ἐντα βαλὼν Avavoov ὕπερ πολυβότρυος ἐξ Ἰωλκοῦ οὕτω 
γὰρ Ὅμηρος ἠδὲ Στασέχορος ἄεισε λαοῖς. Ὁ γὰρ Στησέχορος 
οὕτως εἴρηκεν ἐν τῷ προκειμένῳ ᾷσματι τοῖς Ἄϑλοις. Θρώ- 
σκων κτλ. — μὲν γάρ τ᾽ scripsi, vulgo μὲν γὰρ, Kleine μὲν ἄρ᾽ ana- 
paestico numero restituto. — víx«csv MA. L, νικᾶς ἐμμεῖ. BPV. Har- 
tung .... Θρώσκων μὲν ᾿μφιάραος (Πάντας ἑκαίνυτ᾽), dx. κτλ. 
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4. 


Zenob. VI 44: Χειροβρῶτι, δεσμῷ" τοῖς πυκτικοῖς ἱμᾶσι; 
διὰ τὸ τὰς σάρκας διακόπτειν καὶ ἀναλίσκειν. Βέλτιον δὲ τὸν 
δεσμὸν ἀκούειν τὸν ἀποβιβρώσκχοντα τὼ χεῖρε. ἐδεήϑη γὰρ ἔν τινι 
σετραίῳ (Hermann eoniecit ἐδέϑησαν γὰρ ἕν τινε σπείρᾳ) Στη- 
σίχορος εὐὔναρχειν τῶν ἐπὶ Πελίαν ἄθλων, ubi Schneidewin 
emendavit: ὡς Στησ. ἐν ἀρχῇ τῶν ἐπὶ Πελίᾳ ἄθλων. Cf. etiam 
Suidas et Hesych. v. χειροβρῶτι δεσμῷ. Locus corruptus haud 
dubie sic emendandus: ἐδέϑη γὰρ ἕν τινι πέτρᾳ (sive σπείρᾳ 
cum Hermanno,malis) ἡ Τυρώ. Στησίχορος ἐν α΄ τῶν ἐπὶ 
Πελίᾳ ἄϑλων, ut hoc carmen quemadmodum Orestia et Helena 
in plures libros divisum fuerit. Hermanni coniecturam firmes 
epigr. Ánthol III 9: Mmzége τρηχείοισιν ἐπὶ σπείρημα σιδηρὼ 
Zaluevti γενέτα τῷδ᾽ ὑποτασσομένῳ. ubi fort. legendum μητέρα 
τρηχείησιν dvi σπείρῃσε Σιδηροῖ Σαλμωνεῖ γενέτᾳ 9' ὧδ᾽ ὑποτασ- 
σομένην. 

1. ΓΗΡΥΟΝΗΙΣ. 


5. [5.] 


---.᾿Ὡψν -Ὡὧμψψ»ο ἂν .-.- - ὧν ..-ὄ .«- 


lI ἰν 


“-πνΨεἕὦὗἃ2αωω -.,ὩΜ.- ΨψΜΜ.  Μιννῳ .. .. 


Γηρνυονηΐς. De hoc Stesichori carmine disputavit Leutsch in En- 
eyclop. Erschii LXII 209 seq. — Quod Aristoteles Probl. XIX 48 ad- 
notavit: ἦϑος δὲ ἔχει ἡ ἡ μὲν ὑποφρυγιστὶ πραπτικόν͵ διὸ καὶ ἔν τὸ τῷ 
Γηρυόνῃ ἡ ἔξοδος καὶ 5 ἐξόπλισις iv ταύτῃ πεποίηται, ἡ δὲ ὑποδωρι- 
στὶ μεγαλοπρεπὲς καὶ στάσιμον. non credo ad Stesichorum referendum 
esse, neque ἐν τῇ Γηρνυονηΐδι scribendum, sed ἐν τῷ Γηρυόνῃ jj τὲ 
ἔξοδος καὶ ἡ ἐξόπλισις. Welcker ad Nicomachum tragicum revocavit, 
mihi dithyrambographi alicuius carmen dici videtur. — Geryoneidis 
fortasse memoria latet apud Philodemum περὶ εὐσεβείας p. 39 ed. Gom- 
periz (Vol. Hercul coll. nov. II 88) κατ᾽ ᾿πολλων(ῶ) δὴ (?) καὶ κατὰ 
(Ηοίο)δον (?) καὶ κα(τὰ Στη)σίχορον iv ..... MI καὶ παρὰ (2?) ..... 
ΦΗΝΊΤΟΙ.... αὐτοῦ, ubi Gompertz ἐν Ὀρεστείᾳ vel ἐν Εὐρωπείᾳ sup- 
plet, mihi ἐν Γηρυονηΐδε scribendum videtur: disserit enim de diis, 
qui mala et contumelias perpessi sint, velut statim addit Baechum a 
Pentheo, Promethea a love in vincula coniectum esse: in Geryoneide 
autem Stesichorus haud dubie narraverat, Herculem primum Solem, 
deinde Oceanum sagittis petivisse: vid. Pherecydes ap. Ath. XI 4100: 
ὁ δὲ Ἡρακλῆς ἕλκεται ἐπ᾽ αὐτὸν tO τόξον ὡς βαλέων, καὶ ὁ Ἥλιος 
(hic inserendum videtur δείσας, quod proxime sequitur) παύσασϑαι 
κελεύει, ὃ δὲ δείσας. παύεται. λιος δὲ ἀντὶ τούτου δίδωσιν αὐτῷ τὸ 
δέπας τὸ χρύσεον, ὃ αὐτὸν ἐφόρει σὺν ταῖς ἵπποις, ἐπὴ ν δύνῃ, διὰ 
τοῦ Ὠκεανοῦ (κατὰ) τὴν νύκτα πρὸς, £o, D» ἀνίσχει ὁ ἥλιος" ἔπειτα 
πορεύεται ὁ Ἡρακλῆς ἐν τῷ δέπαϊ τούτῳ ἐς τὴν ᾿Ερύϑειαν' καὶ ὅτε δὴ 
(legebatur δὲ) ἦν͵ ἐν τῷ πελάγει, Ὠκεανὸς “πειρώμενορ αὐτοῦ “κυμαίνει 
τὸ δέπας φανταζόμενος" ὁ δὲ τοξεύειν αὐτὸν μέλλει, καὶ αὐτὸν δείσας 
Ὠκεανὸς παύσασϑαι κελεύει. Pherecydes quod hic et alias fere con- 
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Ταρτησσοῦ ποταμοῦ σχεδὸν ἀντιπέρας κλεινᾶς ᾿Ερυϑείας 976 
ἐν κευϑμῶνι πέτρας παρὰ παγὰς ἀπείρονας ἀργυρορίζξους. 


6. [6.] 
Schol. Hesiod. Theog. 287: Ἔστι δὲ ὁ Γηρυονεὺς ἐκ Καλλιρ-- 
ρύης τῆς Ὠκεανοῦ καὶ Χρυσάορος. Στησίχορος δὲ ἐξ χεῖρας ἔχειν 
φησὶ καὶ ἐξ πόδας καὶ ὑπόπτερον εἶναι. Cf. Eudoc. 214. 


1. [4.] 977 
ZA Luv luUuKulwuKuvylus-M e. 
ZONA LDOWMOXULGWXKXULDWVWULDwuUKVI.I.uuuy.. 


Σκύπφειον δὲ λαβὼν δέπας ἔμμετρον ὡς τριλάγυνον 
πῖνεν ἐπισχόμενος, τό ῥά οἵ παρέϑηκε Φόλος κεράσας. 


sentit cum Stesichoro, non inde repetendum, quod ex hoc poeta sua 
repetiit, οὖ O. Müller de Doriens. 1 426 censet, sed uterque diligenter 
Hesiodi vestigia legunt. Panyasis quoque Solem ab Hercule vulnera- 
tum , prodidit memoriae, vid. Clem. Alex. adv. gent. 23A: καὶ μὴν καὶ 
τὸν ᾿Δἰδονέα ὑπὸ Ἡρακλέους τοξευϑῆναι Ὅμηρος λέγει, καὶ τὸν Ἠλεῖον 
Αὐγέαν “Πανύασις ἱστορεῖ. ubi scribendum videtur καὶ τὸν "Hliow 
ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ Πανύασις ἱστορεῖ. 

Fr. δ. Strabo III 148: "Eofxact δ᾽ οἵ παλαιοὶ καλεῖν τὸν Βαῖτιν 
Ταρτησσόν, τὰ δὲ Γάδειρα καὶ τὰς πρὸς αὐτὴν νήσους ᾿Ἐρύϑειαν" ,διό- 
περ οὕτως εἰπεῖν ὑπολαμ μβάνουσι Στησέχορον περὶ τοῦ Γηρυόνος 
βουκόλου (ita Kramer, 1d est Eurythionis, codd. βουκολίου), δεότι γεν - 
»n9sín (γεννηϑεὶς 1) 


σχεδὸν ἀντιπέρας κλεινᾶς ᾿Εφυϑείας 
Ταρτησσοῦ ποταμοῦ παρὰ παγὰς ἀπείρονας ἀργυρορέζους 
ἐν κευθϑμῶνι πέτρας. 


Haec verba manifestum vitium contraxerunt: nam incredibile, Stesicho- 
rum adeo situs locorum imperitum fuisse, ut fontem fluvii ibi collo- 
caret, ubi in mare effunditur: hanc difficultatem facili negotio expedivi 
hemistichiis traiectis Ταρτησσοῦ ποταμοῦ σχεδὸν... Ἐρυϑείας Ἐν 
κευϑμῶνι πέτρας παρὰ παγὰς κτλ. h. e. natus est Eurythion prope 
Tartessum fluvium (h. e. haud procul ab ostio) antro propter argenti 
metalla. lam παγαὲ non sunt fluvii, sed argenti, quemadmodum est 
ap. Aesch. Pers. 234: ἀργύρου πηγή τις αὐτοῖς ἐστί, ϑησαυρός χϑονός. 
Sane argenti metalla erant vicina fontibus flavii, vid. Strabo: οὐ πολὺ 
δ᾽ ἄποθεν τῷ Καστλῶνός ἐστι καὶ τὸ ὄρος, ἐξ οὗ ῥεῖν φασὶ τὸν Baitiw, 
ὃ καλοῦσιν ᾿ργυροῦν διὰ τὰ ἀργυρεῖα τὰ ἐν αὐτῷ. Sed hunc errorem 
poetae facile condonabimus. Versus sunt heptametri dactylici. — V. 1. 
ἀντιπέρας libri ut videtur, non ἀντιπέραν. — ᾿Ερυϑείας, libri ᾿Ερυϑέας. 
— V. 9. κευϑμῶνι Hermann, legebatur κπευϑμώνων. — πέτρας, BCI 
πέτραις. Bchneidewin ἐν κευϑμῶνιε πετραίῳ. — παγὰς, Schneidewin 
πᾶγας. Kreussler coniecit T. ποταμοῦ παρὰ ᾿βαγὰς ἀργυρορέζου i. e. ad 
ripas Tartessi. — Olim in Strabonis verbis διότι γεννηθείη carminis 
reliquias delitescere ratus δὴ τότε γεννήϑη σχεδὸν κτλ. scripsi, simi- 
liter Schneidewin τηλόϑι γεννήθη. 

Fr. 1. Athen. XI 499A: Στησέχορος δὲ τὸ παρὰ Φόλῳ τῷ Κεν- 
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8. [101] 
δδωψν νυν. νων .. ὦ 
“ων.  ν -Σ;τν.υωυν.-. 
ωὩωυδων..νν νι .ὧν -.. 
ωωδωψΜ.. νων... « νυ... 
δωυωενυ.. 
ᾳ,ων.-Ἂν-. «ων -.ὐοῦὉῪ 


VAéAiog δ᾽ Ὑπεριονίδας δέπας ἐσκατέβαινεν 
χρύσεον, ὄφρα δι᾽’ "2xcavolo περάσας 

ἀφίκοιϑ᾽ ἱερᾶς ποτὶ βένϑεα νυκτὸς ἐρεμνᾶς 

ποτὶ ματέρα κουριδίαν v' ἄλοχον παῖδάς τε φίλους" 
δὸ δ᾽ ἐς ἄλσος ἔβα 

δάφναισι κατάσκιον ποσσὶ πάϊς 4Ζιός. 


9. [8.] 


Paus. VIII 3, 2: Παλλαντίου μὲν δὴ καὶ ὃ Στησίχορος. ὃ 
Ἱμεραῖος ἐν Γηρυονηΐδι ἐποιήσατο μνήμην. - 


ταύρῳ ποτηρίον σκύπφειον (σκύφειον Schweighaeuser, σκυφίον PVL) 
δέπας καλεῖ ἐν ἴσῳ τῷ σκυφοειδές" λέγει δ᾽ ἐπὶ τοῦ Ἡρακλέους". 
Σκύφειον κτλ. — V. 1. σκυπφειον Casaubonus, σκυφίον PVL. Deinde 
B τριαλάγωνον. Adde Athen. ib. 499E: Τὸ ἐν Γηρυονηΐδι Στησι- 
χόρου ἔμμετρον ὡς τριλάγυνον (PVL τριαλάγυνον) τὴν τῶν τριῶν 
γενῶν ἀμφιβολίαν ἔχει. Leutsch vocula ὡς deleta ἔμμετρον τριλάγυνον 
vel ἐμμέτρως τριλάγυνον commendat. — V. 9. πῖνεν scripsi, nam quod 
legebatur sit» (ita VL) omnino ferri nequit, cf. Apoll. Rhod. I 472: 
ἢ καὶ ἐπισχόμενος πλεῖον δέπας ἀμφοτέρῃσιν llivs χαλίκρητον λαρὸν 
μέϑυ. Possis z/^ coniicere, siquidem ACP πὶ᾿, B zi, sed nimis hoc 
exile, quamvis aoristus aptus, cf. Plat. Phaed. 117C ἐπισχόμενος καὶ 
μάλα εὐχερῶς καὶ εὐκόλως ἐξέπιε. ltaque non audiendus Blass, qui 
σκύφιον et πί᾽ ἐπισχ. scripsit, ut hi duo versus respondeant fr. 8 v. 1 
et ὃ. — Φόλος Osann delendum censet, et deinde κεράσσας scribit, 
mihi videntur haec prorsus congruere cum fr. 8 exordio, ut scriben- 
dum sii: 

Ilivsv ἐπισχόμενος, τό δά οὗ παρέϑηκεν 

Φόλος ἐγκεράσαςρ uu vu vv. — 


Fr. 8. Athen. XI 469 E: Ὅτι δὲ καὶ ὃ Ἥλιος ἐπὶ ποτηρίου διεκο- 
μίξζετο ἐπὶ τὴν δύσιν Στησέχορος μὲν οὕτως φησίν᾽ Ἅλιος κτῖ. Ex 
Geryonide esse haec ostendit idem XI 781A: Τὸν δὲ Ἤλιον ὁ Στησί- 
χορος ποτηρίῳ διαπλεῖν φησι τὸν Ὠκεανόν' ᾧ καὶ τὸν Ἡρακλέα πε- 
ραιωϑῆναι ἐπὶ τὰς Γηρυόνου βόας ὁρμῶντα. Cf. Eust. 1632, 98. -- 
V. 1. ᾿ἀέλιος Schweighaeuser, vulgo ἥλιος. Ahrens “ἅλιος ὑπδῦαγ et 
deinde δέπας ἀμφικύπελλον scripsit. — V. 3. ἀφέκοιϑ᾽ Blomfield, vulgo 
ἀφίκηϑ᾽. — V. 4. τ᾽, B δ᾽. Leutsch v. 4 et 5 dimetros anapaesticos 
fecit. — V. ὁ. δάφναισι, B. δάφναισοι. — πάϊς Schneidewin, vulgo 
παῖς. |n ed. 2 v. 5 et 6 in unum coniunxi seripsique ποσὶν Ζιὸς παῖς. 

PokTAE LrR. III. 14 
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10. [9.] 


Sch. Apoll Rh. I 211: Στησίχορος δὲ ἐν τῇ Γηρνονίδι καὶ 
νῆσόν τινα ἐν τῷ ᾿Ατλαντικῷ πελάγει Σαρπηδονίαν φησίν. ᾿" 


IIl. KEPBEPOZ. 


11. [11] 


Pollux X 152: ᾿ἀρύβαλλος δὲ ἐπὶ τοῦ συσπάστου βαλαντίου 
ἐν ᾿Δντιφάνους Αὐτοῦ ἐρῶντι καὶ ἐν τῷ Στησιχόρου Κερβέρῳ. Cf. 
Bekk. An. I 448, 28 (ubi ἀρίβ.), Suid. v. ᾿Δρίβαλλος. 


IV. KTKNOZ. 


12. [12.] 

Sch. Pind. Ol. X 19: Ἐτράπη δὲ xal ὑπεχώρησεν ἐν τῇ πρὸς 

τὸν Κύκνον μάχῃ ὃ μέγιστος Ἡρακλῆς, παρορμήσαντος "4otog τὸν 

Κύκνον" ἐμαχέσατο δὲ ᾿Ηρακλῆς, ὅτι κακόξενος ἦν Κύκνος υἱὸς τοῦ 

"Ageog, καὶ ἐν παρόδῳ τῆς Θετταλίας οἰκῶν ἀπεκαρατόμει τοὺς παρ- 

ἰόντας. ναὸν τῷ "os. βουλόμενος ἐκ τῶν κεφαλῶν οἰκοδομῆσαι, 

καὶ αὐτῷ παριόντι ἐπιβουλεῦσαι ἠϑέλησε᾽ συστάσης οὖν αὐτοῖς ud- 

χης ἔφυγε δείσας «Ηρακλῆς, συμβαλλομένου "ἄρεος τῷ παιδὶ Κύκνῳ, 

ἀλλ᾽ ὕστερον αὐτὸν μόνον γενόμενον ἐνίκησεν ὃ Ἡρακλῆς καὶ ἀπ- 
ἔκτεινε" Στησίχορος ἐν ἐπιγραφομένῳ Κύκνῳ ἱστορεῖ. 


V. ΣΚΥΛΛΑ. 


18. [141] 

Sch. Apoll. Rh. IV 828: Στησίχορος δὲ ἐν τῇ Σκύλλῃ [aula 
τὴν Σκύλλαν φησὶ ϑυγατέρα εἶναι. ta vulgo legitur, 86 similia 
tradunt Cram. Am, Par. II] 479, 14. Eust. Od. 1714, 84. 
Eudoc. 377. Sed cod. Laur. ἐν τῇ Σκύλλῃ εἴδους τινὸς Λαμίας 
exhibet, mihi Εἰδοῦς τινὸς “αμέας scribendum videtur, ut se- 
cundum Stesichorum Eidothea, quam Aeschylus quoque in Pro- 
teo et Euripides in Helena E/óo appellant, Scyllae fuerit mater. 


VI. ETOGHPAI. 
14. [15.] 


Fr. 14. Athen. ΠῚ 96 D: Στησέχορός τέ φησιν ἐν Συοθϑήραις" 
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... Κρύψαι δὲ ῥύγχος 
ἄκρον γᾶς ὑπένερϑεν. 


VIL. ΕΥ̓ΡΩΠΕΙΑ. 
16. [16] 
Sch. Eurip. Phoen. 670: Ἔνϑεν ἐξανῆκε y&'] ó μὲν Στησί- 


χορος ἐν Ἐϊὐρωπείᾳ (Εὐρωπία AC, εὐρωπ M) τὴν ᾿4ϑηνᾶν ἐσπαρ- 
κέναι τοὺς ὀδόντας φησίν. 


VIII. ἘΡΙΦΥ ΛΑ. 919 


16. [18.] 


Sext. Empir. adv. Math. I 261 (p. 658 ed. Bekk.): Of ἔστο- 
euxol τὸν ἀρχηγὸν ἡμῶν τῆς ἐπιστήμης oxigmóv κεκεραυνῶσϑαι 
λέγουσιν, οὐκ ἀρκούμενοι τῷ ψεύσματι,. ἐν ᾧ καὶ ποικίλως αὐτὸ 
μεταπλάττουσι᾽ Στησίχορος μὲν ἐν ᾿Ἐριφύλῃ εἰπών, ὅτε τινὰς τῶν 
ἐπὶ Θήβαις πεσόντων ἀνιστᾷ (ὁ ᾿Ασκληπιός). Paulo accuratius 
Apollod. III 10, 8: Εὗρον δέ τινας λεγομένους ἀναστῆναι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ Καπανέα καὶ “υχοῦργον, ὡς Στησίχορός φησιν ἐν Ἐριφύλῃ 
(sic recte Sevinus, v. ὡς δὲ Zr. φησιν Ἐριφύλην). Cf. schol. 
Pind. Pyth. III 96: Στησίχορος δὲ (κεραυνωϑῆναι τὸν ᾿Ασκληπιὸν 
addit Osann) ἐπὶ Καπανεῖ καὶ “υκούργῳ. οὐ schol Eurip. Alcest. 
v. 2. Denique Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 52 ed. Gompertz 
(Vol Here. coll nova II 131): '4oxAgmiv δὲ Ζεὺς ἐκεραύνωσεν, 
ὡς μὲν .... (ὡς δ᾽ δὴν Ἐριφύλῃ Z(rqoígoo)oc, ὅτι Κα(πανέα xal 
“υ)κοῦρ(γον) i. e. ἀνέστησεν. 


*17. [12] 


- ωνμν.νυν., ΜψὋὴέἔὃόν Ψ 


Πάτρω᾽ ἐμὸν ἀντίϑεον Μελάμποδα. 


Κρύψαι κτλ. ubi B ἄκραν, Dindorf κρύψε coniecit. Denique Meineke 
iv Συοθήρᾳ edidit, sed postea ipse improbavit, ac numerus pluralis 
recie se habet. De apri Calydonii caede cogitavit Heyne, sed Graeci 
multa de apris ingentibus fabulati sunt, itaque in antiquis vasculorum 
picturis saepe visuntur aprum venantes heroum nominibus adscriptis. 


Fr. 17. Eustath. 816, 16: Πίνδαρος δὲ ovx ἀδελφούς, ἀλλὰ γονέας 
μητρὸς μάτρωας ἔφη. Στησίχορος δὲ πάτρωα τὸν κατὰ πατέρα πρό- 
γονον εἶπεν͵ ἔνϑα παρ᾽ αὐτῷ ἀμφίλοχος ἔφη τό Πάτρωα xt. 
Μελάμπους γάρ, οὗ ᾿ἀντιφάτης, οὗ Ὀιϊκλῆς, οὗ ᾿μφιάραος, ὅϑεν Aug- 
λοχος. Haec ex Aristophane petita sunt, quae in arctum redacta sunt 
ap. Miller Miac. 481: Στησίχορος δὲ τοὺς τοῦ πατρὸς (γονέας ἔφη) 
πάτρωας. 
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IX. IAIOT IIEPZIZ. 
*18. [24.] 


—- 44s. ὧν .-Ῥ.-. δΣ΄͵ωνψων .. .-.,δωνυ 


Ἄικτειρε γὰρ αὐτὸν ὕδωρ αἰεὶ φορέοντα Διὸς κούρα βα- 
σιλεῦσιν. 


19. [28.] 


Pausan. X 27, 9: Εἰς δὲ 'Exefqv Στησίχορος ἐν Ἰλίου πέρ- 
σιδε ἐποίησεν, ἐς Δυκίαν ὑπὸ ᾿Απόλλωνος αὐτὴν κομισϑῆναι. 


IX. IAIOT ΠΕΡΣῚΣ. Hoc carmen respicit Dio Chrysost. Or. IL 
38: Στησιχόρου δὲ καὶ Πινδάρου ἐπεμνήσθη, τοῦ μὲν ὅτι μιμητὴς Ὁμή- 
ρου γενέσθαι δοκεῖ καὶ τὴν ἅλωσιν οὐκ ἀναξίως ἐποίησε τῆς Τροίας κτλ. 
— Qui tabulam lIliacam confecit, in Troiae excidio se Stesichorum se- 
cutum esse profitetur: LAIOT ΠΕΡΣῚΣ KATA ZTHZIXOPON, neque 
est, cur fidem abrogemus artifici, qui Stesichori quam cyclicorum poe- 
tarum maluit vestigia premere, quandoquidem Himeraeus poeta Aeneam 
ex Troiae incendio servatum ltaliae oram petere fecit, hinc in tabula 
est “ἰνείας σὺν toig ἰδίοις ἀπαίρων εἰς τὴν Ἑ σπερίαν: nam Stesicho- 
rum hoc Aeneae iter testificatum esse, fidem omnino facit artificis 

rofessio, quamvis alii auctores desint. Sed in singulis rebue qua fide 
tesichori vestigia secutus sit artifex, non satis est compertum: licuit 
enim illi ex aliis poetis addere quae praetermiserat melicus, vel negli- 
gere, quae Stesichorus enarraverat. Vjr armatus mulierem gladio 
petens prope Veneris fanum ut interpretes tabulae putant Menelaus 
est, fugientem Helenam persecutus, αὖ poenas repetat: satis ili qui- 
dem probabiliter, quamvis nomina non sint adscripta: iam in antiquis- 
simo artis monumento in Cypseli arca visebatur, ut Pausan. V 18, 3 refert: 
Μενέλαος ϑώρακά rt ἐνδεδυκὼς καὶ ἔχων ξίφος ἔπεισιν Ἑλένην ἀπο- 
κτεῖναι δῆλα ὡς ἁλισκομένης Ἰλίου, idque facinus narravit Lesches et 
postes Ibycus, non Stesichorus, qui finxit Achivos ultionis cupidos lapi- 
es in Helenam coniicere, vid. ΤΣ. 25: plane autem incredibile Stesi- 
chorum ita exaggeravisse, ut Helena bis gravissimum discrimen effu- 
geret neque licet hoc perfugio uti, Stesichorum Menelai ultionem in 
lii excidio, Áchivorum iram in Nostis enarravisse, nam schol. Eurip. 
Orest. (vide fr. 26) dilucide testatur hunc poetam Menelai impetum 
silentio praetermississe neque Leschae exemplum secutum esse. — 
Dixerunt de necessitudine, quae inter Stesichori carmen et tabulam 
Iliacam intercedat, Welcker Opusc. I 180 seq. et in Ánnal. Inst. Arch. 
I 288 seq. (alte Denkm. II 190 8eq.) et O. Jahn Griech. Bilderchroniken 
82 8eq., qui quidem artificem quod professus est religiose exsecutum 
esse censent, alii seorsim sentiunt, velut Preller, Nissen, Fricke (vid. 
Michaelis in adnot. ad Iahnii librum p. 38), adde etiam Schreiber in 
Herm. X 806 seq. ' 

Fr. 18. Athen, X 466F: νακομίξοντος δ᾽ αὐτοῖς τὸ ὕδωρ ὄνου, 
ὃν ἐκάλουν Ἐπειόν͵ διὰ τὸ μυϑολογεῖσϑαι τοῦτο δρᾶν ἐκεῖνον καὶ 
ἀναγεγράφϑαι ἐν τῷ τοῦ ᾿“πόλλωνος ἱερῷ τὸν Τρωϊκὸν μῦϑον, ἐν ᾧ ὁ 
᾿Επειὸς ὑδροφορεὲ τοῖς ᾿Δἀτρείδαις, ὡς καὶ Στησίχορός φησιν" Ὥικτειρε 
κτλ. Cf. Eust. 1828, 57, ubi δ᾽ αὐτὸν οὐ “ιὸς κούροις legitur. — aie, 
vulgo ἀεί 
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20. 


Sch. Eurip. Andr. 10: Στησίχορος μέντοι ἱστορεῖ (Cobet Στη- 
σίχορον ... ἵστορεῖν), ὅτι τεϑνήκοι (ὁ ᾿ΑΔστυάναξ), καὶ τὸν τὴν 
Πέρσιδα συντεταχύτα ... ποιητήν, ὅτε καὶ ἀπὸ τοῦ τείχους διφείη. 


21. [30.] 


Paus. X 26, 1: Κλυμένην μὲν οὖν Στησίχορος ἐν Ἰλίου πέρ- 
σιδὲ κατηρίϑμηκεν ἐν ταῖς αἰχμαλώτοις. 


22. (31.] 


Paus. X 26, 9: Μέδουσα δὲ κατέχουσα ταῖς χερσὶν ἀμφοτέ- 
ραις τὸν ὑποστάτην mi τοῦ ἐδάφους κάϑηται᾽ ἐν δὲ ταῖς Πριάμου 
ϑυγατράσι ἀριϑμήσαι ἄν τις καὶ ταύτην κατὰ τοῦ lusoolov τὴν ὠδήν. 


23. [33.] 


Harpocr. p. 104: Καϑελών, ἀντὶ τοῦ ἀνελὼν ἢ ἀποκτείνας" 
ἐχρήσαντο δὲ οὕτω τῷ ὀνόματι καὶ ἄλλοι, ὡς καὶ Στησίχορος ἐν 
"iov πέρσιδι (Bekker Ἰλιοπερσίδι, libris non addicentibus, neque 
forma ᾿Ιλιόπερσις9 quamquam rationem habet, tuetur Athen. XIII 
610c aut Suidas v. ᾿Ιοφῶν) xal Σοφοκλῆς iv Εὐμήλῳ. Eadem 
Phot. 122 1, Suid. v. καϑελών, Zonar. 1165, sed carminis titulo 
omisso. Utitur Harpocration poetarum testimoniis ut legis Atticae 
verba ἐν ὁδῷ καϑελὼν explanaret, de quibus verbis dixi in Philol. 
XXXII p. 669 seqq. Sophoclis Eumelus praeter hune locum 
tantum ab Hesychio ἀσάμενθϑος adhibetur, sed Sophocli puto vin- 
dicandum, quod Et. M. p. 797, 85 sine poetae nomine legitur: 
Φοιβανάτω δέ τις ἀσάμινϑον. 


24. [26.] 


Athen. XIMI 610 C: Ἐὰν μέν τίς cov πύϑηται, τίνες ἦσαν 
oí εἰς τὸν δούριον ἵππον ἐγκατακλεισϑέντες, ἑνὸς καὶ δευτέρου ἴσως 
ἐρεῖς ὄνομα, καὶ οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐκ τῶν Στησιχόρου, σχολῇ γάρ. ἀλλ᾽ 
ἐκ τῖς Σακάδα τοῦ ᾿Δργείου Ἰλίου πέρσιδος, οὗτος γὰρ παμπόλλους 
τινὰς κατέλεξεν. Cf. Eust. p. 1698: Φασὶ δὲ τοὺς εἰς αὐτὸν κατα- 
βάντας τινὲς μὲν, ὧν καὶ Στησίχορος, ἑκατὸν εἶναι. Eudoc. 125. 461. 


*25. [21.] 
Sch. Eurip. Or. 1287: Ἶάρα εἰς τὸ τῆς Ἑλένης κάλλος βλέ- 


980 


ψαντες οὐκ ἐχρήσαντο τοῖς ξίφεσιν; οἷόν τι καὶ Στησίχορος ὑπο-᾿ 
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γράφει περὶ τῶν καταλεύειν αὐτὴν μελλόντων᾽ φησὶ γὰρ ἅμα τῷ 
τὴν ὄψιν αὐτῆς ἰδεῖν αὐτούς, ἀφεῖναι τοὺς λίϑους ἐπὶ τὴν γῆν. 


X. EAENA. IIAAINSQ9.:AIA. 
*26. [14.] 984 


C 
C 
I 
C 
C 
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-μιων..υυν. .ννωυ. ..... 

FAV .- ιΨμων uy - - 
μτυν-σνπνψενν-.-- νυ .-Ὁ 

δσωνο.νυ....- 


X. EAENA. IIAAINS94A41A. Constat Stesichorum, cum in carmine 
quaedam de Helena dixisset, quae heroinae probro viderentur esse, 
postea alio carmine haec retractavisse, unde παλινῳδία dici solitum. 
Sed in quo carmine ista ignominia facta sit Helenae, non est memoriae 
proditum: plerique ad Il excidium revocant, in quo carmine Helenae 
nomen silentio praetermittere non licuit, et fr. 25 plane testatur: Geel, 
quem ego antea secutus sum, Orestiae exordium offensioni fuisse cen- 
guit: at peculiare fuisse carmen, quod Helenae iram excitavisse credi- 
ium est, arguit Isocr. in Helenae encomio 64: ἐνεδείξατο δὲ (Ἑλένη) 
xal Στησιχόρω τῷ ποιητῇ τὴν ἑαυτῆς δύναμιν. ὅτε μὲν γὰρ ἀρχόμενος 
τῆς (hoc add. ΖΓ, vulgo deest) ὠδῆς ἐβλασφήμησέ τι περὶ αὐτῆς, ἀν- 
ἔστη τῶν ὀφϑαλμῶν ἐστερημένος, ἐπειδὴ δὲ γνοὺς τὴν αἰτίαν τῆς συμ- 
φορᾶς τὴν καλουμένην παλινῳδίαν ἐποίησε, πάλιν αὐτὸν εἰς τὴν αὐτὴν 
φύσιν κατέστησε. Welcker verbis ἀρχόμενος τῆς ὠδῆς prima rudi- 
menta artis Stesichoreae notari ratus omnino non audiendus, neque si 
Stesichorus in Orestia vel in Ilii excidio vel alio quo carmine heroinam 
laesisset, conveniens foret τῆς ὡδῆς, quibus verbis carmen Helenae me- 
moriae destinatum significatur, i. e. Helena, ut Bakhuizen van den 
Brink (Symb. litt. V 140) quamvis dubitanter suspicatus est, cui alii 
assensi sunt. Hoc carmen quod Athenaeus et schol. Theocriti nomi- 
nalim adhibent, licuit Isocrati in encomio Helenae nude τὴν δὴν di- 
cere, quemadmodum Pausan, (vid. fr. 22) scripsit κατὰ τοῦ ᾿Ιμεραίου 
τὴν ὠδὴν i. e. Ἰλίου πέρσιν, praesertim cum tunc omnibus esset notum, 
quo carmine poeta Helenam laesisset. Atque etiam nunc supersunt Ste- 
sichorea, quae potissimum ad Helenae ignominiam pertinere visa sunt, 
servata a schol. Eurip. Orest. 249, quae cum antea propter numerorum 
similitudinem Orestiae adscripsissem, nunc ad Helenam refero, a cuius 
carminis numeris, αὖ fr. 29 arguit, hi versus haudquaquam abhorrent: 
facile autem apparet haec verba, quae gravi opprobfio obruunt Hele- 
nam (τρέγαμον et λιπεσάνορα dixerat poeta), ad carminis primordium 
pertinere itaque plane convenit, quod Isocrates scripsit ἀρχόμενος τῆς 
ὠδῆς ἐβλασφημησέ τι περὶ αὐτῆς. Secutus est Stesichorus ut solet He- 
siodum (vid. versus Hesiod. ap. Schol. Eurip.), sed ille satis habuit ires 
Tyndarei filias pariter διγάμους appellare, auxit Stesichorus contume- 
liam, Helenae tertium matrimonium exprobrans: itaque non dubitavi 
huc revocare fr. 27, ubi Theseus virginem Helenam Aphidnas deduxisse 
dicitur. Deinde poeta Helenae et Menelai nuptias copiose, ut videtur 
enarravit, denique eandem narravit Paridis amore captam maritum 
deseruisse, unde belli Troiani incendium sit exortum: neque enim pot- 
erat hoc silentio praetermitti, cum in exordio carminis mulier trium 
virorum dicta esset heroina: quare huc rettuli fr. 28. Itaque Stesichori 
hoc carmen nuptias Helenae enarrabat. 
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Οὔνεχα Τυνδάρεος 
ῥέξων ποτὲ πᾶσι ϑεοῖς μούνας λάϑετ᾽ ἠπιοδώρω 985 


Postea Stesichorus, ut sarciret iniuriam, qua affecisse quamvis in- 
vitus videbatur Helenam, scripsit Παλινωδίαν. Klein aliique Palino- 
diam carmen non diversum censent ab eo, quod Ἑλένα inscriptum fuit, 
quibus non debebam suffragari. Secernit ab Helena Palinodiam praeter 
alios Lehrs Aufs. 28 seq., sed quod Palinodiae consilium illustraturus 
Pindari exemplo utitur, non vidit se plane disparia componere. Palin- 
odiam peculiare fuisse carmen satis superque testificantur Plato, Iso- 
crates, alii, et Isocrates quidem fplanissime segregat a priore carmine 
(ἡ φὠδή, i. e. '"Eléva), quod τὴν ἔμπροσθεν ᾧδήν Maximus Tyrius, τὸν 
πρότερον λόγον appellat Philostratus, vicissim Dio Chrys. Palinodiam 
τὴν ὕστερον ὠδήν dicit: item proletariis scriptoribus, velut Suidae et 
Schol. Aristid., illud ψόγος Ἑλένης, hoo ἐγκώμιον (ἔπαινος) Ἑλένης dici- 
tur. Grammatici veteres, qui Stesichori carmina recensuerunt, compo- 
suerunt ut par est utrumque carmen, ut Helena esset prior liber (τὸ 
πρῶτον τῆς Ἑλένης fr. 31), Palinodia posterior. 

Quod Stesichorus, ut. Helenam ab infamia liberaret, simulacrum 
iantum heroinae a Paride Troiam abductum esse fabulatus est, fortasse 
hic quoque Hesiodum auctorem sequitur, siquidem vera tradit schol. 
Lycophr. 832: πρῶτος Ἡσίοδος περὶ (sive παρὰ) τῆς Ἑλένης τὸ εἴδωλον 
παρήγαγε, ubi scribendum videtur Ἡσίοδος περιόδῳ γῆς i. e. tertio 
libro Catalogi, cf. Strabo VII 208: quo amplissimo thesauro fabularis 
memoriae multum usus est Stesichorus. Alii aliter corrigunt, velut 
Geel περὶ τῆς Ἑλένης λέγων, Bücheler περὶ delendum censet, denique 
Markscheffel, cui alii assensi sunt, Hesiodé nomini substituit Stesicho- 
reum, quae coniectura in promptu est, praesertim cum schol. Lyc. 
Hesiodo adiunxerit Herodotum Stesichori nomen reticens. 

Quae de Stesichori oculorum lumine &misso et reciperato tradita 
suni, magis magisque amplificata el exornata esse constat: unus Pto- 
lemaeus Heph. ap. Photium Bibl CXC p. 149 B ed. Bekk. ficta haec 
omnino contendit, ipse nova et incredibilia commentus: "4ezéiaog δὲ 
ὁ Κύπριος Στησιχόρου φησὶ τοῦ ποιητοῦ ᾿Ελένην ᾿Ἱμεραίαν ἐρωμένην 
γενέσθαι, Μικύϑου θυγατέρα" ἀποστᾶσαν δὲ Στησιχόρου καὶ πρὸς Bov- 
παλον πορευϑεῖσαν ἀμυνόμενον τῆς ὑπεροψίας τὸν ποιητὴν γράψαι, ὡς 
(hoc add. A, vulgo deest) Ἑλένη ἑκοῦσα ἀπῆρε' ψευδῆ δὲ τὸν περὶ 
πηρώσεως εἶναι λόγον. ubi cum vocula ὡς excidisset, visus est nebulo 
iste versiculum Stesichori testimonii loco adscribere vel potius finxisse, 
verum àb hoc quidem crimine liberandus; nam nihil aliud quam sum- 
mam Helenae Stesichoreae tribus his verbis comprehendit. Nostra 
memoria plerique fidem denegant anilibus ut opinantur fabulis de cae- 
citatis periculo, quod feliciter evaserit poeta: mihi secus videtur: eadem 
fere expertus postea alius poeta, cui od nomen, ubi somnio mo- 
nitus contumeliam qua Islandicam virginem affecerat resarcivit, ocu- 
lorum usum denuo nactus: cf. Weinhold Altnord. Leben 340. 

Fr. 26. Schol. Eurip. Orest. 249: Στησίχορός φησιν, ὡς ϑύων rois 
ϑεοῖς Τυνδάρεως ᾿ἀφροδέτης ἐπελάϑετο' διὸ ὀργισϑεῖσαν τὴν θεὸν διγά- 
uovg τε καὶ τριγάμους καὶ λειψάνδρους αὐτοῦ τὰς ϑυγατέρας ἐποίησεν" 
ἔχει δὲ ἡ χρῆσις οὕτως (om. M.) οὔνεκα κτλ. — V. 1. Τυνδάρεος 
Schneidewin, legebatur Τυνδάρεως, contra Cobet nuper apud Home- 
rum Τυνδάρεω pro Τυνδαρέου revocandum censuit. — V. 2. ποτὲ πᾶσι 
scripel, sive ποϑ᾽ ἅπασι malis, πᾶσι M, ἅπασι ABI, sed ΑΒΜ pro 
οὔνεκα᾽ exhibent οὕνεκά ποτε, hac scriptura usus hie ποτὲ inserui. 
Schoemann ἅμα πᾶσι scripsi. — μούνας scripsi, À μόνας, ΒΜ] μιᾶς. 
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Κύπριδος" κείνα δὲ Τυνδαρέου κόραις 
χολωσαμένη διγάμους ve καὶ τριγάμους τέϑησιν 
ὅ καὶ λιπεσάνορας. 


*97. [21] 


Pausan. II 22, 6: Πλησίον δὲ τῶν ᾿ἄνακων Εἰλειϑυίας ἐστὲν 
ἱερὸν, ἀνάϑημα Ἑλένης, ove σὺν Πειρίϑῳ Θησέως ἀπελθόντος εἰς 
Θεσπρωτοὺς ᾿ἀφιδνά τε ὑπὸ Διοσκούρων ξάλω καὶ ἤγετο εἰς “ακε- 
δαίμονα Ἑ λένη᾽ ἔχειν μὲν γὰρ αὐτὴν λέγουσιν ἐν γαστρί; τεκοῦσαν 
δὲ ἐν "άργει καὶ τῆς Εἰλειϑυίας ἰδρυσαμένην τὸ ἱερὸν τὴν μὲν 
παῖδα, ἣν ἔτεκε. Κλυταιμνήστρᾳ δοῦναι, συνοικεῖν γὰρ ἤδη Κλυ- 
ταιμνήστραν ᾿Αγαμέμνονι᾽ αὐτὴν δὲ ὕστερον τούτων Μενελάῳ γήμα- 
σϑαι. Καὶ ἐπὶ τῷδε Εὐφορίων Χαλκιδεὺς καὶ Πλευρώνιος ᾿,4λέ- 
ξανδρος, πρότερον δὲ ἔτε Στησίχορος 0 [Ἱμεραῖος κατὰ ταῦτά φασιν 
᾿Δργείοις Θησέως εἶναι ϑυγατέρα ᾿Ιφιγένειαν. Of. quae dixit Mei- 
neke ad Euphor. fr. 61: οὔνεκα δή μιν Ἶφι βιησαμένῃ Ἑλένῃ ὑπ- 
ἐγείνατο Θησεῖ. Δα Helenam haec revocavi, quae vel Ilii excidio 
vel Orestiae attribuuntur. 


*98. [20] 


Sehol. Hom. Il. B 339: Τῶν ἐκ τῆς Ἑλλάδος ἀρίστων ἐπὶ 
μνηστείαν τῆς Ἑλένης παρόντων διὰ τὸ γένος καὶ τὸ κάλλος, Τυν- 
δαάρεως ὃ πατὴρ αὐτῆς, ὥς τινές φασι, φυλασσόμενος μή ποτὲ ἕνα 
αὐτῶν προκρίνας τοὺς ἄλλους ἐχϑροὺς ποιήσηται, κοινὸν αὐτῶν 
ἔλαβεν Ogxov, | μὴν τῷ ληψομένῳ τὴν παῖδα ἀδικουμένῳ περὶ 
αὐτὴν σφόδρα πάντας ἐπαμυνεῖν. Διόπερ Μενελάῷ αὐτὴν ἐκδί- 
Occ καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ ἁρπασϑείσης αὐτῆς ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου ἐκοι- 
νώνησαν τῇ στρατείᾳ διὰ τοὺς γενομένους ὅρκους. “Ἰστορεῖ Στησί- 
χορος. Referunt ad 'IA(ov πέρσιν, equidem Helenae adscripsi, cum 
antea Orestiae reliquiis adiecissem. 
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— λάϑετ᾽, Bl λάϑετο, À ληϑτ᾽ ,M ἐπελάϑετο. — V. 3. Τυνδαρέου 
gcripsi, legebatur Τυνδάρεω, nigi Τυνδάρευς malis, Schneidewin Tvs»- 
δάρηο. — κόραις À, κούραις BI, κούρας M. — V. 4. χολωσαμένα Kleine, 
v. χολωσαμένη. — διγάμους τε καὶ τριγάμους, Hartung διγάμους τρι- 
γάμους τε. — V. b. λιπεσάνορας, À λειπεσάνορας, ΒΙ λιπεσήνορας, 

λιπεσιόρας, unde Schneidewin λιπεσάορας. Olim λιπεσάνορας ἔμμεν 
scripsi, ut versum redintegrarem, sed poeta fortasse logaoedico colo usus 
est. — Blomfield, Welcker, alii hos versus ad Ἰλίου πέρσιν rettulerunt. 
Geel Orestiae tribuit, quem antea secutus sum, nunc Zelenae adscripsi. 
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Πολλὰ μὲν Κυδώνια μᾶλα ποτέρριπτον ποτὶ δίφρον ἄνακτι, 
πολλὰ δὲ μύρσινα φύλλα 
καὶ ῥοδίνους στεφάνους ἴων τε κορωνίδας οὔλας. 


30. [41.] 


Athen. X 451 D: καὶ Στησίχορος δὲ ἐν Ελένῃ λιϑαργύρεον 
(sic ἴω, λιϑαργύριον PV, λυϑαργύρεον B) ποδονιπτῆρα ἔφη. 


81. [51.] 983 


Argum. Theocr. XVIII: τοῦτο τὸ εἰδύλλιον ἐπιγράφεται 'EAÉ- 
νης ἐπιθαλάμιος᾽ καὶ ἐν αὐτῷ τινὰ εἴληπται ἐκ τοῦ (Cant. τοῦν) 
πρώτου Στησιχόρου Ἑλένης ἐπιϑαλαμίου, ubi ἐπιϑαλαμίου, 
quod ex proximo versu male repetitum, delendum (id quod 
Büchelerum oceupavisse nünc video), et om. 4. 5. 6 et ut vid. 
Gen. Cant. Quemadmodum  Orestiae, ita etiam Helenae com- 
plures fuerunt libri, vide supra. Fide indignus cod. M, in 
quo scriptum: τινὰ δ᾽ εἴληπται ἐκ τοῦ ἐπιϑαλαμίου Στησιχύρου 
τοῦ εἰς τὴν Ἑλένην. Fieri potest, ut Stesichorus eiusmodi can- 
tilenam Helenae inseruerit, sed hoc haud dubie Triclinii est 
αὐτοσχγεδίασμα, cuius scholia in isto libro leguntur, qui gramma- 
ticus hic quoque antiquum obtinet, velut confidenter ad "Theocr. 
XVII 124 Homero adscripsit, quae sunt Mnasalcae, ut Ahrens 
eenset, vel Callimachi epigr. 35, 1 ut mihi videtur. 


II AAINS9.,AIA. 
32. [44.] 980 


l 
I. 
C 
C 
I 
C 
C 
I 
IC 


-νν .-..-ν .-. 42Α 


-ὄἔψνψονν .. 


Οὐκ’ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος" 


Fr. 29. Athen. III 81D: Kvóovíov δὲ μήλων μνημονεύει Στησί- 
τορος ἐν Ἑλένῃ οὕτως" πολλὰ μὲν κτλ. 9 V.1. KvOo via, P κυδώ- 
νεια. --- ποτέρριπτον scripsi, ποτερρέπτουν PL, ποτ᾽ ἐρρέπτουν V, τότ᾽ 
ἐρρίπτουν Blomfield, ποτερρέττευν Schneidewin. --- V.2. μύρσινα Schnei- 
dewipn, μύρεινα AB, μύρρινα PVL. --- V.8. στεφάνους add. PL, om. V. 
— Helenae nuptias et Menelai describi apparet, quas poeta multis ver- 
sibus illustravisse videtur, cf. fr. 31. 


Fr. 32. Plato Phaedr. 248 A: Ἔστι δὲ τοῖς ἁμαρτάνουσι περὶ μυϑο- 
Δογέαν καϑαρμὸς ἀρχαῖος, ὃν Ὅμηρος uiv οὐκ ἤσϑετο, Στησίχορος 
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οὐδ᾽ ἔβας ἐν ναυσὶν εὐσέλμοις; 981 
οὐδ᾽ ἵκεο πέργαμα Τροίας. 


δέ. τῶν γὰρ ὀμμάτων στερηϑεὶς διὰ τὴν Ἑλένης κακηγορίαν, οὐκ 
ἠγνόησεν, ὥσπερ Ὅμηρος, ἀλλ᾽ ἅτε μουσικὸς ὧν ἔγνω τὴν αἰτέαν καὶ 
ποιεὶ εὐθύς" Οὐκ κτλ. καὶ ποιήσας δὴ πᾶσαν τὴν καλουμένην παλιν- 
ῳδίαν παραχρῆμα ἀνέβλεψεν. — V. 1. οὐκ ἔστ᾽, DN οὐκέτ᾽. --- λόγος 
libri, vulgo 1 λόγος. Hunc v. afferunt Athen. XI 505 B. Maxim. Tyr. 
XXVII init. Dionys, Hal. Ep. I ad Ámmaeum c. 8. Philostr. vit. Apoll. 
VI 11 p. 246 ubi ἔστιν et ὁ λόγος legitur, denique Cic. ad Att. IX 12, 
ubi οὗτος om. — V. 2. ὃ οὐδὲ βὰς, T κυσὶν, N εὐσεάμοις, Σ ἐθσέλμοις. 
— ναυσὶν Naeke, libri νηυσὶν. --- εὐσέλμοις, Rossbach εὐσέλμοισεν. — 
V. 8. ἕκεο, Γ ἵἴκου ex corr. — Hi tres versus legebantur in exordio 
carminis nobilissimi, quod vulgo Παλινῳδία vocabatur: sed consenta- 
neum est, nonnulla praegressa esse. Poeta videtur orsus esse: d$cunt 
Helenam amore Alexandri captam Troiamque abductam esse: haec re- 
tractaturus subiecit οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος. Deinde Stesichorus 
spreta pervagata fama narravit Troes Helenae tantum imaginem secum 
abduxisse, vid. Aristid. II 72: ἀλλ᾽ οὕτως ὥσπερ εἴδωλον ῥητορικῆς 
ἀπειληφὼς ἐπὶ τούτῳ σπουδάξειν, αὐτῆς δ᾽ οὐδ᾽ ἅπτεσθαι, ὥσπερ οἵ 
Στησιχόρου Τρῶες, οἵ τὸ τῆς Ἑλένης εἴδωλον ἔχοντες ὡς αὐτήν, unde 
versum Stesichoreum finxit Tzetzes Lycophr. 118 (id quod etiam Geel 
recte vidit): λέγουσιν γὰρ «ὅτε διερχομένῳ AltbavóQo Ov Αἰγύπτου ὁ 
Πρωτεὺς Ἑλένην ἀφελόμενος εἴδωλον Ἑλένης αὐτῷ δέδωκε καὶ οὕτως 
ἔπλευσεν ἐς Τροίαν, ὥς φησι Στησίχορος" Τρῶες (Par. C Vit. 1 Ciz. 
üdd. γὰρ) o? τότ᾽ ἴσαν (sic Par. C Vit. 1 et Ciz, ἦσαν Par. D, ἔσαν 
vulgo) Ἑλένης εἴδωλον ἔχοντες. eadem repetit in Homericis p. 7 
ed. Morelli. Aristide gravior auctor Plato Rep. IX 586 C: Ὥσπερ τὸ 
τῆς Ἑλένης εἴδωλον ὑπὸ τῶν iv Τροίᾳ Στησίχορός φησι γενέσθαι 
περιμάχητον ἀγνοίᾳ τοῦ ἀληδοῦς. Adde Dio Chrys. Or. XI 182: Καὶ 
τὸν μὲν Στησίχορον ἐν τῇ ὕστερον φὠδῇ λέγειν, ὅτι τὸ παράπαν 
οὐδὲ πλεύσειεν ἡ Ἑλένη οὐδαμόσε, ἄλλοι δέ τινες, ὡς ἁρπασϑείη μὲν 
Ἑλένη ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου, δεῦρο δὲ παρ᾽ ἡμᾶς εἰς Αἴγυπτον ἀφέκετο. 
Sed quomodo poeta novam hanc fabulam exornaverit, incompertum; 
vera Helena ubi terrarum fuerit, dum Graeci et Troiani propter simu- 
lacrum per decem annos pugnant, nescimus: neque enim fide dignus, 
Schol. Aristid. IlI 150: εἰς Σεησέίχορον αἰνίττεται" λέγει γὰρ ἐκεῖνος, 
ὅτι ἐλθὼν ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ ταύτης τῆς νήσου τῆς Φάρου ἀφηδέϑη 
παρὰ τοῦ Πρωτέως τὴν Ἑλένην καὶ εἴδωλον αὐτῆς ἐδέξατο (sic BC, 
similia AC); eadem refert Eudocia 35 et 329. Aristides autem nihil 
aliud dixit I 212 nisi: ἀλλ᾽ ὥσπερ τῶν ποιητῶν φασί τινες τὸν ᾿4λέ- 
ξανδρον τῆς Ἑλένης τὸ εἴδωλον λαβεῖν, αὐτὴν δὲ οὐ δυνηϑῆναι. 
Facile apparet ea, quae schol Arist. γοΐοσὺ, adversa fronte pu- 
gnare cum fBStesichori versibus. Poeta, postquam Helenae memo- 
riam ἃ gravissimis probris liberavit, videtur Castoris et Pollucis 
pacem imploravisse; hinc Horat. Epod. 17, 42: Infamis Helenae 
Castor offensus vicem, F'ralerque magni Castoris, victi prece Adem- 
pta vati reddidere lumina. — Helenae igitur fratres ferebantur poe- 
nas & poeta repetivisse, qui cum Castorum iram placavisset, visum 
recuperaverit. Foriasse ex Palinodia praeterea depromptum fr. 46 ut 
conieci. Ipse poeta utrum in hoc carmine oculorum aegritudinis memi- 
nertí necne, in medio relinquendum. Memorant grave hoc discrimen 
antiquissimi testes Plato et Isocrates. Postea res, quo magis mira 
videretur, fabulis exornata, vid. Pausan. III 19, 11: ὃν δὲ οἷδα λέγοντας 
Κροτωνιάτας περὶ Ἑλένης λόγον, ὁμολογοῦντας δέ σφισι καὶ ᾿Ιμεραέους, 
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XI. NOXTOI. | 983 


33. [34.] 


Pausan. X 26, 1: Ὡσαύτως δὲ καὶ ᾿Δριστομάχην ἐποίησεν ἐν 
Νόστοις (Στησίχορος) ϑυγατέρα μὲν Πριάμου, Κριτολάου δὲ γυναῖκα 
εἶναι τοῦ Ἱκετάονος. Cf. de Νόστοις 'Tzetz. Posthomer. 750 et 
Phalar, Epist. 9. 


XII. OPEZTEIA. 


34. [38.] 


Gramm. Bekk. An. II 783, 14: Στησίχορος δὲ ἐν δευτέρῳ 
Ὀρεστείας τὸν Παλαμήδην λέγει εὑρηκέναι (τὰ στοιχεῖα). Cf. ib. 
186, 11 et Cram. ἀπ, Ox. IV 818, 19. 


ἐπιμνησθήσομαι καὶ τοῦδε᾽ ἔστιν ἐν τῶ Εὐξείνῳ νῆσος κατὰ τοῦ Ἴστρου 
τὰς ἐκβολὰς ᾿4χιλλέως ἵερα. ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ Αευκή, περίπλους δ᾽ 
αὐτῇ σταδίων εἴκοσι, . . . ἐς ταύτην πρῶτος ἐσπλεῦσαι λέγεται Keoto- 
νιάτης Λεώνυμορ᾽ πολέμου γὰρ «Κροτωνιάταις συνεστηκότος πρὸς τοὺς 
ἐν Trade Λοκρούς, τῶν Λοκρῶν κατὰ οἰκειότητα πρὸς Ὀπουντίους 
Αἴαντα τὸν Ὀιλέως ἐς τὰς μάχας ἐπικαλουμένων, ὁ Δεώνυμος Κροτω- 
»ιάταις στρατηγῶν ἐπήει τοῖς ἐναντίοις κατὰ τοῦτο, ἡ προτετάχϑαι 
σφίσι τὸν Αἴαντα ἤκουε. τιτρώσκεται δὴ τὸ στέρνον καὶ (ἔκαμνε γὰρ 
ὑπὸ τοῦ τραύματος) ἀφίκετο ἐς “ελφούς" ἐλθόντα δὲ ἡ Πυϑία Λεωνυ- 
μον ἀπέστελλεν ἐς νῆσον τὴν Λευκήν, ἐνταῦϑα εἰποῦσα αὐτῷ φανή- 
σεσθαι τὸν Αΐαντα xal ἀκέσεσϑαι τὸ τραῦμα" χρόνῳ δέ, ὡς ὑγιάνας 
ἐπανῆλθεν ἐκ τῆς Λευκῆς, ἰδεῖν μὲν ἔφασκεν pila, ἰδεῖν δὲ τὸν 
Ὀιλέως καὶ τὸν Τελαμῶνος Αἴαντα, συνεῖναι δὲ καὶ Πάτροκλόν σφισι 
καὶ ᾿Αντίλοχον᾽ Ἑλένην δὲ ᾿Αχιλλεῖ ὲν συνοικεῖν, προστάξαι δέ οἵ πλευ- 
σαντι ἐς" Ἱμέραν πρὸς Στησέχορον ἀγγέλλειν, ὡς 5 διαφϑορὰ τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν ἐξ Ἑλένης γένοιτο αὐτῷ μηνίματος" Στησίχορος μὲν ἐπὶ τούτῳ τὴν 
παλινῳδίαν ΙΝ ποίησεν (de Leonymo Crotoniata vid. Meineke "Poet. 
com. 11 1228 seqq.) Cum Pausaniae hae narratione inprimis conferas 
Conon. ap. Phot. Bibl. p. 183 οὐ Hermiam ad Plat. Phaedr. 99 et 102. 
Abusus his Holm Hist. Sic. I 166 incredibilia de Stesichoreo Helenae 
carmine commentus est. — Multi praeterea Palinodiam Stesichori, 
uam proverbii loco adhibere solebant, respiciunt, velut Aristid. ] 430. 
II 364 et Schol. Aristid. III 183. B&echmann Anecd. I 327, 1. Boisso- 
nade An. Nov. 297. Dio Chrys. Or. II p. 22. Eudoc. 885. Eustath. 
849, 47. Et. M. 648, 40. Galen. XI p. 195. Himer. Or. XXII 5. Horat. 
Epod. 17, 49 ibique Schol. Adde Schol. Cruq. ad Od. I 16. Irenaeus 
v. Haer. I 22. Origen. (Hippolyt. adv. Haer. VI 19. Liban. Epist. 
841. Lucian. Ver. Hist. IÍ 15. pro imagin. 15. Muratori Anecd. 814. 
Ovid. Art. Am. III 49. Phot. Bibl. 487 A. Plato Epist. III 390 A. Suidas 
v. Στησέχορος. "Tertullian. de anim. c. 46. — De Stesichori Palinodia 
dixerunt Welcker Opusc. I 208 3eqq., G. Hermann in praef. edit. He- 
lenae Euripideae, Fritzeche ad Aristoph. Thesmophor. v. 946, Geel in 
Museo Rhenano VI p. 1 (anni 1889), Bakhuizen van den Brink in Sym- 
bolis Batavorum litterariis V p. 119 seqq., de Duhn de Menelai itinere 
Aegyptio p. 36 seq., quae singulatim examinare non est huius loci. 
XII  Orestia. "Confer Athen. XII 518 A: Πολλὰ δὲ τῶν Ξάνθου 
παραπεποίηκεν ὁ Στησίχορος, ὥσπερ καὶ τὴν Ὀρεστείαν καλουμένην. 
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* 35. [96.] 
Zuv-(;.v--2vv-)jvvu- 
Μοῦσα, σὺ uiv .......... μετ᾽ ἐμοῦ 
κλείουσα ϑεῶν τε γάμους ἀνδρῶν τε δαῖτας καὶ ϑαλέας 
μακάρων. 
* 36. [15.] ) 984 


νων λωννμ.ν..... 


* * * Ὅταν ἦρος ὥρᾳ κελαδῇ χελιδών. 


Fr. 35. Aristoph. Pac. v. 775: Μοῦσα, σὺ μὲν πολέμους ἀπωσα- 

μένη μετ᾽ ἐμοῦ | τοῦ φίλου γόρευσον | κλείουσα θεῶν τε γάμους ἀνδρῶν 
τε δαῖτας | xol ϑαλίας μακάρων σοὶ γὰρ τάδ᾽ ἐξ ἀρχῆς μέλει. ubi 
Schol: Μοῦσα σὺ μὲν πολέμου] τὸ x πρὸς τὴν ἀλλαγὴν τοῦ μέτρου" 
αὕτη δὲ πλοκή ἐστι καὶ ἔλαϑεν᾽ σφόδρα δὲ γλαφυρὸν εἴρηται, καὶ ἔστι 
Στησιχόρειος (Ald. στησιχόρειον). Scholion graviter vitiatum, cum libra- 
rius adnotationes margini adscriptas et dispersas temere conglutina- 
visset. Pro πλοκή hic et infra v. 800 scribendum παραπλοκή, quo 
vocabulo utuntur rhetores, Bi pedestri orationi poetae verba inseruntur 
el accommodantur, vid. Hermog. περὶ ἰδεῶν 1l p. 862 seq. Sp. Ad 
eundem modum hic comicus poeta Stesichori versibus utitur, itaque 
legendum αὕτη δὲ πλοκή ἔστι Στησιχόρειος. Sed Stesichori locus cum 
fuerit nobilis, nullo pacto καὶ ἔλαϑεν dici potuit: possis ad ἀλλαγὴν 
μέτρου referre, nam Aristophanes numeros immutavit, cum encomio- 
logico genere ithyphallicum copulans, sed qui Stesichoreos modos tene- 
bat, id facile animadverterit: itaque corrigo: τὸ X (haec nota non apta, 
erat opinor Diple) πρὸς τὴν ἀλλαγὴν τοῦ μέτρου σφόδρα δὲ ylagvoov 
ἐστι καὶ ἐνῆρται Φαλλικόν. Contra nota X convenit v. 777 ubi schol.: 
Κλείουσα] ὅτι σύνηϑες ἦν τοῖς παλαιοῖς ἄδειν ϑεῶν τε καὶ ἡρώων 
ἅμους. σημειοῦται δὲ ταῦτα 0 Μόχϑος πρὸς τοὺς ἀϑετοῦντας τὴν ἐν 
Ὀδυσσείᾳ Agtog καὶ ᾿ἀφροδίτης μοιχείαν. quamquam haec adnotatio 
Ápionis Stesichoreo commentario convenientior, quam Aristophaneo. — 
V. 1. Μοῦσα. etiam fr. 44 legitur, rectene an secus incertum, equidem 
neque ῶσα neque Moio« restituere ausim, sed deinde ἐμεῦ scriben- 
dum. Et in primo quidem versu Aristophanis tantum Musae invocatio- 
nem congruere cum Stesichoreo carmine existimo (Hartung Stesichoro 
etiam verba πολέμους ἀπωσαμένη tribuit), at v. 777 cum dimidio v. 778 
integer petitus ex Stesichoro videtur. Est autem haud dubie ipsum 
hoc exordium Orestiae, sive prima stropha, cui plane respondet fr. 84, 
cf. etiam fr. 35. 

Fr. 836. Schol. Aristoph. Pac. v. 800: ὅταν ἠρινὰ μὲν φωνῇ χελι- 
δὼν ἑξομένη κελαδῇ}: Kal αὕτη πλοκὴ (scr. παραπλοκῆ) Zrnouoettos: 
φησὶ γὰρ οὕτως᾽ ὅταν κτλ. Haud dubie est ex eodem Orestiae exordio, 
ubi poeta cum Musam invocat, commode mentionem facere, potuit 
verni temporis. cf. etiam fr. 37. Fortasse versus tribus logaoedicis colis 
constabat ad hunc modum: 


“δωνωἊ"ΛΝν. ΄..ὠ  δΦῳω  ψᾳΪ-- νι ων... νΝ....ὄ 


quemadmodum etiam Aristophanes in eodem Pacis cantico v. 785 item 
iria cola logaoedica coniunxit: μήϑ᾽ ὑπάκουε μήτ᾽ ἔλθῃς συνέριϑος 
αὐτοῖς, ἀλλὰ νόμιξε πάντας. Olim ὅταν ἦρος ὡραέᾳ κελαδῇ χελιδών 
proposui. 
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31. [39.] 
Τοιάδε χρὴ Χαρίτων δαμώματα καλλικόμων 
ὑμνεῖν Φρυγιον μέλος ἐξευρόντας ἁἀβρῶς ἦρος ἐπερχομένου. 


38. 985 


Philodemus περὲ εὐσεβείας p. 24 (Vol. Herc. Coll. nov. II 52): 
Στη(σίχορο)ς δ᾽ ἐν Ὀρεστεί(ᾳ κατ)ακολουϑήσας (Ησιό)δῳ τὴν ᾿᾽4γα- 
μέί(μνονος ᾿Ι(φιγένειαν εἴζναι τὴ)ν 'Exavqnv νῦν (ὀνομαξ)ομένην. (καὶ 
π)ερὶ ... euev τὸν zo(go)v εἷναι). Nauck occupavit “Ἡσιόδῳ, quod 
restitui, (in charta est T$2,) vid. Pausan. I 43, 1: “έγουσι δὲ 
εἶναι καὶ ᾿Ιφιγενείας ἡρῷον, ἀποϑανεῖν yaQ xal ταύτην ἐν Meya- 
ροις΄ ἐγὼ δὲ ἤκουσα μὲν καὶ ἄλλον ἐς ᾿Ιφιγένειαν λόγον ὑπὸ ᾽4ρ- 
κάδων λεγόμενον͵ οἶδα δὲ Ἡσίοδον ποιήσαντα ἐν καταλόγῳ γυναικῶν 
Ἰφιγένειαν οὖκ ἀποθανεῖν, γνώμῃ δὲ ᾿Αρτέμιδος 'Exdtqv εἶναι. 980 
Novissima supplevit Sauppe (Philol. XXI 131), sed et ipsa resti- 
tutio verborum incerta, nam in charta est 414NPHTA.. NE, 
neque verisimile est Stesichorum, qui Hesiodum secutus Iphige- 
niam in dearum numerum retulit, eius sepulerum commemora- 
visse. Adde, quod etiam apud Hermionenses Iphigenia divinis 
colebatur honoribus, vid. Paus. II 35, 1: xol 4orfjudog ἐπίκλησιν 
ἸΙφιγενείας ioriv ἱερόν. Signum Iphigeniae in Dianae templo, quod 
Aeginae fuit, memorat idem VII 26, 5. Ceterum quod hic Iphi- 
genia Ágamemnonis filia dicitur, supra in Helena fr. 27 "Thesei, 
haec diversorum carminum discrepantia nullam habet offensionem: 
ac fortasse adiecit hoc pervagatam famam secutus Philodemus, 
vel quem ille solet describere, Apollodorus in libris περὶ ϑεῶν. 


39. [401] 


Schol. Eurip. Orest. 46: Φανερὸν ὅτε ἐν "doyst ἡ σκηνὴ τοῦ 
δράματος ὑπόκειται" Ὅμηρος δὲ ἐν Μυκήναις φησὶν εἶναι τὰ βασίλεια 
τοῦ ᾿Δγαμέμνονος" Στησίχορος δὲ καὶ Σιμωνίδης ἐν “ακεδαιμονία. 


40. [41.] 


Schol Eurip. Orest. 268: Στησιχόρῳ (B, ceteri Στησίχορος) 
ἑπόμενος (Εὐριπίδης) τόξα φησὶν αὐτὸν (τὸν Ὀρέστην) εἰληφέναι 
παρὰ ᾿“πόλλωνος. 


Fr. 87. Schol. Arist. Pac. v. 797: Ἔστι δὲ παρὰ τὰ Στησιγχόρου 
ἐκ τῆς Ὀφεστείας" Τοιαδὲ κτλ. — V. 2. ἐξευρόντας ἁβρῶς Kleine, 
vulgo ἐξευρόντα ἁβρῶς. Est autem haec antistropha prima, Aristo- 
phanis parodia est: Τοιάδε χρὴ Χαρίτων δαμώματα καλλικόμων, | τὸν 
σοφὸν ποιητὴν | ὑμνεῖν ὅταν ἠρινὰ μὲν φωνῇ χελιδὼν | ἐξομένη (scr. 
ἧἡδομένῃ) κελαδῇ. 
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41. [42.] 


Schol Aesch. Choeph. 733: Κίισσαν δέ φησι τὴν Ogfcrov 
τροφόν, Πίνδαρος. δὲ 4ootógv, Στησίχορος “Δαοδάμειαν. 


42. [43.] 


νυν -νν ,ΟΔν.-ΜΝν ων... 

δδωψμ- ὧν .-.Φ νον... 

Τῷ δὲ δράκων ἐδόκησεν μολεῖν κάρα βεβροτωμένος ἄκρον᾽ 
ἐκ δ᾽ ἄρα τοῦ βασιλεὺς Πλεισϑενέίδας ἐφάνη. 


XIII. KAATK A. 987 


43. [54.] 


Athen. XIV 619 D: !4oicroEevog δὲ ἐν τετάρτῳ περὶ μουσικῆς". 
ἧδον, φησίν, αἱ ἀρχαῖαι γυναῖκες Καλύκην τινὰ dóqv. Στησιχόρου 
δ᾽ ἦν ποίημα, ἐν à Καλύκη τις ὄνομα, ἐρῶσα Εὐάϑλου νεανίσκου, 
σωφρόνως εὔχεται τῇ ᾿Αφροδίτῃ γαμηϑῆναι αὐτῷ᾽ ἐπεὶ δὲ ὑπερεῖδεν 
6 νεανίσκος, κατεκρήμνισεν ἑαυτήν᾽ ἐγένετο δὲ τὸ πάϑος περὶ Δευ- 
κάδα. Σωφρονικὸν δὲ πάνυ κατεσκεύασεν ὃ ποιητὴς τὸ τῆς παρϑέ- 
vov 590g, οὐκ ἐκ παντὸς τρόπου ϑελούσης συγγενέσϑαι τῷ νεανίσκῳ, 
ἀλλ᾽ εὐχομένης, εἰ δύναιτο, γυνὴ τοῦ Εὐάϑλου γενέσϑαι κουριδία, ἢ» 
εἰ τοῦτο μὴ δυνατόν, ἀπαλλαγῆναι τοῦ βίου. Cf. Eust. Il. 1236, 62. 


XIV. PAAIN A. 


44. [55.] 
ώμ.- ων. ἔων. )7ων ν.. 
μων. .- ἔων .-. λων... ν.. 


"γε Μοῦσα λίγει᾽, ἄρξον ἀοιδᾶς ἐρατωνύμου 
Σαμίων περὶ παίδων ἐρατᾷ φϑεγγομένα λύρα. 


Fr. 49. Plut. de sera numin. vind. c. 10: ὥστε πρὸς τὰ γενόμενα 
καὶ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀποπλάττεσθαι τὸ τῆς KAvvowuvrotoag ἐνύπνιον 
τὸν Στησίχορον, οὑτωσί πως λέγοντα τάδε (τᾷ δὲ recte Reiske, ad 
poetae verba referens): σράκων κε. --- V. 1 ἐδόκησεν μολεῖν scripsi, 
legebatur ἐδόκησε μολεῖν. Valckenger coni. τᾷδε δράκων μὲν ἔδοξε. 
Numeri alterius versus insolentiores sunt, sed nihil ausus sum mutare, 
quamquam facili negotio βασιλεύς oí scribi potest vel ἐφάνη of. 

Fr. 44. Strabo VIII 847 in Elacis: Οὐ πάνυ δὲ ὑπὸ τῶν τοὺς 
περίπλους γραψάντων ἡ Σάμος μνημονεύεται ... καὶ πεδίον δ᾽ αὐτόϑι 
καλεῖται Σαμικόν, ἐξ οὐ πλέον ἄν τις τεκμαίροιτο ὑπάρξαι ποτὲ πόλιν 
τὴν Σάμον, καὶ ἡ Ῥαδινὴ δέ, ἣν Στὴσίέχορος ποιῆσαι δοκεῖ, ἧς 
&Qyu Ays κτλ. ἐντεῦϑεν λέγει vovg παῖδας" ἐκδοθϑεῖσαν γὰρ τὴν Ῥα- 
δινὴν ἐς Κόρινϑον τυράννῳ φησὶν ἐκ τῆς Σάμου πλεῦσαι πνέοντος 
ξεφύρου, οὐ δήπουθεν τῆς Ἰωνικῆς Σάμου" τῷ δ᾽ αὐτῷ ἀνέμῳ καὶ 
ἀρχιϑέωρον εἰς Δελφοὺς τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς ἐλθεῖν" καὶ τὸν ἀνεψιὸν 
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XV. ΕΞ AAHAQ9N EIA9N. 
45. [18.] 


. ων - uL. uyuK-M 


Zoo ἄγε Καλλιόπεια λέγεια. 


46. 988 
Μέτειμι δ᾽ ἐφ᾽ ἕτερον προοίμιον. 
41. 
Μᾶάτας εἰπών. 
48. [11.] 


—- £a -.-K.--€-74M 


Avróv σε Πυλαμάχε πρῶτον. 


ἐρῶντα αὐτῆς ἄρματι εἰς Κόρινθον ἐξορμῆσαι παρ᾽ αὐτήν᾽ τε τύραν- 
vog κτείνας ἀμφοτέρους ἅρματι ἀποπέμπει τὰ σώματα, μεταγνοὺς δ᾽ 
ἀνακαλεῖ καὶ ϑάπτει. Αἱ Paus. VII 5, 18 ad Ionicam Samon refert: 
Σαμίοις δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν ἐς τὸ Ἡραῖον τὸ Ῥαδίνης καὶ Λεον- 
τέχου μνῆμά ἐστι, καὶ τοῖς ὑπὸ ἔρωτος ἀνιωμένοις εὔχεσθαι xao - 
στηκεν ἰοῦσιν ἐπὶ τὸ μνῆμα. — V. 1. Μοῦσα non ausus Bum mutare, 
vid. fr. 86. --- λέγει᾽, codd. λιγεῖα, sed. cf. Lehrs Quaest. Ep. 169. --- ἐρα- 
τωνύμου scripsi, legebatur ἐρατῶν ὕμνους, quamquam possunt etiam 
alia tentari, velut "Eogeroi, νόμους, et νόμους iam Heyne proposuit. 
Meineke scripsit Ἐρατώ, νόμους, Ahrens ἀοιδὰς ἐρατωνύμους et deinde 
"Eearo, φεγγομένᾳ λύρᾳ. 

Fr. 46. Eustath. Il. 10, 1: Οὐ μόνον γὰρ Ἡσίοδος ἐκ τῆς τῶν Mov- 
σῶν ἐπικλήσεως ἄρχεται... Στησίχορος δὲ τὸ κύριον ἐκφωνεῖ ἐν 
τῶ 4Δεῦρ᾽ xr. Fortasse exordium Ἰλίου πέρσιδος. 

Fr. 46. Aristid. Il. 672: ΜΜέτειμι δ᾽ ἐφ᾽ ἕτερον προοίμιον κατὰ 
Στησίχορον" σκιαμαχεῖν μὲν οὖν πως old' ὅτι Oti" πρὸς οὗς γὰρ εἰρή- 
σεται τὰ λεγόμενα, οὐχ ἤκουσιν, ὥστε συμβαίνει ἅμα μὲν σχεδὸν ὥσπερ 
ἂν εἰς μάτην γίγνεσθαι τοὺς λόγους, ἅμα δ᾽ εἶναι σαφέστατον, 
ὡς ὀρθῶς καὶ προσηκόντως εἰρήσονται. αὐτόϑεν γάρ που φιΨερόν, ἴτι 
οὔ τὸ ἡμέτερον αἴτιον οὔτε vov οἴτε ἄλλοτε πώποτε σὺν ϑεοῖς εἰπεῖν͵ 
ὁλλ᾽ ἡ τούτων περὶ πάντα συνήθης ῥᾳϑυμία. ubi ex Stesichoro etiam « 
εἰς μάτην γίγνεσθαι τοὺς λόγους petitum videtur, cf. fr. 47. Fortasse 
haec duo menta Palimodíae adscribenda, in quo c&rmine poetam 
see simul áb aemulorum criminationibus defendisse non est improbabile. 

Fr. 47. Zonar. 1888: άτην, ἀντὶ τοῦ ματαίως: ἀπὸ τοῦ θηλυκοῦ 
εἰς ἐπίρρημα᾽ Στησίχορος" μάτας εἰπών. Adde Catal. cod. Nan. 490. 
Et. Flor. Miller Misc. 219 μάτας εἶπεν, unde Nauck εἰπών Stesichoro 
nbiudicat. Lyrici poetae haud dubie est, quod exhibet Hesych.: Ἄτας 
xsladsiv: μάταια εἰπεῖν ἢ ἠχεῖν: quam glossam referunt ad Eurip. 
Troad. 120, mihi Euripides haec eadem ex antiquo poeta videtur 
aecivisse. 

Fr. 48. Athen. IV 154 F: Ὁπότε δὲ παροξύνεται, τὸ μάγεσϑαι 
énpe περιέχει᾽ ὡς ἐν τῷ πυγμάχος, ναυμάχος" Αὐτόν κτλ. παρὰ Στη- 
σιχόρῳ. ubi πυλαμάχε AB, πυλομάχε P, πυγμάχε VL. Schol. Il. ε 81: 
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49. [84.] 


Κοιλωνύχων ἵππων πρύτανις, Ποσειδάν. 


50. [68.] 


V -Il - 


«νῷν... 

. Μαῖλα τοι μελιστᾶν 
παιγμοσύνας τε φιλεῖ μολπάς τ᾽ ᾿Ζπόλλων᾽ 
κάδεα δὲ στοναχάς τ᾽ ᾿Αἴδας ἔλαχεν. 


51. [19.] 989 


C C 
I 
C 
.,CCc 
l 
Ι 

C HC 


"rsAéovova γὰρ καὶ ἀμάχανα τοὺς ϑανόντας 


κλαίειν. 
52. [80.] 
ων... EU RET REN ES RES δὼ Ψ 
Θανόντος ἀνδρὸς πᾶσ᾽ ἀπόλλυται ποτ᾽ ἀνθρώπων χαρις. 
e . 
53. [11.] 
ωωλδων.ν - Ὁ 


ῬΡαϑινοὺς δ᾽ ἐπέπεμπον ἄκοντας. 


Ἄφεως δὲ τοῖς τείχεσι προσπελάζειν, καὶ ἔστιν ἐπίϑετον (τειχεσιπλῆτα) 
ἀνάλογον τῷ παρὰ Στησιχόρῳ πυλεμάχῳ, unde πυλαιμάχε ossis con- 
iicere. cf. Heaych.: IIvieíne|o]yog: πολέμαρχος καὶ ὄνομα “κύριον. 

Fr. 49. Schol. Il. ξ 507: Στησέχορος κοιλωνύχων ἵππων πρύ- 
τανιν τὸν Ποσειδῶνα φησιν. 

Fr. 50. Plut. de EI ap. Delph. c. 21: Kal πρότερος ἔτι τούτου ὃ 


Στησέχορος. Μαάλα κτλ. — V. 1. μελιστᾶν scripsi, nisi malis μελε- 
κτᾶν, qua forma bucolici poetae utuntur, legebatur μάλιστα. — V. 9 
τε φιλεῖ Scripsi, vulgo φιλεῖ, Schneidewin φιλέει. — Υ. 8. κάδες 


Schneidewin, vulgo κήδεα. Eespicit Stesichorus tibicinum certamina 
Delphis instituta, sed haud ita multo post abrogata. 

Fr. 61. Stob. Floril CXXIV 15. Στησιχόρου. — ΟῚ, ἀτελέ- 
στατα, Β ἀτέλεστα. Ahrens ἀτέλεστά τε βοσϊρβιύ. — καὶ om. Trinc. — 
ἀμάχανα Schneidewin, vulgo ἀμήχανα. 

Fr. 62. Stob. Floril. CXXVI δ. Στησιχόρου" Oavóvzog ἀν- 
δρὸς πᾶσ᾽ ὄλυτ᾽ ἀνϑο. χ.) ita vulgo, et sic Apostol. ΙΗ 83 d, contra 
cod. Vind. marg. Gesn. Θαν. &vÓQ. πᾶσα πολιὰ ποτ᾽ ἀ. 7. hinc olim 
correxi πᾶσ᾽ ἀπολείπεται ἄν. Jf, nunc Kleinium secutus sum, et iam 
Scaliger coniecit ϑανόντος ἀνδρὸς πᾶσ᾽ ἀπόλλυται χάρις, Hartungo 
placuit πᾶσ᾽ ἀπόλλυτ᾽ ἐν ἀνθρώπων χάρις. 

Fr. 58. Schol Ap. Rh. III 106: Ῥαδινῆς, τρυφερᾶς. . . Στησί- 
χορος ἐπὶ τοῦ εὐτόνου Ῥαδινοὺς κτλ. cod. 1" ἔπεμπον. 
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54. [4.] 

Sehol. Apoll. Rhod. I 230: Ὁ γὰρ Μινύας πολλὰς εἶχε ϑυγα- 
τέρας" καὶ γὰρ ὁ ᾿Ιάσων ᾿Δλκιμέδης ἐστὶ τῆς Κλυμένης τῆς Μινύου 
ϑυγατρός, Στησίχορος δὲ ᾿Ετεοκλυμένης φησίν, Φερεκύδης δὲ ᾿ΑΆλκι- 
μέδης τῆς Φυλάκου. 


5D. 


Schol. Eurip. Rhes. 5: Ὅτε of ἀρχαῖοι εἰς τρεῖς φυλακὰς νέμουσι 
τὴν νύκτα. . . Στησίχορον δὲ ὃ Σιμωνίδης πεντεφύλακον φησὶν 
ὑποτέϑεσϑαι τὴν νύχτα. ta correxi, similiterque Vater, vulgo 
Στησίχορος et πάντα qiÀ ... (sed A στησιχρ. δὲ ὃ σιμωνίδης πενταφυλ.), 
ut Simonides in carmine aliquo Stesichori sententiam retulerit. 
Sed fortasse rectius Cobet: Στησίχορον δὲ xal Σιμωνίδην 
correxit, ut φησί ad grammaticum pertineat, quem scholiasta in 
epitomen redegit. Dindorfio φασὶν placet. 


56. [61.] 


Aristot. Hist. An. V 9: Πάντων δὲ σπανιώτατον ἰδεῖν ἁλκυόνα 
igi σχεδὸν γὰρ περὶ πλειάδος δύσιν xal τροπὰς ὁρᾶται uovov,, καὶ 
ἐν roig ὑφόρμοις πρῶτον ὅσον περιιπταμένη περὶ τὸ πλοῖον ἀφανί- 
ξεται εὐθύς" διὸ καὶ Στησίχορος τοῦτον τὸν τρόπον ἐμνήσϑη περὶ 990 
αὐτῆς. 

51. [62.] 

Athen. XII 512 F: Τοῦτον οὖν (τὸν ἩΗρακλέα) φησὶν (Μεγα- 
κλείδης) of νέοι ποιηταὶ κατασκευάζουσιν ἐν λῃστοῦ σχήματι μόνον 
περιπορευόμενον, ξύλον ἔχοντα καὶ λεοντῆν καὶ τόξα᾽ καὶ ταῦτα 
πλάσαι πρῶτον Στησίχορον τὸν 'Iusgaiov: xal άνϑος δ᾽ ὁ μελοποιός, 
πρεσβύτερος ὧν Στησιχύόρου, ὡς καὶ αὐτὸς ὃ Στησίχορος μαρτυρεῖ, 
ὥς φησιν ὁ Μεγακλείδης, οὐ ταύτην αὐτῷ περιτίθησι τὴν στολήν, 
ἀλλὰ τὴν Ὁμηρικήν. Πολλὰ δὲ τῶν Ξάνϑου παραπεποίηκεν ὁ Στη- 
σίχορος. ὥσπερ καὶ τὴν Ὀρεστείαν καλουμένην. Cf. Eust. 1279, 8. 


$8. [68.] 

Pausan. IX 11, 1: ᾿Ἐπιδεικνύουσι δὲ (of Θηβαῖοι) Ἡρακλέους 
τῶν παίδων τῶν ix Μεγάρας μνῆμα, οὐδέν τι ὁμοίως τὰ ἐς τὸν 
ϑάνατον λέγοντες ἢ Στησίχορος ὃ Ἱμεραῖος xol Πανύασις ἐν τοῖς 
ἔπεσιν ἐποίησαν. 

| 59. [64.] 


Plutarch. de Herod. malign. c. 14: Καί τοι τῶν παλαιῶν καὶ 
λογίων ἀνδρῶν ovy Ὅμηρος, οὐχ Ἡσίοδος, οὐκ "AoylAoyoc, ov Πεί- 
PorTAx Τα. III. 15 
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σανδρος, οὐ Στησίχορος, οὐκ ᾿Αλκμᾶάν, οὐ Πίνδαρος “ἰγυπτίου ἔσχον 
λόγον Ηρακλέους ἢ Φοίνικος, ἀλλ᾽ ἕνα τοῦτον ἴσασι πάντες 'Hoa- 
κλέα τὸν Βοιώτιον ὁμοῦ καὶ JQytiov. 


. 60. [69.] 


Et. M. 772, 49: Τυφωεύς᾽ Ἡσίοδος αὐτὸν Γῆς γενεαλογεῖ, 
Στησίχορος δέ, Ἥρας μόνης κατὰ μνησικακίαν Διὸς τεκούσης αὐτόν. 
Cf. Eudoc. 406. 


61. [13.] 


Apollodor. III 10, 3: Kvvogrov δὲ Περιήρης, ὃς γαμεῖ Γοργο- 
φόνην τὴν Περσέως, καϑάπερ Στησίχορός φησι, καὶ τίκτει Τυνδά- 
ρεῶν, Ἰκάριον, ᾿Δφαρέα, “εύκιππον. Cf. Tzetz. ad Lycophr. 511. 


62. [16.] 


Schol Apoll Rhod. IV 1310: Πρῶτος Στησίχορος ἔφη σὺν 
ὅπλοις ἐκ τῆς τοῦ Διὸς κεφαλῆς ἀναπηδῆσαι τὴν ᾿Αϑηνᾶν. 


63. [51.] 


᾿ Aelian. Var. H. X 18 postquam famam de Daphnide exposuit: 
ἐκ δὲ rovrov và βουκολικὰ μέλη πρῶτον ᾧσϑη;, xol εἶχεν ὑπόϑεσιν 
τὸ πάϑος, τὸ κατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ᾽ καὶ Στησίχορόν γε τὸν 
“Ἵμεραῖον τῆς τοιαύτης μελοποιΐας ἀπάρξασϑαι. Ἐχ his coniicias 
iam Stesichorum Daphnidis fortunam carmine aliquo persecutum 
esse, et Welcker quidem existimat Aelianum Hist. Anim. XI 13 
seeundum Stesichorum haec exposuisse. 


64. [94.] 991 


Strabo I 42: Ἡσίοδος δ᾽ ἐν καταλόγῳ φησί Kel κούρην Aoa- 
βοιο, τὸν Ερμάων ἀκάκητα γείνατο καὶ Θρονέη κούρη Βήλοιο ἄνα- 
κτος. οὕτω δὲ καὶ Στησίχορος λέγει. 


. 65. [57.] 


Vibius Seq. de Flumin. p. 11 ed. Oberl: ,,Himera oppido 
Thermitanorum dedit nomen Himerae. Hoc flumen in duas findi 
partes ait Stesichorus, unam in Tyrrhenum mare, alteram in 
Libycum decurrere." Stesichorum patriam urbem laudibus prose- 
eutum esse indicat Himer. Or. XXIX, qui loeus sie videtur redin- 
tegrandus: (Kosus? ὁ μὲν ᾿Ανακρέων τὴν Τ)ηΐων πόλιν τοῖς μέλεσι 
κἀκεῖθεν ἄγει τοὺς ἔρωτας, κοσμεῖ δὲ... .. καὶ Σιμωνίδῃ καὶ 
Βακχυλίδῃ ἡ πόλις ἐσπούδασται" τὴν δέ Χί(ον ... . Ἱμέραν) δὲ 
&A(?).. ον καὶ λόγοις κοσμεῖ Στησίχορος. 
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66. [59.] 


Aelian. Hist. Anim. XVII 37: ᾿ἡλοῶντες (ἀμῶντες verissime 
Reiske, ac Tzetzes quoque ϑερισετὰς dicit) ἄνθρωποι τοῦ ἡλίου 
καταφλέγοντος δίψῃ πιεξόμενοι τὸν ἀριϑμὸν ἑκκαίδεκα ἕνα ἑαυτῶν 
ἀπέστειλαν ἐκ πηγῆς γειτνιώσης κομίσαι ὕδωρ. οὐκοῦν ὃ ἀπιὼν τὸ 
μὲν δρέπανον τὸ ἀμητικὸν διὰ χειρὸς εἶχε. τὸ δὲ ἀρυστικὸν ἀγγεῖον 
κατὰ τοῦ ὦμου ἔφερεν᾽ ἐλθὼν δὲ καταλαμβάνει ἀετὸν ὑπό τινὸς 
ὄφεως ἐγκρατῶς τὲ καὶ εὐλαβῶς περιπλακέντος ἀποπνιγόμενον ἤδη. 
Ἔτυχε δὲ ἄρα καταπτὰς μὲν ἐπ᾽ αὐτὸν ὃ ἀετός, οὐ μὴν κρείττων 
γενόμενος οὐδὲ τῆς ἐπιβουλῆς ἐγκρατὴς ἐγένετο, οὐδὲ τοῦτο δὴ. τὸ 
Ὁμηρικὸν τοῖς ἑαυτοῦ τέκνοις τὴν δαῖτα ἐκόμισεν, ἀλλὰ ταῖς ἐκείνου 
σπείραις περιπεσὼν ἕρμασιν ἔμελλεν οὐ μὰ Δί᾽ ἀπολεῖν, ἀλλ᾽ ἀπ- 
ολεῖσϑαι. Εἰδὼς οὖν ὃ γεωργὸς ἢ ἀκούων, τὸν μὲν εἶναι Διὸς &y- 
γελον καὶ ὑπηρέτην, εἰδώς γε μὴν κακὸν ϑηρίον τὸν ὄφιν, τῷ 
δρεπάνῳ τῷ προειρημένῳ διακόπτει τὸν ϑῆρα, καὶ μέντοι καὶ τῶν 
ἀφύχτων ἐκείνων εἰργμῶν καὶ δεσμῶν τὸν ἀετὸν ἀπολύει. Ὁδοῦ 
μέντοι πάρεργον τῷ ἀνδρὶ ταῦτα καὶ δὴ διεπέπρακτο, ἀρυσάμενος 
δὲ τὸ ὕδωρ ἧκε καὶ πρὸς τὸν οἶνον κεράσας ὥρεξε πᾶσιν, οἵ δὲ 
ἄρα ἐξέπιον καὶ ἀμυστὶ καὶ πολλὰς ἐπὶ τῷ ἀρίστῳ᾽ ἔμελλε δὲ καὶ 
αὐτὸς ἐπ᾽ ἐκείνοις πίεσθαι' ἔτυχε γὰρ ὑπηρέτης κατ᾽ ἐκεῖνό πως 
τοῦ καιροῦ, ἀλλ᾽ οὐ συμπότης ὦν. Ἐπεὶ δὲ τοῖς χείλεσι τὴν κύλικα 
προσῆγε. ὁ σωϑεὶς ἀετὸς ξωάγρια ἐκτίνων o[ καὶ κατὰ τύχην ἀγα- 
ϑὴν ἐκείνου ἔτι διατρίβων περὶ τὸν χῶρον, ἐμπίπτει τῇ κύλικι καὶ 
ἐχταράττει αὐτὴν καὶ ἐκχεῖ τὸ ποτόν. 'O δὲ ἠγανάκτησε, καὶ γὰρ 
ἔτυχε διψῶν, καὶ λέγει" εἶτα μέντοι σὺ μὲν ἐκεῖνος ὧν (καὶ γὰρ 
xai τὸν ὄρνεν ἐγνώρισε) τοιαύτας ἀποδίδως τοῖς σωτῆρσι τὰς χάρι- 
τας; ἀλλὰ πῶς ἔτι ταῦτα καλά; πῶς δ᾽ ἂν καὶ ἄλλος σπουδὴν κατα- 
ϑέσϑαι ϑελήσειεν εἴς τινα αἰδοῖ Διὸς χαρίτων ἐφόρου τε καὶ ἐπόπτου; 
καὶ τῷ μὲν ταῦτα εἴρητο καὶ ἐφρύγετο᾽ ὁρᾷ δὲ ἐπιστραφεὶς τοὺς 
πιόντας ἀσπαίροντάς τε καὶ ἀποθνήσκοντας. Ἦν δὲ ἄρα, ὡς συμ- 
βάλλειν, ἐμημεκὼς εἰς τὴν πηγὴν ὁ ὄφις καὶ κεράσας αὐτὴν τῷ Lo. 
Ὁ μὲν ἀετὸς τῷ σώσαντι ἀμοιβὴν τῆς ἰσοτίμου σωτηρίας ἀπέδωκε 
τὸν μισϑόν. “έγει δὲ Κράτης ὁ Περγαμηνὸς ὑπὲρ τούτων καὶ τὸν 
Στησίχορον ἄδειν ἔν τινι ποιήματι οὐκ ἐκφοιτήσαντί που εἰς πολ- 999 
λούς, σεμνόν τε καὶ ἀρχαῖον, ὥς γε κρένειν ἐμέ, τὸν μάρτυρα εἰσ- 
ἄγων. Cf. etiam Tzetz. Chil. IV 802. Welckero, cui ea, quae de 
Stesichoro fabulae auctore prodidit Crates vel Aelianus, ficta esse 
videntur, equidem non suffragor. 


61. [13.] 


Argum. Hesiod. Seut. Herc.: ὡσαύτως δὲ καὶ Στησίχορός φησιν 
16 
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Ἡσιόδου εἶναι τὸ ποίημα (δορί). Fort. in Cycno Stesichorus 
memoravit. 


68. [111 


Pausan. IX 2, 3: Στησίχορος δὲ ὃ Ἱμεραῖος ἔγραψεν ἐλάφου 
περιβαλεῖν δέρμα ᾿Αἀκταίωνι τὴν ϑεόν, παρασκευάζουσάν of τὸν ἐκ 
τῶν κυνῶν θάνατον, ἵνα δὴ μὴ γυναῖκα Σεμέλην λάβοι. Fabulam 
hane peculiari carmine, quod "xraíov vel ᾿Αχταιωνίς inscriptum, 
poeta persecutus videtur; cf. fr. Adespot. 39 οὐ quae ibi adnotavi. 


69. [29.] 


Tzetz. ad Lycophr. 266: Στησίχορος γὰρ καὶ Εὐφορίων καὶ 
"AMEbevógog ὃ Αἰτωλὸς ποιητής φασι τὸν "Exrogm υἱὸν εἶναι ᾿Α4πόλ- 
λωνος. Eadem Schol. Lycophr. ἃ Bachmanno et nuper a Kinkelio 
editus et Schol. Hom. Il. o 259. 


το. (22.] 


Plutarch. de Sollert. Anim. c. 36: Ἢ δὲ Ὀδυσσέως ἀσπὶς ὅτι 
μὲν ἐπίσημον εἶχε δελφῖνα καὶ Στησίχορος ἱστόρηκεν. Cf. Tzetz. ad 
Lycophr. 658: Δελφινόσημον. Στησίχορός φησιν Ὀδυσσέα ἐπὶ τῆς 
ἀσπίδος φέρειν δελφῖνος τύπον καὶ Εὐφορίων ὁμοίως τούτῳ συμ- 
φϑέγγεται, quae descripta sunt ex vet. schol nuper edito.  Per- 
tinet fort. ad ᾽Ιλίου πέρσιν. 


11. 


Philodem. de Mus. col. XX, ubi dicit improbabile esse 8 
Thaleta et Terpandro Lacedaemoniorum dissidia composita esse: 
τοὺς ἐπὶ τῶν) ἀγώνων ἔ(τ)ερπεν ὃ Tíg(zav)Ogog* τοὺς δὲ “άκωνας 
ἀ(π)ειϑεῖν προα(ι)ρουμένους (τῷ) μαντείῳ καί) (λόγῳ δ᾽ ἴσω(ς) 
προαχϑέν(τ)α(ς) ἀποτεϑεῖσϑαι τὴν στάσιν᾽ ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ μὲν 
κα(τὰ) Στησίχορ(ο)ν οὐκ ἀκρι(βῶς) ἰστο(ρεϊ)τ(αι), τ(ὸ δὲ) Π(ἡ)»νδ(α)- 
ρειον, εἰ τῆς διχζον)υίας ἔπεισεν, οὐκ οἴδαμεν. Stesichori memoria 
utrum ad Thaletam solum, an simul ad Terpandrum pertineat, 
incertum. Cf. quae dixi ad Pindari fr. 268. 


12. [25.] 


Schol. Il. p 92: Διόνυσος “Ἤφαιστον γενόμενον ἐν Νάξῳ μιᾷ 
τῶν Κυκλάδων ξενίσας ἔλαβε παρ᾽ αὐτοῦ δῶρον χρύσεον ἀμφορέα" 
διωχϑεὶς δὲ ὕστερον ὑπὸ “υκούργου καὶ καταφυγὼν εἰς ϑάλασσαν 
φιλοφρόνως αὐτὸν ὑποδεξαμένης Θέτιδος ἔδωκεν αὐτῇ τὸν "Hgoi- 
στύτευκτον ἀμφορέα᾽ ἡ δὲ τῷ παιδὶ ἐχαρίσατο, ὕπως μετὰ ϑάνατον 
ἐν αὐτῷ αὐτοῦ ἀποτεϑῇ τὰ ὀστᾶ. “Ἰστορεῖ Στησίχορος. 
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13. [53.] 


Plin. Hist. Nat. II 12, 54: ,,Misera hominum mente ... in 
defectibus scelera aut mortem aliquam siderum pavente, quo in 
metu fuisse Stesichori et Pindari vatum sublimia or& palam est 
deliquio solis." Adde Plutarch. de fac. in orbe lunae c. 19: εἰ δὲ 
μή, Θέων ἡμῖν οὗτος τὸν Μίμνερμον ἐπάξει καὶ τὸν Κυδίαν καὶ 
τὸν ᾿Αρχίλοχον, πρὸς δὲ τούτοις Στησίχορον καὶ τὸν Πίνδαρον ἐν 
ταῖς ἐκλείψεσιν ὀλοφυρομένους τὸν φανερώτατον κλεπτόμενον καὶ 
μέσῳ ἅματι νύκτα γινομένην καὶ τὴν ἀκτῖνα τοῦ ἡλίου σκότους 
ἀτραπὸν φάσκοντας. Ex Stesichoro fort. sunt verba μέσῳ peri 
νύκτα γινομένην, quamquam etiam ad Cydiam referri possunt. 


14. 


Etymol. Vindob. cod. CLVIII: "4iog' ὄνομα παρὰ Στησιχόρω. 
Fuit fortasse nomen eanis (Mutus). 


15. [92.] 


Ptolem. Hephaest. c. 120: Περὶ δὲ τῶν παρὰ Στησιχόρῳ 
ξητουμένων ἀκεσταλίων ὀρνίϑων. ubi Roulez ἀλκυόνων ὀρν. 
ientavit. 


16. 


Cram. An. Ox. I 205, 11: Ἰάπτω, παρὰ τὸ mro, ἐξ οὗ καὶ 
ró' Μέγα δ᾽ ἵψαο λαὸν ᾿Αχαιῶν. ᾿Ανίψαλον παῖδα ἔφη ὁ Στη- 
σίχορος. Cf. ib. 869, 19: ὡς δὲ παρὰ τὸ ἴξω ἴξαλος. ἰξάλου αἰγός, 
κονίσω κονίσαλος, οὕτω xal hypo ἔψαλος, ἀφ᾽ οὗ παρὰ Στησιχόρῳ 
ἀνίψαλον παῖδα τὸν ἀβλαβῆ. quod testimonium satis tuetur scriptu- 
ram ἀνίψαλον, quod alias ἀνέψαλλον vel ἀνέψανον scribitur, vid. 
Etym. M. p. 110, 46: ᾿ἀνέψαλλον (VbD ἀνέψανον, quemad- 
modum etiam Hesychius): τὸν ἀβλαβῆ... .. ἀδιάφϑορον, of δὲ 
ἡλικίας τάξιν. 


11. [83.] 
Atíhen. V 180 E: Καλεῖ δὲ Στησίχορος μὲν τὴν Μοῦσαν ἀρ- 
χεσίμολπον. Cf. Eust. 1480, 22. 
18. 


Etym. Gud. 89, 31: "4reQmvog' οὕτως 0 ἄγρυπνος παρὰ 
“Ρηγίνοις, ὡς καὶ παρὰ "uxo xal Στησιχόρῳ. Cf. Cram. Àn. Par. 
IV 61, 22. Eiym. M. 163, 8 not. 
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19. [93]. 


Hesych: Βρυαλέκται᾽ πολεμικοί, ὀρχησταὶ μὲν αἰδοίπου" 
Ἴβυκος καὶ Στησίχορος. ubi cod. ὥρχηται μεν. O. Müller (Dor. 11 
842) βρυαλλίκται scribit, Hermann coni: Βρυαλέκται" πολεμικοὲ 
ὀρχησταί Βρυαλίκται μενέδουποι. Ἴβυκος κτλ.» similiter Haupt: 
Βρυαλλίκταε μενέδουποι᾽ πολεμικοὶ ὀρχησταί: ut ipsa sive Ibyci sive 
Stesichori verba sint servata, sed μενέδουποι, ut ingeniose Her- 
mann divinavit, tum demum recte se habet, si non saltatatores, 
sed per translationem bellatores dieuntur. Ego tentavi: Bova- 
λικταί" πολεμικοί, ὀρχησταὶ ἔνοπλοι, ὡς Ἴβυκος καὶ Στησίχορος» 
cum antea πολεμικοὶ ὀρχησταὶ μετὰ προσώπου (προσωπείου) con- 
iecissem, Hartung πελεμικτοί, ὀρχησταὶ μετὰ δούπου. Alia molitur 
Schmidt, qui cum proxima glossa (βρυανέων, μετεωριξόμενος καὶ 
κορωνεῶν) coniunxit in huno modum: Bovelgixol* πολιτικοὶ (haud 
dubie πολεμικοὶ scribere voluit) ὀρχησταὶ μὲν αἰδοίπου Ἴβυκος, καὶ 
Στησίχορος βρυαλιχέξων, μετεωριξόμενος καὶ κορωνεῶν, rursus autem 994 
haec perverse scripta esse existimat pro Βρυλλεχικταὶ et βρυλλιχίξων. 


80. [81.] 
Hesych.: ΙΝΝαυκληρώσιμοι στέγαι᾽ τὰ πανδοκεῖα, ἐπεὶ ἕνιοι ἐμ- 
΄ πορεῖα λέγουσιν᾽ ὡς καὶ Στησίχορος ἐμπορικὸν οἶκον φησίν. 
81. 

Schol. ad Dionys. Thrac. in Bekk. An. II 945, 25: Οἷον 

ἔνδοϑεν, ἔξοϑεν παρὰ Στησιχύρῳ, πρόσσοϑεν παρ᾽ Ὁμήρῳ. 
82. [68.] 

Etym. M. p. 100, 47: Σῳῆλον γὰρ τὸ ἰσχυρόν" Στησίχορος 
ἐρίσφηλον ἔφη τὸν Ἡρακλέα, ἴσον τῷ ἐρισϑενεῖ (Va ὃ σημαίνει 
τὸ ἰσχυρὸν παρὰ Στησιχόρῳ). Cf. Et. Gud. 53, 12. 

83. [61.] 


Et. M. 427, 48: Στησίχορος δὲ Τάρταρον ἡλίβατον τὸν 
βαϑὺν λέγει. Eadem Hesych. v. ἠλίβατον. Phot. 66, 15. Schol 
Lucian. pro merc. cond. 10. Schol. Victor. ad Arist. Av. 1739. 


84. [23.] 


Schol. Il. o 333: Τὸν Ὀϊλέα Ζηνόδοτος ἑπόμενος "Hot0o καὶ 
Erogo χωρὶς τοῦ Ὁ ὀνομάζει ᾿Ιλέα. Eust. 277,2: Τὸ δὲ Ὀιλεὺς 
ψιλωτέον κατὰ τὴν ἄρχουσαν, ὡς ἕν μέρος λόγου κατὰ τὸν Ὅμηρον᾽ 
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Ἡσίοδος δέ, φασί, xol Στησίχορος διχῶς αὐτὸ προάγει. οὐ γὰρ 
μόνον τρισυλλάβως Ὀϊλεύς. ἀλλὰ καὶ δισυλλάβως ᾿ἸἸλεύς. ΟΥ̓ idem 
1018, 58. 


85. [96.] 


Schol. Hom. Il. p 675: 'Exeí κεν ὑλαγμὸν ἀκούσῃ᾽ ᾿Αρίσταρχος 
φησί τινὰς γράφειν κυνυλαγμόν. οὕτω xal Ζηνόδοτος᾽ καὶ Στησί- 
χορος δὲ ἔοικεν οὕτως ἀνεγνωκέναι, φησὶ γοῦν ἀπειρεσίοιο κυν- 
υλαγμοῖο. Eust. 1251, 61: ἀπειρεσίου κυνυλαγμοῦ. Fortasse 
ἀπειρεσίῳ κυνυλαγμῷ scribendum, quod videtur poeta in Ge- 
ryoneide dixisse. Apud Homerum autem xvvvieyuóg dudum opor- 
iebat restitui, nisi grammatici nostri optimas quasque lectiones 
fastidiose spernerent. 


86. [91.] 
Eust. 524, 28: Καὶ γὰρ λεύκιππος λέγεται παρὰ Στησιχόρῳ 
ἐπιθετικῶς. Cf. Ibyc. fr. 16 v. 1. 
87. [85.] 


Choerob. I 82 (Bekk. An. III 1397): Μεσόνυ ξ᾽ μεσόνυχος, 
εἷς τῶν ἑπτὰ πλανητῶν παρὰ τοῖς Πυϑαγορείοις ὀνομάξεται᾽ μέμνη- 
ται Στησίχορος. si recte se habet poetae nomen, quamquam Ste- . 
sichori auctoritas fortasse tantum ad ipsum vocabulum Vestifican- 
dum adhibita fuit, Hepetit Choerob. 88: μεσόννυξ, μεσόννυχος, 
εἷς τῶν πλανητῶν. 

88. [86.] 995 

Schol. Apoll Rhod. IV 973: Ὀρεέχαλκος εἶδος χαλκοῦ... 
μνημονεύξι xal Στησίχορος καὶ Βακχυλίδης. 

89. [88.] 

Phot. 412, 21: Πέποσχα, Δωριέων τινὲς τούτῳ κέχρηνται, 
ὧν καὶ Στησίχορός ἐστιν. 

90. [70.] , 

Strabo VIII 356: Στησίχορον δὲ καλεῖν πόλιν τὴν χώραν 
Πίσαν λεγομένην, ὡς ὃ ποιητὴς τὴν “έσβον Μάκαρος πόλιν. 

91. [90.] . 


Schol. Arist. Av. 1802: Πηνέλοψ νήττῃ μέν ἔστιν Opotov, 
περιστερᾶς δὲ μέγεθος᾽ μέμνηται δὲ αὐτοῦ Στησίχορος καὶ Ἴβυκος. 
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92. 


Cram. An. Ox. I 192, 1: Ὁ γοῦν Στησίχορος φησὶ ποταύδη:» 
ὃ λέγει ὃ ποιητὴς προσηύδα. 


| 93. [82.] 


Eust. 772, 8: 'H δὲ παροιμία. τοὺς φϑονεροὺς καὶ ψογεροὺς 
τελχῖνας. ὡς ἐκ τῶν εἰρημένων. xol: Στησίχορος δέ, φασί, τὰς 
κῆρας καὶ τὰς σκοτώσεις τελχῖνας προσηγόύρευσες Quae Eustath. 
illo loco copiose de Telchinibus exponit, ex Aristophane Byzantio 
et Suetonio petita sunt, cf. Miller Misc. 417, ubi pro Παρμενίδης 
δ᾽ ἐκ τῶν ᾿Ακταίωνος κυνῶν γενέσϑαι μεταμορφωϑθέντων ὑπὸ Διὸς 
tlg ἀνθρώπους. non cum Nauckio Ἐπιμενέδης, sed ᾿Δρμενίδας scri- 
bendum, quemadmodum apud Photium et Suidam v. Μακάρων 
νῇσοι eadem nominum permutatio deprehenditur. 


94, [89.] 


Schol. Pind. Ol. IX 128: Χάρμα, νῦν ἀντὶ τοῦ χαρά. Ὅμηρος 
δὲ ἐπὶ τῆς μάχης οἱ δὲ περὶ Ἴβυκον καὶ Στησίχορον χάρμην τὴν 
ἐπιδορατέδα φασίν. 


95. [81.] 


Eust. Od. p. 1441, 16: Στησίχορος δέ, ὑπερϑυμέστατον 
ἀνδρῶν. 


Paeanem Stesichori commemorat Áthen. VI 250 B. De Hymno 
in Minervam, quem nonnulli Stesichoro tribuunt, vid. ad Lamprocl. 
fr. 1. Minervae quidem natales poeta videtur in carmine aliquo 
celebravisse, vid. fr. 62 (ad idem carmen possis etiam fr. 60 re- 
ferre), quapropter fortasse nonnulli etiam illud carmen, quod 
Lamproclis nomen prae se ferebat, Stesichoro vindicaverunt. — De 
Elegiis similibusque carminibus, quae Stesichoro tribuuntur in 
epistolis Phalarideis 19 seqq., nihil addam, cum omnia haec com- 
menticia esse satis constet. — Miller Misc. 283 olov λύσῳ, Avol- 
ξωνος. λυσίπονος. «Στησίχορος grammaticus non utitur Stesichori 
auctoritate ad illustrandum vocabulum λυσίπονος (quod potuit 
sane Stesichorus adhibere, quemadmodum usus est Pindarus), sed 
nomen Στησιχύρου eodem modo fictum esse tradit, quo λυσύτονος. --- 
Stesichori nomen saepius ex errore ortum, veluti in Áppend. Phot. 
66, 7 scribitur Στησίχορος pro Φιλόχορος. et in Et. M. 465, 33 V 
male Στησίχορος ἐν τῷ περὶ τελετῶν pro Στησίμβροτος. Sed for- 
tasse alibi Stesichori potius nomen oblitteratum, velut ap. Schol. 
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Apoll. Rhod. I 1304: Στησίμβροτος δέ (φησιν), ὅτε διαφορὰν ἔσχον 
(of Βορεάδαι) πρὸς τὸν Ἡρακλέα περὶ τῶν δεδομένων δώρων ὑπὸ 
Ἰάσονος τοῖς ἀριστεῦσιν. Poterat hoc Stesichorus in ἄϑλοις ἐπὶ 
Πελίᾳ commemorare. — Porro fortasse ap. Phot. et Suidam v. 
Τυφλότερος σπάλαπκος (cf. Paroemiogr. I 309) ... τοῦτο τὸ fiov 
οὐχ ἔχει ὀφθαλμούς" φησὶ δ᾽ αὐτὸ Στησίμβροτος ὑπὸ τῆς Γῆς vv- 996 
φλωϑῆναι, διὰ τὸ φϑείρειν τοὺς καρπούς" scribendum Στησέχορος. 
— Quod est ap. Arist. Rhet. II 21: ἁρμόττει δ᾽ ἐν τοῖς τοιούτοις 
xal rà Δακωνικὰ ἀποφϑέγματα καὶ τὰ αἰνιγματώδη, olov εἴ wg 
λέγοι, ὅπερ Στησίχορος ἐν “οκροῖς εἶπεν, ὅτι οὐ δεῖ ὑβριστὰς εἶναι. 
ὕπως μὴ oÍ τέττιγες χαμόϑεν ἄδωσιν. aperte apophthegma est, quod 
magis etiam confirmat Aristot. Rhet. ΠῚ 11 ubi hoc dictum repe- 
tit. (Cf. etiam Demetr. de elocut. 99 et 234 et Rhett. Gr. ed. 
Walz VII 1145.) Secus tamen videtur Hartungo, qui et haeo 
et quae in Aristot. Rhet. (vid. infra) leguntur, ex carminibus 
petita censet, ei verbis ἐν “οκροῖς ipsam carminis inscriptionem 
signifieari existimat. — Item carminum reliquiis eximendum est, 
quod adhibet Aristot. Rhet. II 20: λόγος δέ, οἷος ὁ Στησιχόρου 
περὶ Φάλαριν xol Αἰσώπου περὶ τοῦ δημαγωγοῦ. Στησίχορος μὲν 
γὰρ ἑλομένων στρατηγὸν αὐτοκράτορα τῶν lusgaíov Φάλαριν καὶ 
μελλόντων φυλακὴν διδόναι τοῦ σώματος τἄλλα διαλεχϑεὶς εἶπεν 
αὐτοῖς λόγον, ὡς ἵππος κατεῖχε λειμῶνα μόνος" ἐλθόντος δὲ βλάφου 
καὶ διαφϑείροντος τὴν νομήν, βουλόμενος τιμωρήσασϑαι τὸν ἔλαφον, 
ἠρώτα τὸν ἄνθρωπον, εἰ δύναιτο μετ᾽ αὐτοῦ κολάσαι τὸν ἔλαφον. 
ὃ δὲ ἔφησεν, ἐὰν λάβῃ χαλινόν. καὶ αὐτὸς ἀναβῇ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔχων 
ἀκόντια συνομολογήσαντος δὲ καὶ ἀναβάντος, ἀντὶ τοῦ τιμωρήσασϑαι 
αὐτὸς ἐδούλευσεν ἤδη τῷ ἀνθρώπῳ" οὕτω δὲ καὶ ὑμεῖς. ἔφη» ὁρᾶτε, 
μὴ τοὺς πολεμίους βουλόμενοι τιμωρήσασϑαι ταὐτὸ πάϑητε τῷ ἵππῳ 
τὸν μὲν γὰρ χαλινὸν ἔχετε ἤδη, ἑλόμενοι στρατηγον αὐτοκράτορα᾽ 
ἐὰν δὲ φυλακὴν δῶτε καὶ ἀναβῆναι ξάσητε, δουλεύσετε ἤδη Φαλά- 
ριδι. Similia refert Conon Narr. XLII; cf. etiam Rhett. Walz. 
I 424. Narratiunculae huius primus ut videtur auctor Philistus 
in libris Σικελικῶν, vid. Theo Progymn. p. 66 Speng.: uv9ov δὲ 
ὁποῖός ἔστε παρὰ Ἡροδότῳ τοῦ αὐλητοῦ, xol παρὰ Φιλίστῳ τοῦ 
ἵππου καὶ τῶν ἐν ἑκατέρῳ év τῇ πρώτῃ καὶ ἐν τῇ δευτέρᾳ, qui locus 
manifestum vitium contraxit, conieci τοῦ ἕππου καὶ τῶν (Ἷμε- 
ραέων᾽ παρ᾽) éxexígo, sed verisimilius bina exempla ex Philisto 
allata esse, qui fabulam de Himeraeis et equo libro I, apologum 
τῶν  ἐνεκατέρων libro II inseruit. Philisto usus est non solum 
Aristoteles, sed etiam Cato in Originibus 1. III, vid, fr. ap. Festum 
P. 182: Equos respondit, oreas (s. aureas) mihi inde, tibi cape 
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flagellum. Postea fabellam more suo adornavit Babrius, vid. 
paraphrasin, quam ex cod. Bodl. edidit Knoell Diar. Gymn. Austr. 
1876 p. 164. — Quod Epiphan. adv. Haeret. XXXI, 4 Gnosü- 
corum commenta exagitans dicit φασὶν of περὶ ᾿Ησίοδον καὶ Ὀρφέα 
καὶ Στησίχορον γεγενῆσθαι Οὐρανόν τε καὶ Τάρταρον, Κρόνον τε 
καὶ Ῥέαν, Δία τε καὶ "Hoav, καὶ ᾿Απόλλωνα, Ποσειδῶνα τε καὶ 
Πλούτωνα καὶ μυρίους λοιπὸν τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς ὀνομαζομένους, 
episcopus doctrinae ostentandae causa Hesiodo adiecit Stesichorum, 
quemadmodum supra Gnosticorum de iriginta Aeonibus placita 
τραγῳδίας vocab, ἣν ἐὰν τις συγκρένων τῇ παρὰ Ἡσιόδῳ xal Στη- 
σιχόρῳ καὶ τοῖς ἄλλοις ποιηταῖς τῶν “Ελλήνων παραϑῆται. εὕροι ἂν 
ἐκ παραλλήλου τὰ αὐτὰ ὄντα. 


XVIII. 997 


IBYCU S. 
1. [1] 5) 

ξων -.,σ;᾿χωηιοὖν .ν.. 

ZVv-v€-—w 

ZU. -uVy- 

.“Ζ ων.νν..- ἫΜννν 
δυν-.νυν-.͵ὐὐ- νυ 

“ννων.. μ-.ν 

.-“ υννυψνψ.ν μων .ν...: 

.“ ΄ψνων.. 


— 4v -.κ,ν ων. ψψμννψνυ 2 .. 


10-...:7v-o0o-- 

'Hov μὲν αἴ τε Κυδώνιαι 

μηλίδες ἀρδόμεναι ῥοᾶν 

ἐκ ποταμῶν. ἵνα παρϑένων 

κῆπος ἀκήρατος, ot τ᾽ οἰνανϑίδες 

αὐξόμεναι σκιεροῖσιν ὑφ᾽ ἔρνεσιν 

ὀΐναρέοις ϑαλέϑοισιν" ἐμοὶ δ᾽ ἔρος 

οὐδεμίαν κατάκοιτος ὥραν, ϑ᾽ ὑπὸ στεροπᾶς φλέγων 
Θρηΐκιος βορέας, 


e 


Ibycus. De Ibyci carminibus vid. Hermann in Iahnii Annal. IX 
871 seqq. et Welcker Opusc. I 226. — Fr. 1. Athen. XIII 601B: Kat 
ὁ Ῥηγῖνος δὲ Ἴβυκος βοᾷ καὶ κέκραγεν" Ἦρι κτλ. --- Υ. 1. ἦρι μὲν o£ 
τε, Hartung ἦρι vévevxs. — V. 9. μηλέδες, À μολέδες, Ursin. μαλέδες. 
— $o&» VL, ῥοὰν AP. — V. 3. παρϑένων, Boissonade Παρϑένων. — 
V. 4. κῆπος, Naeke κᾶπος. — οἰνανθίέδες, B οἰνανθίδος. — V. 5. ὑφ᾽ 
ἔρνεσιν, Stephanus ὑπ᾽ ἔρνεσιν. — V. 6. ϑαλέϑοισιν AB, ϑαλέθουσιν 

ἔρος A, ἔρως PVL. — V. 1. κατάκοιτος VL, κατάχητος VPE. 
— θ᾽ " facobs, itaque olim Hermann, qui post τὶς, libri τε. — V. 
Θροηΐκιος Fiorillo, θρηΐκοις AB, ϑρηϊκέοις PVL. 


*) Numeri adiecti sunt editionis Schneidewinianae. 
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10 


ἄσσων παρὰ Κύπριδος ἀξαλέαις μανίαισιν ἐρεμνὸς ἀϑαμβής 998 


ἐγκρατέως παιδόϑεν φυλάσσει 

e ᾿ 9 

ἡμετέρας φρένας. ἄντ. 
2. [2.] 

wu. Ku£Kg ᾽ηνν ων ων. ν ἔνω,... 

.ππωνμι νων. ὄὦ 

ων. ΜΨν .. 

Μ᾿, ων νων 

ωω-. ᾽ν -͵.,ὐνμ-͵,ἦν -ὐὐν «ων... ὕω. 

ωνὉΌ .- ω.ω-.-ὠω ἔων .. 

φ 
Ἔρος αὐὑτέ us κυανέοισιν ὑπὸ βλεφάροις τακέρ᾽ ὄμμασι 


δερκόμενος 
κηλήμασι παντοδαποῖς ἐς ἄπειρα 
δίκτυα Κύπριδος μὲ βάλλει" 
ἡ μὰν τρομέω νιν ἐπερχόμενον, 


V. 9. ἄσσων scripsi, libri ἀΐσσων. — μανέαισιν B, μανίαις PVL. — 


ἀθαμβὴς ἔγκρατέως Hermann (sed idem postea ἀϑαμβέσιν ἄρδισιν et 
deinde ἔφλασεν, quorum primum et postremum ego conieci, cum olim 
ἐρυμνὸς ἀϑαμβείῃσι κραταιῶς scripsisset), À ἀϑαμβησε κραταιῶς, P 
ἀϑάμβησεν (hoc etiam B) κραταιῶς, VL ἀϑάμβησε κραταιός, Schneide- 
win ἀταρβὴς κραταιῶς. — V. 10. παιδόϑεν, Naeke πεδόθεν. — φυλάσ- 
σει, P φυλάξου, Naeke τινάσσει, ego olim ἔφλασεν. — V. 11. ἡμετέρας, 
Hermann ali ἁμετέρας. Haec novissima 811: aliter conformaverunt; 
O. Müller coniecit ἀτέμβησι κραταιῶς πεδόϑεν σαλάσσων, Melhorn vel 
παῖς 006v ἡμετέρας φρένας φυλάσσει vel παιδόϑεν αἰϑύσσει ἦμεν. φρ., 
τ 


Schoemann 


ρεμνός, ἀστεμβὴς κραταιῶς πεδόϑεν φρένας ἡμετέρας σαῖ- 


λάσσει, Hartung ἐθάμβησε κραταιῶς καὶ διόϑεν σφάλασσεν ἁμετέρας 
φρένας. 


Fr. 9. Plato Parmenid. 187 A: Καίτοι δοκῶ μοι τὸ τοῦ Ἰβυκείου 


ἕππου πεπονθέναι, d ἐκεῖνος ἀθλητῇ ὄντι καὶ πρεσβυτέρῳ ὑφ᾽ ἄρματι 
μέλλοντι ἀγωνιεῖσθαι καὶ δι’ ἐμπειρίαν τρέμοντι τὸ μέλλον, ἑαυτὸν 
ἀπεικάξων, ἄκων ἔφη καὶ αὐτὸς οὕτω πρεσβύτης ὧν εἰς τὸν ἔρωτα 
ἀναγκάξεσϑαι ἰέναι. ubi Schol. p. 329: Τὸ τοῦ μελοποιοῦ Ἰβύκου 
éqrov: Ἔρως κτλ. Eadem Proclus V 316 ed. Cousin: λέγει δέ πως 
οὕτως ὁ μελοποιὸς (Ἴβυκορ) Ἔρως κεῖ. — "V. 1. Ἔρος cod. Darmast. 
(Schol. Plat. ἃ. m. 8., ceteri Ἔρως. — αὖτε, Procl αὖ τε, Hermann 
δαὖτε. — βλεφάροις, cod. Darm. βλεφάροισιν. — τακέρ᾽, libri τακερὰ, 
Siebenkees τακεροῖς. — ὄμμασι, cod. Darmst. ὄμματα. — V. 2. ἐς, libri 


εἰς. 


— ἄπειρα, Schneidewin et Hecker coni. ἀπείρονα. --- V. 8. Κύπρι- 


δός μὲ βάλλει, ut versus numero subvenirem, μὲ adieci, nam thesin 
suppressam esse, hoc quidem loco, minus probabile. Pronomen, quod 
nonnumquam praeter necessitatem iteratur (cf. Fritzsche Quaest. Lucian. 
p. 14. 15), hic haudquaquam redundat, prius ue ἃ partic., posterius ἃ 
verbo βαλλει suspensum, similiter Soph. El. 18 ubi 06s» σε λαβὼν 
ἤνεγκα καί o ἐθρεψάμην recte habet. Contra Schoemann Κύπριδι 
pro Κύπριδος scripsit, Hecker deae nomen plane sustulit. — βάλλει, 


ermann βάλεν, 


chneidewin olim εἰσέβαλεν, post βαλλησιν. — V. 4. 


IBYCUS. 221 


5 ὥστε φερέξυγος ἵππος ἀεϑλοφύόρος ποτὶ γήραϊ ἀέκων 
σὺν ὕὄχεσφι ϑοοῖς ἐς ἅμιλλαν ἔβα. 


3. 999 
ωἊὋνΌ “ιι-ἰν ων. ων... ν.ΜὉὍἍ 


τ 
Φλεγέϑων, ἅπερ διὰ νύκτα μακρὰν σείρια παμφανόωντα. 


4. [31 


Δίημ᾽, ὦ φίλε ϑυμέ, τανύπτερος ὡς ὅκα πορφυρίς. 


τρομέω νιν, Darmst. τρομέων ἕν᾽, Procl. τρσμέω ἐπερχόμενος. — V. 5. 
ὥστε, Procl ὥστις. — γήραϊ, Melhorn γήρᾳ, hoc verbo versum termi- 
nans. Hartung excidisse putat verbum, velut ποτὶ γήραϊ πιλνάμενος. 
— ἀέκων, Darmst. Procl. ἀσκῶν. — V. 6. ὄχεσφι, Ursin. ὄχεσι. — θοοῖς, 
Darmst. 8. m. pr. Procl. &eoig. — ἔβα, ἔβαν cod. B Procli et Vat. Ursin. 


Fr. 3. Theon Smyrm. p. 146: Κοινῶς τε y&Q, φησὶν ὁ "40gaoros, 
πάντας τοὺς ἀστέρας oL ποιηταὶ σειρίους καλοῦσιν, ὡς Ἴβυκος" φλεγ ἐ- 
ϑων κτλ. — ἧπερ Martin, cod. ἅπερ vel ἅπερ. — Huc pertinet Hesych.: 
Σείριος" ὃ ἥλιος... Ἴβυκος δὲ πάντα τὰ ἄστρα. Similiter Suid. v. 
Σείριον et Phot, 513, 10: Ἴβυκος δὲ πάντα τὰ ἄστρα σείρία λέγει. 


Fr. 4. Athen. IX 388 E: Ἐν ἄλλοις δέ φησιν (Ἴβυκος, v. fr. 8)" 
Aist μ᾽ ὦ qs xz1. Mendum latere animadvertit Valckenaer, sed quod 
proposuit αἴρεις μ᾽ non satis facit. Poterat commodius αἴρεό por, 
φῶε €vpé scribi, pronomine, ut in familiari sermone fit, addito, quem- 
admodum ἤβα μοι, εἰπεῖν μοι, alia dicuntur. Equidem correxi δέημι 
(à. e. πτώσσω, producta littera I, nam Ibycum Aeolensium more etiam 
iambum dactyli loco &dmisisse non est verisimile. Productio rationem 
babet, quamquam Orpheus Lith. 835 ócv£usv parum locuples est, auctor, 
neque magnopere confido Hesychiano δειομένη, ap. Aesch. Pers. 701. 2 
δείομαι plane vitiosum. Tres huius verbi formas grammatici testantur, 
velut, ut uno exemplo defungar, schol Hom. Od. o 398 δίεσθαι" προ- 
παροξυτόνως ἀπὸ τοῦ Óínu olós δὲ τὸ δίω καὶ διῶ xol Ófgui. De 
forma διῶ coniecturam tantum fecerunt ex δίημε et διῶμαι, quem- 
admodum nonnuli pro δέωμαι scribere soliti erant: neque ratione 
destituta est haec prosodia, nam eodem modo τιϑῶμαι et τώϑωμαι 
variantur. ltem alias variae verborum formae exstant, velut λέω et 
διῶ, vid. Theogn. 146: λέω xal αὐτὸ διφορεῖταε γεγονὸς ἀπὸ τοῦ io 
λιῶ τοῦ δηλοῦντος τὸ θέλω. (Inde λελέηκα, quam formam Et. M. δ60, 1 
iestatur, et λελιημένος, quod eti veteres et nostri grammatici male ex 
λελιλημένος ortum existimant.) Hac forma usus est Epicharmus Athen. 
VI 2985 F xal τῷ γα μὴ λιῶντι, quod perperam coniecturis tentatum, 
item Hesychius: Aéopi* ϑέλοιμι ἄν, ubi omnino λεῷῶμε scribendum: 
nam 7, quod in voce 4o prorsus evanuit, hic cessit litterae E. Alteram 
formam λέω sappeditat non solum Et. M. 812, 81 λέω τὸ προϑυμοῦμαι 
(ubi Cram. Án. Ox. I 401 4:0), sed etiam Arcad. 164: τὰ εἰς ὦ καϑα- 
ρὸν ἔχοντα i ἐκτεταμένον βαρύνεται, εἰ μὴ ὄνομα ἔχοι, φίω (τὸ ἐμβρω- 
ματίξω) λέω, δηρέω, ubi nolim ἀλέω restituere ex Herodiano sr. διχρ. 298, 
ubi ἀλέω inter trisyllaba recensetur, Arcadius fortasse utrumque (λέω 
et ἀλέω) aitalit, ac si recte memini, etiam Apollonius λέω adhibet. — 
ϑυμέ Valckenaer emendavit, codd. οὔ με. — ὅκα, B ὁκηπορφυρίς. 
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5. [4] 
ZU. -uv-v-uv 
* » * * x * 
δωψ.- ων. Kuu 
δ ων. υν .-.-.,(ἨὉΕ δ δωνμ--ν-.-ν-Ὁ 
Εὐρύαλε, γλαυκέων Χαρίτων ϑάλος. 
* * * * * * 


καλλικόμων μελέδημα, σὲ μὲν Κύπρις 
& v ἀγανοβλέφαρος Πειϑὼ ῥοδέοισιν ἐν ἄνϑεσι ϑρέψαν. 


6. [1.] 


44 Uu ----vu€Kx-w 


9 
£N ULL L€K-—M 


Μύρτα τε xol ἴα καὶ ἑλίχρυσος, 
μᾶλα τε καὶ ῥόδα καὶ τέρεινα δάφνα. 


1. [8.] 1000 
δων-.-ωνμνυνν.-.-.δων.-ν . 


T&uog ἄπνος κλυτὸς ὄρϑρος ἐγείρησιν ἀηδόνας. 


Fr. 5. Athen. XIII 664 F: Ὁ δὲ τοῦ Κυϑηρίου Φιλοξένου Κύκλωψ 
ἐρῶν τῆς Γαλατείας καὶ ἐπαινῶν αὐτῆς τὸ καλλος, προμὰντευόμενος 
τὴν τύφλωσιν, πάντα μᾶλλον αὐτῆς ἐπαινεὶ ἢ τῶν ὀφθαλμῶν μνημο- 
νεύει λέγων ὧδε" QQ καλλιπρόσωπε, χρυσεοβόστρυχε Γαλάτεια, χαριτό- 
quove καλλος ἐρώτων. Τυφλὸς ὁ ἔπαινος καὶ κατ᾽ οὐδὲν ὅμοιος τῷ 
Ἰβυκείῳ ἐκείν φ' Εὐρύαλε x:À. Cf. Eustath. p. 1658, 17. — V. 1. 
γλαυκέων, Iacobs γλυκέων, Schneidewin γλυκεᾶν, Hecker γλυκερόν. — 
$alog ABC, ϑαλλος PVL, ϑάλαμος Eust. Deinde coni. Bothe καλλέκο- 
μον μελέδημα, Iacobs χαλλικόμων μελέδημ᾽ Ἐρώτων, Boiesonade μεῖέ- 
δημα νεανίδων probante Schoemanno, Hartun Εὐρύαλε, γλαυκόφϑαϊ- 
μον ϑάλος, ὦ Χαρίτων καλλικόμων μελέδημα, Stecker καλλικόμων Mov- 
σῶν μελέδημα, sed polius post hunc versum alius excidit, quod vel 
metrum arguit, velut: 


Εὐρύαλε, γλαυκέων Χαρίτων φάος, 
Ἡδυλόγων Μοισᾶν ϑάλος, Θρᾶν. 


— V. 8. B πευθωδωρέοισιν. — ἐν om. C Eust. 

Fr. 6. Athen. XV 681A: Kol Ἴ βυκος (μνημονεύει τοῦ ἐλιχρύσου)" 
Μύρτα τε καὶ l'a xvÀ. — V. 3. τέρεινα Canter, vulgo τέρινα. 

Fr. 7. Herodian. περὶ σχημ. 60, 24: τὸ δὲ (σχῆμα) T βύκειον καὶ 
λέξεως καὶ συντάξεώς ἐστιν, γίνεται δὲ ἐν τοῖς ὑποτακτικοῖς τρίτοις 
προσώποις τῶν ῥημάτων κατὰ πρόσϑεσιν τῆς σι συλλαβῆς. ... καλεῖται 
ὃὲ TI βύκειον, οὐχ ὅτι Ἴ βυκος πρῶτος ἐχ ἥσατο᾽" δέδεικται (scr. λέλεκ- 
ται) “γὰρ καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ πρότερον ἀλλ᾽ ἐπεὶ πολὺ καὶ κατακορὲς παρ᾿ 
αὐτῷ. Καὶ γὰρ γλαυκώπιδα... καὶ δι᾽ ἑτέρων" Τᾶμος (ἃ ταμὸρὶ 
κτλ. ἀντὶ τοῦ ἐγείρῃ. — Tü&uog hand dubie vitium contraxit, sed in- 
certum utrum ὦμος sive ὁπᾶμος (vit. Aral. 568), an τὰἀμός δ᾽ 0x 
sit scribendum, nam non solum ipsa sententia arguit bypotacticum 
esse incisum, sed etiam ἐγείρησιν (ita enim scribendum, iota furtivo 
detracto, vid. ad fr. 9) manifesto coniunctivus esí modus sive praesen- 
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8. [18.] 


Τοῦ μὲν πετάλοισιν ἐπ᾽ ἀκροτάτοισι ξανϑοῖσι ποικίλαι 
πανέλοπες. αἰολόδειροι λαϑιπορφυρίδες, καὶ ἀλκύονες τανυ- 
σίπτεροι. 


9. .15.] 
.-εεῳὧν.....« δ 


Vw d owl ll δων .. διϑιων.υν .. 


lis sive &oristi, non indicativus; cf. quae infra ad fr. 9 dixi: neque 
vero rhetor iste, qui Herodiani nomen prae se fert, coniunctivum revera 
testificatur, cum scripsit ἀντὶ τοῦ ἐγείρῃ, n&m hoc dicit Ibycum ἐγεί- 
ρῃσε dixisse adiecta σε clausula pro ἐγείρῃ, illum autem coniunctivum 
indicativi vice fungi, quemadmodum schol. Il. E 5 legitur παμφαένῃσι" 
ἡ διπλῆ ὅτι ἀντὶ τοῦ παμφαίνῃ᾽ πλεονάξει δὲ Ἴβυκος τῷ τοιούτῳ. — 
&9zvog tueor, quamvis speciose Schneidewin ἀΐπνους correxerit, pro- 
bante Vatero δὰ Eurip. Hhes. p. 211, qui interpretatur luscinias longi 
somni non indigentes, cf. Hesiodi fr. 208; at &o9zvov ἐγείρειν & lyrici 
carminis gravitate abhorret, neque enim verisimile Ibycum comicorum 
more lusisse. Ὄρϑρος, qui avium cantum excitat, vigiliis vel luscinias 
superat, itaque ἄπνος recte dicitur; idem κλυτὸς i. e. clarus, perpetuo 
ut videtur ornatur epitheto, quod respiciunt Plutarch. Symp. Quaest. 
VII 8, δ, Ft. M. 410, 53, Schol. Hom. Od. ε 364. Schneidewin prae- 
terea coniecit hoc loco lectum olim esse non déxvog, sed ἄτερπνος, 
vid. fr. 51, sed nimis est obscura illius vocabuli origo. — Οἀηδόνας, 
Α dsidovag. 

Fr. 8. Athen. IX 888D: Πορφυρίς᾽ Καλλίμαχος ἐν τῷ περὶ ὀρνί- 
ϑων διεστάναι φησὶν πορφυρίωνα πορφυρέδος, ἰδίᾳ ἑκάτερον καταριϑ- 
μούμενος᾽ τὴν τροφήν te λαμβάνειν τὸν πορφυρίωνα ἐν σκότῳ κατα- 
δυόμενον, ἕνα μή τις αὐτὸν ϑεάσηται" ἐχϑραίνει γὰρ τοὺς προσιόντας 
αὐτοῦ τῇ τροφῇ. τῆς δὲ πορφυρέδος καὶ ᾿ἀριστοφάνης ἐν Ὄρνισι μνημο- 
νεύει" "Ifvxog δέ τινας λαϑιπορφυρίδας (sic Schweighaeuser, libri 
λαϑιπόρφυραρ) ὀνομάξει διὰ τούτων. τοῦ μὲν zx. ἐπ᾽ à. (P ἐπακροτά- 
τοισι) ξανϑοῖσι (B ξανϑίέαι) αδοιπορφυρίδες (sic ABP, nisi quod B ἀδ.) 
καὶ ἀλ. τ. Recte videtur Schweighaeuser λαϑιπορφυρίδες restituisse, 
nam secundum Callimachum videtur Ibycus hoc nomine eam avem 
dixisse, quae alias πορφυρέων vocabatur. Schneidewin, cum olim con- 
lecisset πανέλοπες παμποικίλοι αἰολόδειροε ἀλκυόνες θ᾽ ἁλιπορφυρέδες 
τε τανύπτεροι, postea probavit Hermanni coni: ξανϑαὶ ποικίλαι αἰολό- 
δειροι πανέλοπές 9' ἁλιπορφυρέδες τε καὶ ἀλκυόνες τανυσίπτεροι. Con- 
ieci ξὺν ἀκανϑέσι ποικίλαις (vel ξὺν ἀκανϑίδι ποικίλα) παν ἐλο- 
πὲς τ᾽ αἰολόδειροι λαϑιπορφυρέδες τε καὶ ἀλκυόνες τανυσί- 
πτεροι. Quamquam fori. aliud quid latet, nescioque &n Hesychii et 
Photii glossa /cv6oi»: ὀρνέοις huc pertineat. Hartung: Τοῦ μὲν 
πετάλοισιν ἐπ᾽ ἀκροτάτοις | σὺν ξανϑοῖσιν xonul(dsg | zxavélozsg κω 
αἰολόδειροι λαϑιπορφυρίδες | κάλκύονες τανυσιπτέρυγοι. --- Denique huc 
spectat Schol. Arist. Av. 1302: ὁ πηνέλοψ νήττῃ μέν ἐστιν ὕμοιον, περι- 
στερᾶς δὲ μέγεθος" μέμνηται δὲ αὐτοῦ Στησίχορος καὶ Ἴβυκος. αὖ con- 
liciat aliquis haec ex ambiguo carmine petita esse, sed pertinent ut 
videtur δὴ carmen in Gorgiam (fr. 80). 

Fr. 9. Herodian. περὶ σχημ. 60, 81: Καλεῖται δὲ Ἰββύκειον, οὐχ ὅτι 
Ἴβυκος πρῶτος ἐχρήσατο, ... ἀλλ᾽ ἐπεὶ πολὺ καὶ κατακχορὲς παρ᾽ αὐτῷ" 
καὶ γὰρ Γλαυκώπιδα κτῖ. — καὶ γὰρ, quod grammatici est, poetae 
tribuit Schneidewin, quem certe κατὰ γὰρ Ibyco reddere decebat, At 
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Γλαυκώπιδα Κασσάνδραν, 1001 
ἐρασιπλόκαμον κούραν Πριάμου φᾶμις ἔχησι βροτῶν. 


grammaticus non integrum adscripsit poetae locum, sed quemadmodum 
ex Homero adhibet λαμπρὸν παμφαίνῃσι λελουμένος Ῥκεανοῖο omissis 
quae praecedunt ἀστέρ᾽ ὀπωρινῷ ἐφαλίγκιον, ὅστε μάλιστα, ita hic 
nonnulla praetermisit, velut εἴτ᾽ ἔτυμ᾽ eive μάταν γλαυκώπιδα Κασ- 
σάνδραν ἐρικ. π. φᾶμις ἔχησι βροτῶν: nam ἔχγησι haud dubie sub- 
iunctivus est. Grammatici vulgo ad σχῆμα Ἰβύκειον referunt eos locos 
ubi coniunctivus praesentis temporis in locum indicativi successisse 
videbatur: nam λάβῃσι, τάμῃσ᾽͵, alia id genus (i. e. αὐθυπότακτα) ubi- 
que coniunctivorum vicibus fungi non fugit veteres magistros. De hac 
modorum permutatione, quam Toycus frequentavisse, sed passim iam 
Homerus &dmisisse videbatur, Heraclides aliquanto prudentius dispu- 
tavit, qui Ibyecum secundum Rheginorum sermonem τὰ τρίτα τῶν ὄρι- 
στικῶν "verborum et qu&e in ἕω cadunt et quae barytona dicuntur 
per 5c. extulisse auctor est, velut g/Anei, νόησι, item λέγησι, φέρησε 
(vid. Eustath. Od. 1576, 56 864ᾳ.). Itaque secundum Heraclidem etiam 
Homericum παμφαένησι indicativus est: quem poetam cum dixit sémel 
(ἄπαξ) usum esse hac Rheginorum proprietate, tamen alia quoque 
exempla videtur attulisse, velut ἦσι, quod videtur ad Od. 8 168 refe- 
rendum, poteratque inprimis loco gravissimo Od. τ 111 seq. uti. Ibycus 
igitur in verbis, quorum stirps vocali ὃ terminatur, antiquam declina- 
tionis consuetudinem secutus integram servare solitus est indicativi 
clausulam φίλησι, νόησε, ac fortasse passim etiam verba, quae vulgo 
barytona sunt, ad eundem modum conformavit, certe θαλπησι apud 
Bacchyl. fr. 27, 2 nihil habet offensionis, siquidem θαλπείω grammatici 
testificantur, sed ἐγείρησι et ἔχησι coniunctivi sunt, item λέγησι et 
φέρησι, quos indicativos esse perperam existimavit Heraclides. Iota 
furtivum, quod vulgo his formis addi solet, detrahendum: nam prin- 
cipales sunt formae ἔχητι, ἐγείρητι, unde molliores ἔχησι, ἐγείρησι 
descendupt: atque vetera lbyci carminum apographa videntur iota 
littera caruisse, 81 Heraclidi fides habenda est: nam quod in Et. M. 
650, 7 sive Herodianus sive alius quis praecipit in Homero παμφαένῃσι 
scribendum esse, et deinde Rheginis tribuitur φιλῆσε, νοῆσε, certum 
est, breviatorem indiligenter de Heraclidis placitis exposuisse. Quae 
apud Homerum leguntur eiusmodi formae ad coniunctivum omnes 
sunt referendae, quamquam Bekker Homer. Blütter I 218 seq. passim 
indicativum agnoscit et σχῆμα Ἰβύκειον sibi deprehendere videtur, 
velut ll. € 5 παμφαΐένῃσι vel παμφαίγησι, et ὅπως ἐθέλῃσι vel ἐθέλησι 
Od. « 849. £ 189 indicativos esse censet, at in lliadia versu εὖτε pro 
ὅστε corrigo, ut et sententiae institutae et sermonis legi satisfiat. In 
Odysseae versibus ὅπως ἐϑέλησι coniunctivus non est propterea remo- 
vendus, quoniam alibi ὅπως ἐθέλεις, ὅττι μάλιστ᾽ ἐθέλεις, ὧν ἐθέλει 
legitur: quod si omnia haec &d eandem normam forent exigenda, 
potius illis locis ἐθέλῃς et ἐθέλῃ scribendum: ut ἐθέλεις, ἐθέλει veteris 
Scripturae reliquiae sint, velut apud Herodotum I 916 vulgo legitur 
τῆς γὰρ ἐπιθυμήσει γυναικός, sed duo libri verissime ézi&vpuroy. Ab 
Homero igitur istae indicativi formae alienae. Alexandrinos poetas 
magis credibile est hunc errorem commisisse, sed apud Bionem I 98 
recte Hermann οἵ δὲ λέβητι χρυσεέῳ φορέοισιν ὕδωρ pro 06... φορέη- 
σιν restituit; in Theocrito XXV 46 non magis certum est χρένησι, nec 
tamen debebat Hermann lectionem κρένουσι probare, videtur Ahrens 
recte κρένει σφε emendavisse. Disputaverunt de hoc schemate, quod 
Ibycium dici solet, post Ahrensium Dial. Dor. 302 nuper Corssen Ausspr. 
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10 A. [22.] 
OvouaxAvtóg Ὀρφήν. 
10 B. [48.] 


ZA Nvv. --- 


ῳω«Ἕ.Ὡδωμνψμιυνν .. 


ποικίλα ῥέγματα καὶ καλύπτρας 
περόνας τ᾽ ἀναλυσαμένα. 


11. [11] 


Diomed. I 321 ed. Keil: ,Ut est Ulyssi agnomen Polytlas. 
Nam praenomen est, αὖ ait Ibycus, Olixes, nomen Arcisiades, 
cognomen Odysseus. Et ordinantur sie: Olixes Arcisiades Odyseus 
Polyilas." ubi Keil Arsiciades bis edidit (M arcisiades, A orci- 
siades, B achisiadis)  Ibycus fort. dixit: ... ἐκαλεῖτο δ᾽ 'Olvo- 1002 
σεὺς (vel Ὀλιξεὺς) ᾿ἀρκεισιάδας Ὀδυσεὺς ὃ πολύτλας. 


d. Lat. I 691 φορτικῶρ, ut solitus est, et Curtius Gr. Verbum I 58. 
Ahrensium offendit in Ibyco clausula σὲ ἃ Doriensium sermone aliena, 
quam a Chalecidensibus, non a Messeniis repetendam esse apparet. Cur- 
tius praeeunte Westphalio Ibycum ἔχεισι ἐγεέρεισε 1. 6. ἔχει ἐγείρει 
scripsisse opinatur; at istae formae plane sunt commenticiae. — V. 1. 
Α λευκὰ πίδακας ἀνδρανέρασι πλόκαμον κόρην᾽ πριάμου, CD γλαυκώ- 
πιδὶ κασάνδρα ἐρασιπλόκαμον κόραν πριάμοιο, Β γλαυκώπιδα κασσάν- 
δρα πριάμου. — κούραν cum Schneidewino scripsi. — V. 2. φᾶμες, Α 
φαμῆς, D φάτις. 


Fr. 10 A. Priscian. Lib. VI 92: ,,In eus Graeca sunt et us in 4 mu- 
tantia faciunt genitivum, ut hic Tydeus, Tydei. In huiuscemodi tamen 
terminatione quaedam inveniuntur mutatione eus diphthongi 1n 68 longum 
prolata, μὲ ᾿Αχιλλεὺς Achilles, Περσεὺς Perses, Οὐλιξεὺς Ulixes, In quo 
Doris sequimur, qui pro Φυλεὺς Φύλης, pro Ὀρφεὺς Ὄρφης εἰ Ὄρφην 
dicunt, pro Τυδεὺς Τύδης. Sic Antimachus in primo Thebaidos Τύδης 
τ᾽ Οἰνείδης. Et vocativum in e productum Τὸν καὶ φωνήσας προσέφης 
Οἰνήϊε Τύϑδη, teste Herodtano, qut hoc pomit $n primo Catholicorum. Si- 
milster Ibycus Ovo μακλυτὸν Ὄρφην.“ — ὀνομακλυτὸν plerique libri, 
ὀνομακαυϑῶων Rr a m. pr., ὀνομακαιϑῶ L in litura. — Ὄρφην plerique 
libri, Ὄρφη K, lin litura, D et Rr à m. pr., Ὄρφε G, unde Schneidewin 
Ὀνομάκλυτος "Dog, αὖ sib vocativus, sed "Priscianus potius nominati- 
vum adhibuiese videtur, itaque acripsi Ὀνομακλυτὸς Ὀρφήν. nam 
oxytonon esse Ὀρφὴν docet Arcadius 8, 15. Emendationem meam com- 
probavit Lentz Herod. I 14. 


Fr. 10 B. Etym. M. 703, 28: Ῥῆγος" τὸ πορφυροῦν περιβόλαιον -- 
ὅτε δὲ ῥαγεῖς ἔλεγον τοὺς βαφεῖς καὶ δέγος τὸ βάμμα, σαφὲς νακρέων 
ποιξῖ. ... καὶ παρ᾽ Ἰβύκῳ" ποικίλα ῥέγματα, quibus addit cod. Flor. 
Miller Misc. 261 καλύπτρας π. τ. ἀν. — V. 1 ego καὶ inserui. 
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12. |19.] 
Ov γὰρ αὔσιον παῖς: Τυδέως. 
* 13. 
Ἑλένα Μενελαΐς. 
*14. [24] 
“δ ω“- νυ 
᾿4λϑαία Μελεαγρίς. 
15. 


“ω“μωδων-. ὦ {4{( .. 


Παρελέξατο Καδμέδι κούρα. 
16. [27.] 


Τούς vs λευκίππους κόρους 
, , , 

τέκνα Μολιονας xvrovov, 

ἅλικας ἰσοπάλουξ, ἑνιγυίους, 


Fr. 12. Et. M. 171, 7: A4$9:0v: καὶ ὁ μὲ i» Ἴβυκος αὔσιον λέγει, 
olov: οὐ γὰρ αὔσιον παῖς Τυδέως. fort. παῖς ὁ Τυδέος (Τυδέος Schnei- 
dewin). 


Fr. 18 et 14. Diomed. I 328 ed. Keil: ,, Aut a maritis, ut Helena 
Menelais, aut a filiis, ut Álthea Meleagris, sicut Ibycus Graecus retu- 
lit.^ Utrumque exemplum Ibyci videtur esse. 


Fr. 15. Cram. An. Ox. I 265, 7: Καδμηΐδι γαίῃ. Ὥσπερ παρὰ 
τὸ Δάρδανος ἐκπίπτει πατρωνυμικὸν εἰς ες “ΖΙαρδανὶς καὶ παρὰ τὸ Πρία- 
μος Πριαμές, οὕτως ἔδει καὶ παρὰ τὸ Κάδμος Καδμίς᾽ τὸ ἄρα Καδμηῖς 
ἐπλεόνασε τὸ ἢ" ὅτε οὖν φησὶν ὃ Ἴβυκος" Παρεῖλ. κτᾶ., τὸ ὀφειλό- 
μενον ἀπέδωκεν. 


Fr. 16. Athen. II 57: Ἴβυκος δ᾽ ἐν πέμπτῳ μελῶν περὶ Μο- 
λιονιδῶν φησί, Τούς ts κτλ. Cf. Eustath. 1686, 41. Stesichoro vin- 
dicat haec Hartung, quoniam Stesichorus quoque adiectivo λεύκιππος 
sit, usus (fr. 86), neque fieri potuisse, ut Ibycus ipsum Herculem loquen- 
tem induceret: 8i Ibyci sint versus, certe κτάνεν scribendum. — V. 1. 
κόρους Dindorf, vulgo κούρους. — V. 84. κτάνον BCD, L κεανόντα, V 
χτάνονταν. — V. 8. σοπαλους Meineke, libri ἰσοκεφάλους, ego olim pro- 
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ἀμφοτέρους γεγαῶτας ἐν ὠέῳ 1008 
5 ἀργυρέῳ..... 


11. [481 
Πυκινὰς πέμφιγας πιόμενοι. 


18. [44] 


“Ζιωνο.ννμνμων .. .ὄ. 


Obr, κατὰ σφετερὰν ἐέλδωρ. 


19. [45] 


- -ων.-.τωὧν :.. 


᾿Εσϑλὸν προδεδεγμένον ἔλδωρ. 


20. [37.] 
Οὐδὲ Κυάρας ὁ Μηδείων στραταγός. 


posui cum Schneidewino ἰσοκεφάλλους, Hermann ἰσοκαράνους coniecit. 
— ξνιγυίους Schneider Saxo, libri ἑνιγύους. — V. 4. ὠέῳ Eustath., 
vulgo oso. 

Fr. 17. Galen. XVII P. I 881: 'Exl δὲ τοῦ νέφους δοκεὶ τετάχϑαι 
(πέμφιξ) κατὰ τόδε τὸ ἔπος ἐν Σαλμονεὶ σατύροις παρὰ Σοφοκλεῖ" πέμ- 
φιγι πᾶσαν ὄψιν ἀγγέλῳ πυρός. παρ᾽ ᾿Ιβύκῳ: Πυκ. κτλ. λέλεκται δ᾽ 
οὗτος ὁ λόγος αὐτῷ κατά τινα παραβολὴν ἐπὶ χειμαξομένων εἰρημένην. 
διὸ καὶ τῶν προγνωστικῶν οἷ πλεῖστοι ἐπὶ τῶν κατὰ τοὺς ὄμβρους στα- 
γόνων εἰρῆσϑαί φασι τὰς πέμφιγας. Quod si πιόμενοι integrum, non 
potuit grammaticus πέμφιγα nubem interpretari, sed potius guttam, 
idque plane flagitant Galeni verba quae continuo subiiciuntur διὸ καὶ 
τῶν προγν. x:À. Apparet aliquid turbatum esse: enuntiatum ἐπὶ δὲ 
TOU νέφους... ἀγγέλῳ πυρός est reiiciendum ad novissimam partem 
disputationis: iam ÍIbyci versus excipit Aeschylea exempla: ἐπὶ δὲ τῆς 
δανέδος ὁ αὐτός φησιν ἐν Προμηϑεῖ . . καὶ ἐν IIevOsi . . καὶ παρ᾽ 
᾿Ιβύκῳ. Nam non licet hunc in modum exempla ordinare: ἐπὶ δὲ τοῦ 
νέφους — ἐπὶ δὲ τῆς ῤῥανίδος, quandoquidem Sophoclis nomine praegresso 
non potuit Galenus pergere ὁ αὐτὸς iv Προμηϑεῖ. 

Fr. 18. Herodian. περὶ uo». p. 82, 20: οὐδὲν εἰς ὧρ λῆγον οὐδέτε- 
ρον ὑπὲρ μίαν συλλαβὴν ἔχει συμπλοκὴν δύο συμφώνων πρὸ τοῦ ὥ. ... 
Ἔλδωρ, οὐ γὰρ συμπλοκὴ ἐνθάδε. ἀλλὰ διάστασις. Ὁ δὲ Ἴβυκος ἔσϑ᾽ 
ὅτε καὶ ϑηλυκῶς προφέρεται" Οὔτι κτλ. Mirum sane ἐέλδωρ dictum 
ϑηλυκῶς, nam ap. Hesych. "EAnog' ἡ ἐλπίς recte videntur ἐλπωρή cor- 
rigere. Itaque Schneidewin 25100 coniecit, Hartung σφετερὸν Je£1óog. 

Fr. 19. Herodian. zx. μον. Aff. p. 82, 26: Kal ἐσϑλὸν προδεδεγ- 
μένον ἐέλδωρ (Ἴβυκος): scripsi ἔλδωρ, προδεδεγμένον idem est quod 
προδεδειγμένον. Schneidewin hic quoque vult ἐσϑλὰν ποτιδεγμένων 
ἐελδώ legere, at ipse Herodianus indicat Ibycum etiam altero genere 
usum esse. 

Fr. 20. Et. M. 542, 51: Κυάρης᾽ TIfjvxog: οὐδὲ Κυάρης (D καρύας, 
M Κυάραρ) ὁ Μήδων (DM Μμηδεῖ) στ. — τινὲς λέγουσιν ἀπὸ τοῦ Kva- 
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21. [52.] 


-4L V -- 72. vvv. 


Δαρὸν δ᾽ ἄνεω χρόνον ἧστο τάφει πεπαγώς. 


22. [82. 38. 34] 1004 


. Παρὰ χέρσον 
λίϑινον ἔκλεκτον παλάμαισι βροτῶν" 
πρόσϑε δέ νιν πεδ᾽ ἀνᾳαριτᾶν 
ἐχϑίες ὠμοφάγοι νέμοντο. 


23. [81.] 


Schol Theocr. I 115: '4oí8ovcoa (cod. Ambr. ᾿Αρέϑοισα)᾽ 
κρήνη ἐν Συρακούσαις ἢ ἐν Σικελία, $ (Ambr. om. ἢ dv X. ἢ) 


ξάρης γέγονε κατὰ συγκοπήν᾽ ἄλλοι «δὲ ἀπὸ τοῦ κυρὰ (Κῦρος) κατὰ 
πλεονασμόν. Scripsi οὐδὲ Κυάρας ὁ Μηδείων στραταγός, aique 
Κυάρας ὁ Μηδείων praebet cod. Flor. Miller Misc. 197, qui exirema 
hune in modum exhibet: ἄλλοι δὲ ἀπὸ τοῦ κυάραν᾽ ἐὰν οὖν ἢ ἀπὸ τοῦ 
Κυαξάρας συγκριτικὸν οὐ πλεονάζει [τὸ ἃ], ἐὰν δὲ ἀπὸ τοῦ κυάρα πλεο- 
vacuo τοῦ &, οὐ συγ... ubi bis συγκεκομμένον Scribendum. 

ἔτ, 91. Herodian. περὶ μον. λεξ. 86, 2: τάφος, ... ὅπότε δὲ ἐπὶ 
τῆς ἐκπλήξεως παραλαμβάνεται γένος ἐπιδέχεται τὸ οὐδέτερον" "H9" 
ἄνεω δὴν ἧστο, τάφος δέ οἵ ἥτορ ἵκανε. ᾿4λλ᾽ ἴσως τοῦτο ἐμφέβολον᾽ 
ὁ μέντοι Ἴβυκος διέστειλε τὸ γένος ἐν τῷ πρώτῳ, σχεδὸν t0 Ομη- 
ρικὸν μεταβαλών (Lehrs μεταλαβών requirit) ' 4agóy δάραοι Ae. 
ἡ. τάφεις πεπὴηγ ώς. Schneidewin δαρὸν δαρὸν χρόνον 7. τάφει 
πεπαγώς, Hermann δαρὸν παρὰ οἷ, ego in edit. 1 δαρὸν δαρῷ χρ., 
nunc malui δ᾽ ἄνεω scribere, ut Ibycus prorsus cum Homero consen- 
tiat, quemadmodum etiam Nauck coniecit. Schmidt δαρὸν δ᾽ ἀμφασίᾳ. 
Lehrs δάραοι ex dittographia ortum existimat. Possis alia tentare, 
velut δαρὸν δ᾽ ἄρ᾽ αὔῳ rz. r7. τάφει m. 

Fr. 99. Schol. Pind. Nem. 1 1: H Ὀρτυγία πρότερον μὲν οὖσα 
νῆσος εἶτα προσχωσθεῖσα χερρόνησος γέγονεν, ὡς καὶ Ἴβυκος ἵστορεῖ" 
Παρὰ χέρσον λίϑινον τὸν παλάμαις f. πρόσϑε νιν παῖδα 
νήριτον (Ursinus πέδον νήριτον͵ Casaubonus πέδα Νηρήδων, egregie 
Boeckh πε δ᾽ ,κἀνηριτὰν vel πεδὰ νηριτᾶν) ἰχϑύες OB. v. Resp. 
Strabo I 59: Ἐπὶ τῆς πρὸς Συρακούσας ,»ήσου νῦν μὲν γέφυρά ἐστιν ἡ 
συνάπτουσα αὐτὴν πρὸς τὴν ἤπειρον, πρότερον δὲ χῶμα, ὥς φησιν I βυ- 
xog, λογαίου λίθου, ὃν καλεῖ ἔκλεκτον. Cf. Athen. III 86B: Τοῦ δ᾽ 
ἀναρέτου (μέμνηται) Ἴβυκος. — V. 1. παρὰ, Boeckh πὰρ. — V. 23. 
ἔκλεκτον pro τὸν Boeckh ex Strabone restituit. — παλάμαισε scripsi, 
v. παλάμαις. — V.8.m όσϑε δέ scripsi, vulgo πρόσϑε, Casaubonus et 
Boeckh πρόσϑεν. --- πεὸ ἀναριτᾶν, fort. πεὸ ἀναρτᾶν, Siquidem Athen. 
addit: καλεῖται δ᾽ ὁ ἀναρίτης καὶ ἀνάρτας (B avagrnc). 
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φασι διὰ πελάγους "Aigtióv ἥκειν (ita vulgo, ἥξειν libri), ὥς φησιν 
"IBuxog, παριστορῶν περὶ τῆς Ὀλυμπίας (fort. Ὀλυμπίασι) φιάλης. 
ubi Ahrens scripsit: ᾿ἡρέϑοισα᾽ χρήνη ἐν Συρακούσαις, ᾧ ἐν Σι- 
κελίᾳ φυγοῦσα διὰ πελάγους ᾿Δλφειὸν ἧξεν. Aliud scholion ex- 
hibet Ursinus: Ἴβυκος, ἱστορῶν περὶ τῆς Ὀλυμπίας φιάλης Σικε- 
λικὴν κρήνην τὴν ᾿Αρέϑουσαν εἶναί φησι καὶ ὑπὸ Agro? πληροῦ- 
σϑαι. Ex eodem ut videtur carmine petitum, ex quo est fr. 22. 


24. [51.] 
ω.͵μων.ν.. 
ὄν .--.-δδ .. .- τὺ - « 
Ζέδοικα, μή τι παρ ϑεοῖς 1005 


ἀμβλακὼν τιμὰν πρὸς ἀνθρώπων ἀμείψω. 


25. [88] 


Aelian. Hist. Anim. VI 51 de dipsade: δεῖ δὲ καὶ μῦϑον 
τῷδε τῷ ζῴῳ ἐπᾷσαί με, óvmtgoUv ἀκούσας οἶδα, οὐ σιωπήσομαι 
τοῦτον, ὡς ἂν μὴ δοκοίην ἀμαϑῶς ἔχειν αὐτοῦ. Τὸν Προμηϑέα 
κλέψαι τὸ πῦρ Ἡφαίστῳ φησὶ καὶ τὸν Δία ἀγανακτῆσαι 0 μῦϑος 
λέγει, καὶ τοῖς καταμηνύσασι τὴν κλοπὴν δοῦναι φάρμακον γήρως 
ἀμυντήριον᾽ τοῦτο οὖν ἐπὶ τῷ ὄνῳ ϑεῖναι τοὺς λαβόντας πέπυσμαι, 
καὶ τὸν μὲν προϊέναι τὸ ἄχϑος φέροντα, εἶναι δὲ ὥραν ϑέρειον, 
καὶ διψῶντα τὸν ὄνον ἐπί τινα κρήνην κατὰ τὴν τοῦ ποτοῦ χρείαν 
ἐλθεῖν τὸν οὖν ὄφιν τὸν φυλάττοντα ἀναστέλλειν αὐτὸν καὶ ἀπ- 
ελαύνειν, καὶ ἐκεῖνον στρεβλούμενον μισϑόν of τῆς φιλοτησίας δοῦναι, 
ὅπεροῦν ἔτυχε φέρων φάρμακον. οὐκοῦν ἀντίδοσις γίνεται, καὶ ὁ 
μὲν πίνει, ὃ δὲ τὸ γῆρας ἀποδύεται, προσεπιλαβών, ὡς ὁ μῦϑος, 
τὸ τοῦ ὄνου δίψος. Τί οὖν, ἐγὼ τοῦ μύϑου ποιητής, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἂν εἴποιμι» εἰ καὶ πρὸ ἐμοῦ Σοφοκλῆς ὁ τῆς τραγῳδίας ποιητὴς 
καὶ Δεινόλοχος ὃ ἀνταγωνιστὴς Ἐπιχάρμου καὶ Ἴβυκος 0 '"Pmyivog 
καὶ ᾿Αριστέας καὶ ᾿Απολλοφάνης ποιηταὶ κωμῳδίας ἄδουσιν αὐτὸν. 


Fr. 24. Plut. Quaest. Symp. IX 15, 2: Διὸ καὶ πέπονθεν, ὃ φοβη- 
ϑεὶς Ἴβυκος ἐποίησε. Δέδοικα κτλ. Plato Phaedro 2420: ἐμὲ γὰρ 
ἔϑραξε μέν τι καὶ πάλαι λέγοντα τὸν λόγον, καί πως ἐδυσωπούμην 
κατ᾽ Ἴβυκον, μή τι κτᾶ. Inde a μή τι affert Suid. v. ἀμπλακών οἱ Ἰβύ- 
κειον ῥησείδιον ct v. μή τι.. Resp. Synes. Epist. 116: οὐ γὰρ νεώτερόν 
ἐστι τὸ δέος, ἀλλὰ καὶ λέαν ἀρχαῖον, τὸ μή τι περὶ ϑεὸν ὦ v. m. ἁ. 
ἐφεύρω, ubi cod. Gud. ap. Schneidewin δέδοικα μή τι et in marg. 
Ιβύκου τινὸς παλαιοῦ. ἔστιν πρὸς ἱερωσύνην συνᾷδον τὸ Ἰβύκειον τουτὶ 
ῥησείδιον, οὐ Marin. vit. Procli c. 1. — Y. 1. παρ Melhorn et Dübner 
in Plut. (fort. ex codd.), vulgo παρὰ. παρὰ ϑεοῖς si recte est tra- 
ditum (neque aliter legit Hermias ap. Huhnk. Tim. p. 90, quae in 
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26. [89.] 


ων -,νψ. 2wKuluKuxl2Kx.€K-My.-.. 


δων-.υν -ν .. -- 


(Τάχα κέν τις ἀνὴρ) Ἔριδος ποτὶ μάργον ἔχων στόμα 
ἀντία δῆριν ἐμοὶ κορύσσοι. 


21. 


«“.ἐνμνψμ.ων ..-.Ὀ τω ν..Ω͂ν....- 


Οὐκ ἔστιν ἀποφϑιμένοις ξωᾶς ἔτι φάρμακον εὑρεῖν. 


28, [41.] 1006 


.-μμ-.. ςδᾳμ -. ὧν --ν .. 


. . Ποτᾶται δ᾽ ἐν ἀλλοτρίῳ qas. 


Astii ed. desiderantur) significat deorum ἱμαϊοῖο, sed fortasse scriben- 
dum περὶ ϑεοὶς (de hac accusativi forma dixi ad Pind. p. 163), atque 
περὶ θεοὺς iam Kuster commendavit; certe Plato interpretatur εἰς 
ϑεοὺς ἁμαρτών, et Synesius substituit περὶ ϑεὸν (duo libri παρὰ 8.); 
sed qui ρογροίχαῦ, quae diis improbantur, in deos peccat, itaque nihil 
novandum duco. Hartung θεοῖσιν requirit. — V. 2. ἀμβλακὼν QAIIGT 
apud Plat, ceteri omnes ἀμπλακὼν. — τιμὰν, ὃ ap. Plat. τιμᾶν. — 
ἀμεέψω, Suid. tertio loco ἀμεέψῃ. » 


Fr. 96. Porphyr. in Ptolem. Harmon. in Vallis. Opp. T. III p. 255: 
Ταχέως γὰρ ἄν τις τῶν ἀπείρων μὲν μουσικῆς καὶ τῶν τοιούτων ϑεωρη- 
μάτων, ἃ νῦν ψηλαφῶμεν ἡμεὶς, ἐν δὲ τοῖς σοφιστικοὶς λόγοις καλιν- 
δουμένων Ἔριδος ποτὲ p. P. av., φησίν xov Ἴβυκος, ἀντία δῆριν 
ἐνίοις (ita Stephanus) κορύσσοι. Redintegravi fr. adieclis verbis 
τάχα κέν τις ἀνήρ, et ποτὶ scripsi Stephanum, ἐμοὶ Nauckium secutus. 
— V. 1. Ἔριδος, Nauck citra necessitatem ἔριδας, Hartung ἔοι δ᾽ ὃς 
ποτε μαργὸν edidit. — V. 9. Codd. ME νενοοινορύσσοι, D ἐνιοικορύσσοι, 
Gud. δηρὶ νενόοι νορύσσοι, unde ὄνῳ κορύσσοι Schneidewin, ὧν ὃς xo- 
ρύσσοι Lobeck tentaverunt. 


Fr. 27. Chrysippus περὶ ἀποφατ. c. 14: Εἰ ἀντίκειται ἀξίωμα xata- 
ατικὸν τῷ Οὐκ ἔστιν κτλ. ἴἬἴβυκος ὁ ποιητὴς οὕτως ἀπεφαίνετο" οὐκ 
στιν xtA. οὐ quater repetit, ubi primo loco cod. ἔτι φϑιμένοις, sed 

supra ἀπο scriptum. 


Fr. 28. Schol. Aristoph. Av. 192: χάους ἀντὶ τοῦ ἀέρος νῦν͵ ὡς 
Ἴβυκος, ποτᾶται δὲ iv x:à. Eadem Suidas v. Χάος, ubi Α πωταται. 
Sed ἀλλοτρέω videtur temere ex Aristophanis loco ortum, poeta scri- 
pserat opinor: 


Πωτᾶται δ᾽ ἐν ἀπείρῳ χάει. 


Sed potuit poeta de Amore dicere ἐν πατρέῳ χάει, si revera cum 
Hesiodo Amoris origines ad Chaos rettulit (vid. fr. 81). Ituhnken non 
diversum censet locum ἃ Bacchylidis versu ap. Schol. Hesiod. Theog. 
116 (fr. 47), qui s&ane simillimus est. 
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29. 
Κλάδον 'EvvaA(ov. 


80. [5.] 

Schol. Apoll. Rh. III 158: Διὰ rovrow, στίχων παραγράφει 
τὰ εἰρημένα ὑπὸ 'Ifóxov, ἐν οἷς περὶ τῆς Γανυμήδους ἁρπαγῆς 
εἶπεν ἐν τῇ εἰς Γοργίαν ὠδῇ᾽ καὶ ἐπιφέρει περὶ τῆς Ἠοῦς, ὡς 
ἥρπασε Τιϑωνόν. Ad hoc carmen haud dubie pertinet fr. 59, οἱ 
fortasse etiam fr. 8 et fr. 33. 


31. [10.] 


Schol. Apoll. Eh. III 26: Ἴβυκος δὲ xol 'Hoíoóog ἔκ Χάους 
λέγεε (γενέσθαι) τὸν Ἔρωτα. cod. Laur. "IBvxog ὃ δὲ 'Holodog, unde 
Keil edidit Ἴβυκος. .. ὃ δὲ Ἡσίοδος. intercidisse putans ea, 
quae Ibyceus prodidit: recte, αὖ videtur, quamquam illam lectionem 
iuetur etiam Eudocia 158. 


32. [11.] 


Athen. XIII 603 D: Ῥαδαμάνθυος δὲ τοῦ δικαίου "IBvxog 
ἐραστήν φησι γενέσϑαι Τάλων. 


33. [12.] 


Athen. II 39 B: Ἴβυκος δέ φησι τὴν ἀμβροσίαν τοῦ μέλιτος 
κατ᾽ ἐπίτασιν ἐνναπλασίαν ἔχειν γλυκύτητα, τὸ μέλε λέγων ἔνατον 
εἶναι μέρος τῆς ἀμβροσίας κατὰ τὴν ἡδονήν. Cf. Eust. 1638, 11. 
Pro ἐνναπλασίαν οἱ ἕνατον Meineke coni. δεκαπλασίαν οἱ δέκατον, 
collato Schol Pind. Pyth. IX 118: ἔστε δὲ καὶ τοῦ μέλιτος εὕὗρε- 
τὴς ὃ ᾿Δρισταῖος, ὃ δὴ τῆς ἀθανασίας δέκατον μέρος φήϑησαν εἶναι. 
Solennis sane numerus novenarius, αὖ possit potius Schol. Pind. 
locus de vitio suspectus esse, sed apte adhibuit Meineke Hesiodi 
versus ex Melampodia fr. 173. 


84 Α. [14.] 


Schol. Hom. Il. γ 114: Πορφύριος ἐν τοῖς παραλελειμμένοις 
φησίν, ὅτι τὸν Ἕκτορα ᾿Απόλλωνος υἱὸν παραδίδωσιν Ἴβυκος, AAM- 


Fr. 29. Schol. Pind. Isthm. VIII v. 48 quod edidit T. Mommsen 
(Diar. Antiq. 1848 p. 131): Νεικέων πέταλα) ἀντὶ τοῦ φιλονεικιῶν τὰ 
φύλλα, τροπικώτερον δὲ τῶν φιλονεικιῶν τὰς στάσεις ἢ τὰ νείκη" ὡς 
Ἴβυκος" κλάδον ᾿Ενυαλίου. xal ^ Ὅμηρος ὄζον "4engoc. Fortasse Asca- 
laphum dixit. 
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ξανδρος. Εὐφορίων, zvxóqoov. Eandem famam etiam Stesicho- 
rus sequitur fr. 69, neque tamen propterea hoc abiudicandum 1007 
Ibyco, ut voluit Hartung. 


394. B. 


Sch. Il. v 517: ὡς ἀντεραστὴς Ἑλένης (de Deiphobo et Ido- 
-neneo dicit)! ὡς μαρτυρεῖ Ἴβυκος καὶ Σιμωνίδης" ἀλλ᾽ οὔτε ἤρα 
μεσαιπόλιος, οὔτε τὸ παρὰ ᾿Ιβύκῳ ἀληϑές, ἀλλὰ διὰ τοὺς πεσόντας. 
Eust. 944, 43: ἕτεροι δὲ ἀκολουθοῦντες τῇ Σιμωνίδου καὶ ᾿Ιβύκου 
ἱστορίᾳ φασὶν ὡς ἀληϑῶς ἀεὶ ἐνεκότει τῷ ᾿Ιδομενεῖ Δηΐφοβος ὡς 
ἀντεραστῇ. ἤρα γάρ, φασί, καὶ αὐτὸς τῆς Ἑλένης. 


35. [16.] 


Schol. Arist. Vesp. 714: Καὶ τὸ ξίφος οὐ δύναμαι κατέχειν" 
ὥσπερ ὁ Μενέλαος" τοῦτον γάρ φασιν δρμήσαντα ἐπὶ τὴν Ἑλένην 
ἀποβαλεῖν τὸ ξίφος" ἡ δὲ ἱστορία παρὰ ᾿Ιβύκῳ καὶ Εὐριπίδῃ. Si- 
milia Sch. Lysistr. 155. Schol. Eurip. Ándr. 631 planius rem 
exposuit: ἄμεινον ὠκονόμηται ταῦτα παρὰ "Ióxo (cod. τὰ περὲ 
"IBvxov)' εἰς γὰρ ᾿Αφροδίτης ναὸν καταφεύγει (cod. καταλ.. .. &) 
ἡ Ἑλένη, κἀκεῖθεν διαλέγεται τῷ Μενελάῳ, ὃ δ᾽ ὑπ᾽ ἔρωτος ἀφίησε 
τὸ ξίφος. Non recte Hartung haec Ibyco abiudieat et ad Stesi- 
chori Ἰλίου πέρσιν refert, nam Stesichorus prorsus aliam famam 
secutus est, vid. fr. 25. 


36. 


Sch. Eurip. Hec. 41: Ὑπὸ Νεοπτολέμου φασὶν αὐτὴν (Iloiv- 
ξένην) σφαγιασϑῆναι Εὐριπίδης καὶ "IBvxoc. Haec quoque citra 
necessitatem Stesichoro vindicat Hartung. 


31. [18] 


Sch. Apoll Rh. IV 814: Ὅτε δὲ ᾿Αχιλλεὺς εἰς τὸ Ἠλύσιον 
πεδίον παραγενόμενος ἔγημε Μήδειαν, πρῶτος Ἴβυκος εἴρηκε, μεϑ᾽ 
ὃν Σιμωνίδης. Cf. Eudoc. 85. 


38. [20] 


Sch. Pind. Nem. X 12: Διομήδεια δ᾽ ἄμβροτον ξανϑά ποτε 
Γλαυκῶπις, ἔϑηκε ϑεόν" Kol οὗτος ᾿Δργεῖος, ὃς δι’ ἀρετὴν ἀπη- 
ϑανατίσϑη᾽ καὶ ἔστε περὶ (παρὰ Med. B) τὸν '4óolav Διομήδεια 
νῆσος ἕερά, ἐν fj τιμᾶται ὡς ϑεός᾽ καὶ Ἴβυκος ovro' (ita Vat. B, 
sed Med. B οὕτως" καὶ τὴν κτλ.) τὴν Ἑρμιόνην γήμας ὃ Διομήδης 
ἀπηϑανατίσϑη σὺν τοῖς Διοσκούροις" καὶ γὰρ (γὰρ om. Med. B.) 
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συνδιαιτᾶται αὐτοῖς" καὶ Πολέμων ÍGvogsi ἐν uiv γὰρ ᾿Δργυρίπποις 


ἅγιόν ἐστιν αὐτοῦ ἱερόν, καὶ ἐν ἹΜεταποντίῳ δὲ διὰ πολλῆς αὐτὸν 
αἴρεσθαι τιμῆς ὡς ϑεὸν καὶ ἐν Θουρίοις εἰκόνας αὐτοῦ καϑιδρύ- 


σϑαε ὡς ϑεοῦ.  Excidisse nonnulla post verba καὶ Ἴβυκος οὕτως - 


manifestum, neque vero scholiasta poetae versus videtur adscri- 
psisse, sed famam, quemadmodum Ibycus enarraverai, paucis 
comprehendisse. 


39. [21.] 


Sch. Apoll. Rh* I 287: Εἶχεν yag xal ἀδελφὴν ᾿Ιάσων 'In- 
πολύτην, ὥς φησιν Ἴβυκος. 


40. [23.] 


Zenob. Prov. II. 45: ᾿4γὼν πρόφασιν οὐκ ἐπιδέχεται 
οὔτε φιλία᾽ ὃ Μίλων (fort. Δήμων) ὃ παροιμιογράφος ᾿ἸΙβύκειον 
τὴν παροιμίαν ταύτην φησὶν ὡς πρώτου χρησαμένου τοῦ ᾿ἸἸβύκου. 
Cf. ibi interpr. 

41. [25.] 


Schol Apoll Rh. I 146: Ὁ δὲ Ἴβυκος Πλευρωνίαν (.j- 
δαν)ὴ φησίν, “Ελλάνικος δὲ Καλυδωνίαν. 
Φ 


42. 43. 


Cram. An. Ox. III 413, 16: Ὁ δὲ αὐτὸς ξωσφόρος xal 
ἕσπερος" καίτοι γε τὸ παλαιὸν ἄλλος ἐδόκει εἶναι ὁ ἑωσφόρος καὶ 
ἄλλος ὃ ἔσπερος᾽ πρῶτος δὲ Ἴβυκος ὃ 'ῬΡηγῖνος συνήγαγε τὰς προσ- 
ηγορίας. Achilles Tat. in Aratum p. 136 ed. Petav: πέμπτος 
ὁ τῆς ᾿Αφροδίτης, παρὰ δὲ “Ἕλλησιν Ξωσφόρος᾽ πρῶτος δὲ Ἴβυκος 
εἰς ἕνα συνέστειλε τὰς προσηγρίας. 


44. [26.] 


Sch. Apoll Rh. IV 57: Ἴβυκος δ᾽ ἐν πρώτῳ Ἤλιδος αὐτὸν 
(Ἐνδυμίωνα) βασιλεῦσαι φησί. Cf. Eudoc. 148. 


45. [28.] 


Sch. Apoll Rh. II 777: Πολλοὶ δὲ λόγοι περὶ τοῦ ξωστῆρός 
εἰσεν᾽ τινὲς μὲν γὰρ ᾿Ιππολύτης, ἄλλοι δὲ Δεϊλύκης (scr. 4ηιλύκης), 
Ἴβυκος δὲ Οἰολύκης ἰδίως ἴστορῶν τῆς Βριάρεω ϑυγατρός φησιν. 
Ibyeus videtur dixisse: Οἰολύκα, Βριάρηο κόρα, vid. Et. M. 
218, 23: Βριάρηο" olov Βριάρηο κόρα. ᾿ 
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46. [801] 


Seh. Arist. Nub. 1050: Ἴβυκός φησι τὸν “Ἤφαιστον κατὰ δω- 
ρεὰν ἀναδοῦναι Ἡρακλεῖ λουτρὰ ϑερμῶν ὑδάτων, ἐξ ὧν τὰ 
ϑερμὰ τινές φασιν Ἡ ράκλεια λέγεσϑαι. 


41. [85.] 


Strabo VI 271: ᾿Δλφειὸν δὲ Ζωῖλος ὃ δήτωρ ἐν τῷ Τενεδίων 
ἐγκωμίῳ φησὶν ἐκ Τενέδου ῥεῖν, ὁ τὸν Ὅμηρον ψέγων ὡς μυϑο- 
γράφον. "IBvxog δὲ τὸν ἐν Σικυῶνι ᾿Δἀσωπὸν 8x Φρυγίας δεῖν φησί. 


48. [36] 


Pausan. II 6, 5: Σικυῶνα δὲ οὐ Μαραϑῶνος τοῦ Ἐπωπέως, 
Μητίωνος δὲ εἶναι τοῦ Ἐξρεχϑέως φασίν᾽ ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ 
"Ἄσιος, ἐπεὶ Ησίοδός ve καὶ Ἴβυκος ὃ μὲν ἐποίησεν, ὡς ᾿Ἐρεχϑέως 
εἴη Σικυών, Ἴβυκος δὲ εἶναι Πέλοπός φησιν αὐτόν. 


49. . 


Philodemus περὲ εὐσεβείας p. 18 ed. Gomperz (Vol. Hercul. 
coll. n. I1 46): “ἰσχύλος δ᾽ (ἐν Φινεῖ) καὶ Εἴβυ(κος xoi Τε)λέστης 
(ποιοῦσιν) τὰς “Δρπ(υίας ϑνησκ)ούσας ὑπ(ὸ τῶν Βᾳρέου παῦδων. 
15 Gomperz supplevit. 


50. 


Choerobose. I 279: Arq ἡ αἰτιατική, φημὶ δὲ ἡ ixuvov 
κατὰ μεταπλασμὸν γέγονε ἔκχτινα, ... ὥσπερ ἁλίτροχον ἁλίτροχα 
παρ᾿ 'Ifoxp (eod. Mare. παρίβυκον παριβυκα). Cf. Cram. Anm. 
Ox. I 271, 2. 


51. 


Et. Sorb. ap. Gaisf. Et. M. 387, 42: Ὁ δὲ ἩΗρωδιανὸς Gvv- 
τίϑεται πρώτῳ ἐτυμολογιῶν οὕτως λέγων᾽ Τὸ παρ᾽ Ὁμήρῳ ἐτώσιον 
τινὲς οἴονται παρὰ τὸ ἐτῶν ἐτώσιον, ἀλλὰ μάχεται ὃ νοῦς" οἵ δὲ 
οὕτως᾽ ἀήτων, ἀητώσιος, συστολῇ ἀετώσιον παρ᾽ ᾿Ιβύκῳ᾽ τοῦτο 
ἀφαιρέσει ἐτήσιον (ἐτώσιον). ἢ οὕτως᾽ ἔτος, ἀετός, ἀέτων, ἀετώ- 
σιος, ὃ μὴ ἀληϑὴς ἀλλὰ μάταιος. Cf. etiam Et. M. 20, 18. He- 
sych. v. ἀετώσιον. Et. Gud. 215, 26. Denique Schol. Hom. 
Il. 4 133 ab eadem stirpe repetit αὕτως. ἐτὸς ὁ ἀληϑής ... 
καὶ μετὰ τοῦ στερητικοῦ ἃ ἄετος. . . τὸ πληϑυντικὸν οἵ tror, 
ἀέτων καὶ ἐξ αὐτοῦ ἐπίρρημα μεσότητος ἀέτως καὶ κράσει τοῦ at 
εἰς τὴν αὖ δίφϑογγον αὕτως. — Probabiliter ad Ibycum rettulit 
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Sehneidewin, quae leguntur Cram. An. Ox. IV 329, 22: Ὁ μὲν 
διὰ τοῦ ὠὡσιος “Ῥηγίνων ἐστίν, ἐπεὶ συνεχὴς παρ᾽ αὐτοῖς ἀπὸ yevi- 
χῆς γίνεται ἀνάκων, ἀνακώσιος (Lobeck ᾿ἀκακώσιος), χαρίτων, 
χαρετώσιος. Cf. etiam ib. I 162, 15. His accedit βροτῶν ἀλι- 
τώσια φῦλα in Orphico carmine apud Malal. IV, 31. ubi Bentley 
non recte ἀλιτήρια scripsit, quamquam etiam ἀετώσια i. e. μάταια 
dici poterat. 


52. [9.] 
Et. Gud. 89, 31: "4reomvog' οὕτως ὃ ἄγρυπνος, παρὰ Ῥη- 
γίνοις, ὡς καὶ παρ᾽ ᾿Ιβύκῳ καὶ Στησιχύόρῳ. Adde Et. M. 163, 8 


ubi Gaisf. codd. Ibyci et Stesichori nomen addunt, Cram. Án. 
Par. IV 61, 22. Ceterum conf. supra fr. 7. 


58. [50.] 

Hesych.: Βρυαλίκται" πολεμικοὶ ὥρχηται μὲν αἰδοίπου. "Igv- 
xoc καὶ Στησίχορος. Vid. ad. Stesich. fr. 79. 

Et. M. 273, 24: Διέφρασαι" παρὰ "IBoxo (ita cod. Flor., 
vulgo "Igvxi, M ci.) ἐστὲν ἔφϑαρσαι καὶ κατὰ πάϑος ἔφαρσαι καὶ 
κατ᾽ ὑπέρθεσιν ἔφρασαι καὶ διέφρασαι" οὕτως Ἡρωδιανὸς (add. Fl.). 

55. [29.] 

Et. M. 428, 28: Ἤλσατο βοῦς Ἴβυκος παρὰ τὸ ἠλάσατο. 
Hartung ad Stesichori Geryoneidem refert. Fragmentum forliasse 
iungendum cum alio frusto Adesp. 50. 

56. 

Cram. An. Ox. I 65, 15: Kol τῇ πλαγγῇ δοτικῇ εἶπεν ὃ Ἴβυ- 
xoc κλαγγίι. Leg. κλαγγί. 

51. [56.] 


Herod. zx. u. λέξ. 38, 13: “εβυαφιγενής" ἡ διὰ τοῦ qx 
ἐπέκτασις οὐδέποτε ϑέλει κατ᾽ ἀρχὴν . συντίϑεσθαι, μόνῳ δὲ παρ- 
ηκολούϑησεν ἐν ἐπιρρήματι τῷ gui τὸ τοιοῦτον. ᾿Ιφιγένεια, ᾿Ιφικλῆς, 
Ἰφιάνασσα, καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτά ἐστι πεπλάνηται οὖν Ἴβυκος 
εἰπὼν Δεβυαφιγενής. Bloch “ιβυαφιγενής. 


58. [6] 


Schol Apoll Rh. III 106: Ἴβυκος δὲ ἐπὶ τῶν τὸν οὐρανὸν 
βασταξόντων κιόνων (δαδινοὺς ἀντὶ τοῦ) εὐμεγέϑεις λέγει. 
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59. [55.] 


Schol. Apoll. Rh. IV 1348: 2Zxíggtoiwv αἰγείοις" τοῖς δέρμασιν». 
ἔνϑεν xol στερφῶσαι᾽ "IBvxog δὲ στερφωτῆρα στρατὸν εἴρηκε 
τὸν ἔχοντα δέρματα. Hartung στερφωϑέντα requirit. 


60. [401 


Et. M. p. 763, 41: Τραπεξίτης. διὰ τοῦ τ σημαίνει τὸν ἐν 
τῇ συνηθείᾳ λεγόμενον τραπεξίτην, ἀπὸ τοῦ τράπεξα᾽ διὰ δὲ τῆς 
& διῳϑόγγου τὸν ἐν τῇ τραπέζῃ παριστάμενον, ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ" 
τραπεζῆες κύνες" ἀπὸ τοῦ τραπεξεύς POT." τὸ δὲ παρ᾽ ᾿Ιβύκῳ διὰ 
τοῦ ἢ λεγόμενον Τραπεζητᾶν κυνᾶν (scr. κυνῶν) ἔστιν ὡς 
πλείων πλήων. Cf. Cram. An. Ox. II 45, 22. Eust. Il. p. 1257, 
25. Et. Gud, 533, 48 et p. 534, 14. Suidas v. τράώπεξα. Bekk. 
An. III 1424. Poll. III 84. 


61. [49.] 


Plut. Comp. Lyc. οὐ Num. 8: Ἔτι δὲ μᾶλλον ὑπὲρ vag mag- 
ϑένους φυλακὴ κατέσταλται τῷ Νομᾷ πρὸς τὸ ϑῆλυ καὶ κόσμιον" 
ἡ δὲ τοῦ “υκούργου παντάπασιν ἀναπεπταμένη καὶ ἄϑηλυς οὖσα 
τοῖς ποιηταῖς λόγον παρέσχηκε᾽ φαινομηρίδας τε γὰρ αὐτὰς ἀπο- 
καλοῦσιν, ὡς Ifvxog, καὶ ἀνδρομανεῖς λοιδοροῦσιν. sed rectius ut 
videtur φανομηρίδες. Poll. II 187: καὶ ἡ “άκαινα φανόμη- 
oig, et VII 55: af Σπαρτιάτιδες, ἃς διὰ τοῦτο φανομήριδας 
ὠνόμαξον. item Schol Clem. Alex. T. IV 128 ed. Klotz. 


| 62. [53.] 
Schol. Pind. Ol IX 128: Χάρμαι, νῦν ἀντὶ τοῦ χαρά᾽ Ὅμη- 


LP 


ρος δὲ ἐπὶ τῆς μάχης᾽ of δὲ περὶ Ἴβυκον καὶ Στησίχορνν χάρμην 
τὴν ἐπιδορατίδα φασίν. 


Ibyci reliquiis eximendum est quod olim huc retuli ap. 
Cram. An. Ox. IV 248, 19: Παρ' «Αἰγυπτίοις κυνοκέφαλοι καὶ 
ὀνοχέφαλοι, καὶ ὃ παρὰ Ἴβυ xgroxípalog, ubi recte Schneidewin 
ὃ παρὰ Διβύσι κριοκέφαλος (Αμμων) correxit. — In Anthol. Plan. 
I 17 extat epigramma ἀδέσποτον, quod Natalis Comes Myth. 
V 6 Ibyco iribuit, sed nimis levis haec est auctoritas; certe epi- 


gramma illud, quamvis non inelegans, recentioris est poetae. 
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XIX. 1011 
ANACREON '" 


EIZ APTEMIN. 


1... 
Γουνοῦμαι σ᾽, ἐλαφηβόλε, 
ξανϑὴ παῖ Διός, ἀγρίων 
δέσποιν᾽ "άρτεμι ϑηρῶν᾽ 
d xov νῦν ἐπὶ 4ηϑαίου 


Anacreon. De Ánacreontis carminibus vid. Sehneidewin in An- 
nalibus Antiquit. 1836 p. 508 seqq. et Welcker Opusc. I 2561. — Fr. 1. 
Hephaestio 126: Κοινὸν δέ dou κατὰ σγέσιν τὸ δύο συστήμασιν 
ὑποπεπτωκός, καϑάπερ τὸ πρῶτον Ἀνακοίαντος ἄσμα' Γουνοῦ- 
μαι... θηρῶν. καὶ τὰ ἑξῆς᾽ κατὰ μὲν γὰρ τὴν νῦν ἔκδοσιν ὀκτά- 
κωλός ἐστιν ἡ στροφή, καὶ τὸ ἀσμα ἐστι μονοστροφικόν. Δύναται 
δὲ καὶ ἑἕτέρως διαιρεῖσθαι εἴς τε τριάδα καὶ πεντάδα ἡ στροφή᾽ 
ὥστε Φερεκράτειον εἶναι τὸ τελευταῖον τοῦ συστήματορ, τοῦ ἐκ τῶν 
τριῶν κώλων ἢ τῶν πέντε. lgitur in vulgaribus quidem editionibus 
(τὴν νῦν ἔχδοσιν Aristarcheam esse olim suspicatüs sum) hi octo versus 
una perpetuitate decurrebant, legebatur enim v. 8 ϑηρέων, non «t 
nunc est ap. Heph. 975090», quam lectionem qui probaverunt gram- 
matici in duas strophas disposuerunt. Non tamen integrum est carmen, 
id quod sententia imperfecta arguit: igitur fortasse etiam in proximis, 
quae intercepta sunt, similes lectionis diversitates erant, ut idem ver- 
sus aliis glyconeus, aliis pherecrateus esse videretur. Ceterum non recte 
schol. Hephaestionis v. 4 tamquam antistrophicum censet versui 1 ex- 
aequatum esse. Scholiasta ad illum locum integrum carmen servavit, 
et v. 3 et 8 repetit. V. 1—89 affert s. poet. nom. gramm. ap. Keil Anal. 
Gramm. 10, 26 (ubi cod. ut videtur v. 1 γοῦν ἄνασσ᾽ et v. 8 θηρίων») 
et Apostol. V 59a. V. 1 et 2 schol. Heph. 8 (ubi £a»8«). Adde prae- 
terea Ioann. Sicel ed. Walz. VI 128: καὶ ἡ μὲν στάσις ἐπῳδοὺς ἄδει 
τελείους, ἡ δὲ περικύκλησις περίοδον, ἥτις ἐστὶ τοῦ τελειοτέρου μέλους 
ἀπηρτισμένη σύνοδος, ὡς ὃ ἀνακρέων᾽ Γουνοῦμαι.... ϑρασυ- 
καρδέων. τοῦτο στροφή᾽ εἶτα ἡ ἀντιστροφὴ πρὸς τὸ εἴδωλον᾽ Οὐ γὰρ 
ἐς ἀνημ. m. πολιήτας. ΔΛηϑαῖος δὲ ὄνομα ποταμοῦ Μαγνησίας. --- 
V. 1 affert Attil. Fortunat. 856, 357, 358 ed. Gaisf. — V. 3 legitur apud 
Schol. Hom. Il. y 470 et Eust. 1247, 9, qui omnes ϑηρώνγ. — V. 4. Locum 


*) Numeri adiecti sunt editionis meae. 
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5 δίνῃσι ϑρασυκαρδίων 1015 
ἀνδρῶν ἐσκατορᾶς πόλιν 
χαίρουσ᾽" οὐ γὰρ ἀνημέρους 
ποιμαίνεις πολιήτας. 


ΕΙΣ AIONTZON. 


2. [9] 


Ὦναξ, o δαμάλης Ἔρως 
καὶ Νύμφαι κυανώπιδες 
πορφυρέη τ᾽ ᾿ἀφροδίτη 
συμπαίξουσιν᾽ ἐπιστρέφεαι δ᾽ 
ὅ ὑψηλῶν κορυφὰς ὀρέων, 
γουνοῦμαί os σὺ δ᾽ εὐμενής 
ἔλϑ᾽ ἡμῖν, κεχαρισμένης δ᾽ 
εὐχωλῆς ἐπακούειν. 


Κλευβούλῳ δ᾽ ἀγαϑὸς γενεῦ 
Ν 


ita conformavi, quemadmodum olim ex coniectura restitui, codicibus 
recens collatis partim addicentibus: zj xov ... ἐσκατορᾷς, cum vulgo 
legeretur: £xov .. . δίνῃσι" 89. à. ἐγκαθόρα πόλιν. atque ita etiam v. 4 
scriptus legitur ap. Hep. 8: ἐν δὲ ἀντισπαστικῷ Avaxo£ovtog: ἵκου 
νῦν ἐπὶ Ληϑαίου. sed ACPS ἥκου, FIBHN οἴκου. — V. 6. ϑρασυκαρ- 
δέων Ioh, Sicel. et Turneb., ϑρεοκαρδέων schol. Heph. (E, in quo bis 
legitur carmen, ϑρεσκαρδέων vel ϑρασκαρδίων), ϑεοκαρδέων Ursinus. 
— V. 6 quod legebatur ἐγκαϑόρα correxi ex Apollonio de Syntaxi 
. δῦ: ἐπεὶ τὰ ψιλὰ μετατιϑέασιν ot Ἴωνες xal τὰ δασέα εἰς ψιλά, ὡς 
ἐπὶ τοῦ τάφος τεϑηπότες, ἐνταῦθα ἐνθαῦτα, καὶ ἐπὶ τῶν συναλοιφῶν᾽" 
ἐσκατορᾷς πόλιν. idque firmavit E, in quo ἐσκατόρες vel ἐσκατό- 
ραις legitur. 


Fr. 2. Integrum est carmen, quod servavit Dio Chrys. Or. II T. 185: 
τούτοις γε μὴν ξυνέπεται, μηδὲ εὐχὰς εὔχεσθαι τὸν βασιλέα τοῖς ἄλλοις 
ὁμοίας, μηδὲ οὖν τοὺς ϑεοὺς καλεὶν οὕτως εὐχόμενον, ὥσπερ ὃ Ἰώνων 
ποιητὴς Avaxoíov: ὠναξ κτᾶ. Non recte Hartung partem prioris car- 
minis esse suspicatur. — V. 1. ὦναξ, C τοῦ ἀξ. — o M, o reliqui. — 
δαμάλης Ἔρως ex hoc loco affert Steph. Byz. v. 4exdicov» a Meinekio 
correctus, respic. Hesych. “αμᾶλ. (l. “αμάλης) τὸν Ἔρωτα, ἥτοι δαμά- 
ξοντα 7 ἀγέρωχον. Ceterum P & m. pr. δάμαλις. — V. 3. τ᾽, VB τε. 
Respicit Áelian. Hist. Anim. IV 2. — V. 4. συμπαίξουσιν BCMVPv, 
vulgo συμπαίξουσ᾽. — ἐπιστρέφεαι BMV, ἐπιστρέφεται rel. Hecker con- 
iecit: συμπαίξουσιν ἐπιστεφέων ὕλης ἐν κορυφῇς ὁρέων. — δ᾽, δὲ 
BCMVP. — V. 5. ὑψηλῶν, ὑψηλὰς BCM, ὑψηλὰς P (qui deinde etiam 
xogvQüg). — κορυφὰς ὀρέων Barnes, ὀρέων κορυφὰς libri, Kayser coni. 
ὑψηλῶν ὀρέων ῥία. — V. 1. £49" ἡμῖν, ἔλϑοις μοι PCM (sed hi in marg. 
vulg.) — κεχαρισμένης, conieci κεχαρισμένως, Hcecker κεχαρημένος. — 
V. 8. εὐχωλῆς, C εὐχόλης. — ἐπακούειν, ἐπακούων PCM (sed hi supra 
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10 σύμβουλος" τὸν ἐμὸν δ᾽ £go, 
ὦ Δεύνυσε, δέχεσθαι. 


ὃ. [3.] 1018 
Κλευβούλου μὲν ἔγωγ᾽ ἐρῶ, 
Κλευβούλῳ δ᾽ ἐπιμαίνομαι, 
Κλεύβουλον δὲ διοσκχέω. 


4. [4.] 
Ὦ, παῖ παρϑένιον βλέπων, 
δίξζημαί σε. σὺ δ᾽ οὐ κοεῖς, 
ovx εἰδώς, ὅτι τῆς ἐμῆς 
ψυχῆς ἡνιοχεύεις. 


5. [6.] 
A1À' ὦ τρὶς κεκορημένε 
Σμερδίέη. 

6. [1.] 


Μεὶς μὲν δὴ Ποσιδηϊών 
ἔστηκεν, νεφέλας δ᾽ ὕδωρ 


Φ 


vulg.). — V. 9. Αλευβούλῳ, M xasevflovio. — δ᾽, γ᾽ CMP. — γενεῦ CV, 
γένευ B, yívev P, γενοῦ rel.. — V. 10. δ᾽ Zoov', BV δὲ ἔρωτα, PCM δέ 
τ᾽ ἔρωτα. --- V. 11. ὦ Δεύνυσε correxeram (vide fr. 11) probante G. Din- 
dorfio, ὦ Διόνυσε Emperius, firmantque codd., nam V o δ᾽ sv»vos, 
P ὧδ᾽ εὖ ») σε, O à Ósvsv σε, BÀ ὧδ᾽ εὖ νῦν σε, reliqui ὧδ᾽ oU νῦν 
σε, αὖ vulgo, unde coniectura proposita fuit οὐδ᾽ εὖ νῦν σε. Hecker sic 
conformavit yevt9: σύμβουλος τὸν ἐμὸν δέχεσθ᾽ ὦ “εύνυσος ἔρωτα. 

Fr. 8. Herodian. περὶ σχημ. 57, 5: περὶ πολυπτώτου ... Παρὰ δὲ 
᾿Δνακρέοντι ἐπὶ τριῶν' Ἀλευβούλου κε. — V. 1. ἐρῶ, Schneidewin 
ἐρέω. — V. 8. δὲ διοσκέω scripsi, A διὸς κνέων, CD δὲ διοσκνέω, B δὲ 
διϊδεῖν ἐπιποθῶ. Cf. Hesych.: Διόσκειν (διοσκεῖν) διαβλέπειν συν- 
εχῶς τὴν ὅρασιν μεταβάλλοντα. Hartung KAisvflovio δὲ διοσκέω requirit. 

Fr. 4. Athen. XIII 6640: Ὁ δ᾽ Ἀνακρέων τί φησίν; Ὦ, xai κτλ. 
Ad Cleobulum videtur scriptum carmen, vid. Max. Tyr. VIII 96: μεστὰ 
αὐτοῦ τὰ ἄσματα τῶν Κλεοβούλου ὀφθαλμῶν. — V. 1. βλέπων, 
C βλέπουσα. — V. 2. οὐ κοεῖς, quod olim scripsi, revocavi spreta altera 
coniectura οὐ κέεις, codd. οὐκ afsig, Erfurdt oo κλύεις. O. Schneider 
οὖκ sig. — V. 8. οὐκ εἰδώς, C ov γὰρ οἷδας. Hecker ita conforma- 
vit: 4ífnuaí σε διοσκέων, οὐκ εἰδὼς ἔτι τῆς &. sp. ἡνιοχεύειν. 

Fr. 5. Eust. Od. 1542, 47: Καὶ ἐν τῷ᾽ AAA ὦ τρισκεκ. Z. παρὰ 
Avaxo£ovt ἤγουν πολλάκις ἐκσεσαρωμένε. Resp. idem ll. 726, 86. 

Fr. 6. Schol. Hom. 1l. o 199: Πάντα τὸν ὑπὲρ γῆς ἀέρα τῷ Zu 
φησι δοθῆναι, διὰ μὲν τῶν νεφελῶν τὸν φωτιξόμενον ἀέρα, ὅπερ ἐστὶν 
ἀπὸ γῆς ἕως νεφελῶν, διὰ δὲ τοῦ αἰϑέρος τὸν ὑπὲρ τὰ νέφη τόπον, ὃν 


256 POETAE MELICI. 


βαρύνει, ze τ᾽ ἄγριοι 7 1014 
χειμῶνες κατάγουσιν. 


1. [131.] 
Σὺ γὰρ ἧς ἔμοιγ᾽ 
“᾿ἀστεμφής. 

8. [8.] 
᾿Εγὼ δ᾽ οὔτ᾽ ἂν ᾿Δμαλϑίέης 
βουλοίμην κέρας, οὔτ᾽ ἔτεα 
πεντήκοντά τε καὶ ἑκατόν 

Ταρτησσοῦ βασιλεῦσαι. 


καὶ οὐρανὸν ὀνομάζει" ἔστι δὲ οὗτος ἄχρι τῆς ξώνης τῆς σελήνης καὶ 
τῶν πλανητῶν' ἀμέλει καὶ πύλας οὐρανοῦ τὰ νέφη ὀνομάξει (i. e. Ho- 
merus, vid. Il. e 749). ᾿ἀνακρέων᾽ μεὶς μὲν δὴ Ποσειδηϊὼν ἕστηκεν, 
νεφέλη δ᾽ ὕδωρ βαρὺ δ᾽ ἄγριοι χειμῶνες κατάγουσιν. Sed Anacreontis 
testimonium in alienum locum delatum: fuit adscriptum v. 188 post 
verba: καὶ Ἀττικοὶ τὸν περὶ γειμερέους τροπὰς μῆνα Ποσειδεῶνα καλοῦ- 
σιν, id quod planissime apparet ex Eustathio, qui eundem Anacreontia 
locum non sine insigni scripturae varietate exhibet Il. 1019, 1: Διὸ καὶ 
of Avrixol τὸν περὶ γειμερίους τροπὰς μῆνα Ποσειδεῶνα καλοῦσιν, ὡς 
Avaxgéov' Μεὶς μὲν δὴ Ποσειδηϊὼν ἕστηκε, νεφέλαι δ᾽ ὕδατι βαρύνον- 
ται, ἄγριοι δὲ χειμῶνες παταγοῦσιν. Eustathium secutus prius edidi 
ὕδατι βαρύνονται, ἴδ᾽ ἄγριοι xy. πατ., ἃς praeterea conieci νεφέλη δ᾽ 
ὕδωρ καταρρεῖ, βαρὺ δ᾽ d., unde Schneidewin νεφέλαι δ᾽ ὕδει (hoc 
Barnes) πλήϑουσιν, βαρὺ δ᾽ d. z. παταγεῦσιν. Sed Eustathii lectio ex 
manifesta grammatici correctione orta, itaque nunc scripsi νεφέλας 
δ᾽ ὕδωρ βαρύνει, Δία τ᾽ d. z. κατάγουσιν: et novissima quidem 
iu integrum restituta esse documento est locus Horatii Epod. 18, 1, qui 
aperte haec imitatus est: ,,Horrida tempestas coelum contraxit et imbres 
ANivesque deducunt lovem: nunc mare, nunc siluge Threicio Aquilone 
sonant." «x re facilis ac simplex est emendatio, κατάγουσιν scholio- 
rum libri suppeditant: itaque iam in ed. 3 non dubitavi hanc coniec- 
turam recipere. Minus certa priorum verborum emendatio, dedi quod 
οὗ institutae sententiae convenit et ad librorum vestigia prope accedit, 
νεφέλας δ᾽ ὕδωρ βαρύνει. Sauppe Ποσιδηϊών, ἕστηκεν δὲ νέφη πυλὼν 
Οὐφανοῖ, βαρὺ κτλ. cui correctioni fundamentum detractum est Ana- 
creonlis testimonio ad v. 188 revocato, Hartung partim meis emenda- 
tionibus usus scripsit νεφέλαι δ᾽ ὕδει βρέϑονται, Δία δ᾽ ἄγριοι χειμῶ- 
γνες παταγοῦσιν, quod Graece dici non potest. Blass Eustathii παταγοῦσι 
profert, neque versus supplendi periculum fecit. — "V. 1. Ποσιδηϊών 
Fischer alii, legebatur Ποσειδηϊών. 

Fr. 7. Schol Hom. ll. y 219: ἡ διπλῆ πρὸς τὸ ἀστεμφές. ὅτι τὸ 
ἀμετακίνητον᾽ ὃ γὰρ Mvaxo£ov: σὺ γὰρ κτλ. — ἧς, fort. cis. 

Fr. 8. Strabo III 151: Ὑπολάβοι δ᾽ ἄν τις ἐκ τῆς πολλῆς εὐδαιμο- 
νίας καὶ μακραίωνας ὀνομασθῆναι τοὺς ἐνθάδε ἀνθρώπους καὶ μάλιστα 
τοὺς ἡγεμόνας, καὶ διὰ τοῦτο ἀνακρέοντα μὲν οὕτως tixsiv: Ey ὦ 
t ἂν οὔτ᾽ κτῖ. Resp. Plin. N. H. VII 164: ,,Anacreon poeta Argan- 
thonio Tartessiorun regi CL (cod. Dalec. CIV, Augustin. de Civ. Dei 
XV 12 CLID) tribuit annos, Cinyrae Cypriorum X. annis amplius, Aegi- 
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9. [9.] 


. Τί λίην πέτεαι 
συρίγγων κοϊλώτερα 
στήϑεα χρισάμενος μύρῳ; 
10. [10.] 1015 
'O δ᾽ ὑψηλὰ νενωμένος. 


11. [14] 
Πολλὰ δ᾽ ἐρίβρομον 
Zsvvv6ov. 
12 A. 


Οὔτ᾽ ἐμὴν. ἁπαλὴν κάσιν. 


mio CC. De Cinyra et Aegimio nihil dixisse videtur Anacreon, et 
nisi ipse Plinius negligenter ul solet haec scripsit, librariorum subest 
error. Ipse Plinius deinde: ,,Sed ut ad confessa transeamus, Argan- 
thonium Gaditanum octoginta annis regnasse ro e certum est, putant 
quadragesimo coepiase" (1. e. Herodot. I 163). ucian. Macrob. c. 10. 
Phlegon. Tral. Macrob. c. 4. Adde schol. ad Dionys. Per. 332: Kara 
δέ τινας ᾿᾿βύλη, παρ᾽ ἡ καὶ Ταρτησσύς, ἣν καὶ ὁ Ἀνακρέων φησὶ πανευ- 
δαίμονα" αὕτη γὰρ βασιλεύει. abi videtur legendum ταύτης γὰρ 4e- 
α»νϑώνιον βασιλεύειν. — V. ἐγὼ δ᾽ οὔτ᾽ dv Casaubonus, ἔγωγ᾽ οὔτ᾽ 
ἂν Mehlhorn, libri ἐγώ τ᾽ ἂν οὔτ᾽. Blass qui (vid. Mus. Rhen. XXIX 
153) solo spondeo Anacreontem in hac sede usum esse putat, κἀγὼ 
scripsit, et ad eundem modum iambum vel trochaeum proseripsit. — V. 2. 
οὔτ᾽ ἔτεα Tyrwhitt, libri οὔτε τά. — V. 8. τε καὶ, B τ᾽ ἔτη καί. 


Fr. 9. Athen. XV 687 E: Kal ὁ ὁ σοφὸς δ᾽ ἀραιοίων M ει που᾽ τί 
μὴν πέτεαι κελ. τὰ στήϑη παρακελευόμενος ioo», ἐν olg ἐστιν ἡ καρ- 
δία, ὡς καὶ ταύτης δηλονότι παρηγορουμένης τοῖς εὐώδεσι. — V. 1. τί 
λέην acripsi, τί μη Casaubonus, libri τί μήν. — Υ. 2. συρέγγων, Hecker 
σηράγγων, fortasse vere, cf. Hesych. σηράγγων᾽ σπηλαίων, ἐπιθυμιῶν. 
Hermes Trismeg. Poemand, c. 6: τίς ὃ τὸν πνεύμονα σηραγγώσας; --- 
κοϊλώτερα scripsi, vulgo κοιλότερα. Neque vero κόϊλος revocandum in 
Homericis carminibus, quamquam plurimis locis per vereus numerum 
licet, nam contractam formam satis testificatur Od. χ 886: κοῖλον ἐς 
αἰγιαλόν, et Stasinus in Cypriis Δεινοῖς ὀφθαλμοῖσιν ἦα δρυὸς ἄμφω 
κοίλης, quamquam hic poeta ἔσω κοίλης δρυὸς ἄμφω scripsisse videtur. 

Fr. 10. Et. M. 601, 20: Νένωται ... xal παρ᾽ ᾿Δνακρέοντι ἡ ἢ μετοχή᾽ 

ὁ δ᾽ ovy. ». cf. Favorin. 298. Blass οὐδ᾽ requirit, ut iambus remo- 
veatur. 

Fr. 11. Et. M. 259, 28: Δεύνυσος᾽ ὃ Διόνυσος. ᾿Δνακρέων᾽ Πολλὰ 
δὲ ἐρ. 4. τοῦ t τραπέντος εἰς & γένεται Δεόνυσος, οὕτω γὰρ Σάμιοι 
προφέρουσιν, καὶ συναιρέσει “Ἰεύνυσος, ὡς Θεόδοτος Θεύδοτος. Quod in 
nummis Abderitarum legitur ΖΕΟ, videtur “Ζιονυσίου nomen esse. 

Fr. 12A. Schol Eur. Hec. 861: τὴν κάσιν, ὡς Avaxo£ov» λέγει 
(ita A, ceteri ᾿νακρόων») οὔτε μὲν (M, τότε μ᾽ Α) « κι, σεσημείωται δὲ 
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12 B. 


“ευχίππων ἔπι δίνεαι. 


13 A. [11.] 
Ἔρως παρϑένιος πόϑῳ ᾿ 
στίλβων καὶ γεγανωμένος. 


18. [37.] 
Οὗτος δηὖτε Θαλυσίοις 
τίλλει τοὺς κυανασπίδαο. 


14. [15.] 


Σφαίρῃ δηὐτέ us πορφυρέῃ 

βάλλων χρυσοκόμης Ἔρως 

γήνι ποικιλοσαμβάλῳ 
συμπαίξειν προκαλεῖται" 


ὅτι τὴν ϑήλειαν κάσιν εἶπε, εἰ μὴ ἀποκοκή ἔστι τοῦ κασιγνήτην. Soripsi 
οὔτ᾽ ἐμὴν, Cobet οὔτε μήν. 


Fr. 12B. Et. Flor. Miller Misc. 208: μύϑεαι' δεύτερον πρόσωπον 
παϑθητικοῦ ἐνεστῶτος e. παρὰ τῷ ᾿ἀναχρέοντι" λευκέππων ἐπιδίνεαι. 
Scripsi ἔπι διν., prioris versus clausula fuit ἁρμάτων vel ὄχων. 


Fr. 13A. Plutarch. Erot. c. 4: Οὕτως ἔρως ὁ γνήσιος ὁ παιδικός 
ἐστιν, οὐ πόϑῳ στίλβων, ὡς ἔφη : τὸν παρϑένιον ᾿Ανακρέων, οὐδὲ μύρων 
ἀνάπλεως καὶ γεγανωμένος, ἀλλὰ λιτὸν αὐτὸν ὄψει καὶ ἄϑρυκτον ἐν 
σχολαῖς φιλοσόφων. Unde duos versiculos restitui. 


Fr 13B. Et. Flor. Miller Misc. 266: ΣΩλος" Wvaxoío» iy τῷ πρώ- 
τῷ" οὗτος Διὶ τ᾽ ἀλυσίοις τίλλει τοὺς κυνασπίδας. et 102: Ἰαλλος" 
᾿Ανακρέων Ἰηλυσίους τίλλει κασπίδας. quae emendavi, nam Ἰηλυσίους 
quamvis speciosum numerorum legi adversatur, commendavit tamen 
Nauck, nescius stabilem dactyli sedem in hoc versuum genere esse 

ud Anacreontem, neque ferenda correptio vocalis 9, quae longa est, 
dt ad Timocr. fr. 1. — V. 2 exhibet Et. M. 718, 1: σίλλοι ἐπίσκωμμα 
κατὰ τροπὴν τοῦ τ εἰς σ τίλλοι τινες. vsu δὲ τὸ σκώπτειν, ὡς λέγει 
᾿νακρέων᾽ τίλλει τοὺς κυάμους ἀσπιδιώτης, ita volgo, sed libri 
multum discrepant, V κύνας σπίδας, M κυνασπίδας, D κυμα ἀσπιδ. 
Cf. ibid. 468, 16 et Orion 148, 12. 


Fr. 14. Athen. XIII 599 C: Χαμαιλέων δ᾽ ἐν τῷ περὶ Σαπφοῦς καὶ 
λέγειν τινάς φησιν εἰς αὐτὴν πεποιῆσθαι ὑπὸ Ἄνακρ ἔοντος τάδε" 
Σφαίρῃ κτι. Ipsius haud dubie Anacreontis carmen est, sed male 
poetam ad Sapphonera respexisse putaverunt. Welcker (Mus. Rhen. XI 
230 seqq.) censet priorem tantum str opham AÁnaereontis, versus novissi- 
mos subditicios esse. — V. 1. Σφαίρῃ δηῦτέ us Seidler, vulgo σφαΐίρῃ 
δεῦτε μὲ (sic L, σφεραῖρει μὲ V, σφεραέρει pe py — πορφυρέ 9 βάλλων 
Pauw, eodd. πορφύρ᾽ ἐνιβάλλων. — V. 8. νήνι ποικιλοσαμβάλῳ Seidler, 
codd. νηνε (νυν) ποικίλορ λαμβάνω. Cf. Et. Sorb. (Et. M. 448, ,29 nol.) 
Mnt. διὰ τοῦ 1, ὥσπερ ἀπὸ τοῦ νεανὶς κατὰ κρᾶσιν γένεται ψήνις, xal 
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δ ἡ δ᾽, ἐστὶν γὰρ ἀπ᾽ εὐχτίτου . 1016 
“έσβου, τὴν μὲν ἐμὴν κόμην, 
λευκὴ γάρ, καταμέμφεται, 
πρὸς δ᾽ ἄλλον τινὰ χάδκει. 


15. 
Οὐ δηύτ᾽ ἔμπεδός εἰμι, 
οὐδ᾽ ἀστοῖσι προσηνής. 
18. [611] 


Μυϑῖται δ᾽ ἀνὰ νῆσον, 
Μεγίστη, διέπουσιν 
ἱρὸν ἄστυ (Νυμφέων).: 


ἐκεῖϑεν νήνιος, νήνιϊ καὶ κράσει τῶν δύο ιε εἰς ἐν μακρὸν ψήνι, οἷ νήνι 


ποικιλους ἀμβάλω. -- V. b. εὐκτίτου Barnes, v. εὐκτικοῦ. — V. 8. 
ἄλλον Pauwius et Delecamp, libri ἄλλην. 


Fr. 16. Chrysipp. περὶ ἀποφατικῶν c. 92: Εἰ οὕτως ἀποφαίνοιτ᾽ 
ἄν tig: δεῦτε ἔμπεδός εἰμι οὐδ΄ ἀστοῖσι προσηνής, ἀνακρέων οὕτως 
ἀπεφήνατο οὐ δεῦτε ἔμπεδος κτᾶ. Scripsi δηῦτ᾽. Sed vereor ne gra- 
vius vilium delitescat scripseritque poeta: οὐδ᾽ εὐπέμπελός εἶμι, 
nam quod Chrysippi librarius δεῦτε ἔμπεδος exhibet, hoc non mul- 
tum valet. 


: Fr. 16. Schol. Hom. Od. φ 71: Mó90ov: νῦν τῆς στάσεως, ὅθεν καὶ 
᾿λνακρέων τοὺς iv τῇ Σάμῳ ἁλιεῖς ὄντας στασιαστάς φησιν μυϑηταὶ 
δ᾽ ἂν νήσῳ μεγίστῃ διέπουσιν ἱερὸν ἄστυ. Eust. 1901, 44 affert hebr 
ταὶ δ᾽ ἐν νήσῳ διέπουσιν ἱερὸν ἄστυ. --- V. 1. μυϑῖται scripsi, cf. Apoll. 
Lex. Hom. 114, 8: M9$490s, λόγος, ὃ δὲ ᾿ἀνακχρέων μυϑιήτας tovg στα- 
σιώτας εἶπεν. οἱ Etym. M. 593, 48: ὅϑεν καὶ ᾿ἡἀνακρέων ἐν τῷ δευ- 
τέρῳ τῶν μελῶν μυϑίας (MV μυϑίέτας) τοὺς στασιαστὰς ἐπὶ τῶν 
ἁλιέων λέγει. Οἵ. Apoll. in Bekk. An. II 524, 5. Adde Et. Gud. 84, 1 
et Steph. Byz. v. Aiywa. Ac μῦϑος similiter dictum, non solum Heey- 
chius στάσις interpretatur (qui etiam μυϑητῆρες᾽ στασιασταί et μυϑέό- 
τῆς᾽ ὁ στασιώτης habet), sed restituendum eliam Batrachom. 135: σκε- 
πτομένων δ᾽ αὐτῶν πόθεν ἡ στάσις ἢ τίς ὁ u 990g, ubi interpolati 
libri ὅμιλος vel ὁ ϑρύλλος exhibent. — ἀνὰ νῆσον Butimann, ἀν νήσῳ 
(ἐν νήσῳ) ortum ex librariorum errore, qui cum proximo μεγέστῃ v. 3 
conciliare studebant: sed poeta hic quoque alloquitur Megistem, 
quemadmodum in alio carmine item libri secundi fr. 42; atque hic 
Mtyícry legendum esse etiam Hecker et L. Dindorf suspicati sunt. 
Hartung scripsit: 

μυϑιῆται 
ἀνὰ vico» τε͵, Ϊεγίστη, διέπουσιν “ 
ἵερόν τ᾽ ἄστυ τὸ Νυμφέων. 
Sehmidt μυϑῖται δ᾽ ἁλιῆες, ὦ Μεγίστη, | ἱερὸν διέπουσιν ἄστυ Nop- 
φέων. — V. 8. ἰρόν Butimann, legebatur ἕερόν. — Νυμφέων addidi, 
vid. Hesych.: 4evv Nvugéov: τὴν Σάμον, Avoxogíov, ἐπεὶ ὕστερον 
17* 
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11. (16.] 
Ηρίστησα uiv ἰτρίου λεπτοῦ μικρὸν ἀποκλάς, 
οἴνου δ᾽ ἐξέπιον κάδον, νῦν δ᾽ ἁβρῶς ἐρόεσδαιν 1011 
ψάλλω πηκτίδα τῇ φίλῃ κωμάξων παϊδὶ com. 


18. [5.] 
άλλω δ᾽ εἴκοσι ( υδόν) 
χορδῇσιν μαγάδην ἔχων, ὦ Δεύκασπι, σὺ δ᾽ ἡβᾶς. 


19. [11.] 
᾿ἀρϑεὶς δηὐτ᾽ ἀπὸ Λευκάδος 
πέτρης ἐς πολιὸν κῦμα κολυμβῶ μεϑύων ἔρωτι. 


εὔυδρος ἐγένετο. Poeta loco Pherecratei versus substituit tripodiam 

trochaicam, ut Corinna fr. 9 v. 8 et fr. 19 v. 3. Blass, qui Νυμφέων 

alienum esse censet, u ut solet hic quoque ionicos dimetros deprehendit 
. μυϑιῆται δ᾽ ἀνὰ νῆσον, ὦ Μεγέστη,  διέπουσιν ἱρὸν ἄστυ. 


Fr. 11. Hephaest. 59: To δὲ τὴν δευτέραν ἰαμβικὴν ἔχον καλεῖται 
Πριάπειον, οἷον" Ἠρφίστησα μὲν κτλ. Πολυσχηματισμένον μὲν οὖν 
αὐτὸ ποιοῦσιν, ἀλλὰ τό γε καϑαρῶς ἐσχηματισμένον ἐστὶ τοιοῦτον. — 
V. 1 affert etiam 8. poetae n. Schol. Heph. 104: Ἠριστήσαμεν (ita 
'jbi legitur, et in fine Turn. E ἀπόκλασμα). Anacreonlis esse versus 
docet Athen. XI p. 472 E: Χάδος" Σιμμίας ποτήριον, παρατιϑέμενος 
Ἀνακρέοντος" ἠρίστησα ... κάδον. Eadem repetit XIV 646 Ὁ. Cf. Poll. 
X 70: καὶ ἀνακρέων δέ φησιν' Οἴνου δ᾽ ἐξέπιον κάδον. et Apollon. 
Lex. Homer. 166, 6. V. 1 et 2 et praeterea ψαλλω affert Apostol. VIiI 
68c. — V. 1. λεπτοῦ μικρὸν Heph., λεπτὸν Ath. — V. ἢ. ἐξέπιον, Ath. 
altero loco ἔπιον. — κάδον ap. Heph. NCH, alii κάδδον. — V. 3. παὶϊδὶ 
ἁβρῇ Hermann, nisi παΐδ᾽ ἁβρῇ cum Hotchkisio malis, Hephaestionis 
libri et edd. παιδὶ ἁβρῇ, zoó i ἀβρη, ποδὶν ἁβρῶς, Scaliger ποδὶ ἁβρῷ, 
Hartung Πολυνέβρῃ quod nomen inauditum, Emperius ποδὶ λαβρῷ. Eli- 
sionem, cuius exempla nulli dubitationi obnoxia &pud epicos veteres 
reperiuntur, etiam lyrici poetae passim admiserunt, velut Pindarus Ol. 
IX 112, sed Nem. V 6 non multum interest, utrum ματέρ᾽ &n ματρὶ 
scribatur, Ol. VIII 52 certa emendatione procuravi. Adde atticum 
titulum in insula Imbro repertum CIGr. ΠῚ 2166 Κήρυκι ἀϑανάτων 
Ἑρμῇ στῆσάν μ᾽ ἀγοραίῳ, sed incertae lectionis est antiqua inscriptio 
atíica, in qua se/à' ᾧ ἐπέϑηχε ϑανόντι legitur, secundum Rossii (Ar- 
chaeol. Áufs. II 581) interpretationem (in lapide est ΘΆΝΑΤΟΙ, unde 
Rangabis παΐίδοι »]J ἐπ. ϑανόντοιν legit), item Aescbyli versus Pers. 851 
ὑπαντιάξειν παίδ᾽ ἐμῷ πειράσομαι suspectus. 


Fr. 18. Athen. XIV 634 C: ὃ μὲν γὰρ ἤδιστος ᾿νακρέων λέγει 
που Vallo κτᾶ. Eadem repetit 6880 usque ad Λεύκασπι. — V. 1. 
Λυδὸν adieci, cf. Athen. XIV 634F: ἡ γὰρ μάγαδις ὄργανόν ἐστι 
ψαλτικόν, ὡς Ἀνακρέων φησί, Λυδῶν τε εὕρημα. — V. 9. γορδῇσιν 
μαγάδην scripsi, vulgo χορδαῖσιν μάγαδιν, vid. Pollux IV 61: μαγάδην 
(A μήδην, Bekker μαγάδιν) δ᾽ ὀνομάξει μὲν Avoaxo£ov. --- ἔχων͵ Hecker 
λέγων, idem συνήβα coniecit pro σὺ δ᾽ ἡβᾷς. Hartung scripsit: ψαλλω 

δ᾽ εἰκοσίχορδον Λυδίην μαγάδην ἔχων" ὦ Λεύκασπι, συνήβα. 


Fr. 19. Hephaest. 180: Ὅταν δὲ ἔμπαλιν ἡ τάξις f, προωδὸς 
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20. [18.] 
Τίς ἐρασμίην 
τρέψας ϑυμὸν ἐς ἥβην τερένων ἡμιόπων vx αὐλῶν 
ὀρχεῖται; 


* 


ΕΙΣ APTEMQON A. 


21. [19.] 1018 
Ξανϑῇ δέ γ᾽ Εὐρυπύλῃ μέλει 
ὁ περιφόρητος ᾿Αρτέμων᾽ 


καλεῖται, ὡς παρ᾽ νακρέοντι' ἀρθεὶς κτλ. Affert etiam Apostol. 
III 90c, et verba μεϑύων ἔρωτι Philostr. Imag. I 15. — V. 1. δηύτ᾽ 
scripsi, vulgo δ᾽ ηὐτ᾽, A δηῦτ᾽. — Λευκάδος, fort. λευκάδος praestat; 
cf. Eurip. Cyclop. 166. Hartung λισσάδος suspicatur. — V. 2. £g, Α εἰς. 
— κολυμβώ, Schneidewin κολυμβέω. 


Fr. 20. Athen. IV 177A: Οἵϑαμεν δὲ xol rovg ἡμιόπους καλου- 
μένους, περὶ ὧν φησιν ἀνακρέων᾽ Τίς ig. τρέψας (θρέψας PVL) 9. 
σέβην τέρεν᾽ ὡς ἡμίοπον ὑπ᾽ αὐλῶν ὀρχεῖται (ΑΒ, ὀρχεῖσθαι 
PVL) — V. 2. ἐς ἥβην correxi, itaque Mehlhorn emendavit, τερένων 
ἡμιόπων Casaubonus correxit, ef. Athen. IV 1820: εἰσὶ δ᾽ oí αὐτοὶ 
toig παιδικοῖς καλουμένοις, olg οὐκ οὖσιν ἐναγωνίοις πρὸς τὰς εὐωχίας 
χρῶνται, διὸ καὶ τέρενας αὐτοὺς (ἡμιόπους) κέκληκεν ὁ ᾿ἀνακρέων. 
Conieci ab initio pueri nomen intercidisse 86 scribendum esse τὶς 
ἐφρασμέην... ὀρχείσϑω, cf. Ion fr. 2, 10 ὀρχείσϑω τις. Ad Bathyl- 
lum hos versus pertinere iam olim suspicatus sum, cuius nomen sane 
in germanis Anacreontis reliquiis nusquam comparet, cum frequens eit 
in subditiciis cantilenis, at Anacreontem multum fuisse in hoc puero 
laudando idonei testes arguunt, vide quae in ed. Anacr. (1884) p. 
1907 seq. scripsi. Etiam aliorum puerorum nomina fortasse nunc peni- 
tus oblitterata, sed quod in vasculo picto Volcente (Cabinet Durand 
n. 428) ubi 4NAKPEON fidibus canens conspicitur adstantibus duobus 
adulescentulis alteri adscriptum est NTOEZ KA4402, non satis tuto 
colligas nomen Νύμφης ex poetae aliquo carmine petitum esse. 


Fr. 21. Athen. XII 588 E: Χαμαιλέων δ᾽ ὃ Ποντικὸς ἐν τῷ περὶ 
Ἀνακρέοντος προθεὶς τό πανϑῇ δ᾽ Εὐρυπύλῃ μ. ὁ m. 4. τὴν προσ- 
ηγορίαν ταύτην λαβεῖν τὸν ᾿Δρτέμωνα διὰ τὸ τρυφερῶς βιοῦντα περι- 

ἔρεσϑαι ἐπὶ κλίνης. καὶ γὰρ ᾿ἀνακρέων αὐτὸν ἐκ πενίας εἰς τρυφὴν 
δρμῆσαέ φησιν ἐν τούτοις: Πρὶν μὲν κτλ. — V. 1. Ξανϑῇ δέ γ᾽ scri- 
pei, CL ξανϑῇ δ᾽, sed PV ξανϑῇ δ᾽ ἐν. Hartung nomen mulieris cor- 
ruptum esse censet, et coniecit ξανϑῇ δὲ Νεοφίλῃ. — V. 9. περιφόρη- 
rog A4eQtrÉuov resp. Schol. Arist. Ácbarn. 830. Plut. vit. Pericl. c. 27; 
cf. etiam Paroemiogr. T. I 441 et Miller Misc. 356. — Ceterum valde 
dubito an v. 1 et 2 cohaereant cum reliquis: videntur enim hi duo 
versus ad aliud carmen referendi, quod démeiris iambicis conscriptum, 
αὖ iam anapaestus pro iambo in nomine proprio nihil habeat offen- 
sionis. Quodsi v. 1 et 2 seiunxeris, nihil iam obstat, quominus hoc 
carmen integrum οὖ omni ex parte absolutum esse credatur, id 
quod etiam DBlassio visum, Et in illo quidem carmine fortasse poeta 
mollitiem Artemonis peretrinxerat lectica utentis, unde περιφόρητος 
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πρὶν uiv ἔχων βερβέριον, καλύμματ᾽ ἐσφηκωμένα, 
καὶ ξυλίνους ἀστραγάλους ἐν ὠσί, καὶ ψιλὸν περί 
5 πλευρῇσι (Bop. ἤει) βοός, 
νήπλυτον εἴλυμα κακῆς ἀσπίδος, ἀρτοπώλισιν 
κἀϑελοπόρνοισιν ὁμιλέων Ó πονηρὸς ᾿Αρτέμων, 
κίβδηλον εὑρίσκων βίον᾽ 
πολλὰ μὲν ἐν δουρὶ δεϑεὶς αὐχένα, πολλὰ δ᾽ ἐν τροχῷ, 
10 πολλὰ δὲ νῶτον σκυτίνῃ μάστιγι ϑωμιχϑείς, κόμην 
πώγωνά τ᾽ ἐκτετιλμένος. 
νῦν δ᾽ ἐπιβαίνει σατινέων, χρύσεα φορέων καϑέρματα 
πάϊς Κύκης. καὶ σκιαδίσκην ἐλεφαντίνην φορεῖ 
γυναιξὶν αὕτως. 


dictus est: nam in hoc quidem carmine non lecticae, sed curriculi usum 
exprobrat homini effeminato; cf. Heraclidem Ponticum ap. Plut. Pericl. 
21, qui quidem locus vitio manifesto. laborat, nam verba χαλκῆν ἀσπίδα 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ δυεῖν οἰκετῶν ὑπερεχόντων, ὥστε μηδὲν ἐμπεσεῖν 
τῶν ἄνωθεν aliena sunt ἃ Pontici narratione: Ephorus haec de Arte- 
mone mechanico, quem Periclis aequalem fuisse prodidit, dixerat, atque 
illa verba collocanda sunt post ὀνομάξεσϑαι περιφόρητον : postea sub- 
iecit Plutarchus, quae Heraclides contra Ephorum disputaverat. — V. 8. 
M ABPV, βερβέρινα L, κερβέριον Schweighaeuser. — καλύμματ᾽ 

, sed BPV κάλυ μά τ᾽ E Hartung καἀνδύματ᾽. Meineke κάλυμμα τ᾽ 
ἐσφηκωμένον. — V. 4. ὠσί, B ὠσέν. — V. b. δέρμ᾽ ἤει sive δέρμ᾽ 
ἔβη malis adieci ub et versus numerum et sententiam redintegrarem : 
nam verbum ἤει vel tale quid omnino requiritur, quoniam ante acta 
vita Artemonis describitur, ostea inde ἃ v. 19 praesens conditio homi- 
nis oculis subiicitur νῦν δ᾽ ἐπιβαένει. Nullo igitur pacto v. 3—11 con- 
iungere licet cum μέλει v. 1; atque etiamsi v. 1 et, 2 ab hoc carmine 
seiunxeris, vel sic verbo ἤει non possumus carere. Antea explevi lacu- 
nam vocabulo δέρριον, Schoermann δερμάτιον adversante metro, Mei- 
neke δέρμ᾽ ἔχων, ubi ἔχων prorsus otiosum, — V. 6. νήπλυτον Schoe- 
mann, APV νεόπλουτον, CL νεόπλυτον, Hartun κἄπλυτον͵ ego »tó- 
Àvvov conieci. — el4vue AC, stivpe B, εἴλ VL. — ἀρτοπώλισιν 
A, ᾿ἀρτοπώλοισιν ΒΡΥ, ἀρτοπώλησιν CL. — "m. κἀϑελοπόρνοισιν acri- 

ai, x08. Elmsley, καὶ £O ἑλοπόρνοισιν vulgo, ᾿καὶ ἐθελοπόροισιν PV. — 
Αρτέμων VL, scd ABP ὁ "4otíuov. — V. 8. εὑρίσκων, Blass coniecit 
εὕρισκεν. — Vv. 9. δεϑεὶς Herwerden et Cobet emendaverunt, libri «:- 
ϑείς. — V. 10. δὲ νῶτον scripsi, Elmsley δὲ νῶτα, P δὲ voro, B δ᾽ 
iv ὦτω, VL δ᾽ ἐν νώτῳ. — σχυτίνῃ Elmsley, ABV σκυτένῳ, P σκυϑίνῳ, 
L σκυτένᾳ. — ϑωμιχϑείς, P ϑωμιϑείς. — V. 12. σατινέων PL, «σατινε- 
ται V. — φορέων L, sed ABPV φαρέω». --- V. 18. πάϊς Dindorf, vulgo 
παῖς, Hermann παῖς ὁ Κύκης, Hartung παὶς Χικύμης. --- φορεῖ, Elms- 
ley φορέει, malim φέρει. — V. 14. ,Schoemann ut versum compleret 
ἐμφερής extremo loco adiecit: at αὕτως iam satis superque compara- 
tioni inservit. Mihi Anacreon 


ἁβραῖς γυναιξὶν αὕτως 


videtur scripsisse, versu catalectico usus, quandoquidem haec stropha 
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22. [20.] 
Σέμαλον εἶδον ἐν χορῷ πηκτίδ᾽ ἔχοντα καλήν. 


| 23. (21.] 1019 
Ἐκ ποταμοῦ ᾿πανέρχομαι πάντα φέρουσα λαμπρά. 


| 24. [22.] 
᾿ναπέτομαι δὴ πρὸς Ὄλυμπον πτερύγεσσι κούφαις 
διὰ τὸν Ἔρωτ᾽" οὐ γὰρ ἐμοὶ παῖς ἐθέλει συνηβᾶν. 


25. [23.] 
(Ἔρως), ὥς μ᾽ ἐσιδὼν γένειον 
ὑποπόλιον χρυσοφαέννων πτερύγων ἀήταις 
παραπέτεται. 


carminis novissima fuit. Idem censet Blass, nisi quod (ἀβραῖξ) φορεὲ 
mavult. | 


Fr. 22. Hephaest. 101: Ὥσθ᾽ ὅλον αὐτὸ χοριαμβικὸν ἐπέμικτον 
γενέσθαι, ὅμοιον τῷ ᾿ἀνακρεοντείῳ τῷδε" Σίμαλον κτλ. (B Σίμαλ- 
λον, ΕἸ Σίμετρον). --- πηκτίδ᾽, CS πυκτίδ᾽. 


Fr. 28. Hephaest. 52: Πολὺ δέ ἔστι καὶ τὸ πρὸς τῇ κατακλεῖδι 
τὴν δευτέραν συξυγίαν ἰαμβικὴν ἔχον, οἷόν ἔστι παρὰ uiv ἀνακρέ- 
οντι" Ἐκ xi. CMP παρέρχομαι. — Affert. Apostol. VI 886 ubi καλά 
pro λαμπρά. 


Fr. 94. V. 1 affert Hephaest. 52: ἀνακρέων δὲ ἐπετήδευσε τὴν 
πρώτην συζυγέαν δ᾽ ὅλου ἄσματος ἐκ τριβράχεος καὶ ἰώμβου ποιῆσαι, 
ὡς εἶναι κοινὴν λύσιν τῆς τε χοριαμβικῆς καὶ τῆς ἰαμβικῆς" Avo. κτλ. 
ibique Sch. repetit. Gramm. ined. in cod. Paris. 2881 fol. 141: 4»a- 
xoíov δὲ ἐπετήδευσε τὴν πρώτην συξσγίαν ix τριβράχεος καὶ ἰάμβου 
ποιῆσαι, ὅϑεν ἴσως καὶ χοριαμβικὸν ἐκλήθη κατὰ τὸν Aoyyivov: μᾶλ- 
λον γὰρ τροχιαμβικὸν οὕτως καλεῖσθαι ὥφειλεν᾽ οἷον τὸ ἀναπέτομαι 
... πτερύγεσι κούφαις. Integrum locum Schol. Arist. Av. v. 1372 affert: 
ταῦτα δὲ παρὰ τὰ Avaxofovrog: ᾿ναπέτομαι πρὸς O. m. x. διὰ τὸν 
ἔρωτα᾽ ov γὰρ ἐμοὶ ϑέλει συνηβᾶν. διὸ καὶ τὸ x ἔχουσιν ol δύο στίχοι. 
— V. 1. κούφαις, Schneidewin κούφῃς sicub fr. 25 ἀήτῃς. Recte v. 2 
Porsonus scripsit παῖς ἐθέλει. BHesp. huc Iulian. Epist. XVIII et huc 
refero etiam Himer. Or. XIV 4: vaga δ᾽ ἂν καὶ ἠπείλησα τὴν ἀπειλήν, 
ἣν ᾿ἀνακρέων ἀπειλεὶ τοῖς Eoo: ἐκεῖνος γάρ ποτε ρασθεὶς ἐφήβου 
καλοῦ, ἐπειδήπερ ἑώρα τὸν ἔφηβον ὀλίγον αὐτοῦ φροντίζοντα, λύραν 
ἁρμόσας ἠπείλει τοῖς Ἔρωσιν, εἰ μὴ αὐτῷ τιτρώσκοιεν αὐτέκα vov ἔφη- 
βον, μηκέτι μέλος εὔφημον εἰς αὐτοὺς ἀνακρούσασϑαι. 


Fr. 95. Lucian. Herc. Gall. c. 8: ὥστε ἰσχὺς μὲν καὶ τάχος καὶ 
κάλλος καὶ ὅσα σώματος ἀγαθὰ γαιρέτω, καὶ ὁ ἔρως ὃ σός, ὦ Τῆήϊε 
ποιητά, εἰσιδών (ἐσιδών FQ) μὲ ὑποπόλιον γένειον, χρυσο- 
φαέννων (χρυσοφαεννῶν À, χρυσὸν φαεννῶν B, zovcogaéov aY) εἰ 
βούλεται, πτερύγων ἢ ἀετοῖς παραπετέσθω. quae emendavi, sunt 
aulem ex eodem carmine, ex quo petitum est fr. 24. 
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26. [24.] 
Χεῖρά v' ἐν ἠγάνῳ βαλεῖν. 


21. [25.] 
Ἥλιε καλλιλαμπέτη. 


28, [26.] 1020 
᾿“σπίδα ῥίψας ποταμοῦ καλλιρύου παρ᾽ ὄχϑας. 


29. [122 
. Ἐγὼ δ᾽ ἀπ᾽ αὕτις φύγον ὥστε κόκκυξ. 


30. [27.] 
Τὸν μυροποιὸν ἠρόμην Στράττιν εἰ κομήσει. 


31. [28.] 
ΖΔακρυόεσσάν τ᾽ ἐφίλησεν αἰχμάν. 


Fr. 26. Athen. VI 229 B: Χωρὶς δὲ τοῦ t στοιχείου Ἴωνες ἤγανον 
λέγουσιν, ὡς ᾿νακρέων᾽ Χεῖρα κτλ. Eadem Eust. Od. 1862, 19. Cf. id. 
Il. 244, 46 et 701, 18. — χεῖρα, Meineke γχῖδρα. 

Fr. 27. Priscian. VII 7: J,Nec mirum, quum Graecorum quoque 
poetae similiter inveniantur protulisse vocalivos in supradicta termina- 
tione. Anacreon "Hiis καλλιλαμπέτη posuit pro καλλιλαμπέτα.““ ubi 
codd. varias corruptelas exhibent neque tamen lectio incerta.  K«41- 
λαμπέτη hic affert Et. M. 670, 19. Cram. An. Ox. III 389, 21. 890, 14. 
Favorin. 368. 

Fr. 28. Attil. Fortunat. 359: Secundum «colon Anacreon sic: 
Aonida φῖψ᾽ ἐς m. καλλιρόου προχοάς. lta Ursinus, cod. (B) Gaisf. 
ὄυψες ποταμὸν ιλλιροου τροχοας. (cod. A Keili dox. Quy ἐσ ποταμὸν 


ἰλλιροου τροχοὰς.) Quae correxi, nam metrum choriamljcum requiri- 
ritur; Schneidewin coni. καλλιρόοιο δίνας. Est autem hic versus ex 
eodem, opinor, carmine, ex quo fr. 29, qui non trimeter sed tetrameter 
primo pede carens est, videturque unus tantum versus ^ vu v - - 
inter fr. 28 et 29 intercidisse. 

Fr. 29. Et. Gud. 888, 22: Κόκκυξ᾽ ὄρνεον ἐαρινὸν παραπλήσιον 
ἱέρακι, ῆ ὄρνεον δειλότατον, ὡς Avaxoéov φησί" ἐγὼ δ᾽ αὐτῆς φεύγω 
ὥστε κόκκυξ. Cf. Et. M. 524, 51 ubi vo. et Flor. ἀπ᾿ αὐτῆς φεύγω, 
V ἀπ᾿ αὐτῆς φάγω. Seripsi- ἀπ᾽ αὖτις, Schneidewin φύγον, qui prae- 
terea ἀὐτῆς coni. 

Fr. 80. Hephaest. 96: Avaugéoy οὐκ ἰαμβικῷ, ἀλλὰ. χοριαμβικῷ 
ἐπιμίκτῳ πρὸς τὰς ἰαμβικὰς ἐπήγαγε τὸ ἰϑυφαλλικόν: Τὸν λυρο- 
ποιὸν κτλ. (E Turn. Oto riy et κομίσει). Emendavi auctore Poll. 
VII 177: μυροποιός" ἀνακρέων. — ἠρόμην, Hecker ἠχϑόμην. 

Fr. 81. Hephaest. 52: Τρέμετρα δέ, οἷον τὸ ᾿νακρέοντος" a- 
κρυόεσσαν κτῖ. ubi N ἐφίλσαν. Repetit Schol. Heph., adde Schol. 
Hermog. Rhett. VII 488 ubi δϑακρυόεσσά τε φίλησεν αἰχμήν, unde αἰχμήν 
videtur restituendum. 
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32. [29.] 
᾿Ωινοχόει δ᾽ ἀμφίπολος μελιχρὸν 
οἷνον, τρικύαϑον κελέβην ἔχουσα. 


33. [30.] 
Οὐδ᾽ ἀργυρέη xo τότ᾽ ἔλαμπε x00. 


84. [311 
Εἶμι λαβὼν ἐς Ἥρης. 


35. [32.] 1021 
Ixxo909gov δὲ Μυσοί 
εὑρεῖν, μῖξιν ὄνων πρὸς ἵππους. 


36. [36.] 
«ὐἰνοπαϑῆ πατρίδ᾽ ἐπόψομαι. 


Fr. 32. Athen. XI 476: ᾿ἀνακρέων' Ὠιενοχόει κτλ. 

Fr. 33. Schol. Pind. Isth. I| 9: Τοιοῦτον δέ τι xol Mvaxgécov 
εἴρηκε, xol μήποτε ἡ ἀπότασίς ἐστιν εἰς τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου εἰρημένα φησὶ 
ydo: οὐδ᾽ ἀργυρέη κότ᾽ ἔλαμπε Πειϑώ. ed. Rom. x κότε ἔλ. πυϑώ. 
scripsi κω τότ᾽, Schneidewin κώκοτ᾽. Ceterum cf. Tzetz. Chil. VIII 828. 

Fr. 34. Attil. Fortunat. 359 ed. Gaisf.: ,, Apud Anacreontem: s/pl 
λαβὼν s(oXQag."^ Scripsi εἶμι λαβὼν ἐς Ἥρης, antea ἐς ὥρας conieci; 
emendatio incerta. 

Fr. 85. Schol Hom. ll. ὦ 278: Μυσοὶ πλησίον ὄντες ᾿Ενέτων, 
ὅϑεν ἡμιόνων γένος, ἢ ὡς καὶ παρὰ Mvcoig διαφόρων ὄντων᾽ . Ava- 
κρέων᾽ Ἱππόϑορον ... ἕππους, ἐξ ὧν ἡμιόνοι. — V. 1. ἱπποϑόρον dicere 
videlur νόμον, cui hoc nomen fuit inditum, atque explicandi gratia sub- 
iecit μέξιν xvÀ., ut non opus sit Schneidewini coni. ἱπποθόρῳ. — V.2. 
εὑρεῖν, fort. svgov legendum. Hartung πρὸς ἵππους delet. Hecker 
omnino Anacreonti abiudicat, corrigens Ἡρακλέων. 

Er. 36. Schol. Hom. Od. u 313: Αἰνοπαϑῆ πατρίδ᾽ ἐπόψομαι" παρ᾽ 
᾿ἀνακρέοντι. Adde Cram. Anecd. Par. III 480, 31: Ἔδει χωρὶς τοῦ v 
far, ὡς τὸ ἀκραῆ Ζέφυρον, ἔστιν οὖν Αἰολικὸν τὸ μετὰ vov v xal ἔδει 
αὐτὸ Μἰολικῶς βαρύνεσθαι, ὡς τὸ αἰνοπαϑῆ πατρίδ᾽ ἐπόψομαι παρὰ 
᾿λνακρέοντι. videtur Anacreon scripsisse: Μἐνοπαϑὴν ἕνα πατρίδ᾽ (vel 
᾿Μϑαμαντέδα πατρίδα, vid. fr. 117) ἐπόψομαι, sed Aeolicus accentus 
non requiritur; ac fortasse poeta forma αἰνοπαθϑὴν etiam sine metri 
necessitate usus est, quemadmodum est in Siculo epigrammate haud 
ineleganti ϑυμαρὴῆν βιοτᾶς ὄλβον ἔχοιεν ἀεί, ubi Ritschl Op. I 785 
perperam ϑυμαρῆ correxit.*) Hartung αἰνοπαϑὴν ἀπάτερϑεν (vel 49a- 
μαντέδ᾽) ix. Hermann Opusc. VI 1, 272 coniungit cum Hesiodi frag- 


. *) Θυμαρὴν dedi obsecutus Herodiano, qui praecipit oxytonon esse 
ϑυμαρής, paroxytonon ϑυμήρης, sed subtilius quam verius hoc discrimen 
excogitavisse videtur. 
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31. [35.] 
. Χήλινον ἄγγος... 
ἔχον πυϑμένας ἀγρίων σελίνων. 


88. [36.] 
᾿σήμων ὑπὲρ ἑρμάτων φορεῦμαι. 


39. [31.] 1022 
Πλεκτὰς δ᾽ ὑποϑυμίδας 
. περὶ στήϑεσι λωτίνας ἔϑεντο. 


40. [88.] 


Σὲ γάρ φη 
Ταργήλιος ἐμμελέως 
δισκεῖν. 


mento ap. Zonaram 948 (Ἡσίοδος αἰετὸν μὴ “πετῆνα γενέσθαι!) in hunc 
modum: 

Aistóv με πετῆνα γενέσθαι, 

Αἰνοπαϑῆ ἕνα πατρίδ᾽ ἐπόψομαι. 


Fr. 37. Pollux VII 172: Χήλινον δὲ ἄγγος ἔχον πυϑμένας ἐλειο- 
σελένων ὅταν εἴπῃ ᾿νακρέων τὸ 2d σχοινίων πλέγμα δηλοῖ. ἐλειοσελίνων 
Hemsterhuys, vulgo ἀγγελοσελίνων, et sic vel ἀγγεοσελίνων codd. (solus 
C ἐλείων). Scripsi ἀγρέων σελίνων, nam ἀγλαῶν minus placet: olim 
« γειοσελίνων conieci. Resp. Hesychius: Κεχήλωμαι.. ... καὶ χήλενον 
τὸ πλεκτὸν Ó (l. ὡς) ᾿Ινακρέων. 


Ex. 38. Hesych. v. "Eepa ἔρεισμα ἢ 7] ἔργμα ἢ τὸν πετρώδη καὶ ἐπι- 
κυματιξόμενον, ὥστε μὴ βλέπειν, τόπον τῆς θαλάσσης. καὶ ᾿νακρέων" 
ἀσήμων x14. Resp. huc arpocrat. 86 ed. Bekk. ubi libri feue», éguav, 
ἑρμίαν. Phot. 15, 1 (ubi cod. ἕρμᾶν), Suidas y. ἑρμάν, Zonar. 860 
(ἐρμᾶν). Item huc refero Hesychii glossam ἀσήμων᾽ ἀφανῶν, ἀγνώ- 
στων. Perperam Blass hic ionici numeri vestigia deprehendit. 


Fr. 89. Athen. XV 674D: ᾿Εκάλουν δὲ καὶ olg περιεδέοντο τὸν 
τράχηλον στεφάνους ὑποθυμιάδας.. . καὶ Mvaxo£ov: πλεκτὰς κτλ. — 
V. 1. ὑποϑυμίδας Dindorf, v. ὑποθυμιάδας. — V. 2. στήϑεσι, Α στή- 
ϑεσσιν. Resp. huc Athen. XV p. 678 D. Unde Blass haec ad ionicum 
numerum revocat. 


Fr. 40. Apollon. de hw 288: Καὶ δὴ παρείπετο τῷ χρῶ παρ- 
αγωχὴ τοῦ χρῆμι, ὡς φημί, ἀφ᾽ οὗ τρίτον πρόσωπον χοῇσιν ὡς φησίν, 
ἐξ οὗ τὸ χρὴ » ἀποκοπῇ ἀπετελεῖτο, ὁμοίως τῷ παρ ἀνακρέοντι" σὲ 
γάρ (haec add. in Α corr) φῆ (hoc om. BCDMS) ταργήλιος ἐμμελέως 
(ita Bekker, A ἐμμελ. ὡς, vulgo ἐμμελῶς) δισκεῖν. Verba σὲ γάρ φῆ 
ταργήλιος etiam afferunt Apollon. de Adv. in Bekk. An. II δ48, 7. Schol. 
Hom. 1]. ε 256. Adde praeterea Cram. An. Ox. IV 411, 23: πὸ δὲ τοῦ 
φημὶ γίνεται gs, qot, καὶ κατὰ ἀποκοπὴν φῆς. . (leg. φή᾽ σὲ) γὰρ 
φῆ Ταργήλιος ἀντὶ τοῦ φησί" τὸ δὲ Ταργήλεον ὄνο « δαίμονος ἐστί. 
et Choerob. II 496. Acuendum esse φῇ praeter Apollonium praecepit 
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41. [39.] 
Ὁ Meyíovgs δ᾽ ὃ φιλόφρων δέκα δὴ μῆνες, ἐπεί ve 
στεφανοῦταί τε λύγῳ καὶ τρύγα πίνει μελιηδέα. 


42. [40.] 
Καϑαρῇ δ᾽ ἐν κελέβῃ πέντε vs xal τρεῖς ἀναχείσϑων. 


48. [41.] 
Πολιοὶ μὲν ἡμὶν ἤδη κρόταφοι κάρη τὲ λευκόν, 
χαρίεσσα δ᾽ οὐκέϑ᾽ ἤβη πάρα, γηράλεοι δ᾽ ὀδόντες. 1028 


γλυκεροῦ δ᾽ οὐκέτι πολλὸς βιότου χρόνος λέλειπται" 
διὰ ταῦτ᾽ ἀνασταλύξω ϑαμὰ Τάρταρον δεδοικώς. 


Herodianus, vid. Ioh. Alex. de acc. 21 φησί, ὅπερ παλιν ἀποκοπὲν ὀξύ- 
ψνεται τὸ γὰρ φή ἀντὶ τοῦ φησί. Quod olim dixi, posse haec ad gly- 
coneorum numerum revocari: 

Σὲ γάρ 


φὴ Ταργήλιος ἐμμελέως 
δισκεῖν 


iam retracto, siquidem breviatae formae solent novissimunr versus locum 
obtinere: Hesiodus tamen medio versu collocavit Op. 529 δεικνυ et T17 
νῇ (ubi nunc vei legitur), quae formae si paradosis integra est apo- 
copen ostentant, neque possunb componi cum Aeolicis γέλαι, δέδοι, 
δοκέμοι, quorum diversa est origo. — Ceterum Hecker ἐμμενέως, Cobet 
διοσκεῖν coniecerunt: Hartung, qui φὴ dicit nihil aliud quam ἔφη esse, 
δικεῖν scripsit. 


Fr. 41. Athen. XV 671E: Διὰ τέ παρὰ τῷ αὐτῷ ποιητῇ (Ava- 
κρέοντι) λύγῳ τινὲς στεφανοῦνται; φησὶ γὰρ ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν 
μελῶν" Μεγέσϑης κτλ. Ὁ γὰρ τῆς λύγου στέφανος ἄτοπος κτλ. οἱ 
eosdem versus repetit ib. p. 678 D. — V. 1. ὁ Μεγίστης Gaisford, vulgo 
Mzyíc9 ng, sed B Meyíovnc. — ἐπεί τε AB, ἐπείτ᾽ B, vulgo ἐπειδή. — 
V. 9. τε λύγῳ P, vulgo τῇ Avyo (B λόγῳ). Praeterea priore l. P στε- 
φανοῦνται, B ἐστεφανοῦνται, et deinde ΑΒΡ πίνουσι. Resp. huc Athen. 
XV 674 A et Poll. VI 107. 


Fr. 42. Athen. X 4800: Ὁ δ᾽ Ἀνακρέων ἔτι ξωρότερον, ἐν οἷς 
φησί Καϑαρῇ κτλ. -- πέντε ve Dindorf, vulgo πέντε. — τρεῖς, Α τρίς. 
— ἀναχείσθων scripsi, vulgo ἀναχείσϑω, ac fortasse librorum scriptura 
non sollicitanda; certe in Doriensium titulis 0400089 alia passim plu- 
ralis numeri vice funguntur, vid. Ahrens D. Dor. 296, et Hom. Il. 
IX 170 ἐπέσϑω nonnull pro ἐπέσθϑων legebant (γράφεται δὲ καὶ χωρὶς 
τοῦ v), item in vetusto titulo Tegeatico, quem Kirchhoff in Annal. Ac. 
Berol 1870, 515eq. non recte Spariae vindicare conatus est, pluralis 
ἀνελόσϑω eandem clausulam, quam singularis ἀνελέσθω ostentat. 


Fr. 43. Stob. Floril. CXVIII 13: ᾿νακρέοντορ. Miro iudicio Bern- 
hardy Hist. Litt. Graec. II 600 et 503 (p. 614 ed. 2) hoc carmen a monacho 
Anacreonti subditum esse censet. — V. 1. ἡμὶν Stephanus, nisi ἦμιν 
malis, vulgo ἡμῖν. — κάρη Α Vind. vulgo κάρα. — V. 2. οὐκέθ᾽, o9- 
xív Schneidewin. — V. 4. ἀνασταλύξω, Arsen. ἀνασταλίξζω, Scaliger 
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᾿Δΐἴδεω γάρ ἐστι δεινὸς μυχός, ἀργαλέη δ᾽ ἐς αὐτόν 
κάϑοδος᾽ καὶ γὰρ ἑτοῖμον καταβάντι μὴ ἀναβῆναι. 


44. [43.] 
Ἔραμαι (δέ) τοι συνηβᾶν᾽ χαριτεῦν ἔχεις γὰρ ἦϑος. 


45. [42] 
Ἐμὲ γὰρ (νέοι) λόγων εἵνεκα παῖδες ἂν guAotev: 
χαρίεντα μὲν γὰρ &Óc, χαρίεντα δ᾽ οἶδα λέξαι. 


46. [44.] 
᾿“στραγάλαι δ᾽ Ἔρωτός εἰσιν μανίαι vs xal κύδοιμοι. 


ΠΡΟΣ ΣΜΕΡΔΙΗΝ. 


41. [45.] 
Μεγάλῳ δηΐτέ u' Ἔρως ἔκοψεν ὥστε χαλκεύς 
πελέκει. χειμερίῃ δ᾽ ἔλουσεν ἐν χαράδρῃ. 


ἄλαστα λύξω, Hartung ἄρ᾽ ἀσταλύξω. — V. 5. ἀργαλεή, Α ἀργαλή. — 
V. 6. ἑτοῖμον Schneidewin, vulgo ἕτοιμον. Blass haec in dimetros re- 
digit, ut duae sint strophae senorum versiculorum, singuli versus ἀνα- 
κλωμένοι praeter versum strophae paenultimum, ex puris ionicis com- 
positum. Eandem normam etiam fr. 64 observatam esse censet. 

Fr. 44. Max. Tyr. XXIV 9: ᾿4λλὰ xdv τούτοις τὴν σωφροσύνην 
(Mvaxoéovrog) ὅρα΄ ἔραμαι τοι συνηβᾶν᾽ χάριεν γὰρ ἔχεις ἦθος, quae 
correxi. Cf. Herodian. περὶ μον. λέξ. 14, 91: Ó μέντοι ἀνακρέων καὶ 
χαριτόεις εἶπεν. — ἦϑος, Hartung ἄνϑος. 

Fr. 45. Max. Tyr. XXIV 9: Ἡ δὲ τοῦ Τηΐου σοφιστοῦ τέχνη 
τοῦ αὐτοῦ ἤϑους καὶ τρόπου καὶ γὰρ πάντων ἐρᾷ τῶν καλῶν καὶ ἐπαι- 
vei πάντας" μεστὰ δὲ αὐτοῦ τὰ σματα τῆς Σμέρδιος κόμης καὶ τῶν 
Κλεοβούλου ὀφθαλμῶν καὶ τῆς Βαϑύλλου ogag: ἀλλὰ κἀν τούτοις τὴν 
σωφροσύνην ὅρα "Ega uat κτλ. --- καὶ αὖϑις καλὸν εἶναι τῷ ἔρωτι 
τὰ δίκαια φησί. ἤδη δέ που καὶ τὴν τέχνην ἀπεκαλύψατο᾽ Ἐμὲ γὰρ 
λόγων εἵνεκα xtÀ. — V. 1. νέοι adieci, cum prius λόγων (ἐμῶν) scri- 
psissem, Blass λόγων μελῶν τ᾽. — V. 2. ἄδω Valckenaer, vulgo διδῷ. 
Schneidewin μέν γ᾽ ἀείδω. 

Fr. 46. Schol. Il. y 88: Αἴ πλείους τῶν κατ᾽ ἄνδρα ἀμφ᾽ ἀστρα- 
γάλῃησιν ἐρύσσας" καὶ ἔστιν Ἰωνικώτερον. “στρ. xt. νακρέων. 
scripsi εἰσιν et κύδοιμοι, vulgo εἰσι et κυδοιμοί, Hartung Στραγάλαι 
novavit. 

Fr. 47. Hephaest. 68: Kal τῷ βραχυκαταλήκτῳ δὲ Av. ὅλα ἄσματα 
συνέϑηκε' Meyalo (μεγάλων C, μεγάλου P) κτλ. Affert eliam gramm. 
Harlei. ap. Gaisf. Heph. p. 322 ed. sec., ubi ἔλεσσεν v. 2 legitur. Scri- 
psi δηὖτε et Ἔρως, vulgo δ᾽ ηὖτε et ἔρως. Resp. hoc carmen Athen. 
XII 540 E et Aelian. Var. Hist. IX 4. 
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48. [46.] 1024 
᾿ἀπέκειρας δ᾽ ἁπαλῆς κόμης ἄμωμον vog. 


49. [41.] 
Θρῃκίην σίοντα χαίτην. 


50. [48.] 
"xó μοι ϑανεῖν γένοιτ᾽" οὐ yàg ἂν ἄλλη 
λύσις ἐκ πόνων γένοιτ᾽ οὐδαμὰ τῶνδε. 


51. [49.] 
"4yavdg οἷά τε νεβρὸν νεοϑηλέα 
γαλαϑηνόν, ὅστ᾽ ἐν ὕλῃς κεροέσσης 
ἀπολειφϑεὶς ὑπὸ μητρὸς ἐπτοήϑη. 


Fr. 48, Phavor. ap. Stob. Floril. LXVI 6: Πρὸς ταῦτα γελοῖος ἂν 
φανείη ὁ ἀνακρέων καὶ μικρολόγος, τῷ παιδὶ μεμφόμενος, ὅτι τῆς 
κόμης ἀπεκείρατο, λέγων ταῦτα' Am. «11. Malim ἀπεκείφαο: nam ad 
Smerdien ipsum, non ad Polyceratem culpam retulit poeta, ut Aelian. 
V. H. 1X 4 dicit: ὁ δὲ ov προσεποιήσατο αἰτιάσϑαι τὸν Πολυκράτην σω- 
φρόνως καὶ ἐγκρατῶς, μετήγαγε Ób τὸ ἔγκλημα ἐπὶ τὸ μειράκιον, ἐν 
οἷς ἐπεκάλει τόλμαν αὐτῷ καὶ ἀμαϑίαν, ὁπλισαμένῳ κατὰ τῶν ἑαυτοῦ 
τριχῶν. 


Fr. 49. Etym. M. 714, 88: Ἔστι γὰρ καὶ σίω διὰ τοῦ i, ᾧ χρῆται 
᾿Μνακρέων, olov: Θροηϊκέην κτλ. scripsi Θρῃκίην. 


Fr. 50. ,Hephaest. 69: «Τῶν δὲ τριμέτρων τὸ μὲν ἀκατάληκτον. 
παρὰ δὲ τῷ Avaxo£ovtt ἑτέρως ἐσχημάτισται An μοι x:4. Eadem 
Apostol. Ifl 60 b. — V. 2. οὐδαμὰ, À οὐδάμα. 


Fr. 581. Athen. IX 3960: Kol Ἀνακρέων δέ qnot: Οἷά τεν. 
Eadem Aelian. Hist. An. VII 39: Ὅσοι λέγουσι ϑήλυν ἔλαφον τὰ κέρατα 
οὐ φύειν, οὐκ αἰδοῦνται τοὺς τοῦ ἐναντίου μάρτυρας. . καὶ ᾿ναπρέων 
ἐπὶ ϑηλείας φησίν" οἷά τε νεβρὸν... ἐπτοήϑη. Πρὸς δὲ τοὺς poc- 
χῶντας τὸ λεχϑὲν καὶ μέντοι καὶ φάσκοντας δεῖν ἐροέσσης γράφειν, 
ἀντιλέγει κατὰ κράτος ᾿ἠριστοφάνης ὁ Βυξάντιος καὶ ἐμέ γ᾽ αἱρεῖ τῇ 
ἀντιλογίᾳ. ἐροέσσης enim coni. Zenodotus, vid. Schol. Pind. ΟἹ. III 62: 
Τέτακται δὲ καὶ παρὰ ἀνακρέοντι' ᾿γανῶς οἷα τε κτλ. Ζηνόδο- 
τος δὲ μετεποίησεν ἐροέσσης. Adde Eust. Il. 711, 34. Respicit etiam 
Pollux V 76. — V. 1. ἀγανῶς solus Schol. servavit. Hartung νεοϑηλέα 
delet. Fortasse totus locus sic digerendus: 


Ayuvosc οἷά τε νεβρὸν 
νεοϑηλέα γαλαϑηνόν, ὅστ᾽ iv ὕλῃς 
χκεροέσσης ἀπολειφϑεὶς ὑπὸ μητρὸς ἐπτοήϑη. 


V. 9. ὕλης scripsi, Schol. ὕλαις, ὕλῃ rell. — V. 8.  ἀπολειφϑεὶς Athen., 
ὑπολειφϑεὶς Ael. (ubi cod. Par. 2 νεοϑήλυν... ἥτε vel o£fte . .. κρο- 
κοέσσῃς ὑπολειφϑεῖσ᾽) et Schol --- ὑπὸ Schol; ἀπὸ ceteri, 
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52. [50.] 1025 
Σινάμωροι πολεμίξουσι ϑυρωρῷ. 


58. [521 


Σικελὸν κότταβον ἀγκύλῃ παΐξων. 


54. [58.] 
᾿Επὶ δ᾽ ὀφρύσιν σελίνων στεφανίσκους 
ϑέμενοι ϑάλειαν ὁρτὴν ἀγάγωμεν 
Διονύσῳ. 


δῦ. [54.] 
Διονύσου σαῦλαι Βασσαρίδες. 


*56. [55.] 
Οὐδ᾽ «v μ᾽ ἐάσεις μεϑύοντ᾽ οἴκαδ᾽ ἀπελθεῖν; 


51. [56.] 
Φίλη γὰρ εἶ ξένοις, ἔασον δέ us διψῶντα πιεῖν. 


Fr. 59. Et. M. 713, 96: Σινάμοροι (σινάμωροι VDM ἃ m. pr.) 
zx. ϑυρωροί (V ϑῦρροι) ἐν δευτέρῳ (cod. Flor. ἐν α Ἀνακρέων. pe- 
μορημένοι. φησί, πρὸς τὸ σίνεσθαι. --- acripsi ϑυρωρῷ. 

r. 58. Athen. X 4270: Ἐχρῶντο γὰρ ἐπιμελῶς τῷ κοτταβίξειν 
ὄντος τοῦ παιγνίου Σικελικοῦ, καϑάπερ καὶ ὁ Μνακρέων ὁ Τήϊος 
πεποίηκε᾽ Σικελικὸν κότταβον ἀγκύλῃ δαΐξων. — Σικελὸν Grote- 
fend, παΐξζων ego scripsi, ᾿λελέξων Emperius coni. 

Fr. 64. Athen. XV 6140: Ἐστεφανοῦντο δὲ καὶ τὸ μέτωπον, ὡς 
ὁ καλὸρ Avaxogécov ἔφη" Ἐπὶ κτλ. Eadem Eust. 1908, 55 omisso v. 
“Διονύσῳ. et Schol, Pind. Ol. III 19: Avaxoéov- ἐπὶ δ᾽ ὀφρύσιν σελίνων 
στέφανον (cod. στεφάνων) ϑέμενοι. — V. 1. ἐπὶ, ap. Ath. L Cant. ἐπεί. 
— V. 9. δρτὴν Hermann, v. ἑορτήν. 

Fr. 655. Hephaest. 69: τῶν δὲ τριμέτρων τὸ μὲν ἀκατάληκτον.... 


παρὰ δὲ τῷ ᾿Ανακρέοντι ἑτέρως ἐσχημάτισται.... τὸ δὲ καταληκτικόν᾽ 
Διονύσου κτλ. --- E Διονύσσου cavis. Fort. σαὔλαι. 


Fr. 56. Schol. Aeschyl. Prom. 128: Ὁ ῥυθμὸς νακρεόντειός 
ἐστι κεκλασμένος πρὸς τὸ ϑρηνητικόν" ἐπεδήμησε γὰρ τῇ Atti Κριτίου 
ἐρῶν, καὶ ἠρέσϑη λίαν τοῖς μέλεσι τοῦ τραγικοῦ (Welcker μέλεσιν αὖ- 
τοῦ 0 τραγιπός)" ἐχρῶντο δὲ αὐτοῖς οὐκ ἐν παντὶ τόπῳ, ἀλλ᾽ ἐν τοὶς 
ϑρηνητικοῖς, ὡς καὶ Σοφοκλῆς. ἔστι δὲ ταῦϑ᾽ Ouow τῷ" Οὐδ᾽ αὖ 
ἐάσεις μὲ κτᾶ. Correxit Hermann et probabiliter Anacreonti tribuit 
versum, qui videtur ex carmine in Critiam petitus esse. Anacreontis. 
carmina in Critiam resp. Plato Charm. 157 E. 

Fr. 57. Athen. X 433F: Καὶ 4vaxoéov: φίλη κτλ. — εἶ ξένοις VL, 
Α εἰς ξείνεις, Ῥ εἰ ξείνεις, B δὲ ξείνεις, Schneidewin εἷς ξεένοις. Mei- 
neke ad iambicum numerum revocat. . Φίλη γὰρ εἷς ξένοις ἔασον δέ 
με] “ιψῶντ᾽ ὀπυΐίειν. qua mutatione non est opus, nam hoc ipsum 
poeta verecunde verbo πιεῖν significavit. 
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58. [51.] 
"4xó δ᾽ ἐξείλετο ϑεσμὸν μέγαν * * ., 


59. [58.] 1026 


᾿Εχδῦσα χιτῶνα δωριάξειν. 


60. [59.] 


Καί u' ἐπίέβωτον κατὰ γείτονας ποιήσεις. 


᾿ 61. [60.] 
Παρὰ Óqvve Πυϑόμανδρον 
κατέδυν Ἔρωτα φεύγων. 


62. [61.] 
Φέρ᾽ ὕδωρ, φέρ᾽ olvov, ὦ xat, 
φέρε δ᾽ ἀνϑεμεῦντας Tuv 
στεφάνους, ἔνεικον, ὡς δή 
πρὸς Ἔρωτα πυχταλίξω. 


Fr. 58. Apollon. Sophist. 87, 21: Θέσϑαι..... καὶ γὰρ ὁ ϑησαυρὸς 
ϑεσμὸς λέγεται, καϑάπερ καὶ ᾿ἀνακρέων λέγει" ἀπὸ δ᾽ κτλ. --- cod. ϑυμὸς 
et ϑυμὸν. Resp. Et. M. 448, 15, cf. Mingar Codd. Nan. 495. --- '"4xó 
δ᾽ ἐξείλετο Heckero suspectum, sed iniuria: quod vulgo dicit solet 
ἐξαφαιρεῖσθαι, poeta inverso ordine protulit, quemadmodum et apud 
Eurip. Iph. Taur. 1278: ἀπὸ δὲ λαϑοσύναν νυκτωπὸν ἐξεῖλεν βροτῶν. 


Fr. 59. Schol. Eurip. Hec. 984: καὶ δωριάξειν τὸ γυμνουμένας 
φαένεσϑαι τὰς γυναῖκας Avaxgécov: Ἐκδῦσα xvi. Cf. Eustath. Il. 
975, 30: Αἴλιος γοῦν Διονύσιος δωριάζειν, φησί, τὸ mageqaívtw καὶ 
παραγυμνοῦν πολύ τι τοῦ σώματος. αἴ γὰρ κατὰ Πελοπόννησόν φησι" 
κόραι διημέρευον ἄξωστοι καὶ ἀχίτωνες, [ἱμάτιον μόνον ἐπὶ ϑάτερα ἐπι- 
πεπορπημέναι, κτλ. 


Fr. 60. Ammon. 42 Valck. Ζιαβόητος καὶ ἐπιβόητος διαφέρει" δια- 
βόητος μὲν γάρ ἐστιν ὁ ἐπ᾿’ ἀρετῇ ἐγνωσμένος" ἐπιβόητος δ᾽ ὁ μοχϑη- 
ρὰν ἔχων φήμην᾽ Avaxoéov ἐν δευτέρῳ" Καί μ᾽ κτλ. vulgo ἐπι- 
βόητον et sic Et. Gud. 142, 46 et 199, 3 (ubi praeterea γείτονα), sed 
Anacreontem dixisse ἐπέβωτον testabur Eust. 1850, 12. 


Fr. 61. Hephaest. 70: Τὸ δὲ (δέμετρον τὸ addidit Mehlhorn) &xa- 
τάληκτον κατὰ τὸν ἀνακλώμενον γαρακτῆρα πολὺ παρὰ τῷ AvoawxQÉ- 
οντίέ ἐστι Παρὰ κεῖ. — V. 1. δηὖτε scripsi, vulgo δ᾽ sore, A δηῦτε. 
--- Πυϑόμανδρον AFIE γρ., Πυϑόμενδρον ΟΡ in marg., Πυϑόμαν δὲ 
Turn. EP. — V. 2. κατέδυν Ἔρωτα scripsi, legebatur κατέδυν᾽ ἔρωτα. 


Fr. 62. Athen. XI p. 782 A: 4vaxg£cov: Φέρ᾽ ὕδωρ κτλ. — V.1. 
affert Demetr. de elocut. c. 5. — V. 2. ἡμέν, vulgo ἡμῖν. — V. 8 extr. 
el v. 4 affert. Eust. Il. 1322, 63: Παράγωγον ῥῆμα τὸ πυκταλίξειν, οὗ 
χρῆσις παρὰ ᾿νακρέοντι, ὡς μὴ πρὸς τὸν E. v. et Orion p. 62, 
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63. [62.] 

"Ays δή, φέρ᾽ ἡμίν, ὦ παῖ, 

κελέβην, ὅκως ἄμυστιν 1091 
προπίω, τὰ μὲν δέκ᾽ ἐγχέας 

ὕδατος, τὰ πέντε δ᾽ οἴνου 
6 κυάϑους, ὡς ἀνυβριστί 

ἀνὰ δηΐτε βασσαρήσω. 

* * 


& 
γε δηὖτε μηκέϑ᾽ οὕτω 
πατάγῳ τε κἀλαλητῷ 
Σκυϑικὴν πόσιν παρ᾽ οἴνῳ 

10 μελετῶμεν. ἀλλὰ καλοῖς 
ὑποπίνοντες ἐν ὕμνοις. 


64. [63.] 
Χϑόνιον δ᾽ ἐμαυτὸν ἦρεν. 


65. [041 . 
Τὸν Ἔρωτα γὰρ τὸν ἁβρόν 


31: Avoxo£éay ὡς δὴ πρὸς ἔφ. zvx. ubi recte δὴ scriptum, nam eliam 
Athen. μή, Dobree coni. ἄν. Resp. Et. M. 845, 89, ubi cod. Flor. Ana- 
ereontis verba ὡς ἤδη κτλ. addit. 

Fr. 63. Athen. X P. 497 À: Παρὰ δὲ Δνακρέοντι εἷς οἴνου πρὸς 
δυο ὕδατος" Ἄγε κτλ... . βασσαρήσω. Καὶ προελϑὼν τὴν ἀκρατοπο- 
σίαν “Σκυϑικὴν καλεῖ πόσιν' Ἄγε δεῦτε κτλ. Est haud dubie ex eodem 
carmine, cuius exordium est fr. 62. V. 1—5 κυάϑους Athen. affert XI 
476 C et Eust, Od. 1476, 31. — V. 1. ἡμίν Dindorf, vulgo ἡμῖν. — V 2. 
ὅκως, Ath. altero 1. ὅπως. — V. 8. δέκ᾽ poster. loco, priore à" vel δύ᾽ 
-- ἐγχέας, priore 1. APV ἐκχέας. — V. ὅ. ἀνυβριστὶ Baxter, A ἂν 
ὑβριστίως, PVL ἂν ὑβριστιῶσαν. | Apparet ἀνυβρέστως supra acriptum 
fuisse, et hoc ipsum praefert Blass, ut hiatus removeatur. — V. 6. 
ἀνὰ δηὖτε scripsi, ΑΒ ἄναδευτε, PVL ἄναδευ. — V. 1--10 usque ad 
μελετῶμεν affert commentator Cruq. Horat. Carm. I 97, 1: Ad con- 
vivas sodales suos de hilaritate. Sensus autem sumptus ex Anacreonte 
libro tertio: "Aye δῶτε «rA.^ quae ipse Cruquius addidit descripta ex 
editione Lambini, unde etiam illud δῶτε repetiit. Porphyrio, qui qui- 
dem haud dubie hunc ipsum locum respexit, nihil nisi haec adscripsit: 
Ode προτρεπτικὴ est haec ad hilaritatem, cuius sensus sumtus est ab 
Anacreonte im libro tertio." — V. 8. δηὖτε scripsi, A δηυτε, B δήντε, 
P δήτε, VL δότε. --- V. 11 in fine versum omissum esse censet, Meineke, 
velut KAstcousv “4ιόνυσον. 

Fr. 64. Schol. Hesiod, Theog. 767: To δὲ χϑονίου ῇ τοῦ (l. ἤτοι) 
στυγεροῦ, ὡς ᾿ἀνακρέων᾽ χϑ. δ᾽ h.. ἣρεν. — cod. S ἦγον, in , edit. 
scripsi ἦρον, sed gravius vitium latet. fort. γϑόνιον δὲ μὰψ Éveiqo», 
vel χϑονέων δείματ᾽ ὀνείρων. Hartung χϑόνιον δ᾽ εἶδον ὄνειρον. 

Fr. 66. Clem. Alex. Strom. VI 746: ᾿ἀνακρέοντος ποιήσαντος" 
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μέλομαι βρύοντα μίτραις 

πολυανϑέμοις ἀείδειν" 

00s γὰρ ϑεῶν δυναστής, 
5 ὅδε καὶ βροτοὺς δαμάζξει. 


66. [68.] 
᾿4λλὰ πρόπινε 
ῥαδινούς, ὦ φίλε. μηρούς. 


e 
61. [66.] 
““δυμελές, χαρίεσσα χελιδοῖ. 
68. [67.] 1028 


Μινᾶται δηὖτε φαλακρὸς "Ἄλεξις. 


"Eewctra xtA. Εὐριπίδης γράφει" Ἔρως γὰρ ἄνδρας οὐ μόνους ἐπέρχε- 
ται xvrÀ. Alfert eliam Arsen. Viol. 110. Iam in ed. pr. in suspicionem 
vocavi hos versiculos, postea plane seclust et Anacreonteis subieci; in- 
primis simihtudo quae intercedit inter hos versus et Anacreonteum car- 
men 53 effecit, ut confidenter Teio poetae abiudicarem, quamquam hoc 
argumentum anceps esse intellego, nam passim etiam germana Ana- 
creontis carmina exemplo fuerunt imitatoribus. Nunc quamvis dubi- 
tanter in suum locum restitui, descripsit enim, Clemens haec copiis 
usus grammaticorum, qui de furtis antiquorum scriptorum commentati 
erant, qui quidem saepe secus iudicant, sed eosdem scienter dolo malo 
subdilicium carmen Anacreonti tribuisse aegre crediderim, nisi forte 
Clementem hoc et alia quaedam exempla suo periculo addidisse sta- 
tuas: hic enim. novicio poemate facile decipi poterat, in quem errorem 
etiam Gellius incidit. Sane inter hos versiculos et novicia Ánacreon- 
tea ionicis dimetris condita insignis intercedit similitudo, sed tenendum 
est istos versificatores usos germanis carminibus ad hoec exemplum 
sug edolavisse, cum priores qui hemiambos composuerunt neque nume- 
ris neque sermone Teium poetam aemulati sint. Vocabulum δυναστῆς, 
quamvis non usitatum nisi apud Atticos, calumniae est expers: neque 
μέλομαι ἀείδειν, quamvis solitarium, in suspicionem vocare ausim. — 
V. 1. τὸν addidit Baxter. — V. 9. μέλομαι.. ἀεέδειν Hermann, quod 
recepi, quamquam desidero huius usus antiquum auctorem, Clem. μέλ- 
πομαι... ἀεέδων, Sed cod. Par. ἀείδειν, Arsen. μέλπομεν .. . ἀείδει. 
Sylburg ufAxo ... ἀεέδων scripsit. — V. 4 et 5. ὅδε, Clem. ὁ δὲ. --- 
δυναστής, Blass ὁ δυναστής. 

Fr. 66. Schol. Pind. Ol VII 5: Προπίνειν ἐστὶ κυρίως τὸ ἅμα 
τῷ κράματι τὸ ἀγγεῖον χαρίξεσϑαι. Avaxoéov: ᾿Αλλὰ xr. ἀντὶ τοῦ 
χαρίζου. 

Fr. 61. Hephaest. 39: Ὕστερον δὲ καὶ ἀνακρέων τούτῳ τῷ μέ- 
reo καὶ ὅλα (ita Turn. E, ἄλλα CPA) ἄσματα συνέϑηκεν. Ἡδυμελὲς 
(A ἀδύμελες) κτλ. Eadem Plotius 2364 ed. Gaisf. 

Fr. 68. Hephaest. 39: ὕστερον δὲ xol Avaxgéov τούτῳ τῷ μέτρῳ 
ὅλα ἄσματα συνέϑηκεν. .. καὶ Μνᾶται κτλ. — δηῦτε scripsi, vulgo 
δηῦτε, Turn. δεῦτε, Fl δ᾽ ἠύται. 

Ῥοκτλκ ΤΥ. III. 18 
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69. (18.] 
Καλλίκομοι κοῦραι Ζιὸς ὠρχήσαντ᾽ ἐλαφρῶς. 


10. [14.] 
Ὀρσόλοπος μὲν ouo φιλέει μεναίχμαν. 


«71. [15] 


Οὔτε γὰρ ἡμετέρειον οὔτε καλόν 
Οὔτε γὰρ ἡμετέρ 


12. [16] 
Nov δ᾽ ἀπὸ μὲν στέφανος πόλεος ὄλωλεν. 


Ἐ728. 
᾿Αστερίς, οὔτε σ᾽ ἐγὼ φιλέω οὔτ᾽ ᾿Ζπελλέης. 


18. (11.] 


Βούλεται ἀπεροπός (τις) ἡμὶν εἶναι. 


Fr. 69. Athen. I 314: Ἔταττον γὰρ τὸ ὀρχεῖσθαι ἐπὶ τοῦ κινεῖ- 
σϑαι καὶ ἐρεθίξεσθαι. ᾿ἀνακρέων' Καλλίκομοι κτλ. Eadem Eust. 
1842, 4. Sed offendit spondeus loco dactyli in versu logaoedico, fort. 
ὀρχησαέατ᾽ legendum, ut sit herous. 


Fr. 70. Hephaest. 90: Κέχρηται δὲ (và ἐγκωμιολογικῷ) καὶ AMva- 
xoímv ἐν πλείοσιν ἄσμασιν. Ὀρσόλοπος κτλ. — Ὀρσόλοπος CP et Etym. 
cod. Dorvill. sed FiSH ὀρσόλεπος, E ὄρσ᾽ ὃ λέπος, B ὀρσόλεπτος, Turn. 
ορσ᾽ ὀλέπος. — φιλέει, φιλέειν FIHBS. — μεναίχμαν, Pauwius μεναι- 
χμήν, codd. et. edd. μὲν αἰχμάν. 


Fr. 11. Etym. M. 429, 50: Ἡμετέρειος κτητικόν ἐστι" σημαίνει δὲ 
τὸν τοῦ ἡμετέρου" ἐχρῆτο δὲ τῇ λέξει ᾿ἀνακρέων' Οὔτε κτλ. Eadem 
Zonar. 990, cf. etiam Mingar. Codd. Nan. 4965. 


Fr. 72. Schol. Pind. Ol. VIII 42: Στέφανοι γὰρ ὥσπερ τῶν πόλεων 
τὰ τείχη᾽ καὶ ᾿ἡνακρέων᾽ νῦν δ᾽ κτλ. — στέφανος πόλεος (Sive πόλευς 
malis) scripsi, legebatur πόλεως στέφανος. Schneidewin πόλεος requirit. 


Fr. 72B. Schol. Heph. p. 163 ed. 2 Gaisf.: ὁ δ᾽ Ἡλιόδωρος φησὶν 
ἐν τῇ εἰσαγωγῇ, ὅτι καὶ τρεῖς εἰς μέαν συνεκφωνοῦνται συλλαβαί, ὡς 
τὸ διπενθημιμερὲς τοῦτο, οἷονεὶ τὸ δοκοῦν εἶναι ἐλεγεῖον" ᾿στερὶς 
οὔτε σ᾽ ἐγὼ φιλέω, οὔτ᾽ ἀπελλής. οὐ γάρ ἐστιν ἐλεγεῖον, ἀλλὰ τὸ 
πρῶτον αὐτοῦ μέρος ἐστὶ δακτυλικον, τὸ δὲ δεύτερον ἰαμβικόν, δύο γὰρ 
ἰάμβους ἔχει xol συλλαβήν᾽ τὸ οὖν φιλέω o9, ἀπὸ δύο βραχέων (βρα- 

ειῶν) καὶ μιᾶς μακρᾶς. --- πελλέης nunc quam “πελλῆς scribere malui. 

um versus manifesto lonici sit poetae et Hephaestio p. 70 auctor 
sit, praeter Alcaeum Anacreontem in compluribus carminibus hoc metro 
usum esse, huic poetae versum tribui. 


Fr. 78. Etym. M. 433, 44: ἠπεροπευτής.... ἢ μετὰ τοῦ à τοῦ ση- 
μαίνοντος τὸ κακὸν καὶ τοῦ περ περιττοῦ συνδέσμου, ἀπεροπεύς, ὁ 
τῷ λόγῳ κακῶς χρώμενος καὶ ἀπατῶν᾽ οἷον ἅτε μὲν xal ἐπίκλοπον ἀπε- 
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14. [18.] 1029 


MEE Ἐγὼ δὲ μισέω 

πάντας, ὅσοι χϑονίους ἔχουσι ῥυσμούς 
καὶ χαλεπούς" μεμάϑηχκά σ᾽, ὦ Μεγίστη, 
τῶν ἀβακιξομένων. 


— —— ——— 


15. [19.] 


Πώῶλε Θρῃκίη, ví δή us λοξὸν ὄμμασιν βλέπουσα 
νηλεῶς φεύγεις, δοκέεις δέ μ᾽ οὐδὲν εἰδέναι σοφόν; 


ἴσϑι τοι, καλῶς μὲν ἄν τοι τὸν χαλινὸν ἐμβάλοιμι, 
ἡνίας δ᾽ ἔχων στρέφοιμί σ᾽ ἀμφὶ τέρματα δρόμου. 


ροπέα (i. e. ἠπεροπῆά t ἔμεν καὶ ἐπίκλοπον Hom. Od. XI 864). καὶ 
παρὰ Ἀνακρέοντι" Βούλεται ἀπεροπὸς ἡμῖν εἶναι. καὶ ϑηλυκὸν 
ἀπεροπή. 7 ἄοπος, οὐδὲ προσλαλῆσαι ἡμῖν θέλων" ἢ ὃ ἀπρόσβλεπτος “ 
καὶ οὐδ᾽ εἰς ὄψιν ἐλθεῖν θέλων. In Anacreontis versiculo scripBl ἀπε -᾿ 
eozóg (τες) ἡμὶν, quemadmodum legitur fr.'87 κνέξζη τις, cum antea 
ἀπεροπεύς vel ἠπεροπεὺς ἐφ᾽ ἡμὶν. Sed haud scio, an errore gramma- 
ticus, qui undique delibavit ea, quae ad illustrandum. vocabulum ἧπε- 
ροπεύς vel ἡπδροπευτής facere opinabatur, temere hoc Anacreontis 
exemplum adhibuerit: nàm huius poetae videtur hendecasyllabus ita 
restituendus . 


Βούλεται δ᾽ ἀπέρωπος ἡμὶν εἶναι. 


Ex commentario in Anacreontem descriptae sunt quae subiieiuntur ex- 
plicationes: grammaticus ille ambigebat, utrum ad vocem an ad ,visum 
hoc verbum referendum esset. Cf. Phrynichus Bekk. An. I 8: ἀπέρω- 
zog" σημαίνει ἀναιδής, σκληρός, τραχύς, οἷον ἀπερέοπτος καὶ ἀπερί- 
βλεπτος, ὃν οὐκ ἂν τις περιωπήσαιτο διὰ τὴν ἀηδίαν" καὶ ἀπέρωπον οἷον 
τραχὺ καὶ ἀνατεταμένον. 


Fr. 74. Etym. M. 2, 45: Παρὰ τὸ & ακὴς οὖν γίνεται ἀβακῶ, 
ὥσπερ εὐσεβὴς εὐσεβῶ. ᾿'γίνεται δὲ καὶ &oxito: φησὶν ἀνακρέων'᾽ 

γὼ xrÀ. ἀντὶ τοῦ τῶν ἡσυχίων καὶ μὴ ϑορυβωδῶν. Eadem Philemo 
1385 et Cram. Án. Par. IV 84,28. — V. 1. ἐγὼ, Cram. ἔγω. --- δὲ om. 
cod. Va. — V. 9. ὅσοι scripsi, vulgo οὗ et ῥυσμούς, vulgo ῥυϑμούς, 
Cram. ῥυμοῦς. — χϑονίους, Iacobs σκολιούς, Hartung χνοΐους novavit. 
— V. 8. αλεπούς᾽ μεμάϑηκά σ᾽, ὦ Μεγίστη scripsi (in edit. 1 με- 
μέϑεικα ὃ ὦ Μεγίστη, οἱ Μεγίστη etiam Hemsterbuys), vulgo χαλε- 
ποὺς μεμαϑήκασιν (μεμαϑηε D), ὡς μεγέστη. 


Fr. 75. Heraclid. Pont. Alleg. Hom. c. 4: Καὶ μὴν ὁ Τήϊος Ava- 
κρέων ἕταιρικὸν φρόνημα καὶ σοβαρᾶς γυναικὸς ὑπερηφανίαν ὀνειδί- 
ἕξων, τὸν ἐν αὐτῇ σκιρτώντα νοῦν ὡς ἵππον ἠλληγόρησεν͵ οὕτω λέγων" 
Πῶλε κτλ. — V. 1. 6eyxíg Barnes, vulgo Θρηϊκέη. — V. 2. μ᾽ οὐδὲν 
codd., αὐ videtur omnes, olim legebatur μηδέν. — V. 4. στρέφοιμέ σ᾽ 
scripai, vulgo στρέφοιμι, AB στερέφοιμ᾽, nisi malis στρέφοιμ᾽ ἄν, Mehler 
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5 νῦν δὲ λειμῶνας τε βόσκεαι κοῦφά τε σχιρτῶσα παίζεις" 
δεξιὸν γὰρ ἱπποσείρην οὐκ ἔχεις ἐπεμβάτην. 


16. [80] 
Κλῦϑί usv γέροντος εὐέϑειρα χρυσόπεπλε κούρα. 


41. [81.] 1080 
Εὐτέ μοι λευκαὶ μελαίναις ἀναμεμίξονται τρίχες. 


18. [82.] 
(Ev) μελαμφύλλῳ δάφνᾳ χλωρᾷ τ᾽ ἐλαία τανταλίζει. 


19. [83.] 
Κοίμισον δ᾽, ὦ Ζεῦ, σόλοικον φϑόγγον. 


80. [98.] 
Διὰ δέρην ἔκοψε μέσσην, xaó δὲ λῶπος ἐσχίσϑη. 


στρέφοιμ᾽ ἄν σ᾽. — V. b. σκιρτῶσα, À σκιρτοῖσα. — V. 6. ἱπποσείρην 
scripsi, vulgo ἱπποπείρην. — οὐκ ἔχεις, AB οὐχ ἕξεις, Hartung δεξιὸν 
πρὸς ἱπποσείρην οὐκ ἔχουσ᾽ ἐπ. : 

Fr. 76. Hephaest. 36: Καὶ τῶν ἀκαταλήκτων δὲ τὸ τετράμετρον 


ἔνδοξόν ἐστιν͵ οἷον τουτὶ τοῦ ἀνακρέοντος" Κλῦθί κτλ. — εὐέϑειρα, 
antea praetuli εὐέϑειρε, quod legitur apud Schol. Heph. 175, qui bis 
hune versum affert, cod. Nan. (Mingar. 489) εὐήθειρα. — κούρα, nisi 


forle κοῦρα scribendum, ut est ap. Theocritum (vel potius Moschum) 
XXVII 66 ϑάρσει κοῦρα φίλα. 


Fr. 77. Iulian. Misopog. 366B: Πλησίον ἐσμέν, ἐθελόντων ϑεῶν, 
εὐτέ μοι κτλ. ὁ Τήϊος ἔφη ποιηπκής. — μοι, scrib. videtur σοί. — 
μελαίναις, Schneidewin μελαίψῃς. 

Fr. 18. Schol. Soph. Antig. 188: Ὅτι δὲ τανταλωϑεὶς σημαέίνει τὸ 
διασεισϑείς, μαρτυρεῖ καὶ ᾿ἀνακρέων' μελαμφύλλῳ κτᾶ. Addidi ἐν, Fort. 
τανταλίξῃ (τανταλίξεαι), ut Amorem poeta alloquatur; cod. Α τανταλέξοι. 


Fr. 79. Herodian. de barbar. 198 post Ammon. Valcken.: Σολοί- 
xovg δὲ ἔλεγον οἵ παλαιοὶ τοὺς βαρβάρους᾽ ὃ γὰρ Avaxgéov φησί᾽ Kot- 
μισον (sic B, κοίμησον À, κόμισον C) δὲ σόλοικον φϑόγγον. Sed codd. 
ΒΡ. Villois. Anecd. II 77 uico Ζεῦ vel κόμισον Ζεῦ σόλ. λόγον. itaque 
emendavi. Resp. huc Eust. Il. 868, 2. 

Fr. 80.. Schol. Il. o 642: Κατὰ ταῦρον ἐδηδώς. ἡ διακοπὴ τῆς λέ- 
ξεως τὸν εἰς πολλὰ διεσπασμένον παρέστησε ταῦρον, οὐ τοῦ μέτρου 
ἀπαιτοῦντος" παρῆν γὰρ φάναι ταῦρον κατεδηδώς" καὶ ᾿ἀνακρέων᾽ 
Διὰ δέρην κόψε μέσην κὰδ xtA. quae correxi. Cf. Eust. Il. 1001, 39: 
"Avaxofovrtog τὸ καὸ δὲ λοπὸς ἐσχίσϑη᾽ ὁμοίως καὶ τὸ διὰ δὲ δέρην 
ἔκοψε μέσην. et Cram. Án. Paris. lII 287, 28. Hermann hoc Eustathii 
loco usus duo diversa fragmenta esse credit, quod non debebat Haupt 
probare. Idem olim proposuit Schneidewin, quem iam in diariis Anti- 
quitatis 1836 redargui. 
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81. - 
Al δέ μευ φρένες 
ἐκκεκωφέαται. 
82. [94.] 


᾿Εγὼ δ᾽ ἔχων oxvnxgov Ἐρξίωνι 
τῷ “ευκολόφου μεστὸν ἐξέπινον. 


883. [95.] 1031 
Στεφάνους δ᾽ ἀνὴρ τρεῖς ἕκαστος εἶχεν, 
τοὺς μὲν ῥοδίνους, τὸν δὲ Ναυχρατίτην. 


*84. [85.] - 
"Eavs ξένοισι μειλίχοις ἐοικότες. 
στέγης τε μοῦνον καὶ πυρὸς κεχρημένοις. 


Fr. 81. Cram. An. Ox. 1 288, 8: καὶ ἀνακρέων᾽ Αϊ δὲ uev xt. 
Et. M. 322, 22 omisso nom. poetae: 47 δ᾽ ἐμαὶ gg. ἐκ. 


Fr. 82. Athen. XI p. 498 C: Ἡσίοδος δ᾽ ἐν τῷ δευτέρῳ ΜΜελαμ- 
ποδίας σὺν τῷ π σκύπφον λέγει"... ὁμοίως εἴρηκε καὶ ἀνακρέων᾽ 
Ἐγὼ κτλ. ἀντὶ τοῦ προέπινον. Cf. Eust. Il. 900, 16. — V. 2. τῷ 4ευ- 
κολόφου scripsi, vulgo τῷ λευκολόφῳ, quod fortasse revocandum: nam 
etiam fr. 83, 2 eodem loco anapaestus ῥοδένους deprehenditur, et talem 
figuram versus Ánacreontei videtur schol metr. Pindari Nem. VII te- 
stari, qui Pindaricum versum ἀναπνέομεν δ᾽ οὐχ ἅπαντες ἐπὶ ἴσα nun- 
cupat νακρεόντειον ἐκ δευτέρου πενθημιμεροῦς καὶ ἰαμβικῆς συλλαβῆς 
καταληκτικόν, ubi corrigendum ἐκ διπλοῦ πενθημιμεροῦς ἰαμβικοῦ 
καὶ συλλαβῆς ἀκατάληκτον. Offendit sane anapaestus in appellativo 
vocabulo admissus, sed si quis hos versiculos ex anapaestico et tro- 
chaico colo conglutinatos esse arbitretur, maiore etiam difficultate con- 
sirictus tenetur, tunc enim fr. 82, 1 et 88, 1 corrigendi necessitas 
imposita. 

Fr. 88. Athen, XV 671E: Τίς ἐστιν ὁ παρὰ τῷ χαρίεντι Ava- 
κρέοντι Ναυκρατίτης στέφανος, à Οὐλπιανέ; φησὶ γὰρ οὕτως ὁ μελι- 
χρὸς ποιητής Στεφάνους ὁ δ᾽ ἀνὴρ xt. — V. 1. στεφάνους δ᾽ 
ἀνήρ VL, στεφάνους ὃ δ᾽ ἀνὴρ B, sed α στεφάνου" ὁ δ᾽ ἀνὴρ, Har- 
tung στεφάνους δ᾽ ἄρ᾽ ἀνήρ. Cf. Poll. VI 101: ᾿ἀναχρέων δὲ καὶ μύρ- 
τοις στεφανοῦσθαί φησι... καὶ Ναυκρατίτῃ στεφάνῳ, σάμψυχος 
οὗτος qv ... ὁ δὲ ᾿ἀνακρέων καὶ ξόδινον στέφανον ὠνόμασεν. 


Fr. 84. Plut. adv. Stoic. c. 20: Διψῶντες οὖν ὕδατος οὐκ ἔχουσι 
ρείαν οὐδὲ ἄρτου πεινῶντες" Ἔσται É. κτλ. οὗτος οὐκ εἶχε χρείαν 
ὑποδοχῆς. Anacreontis esse indicat Hephaest. 39: Ζέίμετρα, οἷα τὰ 
νακρεόντεια ὅλα ἄσματα γέγραπται, οἷον... τρέμετρα δέ, ὡς τό" ἔστε 
ξένοισι μειλίχοις (ΕἸΒΗ ξένοι εἰ λέχοις) ἐοικότες. --- V. 1. ἔστε Heph. 
vulgo, sed FIBCHPESA ἔσται, ut Plut. (Wyttenb. om.). — V. 2. τὲ adi. 
Gaisford. — κεχρημένοις, Dübner κεχρημένῳ, recte ut videtur. Ad 
Phormionem et Dioscuros refert Gaisford, de qua fabula vid. Meineke 
Poet. Com. 11 2, 1297. 
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85. [86.] 
Πάλαι ποτ’ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. 


88. [84.] 
Καὶ ϑάλαμος, ἐν τῷ κεῖνος οὐκ ἔγημεν, ἄλλ᾽ ἐγήματο. 


8T. [87.] 1032 
Κνίξη τις ἤδη καὶ πέπειρα γίνομαι 
σὴν διὰ μαργοσύνην. 


88. [88.] 


Kov μοκλὸν ἐν ϑύρῃσι διξῇσιν βαλών 
ἥσυχος καϑεύδει. 


Fr. 85. Zenob. V 80: Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν &. M. Φασὶ τοὺς Κᾶρας 
πολεμουμένους ὑπὸ “Ζαρείου τοῦ Πέρσου κατά τινα παλαιὰν μαντείαν 
εἰρημένην αὐτοῖς τοὺς ἀλκιμωτάτους προσϑέσϑαι συμμάχους ἐλϑεῖν εἰς 
Βραγχίδας. καὶ τὸν ἐκεῖ ϑεὸν ἐρωτῆσαι, εἰ Μιλησίους «πρόσϑοιντο συμ- 
μάχους" τὸν δὲ ἀποκρίνασθαι" Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν à M. οὗτος δὲ ὁ 
στίχος εἴρηται τὸ πρότερον παρὰ ᾿Ανακρέοντι. ,ubi yid. interpreti. 
Cf. inprimis Seh. Ar. Plut. 1002: Ἰσχυροί ποτ᾽ ἡσαν᾿ oi M, ὡς καὶ 
᾿Δνακρέων. ibique versus non sine varietate affertur, primum ἦσαν ποτ᾿ 

σαν &. M. (sic etiam Philostr. vit. Soph. I 22), tum πάλαι ποτ᾽ ἦσαν 

? M. aique hanc scripturam non solum Diodor. Exc. Vatic. c. 47 et 
Synesius p. 228 C exhibent, sed etiam Athenaeus XII 528F Aristotele 
auctore usus: ὡς δ᾽ ὑπή ϑησαν ἡδονῇ καὶ τρυφῇ, κατερρύη τὸ τῆς 
πόλεως ἀνδρεῖον, SI ριστοτέλης, καὶ παροιμέα τις ἐγεννήϑη ἐπ᾽ 
αὐτῶν πάλαι z. ἡ &. M. quae haud dubie ex libro de Milesiorum 
republica descripta sunt, ut, qui huius operis reliquias collegerunt, exi- 
stimant; nam liber περὶ παροιμιῶν videtur pseudepigraphus fuisse, ex 
aliis Aristotelis libris concinnatus. Anacreonts si revera est hic ver- 
sus, ποκ᾽ scribendum. Quae de oraculi dictione feruntur, commenticia 
censet G. Wolff Porphyr. p. 74 seq. 

Fr. 86. Ammon. p. 37 ed. Valck.: 4vaxoécv διασύρων τινὰ ἐπὶ 
ϑηλύτητι' Καὶ κτλ. adem Herodian. in Boisson. An. Ill 263. Bach- 
mann An. II 8756. Cod. Vindob. n. 206. Etym. Gud. 125, 4 (corruptis- 
sime) et Eust. 1678, 59. — ϑάλαμος, ϑάλαμον Eust., ϑαλάμοις Àmmon. 
— τῷ scripsi praeeunte Elmsleio, vulgo o. 

τ, 87. Etym. M. 628, 4: τὸ ài κνύξα, ὡς λέγει Ἡρωδιανος, εἶ μὲν 
ἐπὶ τοῦ φυτοῦ, συγκοπή ἔστε... εἰ δὲ ἐπὶ τοῦ  παρεφϑαρμένου καὶ 
ἐρρυπωμένου͵ οὐ συγκοπή ἐστιν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ κνύω" ἀφ᾽ οὗ κνῦος ἡ 
q9joga * γίνεται «vota, ὡς παρὰ ᾿ἀνακρέοντι ἐν ἐάμβφ᾽ Κνύξη 
(sic DV Flor., vulgo xvin, Lobeck xvi£7) τ. 7j. x. πέπειρα γενομένη 
(Ὁ γεγνομή, Flor. γίνομαι) c. δ. p. Eust. Od. 1746, 183: Ἡ xv/fa, ὡς 
σχέξω σχίξα, ᾿νακρέων᾽ Ἀνΐίξη τ. T. «. π. γίνομαι σ. ὃ. u. De forma 
πέπειρα vid. Herodian. περὶ διχρόν. 808. 

Fr. 88. Zonar. 1612: Τὸν δὲ μοχλὸν ἐν τῷ χ καὶ Avrwxol καὶ 4ω- 
ριεἧς καὶ Ἴωνες, πλὴν Ἀνακρέοντος" οὗτος δὲ μόνος σχεδὸν τῷ κ. 
Ζηνόδοτος δὲ (μοχλόν) Καὶ οὐ μοκλὸν ἐν οὔρῃσι δίζησι B. m. x. 
quae correxi. 
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89. [89.] 


᾿Ερῶ τε δηΐτε κοὐκ ἐρῶ 
καὶ μαίνομαι xov μαίνομαι. 


90. [90.] 
Μηδ’ ὥστε κῦμα πόντιον 
λάλαξε., τῇ πολυχρότῃ 
σὺν Γαστροδώρῃ καταχύδην 
πίνουσα τὴν ἐπίστιον. 


91. [91.] 
Διὰ δηὖτε Καρικευργέος 
ὀχάνοιο χεῖρα τυϑέμεναι. 1033 


*92. [92.] 
Ὁ uiv ϑέλων μάχεσϑαι, 
πάρεστι γάρ, μαχέσϑω. 


98, [93.] 
Ὦ ᾽ραννὲ δὴ λίην, 
πολλοῖσι γὰρ μέλεις. 


Fr. 89. Hephaest. 29: Ἔστι δὲ ἐπίσημα ἐν αὐτῷ ἀκατάληκτα μὲν 
δέμετρα, οἷα τὰ ᾿ἀνακρεόντεια ὅλα ἄσματα γέγραπται, olov: ἐρῶ τε κτλ. 
cf. Schol. Heph. 167. Apostol. VII 88b. — V. 1 Scripsi δηὖτε, v. δῆτα, 
CPE δ᾽ q9ve, À δηῦτε. — V. 2 affert Schol. Arist. Plut. 263. Ceterum 
Schneidewin bis ἐρέω. 

Fr. 90. Athen. X 446F: 'H παρ᾽ Ανακρέον τι καλουμένη ἐπίστιος" 
φησὶ γὰρ ὁ μελοποιός" Μηδ᾽ κτλ. Τοῦτο δ᾽ ἡμεῖς ἀνίσωμα φαμέν. --- 
V. 9. πολυκρότῃ L, πολυκρώτῃ PV. 

Fr.91. Sírabo XIV 661: Τοῦ δὲ περὶ τὰ στρατιωτικὰ ξήλου τά τε 

ὄχανα ποιοῦνται τεκμήρια καὶ τὰ ἐπίσημα καὶ τοὺς λόφους" Avaxo£ov 
μέν ys quoív: Δία δεῦτε Καρικοεργέος (ita E, καρικὰ ὁ ἔργεος CF, 
καρικὰ ey dog Dhi, Καρικὰ εὐεργέος w, καρικοῦ εὐεργέος Ux, Καρικὸν 
εὐεργέορ moz) ὀχάνου χεῖρα τιϑέμεναι (ενϑέμενοι DEi, τιϑέναι F). — 
V. 1. διὰ δηῦτε acripsi , deinde Καρικευργέος ὀχάνοιο et Eustath. 367, 
25: " Kugexonpyéog ὀχάνου, 107, 61: Καριοεργέος ὀγχάνοιο. Cf. Et. Gud. 
297, 48: καριοεργέος ὑχώνοιο. "Schol. Il. & 193 ubi καριεργέος et καριο- 
εργέος. Et. M. 489, 39 ubi c. Flor. addit καριοξργ. ὖχ. — V. 2. τυϑέ- 
pevet, Goettlin Dg τιϑέμενοι praefert, sed tunc χεῖρας exspectaveris. 

Fr. 92. Hephaest. 80: ,“Καταληκτικὰ δέ, δίμετρα μέν, ὡς τὸ καλού- 
μενον ᾿Δνακρεόντειον, olov: ὁ μὲν ϑέλων κτλ. Eadem Plotius 270. Schol. 
Arist. Plut. 802 (ὡς ἐκεῖνα τοῦ ᾿Δἀνακρέοντος) οὗ v. 1 Schol. Hephaest. 
p. 167. Si quidem est Ánacreontis fragmentum. Usus est his auctor 
carm. Pseudoanacr. 45, v. 8 et 9. . 

Fr. 98. Prisc. de metr. Terent. 949 Lind.: ,, Anacreon teste Helio- 
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. EAELTLIEIA. 


94. [69.] 
Οὐ φιλέω, ὃς κρητῆρι παρὰ πλέῳ οἰνοποτάξων 
νείκεα καὶ πόλεμον δακρυόεντα λέγει, 
ἀλλ᾽ ὅστις Μουσέων τε καὶ ἀγλαὰ δῶρ᾽ ᾿ἡφροδίτης 
συμμίσγων ἐρατῆς μνήσχεται εὐφροσύνης. 


95. [68.] 
Οὐδέ τί τοι πρὸς ϑυμόν, ὅμως γε μένω σ᾽ ἀδοιάστως. 


96. [11.] 
Οὐκέτι Θρηϊκίης (πώλου) ἐπιστρέφομαι. 


91. [12.] 1034 
Ὀἰνοπότης δὲ πεποίημαι. 


98. 


* * Ζεῖ φροντίδα μὴ κατέχειν. 


99. [10.] 
᾿4γχοῦ δ᾽ 4ἰγείδεω Θησέος ἐστὶ λύρη. 


doro: ὁρᾶν, ἀεὶ μὴν (AIEN Α, AI . HN R) πολλοῖσι γὰρ μέλεις. Hic 
᾿ iambus merum spondeum habet. Correxi, quamquam possunt etiam 
alia coniicj, velut Qoa«is δ᾽ si λίην, Hartung ἐρᾶν ἀεὶ παρῆν. 

Fr. 94. Athen. XI 4683 À: Kal ὁ ,Ταρίεις δ᾽ Ἀνακρέων got»: 
Οὐ φ. κτλ. --- Υ͂. 1. οὐ φιλέω ὃρ ( C, οὐ φίλεος ΑΒ, οὐ φίλος ὅς PVL. 
— κρητῆρι ABC, κρατῆρι PVL. V. 4. μνήσκεται, Fr. Franke μνή- 
σεται coniecit, ego olim μήσεται. 

Fr. 95. Hephaest. 11: Καὶ παρὰ Avoxo£ovtt ἐν ἐλεγείαις" οὐδὲ 


κτλ. — τοι, in edit. 1 col scripsi. — μένω σ᾽ scripsi, libri μὲν ὡς. — 
ἀδοιάστως, ἘΠ ἀδιάστως. Hartung οὐδέ τί οὗ... ὅμως ἔμεν᾽ ὡς aO. 
edi 


Fr. 96. Longin. de Sublim. c. 31: Ποιητικώτατον καὶ γόνιμον τόδ᾽ 
Ἀνακρέοντος, Οὐκέτι Θρηϊκίης ἐπιστρ. Addidi πώλου, i ed. 1 
παιδὸς 

Fr. 97. Athen. XI 4600: Ὁ δὲ Ἀνακρέων ἔφη᾽ Otv. κεῖ. Resp. 
Pollux VI 21: Καὶ οἰνοπότης καὶ οἰνοπότις γυνή, ὡς Avoaxo£ov. 
nam utrumque ex Ánacreonte petitum arbitror. 

Fr. 98. Macedonius in Anth. Pal. X 70: Τὴν γὰρ ᾿Ανακρείοντος ἐνὶ 
πραπίδεσσι φυλάσσω Παρφασίην, ὅτι dti φροντίδα μὴ κατέχειν. 

Fr. 99. Hygin. Astron. Il 6: Hac etiam de causa nonnulli Lyram, 
quae proxima ei signo (Engonasin) est collocata, Thesei esse dixerunt, 
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EIIIVPPAMMATA. 


100. [Ep: 15.] 
᾿βδήρων προϑανόντα τὸν αἰνοβίην ᾿4γάϑωνα 
πᾶσ᾽ ἐπὶ πυρκαϊῆς 90 ἐβόησε πόλις" 
οὔτινα γὰρ τοιόνδε νέων ὁ φιλαίματος "Aons 
ἡνάρισεν στυγερῆς ἐν στροφάλιγγι μάχης. 


101. [Ep. 14] 


Kagregóg ἦν πολέμοις Τιμόκριτος, οὗ τόδε σᾶμα᾽ 
"Aegs δ᾽ οὐκ ἀγαθῶν φείδεται, ἀλλὰ κακῶν. 


quod ut eruditus omni genere artium lyram quoque didicisse videbatur. 

Idque et. Anacreon dicit: Ay χοῦ κτλ. — δ᾽ Αἰγείδεω scripsi et sic 

cod. Guelf, vulgo δαὶ τοῦ. Olim conieci ἀγχοῦ δ᾽ αἰητοὺῦ, quod Vater 

in Iahnii Árchiv XVII 208 probavit. Ceterum Meineke hunc versum 

censet Anaereontis iunioris esse, qui Ástronomica scripsit, vid., Anal. 
ex. 240. - 


Epigrammata. Horum carminum satis incerta auctoritas: nam 
si segregaveris aperte novicia, velut 115. 116, et de quibus anceps est 
iudicium, velut 113, etiam ea, quae antiquitatis speciem prae se ferunt, 
. pleraque à mystagogis incertam coniecturam facientibus Anacreonti ad- 
scripta sunt, vide ad 104. Itaque vel ubi temporis rationes non adver- 
santur, anceps iudicium.  Leguntur pleraque continuo ordine in Anth. 
Pal. VI 181—145, haud dubie ex Anacreontis carminum editionibus in 
eclogas epigrammatum translata, sed segreganda sunt duo novissima; 
nam 144 neque Ánacreontis esse potest, cum ea aetate Academia fuerit 
locus incultus, ut iam ἃ. 1834 monui, et iteratur infra post VI 218 
inter Simonidis epigrammata, ultimum autem 145 ab Anacreonte pa- 
riter atque ab Simonide alienum,  Turbatum hunc locum in archetypo 
fuisse indicat lacuna post 143 in codice et nota in marg. adscripta 
οὐ λεέπει ὡς οἶμαι οὐδὲ ἐνταῦϑα. Igitur post 143 inserta erant Simo- 
nidis epigrammata, e quibus unum germanum (144) superest, cui ad- 
haeret alienum (1456). Exciderunt praeter Simonidis carmina fortasse 
etiam unum vel alterum Anacreontis. 


Epigr. 100. Anth. Pal. VII 226. Corr. ᾿ἀἀνακρέοντος Τηΐου, C εἰς 
᾿γάϑωνα στρατιώτην iv Afórnooi. V. 1 et 2 Suidas v. Aivof/av, v. 3 
et 4 v. Ἠνάρισεν affert. — V. 2. ἥδ᾽ ἐβόησε, Hecker ἥδ᾽ ἐπέβησε. 


Epigr. 101. Anth. Pal. VII 160. C εἰς Τιμόκριτον ἀριστεύσαντα, 
corr. ᾿νακρέοντορ. — V. 1. ἦν scripsi, legebatur ἐν, sed hac vocula 
multo facilius caremus, quam verbo. lta est apud Homerum κύμασι 
καὶ πολέμῳ, Od. XIV 222 τοῖος ἔ᾽ ἐν πολέμῳ male addita praepositio, 
quamquam verbi forma ambigua; μάχῃ pro ἐν μάχῃ saepius apud Ho- 
merum, et Pindarus quoque Nem. VII 27 κράτιστος μάχᾳ dixit. — 
σᾶμα P, quod non mutandum, nam nescimus, cui urbi destinatum fuerit 
epigramma. 
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102. [Ep. 2] 
Οὗτος Φειδόλα ἵππος ἀπ᾽ εὐρυχόροιο Κορίνθου 
ἄγκειται Κρονίδᾳ, μνᾶμα ποδῶν ἀρετᾶς. 1036 


108. [Ep. 9.] 
Σάν vs χάριν, Διόνυσε, καὶ ἀγλαὸν ἄστεϊ κόσμον 
Θεσσαλίας u' ἀνέϑηκ᾽ ἀρχὸς ᾿Εχεκρατίδας. 


Epigr. 102. Anth. Pal VI 186. Ο ἀνάϑημα to dii παρὰ Φειδόλα, 
deinde in marg. ἃ τοῦ αὐτοῦ (νακρέοντος), Holder suspicatur 4ort- 
λόχου, cuius epigramma legitur VI 183. — V. 2. ἀρετᾶς, cod. P ἀρε- 
τάς. — Phidolas Corinthius equo celete victor Olympiae signum equi, 
praeter spem palmam adeptus, dicavit, vid. Paus. VI 13, 9. Equi signo 
hune titulum subscriptum fuisse verisimile: hoc monumentum haud 
dubie Pausaniae aetate integrum, quamquam non dilucide testatur ne- 
que epigrammatis facit mentionem, quemadmodum alia plurima silen- 
üo praetermittere solet. Pausanias equam fuisse dicit, atque nomen 
quoque addit: ὄνομα μέν, ὡς οἵ Κορίνϑιοι μνημονεύουσιν, ἔχει Αὔρα. 
Itaque Junghahn, cum pronomen οὗτος in antiquo epigrammate non 
ferendum crederet ac Pausaniae narrationem cum carmine conciliare 
studeret, coniecit 409«, Φειδόλα ἔἕππος. At Pausanias famam Corin- 
thiensem narrat, quam  Elei ignorabant neque titulus  stabilie- 
bat. In hoc certamine etiam mares .equos praemia consecutos esse 
certum: Hiero Pherenico celete vicit, item Phidolae filii, ut testa- 
tur epigramma apud Pausan. Ὠκυδρόμας Λύκος Ἴσϑμι᾽ ἅπαξ, δύο δ᾽ 
ἐνθάδ᾽ ἐνίκη, Φειδόλα αἷς παίδων ἐστεφάνωσε δόμους, ita enim scri- 
bendum, vulgo legitur ἐνθάδε νέκαις Φειδώλα παίδων, εὖ Φειδωώλα 
manifesto mendosum, brachylogia ἐνέκη (νίκας) αἷς non offendit, quam- 
quam etiam νέκας (ἐνέκη) αἷς dici poterat. Itaque οὗτος ἵππος, quam- 
vis equa fuerit, non offendit, nisi forte Pausanias cum de Phidolae 
equa dicit, in errorem inductus est Corinthiensi narratione: nomini 
Avec«g confisus se Olympiae credidit equae simulacrum vidisse, cuim 
esset equus. Ipse enim Pausanias animadvertit epigramma, in quo 
binae Phidolae filiorum Olympicae victoriae memorantur, pugnare cum 
publicis ludorum monumentis: οὐ μὴν τῷ γε ἐπιγράμματι xal τὰ 
᾿Ηλείων ἐς τοὺς Ὀλυμπιονέκας ὁμολογεῖ γράμματα. ὀγδόῃ γὰρ ὀλυμπιάδι 
καὶ ἑξηκοστῇ καὶ οὐ περὶ (lego πέρα, corrigunt πρὸ, quod ineptum) 
ταύτης ἐστὶν ἐν τοῖς Ἠλείων γράμμασιν ἡ νίχη τῶν Φειδόλα παίδων. 
Qui dissensus quanti momenti sit, apparet: omnis difficultae sublata, 
si sumimus eundem equum (Λύκον) et ipsi Phidolae et post eius mor- 
tem filis Olympicam peperisse coronam. Familia victorum poterat 
summatim breviterque Φειδόλα παίδων δόμοι dici, sed planius erat 
Φειδόλα αἷς παίδων τ᾽ ἐστεφάνωσε δόμους, alque ita revera scriptum 
fuisse opinor. Tunc igitur Phidolas Olympiade proxima priore vel ut 
plurimum largiar Ol. 66 vicit, quo tempore Anacreon Athenis Pisistra- 
tidarum hospitio usus est. Nihil igitur causae est, cur Anacreonti eri- 
piamus hoc epigramma 102 antiqua simplicitate commendabile et fide 
propterea maxime dignum, quod equum excusso equite ad terminum 
pervenisse reticetur, nam haec fama postea demum pervagata videtur. 
Prorsus & vero aberret Kaibel, qui distichon recens et demonstrativum 
esse asseribi: argumentum sane, quemadmodum Pausanias enarrat, epi- 
grammati demonstrativo satis conveniens, at hic singularis ille casus 
plane silentio praeteritur. 

Epigr. 103. Anth. Pal. VI 142. A 4vaO7u« τῷ Διονύσῳ" τοῦ αὐτοῦ 
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104. [Ep. 5.] 
Πρὶν μὲν Καλλιτέλης μ᾽ ἴδρύσατο' τόνδε δ᾽ ἐκείνου 
ἔχγονοι ἔστασαν, τοῖς χάριν ἀντιδίδου. 


105. [Ep. 6.] 
Πραξαγόρας τάδε δῶρα ϑεοῖς ἀνέϑηκε, Δυχαίου 
υἱός" ἐποίησεν δ᾽ ἔργον ᾿Δναξαγόρας. 


106. [Ερ. 11 
Παιδὶ φιλοστεφάνῳ Σεμέλας ἀνέϑηκε Μέλανϑος, 
μνᾶμα χοροῦ νίκας υἱὸς ᾿Αρηϊφίλου. 


101. [Ep. 8] 
"Pvoauéva Πύϑωνα δυδαχέος ἐκ πολέμοιο 
ἀσπὶς ᾿4ϑηναίης ἐν τεμένει κρέμαται. 


(Ἀνακρέοντος). — V. 1. Διόνυσε, cod. P Ζ“ιόνυσε δίδου sed postea 
adpunctum. — Echecratidae huius filius ut videtur Orestes Thessalo- 
rum princeps, de quo vid. Thuc. I 119. 


Epigr. 104. Anth. Pal. VI 138. À τοῦ αὐτοῦ (A4vexg£ovroc), C ὁμοίως 
(i. e. ut epigr. 110 ἀνάϑημα τῷ ᾿ἡπόλλωνι). — V. 1. πρὶν, inscite Benn- 
dorf τὶν coniecit. — τόνδε Iacobes, cod. τὸν δέ. — V. 2. ἔστασαν, τοῖς 
Hecker, legebatur ἐστάσανϑ᾽, olg. — Nuper in Attica repertus 'Egou5c 
τετράγωνος, in cuius fronte reliquiae tituli leguntur PPIMMENKALLI 
TEVESHIAPYSAT ......... leen ^. ONOIESTESAI . Ibi deli- 
tescere hoc ipsum epigramma vidit Kirchhoff Act. Acad. Berol. 1871 
p. 393. Litterarum formae arguunt incisum esse carmen-.inter Ol. 80 
et 83, igitur Ánacreonti abiudiegt Kirchhoff. Anacreontis nomen tueri 
liceat, 81 statuas simulacrum, quod huius poetae s&eculo instauratum 
fuerit, proximo saeculo iterum esse renovatum atque pristinum titu- 
lum repetitum: ac video nunc tuitum esse Lollingium Mittheil d. Arch. 
Inet. z. Athen V 263,3. Sed veri simillimum est eos, qui Anacreon- 
tis poematia collegerunt, coniecturam captantes huic poetae attribuisse 
antiquum hoc epigramma Atticum, recteque in lapide scriptum ἔστη- 
σαν, ibique deest v. 1 &' quod descriptor adiecit; leviora sunt solu 
μὲν et ἔγγονοι. Neque Apollini, ut lemma Anthologiae significat, si- 
gnum dedicatum, sed Mercurio. 

Epigr. 105. Anth. Pal. VI 139: A ἀνάϑημα παρὰ Πραξαγόρα (cod. 
πραξόρα) τοῦ αὐτοῦ (Ἀνακρέοντος).  Praxagoras Aegineta circa Ol. 75 
(Paus. V 23, 8) floruit, potuit igitur Apacreon adolescentis opus com- 
memorare. 

Epigr. 106. Anth. Pal VI 140: A ἀνάϑημα παρὰ Μελάνθου τῇ 
Σεμέλῃ τοῦ αὐτοῦ (Ἀνακρέοντος). — V. 1. φιλοστεφάνῳ Barnes, vulgo 
φιλοστεφάνου. --- ἀνέϑηκε, probabiliter Hecker μ᾽ ἀνέϑηκε, sed cur 
Μελάντας restituatur, quod idem requirit, nulla est causa. 

Epigr. 107. Anth. Pal. VI 141: Α ἀνάϑημα τῇ ᾿ϑηνᾷ τοῦ αὐτοῦ 
(Avexg£ovrog.  Afferb epigramma s. poetae n. Suidas v. δυσηχής, ubi 
ῤυσαμένη et δυσηχέος legitur, sed cod. P ῥυσαμένα et δυσαχέος, quam- 
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108. (Ep. 1.] 
'H τὸν ϑύρσον ἔχουσ᾽ ᾿Ελικωνιάς, ἥ τε παρ᾽ αὐτήν 
ἘΞανϑίππη, Γλαύκη τ᾽ ἐνσχερὼ ἐρχομένη, 1036 


ἐξ ὄρεος χωρεῦσι, ΖΔιωνύσῳ δὲ φέρουσιν 
κισσὸν καὶ σταφυλὴν πίονα καὶ χίμαρον. 


109. [Ep. 3.] 
Πρηξιδίκη μὲν ἔρεξεν, ἐβούλευσεν δὲ Ζύσηρις 
εἷμα τόδε᾽ ξυνὴ δ᾽ ἀμφοτέρων σοφίη. 


110. [Ep. 41 
Πρόφρων, ᾿Αργυρότοξε, δίδου χάριν Αἰσχύλου υἱῷ 
Ναυχράτει, εὐχωλὰς τάσδ᾽ ὑποδεξάμενος. 


111. [Ep. 10.] 
Εὔχεο Τιμώνακτι ϑεῶν κήρυκα γενέσϑαι 


quam ᾿ϑηναίης tuetur. — V. 2. κρέμαται, malim κρέμαμαι, cf. Mna- 
salcae epigr. Ànth. VI 264, 2. Kaibelio novicium carmen videtur. 
Epigr. 108. Anth. Pal. VI 134: A Avad nue Avoxgéovrog et rur- 
sus in marg. corr. ad v. 3 ἀνακρέοντος. Hecker, qui tabulae pictae 
hoc epigramma additum esse suspicatur, cur falso inter &va€ quecixd 
relatum esse contendat, non perspicio. Cum hac mulierum pompa com- 
ponas anaglyphum in Thaso insula repertum, quod descripsit Bergmann 
Herm. III 234. — V. 1. ᾿Ἑλικωνιάς, cod. P ἐλικωνιᾶς. — ἢ τε cod. P, 


7 δὲ Plan., Iacobs scripsit af τε... ἐρχόμεναι. ac sane P corr. ἐρχό- 
μεναι, 8 pr. m. ἐρχομέναι. — V. 9. ᾿ἐνοσχερὼ scripsi, cod. P εἰς χορὸν, 
Plan. Γλαύκη ἡ σχεδὸν. — V. 4 Hecker verba trauücienda censet x«l 


χίμαρον πίονα καὶ σταφυλήν. 

Epigr. 109. Anth. Pal. VI 186: À ἀνάϑημα τοῦ αὐτοῦ  (4véxe£os- 
vog). Affert Suidas v. , Ina, ubi Hoe£ióíxy legitur et v. 2 ἀμφοτέροις, 
sed Α ξυνὰ δ᾽ ἀμφοτέρων. Ceterum videtur Πραξιδίκα et ξυνὰ σοφία 
scribendum, nam 'T'hessalae haud dubie sunt mulieres. Meineke ἔρεξεν 
interpretatur ἔβαψεν, quod mihi hoc quidem loco, ubi ἐβούλευσεν huic 
vocabulo opponitur, non probabile videtur; erat picta vestis: Dyseris 
imaginem delineavit, Praxidica acu pinxit, quemadmodum in vasculis 
pictis γράψαι dicitur qui exemplum in tabula designavit, ποιῆσαι qui 
in vasculo pinxit: sive idem utroque officio pariter functus est, ἔγραψεν 
κἀποίησε dici solet. At illam verbi ῥέξειν significationem deprehen- 
disse mihi videor in Hesiodo Op. 748: ᾿Μηδ᾽ ἀπὸ χυτροπόδων͵ ἀνεπιρ- 
φέκτων ἀνελόντα ἔσϑειν μηδὲ λόεσϑαι" ἐπεὶ καὶ τοῖς ἔνι ποινή, quem 
locum tam veteres quam nostri interpretes frustra expedire conati eunt. 
Foculum figlinum, cui olla vel lebes imponebatur, poeta praecipit colore 
inficiendum esse: boni enim ominis erat, quamquam postea videntur 
hoc minus curavisse. 

Epigr. 110. Anth. Pal. VI 137: A ἀνάϑημα τῶ ᾿Απόλλωνι παρὰ 
Navxodtovg, tum in m. corr. τοῦ αὐτοῦ (4vexg£ovroc). 

Epigr. 111. Anth. Pal. Vl 143: Α ἀνάϑημα τῷ Ἑρμῇ παρὰ Tiue- 
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ἥπιον, ὅς μ᾽ ἐρατοῖς ἀγλαΐην προϑύροις 
“Ἑρμῇ τε κρείοντι καϑέσσατο᾽ τὸν δ᾽ ἐθέλοντα 
ἀστῶν καὶ ξείνων γυμνασίῳ δέχομαι. 


᾿ 112. [Ep. 13.] 
Τέλλιδι ἱμερόεντα βίον πόρε, Μαιάδος υἱέ, 
ἀντ᾽’ ἐρατῶν δώρων τῶνδε χάριν ϑέμενος" 
δὸς δέ μὲν εὐθυδίκων Εὐωνυμέων ἑνὶ δήμῳ 1081 
ναίειν αἰῶνος μοῖραν ἔχοντ᾽ ἀγαϑήν. 


113. [Ep. 16.] 
Καὶ cé, Κλεηνορίδη, πόϑος ὥλεσε πατρίδος αἴης 
ϑαρσήσαντα Νότου λαίλαπι χειμερίῃ" 
ὥρη γάρ σε πέδησεν ἀνέγγυος" ὑγρὰ δὲ τὴν σήν 
κύματ᾽ ἀφ᾽ ἱμερτὴν ἔκλυσεν ἡλικίην. 


114. [Ep. 19. 


Aàxi(uov σ᾽, ὠριστοκλείδη, πρῶτον οἰκτείρω φίλων, 
ὥλεσας δ᾽ ἥβην, ἀμύνων πατρίδος δουληΐην. 


115. (Ep. 11. 


Βουκόλε τὰν ἀγέλαν πόρρω víus, μὴ τὸ Μύρωνος 
βοίδιον ὡς ἔμπνουν βουσὶ συνεξελάσῃς. 


vcxtog. τοῦ αὐτοῦ (νακρέοντος).  Kaibel hoc epigramma Anacreonti 
abiudieat, quoniam cetera Anacreontis poematia, quae illo loco legun- 
tur, secundum litterarum ordinem sint disposita: hoc recte animadver- 
tit, sed fortasse in editionibus poetae Teii epigrammatum sylloge postea 
novis additamentis fuit aucta. — V. 3. κρείοντε Brunck, cod. χρειόεντι. 

Epigr. 112. Anth. Pal. VI 346: A Avaxo£ovvog. — V. 1. Τέλλιδι 
acripsi, Τελλίᾳ ἱμερόεντα Reiske, cod. ve λαιαι ἡμεροεντα. — V. 8. δὸς 
δέ μιν εὐθυδίκων, Hecker δὸς δέ οἵ εὐθυδέκῳ EX. ἐνὶ δήμῳ. — V. 4. 
ἀγαϑήν, Barnes ἀγαθῆς. 

Epigr. 113. Anth. Pal. VII 263: C εἰς KAegvooídgv (sed 19 in ra- 
SUr&) »αυαγήσαντα, corr. Ἀνακρέοντος Τηΐου. et in marg. ad. v. 2 C 
εἰς κλεάνορα. Carmen hoc ab antiqua simplicitate aliquantum abhor- 
ret: nescio an sit Leonidae: memorabile certe, quod sequens Leonidae 
epigramma in naufragum anonymum sic inscribitur a m. pr. εἰς τὸν 


αὐτὸν κλέ, & m. sec. “εωνέδου. — V. 3. ϑαρσή σαντα Plan., cod. P 
ϑαρσήσαντι. — V. 8. ἀνέγγυος Plan., cod. P ἀνέγκυος. — V. 4. ἀφ᾽, 
Plan. ἀμφ᾽. — ἔκλυσεν, malim ἔκλασεν. 


Epigr. 114. Anth. Pal. XIII 4: ᾿ἀνακρέοντος τετράμετρον. — V. 1. 
gov, cod P ga. — V. 2. δουληΐην lacobs, cod. P δουλείην. Videtur 
non tam epigramma, quam maioris alicuius carminis exordium esse. 

Epigr. 116. Anth. Pal IX 715: ^4vexgsovrog. Ei hoc ei subse- 
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116. [Ep. 18.] 
Βοίδιον οὐ χοάνοις τετυπωμένον, ἀλλ᾽ ὑπὸ γήρως 
χαλκωϑέν, σφετέρῃ ψεύσατο χειρὶ Μύρων. 


111. [1801 


Strabo XIV 633: Τέω δὲ ᾿ϑάμας μὲν πρότερον (ἔκτισεν), 
διόπερ ᾿Αϑαμαντίδα καλεῖ αὐτὴν ᾿Δἀνακρέων. Eadem Steph. Byz. 
v. Τέως. 


118. [133.] 


Plato Theag. 125 D: 2:2. Ταῦτ᾽ ἔστιν, ἅπερ ἔφη ᾿Δνακρέων 
τὴν Καλλικρίτην (sic ἃ, vulgo Καλλικρήτην) ἐπίστασθαι" ἢ οὐκ 
οἶσϑα τὸ ἄἀσμα; ΘΕ. ἔγωγε. ΣΩ. Τί οὖν; τοιαύτης τινὸς καὶ σὺ 
ξυνουσίας ἐπιϑυμεῖς ἀνδρός, ὅστις τυγχάνει ὁμότεχνος ὧν Καλλι- 
κρίτῃ τῇ Κυάνης (sic 9(, vulgo Κυανῆς), καὶ ἐπίσταται τυραννικα, 
ὥσπερ ἐκείνην ἔφη ὃ ποιητής, ἵνα καὶ σὺ ἡμῖν τύραννος γένῃ καὶ 
τῇ πόλει. Apud Arcad. 110, 25 κυάνη κύριον legitur, sed cum 
de bisyllabis agatur, restituendum Κάνη, quod etiam Sehmidt 
vidit. Nomen KTA4NE comparet in vasculo Musei Britannici 
quod descripsit Broendstedt p. 56, estque illic haud dubie Atticae 
virginis, siquidem ibidem fontis nomen KAAIPEKPENE ad- 
Seriptum. 


119. [134.] 

Schol. Apoll. Rhod. I 789: Καλῆς δι ἀναστάδος] καλῆς 
δέ, ἤτοι ὅτι βασίλεια τὰ οἰκήματα ἢ ὅτι ἐρωτικά᾽ τοιαῦτα γὰρ τὰ 
τῶν ἐρωμένων᾽ ὡς καὶ ᾿Δἀνακρέων ἐπὶ ἐρωμένης φησίν. Anacreontis 
locus excidisse videtur. 


120. [185.] 


Maxim. Tyr. XXIV 9: Ἢ δὲ τοῦ Τηΐου σοφιστοῦ τέχνη τοῦ 
αὐτοῦ ἤϑους καὶ τρόπουν᾽ καὶ γὰρ πάντων ἐρᾷ τῶν καλῶν καὶ 
ἐπαινεῖ πάντας... καὶ αὖϑις καλὸν εἶναι τῷ ἔρωτι τὰ δί- 
καια φησι. 


121. [136.] 
Athen. I 19 A: Παρ’ ὅλην δὲ τὴν συνουσίαν παρέκειντο oí 


quens epigramma Anacreonti abiudicandum, nisi forte iunioris fuit Ana- 
creontis. 
Epigr. 116. Anth. Pal. IX 716: τοῦ αὐτοῦ (Avoxo£ovroc). 


1038 


ANACREON. 281 


τράπεζαι πλήρεις, ὡς παρὰ πολλοῖς τῶν βαρβάρων ἔτι καὶ νῦν ἔϑος 
ἐστί, κατηρεφέες παντοίων ἀγαϑῶν κατὰ ᾿Δνακρέοντα. 


122. [181] 


Gregor. in Hermog. Rhett. VII 1236: ioyoóc μὲν κολα- 
κεύει τὴν ἀκοὴν ἐκεῖνα, ὅσα εἰσὶν ἐρωτικα᾽ olov τὰ ᾿Δνακρέοντος, 
τὰ Σαπφοῦς" οἷον γάλακτος λευκοτέρα, ὕδατος ἁπαλωτέρα, πηκτίδων 
ἐμμελεστέρα, ἵππου γαυροτέρα, ῥόδων ἁβροτέρα, ἱματίου ξανοῦ ua- 
λακωτέρα, χρυσοῦ τιμιωτέρα. Cf. Sappho fr. 122. 123. Quae 
exempla ex Ánacreonte sint desumpta, incertum. 


123. [128.] 


Pollux VI 107: ᾿ἀνακρέων δὲ xol μύρτοις στεφανοῦσϑαί 
φησι καὶ κοριάννοις xol αὐτῷ (om. À, legas καὶ Avyo, vid. 
fr. 42) xal Ναυκρατίέτῃ στεφάνῳ (σάμψυχος ovrog ἦν) (vid. fr. 83) 
καὶ aviro, ὡς καὶ Σαπφὼ καὶ 4Aixaiog. 


194. [1393 


Himer. Or. III 39: Χαῖρε φίλον φάος χαρίεντι μειδιόον 
προσώπῳ" μέλος γάρ τι λαβὼν ἐκ τῆς λύρας εἰς τὴν σὴν ἐπιδη- 
μέαν προσάσομαι, ἡδέως μὲν ἂν πείσας καὶ αὐτοὺς τοὺς λόγους 
λύραν μοι γενέσϑαι καὶ ποίησιν, ἵνα τι κατὰ σοῦ νεανιεύσωμαι, 
ὁποῖον Σιμωνίδης ἢ Πίνδαρος κατὰ Διονύσου καὶ ᾿Απόλλωνος. 
Ἐπεὶ δὲ ἀγέρωχοί τε ὄντες καὶ ὑψαυχένες ἄφετοί τε καὶ ἔξω μέ- 
τρῶν ἀϑύρουσιν, ὀλίγα παρακαλέσας τὴν ποίησιν δοῦναί μοί τι 
μέλος Τήϊον᾽ ταύτην γὰρ φιλῶ τὴν Μοῦσαν᾽ ἐκ τῶν ἀποϑέτων 
τῶν ᾿Ανακρέοντος τοῦτόν σοι; φέρων τὸν ὕμνον ἔρχομαι, καί τι καὶ 
αὐτὸς προσϑεὶς τῷ ἄσματι᾽ Ὦ φάος Ἑλλήνων καὶ τῶν ὅσοι 
Παλλάδος ἱερὸν δάπεδον Μουσάων τὲ ἄλση νεμόμεϑα. 
Et primora et haec novissima ex poeta aliquo petita videntur, 
ei crederes ad Anaereontis imitationem composita esse, nisi 80- 
phista ἐκ τῶν ἀποϑέτων adiecisset, id quod valde minuit testi- 
monii fidem. Cum exordio compares symbolum mysticum ap. 
Firm. Matern. p. 26: χαῖρε, νυμφίε, χαῖρε νέον φῶς. Anacreonti 
abiudicat Blass. 

125. [140.] 

Himer. Or. IV 3: Φέρε οὖν, ἐπειδὴ καὶ ἡμᾶς, ὦ παῖδες, 
ὥσπερ τις ϑεός, ὅδε ὁ ἀνὴρ φαίνει, οἵους ποιηταὶ πολλάκις εἰς ἀν- 
ϑρώπων εἴδη μορφάς rs ποικίλας ἀμείβοντες πόλεις τε εἰς μέσας 
καὶ δήμους ἄγουσιν, ἀνθρώπων ὕβριν τὲ καὶ εὐνομίην ἐφέποντας, 
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οἵαν Ὅμηρος μὲν ᾿4ἀϑηνᾶν, Διόνυσον δὲ Avexoiov Εὐριπιδὴς τε 
ἔδειξαν. 


120. 


Himer. Or. V 8: (Ἔσπευδε) uiv ᾿ἀνακρέων εἰς Πολυκράτους 
στελλόμενος τὸν μέγαν ἔάνϑιππον προσῳφϑέγξασϑαι, ἡδὺ δ᾽ ἦν x«l 
Πινδάρῳ προσειπεῖν πρὸ τοῦ Διὸς τὸν 'ligova. 


191. [143.] 


Photius 570, 18: Ταντάλου τάλαντα᾽ πλούσιος ὃ Φρὺξ 
Τάνταλος διεβεβόητο, Πλουτοῦς καὶ Διὸς λεγόμενος κέχρηται δὲ 
τῇ παροιμίᾳ καὶ ᾿Δνακρέων ἐν γ΄, γέγονε δὲ παρὰ τὸ ὄνομα τάλαντα, 
ὡς καὶ παρὰ τῷ κωμικῷ εἴρηται᾽ Τὰ Ταντάλου τάλαντα ταγταλέξεται. 
Cf. Apostol. XIV 16. Suidas v. Τὰ Ταντάλου (τάλαντα) τανταλέ- 
ζεται. Àvgen. 443. 


198, [144] 


Zenob V 20: Μέγα φρονεῖ μᾶλλον ἢ Πηλεὺς ἐπὶ τῇ 
μαχαίρα᾽ Μέμνηται ταύτης Avoxgéov: καὶ Πίνδαρος ἐν Νεμεονι- 
καῖς (IV 95)" φασὶ δὲ αὐτὴν ὑπὸ Ἡφαίστου γενομένην δῶρον. 
Πηλεῖ σωφροσύνης ἕνεκα παρὰ τῶν ϑεῶν δοϑῆναι᾽ ἢ χρώμενος 
πάντα κατώρϑου καὶ ἐν ταῖς μάχαις καὶ ἐν ταῖς ϑήραις. Cf. ibi 
interpr. Adde Arsen. 351 et Paroem. Miller Misc. 866. 


129. [12.] 


Himer. Or. XIV 4: Νῦν ἔδει μοι Τηΐων μελῶν, νῦν ἔδει uot 
τῆς vexgíovrog λύρας, ἣν Ovav ὑπὸ παιδικῶν ἐκεῖνος ὑπεροφϑῇ 
ποτε, καὶ κατ᾽ αὐτῶν Ἐρώτων οἶδεν ἁρμόσασθαι" εἶπον ἂν πρὸς 
αὐτοὺς τὰ ἐκείνου δήματα᾽ Ὑβρισταὶ καὶ ἀτάσϑαλοι καὶ οὐκ 
εἰδότες, ἐφ᾽ oUg τὰ βέλη κυκλώσεσϑε (pluralem numerum 
sophista sübstituisse videtur). τάχα δ᾽ ἂν καὶ ἠπείλησα τὴν ἀπει- 
Av, ἣν ᾿Δἀνακρέων ἀπειλεῖ τοῖς Ἔρωσιν (haec haud dubie refe- 
renda sunt ad fr. 24 et 25)" ἐκεῖνος γάρ ποτὲ ἐρασϑεὶς ἐφήβου 
καλοῦ, ἐπειδήπερ ἑώρα τὸν ἔφηβον ὀλίγον αὐτοῦ φροντίζοντα, λύραν 
ἁρμόσας ἠπείλει τοῖς Ἔρωσιν, εἰ μὴ αὐτῷ τιτρώσκοιεν αὐτίκα τὸν 
ἔφηβον, μηκέτε μέλος εὔφημον εἰς αὐτοὺς ἀνακρούσασθαι. 


130. [1891] 


Schol. Hom. Od. 8 294: Καὶ ᾿ἀνακρέων δὲ ὡς πολεμικῶν 


ὅπλων τεχνίτας (Σίντιας) μέμνηται" τί μοι, φησί, τῶν ἀγκύλων 
τόξων φιλοκίμεως καὶ Σκυϑῶν» μέλει; unde Buttmann 8011- 
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psit: τέ uo: Τῶν ἀγκύλων τόξων φίλε, Τί μοι δὲ Σιντίων μέλει; 1040 
Aliquanto rectius Cram. Án. Par. ΠῚ 455, 29: Καὶ ᾿Ανακρέων 
ὃὲ ὡς πολεμικῶν μέμνηται᾽ τί uon, φησί, τῶν ἀγκύλων τόξων φιλο- 
xiuígov καὶ Σκυϑῶν μέλλει. unde Cramer Σεντίων τῶν ἀγκυλο- 
τόξων coniecit, Schneidewin τί uo: τῶν ἀγκυλοτόξων Ὦ, φίλε Κιμ- 
μερίων Σιντιέων τε μέλει. Locus certo corrigi nequit, olim haec 
proposui: 
Τί μοι τῶν ἀγκυλοτόξων 

Σιντέων φυλόπιδος Κιμμερίων τε μέλει; 
sed fortasse praestat: Τί μοι Σιντέων τῶν ἀγκυλοτόξων Καὶ φίλε 
Κιμμερίων καὶ» Σκυϑέων μελέτης; quemadmodum Eurip. Hippol. 221 
τί κυνηγεσίων καὶ σοὶ μελέτης; quod Homerus Il y 860 bre- 
viter dixit τί μοι ἔριδος καὶ ἀρωγῆς» de qua brachylogia scripsit 
Bernhardy Paralip. II 67. 


131. [13.] 


Schol Hom. Il. τ 21: Ἐν ξαυτῷ τι πρᾶγμα τὴν ὑποβολὴν 
ἔχον, ὑπεροχὴν (Schneidewin bis ὑπερβολὴν requirit) οὐκ ἐπιδέ- 
χεται μείζονα᾽ καὶ "vaxgíov: κωμάξει δέ, ὡς δεῖ, Διόνυσος, 
αὐτὸν αὐτῷ συγκρίνας. Schneidewin ὡς ἂν δὴ coni. vel ὡς ἂν 
si. Hartung: κώμαξε δ᾽ ὕπως δεῖ Διόνυσον. Scribendum videtur: 

. . κωμάσει δ᾽. 
ὡς ἂν δῇ Διόνυσος. 


132. [148.] 


Mythogr. Vat. III 4 (Fulgent. Myth. I 25): ,lIupiter enim, 
ut Anacreon antiquissimus a&uctorum scribit, rex extitit Cretae, 
qui dum adversus Titanas, id est Titani filios, qui frater Saturni 
fuerat, bellum suscepisset, et sacrificium Coelo fecisset, in victoriae 
auspicbium aquilae sibi adesse prosperum vidit volatum, cuius 
cum vicisset augurio, in signis bellicis sibi &uream fecit."  Vi- 
dentur haec ex .Anacreontis iunioris Phaenomenis petia esse; 
C. Fr. Hermann medii aevi scriptorem, qui Creontis vel Ana- 
ereontis nomen mutuatus de natura deorum scripserit, sibi vide- 
tur hic deprehendere, vid. Philol. X 328. 


133. 


Schol. Hor. Carm. IV 9, 9: ,AÀnacreon satyram scripsit, 
amicus Lysandri Ali dicunt, quod scripsit Circen et Penelopen 
in uno laborantes" Postrema ex Hor. Carm. I 17, 18 petita 
sunt: ei fide T'eia Dices laborantes in uno Penelopen vilreamque 
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Circen; nec minus suspecta sunt priora, alque universum scho- 
lion librorum auctoritate destitutum. 


134. [109.] 
Orion 3, 11: 4Boóc, ὃ κούφως βαίνων, κατὰ στέρησιν τοῦ 
βάρους" οὕτως ἐν ὑπομνήματι ᾿Ανακρέοντος εὗρον... 
135. [96.] 


Hesych.: Δἰϑεόπαιδα᾽ τὸν. Διόνυσον. ᾿Ανακρέων. ἄλλοι 
τὸν οἶνον, ἄλλοι τὴν Γάρτεμεν. Cod. Αἰϑιοπεῖς παῖδα.  Corrigas: 
Αἰϑοπίης παῖδα. Hartung αὐϑίοπα vel αἴϑοπα παῖδα. 


136. [125.] 
Et. M. 514, 28: Κινάκη, ὁ ἀκινάκης κινάκης παρὰ Σοφοκλεῖ" 
τὸ μὲν γὰρ ᾿Αἀνακρεόντειον χωρὶς τοῦ ἰῶτα γράφεται καὶ γέγονεν 
ἔκϑλιψις τοῦ ἰῶτα, καὶ κράσει τοῦ cc τὠκινάκῃ, ὥσπερ ὦ ᾿Απολ- 


1041 


λον Ὦπολλον. Fortasse quod ibidem legitur σὺν τῇδε τήστρα- 


πῆ (vel τῇ στραπῇ) item Anacreontis est. 


131. [110] 


Bekk. An. I 373, 28: ᾿ἀκταινῶσαι᾽ ἀντὶ τοῦ ὑψῶσαι καὶ 
ἐξᾶραι καὶ μετεωρίσαι" πεποίηται δὲ ovrog" - ἔστε δένδρον, ὃ καλεῖται 
ἀκτή, ἀφ᾽ οὗ τὰ ἀκόντια τέμνεται᾽ οὕτως ᾿Ανακρέων. 


138. [911 


Et. M. 708, 28: 'P$yoc, τὸ πορφυροῦν περιβόλαιον. . . . ὅτε 
δὲ ῥαγεῖς ἔλεγον τοὺς βαφεῖς xol δέγος τὸ βάμμα σαφὲς Mvaxolav 
ποιεῖ" ᾿ΔΑλιπόρφυρον ῥέγος. Similia Et. Gud. 492, 18 (ubi 
δῆγος scribitur) et Zonar. 1608. 


139. [111.] | 
Hesych.: "4u:9a* ἔδεσμα ποιὸν xol ἄρτυμα, ὡς ᾿Ανακρέων. 
Exspectes ᾿Δμέίϑη. cf. ib. Zeug ῥόφημαά Tí, ὡς Γλαυκίας ὃ 
ἰατρός. Contra Schmidt putat ἄμνϑα depravatum esse ex ἀμμα- 
μηϑάδης, quod idem Hes. interpretatur ἥδυσμα τι σκευαστὸν διὰ 
κρεῶν εἰς μικρὰ κεκομμένων δι᾿ ἀρτυμάτων. 


140.. 


Eust. Od. 1538, 50: Ὅϑεν ἀνήλατός φησι παρὰ ᾿Δνακρέοντι 
ὃ ἀπειϑής, ἀπὸ ὑποξυγίων. 
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141. 


Et. Sorb. (vid. Et. M. 159, 50 not) 4erocéfm ... εἰς 
᾿Ανακρέοντα εἴρηται xol ἀστραφὴ xol ἐπὶ ὀχήματος, ἐφ᾽ οὗ ἀσφα- 
λῶς κάϑηνται. Fuit fortasse etiam forma στράβη in usu, vid. 
Hesyceh.: 'Ezictgofhjc (cod. πιστράβη.. .)' ὄχημα, ἀκινδύνως φέρων. 
ubi scribendum: 

Ἐπὶ στράβης, ὄχημ᾽ ἀκινδύνως φέρων. 
explicatio enim excidit, estque fortasse Anacreontis versus.  GSi- 
militer locum correxit Pierson, nisi quod ἐπ᾽ ἀστράβης scripsit. 


142. [112.] 


Hesych.: Δὐτάγητοι" ἀγάμεναι ξαυτὰς xol ϑαυμαστῶς ἔχουσαι : 


ἑαυτῶν. Ἴων ᾿ἡλκμήνῃ᾽ ἕνιοι δὲ αὐθάδειά. καὶ "Avaxofov οὕτω 
κέχρηται. 
143. [113.] 
Athen. IV 182 F: Τὸν γὰρ βάρωμον x«l βάρβιτον, ὧν 
Σαπφὼ καὶ ᾿Δνακρέων μνημονεύουσι, xal τὴν μάγαδιν καὶ τὰ τρί- 
yove καὶ τὰς σαμβύκας ἀρχαῖα εἶναι. Cf. ib. 115 Ὁ. 


144, [1141 


Eust. 932, 1: Καὶ ὅτε τοὺς οὕτως ἕξοντας ἐπ᾽ ἀμφοτέρους 
πόδας καὶ γονυκρότους τηνικαῦτα δριμέως ἐστὶ προσειπεῖν, καϑὰ 
καὶ of παλαιοὶ δηλοῦσιν, ἐν οἷς φασίν, ὅτι γονύκροτοι οἵ βλαι- 
Goí* ᾿Ανακρέων δὲ κέχρηται ἐπὶ δειλῶν. 


145. [115.] 


Pollux ΠῚ 49: ᾿δνακρέων δὲ δίτοκον (sic Bekker, v. διτό- 
xov) τὴν δὶς τεκοῦσαν. 


146. [116.] 

Et. M. 385, 91: Ἐσυνῆκεν᾽ ᾿“λκαῖος ἐσυνῆκε καὶ ᾿Δνακρέων 
ἐξυνῆπκεν πλεονασμῷ. Nauck analogiae obsecutus ἐξύνηκεν re- 
quirit, sed multa in his rebus incerta, neque ladem eodem ac- 
centu, quo Aeolis, in hac forma usam esse compertum. 


141. [111] 


. Sehole Arist. Acharn. 1133: Ζιὰ τὸ ϑερμαίνειν ovv τὸ στῆ- 
9oc ϑωρήσσειν λέγουσιν τὸ μεϑύειν καὶ ἀκροϑώρακας (vulgo 


ϑώρακας) τοὺς ἀκρομεϑύσους ἐκάλουν᾽ κέχρηται δὲ τῇ λέξει καὶ 
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"Avaexoíov: ἔστι δὲ vr. Cf. Suidas v. ϑωρήξασϑαι οἱ Zonar. 
1068, ubi Anacreonti tribui videntur verba ὥστε ϑωρακισϑῆναι, 
quae etiam apud Schol. leguntur, sed tanquam grammatici verba: 
potuit Anacreon ὥστε ϑωρηκισϑῆναι in tetrametro claudo di- 
cere, nec tamen verisimile, nam ϑωρακίζειν pedestre est voca- 
bulum, elegiaci autem poetae ϑωρήσσειν eo sensu frequentant, 
vide ad Theogn. 470. 


148. [141.] 


Pollux III 98: Merogal δὲ τέρπων, ἀλλὰ καὶ ἕτερψεν᾽ τὸ γὰρ 
ἤδω Ἰωνικὸν καὶ τὸ ἦσε (AC ἦσεν, vulgo ἦδε) σπάνιον μὲν 
παρ᾽ ἡμῖν, ᾿Δἀνακρέων δ᾽ αὐτὸ εἴρηκεν, Ἴων καὶ ποιητὴς ἀνήρ. 
Ephippo comico ap. Áthen. VIII 363 C Turnebus voluit vindicare, 
Sed eios potius legendum. 


149. [118.] 


Apollon. Dysc. in Bekk. An. II 572, 14: Τούτοις δὴ ἐπι- 
στήσας ὃ Τρύφων wc περὶ τοῦ μεγαλωστί, focal (cod. ξερωστέ, 
ged infra ἑρωστῷ παρὰ ᾿Δνακρέοντε. Cf. Schol. Il. σ 26 ubi ἡρωιστί, 
οὐ Favorin. 103, qui δίκην ἱερέως interpretatur. Hoc adverbium 
olim existimavi restituendum esse Theocrito in Helenae Epitha- 
lamio v. 49: ἱρωστὲ σέβου pro δωριστί, sed potius legendum est: 
Γράμματα δ᾽ iv φλοιῷ γεγράψεται, ὡς παριών τις ᾿Αννείμῃ,. κω- 
ρεστί᾽ σέβου μ᾽, Ἑλένας φυτὸν εἰμί. ᾿Δνιερωστί dixit. Heraclitus 
apud Clem. Al. Protr. p. 19 τὰ γὰρ νομιξόμενα κατ᾿ ἀνθρώπων 
μυστήρια ἀνιερωστὶ μυεῦνται. 


150. [119.] 
Pollux V 96: Σὺ δ᾽ ἂν προσϑείης ... καὶ κάλυκας παρ᾽ 
Ὁμήρου τε xol ᾿Ανακρέαντος. 
151. 
Et. Gud, 339, 22: Κορώνη ... παρὰ τὸ καῦρον, ὃ σημαίνει 


τὸ κακόν᾽ ᾿Δνακρέων κόρωνα βαίνων φησί. Cf. cod. Havn. ad 
Et. M. 530, 17. (Cod. Flor. male φαίνων.) 


152. [120.] 


Pollux II 103: Πτύσμα ... τὰ δὲ ἀπ᾿ αὐτοῦ ὀνόματα πτύειν, 
4 , , , , 7 . 3 
ἀποπτύειν, καταπτύειν,. καταπτυστον, ἀπόπτυστον᾽ ᾿Ανακρέων δὲ 
καὶ καταπτύστην εἴρηκε. : 
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153. [121] 


Eust. 1654, 17: 'Q2oneQ xol κλάς φησι (Ἡρακλείδης) παρὰ 
Vivoxotovt.  Favorin. 443. Nisi est fr. 17, 1. 


154. [99.] 
Proclus Hesiod. Op. 371: Κωτίλλουσα δὲ σημαένει ἡδέα λέ- 
yovca* καὶ γὰρ τὴν χελιδόνα κωτίλλειν λέγει, ὡς ἔστε παρὰ "va- 
xoéovr κωτίλη χελιδών. Cf. Tzetz. ibid. 


155. [100] 


Schol. Aesch. Pers. 41: ᾿Δβροδίαιτοι dà οὗτοι (Δυδοῖ), ὅθεν 
καὶ τὸ παρὰ ᾿Δνακρέοντι᾽' ΛΜυδοπαϑεῖς τινὲς ἀντὶ τοῦ ἡδυπα- 
ϑεῖς.  Hespicit Athen. XV 6900. Eust. 1144, 14. 


156. 157. 158. 159. [142.] 


Suid.: υσάχνη ἡ πόρνη παρὰ ᾿Δρχιλόχῳ . . Ἀνακρέων δὲ 
πανδοσίαν καὶ λεωφόρον καὶ μανιόκηπον" κῆπος γὰρ τὸ 
μόριον. Adde Eust. 1329, 34 qui his quartum convicium addit: 
Kol μὴν ὃ ᾿Ανακρέων τὴν τοιαύτην οὐ πάνυ σφοδρῶς, ἀλλὰ πε- 
ρεεσκεμμένως πανδοσέαν ὠνείδισε καὶ λεωφόρον καὶ πολύυμνον. 
id. 1921, 61 quatuor haee convicia sine poetae nomine inter- 
pretatur, sed 1088, 38 ex Anacreonte affert πανδοσία et λεωφόρος» 
quae iam 1084, 41 s. p. n. adscripserat, rursus 862, 45 s. p. n. 
μανιόκηποςγ quod ipsum 1572, 18 comici poetae esse dicit. 


160. [124.] 


Schol. Apoll. Rhod. II 127: Παμφαλᾶν γὰρ τὸ μετὰ πτοι- 
ἥσεως xal ἐνθουσιασμοῦ ἐπιβλέπειν, κέχρηται δὲ τῇ λέξει καὶ "In- 
πῶναξ καὶ ᾿Ανακρέων. 


161. [101.] 
Pollux VI 23: Καὶ οἰνηρὸς ϑεράπων παρὰ ᾿Δνακρέοντι. 


162, [102.] 
Pollux VI 21: Καὶ οἰνοπότης καὶ οἰνοπότις γυνὴ ὡς ᾿Ανα- 
κρέων. 
168. 


Serv. Virg. Àen. I 749: ,Bibebat amorem". Allusit ad con- 
vivium. Sic Anacreon: Ἔρωτα xívov.* 
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164. [103] 


Hesych.: Γυναῖκες εἰλίποδες᾽ διὰ τὴν δέσιν τῶν σκελῶν καὶ 
πλοκὴν τὴν κατὰ τὴν συνουσίαν" xol vaxoéov: Πλέξαντες μη- 
ροῖσε παρὰ (cod. πὲ) μηρούς. Scribendum puto: 


Πλέξαντες μηροῖς πέρε μηρούς * * 


165. [104]. 


Schol. Apoll. Rhod. III 106: ῥαδινῆς᾽ τρυφερῆς» “νακρέων 
δὲ ἐπὶ τάχους ἔταξε τὸ ῥαδινόν᾽ Ῥαδινοὺς πώλους. 


166. [105.] 


Choerobose. II 555: Σημειούμεϑα παρὰ τῷ ποιητῇ τό" τά 
μοι ῥερυπωμένα κεῖται... καὶ τὸ δεραπισμένω voro παρὰ τῷ 
᾿Δνακχρέοντι. ita cod. Bar., sed Par. ap. Bekk. An. III 1287 δε- 
ραπισμένα (μένος) và, unde coniicias δεραπισμένα νῶτα. Cram. 
An. Ox. IV 415, 4 ῥεραπισμένω νῶτον, Herodianus in Aldi Cornu 
cop. 194 ῥεραπισμένων ὥτων. Denique schol. Hom. Od. f 59: 
ἔστε δὲ καὶ παρὰ ᾿Δνακρέοντι ὁ ῥεραπισμένῳ voro, item Cram. An. 
Ox. IV 185, 17 (ubi ῥεραπισμένω) et An. Par. IV 226, 17 ῥε- 
ραπισμένῳ voro, quae vera videtur scriptura. 


167. [126.] 


Et. M. 707, 50: Kol σαλαΐξειν (V supra σαλαμβίξειν) "Ava- 
κρέων ἐπὶ τοῦ ϑρηνεῖν. Cf. Orion 148, 5, ubi σηλαάξειν. Hesychius: 
σαλαΐξειν, xorrtoOa:. 


168. [106.] 


Clem. Alex. Paedag. III 294: Τὸ γὰρ ἁβροδίαιτον τῆς περὶ 
τὸν περέπατον κινήσεως καὶ τὸ σαῦλα βαίνειν, ὥς φησιν ᾿άνα- 
xofov, κομιδῇ ἕταιρικά. —Schneidewin opinatur Clementem vel 
confudisse cum fr. 151 vel intellexisse Simonidis AÁmorgini fr. 18: 
sed neutrum probabile. 


169. [101] 


Schol. Apoll. Rhod. III 120: Megyoc Ἔρως κατὰ μετωνυμίαν 
ὃ μαργαίνειν ποιῶν ... καὶ ᾿ἀνακρέων Τακερὸς δ᾽ Ἔρως. 


110. [108.] 


. Berv. Virg. Aen. ΧΙ 550: ,Caroque oneri timet] Anacreon 
φορτίον ἔρωτος id est onus amoris." Scribendum φόρτον 
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Ἔρωτος, quod Europae virgini convenit, cf. Batrachom. 75, 
cuius auctor aperte alius poetae celebrem aliquem locum imita- 
tur, foriasse Anacreontis, et Nonnus IV 118. 


171. [127] 


Schol. Hom. Il. ν 227: Ὕμνον γὰρ καὶ ᾿Ανακρέων τὸν ϑρῆ- 
vov φησιν. Cf. Eust. 928, 63. 


172. [128.] 


Herodian. περὶ μον. λέξ. 11, 26: Φίλλος, παρὰ ᾿Δνακρέοντι 
τὸ ὄνομας. Dindorf vel Βίλλος vel βίλλος coniecit (Arcad. 53, 1 
βίλλος τὸ ἀνδρεῖον αἰδοῖον παρὰ Ἐφεσίοις), at. Φιλλώ nomen mu- 
leris legitur in titulo Attico Ephem. Arch. 3500, Φιλλέας» in 
inscr. Delphica ap. Wescher et Foucart n. 65, et Gus pro 
Φιλίς fori. restituendum est apud Hippocratem Epidem. IV 4, 
quamquam sane etiam nomen Βίλλος apud eundem legitur Epi- 
dem. V 96. 
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XX. 1046 
ANACREONTE A. 


Anacreontea. De originibus horum carminum accurate et docte 
disputavit C. G. Stark (Quaestiones Anacreonticae Lips. 1846): neque 
tamen, quod ille existimat, germanum ullum Anacreontie carmen in 
his inest, sed recentioris originis sunt omnia, diversis illà quidem 
aetatibus composita et temporis decursu identidem immutata: quae 
quas subierint vicissitudines, ostendi ad carmen 8: et hinc potissimum 
intelligitur, quanta sit adhibenda cautio in his carminibus ad criticae 
artis leges corrigendis. Carmina eo ordine exhibeo, quo in codice 
leguntur, vulgari ordine insuper significato. — Collectanea haec carmina 
quam varias subierint vicissitudines et quemadmodum sensim amplificata 
sint, perspiciet, qui δὰ metrorum diversitatem potissimum &nimum 
adverbterit. A principio enim haec sylloge comprehendebat tantum 
carmina hemiambis inclusa, id quod etiam nunc titulus testificatur. 
Haec carmina breviuscula ut plurimum et tenui sermone conscripta 
nec leporis expertia haud dubie vincunt poemata dimetris ionicis com- 
posita, ampliora fere et fucato nitore insignia, quae rhetorum et sophi- 
starum potius artem, quam poetarum produnt, ut prae illis sordeant, 
nisi forte unum vel alterum ad antiquum exemplar est compositum, 
velut 31. His quidem novicis admodum cantilenis aucta est postea 
principalis sylloge. Accessit denique Byzantinorum hominum sedulitas, 
qui utroque versuum genere usi cantilenas ineptas plerumque et semi- 
barbaras addiderunt. Verum haec pluribus persequi non est huius loci. 
— Ceterum non recepi neque cagmen εἰς νεκρὸν "Aóovi, quod Theocrito 
vulgo tribuitur, sed Bonis potius esse videtur, neque TAeodori Pro- 
dromi carmen, quod est editum in Notitiis et Exc. Codd. Paris. VIII 2 
p. 125, nec denique Pauli Silentiarii carmen εἰς τὰ ἐν Πυϑίοις 
ϑερμά. Contra alia quaedam carmina in Appendice subieci, de quibus 
dicetur suo loco: — Anacreontea propagata sunt solo Ánthologiae Pa- 
latinae exemplo, in quo carminibus figuratis subiecta leguntur: ex hoc 
libro primus Hénricus Stephanus foras dedit: Spaletti librum, qui tunc 
Vaticanae bibliothecae thesauris conditus erat, denuo examinavit Romae 
1781 (83) parum ille quidem diligenter: denique tertium contulit Rose 
Parisiis, ubi eam partem codicis, quae Anacreontea continet, relictam 
esse constat, idemque edidit Lipsiae 1868. Codex Palatinus plurimas 
lectionis varietates exhibet vel supra vel in margine additas: ac non- 
nulla quidem ipse librarius suo periculo videtur correxisse, sed plera- 
que aliunde ascivit: nam aperta menda, velut zí&w» pro πείθων, alia 
id genus vel sensu cassa, velut 51, 6 παραμένων pro περέμεινον, neque- 
unt correctori tribui. Videtur aliud exemplum adhibuisse, unde trans- 
tulit passim variae scripturas, alias autem repperit opinor in archetypo, 
quod descripsit, id quod arguunt duplices scripturae eiusdem versus 
in ordinem verborum receptae 4, 10. 11 et 61, 14. 15, ilem saepius 
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1. [65.] *) 


᾿Δνακρέων ἰδών ue 
ὃ Τήϊος μελῳδός 
ὄναρ λέγων προσεῖπεν" 


κάγω δραμὼν πρὸς αὐτόν 


ὅ περιπλάκην φιλήσας. 
γέρων μὲν ἦν, καλὸς δέ, 
καλός γε καὶ φίλευνος" 
τὸ χεῖλος ὦξεν οἴνου, 


10 Ἔρως ἐχειραγώγει. 
ὁ δ᾽ ἐξελὼν καρήνου 
ἐμοὶ στέφος δίδωσιν" 
τὸ δ᾽ of ᾿άἀνακρέοντος. 
ἐγὼ δ᾽ ὁ μωρὸς ἄρας 

15 ἐδησάμην μετώπφ᾽ 1047 
καὶ δῆϑεν ἄχρι καὶ νῦν 
ἔρωτος οὐ πέπαυμαι. 


τρέμοντα δ᾽ αὐτὸν ἤδη 


2. [48] 
TOT ΑΥ̓ΤΟΥ͂. (BAEZIAIKOT) 
“ὁτε μοι λύρην Ὁμήρου 
φονίης ἄνευϑε χορδῆς" 
φέρε μοι κύπελλα ϑεσμῶν, 
φέρε μοι νόμους, κεράσσω, 
5 μεϑύων ὕπὼς χορεύσω, 


ὑπὸ σώφρονος δὲ λύσσης 
μετὰ βαρβίτων ἀείδων 
τὸ παροίνιον βοήσω. 
δότε μοι λύρην Ὁμήρου 
10 φονίης ἄνευϑε χορδῆς. 


nota varietatis '/. addita ad marginem relegans comparet, seed nihil in 
margine adscriptum: haec quoque ad archetypum revocanda sunt, quod 
fideliter descripsit librarius. — lnscribuntur haec carmina in cod. Pal. 
᾿Ανακρέοντος Τηΐου συμποσιακὰ ἡμιάμβια, index Anthol. Palat. T. III 
p. 4 exhibet: ἀνακρεόντια: καὶ τρέμετρα: τοῦ ἁγίου yomyooíov τοῦ ϑεο- 
λόγου ἐκ τῶν ἐπῶν ἐκλογαὶ διάφοροι. 

1. Mehlborn in tres strophas quinorum versuum discripsit, quibus 
duo versus epodi loco sint subiecti. Ipsi carmini Brunck Βασιλίου 
praemisit, quoniam 2 inscribitur τοῦ αὐτοῦ Βασιλέου, sed iamen satis 
incerta haec coniectura, vide ad, 9. — V. 8. λέγων, si quid mutandum, 
γελῶν possis scribere, Baxter ὄναρ λέγω, προσεῖπεν. --- προσεῖπεν 


Stephanus, cod. προεῖπεν. — V. b. περιπλάκην, cod. xsgl πλάκην. --- 
V. 1. ye Casaubonus, δὲ cod., vulgo τε. -— φίλευνος, Brossius φίλοινος, 
possis φέλυμνος coniicere, sed totus versus commode abiici potest, et 
cancellis cireumscripsit Rose. — V. 16. xal 9579s», Mehlhorn et Iacobs 
κἀντεῦθεν. . 

2. τοῦ αὐτοῦ. (Βασιλικοῦ) scripsi, cod. ad v. 2 τοῦ αὐτοῦ βασιλεξ 
X, unde vulgo τοῦ αὐτοῦ Βασιλίου, Rose βασιλικὸν edidit. Videtur 
librarius aliquis nomen auctoris sive Βασιλικοῦ sive Βασιλείον addidisse, 
cuius rei fides sit penes &uctorem. Illud certum est carmen 2 non 
esse àb eodem poeta conditum, cuius est c. 1, id quod vel metrorum 
diversitas arguit; cf. quae de sylloges origine p. 296 significavi. — V. 4. 
φέρε toc νόμους, κεράσσω, vulgo distinguunt φέρε pot νόμους κεράσσω. 
— V. 9 et 10 om. Stephanus probante Rosio. 


*) Numeri adiecti sunt editionum vulgarium. 
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2 B. [49.] 
"Aye ξωγράφων ἄριστε, 5 γράφε τὰς πόλεις τὸ πρῶτον 
λυρικῆς ἄκουε μούσης" ἱλαράς τε καὶ γελώσας. 
ον νιν νι V ὁ δὲ κηρὸς ἂν δύναιτο, 
φιλοπαίγμονες δὲ Βάκχαι γράφε καὶ νόμους φιλούν- 
ἑτεροπνύους ἐναύλους τῶν. 

8. [11.]} 

ΕΙΣ IIOTHPION API'TPOTN. 
Tov ἄργυρον τορεύων 10 τί Πλειάδων μέλει μοι: 
Ἥφαιστέ μοι ποίησον τί γὰρ καλοῦ Bomorov; 
πανοπλίαν μὲν οὐχί, ποέησον ἀμπέλους μοι, 
τί γὰρ μάχαισι κἀμοί; καὶ βότρυας κατ᾽ αὐτῶν, 
6 ποτήριον δὲ κοῖλον, 1048 καὶ Μαινάδας τρυγώσας. 

ὅσον δύνῃ, βαϑύνας. 15 ποίει δὲ ληνὸν οἴνου 
ποίει δέ μοι κατ᾽ αὐτοῦ ληνοβάτας πατοῦντας, 
μήτ᾽ ἄστρα μήτ᾽ ἅμαξαν, τοὺς Σατύρους γελῶντας, 
uj στυγνὸν Qoíova: καὶ χρυσοῦς τοὺς Ἔρωτας, 


2B. In cod. non est disiunctum & carm. 2, Mehlhorn post 24 inse- 
ruit. V. 5 et 6 vulgo inserunt post v. 2, quod quamvis probabile sit, 
i&men ea iraiectione nequaquam integrum restituitur carmen, ilaque 
satius duxi post v. 2 et post v. 4 lacunam indicare. — V. 4. ἔτερο- 
πνόους, in marg. ἑτεροπόρους, Stephanus ἑτεροπνόοις ἐναύλοις, Barnes 
coniecit φιλοπαίγμονάς τε Βάκχας ἑτεροπνόοις ἐν αὐλοῖς, Brunck φιλο- 
παίγμονός τε Βάκχου ἑτεροπνόους ἐναύλους, Mehlhorn, qui post. versum 
φιλοπαίγμονες δὲ Βάκχαι quaedam intercidisse statuit, Scripsit ἑτέρᾳ 
πνόους ἐναύλους. Rose v. 8 et 4 aliunde adscriptos censet. — V. 7. 
Barnes d» δύνηται, Brunck εἰ δύναιτο. 


8. Exhibui hoc carmen secundum cod., nisi quod v. 10 Πλειάδων 
pro πληάδων scripsi. V. 19 Rose Κυϑέρην, nescio an sec. cod. Commode 
autem accidit, ut hoc carmen, quod Welckero non indignum antiquo poeta 
videbatur, non solum legatur in Anthol. P. XI 48 τοῦ αὐτοῦ (i. e. 
"Avexo£ortoc, sed cod. P om. lemma, nam exhibet post Anacreonteum 7, 
duobus his carminibus coniunctis, quasi unum esset carmen), et inde 
Cram. Àn. Par. IV 376, sed etiam apud Gellium N. A. XIX 9: ,Oblec- 
tati autem sumus praeter multa alia versiculis lepidissimis .Anacreontis 
8&ni8, quos equidem scripsi (leg. adscripsi), ut interea labor hio vigilia- 
rum et inquies suavitate paulisper vocum atque modulorum acquiesceret: 
τὸν ἄργυρον κτλ." Intelligitur hic lgeulento exemplo per quos gradus 
corruptio harum cantilenarum sensim serpere solita sit et, quam longe 
& germana forma ea species recedat, quam codex exhibet. Est enim 
carmen 
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καὶ Κυϑήρην γελῶσαν, 
20 ὁμοῦ καλῷ “υαίῳ 


Ἔρωτα καἀφροδίτην. 


860. Anthologiam: : sec. Gellium: 


τὸν ἄργυρον τορεύσας 
“Ἤφαιοστέ μοι ποίησον 
(πανοπλίαν μὲν οὐχί") 
ποτήριον δὲ κοῖλον 

ὅ ὅσον δύνῃ βάϑυνον. 
ποίξι δέ μοι κατ᾽ αὐτοῦ 


Τὸν ἄργυρον τορεύσας 
Ἤφαιστέ μοι ποί σον 
πανοπλίας μὲν οὐχί, 
τί γὰρ μάχαισι x&uots 
ποτήριον δὲ κοῖλον 
ὅσον δύνῃ άϑυνον. 


σι 


μη δ᾽ ἄστρο α μηδ᾽ ἁμάξας, καί «μοι ποίξι κατ᾽ αὐτό 
"i στυγνὸν ρέωνα, μήτ᾽ ἄστρα μήτ᾽ ἁμάξας, 
ἀλλ᾽ ἀμπέλους χλοώσας (μὴ στυγνὸν Ὠρίωνα.) 
10 καὶ βότρυας γελῶντας 10 τέ Πλειάδων μέλει μοι, 


σὺν τῷ καλῷ vao. τέ δ᾽ ἀστέρος Βοώτεω; 
ποίησον ἀμπέλους μοι 
καὶ βότρυας κατ᾽ αὐτῶν 
καὶ χρυσέους πατοῦντας 
15 ὁμοῦ καλῷ vaio 


Ἔρωτα καὶ Βάϑυλλον. 


V. 8 om. Cod. P et Cram., sed 
habet Planudes; fortasse autem 
etiam proximus versus τί γὰρ u«- 
χαισι κἀμοί librarii tantum negli- 

entia omissus est, nam Cod. Pal. 

ic bina semper cola singulis ver- 

sibus exhibet ex adverso posita. 
— V. 1. μηδ᾽ ἁμάξας, Cod. P. μὴ 
αμάξας. 


V. 8. πανοπλίας Hertzii libri et 
vett. edd., vulgo πανοπλίαν. --- V. 7. 
καί μοι ποίει scripsi, καὶ μὴ ποίει 
Hertz ex suis libns, ut vide tur, et 
vett. edd., vulgo ποέεε δέ μοι. -- 
V. 9 omittunt vett. edd. οὐ Hertzii 
libri. — V. 10 et 11 ita Herizii 
codices et vett. edd., sed vulgo τί 
Πλειάδεσσι κἀμοί, τί δ᾽ ἀστράσιν 
Βοώτεω; — V. 48. αὐτῶν Hertzii 


libri, vulgo αὐτό. 


Ex his apparet antiquissimam formam esse, quam Anthol. exhibet, 
ubi tenuis cantilena versibus 11 (vel 12) constat, hanc postea alius 
quis amplificavit additis versibus 5 (4. 10. 11. 14. 16) οὐ immutata 
paululum oratione, maxime, ut fieri solet, sub finem carminis: hoc 
autem factum est aliquanto ante Gellii aetatem, re ille poetarum 
recentium idylla &b his cantilenis distinguit. | 5 tamen ex hac 
forma continuo ea orta, quam cod. Pal exhibet, sed primum tertius 
aliquis rursus exitum cantilenae exornavisse videtur in hunc modum: 


Ποίησον ἀμπέλους μοι 

καὶ βότρυας κατ᾽ αὐτῶν, 
καὶ Μαινάδας τρυγώσας. 
ποέει δὲ ληνὸν οἴνου, 
καὶ χρυσέους πατοῦντας 
ὁμοῦ καλῷ vato 

Ἔρωτα κἀφροδέτην. 


Tum denique alius tribus his ultimis versibus substituit: 


ληνοβάτας πατοῦντας 
τοὺς Σατύρους γελώντας 
καὶ χρυσοῦς τοὺς Ἔρωτας 
καὶ Κυϑήρην γελῶσαν. 


300 | POETAE MELICI. 
4. [18.] 1049 
4440 ΕΙΣ TO ΑΥ̓ΤΟ IIOTHPION TOT ATTOT ANAKPEONTOZ. 
Καλλιτέχνα τόρευσον Βάκχον EXtov ἡμῖν" 
ἕαρος κύπελλον ἡμῖν μύστις νάματος ἡ Κύπρις 
τὰ πρῶτ᾽ ἤδη τὰ τερπνά ὑμεναίους κροτοῦσα. 
ῥόδα φέρουσιν Ὧραι" χάρασσ᾽ Ἔρωτας ἀνόπλους 
5 (τὸν) ἄργυρον δ᾽ ἁπλώσας 15 καὶ Χάριτας γελώσας 
ποίει πότον μοι τερπνόν" ὑπ’ ἄμπελον εὐπέταλον, 
μὴ τελετῶν, παραινῶ, εὖ βότρυσιν κομῶσαν᾽ 
μὴ ξένον μοι τορεύσῃς; σύναπτε χούρους εὐπρε- 
μὴ φευχτὸν (ovógqua: πεῖς" 


10 μᾶλλον ποίει Διὸς γόνον ἡμῖν Φοῖβος ἀϑύροι. 


Haec autem omnia quamvis temere in codice Pal. coniuncta videmus. 
Hoc exemplo satis edocemur, qualis sit condicio reliquorum carminum. 
Apparet igitur, quo iure Mehlhorn haee in ternas quinorum versuum 
strophas redegerit, sex versibus segregatis. — Pariter c. 7 interpola- 
tionis incrementa testificatur: nam 1n Ánth. P. XI 47 versibus 10 poe- 
matii argumentum commode absolvitur, in sylloge praeter necessitatem 
&uctum est versibus b. Neque mirum hanc insignem diversitatem eodem 
libro Palatino esse traditam: scilicet c. 3 et 7 in Ánth. XI 47. 48 ex 
antiquiore aliquo Florilegio recepta sunt, sylloge vero Anacreonteorum 
quemadmodum posteriore tempore ferebatur interpolationibus aucta 
Ánthologiae est inserta. Hoc igitur indicio est iam Constantini Ce- 
phalae saeculo interpolationem in Anacreonteis refingendis tam foede 
grassatam esse, uí nihil supra possit, siquidem Cephalas haec Antho- 
logiae inseruit; sin postea ab alio addita esse statuas, ad proximum 
saeculum XI deferimur, cui adscribitur codex Palatinus: nam non 
solum index, in quo Anacreonteorum fit mentio, ἃ prima manu scriptus, 
sed etiam ea pars codicis, quae Anacreontea exhibet, ab eadem manu 
fertur confecta esse. 

4. Cod. addit τοῦ αὐτοῦ '"4vexg£ovcog, quod vulgo deest. Mehlhorn 
binos versiculos jungit, ut sint tetrametri politici, ideoque v. 9 
gubditicium d alia quoque mutavit, alii etiam &udacius in hoc 
semibarbaro carmiflé graesati eunt, — V. 1. cod. καλητέχνα καλλιτέ- 
να, in marg., vulgo καλὴ τέχνα. — V. 3. κύπελλον ἡμῖν' τὰ πρῶτ᾽ 
ῃδη scripsi, legebatur κύπελλον ἤδη τὰ πρῶτ᾽ ἡμῖν, ita cod. .,, Bon 
7009". Stephanus κύπελλον ἡδύ, Hose distinxit xoxeliov: ἤδη τὰ xp. 
— V. 4. φέρουσιν Ὧραι scripsi, nam veris adventantis signa erant i pro- 





ponenda, tum demum poculi simulacra describuntur. Cod. ῥόδα φέ- 
ρουσαν ὥρην, — V. 5. (τὸν) ἄργυρον Barnes, cod. ἀργύρεον, sed in 
mar ἀργύρεων μοι. — V. 7. παραινῶ, cod. παρ᾽ αἰνῶ, Salmasius 

οἴνῳ. — V. 8. μὴ ξένον μοι, fort. legendum ξένον τί μοι. — V. 9. 
ἰστόφημαι, cod. pr. ᾿ἐστόρημα. — V. 18. ὑμεναίους Βοβθ, cod. ὑμεναίοιρ. 
— κροτοῦσα Stephanus, cod. κροτῶσα. — V. 17. εὖ βότρυσιν κομῶσαν 
scripsi, legebatur εὐβότρυον, κομῶσαν. ---Υ͂. 18. εὐπρεπεῖς, cod. εὐπρε- 
παι, supra 7g. — V. 19. ἡμῶν scripsi, vulgo ἂν μὴ, cod. ὧν μη, Meden- 


7 
bach ἅμα δή. — ἐξϑύροι Mehlhorn praeeunte Medenbachio, cod. ἀϑύρει. 
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5. [59.] 
TOT ATTOT ΕΙΣ EPOTA. 


Zxégog πλέκων xo9' εὗρον — 5 λαβὼν δ᾽ ἔπινον αὐτόν, 
ἐν τοῖς ῥόδοις "Ἔρωτα" xul νῦν ἔσω μελῶν μου 
καὶ τῶν πτερῶν κατασχών πτεροῖσι γαργαλίζξει. 
ἐβάπτισ᾽ εἰς τὸν olvov: 


6. [11.] 1060 
| 4440 EIZ EATTON. 
A£yovew al γυναῖχες" εἴτ᾽ εἰσίν, εἴτ᾽ ἀπῆλϑον, 
᾿Φνακρέων. γέρων εἶ, οὐχ οἶδα᾽ τοῦτο δ᾽ οἶδα, 
λαβὼν ἔσοπτρον ἄϑρει ὡς τῷ γέροντι μᾶλλον 
κόμας μὲν οὐκέτ᾽ οὔσας, 10 πρέπει τὸ τερπνὰ παίξειν, 
6 ψιλὸν δέ σευ μέτωπον. ὅσῳ πέλας τὰ Μοίρης. 

ἐγὼ δὲ τὰς κόμας μέν, 

1. [15] 

ΕΙΣ TO ΑΦΘΟΝΩΣ ΖΗ͂ΙΝ. 

Οὔ μοι μέλει τὰ Γύγεω, οὐδ᾽ εἷλέ πώ us ξῆλος, 
τοῦ Σαρδίων ἄνακτος" οὐδὲ φϑονῶ τυράννοις. 


Rose ἀϑύρειν, quod, non intelligo. Fort. poeta scripsit σύναπτε x. sox. 
ἡμῖν, Φοῖβος δ᾽ ἀϑύροι. 

"δ. Legitur etiam in Anth. Plan. 888, ubi inscribitur ἀπὸ Ἰουλια- 
νοῦ (ed. princ. hoc nomen solum exhibet) ἀπὸ ὑπάρχων Αἰγυπτίου. 
Rose contendit Planudis errore poematium Iuliano atüíributum esse, 
argumentis nsus non sat gravibus vel fallacibus, velut quod dicit in 
Barberino indice inter antiqua Anacreontea referri, cum [ulianus ille 
saec. VI vixerit: recensetur sane in illo indice, vid. infra p. 841, sed 
verba ἄλλοι ἀρχαῖοι quae Rosium induxerunt in errorem, iam proba- 
bili emendatione expedivi. — V. 1. ποϑ᾽ Plan. ποτ᾽ cod. — V. 5. λαβὼν, 
malim λαϑὺ ν. — ἔπινον Brunck, cod. ἔπιον, Rose λαβὼν δ᾽ Ἔρωτα 
“-ἶνον coniecit, abusus fr. Anacr. 168. 

δ εἰς ἑαυτόν, cod. add. ἄλλο, sed in m. om. --- V. 2 cod. 4Mra- 


κρεῶν. — V. 8. τοῦτο δ᾽ Stephanus, cod. τὸ δέ, — V. 10. τὸ, Stepha- 
nus τά. — παέζξειν, cod. xeit'. 

7. Composita est haeo cantilena ad similitudinem Archilochi fr. 24: 
Οὔ μοι τὰ Γύγεω τρῦ πολυχρύσου pn, Οὐδ᾽ εἶλέ πώ us ξῆλος, οὐδ᾽ 
ἀγαέομαι so» ἔργα, μεγάλης δ᾽ ovx ἐρῶ τυραννέδος. quod documento 
est etiam aliorum lyricorum praeter Anaoereontem carmina in usum 
suum convertisse auctores harum cantilenarum. Legitur in Anthol). 
Pal XI 47 ᾿ἀνακρέοντορ et in Cram. An. Par. IV. 376 pars prior huius 
carminis usque ad v. 10, quod rursus documento est, quo pacto haec 
carmina sensim amplificata sint. Etiam varietas lectionis deprehen- 
ditur in Ánth. et Cram. Án., v. 1 μέλει Γύγεω om. τὰ, unde Plan. 


IF 
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ὅ ἐμοὶ μέλει μύροισιν ὡς οὖν ἔτ᾽ εὐδία ᾽στιν, 
καταβρέχειν ὑπήνην᾽ καὶ πῖνε καὶ κύβευε, 
ἐμοὶ μέλει ῥόδοισιν καὶ σπένδε τῷ “υαίῳ, 
καταστέφειν χάρηνα. μὴ νοῦσος, ἥν τις ἔλϑῃ, 
τὸ σήμερον μέλει μοι; 16 λέγῃ de μὴ δεῖ πίνειν. 


10 τὸ δ᾽ αὔριον τίς οἷδεν; 


8, [31.] 
ΕΙΣ EATTON ΜΕΜΕΘΥΣΜΕΝΟΝ. 

"Agsg us, τοὺς ϑεούς σοι, δεινὴν κλονῶν φαρέτρην 

πιεῖν πιεῖν ἀμυστί" καὶ τόξον Ἰφίτειον. 

ϑέλω ϑέλω μανῆναι. 1001 ἐμαίνετο πρὶν Αἴας 

ἐμαίνετ᾽ ᾿Δλκμέων τε μετ᾽ ἀσπίδος χραδαίνων 
5 χὠ λευκόπους Ὀρέστης, 16 τὴν Ἕκτορος μάχαιραν᾽ 

τὰς μητέρας κτανόντες" ἐγὼ δ᾽ ἔχων κύπελλον 

ἐγὼ δὲ μηδένα xus, καὶ στέμμα τοῦτο χαΐίταις, 

πιὼν δ᾽ ἐρυϑρὸν oivov οὐ τόξον, οὐ μάχαιραν, 

ϑέλω ϑέλω μανῆναι. ϑέλω ϑέλω μανῆναι. 


10 ἐμαίνεϑ᾽ Ἡρακλῆς πρίν 


Γύγαο, v. 8 οὐδ᾽ aígést μὲ χρυσός, v. 4 Anth. οὐκ αἰνέω (ex 
corr, fuit olim haud dubie οὐ φϑονέω) τυράννους, sed Cram. οὐ 
φϑονέω τυράννους, v. 6 et 7 Cram. ἐμοῦ (atque it&à Anth. ante 
corr). — V. 1. “Γύγεω, cod. yvyov, sed in m. γύγεο. — V. 11—15 
postea ab alio adiecti sunt, qui carminis argumentum magis dilucide 
exponere studuit; igitur hic quoque Mehlhorn frustra carmen, quod ex 
diversis partibus est conglutinatum, ad stropharum aequalitatem redi- 
ere studuit. — V. 11. ὡς, Barnes ἕως. — εὐδία ᾽στιν scripsi, cod. εὐδί᾽ 
στιν, Hermann ἕως ovv εὔδι᾽ ἐστίν. — V. 19. zive, melius quadraret 
παῖξε, sed poeta potius quam librarius culpandus est. — V. 15. λέγῃ 
Stephanus, cod. λέγει. Deinde Stephanus et Scaliger μηδὲ, Barnes μὴ 
πιεῖν δεῖν, sed neutrum placet, sententiae institutae conveniret 9ó0ocQ 
λέγῃ σε πίνειν νο}] λέγῃ σ᾽ ἅλητα πίνειν i. e. πτισάνην. Hippocrates 
ἄλητον i. e. ἄλευρον frequentat, ἄλευρον Aristophanes in Georgis fr. 10 
eodem modo videtur dixisse, cf. Hesych. ἀλεύρου. 
8. V. 4. Aixpéov scripsi, legebatur ᾿“λχμαίων. — V. 6. χώ, cod. χὸ. 
— λευκόπους, Arnaldus ἀελλόπους, Pauw λευκόνους, alii λειπόνους, 
λευκόχρους vel λευκόφρυς. Orestes proprie λυκόπους dictus, exules 
enim ei extorres cum lupis solebant comparari, cf. J. Grimm Rechte- 
&llerthümer 788: sed iam veteres magistri hoc vopabulum quid sigmi- 
ficaret, non satis compertum habebant, bine non mirum, si hic λευ- 
κόπους Bit substitutum, quemadmodum etiam apud Aristophanem in 
Lysistr. v. 667 Hermann praeter metri necessitatem censuit λευκόποδες 
pro λυκόποδες scribendum. — V. 8. ἐρυϑρόν, cod. in marg. λεύκον. — 
V. 10. ἐμαίνεθ᾽ Stephanus, cod. Zueíyev'. — V. 16. ἔχων Stephanus, 
cod. ἔχω. — V. 18 fortasse aliena manu additus, Bothe v. 17 tollendum 
existimavit. Carmen videtur strophis senorum versuum constare. Mehl- 
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9. [121] 
TOT ATTOT EIZ XEAIAON A. 
Τί σοι ϑέλεις ποιήσω, τὴν γλώσσαν, ὡς 0 Τηρεύς 
τί σοι, λάλη χελιδών; ἐχεῖνος, ἐκθερίξω; 
τὰ ταρσά σευ τὰ κοῦφα τί μευ καλῶν ὀνείρων 
ϑέλεις λαβὼν vaA(Eo; ὑπορϑρίαισι φωναῖς 
5 ἢ μᾶλλον ἔνδοϑέν σευ 10 ἀφήρπασας Βάϑυλλον; 
10. [{1.] 
TOT ATTOT ΕΙΣ ΕΡΩ͂ΤΑ KHPINON. 
Ἔρωτα κήρινόν τις οὐκ εἰμὶ κηροτέχνης᾽" 1052 
νεηνίης ἐπώλει" 10 ἀλλ᾽ οὐ ϑέλω συνοικεῖν 
ἐγὼ δέ οἱ παραστάς, "Egoti zavropgéxva A 
πόσου ϑέλεις, ἔφην, σοί δὸς οὖν, δὸς αὐτὸν ἡμῖν 
δ τὸ τυχϑὲν ἐχπρίῶμαι" δραχμῆς, καλὸν σύνευνον. 
ὃ δ᾽ εἶπε δωριάξων" Ἔρως, σὺ δ᾽ εὐθέως με 
Ad. αὐτὸν ὁππόδσου λῆς: 156 zvQc00v: εἰ δὲ μή, σύ 
ὕπως δ᾽ ἂν ἐκμάϑης πᾶν, κατὰ φλογὸς τακήσῃ. 
11. [13.] 
ΕΙΣ ATTIN TOT A4TTOT. 
Οἱ uiv καλὴν Κυβήβην λέγουσιν ἐκμανῆναι. 
τὸν ἡμέϑηλυν “Ἄττιν ὅ of δὲ Κλάρου παρ᾽ ὄχϑαις 
ἐν οὔρεσιν βοῶντα δαφνηφόροιο Φοίβου 


horn strophas ternorum versuum discripsit, ita ut novissima versu 
auctior sit, praeeunte Lachmanno Chor. syst. trag. p. 5. 


9. V. 1 et 2 malim traiicere. — V. ὃ λάλη Stephanus, cod. λάλευ. 
Munker κώτέλη om. σοὶ propter Anacr. fr. 154 fortasse recte, — χελι- 
δών Stephanus, eod. χελιδόν. — V. 8. σευ, cod. supr& σου. — V. 9. 
ὑπορϑοίαισι, cod, ὑπ’ ὀρϑοίαισι. 


10. V. 5. τυχϑὲν cod. in à marg. legebatur τευχϑέν. — V. 8. ὅπως, 
cod. supra ópog. — δ᾽ caliger, ali ii. — πᾶν cod. supra, νιν infra. 
Secutus sum Fabrum. Scaliger ὃ ὅμως δ᾽, ἕν᾽ ἐκμάϑης νιν, item Brunck, 
nisi quod πᾶν praeoptavit, Hose cum prioribus iungens ὅπως àv .. νιν. 
Graeter εὖ Mehlhorn totum versum subditicium censent, hic quidem, ut 
carmen ad tres strophas quinorum versuum redigeret. — V. 9. κηρο- 
τέχνης, corrigunt καροτέχνας, quemadmodum etiam aliis locis doricae 
dialecti formas restituere conati sunt. — V. 10. ϑέλω, Pauwius οὔ τι 


2 
Ao, fort. σϑένω. — V. 11 cod. xavrogexta. 
11. Mehlhorn haec in strophas quaternorum versuum discripsit. 
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λάλον πιόντες ὕδωρ 10 καὶ τοῦ μύρου κορεσϑείς 
μεμηνότες βοώδιν. . xal τῆς ἐμῆς ἑταίρης 
ἐγὼ δὲ τοῦ “Μυαίου ϑέλω ϑέλω μανῆναι. 

12. [14.] 
TOT ATTOT ΕΙΣ EPQTA. | 

Θέλω ϑέλω φιλῆσαι. ἐμαρνάμην Ἔροτι. 
ἔπειϑ᾽ Ἔρως φιλεῖν με, ἔβαλλ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἔφευγον" 
ἐγὼ δ᾽ ἔχων νόημα . . ὡς δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ εἶχ᾽ ὀϊστούς, . 
ἄβουλον οὐκ ἐπείσϑην. ἤσχαλλεν" εἶθ᾽ ἑαυτὸν 

δ ὁ δ᾽ εὐθὺ τόξον ἄρας 16 ἀφῆκεν εἰς βέλεμνον, 
καὶ χρυσέην φαρέτρην μέσος δὲ καρδίης μευ 
μάχῃ μὲ προὐκαλεῖτο. ἔδυνε, καί μ᾽ ἔλυσεν" 
κἀγὼ λαβὼν ἐπ᾽ ὥμων μάτην δ᾽ ἔχω βοείην" 

^ ϑώρηχ᾽, ὅπως ᾿Αχιλλεύς, τί γὰρ βάλω μιν ἔξω, 

10 καὶ δοῦρα καὶ βοείην 90 “μάχης ἔσω μ᾽ ἐχούσης: 

18. [321] | 1053 

| TOT ATTOT ΕΙΣ EPRTAZ. 
Ei φύλλα πάντα δένδρων μόνον ποῶ λογιστήν. 
ἐπίστασαι κατειπεῖν, πρῶτον μὲν ἐξ ᾿2“ϑηνῶν 
εἰ κύματ᾽ οἶδας εὑρεῖν ἔρωτας εἴκοσιν ϑές | 
τὰ τῆς ὕλης ϑαλάσδη, καὶ πεντεκαίδεκ᾽ ἄλλους. 

5 σὲ τῶν ἐμῶν ἐρώτων 10 ἔπειτα δ᾽ ἐκ Κορίνϑου 


— V. 8. βοῶντα, gpeciosius quam verius Bentley βοῶσαν, idem 
non recte v. 6 et 7 πιόντας ὕδωρ μεμηνότας βοῆσαι coniecit. - 


12. V. 2 cod. ἐπεὶ 9" ἔρως φιλεῖ us, corr. Stephanus. — V. 4 
cod. pr. ἐπέσϑην. — V. 6. χρυσέην Stephanus, cod. γρυσέην. — V. 10 
et v. 20 cod. supra βοΐην. — V. 14. εἶθ᾽ Stephanus, cod. εἶτ᾽. — V. 15. 
εἰς, Pauw ὡς. — V. 16. καρδίης usv Stephanus, cod. xgaóígg uso. — 
V. 17. ἔλυσεν, Iacobs ἔλῃσεν. — V. 18. βάλω uiv scripsi (i. e. περιβάλω 
ἀσπέδα), cod, βάλλομεν, Stephanus βαλωώμεϑ᾽, Boissonade λάβωμεν, Rose 
λάβω μιν, vulgo βάλωμεν. — V. 20. Haud scio an hic repetitus fuerit 
versus θέλω θέλω φιλῆσαι, in quo cardo totius carminis versatur, 
quemadmodum et hi Anacreontici poetae et Catullus primum versum 
loco novissimo iterare solent. 


18. Cod. ἄλλο τοῦ αὐτοῦ. et in marg. τοῦ αὐτοῦ εἰς ἔρωτας. — 
V. 8. κύματ᾽ οἶδας Davisius, cod. κυμαϑῶδες. — V. 4. τὰ Davisius, 
cod. τὸ. — V. 6. ποῶ cod. — V. 9 fort. aliena manu additus. — V. 11 
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ϑὲς ὁρμαϑοὺς ἐρώτων" 80 οὔπω πόϑους Κανώβου, 
᾿4χαΐης γάρ ἐστιν, οὐ τῆς ἅπαντ᾽ ἐχούσης 
ὕπου καλαὶ γυναῖκες. Κρήτης, ὅπου πόλεσσιν 
τίϑει δὲ “εσβίους μοι. Ἔρως ἐποργιάζξει. 

15 χαὶ μέχρι τῶν Ἰώνων τί σοι ϑέλεις ἀριϑμῶ 
καὶ Καρίης Ῥόδου τε 25 καὶ τοὺς Γαδείρων ἐκτός, 
δισχιλίους ἔρωτας. τῶν Βακτρίων vs κίνδῶν 
τέ φής; ἐκηριώϑης; ψυχῆς ἐμῆς ἔρωτας; 


οὕπω Σύρους ἔλεξα, 


14. [9.] 
TOT ATTOT EIZ IIEPIZTEPAN. 
᾿Ερασμέη πέλεια, τὸν ἄρτι τῶν ἁπάντων 
πόϑεν πόϑεν πέτασσαι; 10 χρατοῦντα καὶ τύραννον. 
πόϑεν μύρων τοσούτων πέπρακέ μ᾽ ἡ Κυϑήρη 
ἐπ᾿ ἠέρος ϑέουσα λαβοῦσα μικρὸν ὕμνον᾽ 
5 πνέεις τε καὶ ψεκάζξεις: ἐγὼ δ᾽ ᾿Δἀνακρέοντι 
τίς ἐστί δοι μεληδών; διακονῶ τοσαῦτα" - 
»ναχρέων μ᾽ ἔπεμψεν 15 καὶ νῦν, ὁρᾷς, ἐκείνου 1064 


πρὸς παῖδα, πρὸς Βάθυλλονν, ἐπιστολὰς κομίξω. 


cod. ὀρμαϑοὺς. — V. 18. καλαὶ γυναῖκες Stephanus, cod. καλλιγυναῖκες. 
— V. 16. Καρίης Ῥόδου τε Stephanus, cod. καρέην φόδον vc. — V. 18. ἐκη- 
ριώϑης scripsi, cod. ἀεὶ κηρωθϑεὶς addita nota :/. quae correctionis in 
margine adscriptae index est, sed ibi nota repetitur, correctio deside- 
ratur. Meam emendationem satis stabiliunt glossae Hesychii: κηριοῦ- 
σθαι, ἐκπλήττεσθαι. item κηριωϑῆναι᾽ ὑπὸ σκοτοδίνου ληφϑῆναι. οἱ 
ἐκηριώϑη᾽ ἐσκοτώϑη, ἐθανατώθη. Yem ἐκκεκηριωμένη" ἐκπεπληγμένη, 
ἔξω τῆς φυχῆς γεγονυῖα et ἐξεκηρέωσας, ἐξέστησας. Scaliger ἀεί γ᾽ 
Ἔρωτες scripsit, Baxter ἀεὶ κηρῷ ϑές, Hermann ἀνεπτερώθης. — V. 21. 
ἅπαντ᾽, cod. ἁπάντ᾽. Mihi τὰ πρῶτ᾽ ἐχούσης scribendum videtur. — 
V. 22. Κρήτης, cod. in m. sed ante v. 21 memorabilem scripturae varie- 
talem ῥώμης exhibet. — πόλεσσιν͵ cod. pr. πολέσσιν. — V. 24. ἀριϑμῶ 
Scaliger, cod. ἀριϑμεῖν. — V. 25. τοὺρ, cod. supra τά. Fortasse xal 
τἀκτὸς αὖ Γαδείρων corrigendum, quamquam etiam καὶ τοὺς πέρα 
Γαδείρων coniicias. Corrigunt τοὺς ἐκτὸς αὖ Γαδείρων. — . 36. τῶν 
cod., Brunck rovs. 


14. Partem carminis usque ad v. 24 Mehlhorn in strophas senorum 


versuum redegit. — V. 1. πέλεια, cod. 9 πέλια. — V. 9. πέτασσαι Bar- 
nes et Butimann cod. πέτασαι, Brunck πετᾶσαι. — V. 4. ϑέουσα, cod. 
a m. pr. ϑέασα. — V. b. πνέεις, cod. πνέεις. Rose non recte πρεέεις. 


— V. 6. τίς ἐστέ co. μεληδών scripsi, quod Valpergam occupavisse 

video, cod. τές ἔστι σοι μέλει δέ, Brunck τίς si; τέ σοε μέλει δέ, Rose 

τίς ἐς τί σοι μέλει δέ permire. — V. 11. μ᾽ ἡ Faber, cod. με. — V. 14. 

τοσαῦτα, fori. τοιαῦτα (τοαῦτα). — V. 16. ὁρᾷς Stephanus, cod. ofag. 
PomrAE LYz. III. 20 


mim 
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καί φησιν εὐθέως μὲ πιεῖν δέ μοι δίδωσιν 
ἐλευϑέρην ποιήσειν. τὸν οἶνον, ὃν προπίνει" 
ἐγὼ δέ, κὴν ἀφῇ με, 30 πιοῦσ᾽ ἄδην χορεύω, 

20 δούλη μενῶ παρ᾽ αὐτῷ" καὶ δεσπότην κρέκοντα 
τί γάρ μὲ δεῖ πέτασϑαι πτεροῖσι συσχιάξω. 
009 τὲ καὶ κατ᾽ ἀγρούς, κοιμωμένη δ᾽ ix αὐτῷ 
κἀν δένδρεσιν καϑίξειν τῷ βαρβίτῳ καϑεύδω. 
φαγοῦσαν ἄγριόν τι; 35 ἔχεις ἅπαντ᾽" ἄπελϑε'" 

25 τανῦν ἔδω μὲν ἄρτον λαλιστέραν μ᾽ ἔθηκας, 
ἀφαρπάσασα χειρῶν ἄνϑρωπε, καὶ κορώνης."" 


3 , 3 S 
“νακρέοντος αὕτοῦυ 


15. [28.] 
TOT ATTOT EIZ KOPHN. 
"Aye ξωγράφων ἄριστε, “Ροδίης κοίρανε τέχνης, 
γράφε ξωγράφων ἄριστε, ἀπεοῦσαν, ὡς ἂν εἴπω, 


— V. 21. πέτασϑαι, Stephanus πέτεσθαι. — V. 28. xdv Pauw, cod. 
καὶ, item δένδρεσι. — V. 80. πιοῦσ᾽ ἄδην χορεύω καὶ ,δεσπότην ,xo£- 
κοντα πτεροῖσι συσκιάξω ecripsi; nàm πιοῦσα δ᾽ ἀναχορεύω & carminum 
horum lege recedit, ἀγχορεύω invisitatum eet, quamquam Attici poetae 
passim talia admittunt, et usitata velut ἀμπαύεται etiam in Anacreon- 
[618 leguntur; cod. πιοῦσα δ᾽ ἂν χορεύσω καὶ δεσπότην ἀνακρέον πτε- 
φοῖσι σὺν καλύψω (supra συσχιασω). Corrector aliquis, cum πιοῦσα δ᾽ 
ἣν vel ἂν legere sibi videretur, substituit coni. aor. χορεύσω et συγ- 
καλύψω. Nostri homines, cum animadvertissent 18} enuntiato apodosin 
deesse, commenti sunt voculam d» indicativo futuri (χορεύσω, 0vyxa- 
λύψω) 'vel praesentis (χορεύω, συγκαλύπτω, quemadmodum Pauw scri- 
psib) additam esse, perperam illi quidem, nam haec structura Graeci 
sermonis legibus plane adversatur: oportebat ἐχόρευον ἄν, συνεκάλυ- 
z:0» ἂν dici; neque αὖ, quod Hartung post alios commendavit, huic 
loco convenit. Seripsi κρέκοντα, cum ante γέροντα proposuissem, co- 
lumba& postquam vinum vidit, ealtat eti dominum chordas pulsantem 
obumbrat; ac Fischeri commentarius testatur nescio quem fortasse Val- 
pergam, δεσπόταν κρέκοντα coniecisse. Rose edidit. δεσπότην ἂν ἄβροις 
πτεροῖσι συγκαλύψω. — V. 88. κοιμωμένη, malim κοιμωμένου. -- 
V. 84 cod. βαρβῆτοωι. 

15. Hoc carmen sicut quod sequitur 16 prorsus rhetorum ar- 
gulias prae se fert; cf. Luciani Imag. c. 7 et 8. V. 9 ab inepto in- 
terpolatore additus videtur, v. 4 post v. 6 collocandus, ut hoc fuerit 
carminis principium: 


Aye ξωγράφων ἄριστε, 
Ῥοδίης κοέρανε τέχνης, 
γράφε τὴν ἐμὴν ἐξ αἰρην 
ἀπεοῦσαν, ὡς ἂν εἴπω. 


* 


— V. 8. Ῥοδέης Stephanus, cod. ῥοδέης. — κοέρανε, Lennep κάρανε. 
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5 γράφε τὴν ἐμὴν ἑταίρην. 
γράφε μοι τρέχας τὸ πρῶτον 
ἁπαλᾶς τε καὶ μελαίνας" 
ὁ δὲ κηρὸς ἂν δύνηται, 


γράφε καὶ μύρου πνεούσας. 


10 γοάφε δ᾽ ἐξ ὅλης παρειῆς 
ὑπὸ πορφυραῖσι χαίταις 
ἐλεφάντινον μέτωπον. 

τὸ μεσόφρυον δὲ μή μοι 
διάκοπτε, μήτε μίσγε" 
ἐχέτω δ᾽, ὅπως ἐκείνη, 

τὸ λεληϑότως σύνοφρυ, 
βλεφάρων ἴτυν κελαινήν. 
τὸ δὲ βλέμμα νῦν ἀληϑῶς 
ἀπὸ τοῦ πυρὸς ποίησον, 1055 


15 


25 


30 


801 


90 ἅμα γλαυκόν, ὡς ᾿4ϑήνης, 
ἅμα δ᾽ ὑγρόν, ὡς Κυϑήρης. 
γράφε ῥῖνα καὶ παρειᾶς, 
ῥόδα τῷ γάλακτι μίξᾳς. 
γράφε χεῖλος, οἷα Πειϑοῦς, 
προκαλούμενον φίλημα. 
τρυφεροῦ δ᾽ ἔσω γενείου 
περὶ λυγδίνῳ τραχήλῳ 
Χάριτες πέτοιντο πᾶσαι. 
στόλισον τὸ λοιπὸν αὐτήν 
ὑποπορφύροισι πέπλοις" 
διαφαινέτω δὲ σαρκῶν 
ὀλίγον, τὸ σῶμ᾽ ἐλέγχον. 
ἀπέχει" βλέπω γὰρ αὐτήν. 
τάχα κηρὲ καὶ λαλήσεις. 


16. [29.] 
ΕΙΣ NESGTEPON BAOTAAON. 


Γράφε μοι Βάϑυλλον οὕτω 
τὸν ἑταῖρον, ὡς διδάσκω. 
λιπαρὰς κόμας ποίησον, 
τὰ μὲν ἔνδοϑεν μελαίνας, 
5 τὰ δ᾽ ἐς ἄκρον ἡλιώσας" 
ἕλικας δ᾽ ἐλευϑέρους μοι 
πλοκάμων ἄτακτα συνϑείς 
ἄφες, ὡς ϑέλωσι, κεῖσϑαι. 
ἁπαλὸν δὲ καὶ δροσῶδες 


10 στεφέτω μέτωπον ὀφρύς 
κυανωτέρη δρακόντων. 
μέλαν ὄμμα γοργὸν ἔστω, 
κεκερασμένον γαλήνῃ, 
τὸ μὲν ἐξ ἴάρηος ἕλκον, 


15 τὸ δὲ τῆς καλῆς Κυϑήρης, 


ἵνα τις τὸ μὲν φοβῆται. 
τὸ δ᾽ ἀπ᾿ ἐλπίδος κρεμᾶται" 
χνοΐην δ᾽ ὁποῖα μῆλον 


— V. 1. ἁπαῖλαᾶς, fort. λιπαράς restituendum, cf. 16, 8. — V. 11. πορ- 
φυραῖσι, cod. πορφύραισι. — V. 16. τὸ, Pauw zl. — λεληθότως, cod. 
a m. pr. λεληϑότος. — σύνοφρυ, βλεφάρων δ᾽ ἴτυν x. Barnes quod 
eliam Stephanus sed dubitanter proposuit, legebatur σύνοφρυν βλε- 
φάρων ἴτ. κεῖ. — V. 32. ῥῖνα Stephanus, cod. ῥίνας. — V. 923. τῷ Ste- 


phanus, cod. τό. — V. 28. zérowro cod. in marg., in textu το vr. 
— V. 32 cod. ἔλεγχον. — V. 88. ἀπέχει, Stephanus ἄπεχε, Mehlhorn 
ἀπέχου. 

16. νεώτερον omisit Stephanus. — V. 4. 5. τὰ μὲν — τὰ δὲ 
Stephanus, cod. τὰς μὲν — τὰς δ᾽. — V. 6 si quid video, cor- 
rigi oportet ἕλικας δ᾽ ἐλευθέρους, μὴ πλοκάμων ἄτακτα συνϑθεές, 
ἄφες. — V. 8. ὡς ϑέλωσι, Stephanus ὡς ϑέλουσι. — V. 10 cod. ὀφρῦς. 
— V. 14. "4enos, cod. a m. pr. ἄρεος. — ἕλκον Stephanus, cod. ἕλκων. 
— V. 16. φοβῆται Stephanus, cod. φοβεῖται. — V. 17. τὸ δ᾽ ἀπ᾿ Ste- 


20* 
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ῥδοδέην ποίει παρειήν᾽ Διιονυσίην δὲ νηδύν. 1056 
20 ἐρύϑημα δ᾽, ὡς ἂν Αἰδοῦς, ἁπαλῶν δ᾽ ὕπερϑε μηρῶν, 
δύνασαι γάρ, ἐμποίησον. 806 μηρῶν τὸ πῦρ ἐχόντων, 


τὸ δὲ χεῖλος οὐκέτ᾽ οἷδα ἀφελῆ ποίησον αἰδῶ, 
τίνν μοι τρόπῳ ποιήσεις" Παφίην ϑέλουσαν ἤδη. 
ἁπαλὸν γέμον τε Πειϑοῦς. φϑονερὴν ἔχεις δὲ τέχνην, 
25 τὸ δὲ πᾶν ὁ κηρὸς αὐτός ὅτι μὴ τὰ νῶτα δεῖξαι 
ἐχέτω λαλῶν σιωπῇ. 40 δύνασαι" τὰ δ᾽ ἦν ἀμείνω. 
μετὰ δὲ πρόσωπον ἔστω τί με δεῖ πόδας διδάσκειν; 
τὸν ᾿“δώνιδος παρελθών λάβε μισϑὸν ὅσσον εἴπῃς" 
ἐλεφάντινος τράχηλος. τὸν ᾿Δπόλλωνα δὲ τοῦτον 
80 μεταμάξιον δὲ ποίει καϑελὼν ποίει Βάϑυλλον. 
διδύμας τε χεῖρας Ἑρμοῦ, 40 ἣν δ᾽ ἐς Σάμον ποτ᾽ ἔλϑῃς, 
Πολυδεύκεος δὲ μηρούς, γράφε Φοῖβον ἐκ Βαϑύλλου. 


11. 18. [21. 291 
AAAO TOT ATTOT ΒΕΡΩΤΙΧΚΟΝ 944A4PION. 


Ζ6τε μοι, δότ᾽ ὦ γυναῖχες Βρομίου πιεῖν ἀμυστί" 


phanus, cod. τοῦ δ᾽ ἀπ᾽. — χρεμᾶται, cod. κρέμαται, Rose geripsit 
κρέμηται. — V. 18. 19. χνοΐην δ᾽ ὁποῖα μῆλον ῥοδέην ποίει παρειήν 
scripsi vocabulis primoribus traiectis, legebatur ῥοδίνην ὁπ. u. χνοΐην 
z. *. B8ique ite coder, nisi quod supra $oó/vg» legitur ῥοδέην, quod 
praetuli. — V. 21. δύνασαι γάρ, ἐμποίησον correxi traditum δύνασαι 
βαλεῖν, ποίησον. Rose δύνασ᾽ εἰ βαλεῖν, m. — V. 28. ποιήσεις, cod. 
supra ποιήσης. — V. 24. γέμον τε Stephanus, cod. γέμον τὸ. Totus 
locus ita videtur refingendus: ἁπαλὸν γέμον τε Πειϑοὺς τόδε πᾶν ὁ 
κηρὸς αὐτὸς ἐχέτω λαλοῦν σιωπῇ, nisi forte v. 24 post v. 22 collo- 
candus, sed vel sic emendationes τόδε, αὐτό (nisi tunc αὐτῆς prae- 
feras, cf. c. 15, 34) et λαλοῦν teneo. Ἔχέτω similiter dicitur de tabula 


picta c. 16, 15. — V. 21. μετὰ, cod. βέγα οὐ in m. μέτα. — V. 38. 
τὸν ᾿δώνιδος παρελθὼν Salmasius, cod. τὸ δ᾽ 4. παρῆλθον, — V. 88. 
δὲ, Faber ze. — V. 8ὅ. μηρῶν, Canter μαλερόν. — V. 89. ὅτι μὴ Ste- 
phanus, cod. ὅτι μοι. — V. 42. ὅσσον Stephanus, cod. ὅσον. — V. 48 
Mehlhorn αὐτὸς δὲ τόνδ᾽ ᾿Απόλλω dubitanter proposuit. — V. 46. ποτ᾿ 
ἔλϑης, cod. supra εἰς ἔλθης. 


17. 18. In unum coniunxi duo carmina, quae vulgo diremta legun- 
tur secundum codicem, in quo prius (v. 1— 10) inscribitur ἄλλο τοῦ 
αὐτοῦ ἐρωτικόν. et iterum proximo versu τοῦ αὐτοῦ égorixOv ὧδά- 
ero», posterius (v. 10—17) non solum asterico ab illo segregatur, sed 
etiam in margine additum ἄλλο εἰς τὸν αὐτόν. Sed hic ipse titulus 
indicio est, in archetypo carmine coniuncta fuisse: nam εἰς τὸν αὐτὸν 
respicit inscriptionem c. 16 εἰς νεώτερον Βάϑυλλον, cuius nomen cum 
etiam in hoc carmine v. 10 compareat, subiectum est carmen continuo 
carmini 16. itaque licuit inscribere ἄλλο εἰς τὸν αὐτόν, sin alienum 
carmen fuisset interpositum, oportebat εἰς Βάϑυλλον inscribi, id quod 
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ὑπὸ καύματος γὰρ ἤδη καϑίσω᾽ καλὸν τὸ δένδρον᾽ 
προδοϑεὶς ἀναστενάξω. ἁπαλὰς δ᾽ ἔσεισε χαίτας 
5 δότε δ᾽ ἀνθέων ἐκείνου μαλακωτάτων κλαδίσχων. 
στεφάνους, δόϑ᾽, ὡς πυκάζξω παρὰ δ᾽ αὐτὸ ψιϑυρέξει 
τὰ μέτωπα μὴ ᾿πικαίειν 15 πηγὴ ῥέουσα πειϑοῦς" 
τόδε καῦμα᾽ τῶν δ᾽ ᾿Ερώτων τίς &v οὖν ὁρῶν παρέλϑοι 
κραδίην, τένι σκεπάξω: καταγώγιον τοιοῦτο: 
10 παρὰ τὴν σκιὴν Βαϑύλλου 
19. [30.] 
A440 ΕΙΣ ἘΡΩΤΑἅ TOT ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
“ Μοῦσαι τὸν Ἔρωτα λύσασϑαι τὸν Ἔρωτα. 
δήσασαι στεφάνοισιν κἂν λύσῃ δέ τις αὐτόν, 1057 
τῷ Κάλλει παρέδωκαν. ovx ἔξεισι, μένει δέ" 
καὶ νῦν ἡ Κυϑέρεια δουλεύειν δεδίδακται. 


- 


5 ξητεῖ λύτρα φέρουσα 


Stephanus suo periculo substituit. Neque vero existimandum est, or- 
dinem carminum turbatum esse, praecessisse olim c. 18 εἰρ τὸν αὐτόν, 
proximum locum obtinuisse c. 17 ἐρωτικὸν ὠδάριον. Nam arctissima 
necessitate haec coniuncta sunt; prior particula cum nulla ex parte 
perfecta sit et interrogatione terminetur, ea quae desideramus commode 
suppeditat altera particula. Iure igitur Mehlhorn carminis membra dis- 
iuncta consociavit; idem ad strophas quaternorum versuum aggressus 


est revocare non recte v. 6 expuncto. — V. 1. δότ᾽ ὦ Stephanus, cod. 
δότε. — V. 8. ὑπὸ Stephanus, cod. ἀπό. — V. 4. προδοθεὶς cod. 
729000 


πυρωθείς. — V. ὃ Graeter proscripsit et v. 6 corrigit στεφάνους δ᾽ 
ἐγώ πυκάξω. — V. 6 Mehlhorn subditicium esse censet. 009", ὡς scripsi, 
cod. δ᾽ οέους. Arnaldus δ᾽ οἵοις. — V. 7 τὰ μέτωπα ur ᾿πικαίειν scri- 
psi, subiungens haec, quae ad καῦμα sunt referenda, praegressis, vulgo 


τελείαν στιγμὴν post πυκάξω locant, cod. τὰ μέτωπά μου πικαίει. — 
— V. 9. κραδέη, vwi, Stephanus non recte κραδί) τινι, nam incommo- 
dus duplex dandi casus, poeta animum suum compellat, σκεπάξειν est 
arcere, quemadmodum ap. Hom. Od. XIII 99 ἀνέμων οκεπόωσι δυσαήων 
μέγα κῦμα. — σκεπάξω, cod. supra σκεπάσω. — V. 10. Βαϑύλλου, Ste- 


phanus Βάθυλζε. --- V. 11. καϑίσω Salmasius, cod. κάϑισο et in m. z, 
Stephanus κάϑισον. — V. 18. μαλακωτάτων κλαδίσκων emendavi tradi- 
tam scripturam μαλακωτάτῳ κλαδίσκῳ. — V. 14. παρὰ δ᾽ αὐτὸ ψιϑυ- 
eífes scripsi, cod. παρὰ δ᾽ αὐτὸν ἐρέϑίέζει. Nihil egerunt critici αὐτῷ 
(Stephanus), αὐτῷ γ᾽ (Barnes), αὐτῶν (Hose), αὐτὴν (Mehlhorn) scriben- 
les, nec Canteri inventum τερετίζει probandum. ψιϑυρίξειν alias ar- 
bores dicuntur, hic fores leviter strepentes: nam παρὰ δ᾽ αὐτῷ κελαρύξει 
longius recedit a litterarum vestigiis. — V. 16. τές ὧν οὖν 1n m. plane 


scriptum, in ordine verbdrum τιδοῦν. 
19. "Tres strophas ternorum versuum distinxit Mehlhorn. — V. 8 


cod. ἐξέισιν. -- μένει, Stephanus μενεῖ, 
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20. [66.] 

4410. 
Ἡδυμελὴς ᾿Δἀνακρέων, ὅ τὰ τρία ταῦτά μοι δοκεῖ 
ἡἠδυμελὴς δὲ Σαπφώ᾽ καὶ Διόνυσος ἐλθών." 
Πινδαρικὸν δέ μοι μέλος καὶ Παφίη λιπαρόχροος, 
συγκεράσας τις ἐγχέοι. καὐτὸς Ἕρως ἂν ἐκπιεῖν. 

21. [19.] 

A440. 
'H γῆ μέλαινα πίνει, ὅ τὸν δ᾽ ἥλιον σελήνη. 
πίνει δὲ δένδρε᾽ αὖ γῆν. τί μοι μάχεσϑ᾽, ἑταῖροι. 
πίνει ϑάλασσ᾽ ἀναύρους, καὐτῷ ϑέλοντι πίνειν; 
ὁ δ᾽ ἥλιος ϑάλασσαν, 

22. [901] 

4440 ΕΠΣ KOPHN. 

Ἢ Ταντάλου ποτ᾽ ἔστη ὕδωρ ϑέλω γενέσθαι, 
λέϑος Φρυγῶν ἐν ὄχϑαις, 10 ὅπως 65 χρῶτα λούσω" 
καὶ παῖς ποτ᾽ ὄρνις ἔπτη μύρον, γύναι, γενοίμην, 
Πανδίονος χελιδών. ὕπως ἐγώ σ᾽ ἀλεέίψω. 

5 ἐγὼ δ᾽ ἔσοπτρον εἴην, καὶ ταινίη δὲ μαστῶν, 
ὅπως ἀεὶ βλέπῃς με’ καὶ μάργαρον τραχήλῳ, 
ἐγὼ χιτὼν γενοίμην, 16 καὶ σάνδαλον γενοίμην" 
ὅπως ἀεὶ φορῇς με. μόνον ποσὶν πάτει με. 

20. Carmen duabus strophis sec. Mehlhornium. constat. — V. 3. 

δέ scripsi, cod. τόδε, Hermaun δέ τι. — V. 4. τις, cod. tlg. — V. 6. 

ἐλθὼν Hermann, cod. εἰσελθών. — V. 1 cod. παρόχροος, correctum 

supra et in marg. sed cum syllaba videatur redundare, coniiciaag ἅπα- 
Aoxeoog crasi admissa, vel ῥοδόχροος. — V. 8. καὐτὸς Ἔρως ἂν ἐκπιεῖν 


Hermann, cod, καὶ αὐτὸς ἔρως κὰν ἐπίειν. 


21. ἄλλο additum in marg. — V. 2. δὲ δένδρε᾽ αὖ γῆν scripsi, 
cod. δένδρεα δ᾽ αὐτήν. — V. 3. ϑαάλασο᾽ ἀναύρους Heskin, cod. $«- 
λασσα δ᾽ αὔρας. 


22. Cod. inscriptionem iterat. — Mehlhorn ad strophas quater- 
norum versuum revocavit, sed et hic et alias potius bini versus arcta 
necessitate sunt iuncti. Nicetas Eugenianus, qui lI 827 seq. hoc car- 
men imitatur, sane strophis quaternorum versuum usus est, quos 
ephymnio distinxit: sed id suopte ingenio instituit, carmen enim in 
hoc libro, quo usus est Nicetas, tantum versibus XIV constabat. — 
V. 10. ce Stephanus, cod. σεῦ. — V. 19. ἀλεέψω Brunck, cod. ἀλεέφω. 
— V. 18. ταινέη, cod. ἃ m. pr. τενέῃ. — μαστῶν, cod. μασϑώῶν. — 
V. 14. μάργαρον cod. supra, inira μάργαρος. v. 18 et 14 ab aliena manu 
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23. [1.] 1058 
ΕΙΣ KIOAPAN TOT ATTOT. 
Θέλω λέγειν ᾿4τρείδας. κἀγὼ μὲν ἧἦδον ἄϑλους 
ϑέλω δὲ Κάδμον ἄδειν" Ἡρακλέους" λύρη δέ 
& βάρβιτος δὲ χορδαῖς ἔρωτας ἀντεφώνει. 
ἔρωτα μοῦνον ἠχεῖ. 10 χαέροιτε λοιπὸν ἡμῖν 
ὅ ἤμειψα νεῦρα πρώην ἥρωες" ἡ λύρη γάρ 
καὶ τὴν λύρην ἅπασαν, μόνους ἔρωτας ἄδει. 
24. [2.] 
A440 ἘΡΩΤΊΙΚΟΝ. 
Φυσις κέρατα ταύροις. γυναιξὶν οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν. 
ὁπλὰς ἔδωκεν ἵπποις, τί οὖν; δίδωσι κάλλος 
ποδωκίέην Aayooig, 10 ἀντ᾽ ἀσπίδων ἁπασᾶν, 
λέουσι χάσμ᾽ ὀδόντων, ἀντ᾽ ἐγχέων ἁπάντων. 
5 τοῖς ἰχϑύσιν τὸ vgxvov, νικᾷ δὲ καὶ σίδηρον 
τοῖς ὀρνέοις πέτασϑαι. καὶ πῦρ καλή τις οὖσα. 


τοῖς ἀνδράσιν φρόνημα. 


25. [88.] 
TOT ΑὙΤΟΥ͂ ΕΙΣ XEAIAON A. 


Σὺ μὲν φίλη χελιδών ἐτησίη μολοῦσα 


sunt adiecti, neque legit Nicetas Eugenianus, non omissurus has ele- 
gantias, si in suo exemplo reperisset. — V. 16. πάτει, cod. mere, sed 
corr. πάτει, Stephanus πατεῖν. 


23. V. 3. & βάρβιτος, Mehlhorn' scripsit ὁ f, sed generis diver- 
sitas nulli calumniae obnoxia, quandoquidem hoc nomen ex adiectivo 
βαρύμιτος originem ducit, itaque non mirum tria genera nominis pro- 
miscue usurpari. — V. 7 cod. ἤδον. — V. 11. ἥρωες Stephanus emen- 
davit, cod. ἔρωτες. 

24. QGraeter, ut in strophas quaternorum versuum redigeret, v. 6. 


vel v. 7 tollendos censet, utrumque agnoscit Nicet. Eug. V 145 seqq. 
— V. 9. ὁπλὰς scripsi, legebatur ὁπλὰς δ᾽, particulam quod Nicetas 


exhibet, exigui est momenti. — V. 8. ποδοκέην cod. — V. δ. τοῖς 

7j ] , 
ἰχϑύσιν τὸ νηκτόν, cod. τοῖς ἰχϑοῖσι τὸ νικτόν. — V. 8. γυναιξὶν ov- 
κέτ᾽ εἶχεν, malim γυναιξὶ δ΄. — V. 9. τέ οὖν; δίδωσι κάλλος lacob- 


sius distinxit, legebatur ví οὖν δίδωσι; κάλλος κτλ. 


25. Graeter et Mehlhorn carmen in strophas quinorum versuum 
dispescunt, ita ut in tertia stropha versus interciderit: & quibus seor- 
sim sentio. — V. 1. φίλη, Nicet. Eugen. V 132 videtur καλὴ repperisse. — 
χελιδών cod., sed corr. χελιδόν, illud etiam Nic. tuetur. — V. 2 cod. 


312 POETAE MELICI. 


ϑέρει πλέκεις καλιήν᾽" κεχηνότων νεοσσῶν. 

χειμῶνι δ᾽ εἷς ἄφαντος ᾿Ερωτιδεῖς δὲ μικρούς 1059 
ὅ ἢ Νεῖλον ἢ zi Μέμφιν. oí μείζονες τρέφουσιν. 

Ἔρως δ᾽ ἀεὶ πλέκει uev 16 oí δὲ τραφέντες εὐθύς 

ἐν καρδίῃ καλιήν. πάλιν κύουσιν ἄλλους. 

Πόϑος δ᾽ ὁ μὲν πτεροῦται., τί μῆχος οὖν γένηται; 

ὁ δ᾽ ὠόν ἐστιν ἀκμήν, οὐ γὰρ σϑένω τοσούτους 
10 ὁ δ᾽ ἡμίλεπτος ἤδη. Ἔρωτας ἐκβοῆσαι. 


βοὴ δὲ γένετ᾽ αἰεί 


26 A. [16] 
AAA4O EPOQTIKON 944A4PION. 
Σὺ μὲν λέγεις τὰ Θήβης, ὃὅ οὐ πεζός, οὐχὶ νῆες" 


ὁ δ᾽ a9 Φρυγῶν ἀῦταάς" στρατὸς δὲ καινὸς ἄλλος 
ἐγὼ δ᾽ ἐμὰς ἁλώσεις. ἀπ᾿ ὀμμάτων us βάλλων. 
οὐχ ἵππος ὥλεσέν με, 
26 B. [55.] 
Ἐν ἰσχίοις μὲν ἵπποι 5 ἐγὼ δὲ τοὺς ἐρῶντας 
πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσιν" ἰδὼν ἐπίσταμ᾽ εὐθύς" 
καὶ Παρϑίους τις ἄνδρας ἔχουσι γάρ τι λεπτόν 
᾿ ἐγνώρισεν τιάραις. ψυχῆς ἔσω χάραγμα. 


ἐτισίη. — V. 8 existimo versum Ζεσσοῖς μέαν νεοσσοῖς, quem auctore 
Nic. Eugeniano reciperavi, intercidisso: sic demum intelligitur, quae 
necessitudo inter prooemium hoc et.ipsum carmen intercedat. — v. 4 
cod. &lg, corr. éig. — V. 6. cod. usv. — V. 7. καρδίῃ Stephanus, cod. 
κραδέηι, qui praeterea καλιὴν exhibet. — V. 10. ἡμίλεπτος Stephanus, 


corr. uiv ληπτὸς. — V.11. γίνετ᾽, Brunck γέγνετ᾽. — αἰεί Stephanus, 
cod. ἀεί. — V. 15. οἵ δὲ τραφέντες, fort. of δ᾽ ἐκτραφέντες, quam- 
vis Nicet, Eug. V 189 illud tueatur. — V. 18. σϑένω, Mehlhorn στέγω, 
at Nicetas quoque, qui ἐσχύεε exhibet, illud legit. — "V. 19. ἐκβοῆσαι 
haud dubie corruptum, antea ἐκσοβῆσαι scripsi Pauwio auctore, nec 
tamen salis conveniens carminis instituto videtur, fort. ἐκκυῆσαι 
delitescit, Nicetae paraphrasis synonyma cumulat ἀεὶ τοκεύειν, ξω- 
πυρεῖν, φέρειν, τρέφειν. Scaliger ἐχποῆσαι, Triller ἐκτροφῆσαι, Pauw 
denique etiam ev φορῆσαι. --- Wiedemann v. 18 et 19 subditicios censet. 


26A. V. 9 cod. ἀὐτᾶς. — V. 8 cod. ἐμᾶς. — "V. 6. δὲ καινὸς, 
Wiedemann coni. δ᾽ ἐκεῖνος. — Υ. 1. μὲ βάλλων, Stephanus βαλών με. 


26B. In codice hoc carmen cum priore coniunctum, separavit Ste- 
phanus; vulgo inscribitur εἰς τοὺς ἐρῶντας φδάριον. Secundum Mehl- 
hornium duabus strophis carmen constat. — V. 1. iv, Brunck ἐπ᾽. — 
V. 4. ἐγνώρισεν, Rose ἐγνώρισ᾽ ἄν. 
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2 À. [41] 
. A440 TOT ATTOT ΕΙΣ BEAOZ. 


Ὁ ἀνὴρ ὁ τῆς Κυϑήρης 10 βέλος ηὐτέλιξ᾽ Ἔρωτος" 


παρὰ Μημνίαις καμίνοις ὁ δ᾽ Ἔρως, τόδ᾽ ἐστίν, 

τὰ βέλη τὰ τῶν ᾿Ερώτων εἶπεν, 

ἐπόει λαβὼν σίδηρον. βαρύ" πειράσας νοήσεις. 

δ ἀκίδας δ᾽ ἔβαπτε Κύπρις ἔλαβεν βέλεμνον "Age: 

μέλι τὸ γλυκὺ λαβοῦσα" ὑπεμειδίασε Κύπρις. 1060 

ὁ δ᾽ Ἔρως χολὴν ἔμισγεν. 15 ὁ δ᾽ "άρης ἀναστενάξας, 

ὁ δ᾽ gms ποτ᾽ ἐξ ἀὐτῆς βαρύ, φησίν" ρον αὐτό. 

στιβαρὸν δόρυ κραδαίνων ὁ δ᾽ Ἔρως, ἔχ᾽ αὐτό, φησίν. 
21 B. [46.] 

Χαλεπὸν τὸ μὴ φιλῆσαι, ᾿ χαλεπώτερον δὲ πάντων 

χαλεπὸν δὲ καὶ φιλῆσαι, ἀποτυγχάνειν φιλοῦντα. 
27 C. [46.] 

Γένος οὐδὲν sig "Ἔρωτα" μόνον ἄργυρον βλέπουσιν. 

σοφίη, τρόπος πατεῖται᾽ ἀπόλοιτο πρῶτος αὐτός 


21Α. Inscriptio legitur in margine, "Egerog omissum esse appa- 
ret. — V.1 cum neque hiatus ὃ ἀνὴρ ferendus sit, nec ἁνὴρ sive ovr 
placeat, verisimilimum post v. 4 nonnulla librarii socordia omissa 
esse; for. scribendum ὅτ᾽ ἀνὴρ ... énóti, λαβὼν σίδηρον (ἐς ὕδωρ 
ἐβάπτισ᾽ εὐθύς), quamquam ignis mentio aptior quam aquae vide- 
iur: cf. Moschus 1 29 ὅπλα Ἔρωτος) τὰ yaQ πυρὶ πάντα βέβαπται. — 
V. 2. cod. παρὰ λιμνέαις, correxit Stephanus. — V. 4. ἐπόει cod, vulgo 
ἐποίει. — V. 6. μέλι τὸ γλυκὺ λαβοῦ oa, Hermann μέλιτι γλυκεὶ βαλοῦσα, 
Moebius μέλιτος γλύκος λαβ., Mehlhorn μέλιτος χλωροῦ Δ. Fortasse 
βδαλοῦσα scribendum, i. e. βλέσασα. Hesychii glossa βδαλῆται" θηλά- 
ξηται, ἀμέλγηται ad verbum βδαλέω referenda, sin accentum immuta- 
veris βδάληται ad aoristum ἔβδαλον, quamquam Hes. etiam formam 
ἐβδηλάμην testatur. — "V. 10 cod. 99r£A£. — V. 12 Cod. post h. v. 
ropetit v. 17. — V. 18. Etiam si largiaris λαβεῖν dici posse de eo, qui 
telum corpore recepit, ist& tamen ambiguitas ab hoc loco plane ab- 
horret: mihi corrigendum videtur ἔβαλεν δ᾽ Ἄρη βελέμνῳ vel (ἅμα 
δ᾽) ἔμβαλεν βέλεμνον deleto voc. “Ἄρης. Argutatur Bentleius vir sum- 
-nus hune versum explapnans. — V. 16 cod. ἄρον. 
 ?1B et C, quibus in codice continuatur c. 21A, Stephanus vidit 
separanda esse, atque εἰς Ἔρωτα inscripsit, Át non unum est carmen, 
sed rursus post v. 4 verbis Γένος οὐδὲν κτλ. alia inchoatur cantilena, 
id quod Nicetae quoque paraphrasis commendat, qui tantum c. 27 B 
in usum suum convertit, id quod etiam Mehlhornio visum. — 27B. 
V. 8 χαλεπώτερον, in proclivi est, correctio χαλεπώτατον, sed compara- 
tivum etiam Nic. Eug. V 147 tuetur. — V. 4 cod. ἀπὸ τυγχάνειν. 
27 C. Post v. 7 quaedam excidisse manifestum est, velut ad hoc 
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δ ὃ τὸν ἄργυρον φιλήσας. πόλεμοι, φόνοι δι᾽ αὐτόν. 
διὰ τοῦτον οὐκ ἀδελφός, τὸ δὲ χεῖρον, ὀλλύμεσϑα 
διὰ τοῦτον οὐ τοκῆες" 10 διὰ τοῦτον oí φιλοῦντες. 

28. [441] 

TOT ATTOT ONAP. 
᾿Εδόκουν ὄναρ τροχάξειν τί δ᾽ ὄναρ ϑέλει τόδ᾽ εἶναι; 
πτέρυγας φέρων ἐπ᾽ ὥμων" δοκέω δὴ γωγε πολλοῖς 
ὁ. δ᾽ Ἔρως ἔχων μόλιβδον ἐν Ἔρωσί με πλακέντα 
'περὶ τοῖς καλοῖς ποδίσκοις διολισϑάνειν μὲν ἄλλους, 
5 ἐδίωκε καὶ κίχανεν. 10 ἑνὶ τῷδε συνδεϑῆναι. 

29, [1] 

| ! 4440 EPATIKON. 

"Taxwe9vg us ῥάβδῳ κραδίη δὲ ῥινὸς ἄχρις 
χαλεπῶς Ἔρως ῥαπίξων ἀνέβαινε, κἂν ἀπέσβην. 
ἐκέλευε συντροχάζξειν. ὁ δ᾽ Ἔρως μέτωπα σείων 
διὰ δ᾽ ὀξέων μ΄ ἀναύρων 10 ἁπαλοῖς πτεροῖσιν εἶπεν" 
5 ξυλόχων ve καὶ φαράγγων σὺ γὰρ οὐ δύνῃ φιλῆσαι. 


τροχάοντα τεῖρεν ἱδρώς" 


exemplum διὰ τοῦτον οὐ τοκῆες (φρονέουσι πίέστ᾽" ἔρις δὲ) πόλε- 
μοι, φόνοι δι᾿ αὐτόν possis redintegrare. 


48. Inscriptio in m. legitur. Carmen in duas strophas dispescuit 
Mehlhorn. — V. 6. τί δ᾽ ὄναρ ϑέλει t00 Brunck, nisi cum Zeunio 
scribere malis τί ϑέλει δ᾽ ὄναρ τόδ᾽, cod. τί ϑέλει vd, ὄναρ. — V. 1. 
δοκέω δὴ 'yoys scripsi, legebatur δοκέω δ᾽ ἔγωγε. Eundem versus 
numerum ostentat c. 31, 9. --- V. 8. ἐν "Egocí μὲ πλακέντα, malim 
σὺν "Eg. — V. 9. διολισϑάνειν Mehlhorn, cod. διολισϑένειν, Steph. διο- 
λισϑανεῖν. -— ἄλλους, Fischer correxit traditum ἄλλοις multo melius, 
quam alii uà» tentantes ἐν ἄλλοις. — V. 10. ἑνὶ τῷδε, cod. corr. évi 
τῶδε, fuit τὸ δέ. Pauw coniecit £v/ to δέ probante Mehlhornio, mihi 
poeta videtur scripsisse ἔν; τῷδε δ᾽ ἐνδεθῆναι. 


29. Inscriptio in m. addita. — V. 2. χαλεπῶς Stephanus, cod. . 
χαλεπός. — ῥαπίξων Brunck, cod. βαδέξων. — V. 3. ἐκέλευε, Stepha- 
pus ἐκέλευσε. — V. 6. τεῖρεν ἴδρώς Salmasius, cod. πεῖρεν ἰδρὸς vel 
Ἰδρὼς. — V. 9. 10 frustra interpretes expedire conantur, Brunck σαΐέ- 
vov commendavit, sed cum hic quoque paradosis mutilata sit, nam 
amoris responsum non integrum esse servatum apparet, haud scio an 
haec medela sit adhibenda μέτωπ᾽ (ἀνα σπῶν), ἁπαλοῖς πτεροῖσι o£ (ov, 
vu-cwvL- v εἶπεν᾽ σὺ γὰρ οὐ δύνῃ φιλῆσαι. Amoris verba, quae desi- 
derantur, varie redintegrari licet. 
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80. [4.] |. 1061 
4A44O EPOTIKON TOT ATTOT. 

"Eni μυρσίναις τερείναις, τί 65 δεῖ λίϑον μυρίζειν; 

ἐπὶ λωτίναις τε ποίαις τί δὲ γῇ χέειν μάταια; 

στορέσας ϑέλω προπίνειν᾽ ἐμὲ μᾶλλον, ὡς ἔτι ξῶ, 

ὃ δ᾽ Ἔρως χιτῶνα δήσας μύρισον, ῥόδοις δὲ κρᾶτα 
ὅ ὑπὲρ αὐχένος παπύρῳ 15 πύχασον, κάλει δ᾽ ἕταίρην. 

μέϑυ μοι διακονείτω. πρὶν ἐκεῖσ᾽ ἔδρας μ᾽ ἀπελ- 

τροχὸς ἅρματος γὰρ οἷα ϑεῖν 

βίοτος τρέχει κυλισϑείς" ὑπὸ νερτέρων, χορείαις 

ὀλίγη δὲ κεισόμεσϑα σχεδάσαι ϑέλω μερίμνας. 


10 κόνις ὀστέων λυϑέντων. 


31. [3] 
AA A0. 


Μεσονυκτίοις ποϑ᾽ ὥραις, μερύπων δὲ φῦλα πάντα 
? 2. ὁ γ» ἮΝ » , , / 
στρεφεϑ᾽ ἡνίκ ἥρκτος ἤδη ὅ κξαται κοπῷ δαμέντα, 


, 


κατὰ χεῖρα τὴν Βοώτου, τότ᾽ Ἔρως ἐπισταϑείς μευ 


80. Cod. praeterea in m. ἄλλο et ἐρωτικὸν τοῦ αὐτοῦ ὠδάριον. 
Tres strophas senorum versuum distinxit Mehlhorn. — V. 1. τερεέψαις, 
cod. τερίψαις. — V. 2. ποίαις, cod. πόαιρ. — V.6. διακονείτω Stepha- 
nus, cod. διακονεῖτο. Perperam Rose scripsit Zo δ᾽, Ἔρως, z. ... 
διακονοῖο inductus v. 16 ubi mendosum ἔρως vocativi vice fungi 
existimat. — V. 7. ἅρματος γὰρ Stephanus, cod. γὰρ ἄρματος. — V. 12. 

ἕειν Stephanus, cod. καίειν. — V. 16. xol» ἐκεῖσ᾽ ἔδρας μ᾽ ἀπελθεῖν 
vzO νερτέρων, yoge(o:g σκεδάσαι €. u. emendavi vitiosam codicia scri- 
pturam πρὶν ἔρως ἐκεῖ μ᾽ ἀπελθεῖν ὑπὸ νερτέρων χορείας (fuit ante 
corr. εἴας) cx. 9. μ. V. 16 variis coniecturis critici tentaverunt, v. 17 
nulli fuit offensioni, at ἀπελθεῖν ὑπὸ χορείας prorsus non ferendum, 
item iure miramur in Anacreontea cantilen& choreas apud inferes me- 
morari. Utramque offensionem removi χορεέαες scribendo, quo voca- 
bulo ut alias in his noviciis cantilenis effusa comissationis hilaritas 
significatur. lam ἔδρας ὑπὸ νερτέρων ἀπελθεῖν graeci sermonis con- 
suetudini convenit, ἔδραν similiter appellavit Euripides ὦ ϑεοὶ χϑόνιοι, 
ξοφερὰν ἀδίαυλον ἔχοντες ἕδραν, nec verborum collocatio insolens, 
velut est in Euripideo Μακεδαέμονος γῆς δεῦρο νοστήσουσ᾽ ἄπο. Baxter 
πρίν, ἐρῶ σε, δεῖ μ᾽ ἀπελθεῖν scripsit, Barnes zxolv ἔραξε δεῖν μ᾽ ἀπεῖ- 
ϑεῖν, Peerlkamp πρὶν ἔρως ἔχει μ᾽, Brunck πρὶν ἐκεῖσε δεῖ μ᾽ ἀπελ- 
ϑεῖν, Mehlhorn πρὲὶν χρεὼν ἐκεῖ μ᾽ ἀπελθεῖν qui poterat servare so- 
lennem numerorum legem scribens πρὶν ἐκεῖ χρεών μ᾽ d. Ego antea 
proposui xol» ἐκεῖ μ᾽ ὥρα 'ev' ἀπελϑεῖν. 


31. Cod. margo exhibet ἄλλο, vulgo inscribitur εἰς Ἔρωτα, quod 
Stephanus addidit. — V. 1. ποϑ᾽ Stephanus, cod. ποτ᾽ ut solet. — 
V. 2. στρέφεθ᾽ ἡνίκ᾽ scripsi, cod. στρεφέτην ὅτ᾽, Stephanus στρέφεται 
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ϑυρέων £xoxv' ὀχῆας. 20 παλάμαις τε χεῖρας αὐτοῦ 
τίς, ἔφην, ϑύρας ἀράσσδει: ἀνέϑαλπον, ἐκ δὲ χαίτης 
κατά usv σχίξεις ὀνείῥρους. ἀπέθλιβον ὑγρὸν ὕδωρ. 


10 ὁ δ᾽ Ἔρως, ἄνοιγε, φησίν' ὁ δ᾽, ἐπεὶ κρύος μεθῆκεν, 
. βρέφος εἰμί, μὴ φόβησαι" φέρε, φησί; πειράσωμεν 


βρέχομαι δὲ κἀσέληνον 25 τόδε τόξον, εἶ τι μοι νῦν 
κατὰ νύχτα πεπλάνημαι. βλάβεται βραχεῖσα νευρή. 
ἐλέησα ταῦτ᾽ ἀκούσας, τανύει δὲ καί ue τύπτει 1062 
15 ἀνὰ δ᾽ εὐθὺ λύχνον ἅψας μέσον ἥπαρ, ὥσπερ οἶστρος" 
ἀνέῳξα, καὶ βρέφος μέν ἀνὰ δ᾽ ἄλλεται καχάζων, 
ἐσορῶ φέροντα τόξον 80 ξένε δ᾽, εἶπε, συγχάρηϑι᾽ 
πτέρυγάς τε καὶ φαρέτρην. κέρας ἀβλαβὲς μὲν ἡμῖν, 
παρὰ δ᾽ ἱστέην καϑῖσα, σὺ δὲ καρδίην πονήσεις. 
82. [43.] 
A440 EIZ TETTITA 944A4PION. 
Μακαρίξομέν σε, τέττιξ, ὁπόσα τρέφουσιν ὗλαι. 
ὅτε δενδρέων ἐπ᾽ ἄκρων σὺ δὲ φαίνεαι γεωργῶν 
ὀλίγην δρόσον πεπωκώς ἀπὸ μηδένας τι βλάπτων" 
βασιλεὺς ὅπως ἀείδεις" 10 σὺ δὲ τέμιος. βροτοῖσιν, 
5 σὰ γάρ ἐστι κεῖνα πᾶντα, ϑέρεος γλυκὺς προφήτης" 
ὁπόσα βλέπεις ἐν ἀγροῖς, φιλέουσι μέν σε Μοῦσαι, 


ὅτ᾽, Rose στρέφετ᾽ ἦμος. --- ἄρκτος, cod. ἄρκτος. — V. 7. ϑυρέων Ste- 

phanus, cod. θυράων. — V. 9. σχίξεις cod., Stephanus σχίσεις, Barnes 

σχίσας, quibus mutationibus facile caremus. — V. 11. φοβησαι Stepha- 

nus, cod. φοβῆσαι. — V.17. ἐσορῶ Stephanus, cod. εἰς ὁρῶ. — φέροντα, 

Stephanus φέρον δὲ. — V. 19. nain παλάμαις τε Mehlhorn coniecit 
t 


(vel νάϑιξα), cod. καϑίσας παλάμας καὶ, Stephanus καϑέξας παλάμαισι, 
quem ceteri sequuntur. — V. 34. πειράσωμεν cod. supra, infra πειρά- 
σωμαι (vel potius πειρασομαι). — V. 25. εἴ τι Stephanus, cod. ἔστι. — 
μοι, malim μὴ. — V. 30 cod. e$... χάρηϑι. — V. 81. ἡμῖν scripsi, cod. 
ἐμοὶ, Stephanus ἔστιν, Rose ἦν μοι. — V. 83, καρδέην Stephanus, cod. 
καρδίαν. 


82. Inscriptio in m. legitur. — V. 2. ὅτε, Stephanus ὅτι. --- V. 4. 
ἀείδεις, cod. supra ἀεέδης. — V. 5. κεῖνα Stephanus, cod. καινά. — 
V. 1. ὁπόσα τρέφουσιν ὕλαι scripsi, cod. κοπόσα φέρουσιν ὥραι, sed 
supr& vict, Stephanus χ᾽ ὁπόσα φέρουσιν ὧραι, et sic reliqui, nisi quod 
Mehlhorn χγώπόσα, Rose oxoo αὖ substituit. — V. 8. φαίνεαι correxi 
cod. seripturam φιλία, Hermann φέλιος εἶ correxit, ut iam Faber φάος. 
εἶ, Barnes σὺ γὰρ εἶ φίλος, contra Rose g/ivarog. — V. 9. μηδένας 
scripsi, legebatur μηδενὸς, et στιγμὴν post γεωργῶν sustuli. Hoc dicit 
poeta μηδένας γεωργῶν τι ἀποβλάπτων. — Post v. 19 videtur versus 
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φιλέει δὲ Φοῖβος αὐτός, σοφέ, γηγενής, φίλυμνε" 
λιγυρὴν δ᾽ ἔδωκεν οἴμην. ἀπαϑὴς δ᾽, ἀναιμόσαρκε, 

15 τὸ δὲ γῆρας οὔ σε τείρει, σχεδὸν εἰ ϑεοῖς ὕμοιος. 

88. [401] 
A440 EIZ EPQTA. 
Ἔρως xov ἐν ῥοόδοισιν ὥλωλα κἀποϑνήσκω" 
κοιμωμένην μέλιτταν 10 ὄφις μ᾽ ἔτυψε μικρός 
οὐχ εἶδεν, ἀλλ᾽ ἐτρώθη πτερωτός, ὃν καλοῦσιν 
τὸν δάκτυλον" παταχϑείς μέλιτταν οἷ γεωργοί. 

5 τὰς χεῖρας ὠλόλυξεν᾽" & δ᾽ εἶπεν" εἰ τὸ κέντρον 
δραμὼν δὲ καὶ πετασϑ είς πονεῖ τὸ τᾶς μελίττας, 
πρὸς τὴν καλὴν Κυϑήρην 15 πόσον δοκεῖς πονοῦσιν, 
ὕλωλα, μᾶτερ, εἶπεν, Ἔρως, ὅσους σὺ βάλλεις: 


interceptus esse. — V. 14 cod. ὄιμην eb in m. x, unde Rose alios ἀοιδὴν 


legisse guspieatur. — V. 15. γῆρας οὔ σε τεέρει Stephanus, cod. γεῤας 

sv σὲ τηρεῖ et in m. -"-. — V. 16. γηγενής, φίυμνε Stephanus, cod. 

pu φέίλυπνε, Rose praefert σοφὲ γηγενές, qüeuys. — V. 11. ἀπα- 

δ᾽ Hose novum exorsus enuntiatum, cod. ἀπαϑὲς, Stephanus ἀπα- 

ς adiungens hunc versum prioribus. — ἀναιμόσαρκε cod. supra, dve- 
uoc. infra. Rose ἀναιμόσαρκος, quem non sequar. 


33. Inscriptio in m. addita. — V. 1. ποτ᾽, cod. πότ᾽. — V. 4. 
παταχϑεὶς (cod. u& vid. παταχϑὴς) de vitio suspectum: nam etiam si 
formae insolentiam condonaveris novicio poetae, participium hoc qui- 
dem loco plane redundat. Brunck πατάξας scripsit, Stephanus τὸν 
δάκτυλον δὲ δαχϑεὶς τᾶς χειρὸς. Mihi videtur hoc loco regtituendum, 
quod infra v. 6 legitur πετασϑεὶς τὰς χεῖρας, quamquam insolens 
structura atque πεταννὺς vel πετάσσας erat in proclivi. — V. b. τὰς 
χεῖρας, Stephanus τᾶς χειρὸς, vide ad v. 4. — ὦὠλόλυξεν Stephanus, 
cod. ὀλόλυξε. — V. 6. πετασϑείς, si supra restituatur, non potest hic 
iterari, quamvis ab alia stirpe (πέταμαι) descendat; videtur πτερῦυγ- 
9 ls scriptum. fuisse, cf. paraphrasin Nicetae IV 816 καὶ στυφελιχϑεὶς 
ἐπτερύξατο τρέχων. Antea mihi vereus videbantur iraiiciendi: ἐτρώθη 
Τὸν δάκτυλον παταχϑ είς" μὼν δὲ καὶ πετασϑεὶς Τὰς χεῖρος ὦλό- 
λυξε Πρὸς τὴν x. K., quod gv comprobavit. — V. 14. xovei, Briggs 
ὀλεῖ. Antea conieci εἴ σε x£vtoov πονεῖ vel εἰ τὸ κέντρον πονεῖ σε τ. μ., 
nec tamen nunc ausim hanc structuram, qua utitar Pindarus, huic ver- 
sificatori vindicare; magis placet sí τὸ κέντρον κλονεῖ σε t.p. aique 
tale quid videtur Nicetas Eug. repperisse IV 420 εἰ τῆς μελίττης συνθϑλί- 
βει τὸ κεντρίον, ubi omnino σὲ ϑλέβει corrigendurm. — τὰς Stephanus, 
cod. τὰς, Rose τῆς μελέττης praeoptat. 16. Ἔφως plane otiosum, 
desiderat antithesis Amoris tela, oportebat igitur poetam dicere ro ξοις 
ὅσους σὺ βάλλεις vel τόξοισιν, οὃς c. β., cf. Nic. IV 428 πόσον δοκεῖς 
πονοῦσιν oí βεβλημένοι ἐκ σῶν, Ἔρως παῖ, δυστυχῶν τοξευμάτων, nisi 
forte is magis integrum hunc locum repperit Ἔρως, ὅσους (ὀϊστοῖς 
δυσδαέμοσιν) σὺ βάλλεις. 
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΄ 84. [23.] 1068 
ΕΙΣ ΦΙΛΑΗΡΓΎΡΟΝ. 
Ὁ πλοῦτος εἴ γε χρυσοῦ ϑανεῖν γὰρ εἰ πέπρωται, 
τὸ ξῆν παρεῖχε ϑνητοῖς, 10 τί καὶ μάτην στενάξω; 
ἐκαρτέρουν φυλάττων, “ τί καὶ γόους προπέμπω: 
ἵν᾽, ἂν ϑανεῖν ἐπέλϑῃ, ἐμοὶ γένοιτο πένειν, 
5 λάβῃ τι καὶ παρέλθῃ. πιόντι δ᾽ oivov ἡδύν 
εἰ δ᾽ οὖν τὸ μὴ πρίασϑαι ἐμοῖς φίλοις συνεῖναι, 
τὸ Cv ἔνεστι ϑνητοῖς, ιῦ ἐν δ᾽ ἁπαλαῖσι κοίταις 
τί χρυσὸς ὠφελεῖ με; τελεῖν τὰν ᾿ἀφροδίταν. 
85. [8.] 
TOT ATTOT ONAFP. 
Διὰ νυκτὸς ἐγκαϑεύδων ἁπαλώτεροι “υαίου, 
ἁλιπορφύροις τάπησιν, δαχέϑυμα μοι λέγοντες 
γεγανωμένος “υαίῳ 10 διὰ τὰς καλὰς ἐκείνας. 
ἐδόχουν ἄκροισι ταρσῶν ἐθέλοντος δὲ φιλῆσαι 
5 δρόμον ὠκὺν ἐχκτανύσσαι φύγον ἐξ ὕπνου μὲ πάντες" 
μετὰ παρϑένων ἀϑύρων. μεμονωμένος δ᾽ ὁ τλήμων 
ἐπεκερτόμουν δὲ παῖδες πάλιν ἤϑελον καϑεύδειν. 


34. Inscriptio in m. addita. Mehlhorn in tres etrophas quinorum 
versuum discripsit, v. 11 deleto. — V. 1. εἴ ye, Hermann εἰ δέ, ut 
carminis initium interciderit. Mihi poeta scripsisse videtur: ó πλοῦτος 
εἰ βροτοῖσι τὸ ξὴν παρεῖχε, πλοῦτον ἐκ φυλ. — yovcov, Sevinius 
Κροίσσυ. --- V. ἃ. παρεῖχε, Steph. παρῆγε. — ϑνητοῖς cod. supra, infra 
βροτοὶς, unde Rose maluit βροτοῖς παρεῖχεν scribere. — V. 4. f»' d» 
ϑανεῖν ἐπέλθῃ Stephanus, cod. ἕν᾿ ἀσθενεῖν ἐπέλη. — V. 6. οὖν τὸ μὴ 
scripsi, cod. οὖν μὴ τὸ, Stephanus οὐδὲ τὸ, Brunck coniecit οὔ τί πον. 


Rose εἰ δ᾽ οὔ μέ του πρέασϑαι.. ϑνητόν commentus est. — V. 8. 
ὠφελεῖ, cod. ὀφελεῖ. — V. 11. Mehlhorn subditicium censet. — V. 18. 
πιόντι, malim πένοντι, quod etiam Pauwio placuit. — V. 15. ἁπαλαῖσι, 


Scaliger ἀγλααῖσι. — V. 16. τὰν, Scaliger τιν᾽, Rose τὴν 4qooóítqv 
requirit; ego neque hic neque aliis locis doricas formas quas cod. Pal. 

praebet ' oblitteravi. -- Mihi quidem ab aliena manu videntur v. 15 et 
16 adiecti. Mehlborn dicit idem videri Hermanno El. Doctr. Metr. 484, 
sed nihil ibi de his versibus dictum, quin p. 479 eos tuetur. 


85. Inscriplio ita add. in margine. Mehlhorn, qui in tres stro- 
phas carmen dispescuit, v. 2 et 3 subditicios putat, non recte. — V. 1. 
νυκτὸς Stephanus, νυκτῶν cod. — V. 2. τάπησι, cod. & m. pr. τάπισι. 
— V. 8. γεγανωμένος Barnes, cod. γεγανυμένος. — V. 4. ταρσῶν codi- 
cis scripturam revocavi, Stephanus ταρσοῖς. — V. 5. ἐκτανύσσαι scri- 
psi, cod. ἐκτανύειν. — V. 11. ἐθέλοντος scripsi, ἐθέλοντα Stephanus, 
cod. ἐθέλοντι. — δὲ cod., Zeune δή. — V. 12. pe Stephanus, cod. μοι. 
— V. 18. μεμονωμένος, cod. (μ)εμονωμένος. — V. 14 cod. καϑεύδην. 
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36. [41] 
TOT ATTOT EIZ ZTMIIOZION. 
làagol πέωμεν οἶνον, 16 τὸ μὲν οὖν πῶμα λάβωμεν, 
ἀναμέλψομεν δὲ Βάκχον, τὰς δὲ φροντίδας μεϑώμεν᾽ 
τὸν ἐφευρετὰν χορείας, 1.624 τέ y«Q ἐστί δοι τὸ κέρδος 
τὸν ὅλας ποϑοῦντα μολπᾶς, ὀδυνωμένῳ μερίμναις; 

5 τὸν ὁμότροφον 'Egoctov, πόϑεν οἴδαμεν τὸ μέλλον; 
τὸν ἐρώμενον Κυϑήρης 20 ὁ βίος βροτοῖς ἄδηλος" 
δι᾽ ὃν ἡ μέϑη λοχεύϑη, μεϑύων ϑέλω χορεύειν; 
δι’ ὃν ἡ χάρις ἐτέχϑη, μεμυρισμένος δὲ παίζειν 
δι’ ὃν ἀμπαύεται λύπα, μετὰ καὶ καλῶν γυναικῶν" 

10 δι᾿ ὃν εὐνάξετ᾽ ἀνία. μελέτω δὲ τοῖς ϑέλουσιν 
τὸ μὲν οὖν πῶμα κερασϑέν — 26 ὅσον ἐστὶν ἐν μερίμναις. 

. ἁπαλοὶ φέρουσι παῖδες" ἱλαροὶ πίωμεν οἶνον, 


τὸ δ᾽ ἄχος πέφευγε μιχϑέν ἀναμέλψομεν δὲ Βάκχον. 
ἀνεμοτρόφῳ ϑυέλλῃ. 


31. [41] 
ΕΙΣ EATTON H ΕἸΣ ETAIPON IIPEZBTTHN. 


Φιλῶ γέροντα τερπνόν, τρίχας γέρων μέν ἐστιν, 
φιλῶ νέον χορευτάν᾽" ὅ τὰς δὲ φρένας νεάξει. 
ἂν δ᾽ ὁ γέρων χορεύῃ, 


36. In marg. additum ἄλλο. Graeter proscripsit v. 9. 10 et 23, 
carmen in quatuor strophas senorum versuum redegit, Mehlhorn, disti- 
chon in exordio pariterque in fine segregans, se£ strophas quater- 
norum versuum discripsit, ut post v.99 versus interceptus sit. — V. 1. 
ἱλαρωὶ πίωμεν Stephanus, cf. v. 26, cod. λιαρὸν πέομεν. — V. 8. ἐφεύ- 
erra», Rose ἐφευρετὴν. — V. 4. ὅλας, fort. ὅλως. — V. 5. ὁμότροφον 


c 
scripsi, cod. ὁμότροπον. — 'Egoto» Rose, cod. £go, legebatur Ἔρωτι. 
— V. 8. χάρις, perperam Barnes χάρις τ᾽, numeri lex neglecta non 
magis offendit quam v. 5 aliisque locis. — V. 9. ἀμπαύεται, Hermaun 
ἀμπαύσατο. — V. 11. πῶμα cod., sed supr& πόμα. Non recte Rose 
locum ita refinxit τὸ μὲν οὖν πόμ᾽ ἂν κερασϑὲν ἁπαλοὶ φέρωσι παῖδες, 
τότ᾽ ἄχος πέφευγε. — V. 14. ἀνεμοτρόφω cod. supra, ἀνεμοτρόπῳ infra, 
Faber ἀνεμοστρόφῳ, Brunck dubitanter ὠνεμοτρεφεῖ. — V. 15. πῶμα 
vulgo, πόμα cod. — V. 16. τὰς δὲ φροντέδας cod., Hermanu τὰ δὲ 
φροντίδος. — V. 17 et 18 in codice iterantur. — V. 17. τὸ addidit 
Fabri filia, in cod. deest. — V. 18. ὀδυνωμένῳ Aemil Portus, cod. 
ὀδυρώμενος, Stephanus ὀδυρωμένῳ. — V. 22. Barnes post hunc versum 
inseruit quem ipse composuit: μετὰ τῶν καλῶν ἐφήβων, sed fortasse 
polius v. 28 aliena manu est adiectus. 

81. Cod. add. in marg. ἄλλο. — V. 2. χορευτὰν cod. supra, infra 
χορευτήν. — V. 8. dv δ᾽ ὁ γέρων, Stephanus γέρων δ᾽ ὅταν, Rose ἂν 
δ᾽ οὖν γέρων. 
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38. [24.] 
AAAO ΕΙΣ EATTON. 


"Exc: βροτὸς ἐτύχϑην 5 μέϑετέ μὲ φροντίδες" 


βιότου τρίβον ὁδεύειν, μηδέν μοι καὶ ὑμῖν ἔστω. 
χρόνον ἔγνων, ὃν παρῆλ- πρὶν ἐμὲ φϑάσῃ τὸ τέλος, 

9ov: παίξω, γελάσω, χορεύσω 
ὃν δ᾽ ἔχω δραμεῖν, οὐχ μετὰ τοῦ καλοῦ “υαίου. 

οἶδα. 

99. 106ὅ 
TOT ATTOT ΕΙΣ TO EAP HTOI KAAOKEPIN. 
Τί καλόν ἐστι βαδίξειν, ὕ κλῆμα τὸ Βάκχχειον ἰδεῖν, 
ὅπου λειμῶνες κομῶσιν, χὐπὸ τὰ πέταλα δῦναι, 
ὕπου λεπτὴν ἡδυτάτην ἁπαλὴν παῖδα κατέχων, 
ἀναπνεῖ Ζέφυρος αὕρην, Κύπριν ὅλην πνέουσαν. 
40. [42.] 
TOT ATTOT ΕΡΩΤΙΚΟΝ 944A4PION. 

Ποϑέω μὲν Διονύσου φιλέω δ᾽, ὅταν ἐφήβου 
φιλοπαέγμονος χορείας" μετὰ συμπότου λυρίξω" 


38. V. 1. ἐτύχϑην, cod. ἐτύχϑην, unde Stephanus ἐτέχθην, sed 
correctorem ἐτεύχϑην substituisse vidit Rose; eadem scripturae varie- 
tas reperitur supra-10, 5. — V. 3. ἔγνων», cod. ἔγνον. — ὃν παρῆλθον, 
Barnes ὃς παρῆλϑεν. — V. δ. μέϑετέ us, versificator μεϑέετέ us videtur 


scripsisse, 


hic et v. 9 comparet x t 
89. Ininscriptione recte cod. scripturam ἤτοι καλο 


cod. μεϑέτε us. — V. 6. ἔστω, cod. infra Zero. In margine 
expedivit Rose, 


καλοκέριν i. e. καλοκαέριον revocans, cf. indicem Ánacreonteorum Bar- 
berinum infra p. 341. — V. 1 cod. rl καλὸν, (corr. ὅν) ἔστε, unde 
vulgo rl, quod vel ab hac semibarbara cantilena abhorret. Fortasse 
scribendum τὶ καλόν ἐστ᾽ ἢ βαδίζειν, quemadmodum in interrogando 
passim infertur 7j, quamvis neque ἄλλο neque comparativus praecesserit: 


nisi forte 
velut: ἔστ 


gravius latet mendum, nam veris mentionem desideramus 
ἔαφ, ἔστι βαδίζειν, Barnes τί κάλλιον. — V. δ᾽ cod. κλή- 


ματο βακχεῖον εἰδεῖν, correxit Stephanus, ac Buspicor eum, qui supra t 


adscripsit 


εἰδεῖν potius, quam βάκχειον corrigere voluisse. — V. 6 


πέταλα, vereificator fortasse scripserat πέτηλα, quam formam novicii 
poetae norunt, cf. Lucian. Tragodopod. 48 ἁπαλοῖς κομᾷ πετήλοις. — V. 1. 
κατέχων, Fischer κατέχειν, Pauw χαάπαλὴν π. κατέχειν: ab nominativum 
participii vel in probo scriptore, nedum in hoc proletario poeta feren- 
dum cengeo, velut est in versu, quo grammatici utuntur ut exemplo 
σχήματος σολοικοφανοῦς, Ἐξὸν καϑεύδειν τὴν ἐρωμένην ἔχων (Schol. 
Eurip. Phoen. 481). 


e " e» 9 Ἃ 
40. V. 1. ποθέω uév, cod. ποθϑέομεν. — V. 3. ὅταν, cod. ὅτ᾽ ἂν, 
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6 στεφανίσχους δ᾽ ὑακίνϑων φιλολοιδόροιο γλώττης 
χροτάφοισιν ἀμφιπλέξας φεύγω βέλεμνα κωφά᾽ 
μετὰ παρϑένων ἀθύρειν στυγέω μάχας παροίνους. 
φιλέω μάλιστα πάντων. πολυκώμους κατὰ δαῖτας 
[φϑόνον οὐκ οἷδ᾽ ἐμὸν 10 νεοϑηλέσιν ἅμα κούραις 

ἦτορ, ὑπὸ βαρβίτῳ χορεύων 

10 φϑόνον οὐκ οἶδα δαϊκχτόν. βίον ἥσυχον φεροίμην. 

41. [6.] 


4440 ΕΡΩΤΙΚΟΝ 9Q9,4A4PION. 
Στεφάνου: μὲν κροτάφοι- ὃὅ κατακίσσοισι βρέμοντας 1066 


σιν πλοχάμοις φέρουσα ϑύρ- 
ῥοδίνους συναρμόσαντες σους 
μεϑύωμεν ἁβρὰ γελῶντες. χλιδανόσφυρος χορεύει. 
ὑπὸ βαρβίτῳ δὲ κούρα ἁβροχαίτας δ᾽ ἅμα κοῦρος 


Hermann ὁπόταν, multo:deterius Valperga ὅταν γ᾽, possis φιλέω δ᾽ 
φδὰν ... λυρέξειν suspicari. — V. 9. cancellis saepsi, nam suppe- 
ditat tantum scripturae diversitatem proximi versus, quae ex margine 
in ordinem recepta est, id quod aliis quoque locis animadvertere licet. 
Contra Mehlhornio v. 10 subditicius visus est. — V. 10. δαΐκτόν men- 
dosum, neque satisfacit Pauwii inventum ϑαΐκτήν. Poeta, qui per- 
vagatum óÓ/xeióg ἐστιν ὃ φϑόνος͵ τὸν γὰρ φϑονοῦντα δάκνει mente 
tenebat, videtur οἵδ᾽ ἀναδήκτην vel αἰνοδήκτην scripsisse. Praeterea 
iustum versuum ordinem turbatum esse existimo, quem commode in 
hunc modum restitueris: φϑόνον ovx οἶδα δαϊκτήν᾽" στυγέω μάχας παροί- 
νους" φιλολοιδόροιο xvÀ. Constat hoc carmen ex quatuor quaternorum 


versuum strophis, quemadmodum etiam Mehlhorn discripsit. — V. 11. 
φιλολοιδόροιο Stephanus, cod. φιλόλοιδόροισι. — V. 12. φεύγω Stepha- 
nus, ἔφυγον Rose, cod. ἔφευγε» Haud scio an verba φεύγω et otvyéo 
alieno loco legantur, ut poeta scripserit στυγ ἕω βέλεμνα »ogd: φεύγω 
(vel ἔφυγον») μάχας παροίνους. — κωφά Valckenaer, cod. κοῦφα. — 


v 

V. 18. στυγέω, cod. στυγεω. — V. 16. νεοϑηλέσιν Mehlhorn, cod. νεο- 
ϑηλαῖσιν͵ Barnes νεοϑηλέσ᾽. Solutae longae syllabae exempla cum in 
his cantilenis passim reperiuntur, tum ap. Lucianum Tragod. 81 Φρυ- 
yes ἔνϑεον ὀλυλυγήν, 84 Φρυγίου κατ᾽ ὄρεα Tuoiov, et praeterea 43 
πρώταις ἕαρος ἐν ὥραις, ubi fort. ἔαρος πρώταις ἐν ὥραις iraiicere 
praestat: sed in Anacreonteis eiusmodi licentia, velut 49, ὅ πίνωμεν 
ἁβρὰ γελῶντερ, non est offensioni. — V. 17. φεροίμην scripsi, cod. gé- 
ρωμεν, Pauw φέροιμε. 

41. V. 8. μεϑύωμεν Arnaldus, cod. μεϑύομεν. Post hunc v. Mehl- 
horn, qui hoc carmen in tres sirophas quaternorum versuum discripait, 
versum excidisse suspicatur. — V. 4 cod. κοῦρα. — V. 5. κατακίσσοισι 
Stephanus, cod. κατὰ κισσοῖσι. — βρέμοντας, fort. Bovovrag. — Υ. 1. 
χορεύει, cod. supra γορεύη, quod non debebat Hose recipere, qui ad 
eundem modum etiam ἀϑύρῃ, scripsit, deceptus v. 3 μεϑύωμεν, id quod 
eliam correctorem induxit, quem v. 8 coniunctivum repperisse certum. 
— V. 8. ἁβροχαίτας δ᾽ ἅμα κοῦρος Stephanus, cod. ἀβροχαῖται δ᾽ ἅμα 
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στομάτων ἁδὺ πνεόντων μετὰ τοῦ καλοῦ vaíov 
10 προχέων λίγειαν ὀμφήν καὶ τῆς καλῆς Κυϑήρης 
κατὰ πηχτίδων ἀϑύρει. 16 τὸν ἐπήρατον γεραιοῖς 
ὁ δ᾽ Ἔρως ὁ χρυσοχαίτας κῶμον μέτεισι χαίρων. 
42. [5.] 


4440 ΟΜΟΙΩΣ ὩΙΔΑΡΙΟΝ. 
Τὸ ῥόδον τὸ τῶν ᾿Ερώτων ῥόδον, ᾧ παῖς ὁ Κυϑήρης 


μίξωμεν Διονύσῳ" 10 στέφεται καλοὺς ἐούλους 
τὸ ῥόδον τὸ χαλλίφυλλον Χαρίτεσσι συγχορεύων. 
, t , , φ 

κροτάφοισιν ἀρμόσαντες στέψον ovv με, καὶ λυρίξων 
ὅ πίνωμεν ἁβρὰ γελῶντες. παρὰ σοῖς, Διόνυσε, σηκοῖς, 

ῥόδον, ὦ φέριστον ἄνϑος, μετὰ κούρης βαϑυκόλπου 

ῥόδον εἴαρος μέλημα, 15 ῥοδίνοισι στεφανίσκοις 

[ῥόδα καὶ ϑεοῖσι τερπνά" πεπυχασμένος χορεύσω. 


κοῦροι. Librario pluralem inferenti fraudi fuit versificatoris infantia, 
qui satis inepte στομάτων et πηκτίδων pluraliter extulit. — V. 10 et 
11 in cod. et vulgo inverso ordine leguntur, quos iraieci, ut libra- 


riorum, non scriptoris errorem tollerem. — προχέων.. ἀϑύρει scri- 
e 3, , » [4 , e 4*5 

psi, cod, προχέειν et ἀϑύρειν, Stephanus ἀϑύρων προχέει edidit, sed 

llam quoque scripturam agmovit. — κατὰ πηκτίδων, requiro ὑπὸ s., 

cf. h. Hom. in Panem 15 δονάκων ὕπο μοῦσαν ἀϑύρων. Fort. μετὰ 

scribendum. — V. 12 cod. γρυσοχαΐῖτας, qua ambiguitate prosodiae non 

utar ad aeolicam formam revocandam. — V. 14. καὶ, Baxter μετὰ, 


quod cum alii, tum nuper Rose probaverunt. — Κυϑήρης Stephanus, 


cod. κυϑερεΐας. Totum versum Mehlhorn probabiliter censet subditi- 
cium esse. — V. 16. μέτεισι Stephanug, cod. μεϑέησι. 

42. Cod. in marg. εἰς ῥόδον. —- V. 1. ῥόδον cod. supra, infra 
ῥόδων. — V. 2. Διονύσῳ, cod. τῷ “ιονύσῳ, sed τῷ expunzit librarius. 
— V. b possis habiliore numero traiicere verba ἁβρὰ πέίνωμεν γελῶν- 
veg, Bed vide ad 40, 15, huc adde 41, 3 μεϑύωμεν ἁβρὰ γελῶντες. 
— V. 6 -- 11 enuntiatum absolvitur compellatione, ut fit in hymnis 
apud lyricos et scenicos poetas: neque enim, quod Rosio visum est, 
continuatur v. 19 στέψον οὖν με, quibus verbis novum inchoatur enun- 
tiatum. — V. 6. ῥόδον, ὦ, Lennep τὸ ῥόδον φέριστον ἄνθος, Bothe 
ῥόδον φέρ. ἄν. — V. 7. εἴαρος Baxter, cod. ἔαρος. — "V. 8. Importu- 
num hoc additamentum, quod fortasse ex perdito rosarum encomio 
depromptum, circumscripsi. Audacter novavit Rose ῥόδον, ᾧ ϑεοῖσι 
τερπνόν, Bupplens στέφεσϑθαι. Versum subditicium esse iam Hermann 
animadvertit probante Mehlhornio, qui carmen in tres strophas quino- 
rum versuum redegit. — V. 9. ó Hermann, cod. ὁ. — V. 10. καλοὺς 
ἰούλους Pauw, cod. καλοῖς ἐούλοις. — V. 12. στέψον οὖν ps καὶ cod., 
Mehlhorn στέψον μὲ καὶ, Rose στέφε νῦν ut, xal Avoífo, hoc versu 
terminans superius enuntiatum. — Avorífa» Pauw, cod. Avoí£o, Fischer 
λυρίξω. — V. 18. Διόνυσε, Hermann zfe$voos, qua forma Teius poeta 
usus est, non novicii versificatores. 
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43. [25.] 
TOT ATTOT ΕΙΣ OINON Q9)44A4PION. 


Ὅταν πίω τὸν olvov, τί τὸν βίον πλανῶμαι; 
εὕδουσιν αἱ μέριμναι. πίωμεν οὖν τὸν oivov, 1066 
τί μοι γόων, τί μοι πόνων, τὸν τοῦ καλοῦ “υαίον᾽ 
τί μοι μέλει μεριμνῶν; σὺν τῷ δὲ πίνειν ἡμᾶς 
5 ϑανεῖν μὲ δεῖ, κἂν μὴ 10 εὕὔδουσιν al μέριμναι. 
ϑέλω" 
44. [31] 
ΕΙΣ TO EAP. | 
Ἴδε πῶς ἔαρος φανέντος τὰ βροτῶν δ᾽ ἔλαμψεν 
Χάριτες ῥόδα βρύουσι" ἔργα" 
ἴδε πῶς κῦμα ϑαλάασσης 10 [καρποῖσι γαῖα προκύπτει. 
ἁπαλύνεται γαλήνῃ" ' καρπὸς ἐλαίᾶς προκύπτει. 
5 ἴδε πῶς νῆσσα κολυμβᾶ᾽ Βρομίου στέφεται νᾶμα 
ἴδε πῶς γέρανος ὁδεύει. κατὰ φύλλον κατὰ κλῶνα 


ξαφελῶς δ᾽ ἔλαμψε Τίταν καϑελὼν ἤνϑησε καρπός. 
νεφελῶν σκιαὶ κλονοῦνται" 


48. Inscriptio in marg. addita. — V. 1. πέω Barnes, πένω cod. -- 
V. 3. τέ μοι γόων, τί μοι πόνων, cod. τέ μοι πόνων, τί μοι γόων, sed 
postea correctum. — V. 5. Stephanus xdv μὴ ϑέλω, θανεῖν us δεῖ. — 
V. 6. τέ Barnes, cod. τί δέ, Hose τί δὴ βίον. — V. 9. Scaliger σὺν 
τῷ πιεῖν γὰρ ἡμᾶς, Mehlhorn ov» τῷ δὲ πένειν ἡμέας, ut versus ait 
acatalectus. | 

44. Inscriptio in margine legitur. — V. 1. ἔαρος φανέντος, Her- 
mann φανέντος ἦρος. — V. 2. ῥόδα βρύουσι Stephanus, cod. βρύουσι 
ῥόδα vitioso numero, sed librarius potius culpandus quam scriptor, 
nec magis ferendum in Luciani Tragod. 53 τὸν Ἴτυν στένει δακρύοις, 
ubi constat lex carminis τὸν Ἴτυν στένει γοῶσα “ακρύοις ᾿4τϑὶς ἀηδών 
verbis traiectis. Ceterum Hermann structurae insolentia offensus ῥόδου 
βρύουσι scripsit improspere; si quid mutandum, malim Χαρέτων ῥόδα 
βρύουσιν. — V. δ. νῆσσα, cod. a m. pr. νῆσα. — V. 1. ξαφελῶς scri- 
pai, legebatur ἀφελῶς, cf. Iohann. Alex. A acc. 89, 18: παρὰ τὸ ξάφελος προ- 
παροξυνόμενον ὀφείλει καὶ τὸ ξαφελως ἐπίρρημα βαρύνεσθαι, ὡς ἀπὸ 
τοῦ ζάϑεος ξαϑέως᾽ οὐ ydg ἐστι παρὰ τῷ ποιητῇ ζαφελής᾽ δείκνυσι δὲ 
Ἡρωδιανός, ὡς ὅτι κατὰ συνεκδρομὴν τοῦ ἀμελῶς καὶ ἐντελῶς περι- 
εσπάσϑη τὸ ξαφελῶς. — V. 8. κλονοῦνται scripsi, legebatur δονοῦνται. 
— V. 10 cancellis sepsi, quippe qui sit ex dittographia ortus, vulgo 
delent v. 11. — καρποῖσι, corrigunt καρποῖς. — V. 11. Insolens ionici 
ἔρυτο, . ὧυ ., fortasse scribendum ἐλάας καρπὸς προκύπτει, αὐ scri- 
ptor ἃ corripere sit ausus. Rose ἐλαίας πρόκυψε καρπὸς perperam, idem 
antea versum excidisse statuit. — V. 19 et seq. non possum expedire. 
Hermann Βρομιοτρεφές τε νᾶμα κατάφυλλον, κατάκλωνον θαλέϑων ἤν- 
ϑισε x., Boeckh Βρομίου στέγων τὸ νᾶμα... σταφυλῶν ἤνϑισε κι; 
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45. [38.] 
EIZ EATTON. 
᾿Εγὼ γέρων μέν εἰμι, ὁ μὲν ϑέλων μάχεσϑαι, 
νέων πλέον δὲ πίνῃ" παρέστω καὶ μαχέσϑω. 
κἂν δεήσῃ us χορεύειν, 10 ἐμοὶ κύπελλον, ὦ παῖ, 
Σειληνὸν ἐν μέσοισιν μελέχρουν οἶνον ἡδύν 
ὅ μιμούμενος χορεύσω. ἐγκεράσας φόρησον. 
σχῆπτρον ἔχω τὸν ἀσκόν᾽ ἐγὼ γέρων μέν εἶμι, 1068 
ὁ νάρϑηξ δ᾽ οὐδέν ἐστιν. (νέων πλέον δὲ πίνω.) 
46. [26.] 
4440 ΕΙΣ ΦΙΛΟΠΟΤῊΝ. 
Ὅταν ὁ Βάλχος εἰσέλθῃ, ^ ϑέλω καλῶς ἀείδειν, 
εὔδουσιν al μέριμναι" b κισδοστεφὴς δὲ κεῖμαι, 
δοκῶ δ᾽ ἔχειν τὰ Κροίδου. πατῶ δ᾽ ἅπαντα ϑυμῷ. 


Mehlhorn Βρομέου στραφὲν τὸ νᾶμα, reliqua servans, nisi quod ἤνϑισε 
scripsit, Rose Βρομέου στέφον τε νᾶμα. — V. 18. κλῶνα Siephanus, 
cod. κλόνον. — V. 14. ἤνϑησε cod., Barnes ἤνϑισε. 


46. Inscriptio in m. legitur. — Lachmann redegit hoc carmen in 
strophas senorum versuum, ita ut terliae strophae primus tantum ver- 
sus supersit. — V. 8. δεήσῃ ue cod., Hermann μὲν δέῃ, at non solum 
Byzantini homines, sed iam Lucianus promiscue hemiambos et ioni- 
cos in eodem poemate adhibent, nec longa syllaba primore versu offen- 
dit, velut est ap. Lucianum 49 & δὲ δύσγαμος κατ᾽ olxovg. — V. 4 
et 5 huc transposuit Lachmann, in cod. leguntur in fine carminis. — 
V. 6. ἔχω scripsi, v. 5 extremo τελείαν στιγμὴν addens, cod. ἔχων, sed 
corrector ?» expunxit, quem sequor, quamquam is necessitati cesg)t, quo- 
niam in cod. v. 8 praecedit, itaque etiam Stephanus et priores ἔχω 

robaverunt, Lachmann alii ἔχων tuentur. — V. 7. ὁ νάρϑηξ δ᾽ οὐδέν 
στιν cod., Mehlhorn ὁ δ᾽ οὐδέν ἐσθ᾽ ὁ νάρϑηξ. Commodius foret νάρ- 
ϑηξ γὰρ οὐδέν ἐστιν. sed non decet ineptissimum hunc centonem ad 
artis legis examinare. — V. 9. παρέστω καὶ cod., corrigunt πάρεστι 
«e, ex Ánacr. fr. 92. — V. 11. μελέχρουν cod., corrigunt μελιχρόν. — 

. 14. Nihil videtur deesse, nis repetitus v. 2, quem adieci ad car- 
men redintegrandum. 


46. Cod. add. in marg. τοῦ αὐτοῦ εἰς φιλοπότην. — V. 1. ὅταν 
ὁ Βάκχος εἰσέλθῃ cod., Scaliger ὅταν εἴς μὲ Βάκχος ἔλθῃ, Barnes ὅτ᾽ 
εἴς ue Βάκχος ἔλθῃ, Bothe ὁ Βάκχος ὅταν ἐσέλθῃ, Hermann ὅταν Βάκ- 
χος ἐσέλθῃ, possis ὅταν εἰσέλθῃ μ᾽ ὁ Βάκχος, sed taedet his nugis 
perpoliendis operam navare. — V. 8, δοκῶ cod., quod revocavi, termi- 
nans hoc versu enuntiatum. Stephanus, qui v. sequentem adiunxit, 
δοκῶν scripsit, non recte. — V. 4 et 5 fortasse sic refingendi sunt: ϑέλω 
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TM μεϑύίοντα γάρ us κεῖσθαι 
OxAi ἐγὼ δὲ πίνω. 10 πολὺ κρεῖσσον ἢ ϑανόντα. 
φέρε μοι κύπελλον, ὦ παῖ" 


41. [32.] 
TOT ATTOT ΕΙΣ AdIONTZON, HIT'OTN EIZ OINON. 
Tov Διὸς ὁ παῖς ὁ Βἄκχος, ἔχω δέ τι καὶ τερπνόν 
ὁ λυσίφρων ὁ Avatog, ὃ τᾶς μέθας ἐραστάς" 
Otav εἰς φρένας τὰς ἐμάς μετὰ κρότων, μετ᾽ ὠδᾶς 
εἰσέλθῃ μεϑυδώτας, τέρπει μὲ κἀφροϑδίτα, 
5 διδάσκει us χορεύειν. 10 καὶ πάλιν ϑέλω χορεύειν. 
48, [39.] 
ΕΙΣ ZTMIIOZION TOT ATTOT. 
"Ov ἐγὼ mío τὸν οἶνον, ὅτ᾽ ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 1069 
τότ᾽ ἐμὸν ἦτορ ἰανϑέν 6 ἀπορέπτονται μέριμναι 
πα. oss , πολυφρόντιδές τε βουλαί 
λιγαίνειν ἄρχεται Μούσας. ἐς ἁλικτύπους ἀήτας. 
καλοὺς ἀείδειν, κισσοστεφής τε κεῖσθαι. -- Ante v. 7 unum 


alterumve versum intercidisse planum est, velut μελέχρουν olvov ἡδὺν 
δπλιξ᾽ ἐγὼ δὲ πίνω, si licet versum prioris carminis (46, 11) asciscere. 
— V.6—10 Hermann novi carminis initum esse censet, sed licuit ver- 
Bificatori amplificandi centonis gratia subiungere. 


47. Inscriptio in m. addita. Mehlhorn duas strophas quinorum 
versuum discripsit. — V. 2. ὁ “Μυαῖος cod., Barnes articulum abiecit. 
— V. 8. ὅταν εἰς φρένας τὰς ἐμᾶς cod., Barnes ὅταν φρένας γ᾽ ἐς 
ἁμάς, Baxter ὅταν φρένας τὰς ἁμάς, possis, Si operae pretium, ὅταν 
εἰς φρένας γ᾽ ἐσέλθῃ | τὰς ἐμὰς ὁ μ. — V. 4. μεθυδώτας cod. ex corr., 
fuit μεθυδότας. --- V. ὅ. διδάσκει ue cod., Mehlhorn διδάσκομαι. — V. 6. 
ἔχω, Hose ἠχῶ divinavit. — δέ τι καὶ cod., Stephanus δὲ καί τι. — 
V. 8 Mehlhorn ad praegressa refert. --- μετ΄ cod. ex corr., fuit μεϑ᾽. 
— V. 9. μὲ κἀφροδίτα cod., Mehlhorn καί μ᾽ 4goodíta. — V. 10. πάλιν 
cod., Barnes πάλε, Heinsius xol delet. 


48. V. 2. τότ᾽ ἐμὸν scripsi, cod. τότε μέν, Brunck τότ᾽ ἐμεῦ ἰαν- 
ϑὲν ἦτορ, Rose τότε μὴν. Versus numero subvenias scribendo ἐμεῦ 
vel ἐμεῖ᾽, quamquam de "hac elisione adhuc est sub iudice lis, cf. Schnei- 
der ad Callim. fr. 131, ubi me quidem iudice non csi? ὦ vel σεῦ καὶ 
legendum, sed πολλάκι σῆῇς, ὦ μαῖα, φιλοξδένοιο καλιῆς μνησόμεϑα' 
ξυνὸν γὰρ ἐπαύλιον ἔσκεν ἅπασιν: de industria enim poeta tugurii 
tantum hospitalis mentionem fecit, — V. 8 λιγαένειν ἄρχεται Μούσας 
Hermanno librarii supplementum esse videtur, Moebius λίγα Μούσας 
ἄρχετ᾽ αἰνεῖν, Mehlhorn duorum versuum reliquias esse existimat . ... 
Μούσας .. ἄρχεται λιγαίνειν, ego versum interceptum esse indicavi. — 
V. b. ἀπορέπτονται, cod. ἀπὸρέπτανται. — V, 7. ἐς Stephanus, cod, 
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ὅτ᾽ ἐγὼ πίω τόν οἶνον, δέμας, ἀγκάλαις δὲ κούρην 
λυσιπαίγμων τότε Βάκχος κατέχων Κύπριν ἀείδω. 

10 πολυανϑέσιν μ᾽ ἐν αὔραις 20 ὅτ᾽ ἐγὼ πίω τὸν olvov, 
δονέει μέϑῃ γανώσας. ὑπὸ κυρτοῖς δὲ κυπέλλοες 
ὅτ᾽ ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, τὸν ἐμὸν νόον ἁπλώσας 
στεφάνους ἄνϑεσι πλέξας, ϑιάδσῳ τέρπομαι κούρων. 
ἐπιϑείς τε τῷ καρήνῳ, Or ἐγὼ πίω τὸν oivov, 
16 βιότου μέλπω γαλήνην. 25 τοῦτό μοι μόνον τὸ κέρδος, 
ὅτ᾽ ἐγὼ πέω τὸν οἶνον, 0 v ἐγὼ λαβὼν ἀποίσω᾽" 
μύρῳ εὐώδεϊ τέγξας τὸ ϑανεῖν γὰρ μετὰ πάντων. 
49. [34.] 

EIZ KOPHN TOT ATTOT. 
Μή με φύγῃς ὁρῶσα . δ δῶρα τἀμὰ διώσῃ. 
τὰν πολιὰν ἔϑειραν᾽ ὕρα κἀν στεφάνοισιν 
μηδ᾽ ὅτι σοὶ πάρεστιν ὅπως πρέπει τὰ λευκά 
ἄνϑος ἀκμαῖον ἤβας, ῥόδοις κρίν᾽ ἐμπλακέντα. 
50. [36.] 
TOT ΑὙΤΟΥ͂ ΕΙΣ TO ANETOZ ZHN. 
Τί us τοὺς νόμους διδά- καὶ ῥητόρων ἀνάγκας; 
ὅκεις τί δέ μοι λόγων τοσούτων, 
εἰς. — V. 9. λυσιπαίγμων de vitio suspectum, sed nescias, utrum 
φιλοπαίγμων an cum Piersono λυσιπήμων sit scribendum. — τότε 
Stephanus, cod. ὅτε uo. et in m. x. — V. 10. μ᾽ recte addidit 
Stephanus, cod. om., sed cf. v. 9. — αὔραις, Salmasius ὥραις. -- 


V. 14. ve scripsi, cod. corr. ó, fuit δὲ καρ. --- V. 16. βιότου μέλπω, 
Barnes μέλπῳ βιότου, Valperga μέλπω βίου. — V. 18. ἀγκάλαις δίο- 
phanus, cod. ἀγκάλας. — V. 91. 29 aperte mendosi fortasse in hunc 
modum hemistichiis traiectis procurandi: τὸν ἐμὸν νόον κυπέλλοις 
ὑπό tt κρότοις ἁπλώσας. Nihil profecerunt critici, qui vitium gra- 
vissimum non attigerunt, velut Rose scripsib ὑπὸ κυρτοῖς δὴ κι, 
Brunck ὑπὸ κυρτοῖσι, Barnes ὑποκύρτοισι, Hermann ὑποκυρτωϑεὶς 
κυπέλλοις, τὸν ἐμὸν νόον δ᾽ ἁπλώσας. — V. 23. τέρπομαι κούρων, Pauw 


τέρπομ᾽ ἑταίρων, Barnes ϑιάσῳ γέγηθα κούρων. — V. 38. τοῦτό μοι, 
Stephanus τόδε μοι, alii τόδ᾽ ἐμοί. — μόνον Barnes, cod. μόνῳ. -- 
V.96.0 τ᾽ scripsi, i e. 0 τι, cod. τοῦ τ᾽, Stephanus τόδ᾽. — V. 91. 


δεῖ 
γὰρ, cod. γὰρ. μετα. Scribendum videtur μετὰ πάντων γὰρ 9avsiv δεῖ. 


49. V. 2. ἔϑειραν, cod. αέϑηραν. — V. 4. b. ἄνϑος ἀκμαῖον 7 ας, 
δώρα τἀμὰ διώσῃ scripsi, cod. d. d. τὰς éuag: δῶρα td φίλτρα διώξεις. 
Antea edidi d. ἀ. τἀμὰ δῶρα, φίλα, διώσῃ. Stephanus τἀμὰ φίλτρα 
διώξῃης, Hermann ἄνϑος ἀκμαῖον, ὥρας ἐμᾶς δῶρα διώσῃ. — V. 8. κἀν 
Stephanus, cod. κὰν £v. — V. 8. ῥόδοις Stephanus, cod. ῥοΐδοις. — 
xoív' ἐμπλακέντα, correxi codicis lectionem κρένα πλακέντα ascita 
praep. év ex v. 6. 

60. Hermann duas strophas quaternorum, unam quinque versuum 
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τῶν μηδὲν ὠφελούντων; 10 βάλ᾽ ὕδωρ, δὸς οἶνον, ὦ 


5 μᾶλλον δίδασκε πίνειν παῖ, 
ἁπαλὸν πῶμα “υαίου" 1070 τὴν ψυχήν μου κάρωσον. 
μᾶλλον δίδασκε παίξειν βραχὺ μὴ ξῶντα καλύπτεις" 
μετὰ χρυσῆς ᾿Αἀφροδίτης. ὁ ϑανὼν οὐκ ἐπιϑυμεῖ. 
πολιαὶ στέφουσι κάραν" 
51. [54.]. 
4440 ΕΙΣ EATTON ΟΜΟΙΩΣ:. 
"Ov ἐγὼ νέων σ᾽ ὁμίλῳ νέος ἐν νέοις χορεύσω. 
ἐσορῶ, πάρεστιν ἤβα" Διονυσίης δέ μοί τις 
τότε δή, τότ᾽ dg χορείήν 10 φερέτω ῥοῦν ἀπ᾽ ὀπώρης, 
ὁ γέρων ἐγὼ πτεροῦμαι. ἵν᾽ ἴδῃ γέροντος ἀλκήν 
ὅ περιμαίνομαι, Κυβήβα" δεδαηκότος μὲν εἰπεῖν, 
παράδος᾽ ϑέλω στέφεσϑαι᾽. δεδαηκότος δὲ πίνειν, 
πολιὸν Ob γῆρας ἐκδύς χαριέντως δὲ μανῆναι. 
constituit. — V. 4. τέ δέ μοι, Brunck τί δ᾽ ἐμοί, — V. 4 cod. ὀφε- 
λούντων. — V. 6. πῶμα Barnes, πόμα cod. — V. 9. στέφουσι κάραν 
cod., Barnes κάρα στέφουσιν. — V. 10. βάλ᾽ ὕδωρ, δὸς οἶνον Bothe, 


cod. δὸς ὕδωρ, Bul (i. e. βαλὼν) οἶνον. lmmutavit versificator Anacr. 
fr. 68, 1 φέρ᾽ ὕδωρ, φέρ᾽ οἶνον, ὦ παῖ. — V. 11.in hunc modum cor- 
rigendus ψυχὴν μέϑῃ κάρωσον, Barnes Φυχὴν δέ μοι κι, Hermann 
τὴν ψυχήν μὲ x. — V. 12. καλύπτεις, malim καλύψεις. Librarius, 
qui huic versui addidit δῷ, versui 18 tres asteriscos subiecit. 


51. In m. ἄλλο. Mehlhorn tres strophas quinorum versuum di- 
stinxit, versum post v. 13 interceptum esse ratus. — V. 1. νέων σ᾽ 
ὁμίλῳ ἐσοφῶ scripsi, cod. es (delevit corr. x νέοις ὁμίλουν (in m. x) 
ἐσορῶν x πάρεστιν (in m. 5). Antea νέοις σ᾽ ὁμιλεῖν edidi, Stephanus 
νέων ὅμιλον ἐσορῶ, cum νέοις óp/Aovv ἐσορῶν edidisset, Baxter νέοις 
ὁμιλῶ ἐσορῶν, Mehlhorn ose νέοις ὁμιλεῖν ἐσορῶ, ipse repudians, quod 
dubitanter proprosuit ὁμιλοῦντ᾽, --- ifa cod., non ἧκα. — V. 8. δὴ 
Stephanus, cod. δέ. — V. 5. περιμαένομαι Salmasius, id quod Cybebae 

x € o ' 
mentio flagitat, v. 14 commendat; cod. mEQUIELVOV us etin m. x £* (ξήτει), 
correctio παραμένω sive παραμένων inepta. Propius Salmasiano in- 
vento a cod. scriptura abest quod ego conieci περίμηνόν με, Κυβήβα, 
sed compositorum aor. ἔμηνα inusitatus. Stephanus περί uoi νέῳ συν- 


Zf«, Moebius περέμεινον οὖν μὲ κούρα. — V. 6. παράδος de vitio 
suspectum, sed emendatio incerta, Stephanus ῥόδα δός, Cybelae vero 
sacris violae magis qu&m rosae conveniunt. — V. 7. éxÓvg lenem cer- 


lamque medelam adhibui, cod. ἑκὰς (corr. del. 800.). Arnaldus, ut 
numeri legem servaret, verba traiecit πολιὸν δ᾽ ἑκὰς τὸ γῆρας. — V.9. 
Διονυσέης Stephanus, cod. διονυσίοις. — V. 10. ῥοῦν Pauw, cod. supra 
ῥόον, infra ῥοιὰν, unde Baxter alii ῥοὰν vel ῥοὴν ἀπ᾽ ὀπώρης, fortasse 
recle. — V. 11 cod. Ἰδῆι, — V. 14 cod. supra χαριέντως et in m. x 
— δὲ, Brunck re. 
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52. [85.] 
ΕΙΣ ΕΥ̓ΡΏΠΗΝ. 


Ὁ ταῦρος οὗτος, ὦ παῖ, τέμνει δὲ κῦμα χηλαῖς" 
Ζεύς μοι δοκεῖ τις εἶναι" οὐκ ἂν δὲ ταῦρος ἄλλος 
φέρει γὰρ ἀμφὶ νώτοις ἐξ ἀγέλης ἐλασϑείς 
Σιδωνίαν γυναῖκα" ἔπλευσε τὴν ϑάλασσαν, 
b περᾷ δὲ πόντον εὐρύν, 10 εἰ μὴ μόνος ἐκεῖνος. 
58. [53.] 1071 
ΕΙΣ POAON. 
Στεφανηφόρου μετ᾽ ἦρος μέλομαι ῥόδον τέρεινον 


52. Inscriptio legitur in margine. — Tribus strophis quaternorum 
versuum carmen constare videtur Mehlhornio, qui tertiam stropham 
mutilatam esse censet, — "V. 2. Stephanus disposuit verba, cod. δοκεῖ 
τις εἶναί μοι Ζεύς. — V. 4. Σιδωνίαν, cod. supra σιδονιον, unde Her- 
manno Σιδονίην placuit. — V. 5. περᾷ δὲ Stephanus, cod. παρὰ δὲ, 
sed supra δὴ. — V. 6. τέμνει δὲ, malim ve. — V. T. οὐκ ἂν Stepha- 
nus, cod. οὐκὰν οὖν. — V. 8. ἐλασϑείς, haud scio an Aro cO elg sit 
praeoptandum. — V. 10. μόνος, Stephanus μόνος γ᾽, fort. μοῦνος scri- 
bendum. 


58. Cod. εἰς τὸ ῥόδον, sed in m. εἰς ῥόδον. — Antea auctore 
Mehlhornio a priore carminis parte (v. 1— 19) separavi posteriorem 
(v. 80—48), ratus duo eiusdem argumenti poemata ut fit in hac sylloge 
continuo se excepisse 80 postea in unum coaluisse. ΑὉ reapse in co- 
dice Palatino, ubi clausulae carminum fere asterisco insigniuntur, com- 
paret c additus versui 20, sed quod eadem nota etiam ante v. 30 ad- 
Scripta est, rursus huic indicio auctoritatem videtur derogare. Nunc 
illam opinionem abieci: tanta enim est similitudo utriusque partis, ut 
omnia eiusdem poetae esse consentaneum sii: parum autem verisimile 
eundem versificatorem bis idem plane argumentum tractavisse. Multo 
griwius hoc est, quod priore quidem parte propositum commode ab- 
solvi videtur, non item posteriore: inprimis offendit v. 24 τόδε, cum 
non praecesserit ῥόδον, sed floris nomen solis compositis vocabulis 
ῥοδοδάκτυλος, ῥοδοπήχεες, ῥοδόχρους v. 20seq. sit indicatum. A car- 
minis exordio molestae hae ambages abhorrent, decebat poetam plane 
carminis consilium profiteri. Sin perpetuum est carmen, desideraveris 
aegre continuam seriem sensorum et aequabile orationis flumen; nam 
caesim et intervallis argumentum explicatur. Scilicet. carmen non est 
continuum, sed alternis vicibus cantatur, id quod iam Dacieria per- 
spexit: v. 8 quamvis corrupto ipse poeta id professus erat. Constat 
carmen, si & prooemio (v. 1— 3) discesseris, strophis inaequalibus quat- 
tuor, quas intervalla manifesta segregant, fuitque in archetypo singu- 
lis strophis asteriscus additus, quam notam duobus locis etiam nunc 
cod. Pal. servavit. 

V. 1. στεφανηφόρου Stephanus, cod. στεφανηφύρον. — V. 2. μέλο- 
μαι, cod. supra μέλπομαι. Eadem scripturae varietas deprehenditur 
in Anacr. fr. 65, quod hic versificator imitatns est: τὸν Ἔρωτα γὰρ 

τὸν ἁβρὸν μέλομαι βρύοντα μίτραις πολυανϑέμοις ἀείδειν" ὅδὲ γὰρ ϑεῶν 
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RE γλυχι δ᾽ av λαβόντα 944 
σὺν δ᾽, ἔταιρ᾽ ἄεξε μέλπων. πεῖν 
Toós γὰρ ϑεῶν ἄημα, μαλακαῖσι χερσὶ κούφαις 
5 τόδε καὶ βροτῶν τὸ χάρμα, | 15 προσάγειν τ᾽ Ἔρωτος ἄν- 
Χάρισίν τ᾽ ἄγαλμ᾽ ἐν ὥραις, ϑος. 
πολυανϑέων τ᾽ ᾿Ερώτων Τί δὲ φῶ; τί δ᾽ ἂν τὸ 
ἀφροδίσιόν v' ἄθυρμα. τερπνόν 
τόδε καὶ μέλημα μύϑοις, ϑαλίαις τε x&v τραπέξαις 
10 χαρίεν φυτόν τε Μουσῶν" ΖΔιονυσίαις 9' ἑορταῖς 
γλυχὺ καὶ ποιοῦντα πεῖραν δίχα τοῦ ῥόδου γένοιτ᾽ ἄν; 
ἐν ἀχανϑίναις dvaQmolg: 2420 Ῥοδοδάχτυλος μὲν Ἠώς, 
. . ῥοδοπήχεες δὲ Νύμφαι, 


δυναστής, ὅδὲ καὶ βροτοὺς δαμάξει, ubi etinm μέλπομαι ἀεέδων ent tra- 
ditum. — τέρεινον Salmasius, quam formam τερεινότερος satis tuetur, 
cod. τερινόν, neque vero τερεινὸν scribendum, nam haec prosodia est 
paronymorum, ut ἐλεινός, σκοτεινός. Stephanus θερινόν, Barnes ϑέ- 
ρειον. Post h. v. alius intercidit, qui haud dubie 'vocabulo ἀεέδειν 
terminabatur, ut est in Anaor. fr. 65; nam v. 8, quem. solent huic 
adiungere, omnino est separandus, — V. 8. σὺν δ᾽, ἕταιρ᾽, ἄεξε μέλ- 
xo» scripsi, sive μολπῇ malis, vult poeta sodalem cantus partici- 
pem .esse et hortatur, ut secum rosae laudes versibus celebret, hoc 
enim est ἀέξειν, quod non sunt assecuti critici, qui hoc verbum 
tuiti sunt; cod. σὺν εταιρεῖ αὔξει μέλπειν vel μέλπην. Scaliger 
συνέταιρ᾽, ἄεξε μέλπειν (Heinsius μολπή»), Barnes σύν, ἕταιρ᾽, ἄεξε 
μολπήν, Arnaldus σὺ δ᾽ ἔτ. d. μέλπειν, Vuentes illi quidem v. $ μέλ- 
πομαι, contra Hermann μέλομαι ... συνέταιρον ὀξὺ μέλπειν, quod se- 
cuti sunt Mehlhorn et Hose, nisi quod vitioso numero συνέταιροι vel 
σὺν ἑταίρῃ scripserunt. -— V. 4 cod. τὸ δὲ. — V. 5. τὸ χάρμα Stepha- 


nus, cod. χάρμα, sed correctio in m. non extat. Valde frequentant 
hi versificatores articulum, itaque Salmasii correctio χάρημα spernenda. 
Bothe longe melius βροτοῖσι χάρμα. — V. 6. ἐν ὥραις, Rose ἐνώροις. 
— V. 1. τ᾽ addidi, vulgo deest. — V. 10. φυτόν τε, conieci τι. — 
V. 11. ποιοῦντα, cod. supra «, haud dubie etiam ποιοῦντε (ut vulgo) 
legebatur. — Poet v. 12 deesse versum notavi, possis locum redinte- 
grare adscribens v. 16 προσάγειν ἔρωτος ἄνϑος. — V. 13. λαβόντα cod. 
(qui praeterea ϑάλπην), vulgo λαβόντι. -— V. 14. κούφαις, Mehlhorn 
κοῦφα. — N. 15. προσάγειν τ Medenbach, cod. προσάγωντ᾽ , unde vulgo 
προσάγοντ᾽. Sed vide supra ad v. 12. — V. 16. τί δὲ φῶ; τί δ᾽ ἂν 


τὸ τερπνόν refinxi ut potui cod. scripturam docogá τὸ δ᾽ αὐτῶ τερ- 
zvóv (in m. £- i e. ζήτει). ΑἸὰ aliter difficultates expedire conati 
sunt, Aemil Portus τῷ σοφῷ (Barnes ὡς σοφῷ, Bothe. ἀσόφῳ) τόδ᾽ 
αὐτὸ t., Mehlhorn xal τῷ σοφῷ τί τερπνόν, ermann oxvgo ἔστι δ᾽ 
αὖτε τ. --- V. 11. κἀν scripsi, legebatur καί, Rose novum exorsus enun- 
tiatum τέ xd» scripsit. — V. 18. 9', cod. ut sole& τ᾽. — V. 19. δίχα 
τοῦ ῥόδου Mehlhorn, cod. τί δὲ δίχα τοῦ ᾧ., Stephanus audacter nova- 

vit τί δ᾽ ἄνευ ῥόδου. Mihi videtur versus interceplius esse: τί δὲ 
-u-u--, δέχα v. e. — V. 20—923. Rose non recte censuit post v. 16 
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ῥοδόχρους δὲ xdpooóíra πολεμόκλονόν τ᾽ ᾿4ϑήνην 
παρὰ τῶν σοφῶν καλεῖται. κορυφῆς ἔδειξεν ὁ Ζεύς, 
τόδε καὶ νοσοῦσιν ἀρκεῖ, 80 φοβερὰν ϑέαν Ὀλύμπῳ, 

26 τόδε καὶ νεκροῖς ἀμύνει, τότε καὶ ῥόδων ἀγητόν 
τόδε καὶ χρόνον βιᾶται" νέον ἔρνος ἤνϑισε χϑών, 
χαρέεν ῥόδων δὲ γῆρας πολυδαέίδάλον λόχευμα" 1072 
νεότητος ἔσχεν ὀδμήν. μακάρων ϑεῶν δ᾽ ὅμοιον 

Φέρε δὴ φύσιν λέγωμεν. 40 ῥόδον ὡς γένοιτο, νέκταρ 

80 χαροπῆς ὅτ᾽ ἐκ ϑαλάσσης ἐπιτέγξας ἀνέϑηλεν 
δεδροσωμένην Κυϑήρην ἀγέρωχον ἐξ ἀκάνϑης 
ἐλόχευσε πόντος ἀφρῷ, φυτὸν ἄμβροτον “υαῖος. 

54. [50.] 
ΕΙΣ A4IONTZON. 
Ὁ τὸν ἐν πόνοις ἀτειρῆ 5 ἁπαλὸν βροτοῖσι φίλτρον 
νέον ἐν πόϑοις ἀταρβῆ, πόϑον ἄστονον κομίξων, 
καλὸν ἐν πότοις χορευτήν γόνον ἀμπέλου, τὸν οἶνον 
τελέων ϑεὸς κατῆλϑεν, ἐπὶ κλημάτων ὀπώραις 
. οὔ 
collocandos. — V. 24. νοσοῦσιν, cod. Ψψουσοισιν ἀρκεῖ, unde aliis νόσοι- 


σιν placuit. — V. 27. δὲ, fort. τὸ legendum. — V. 29. φύσιν, cod. supra 
φυῆν, i. e. φυήν, quod reprobandum. — "V. 32. ἐλόχευσε Rose, lege- 


batur ἐλόχευε. — V. 34. ἔδειξεν ὃ Ζεύς cod. supra, ἐδεέινυεν Ζεύς 


infra, sed offendit insolens patrii casus usus, videtur poeta ἀνῆκεν scrip- 
sisse, Rose &i£ev. — "V. 86. ῥόδων Stephanus, cod. ῥόδον. — V. 81. 
ἤνϑισε Stephanus, convenitque cod. ἤνϑῆσε, quamquam aptius ἤνϑησε, 


quod haud raro transitivam vim asciucit. — V. 39. ὅμοιον (cod. ὅμοι) 
iure restituit Rose, sed perperam hunc versum cum prioribus coniun- 
xit. Stephani correctionem ὕμιλος secuti sunt editores. Ὅμοιον etiam 
patrium casum asciscere testantur Priscianus alii: exempla rara sane, 
ambigiturque passim vel de scriptura vel de explanatione, cf. Schnei- 
der ad Platon. Remp. V 472 D, neque vero haec structurae varietas 
omnino addubitanda, quam etiam alibi deprehendimus, cf. ἀδελφὸς et 
ἀντίος, n&m παραπλήσιος incertae mihi videtur auctoritatis esse. — 
V. 41 cod. ἐπιτέξας. — ἀνέϑηλεν quod olim restitui Rose in cod, rep- 
perit (non ἀνέϑηλειν), Stephanus ἀνέτειλεν scripsit. — V. 48. /vaibg 
Rose emendavit, cod. Μναέω, supra ov. 


64. Cod. in m. addit ἀλλο. — V. 1. 2 interpunctionem correri, 
legebatur ἀτειφῆ νέον, ἐν x. — Cod. νέον, supra νέων. — V. 6. πόϑον, 
Stephanus πότον, sed etiam proximum voc. suspectum, conieci πότον 
ἄμβροτον. — V. 1 iteratur in cod. — V. 8. ἐπὶ κλημάτων ὀπώραις 
πεπεδημένον φυλάττων scripsi, legebatur πεπεδημένον ὀπώραις ἐπὶ κλη- 
μάτων φυλάττων, unde Barnes πεπεδημένον γ᾽ correxit, idem φυλάτ- 


— 
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“«τεπεδημένον φυλάττων, ἄνοσοι δέμας ϑεητόν, 

10 ἕν᾽, ὅταν τέμωσι βότρυν, ἄνοσοι γλυκύν τε ϑυμόν 
ἄνοσοι μένωσι πάντες, ἐς ἔτους φανέντος ἄλλου. 
55. [51.] 

ΕΙΣ AdIEKON EXONTA A40POAITHN. 

"4o« τὶς τόρευσε πόντον, νόος ἐς ϑεῶν ἀέρϑη 

ἄρα τὶς μανεῖσα τέχνα μακάρων φύστιος ἀρχάν. 

ἀνέχευε κῦμα δίσκῳ; ὅδε νεῖν ἔδειξε γυμνάν, 

ἐπὶ vov ἔβη ϑαλάττης: 10 ὅσα μὴ ϑέμις δ᾽ ὁρᾶσθαι, 
δ ἄρα τὶς χάραξε λευκάν μόνα κύμασιν καλύπτει. 

ἁπαλὰν ὕπερϑε Κύπριν; ἈἈἜἀἀλαλημένη δ᾽ ὑπ᾽ ἀκτᾷ 
tsi» commendavit. — V. 10. τέμωσι Sephanus, cod. τέμνωσι. — V. 12 


cod. in ras. ϑίητόν, fuit θηητόν. — V. 14. ἐς ἔτους, cod. ἐσέτους. Mihi 
scribendum videtur ἐς ἔτος i e. per annum, usque dum novus adven- 
tet. — Welckero hoc carmen antiquum et Anacreonte haud indignum 
visum est, sed novicium esse apparet, eo tantum nomine commenda- 
bile, quod translaticiae ineptiae et puerilia verborum pigmenta procul 
habentur. 

55. V. 1 cod. ἄρα τις, sed v. 9 recte ἄρα τὶς. — πόντον eod. corr., 
infra πόντῳ. — V. 92. μανεῖσα τέχνα, Rose perperam μανεὶς ἄτεχνα. — 
V. 4. ἐπὶ νῶτ᾽ ἔβη ϑαλάττης scripsi et post v. 8 stigmen locavi, lege- 
batur fxl νῶτα τῆς θαλάττης versusque adhaerebat praegresso, quod 
cum plane perversum esset, Richter v. 4 subditicium esse suspi- 
catus est, Rose autem clavum clavo trudens v. 4 arcta necessitate cum 
v. b. 6 coniungendum esse censuit. Interpretes cum usus pronominis 
tig haud infrequens lateret, poematis sensa non sunt assecuti. Hoc 
dicit poeta: quicumque pontum in disco caelavit, ipse per maria vectus 
est, 1. e. imitatio ad veritatem proxime accedit. Eadem orationis forma - 
iteratur proximis versibus 5 — 8, unde plane apparet me iure restituisse 
verbum necessarium ἔβη sive ἔπλει malis. Iam veteres grammatici ad- 
notant passim τὶς non πυσματικῶς adhiberi, sed ἄρθρου vice (i. e. ὅς 
vel ὅστις) fungi, dixit de hoc usu post alios O. Schneider ad Callim. 
I 422, estque inprimis tritum plebeio et novicio sermone, ut titul 
Asiae potissimum primoris testantur, velut τὶς d» προσάξει vel τὶς ἂν 
κακὸν προσποιήσει. — V. b. ἄρα tlg γάραξε et 6 ἁπαλὰν ὕπερϑε voca- 
bulis traiciendis numero prospexi, legebatur ἄρα τις 9xs995 . . . ἀπα- 
λὰν γάραξε. Hose scripsit ὥρα τές δ᾽ vel τίς θ᾽. — V. 7. νόος, Barnes 
et Bothe νόον, qu& correctione facile caremus: hoc dicit poeta: qui 
Venerem caelarit, eius animus in coelum elatus est ibique vidit prin- 
cipum generis deorum. — ϑεῶν haud cunctanter correxi cod. scriptu- 
ram ϑεούς. — ἀέρϑη cod. infra, ἀερϑείς supra. — V. 8. qvoriog Her- 
mann, cod. φύσιος, nisi forte φέτυος praestat, etsi patrium casum voc. 
gitv credo ἀμάρτυρον esse. Male Rose φύσιν τ᾽ ἐς ἄκραν. — V.9. ὅδε 
vtiy scripsi, legebatur ὁ δέ νιν. Sane plerumque participium subiun- 
gitur verbis δεικνύναι, ποιεῖν, ἐργάξεσθαι, sed licuit etiam infinitivo 
uti, quemadmodum latini dicunt Herculem conveniri fecit αὖ Ulsze alia. 
Hermann ὅδε μὴν, Rose ὁ δέ νιν δέδειχε. — "V. 10. ὅσα Stephanus, 
cod. γόσα. — δ᾽ cod. supra add. — V. 12. ἀλαλημένη Baxter, cod. 


832 POETAE MELICI. 
βρύον ὥς, ὕπερϑε λευκᾶς διαφαένεται γαλήνας. 
ἁπαλόχροον γαλήνας ὑπὲρ ἀργύρῳ δ᾽ ὀχοῦνται 

15 δέμας εἰςπλόον φέρουσα, 1018 ἐπὶ δελφῖσι χορευταῖς 
ῥόϑιον πάροιϑεν ἕλκει. 26 δολερὸν Πόϑος μετώπῳ 
ῥοδέων δ᾽ ὕπερϑε μαξῶν Ἔρος Ἵμερος γελῶντες. 
ἁπαλῆς ἔνερϑε δειρῆς χορὸς ἰχϑύων τὲ κύρτος 
μέγα κῦμα πρῷρα τέμνει. ἐπὶ κυμάτων κυβιστῶν 

90 μέσον αὕλακος δὲ Κύπρις Παφίης τὸ σῶμ᾽ ὀπάζει, 
κρίνον ὡς ἴοις ἐλιχϑέν 80 ἵνα νήχεται γελῶσα. 


ἀλαλημένος. sed. in m. x varietàtis indicium, Stephanus ἀλαλημένον. 
— ὑπ᾽ ἀκτᾷ scripsi, Stephanus ἐπ᾿ ἀκτᾷ, cod. ἐπαυτά. — V. 18 cod. 


“΄. 

βρυον ὡς el in m. -« sed varia scriptura omissa, — λευκᾶς scripsi, cod. 
λευκάν, Stephanus λευκόν. — V. 14. ἁπαλόχγροον γαλήνας correxi cod. 
lectionem ἀπαλόχρους : παλάμας, in m. x γαλήνας. Epitheton hoc 
Veneri, non mani8 tranquillitati convenit, itaque ἀπαλόχροον δέμας re- 
atitui, quemadmodum in Anacreonteis λιπαρόχροος, δοδόχρους leguntur. 
Praeeodunt duo epitheta, subsequuntur duo nomina, quod latini poetae 
frequentant, raro admittunt graeci. Mehlhorn ἁπαλοχρόοις παλάμαις, 
Rose ἀλαλημέναις δ᾽ ἐπ᾽ αὐτὰ... ἁπαλόχροις παλάμαισι. .— V. 17 in 
m. x additum. — V. 18 cod. pr. δήρης. — V. 19. πρῶρα (φιιαϑὲ prora) 
scripsi, legebatur πρῶτα, Rose νῶτα novavit. — V. 21 cod. ὡς et 
ελιχϑὲν. — V. 28 cod. ex corr. διεφαίψετο inepte. — V. 38. ἀργύρῳ, 
quod Rose substituit ἀργυροῖ illo non melius est, nescio au ὑποπορ- 
g*9$90o:g corrigendum sit. — ὀχοῦνται Stephanus, cod. ὀρχοῦνται. — 
V. 94 cod. δελφέσι, vulgo δελφῖσιν non recte. — χγορευταῖς, malim zo- 
ρευταί, nam delphinorum choreae iterum v. 27 memorantur. — V. 25 
δολερὸν Πόϑος μετώπῳ Ἔρος Ἵμερος γελῶντες confidenter correxi tra- 
ditam scripturam δολερὸν νόον μερόπων κτᾶ. nam asyndeton trimem- 
brem orationem testificatur, itaque tertium quoque Veneris ministrum 
Πόϑον commemoratum esse certum est. Mendosum esse μερόπων agno- 
verunt Barnes (δολεροὶ νέον μέτωπον) et I. H. Voss (δολερὸν νόον με- 
vo). — V. 36. Ἔρος Barnes, cod. ἔρως. — V. 27. τε, Barnes δὲ prae- 
tulit. — V. 28. τὸ σῶμ᾽ ὁπάξειε probabiliter cod. 4ectionem τὸ σῶμα 
παίξει expedivisse mihi videor. Sane παΐέξειν convenit, quemadmodum 
est in Titanomachia cyclica ἐχϑύες ἐλλοὶ zxa(fovrsg νήχοντο, sed struc- 
tura παίζειν σῶμα praepostera, oportebat id σῶμα σαέψει dici, cf. So- 
phocl. fr. 691 γορὸς δὲ μύνδων ἰχϑύων ἑἐπερρόϑει σαίνοντες οὐραίοισι 
τὴν κεκτημένην. Itaque Homericum ὀπάζει restitui, quali& adamant 
isti versificatores. Rose correxit κυβιστᾷ Παφίης ve (fort. ex cod.) 
σῶμα παίζει. 


56. Additum in m. ἄλλο. Carmen hoc perperam in duas partes 
discerptum: prior pars v. 1—22 hic legitur, quam continuo excipit c. 58 
ΕΙΣ OINON, tum sequitur 59 ΕΙΣ AIIOAAQNA, quocum coaluerunt 
carminum reliquiae, quas cod. Pal, servavit: et altera quidem pars 
huius poematis v. 23— 36 novissimum obtinet locum, itaque τέλος τῶν 
"Avaxg£ovrog συμποσιακῶν subscriptum: hos quatuordecim hemiambos 
& proximis dimetris ionicis segreg&ndos esse manifestum: sed solus 
Barnes perspexit coniungendos esse cum c. 56, quod commode iam his 
versibus redintegratur: itaque non iam dubitavi in suum locum resti- 
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56. 
EIZ XPTZON TOT ATTOT. 

Ὃ δραπέτας ὃ χρυσός, ὑπερφρονεῖν διδάξῃ, 
ὅταν φύγῃ μὲ κραιπνοῖς — 15 ἄφνω προδεῖφ᾽ ὁ δραπέτας, 
διηνέμοιρς τε ταρδοῖς, — φέρων μέϑανδοϊφροντιδῶν, 
ἀεὶ δ᾽, ἀεί με φεύγει᾽ — ἑλών μιν ὡς μεϑήμων 

5 οὔ μιν διώκω᾽ τίς γάρ λύρης γένωμαι νιγλάρων. 
μισοῦν ϑέλει τι ϑηρᾶν; ἄἅπιστ᾽ ἄπιστε χρυσέ, 
ἐγὼ δ᾽ ἄφαρ λιασϑείς 80 μάταν δόλοις με ϑέλγεις" 
[τῷ δραπέτᾳ τῷ χρυσῷ] χρυσοῦ πλέον τὰ νεῦρα 
ἐμῶν φρενῶν μὲν αὔραις πόϑους κεκλυϑι αδεις. 

10 φέρειν ἔδωκα λύπας, σὺ γὰρ δόλων, σύ τοι 
λύρην δ᾽ ἐλῶν ἀείδω φϑόνων 1075 
ἐρωτικὰς ἀοιδάς. ἔρωτ᾽ ἔϑηκας ἀνδράσιν" 


πάλιν δ᾽ ὅταν us ϑυμός 50 λύρη δ᾽ ἄλυπα παστάδων 


tuere, cum antea mihi essel ullimum carmen (61): at non esse inte- 
grum poema apparet: simillima autem et maxime gemina& utraque pars 
tam argumento quam sermonis proprietate, οὖ non sit dubium, quin 
haec in unum coniungenda sint; librarius, cum posteriorem partem 
omisgisset, cognito errore in calce libri adiecit. — V. 1. ὁ χρυσὸς Bar- 
nes, cod. μ᾽ ὃ ze. — V. 2. φύγῃ pe Stephanus, cod. φεύγει με. — κραι- 
πνοῖς Stephanus, cod. κραιπΡεῖς, supra ὦ, nisi forte praestat κραιπνῶς 
διηνέμοισι ταρσοῖς. — V. 5. οὔ μιν᾽ Stephanus, cod. οὐ μην. — V. 6. 
μισοῦν Dacieria, cod. μισῶν. — τι Stephanus, cod. το. — V. 8 can- 
cellis saepsi, Barnes vo δραπέτα (ütà cod.) τῶ zovoo scripsit. — V. 11. 
ἑλῶν scripsi, cod. ἐλὼν, unde ἑλὼν corrigunt. — V. 12 cod. ἐρωτικᾶς 
ἀοιδᾶς, correxit Stephanus. -- V. 15 cod. προσεῖπ᾽ ὁ, correxit Ste- 
phanus, προσεῖπε ὃρ. maluit Mehlhorn. — V. 16 ita cod. men- 
dose, neque margo quidquam suppeditat praeter repetitam notam x, 
ut fib per omnia in hoc carmine, Vulgo μέϑαν μοι φροντίδων ex Da- 
cieriae invento, perperam, aliquanto melius Mehlhorn 46e» φέρων 
μοι qe., sed gravius vitium contraxit locus, conieci ὑπερφρονεῖν διδάξῃ 
ἄφνος (i. e. ἄφενορ), μεϑέντα φροντίδων᾽ φέρων (i. e. ocius) προσ- 
εἴφ᾽ 0 0g. — V. 11. μεϑήμων Dacieria, cod. μεϑὴήμῶν. — V. 18. νιγλά- 


Pei 
ρῶν scripsi, cod. λαρον, unde Stephanus λαρόν, Pauw λαροῦ, Dacieria 
δαρόν. Spondeus loco paenultimo in hoc poemate non offendit. — 
V. 20. μάταν scripsi, Mehlhorn μάτην, cod. μετ᾽ ἀν. — ϑέλγεις, cod. 
supra gg. Stephanus ἔστ᾽ ἂν δ. p. θέλγῃς. — V. 21. χρυσοῦ πλέον τὰ 


X “- 
νεῦρα Scripsi, cod. πλέον yovgcov νεῦρα, Barnes πλέον τὰ νεῦρα γχρυ- 
σοῦ, Mehlhorn πλέον τι χρυσοῦ νεῦρα, Hose πλέον τί σου v. v. --- Υ. 92 


ox 
cod. κεκλυ αδεις, versum intactum reliqui, vulgo κέκλυϑε ἁδεῖς, Rose 
πόϑους, κέκλυϑι, ἄδει, quod ἥδει esse voluit. Tentavi πόθου κύπελ- 
λον ἁνδάνει. — V. 28. δόλων οἱ φϑόνων scripsi, cod. δόλων et φϑόνωι, 
Pauw dolo .. φϑόνω. — σύ τοι, cod. pr. ev τοὶ. ---- V. 25. λύρη Rose, 
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φιλαμάτων τε κεδνῶν " ξείνοισιν σὲ δ᾽ ἀγχιμου- 

πόϑων κύπελλα κιρνᾶ. σῶν 

ΝΞ e. s. δόύλίοις ἀπίστοις ἁνδάνεις" 

ὅταν ϑέλῃς δέ, φεύγεις" ἐμοὶ δὲ τῷ λυφοκτύπῃ 

λύρης δ᾽ ἐμῆς ἀοιδάν μούσαις φρεσὶν ἀποίκους 
80 οὐκ ἂν λίποιμι τυτϑόν. 86 ἀχανδέας ὀρένεις 


"- αἴγλαν τε AauxQUvotg. -- 


51. [52.] 1074 
EIZ OINON. 
Τὸν κελαινόχρωτα βότρυν ἐρατὸν πίϑοις ὁρῶντες 
ταλάροις φέρουσιν ἄνδρες 10 νέον ἐκξέοντα Βάκχον᾽ 
μετὰ παρϑένων ἐπ᾽ duov: ὃν ὅταν πίῃ γεραιός, 
κατὰ ληνὸν δὲ βαλόντες, τρομεροῖς ποσὶν χορεύει, 

δ μόνον ἄρσενες πατοῦσιν πολιὰς τρέχας τινάσσων. 
σταφυλήν, λύοντες oivov, ὁ δὲ παρϑένον λοχήσας 
μέγα τὸν ϑεὲν κροτοῦντες 106 ἐρατὸς νέος ..... 
ἐπιληνίοισιν ὕμνοις, een s. ἐλυσϑείς 


cod. 1695», deinde cod. δ᾽ ἄλυπα accentu deleto, vitium haud dubie 
delitescit, conieci δ᾽ ἄποινα. — V. 27. κιρνᾷ soripsi, nisi dori- 
cam formam κέρνῇ prnaetuleris, cod. κρένει, supra ἡ. Dacieria κέρνῃ, 
Rose κέρνη. Deinde versum vel etiam plures intercidisse significavi. 
Poeta enim πλούτου mobile ingenium reprehendit, suam constantiam 
laudat. — V. 28 cod. ora» 69:49 δὲ φεύγης. — V. 81—86 adeo situ 
obruti sunt, ut non liceat medelam adhibere, neque quidquam opis at- 
tulerunt eriticorum pericula. — V. 32 cod. &»óds$ (i. e. ut videtur &»- 
δάνης). — V. 35. ἀχανδέας quamquam alias non legitur, alia similia 
composita, velut εὐχανδής, πολυχανδής, βουχανδής tuentur. — ὀρένεις, 
cod. ὀρινεὶς et supra οι. — Inter v. 85 et 86 insertus est alius αἴγλαντε 


1.7 ᾿ 
λαμπριὦχαν x: apparet variam scripturam v. 86 esse, quae cum olim 
in margine legeretur, postea in ordinem verborum recepta est; fortasse 
ὥχαν non huius est versus, sed 35 ἀχανδέας varietas. 


57. Inscriptio in m. addita. — V. 1. κελαινόχρωτα scripsi, cod. με- 
λανόχρωτα (infra γροτα). — V. 2. φέρουσιν Stephanus, cod. φέροντες. 
— V. 4. Bothe proscripsit. — V. 6. Pauw coniecit σταφυλῆς 4. οἷνον, 
Bothe σταφυλὴν 1. οἴνου, neutrum íiradita scriptura praestantius. — 
V. 8 cod. ἐπιληνέοισι, corr. Stephanus. — V. 9. ἐρατὸν displicet, fort. 
QvOov ἐν πίϑοις, Homericis enim verbis valde delectantur versificatores 
dimetris usi. -- V. 10. ἐκξέοντα Faber, cod. ἐσξέοντα. — V. 11. πίῃ, 
cod. πένη vel mívy, correctionis principem auctorem non repperi — 
V. 16 intercepta esse complura manifestum est, cum enuntiatum careat 
verbo principali, quod detrimentum cum non animadvertissent critici, 
lemere v. 19 tradita verba interpolaverunt. Videtur iactura in hunc 
fere modum resarcienda: 
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ἁπαλὸν δέμας χυϑεῖσαν 20 προδότιν γάμων γενέσθαι" 


σκιερῶν ὕπερϑε φύλλων, ὁ δὲ μὴ λόγοισι πείθων 
βεβαρημένην ἐς ὕπνον. τότε μὴ ϑέλουσαν ἄγχει" 
ὁ δ᾽ ἔρως ἄωρα ϑέλγων μετὰ γὰρ νέων ὁ Βάκχος 
παν αν μεϑύων ἄτακτα παίζει. 
δ8. 
ΕΙΣ ΑΠΟΔΛΜΛΜΩΝΑ. 
"Ava βάρβιτον δονήσω᾽ ποικέλον πτεροῖσι μέλπων 
ἄεϑλος μὲν οὐ πρόκειται, 10 ἀνέμῳ σύναυλος ἠχῇ. 
μελέτη δ᾽ ἔπεστι παντί σὺ δὲ Μοῦσα συγχόρευε᾽" 
. σοφίης λαχόντ᾽ ἄωτον. ἱερὸν γάρ ἐστι Φοίβου 
ὅ ἐλεφαντίμῳ δὲ πλήκτρῳ κιϑάρη δάφνη τρίπους τε. 
λιγυρὸν μέλος κροαίνων λαλέω δ᾽ ἔρωτα Φοίβου, 
Φρυγίῳ ῥυϑμῷ βοήσω, 16 ἀνεμώλιον τὸν οἷστρον. 
ἅτε τις κύχνος Καύστρῳ σαόφρων γάρ ἐστι κούρα" 


ἐφρατὸς νέος (προσέρπει, 
καταλαμβάνει τ᾽) ἐλυσϑ εἰς. 


Novissimo loco Stephanus, ut numerum servaret, μεϑυσϑεὶς gubstitüit. 
— V.'17 marifesto laborat vitio, ambigo utrum χλοερῶν an ὕπαιϑα 
sit emendandum; illud, quamvis longius recedat, praeoptaverim. — 
V. 19 ita plane codex, jn m. additum ἄωρος: ἄωρα, unde, BUuspiceris 
olim vitiose ἀώρως scriptum esse, cui librarius prudenter ἄωρα  suffe- 
eit. Sed hoc quoque enuntiatum non integrum, deest versus, in quo 
erat verbum, quod desideramus. Barnes audacter haec prioribus sub- 
iungens acripsit ἐς ὕπνον ig ἔρωτ᾽ ἄωρα ϑέλγει, quod secuti sunt edi- 
tores, quos fugit sublata Cupidinis lenocinio incommode post ὃ δὲ v. 14 
continuo id ipsum v. 21 iterari. —- V.20. προδότιν Stephanus, cod. προ- 
δότην. — V. 21. πείθων, cod. supra πίθων». 


68. Titulus in m. additus. — V. 8. ἔπεστι παντὶ Stephanus, cod. 
ἐπέστω (corr. Xt vid. στο) πάντη. — V. 4. λαχόντ᾽ ἄωτον Stephanus, 


cod. λαχὼν ἄώτον. — V. 8. Καύστρῳ scripsi, legebatur Καύστρου. — 
V. 9. ποικέλον, Stephanus coni. πολιοῖς. — V. 10. ἠχῇ Rose, cod. 719 
et suprà yr, ego conieceran ἀνέμῳ σύναυλος ἠχεῖ Stephanus ἀνέμου σύν- 
αυλον ἠχὴν. — V. 14. λαλέω 9 Stephanus, cod. λαλέων. — V. 1δ cod. 
ἀνεμόλιον. — V. 16. ἐστε κούρα Stephanus, cod. ἐστ᾽ ἀκούσας, sed in 
m. εὖτ᾽ ἀκούσης, in quo aliud quid delitescere videtur; neque vero 
audiendus Rose scribens εὖτε κούρα τοῦ μὲν ἐκπέφευγε ᾿ κέντρα, tunc 
omnino ἐξέφευγε dici oportebat: praeterea foret enuntiatum ananta- 
podoton, nisi forte v. 20 seq. has vices sustinere largiarie. Offendit quod 
amplum satis prooemium subsequitur argumentum nimis in arctum con- 
tractum, nam constat 8 tantum, illud 15 versibus. Haud dubie poeta 
fabularem memoriam et planius et plenius exposuerat; post v. 15 viden- 
tur plura intercidisse: iam Daphnes amore, quo deus ardebat, memo- 
rato fortasse haec fere sequebantur: 
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τὸ μὲν ἐκπέφευγε κέντρον, κρατέειν κόρην νομέξων. 

φύσεως δ᾽ ἄμειψε μορφήν, χλοερὸν δρέπων δὲ φύλλον 

φυτὸν εὐθαλὲς δ᾽ ἐπήχϑη. τοῖ ἐδόκει τελεῖν Κυϑήρην. 
40 ὁ δὲ Φοῖβος ἦε, Φοῖβος 


59. 

"Ays ϑυμέ, πῆ μέμηνας τὸν ἀοίδιμον μελιστήν. 
μανίην μανεὶς ἀρίστην; φιάλην πρόπινε παισίν. 
τὸ βέλος, φέρε, κράτυνον, 10 φιάλην λόγων ἐραννήν. 
σκοπὸν ὡς βαλὼν ἀπέλθῃς" ἀπὸ νέκταρος ποτοῖο. 

6 τὸ δὲ τόξον ᾿Αφροδίτης παραμύϑιον λαβόντες, 
ἄφες, ᾧ ϑεοὺς ἐνίκα. φλογερὸν φυγόντες ἄστρον 
τὸν ᾿ἀνακρέοντα μιμοῦ, e. ot on 


σαύφρων γάρ, εὖτε (Γαῖα 
πα τῆς κόρης) ἄκουσεν, 

φύσεώς v ἄμειψε μορφήν, 

τὸ μὲν ἐκπέφευγε κτλ. 
nam v. 18, quem traieci, commode licet ad alienum auxilium revocare. 
— V. 11. τὸ μὲν ἐκπέφευγε κέντρον, Stephanum secutus sum, cod. τὸν 
μὲν ἐκπέφευγα κεντῷ, unde Rose τοῦ μὲν et κέντρα &cribere maluit. — 
V. 18. ἄμειψε Stephanus, cod. ἄμειψα. — V. 19. ἐπήχϑη i. e. ἐπάγη 
scripsi, cod. ἐπ᾽ ἠχεῖ i. e. ἐπηχεῖ ut Stephanus edidit, Rose ἐπήνϑεε. 
— 920. ἦε Aemil. Portus, cod. ἠέ, sed cum nimis langueat hoc potissi- 
mum loco, malim ἦξε, Medenbach εἶλε. — V. 22. Pauw coniecit χλια- 
ρὸν ὃ. δὲ φλοιόν. 


69. In codice hic versibus 18 absolvitur carmen praegressum, ne- 
que editoribus id offensioni fuit; ego separavi, frustra adversante Hosio. 
Nam c. 58, quamvis inaequabilitate quadam partium, ut supra monui, 
laboret, consummatum est: quae deinceps sequuntur &b instituto argu- 
mento prorsus sunt aliena: neque enim ad Apollinem et Daphnes for- 
tunam spectant, sed ad puerorum amores. Atque hoc quoque carmen, 
quod admodum inficeti versificatoris esse apparet, detrimentum cepit: 
in extrema parte plur& interciderunt, nec mirum, cum hoc carmen no- 
vissimum locum archetypi olim obtinuerit. — V. 9 cod ue«»$. — V. 8. 
κράτυνον scripsi, legebatur κρατύνων, codex utrumque testificatur κρά- 
τύνων. Rosio videtur idem quod mihi in mentem venisse, sed male 
scripsit κρατῦνον. — V. 6. ᾧ Aemil. Portus, cod. ὡς. — V. 18. gvyós- 
τες, Mehlhorn, ut sensum absolveret, φύγωμεν substituit, quod Hose se- 
cutus praeterea olergov edidit: in eiusmodi rudere coniecturis abstinere 
salius est. 

Editores Anacreonteorum praeterea Theodori Prodromi carmen re- 
ceperunt (Fischeri ed. LXII), quod Boissonade ab alio quodam condi- 
tum putat, cum istius hominis ingenio venustius videatur; non credo, 
quamquam ille fortasse aliud antiquius carmen imitatus est, neque olim 
in exordio θεάων ἄνασσα Κύπρι fuit scriptum, sed: 


Θαλάμων ἄνασσα, Κύπρι. 
cf. etiam Hesychii glossam: ϑαλάμων ἄνασσα᾽ ᾿ἡφροδέτη. 
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Φέρ᾽ ὕδωρ, φέρ᾽ οἶνον, ὦ τὸ ποτήριον λέγει μου, 
παῖ, ποδαπόν μὲ δεῖ γενέσϑαι. 
μέϑυσόν us καὶ κἀρωσον᾽ 


6]. 
Τί us φεύγεις τὸν γέροντα; 


62. 
Ζοκέει κλύειν γὰρ ἥδε, 
λαλέειν τις εἰ ϑελήσῃ. 


Quae sequuntur reliquiae perditorum carminum, additae sunt ex 
veteribus scriptoribus. 


60. Origenes (Hippolytus) adv. Haeret. p. 107 ed. Miller: τοῦτο, 
φησίν, ἐστὶ τὸ ποτήριον τὸ κόνδυ, iv o βασιλεὺς πίνων οἰωνίζξεται. 
τοῦτο, φησί, κεκρυμμένον εὑρέθη ἐν τοῖς καλοῖς τοῦ Βενιαμὶν σπέρ- 
μασι. Λέγουσι δ᾽ αὐτὸ καὶ Ἔλληνες, φησέν͵ οὕτως μαινομένῳ στόματι" 
φέρε ὕδωρ, φέρε... γενέσθαι" τοῦτο, φησίν͵ ἤρκει μόνον νοηϑὲν 
ἀνθρώποις, τὸ τοῦ ᾿ἀνακρέοντος ποτήριον ἀλάλως λαλοῦν μυστήριον 
ἄρρητον. ᾽Ἄλαλοι γάρ, φησί, τὸ Avoxo£ovrog φησὶ ποτήριον, ὅπερ αὐτῷ 
φησὶν ᾿Δνακρέων λαλεῖ ἀλάλῳ φϑέγματι, ποδαπὸν αὐτὸν δεῖ γενέσθαι, 
τουτέστι πνευματικόν, οὐ σαρκικόν, ἐὰν ἀκούσῃ τὸ κεκρυμμένον μυστή- 
ρεον ἐν σιωπῇ. ubi Miller coni. ἄλαλον γάρ, φησέν, ᾿νακρέων φησὶ 
ποτήριον, ὅπερ αὐτῷ λαλεῖ xrÀ., idem verba μαενομένῳ στόματι male 
retulit ad ipsum carmen. -- V. 1 et 2. Cf. carminis δ0 v. 10 et 11. 


61. Schol Cod. Gud. Eurip. Hec. 1141: ὡς τό" Té με κτλ. 


62. Gregor. Cor. p. 896: ὡς ἐν toig ᾿ἀνακρεοντείοις, olov: δο- 
κέει κελ. — V. 9. εἰ θελήσῃ ed. Gorm., ei ϑελήσει cod. Meer, ut vulgo, 
ἐθελήσοι Voss, ϑελήσει Vat. 

Quae leguntur apud Schol. Hephaest. p. 172 (coll. Bachm. Anecd. 1077 
II 192. Matranga Anecd. Praef. 31 not. Mangelsdor€ Anecdot. Chisian. 

p. 12 seq.) 


A4xó τοῦ λίθου τὸ ῥεῖϑρον. 

᾿Απὸ μουσικῶν μελάϑρων. 

"xà τῆς φίλης ἐρήμου. 

“ρετῆς εὐστεφάνου ἄνϑεα δρέψας 

ἁγέων περσιδάμου κόσμου ἀΐων. 

Ζαχαρίου μεγάλου πάγκλυτε κοῦρε. 

᾿Δρετῆς ἔργα φέρειν ἔμπονος ἤβη. 
maximam partem ex christianis carminibus videntur petita esse, quem- 
admodum ibidem Sancti Sophronii versus legitur: 


Χριστιανῶν μακάρων ἔλθετε παῖδες. 


(quem etiam Elias p. 81 ung cum aliis eius generis adhibet) Ac ter- 
ttum quidem exemplum est petitum ex Sophronio carm. V 1, sertum 
ex eodem v. 17, secundum conira ex Constantino Siculo I 1, primum 
legitur etiam ap. Moschopulum 49 et Eliam p. 81. — V. 5 S κόσμον 


PomTAE Lri. III. 92 
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ἀειών, B κόσμον ἀεὶ ὦν, atque ita cod. August. ap. Herm. Elem.Metr. 488. 
— Versus qui praeterea legitur apud Matrangam et An. Chis.: 


Βλέπε πρὸς (πῶς) κόνις τὰ πάντα. 
Ignatii est, vid. Matrang. Án. 664. Ibidem duo trimetri leguntur: 
Τὰ xa9' ἡμᾶς δακρύων ἄξια πάντες 
καϑορῶντες δακρύων ῥεύματα χεῖται (l. χεῖτε). 
— Christiani hominis stropha est quatuor versuum, quam adscripsit 
Elias de metris p. 80 (v. 1. 2. 4 extant etiam ap. Keil Ánal. gr. p. 18): 
Φίλε μὴ Ad9ov ἐμεῖο 
ἀρετῆς τρόποισι Ἰάμπων, 
ἀγάπης 0govg φυλάττων, 
μοναχῶν ἄριστε Μάρκε. 
ex euculio, quod his versibus subiunctum fuit, fortasse petitus versus, 
quem praeter Hephaest. schol. idem Elias exhibet: 


ἀρετῆς εὐστεφάνου ἄνϑεα δρέψας. 
— ]tem duo versus, qui leguntur apud Gramm. Harlei. p. 838 ed. Gais- 
ford. (eosdem ex cod. Bernensi adscripsit Hermann Elem. Metr. 488): 
Ὁ νόος ϑέλει γεραίρειν, 
ὃ νόος ϑέλει καϑυμνεῖν. 
haud dubie ex christiano carmine petiti sunt. 
Denique versus, quos adscripsit Tricha p. 86: 
Ἐν ἀφανέσ(σ)ι βελέμνοις 
κραδίην μέσην γυναικός. 
quorum priorem etiam p. 88 affert, posteriorem repetit p. 51, ubi prae- 
terea tertium hunc addit: 
"Eógauov δύσοιστον οἶμον. 


exordium sunt poematis, quod ipse Tricha condidit, ut recte animad- 
vertit Westphal Metr. I] 2, 113. Erat stropha versuum octo, quam 
cuculium sequebatur duobus trimetria constans. 
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Appendice hac continentur praeter adespoton poema (εἰς τὰ 
βοουμάλια ἀκολούϑου τοῦ γραμματικοῦ) loannis Gazaci, Constan- 
tini Siculi, Leontis Magistri et Georgii Grammatici carmina, quae 
Matranga Anecdotorum volumine, quod Romae (a. 1850) edidit, 
publici iuris fecit. Leguntur haec carmina pleraque in codice 
Barberino, ex quo idem ille Matranga Sophroni Anacreontea 
edidit in Spicilegii Vaticani vol. IV, cui codici praemissus est 
index carminum (quem Mairanga Spic. Vat. IV Praef. p. XXXVI 
seq. adscripsit), in quo quidem indice multo plura carmina re- 
censentur, quam ipse codex exhibet: quamquam Mairangae dili- 
gentiae non nimium tribuendum, qui cum asterisco notaverit car- 
mina perdita, usus est hac nota etiam in adespolo carmine εἰς 
τὰ βρουμάλια, idem tamen dixit Praef. p. XXXVI occupare hanc 
odam duo codicis folia, et postea edidit in Anecdotis. Usus 
autem est Matranga in Anecdotis praeter codicem Barberinum 
etiam cod. Vindobonensi et Laurentiano (vid. Praef. Anecd. 
p. 25 seqq.), sed parum dilucide de his libris exposuit. — Co- 
dicem Barberinum n. 246 saeculi XI vel XII denuo contulit 
Studemund, itaque licuit multos errores ἃ Matranga commis- 
808, quos vel in epecdosi, vel postea, cum terliam editionem 
praepararem, sustuleram, codicis ipsius auctoritate corrigere. Con- 
line autem liber omnia carmina praeter iria Constantini Siculi 
poemata, quae Matranga vel ex Laurentiano vel ex Vindobonensi 
libro videtur descripsisse. Codicem Barberinum notavi lhttera B. 
De codice Laurentiano (XXXII 52, saec. XIV), quem idem Stu. 
demund inspexit, dixi ad Constantini carm. 2 et Georgii carm. 4. 
De Vindobonensi codice nihil innotuit. 

loannis Gagzaei, qui Sexto saeculo adscribitur, supersunt car- 
mina sex, septimum quod recensetur in indice cod. Barb. τοῦ 

22* 
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αὐτοῦ τίνας ἂν εἴποι λόγους ὁ Διόνυσος τοῦ ἔαρους ἐληλυϑότος» 
desideratur. 

Constantini Siculi tria supersunt carmina: et primum qui- 
dem atque alterum in indice cod. Barb. recensentur, sed in co- 
diee neutrum extat, fuitque secundum iam antea a Cramero in 
Anecdotis .Paris. sed sine poetae nomine editum: tertium autem, 
quod quidem Constantino Siculo omnino abiudicandum, neque in 
indice neque in eod. B comparet. Constantinus Siculus ad sae- 
eulum nonum vel decimum videtur referendus; extat eius epi- 
gramma in Anthol Pal XV 18, cui Theophanes nescio qui re- 
Spondet ib. XV 14: utrumque Constantini Cephalae aetate vel 
paulo ante vixisse verisimile est. 

Leontis Magistri, qui vixit saeculo decimo, carmina super- 
sunt quinque, sed index septem recenset, desideratur 1: m 
τύμβιον ἀνακρεόντιον εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν Παλατῖνον, 2: τοῦ 
αὐτοῦ ἀνακρεόντιον εἰς τὴν Θεοκτίστην τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ, denique 
initium 3 (quod nobis est 1): τοῦ αὐτοῦ ἀνακρεόντιον εἰς τὴν αὐτήν. 

Adespoton carmen εἰς τὰ βρουμάλια ἀκολούϑου τοῦ γραμμα- 
τικοῦ, ubi H. Weil iure Coluthi nomen restituit: carmen hoc si 
eonditum est ἃ discipulo Coluthi Lycopolitae, epici poetae, cui 
Weil probabiliter carmen dicatum esse censet (quamquam Co- 
luthi nomen apud Aegyptios satis frequens), ad primordia sae- 
culi sexti referendum. 

Georgii Grammatici, cuius octo supersunt odae, in indice 
commemorantur carmina 9, sed in codice desunt 1: ἔρις Ἡλίου 
καὶ ᾿Δφροδίτης, 2: τί εἴποι ὃ mollov τοῦ [Ἔρωτος στέφοντος 
αὐτοῦ τὰ τόξα ἀπὸ δάφνης καὶ (000v, porro initium 8 (quod 
nobis est 1): reliqua carmina in codice eo ordine leguntur, quo 
nostra editio exhibet, inde a fol. 96 A usque ad 109 B, Matranga 
enim nescio quam ob causam Epithalamia duo (7 et 8) a re- 
liquis segregavit. In indice autem titulus carm. 2: TY εἴποι ἡ 
᾿Αφροδίτη κτλ. librarii negligentia omissus est, nam hoc quoque 
carmen haud dubie a Georgio conditum est. Aetas hominis in- 
cería, fortasse loannis Gazaei si non aequalis, at popularis certe 
fuit; cf. Stark Gaza p. 645. 


1079 


Alia praeterea huius generis carmina, quae interierunt, in . 


illo indice recensentur, velut Arethae archiepiscopi: εἰς τὰ τοῦ 
“έοντος τοῦ βασιλέως βρουμάλια, porro zféovrog ποιητικοῦ xal 
φιλοσόφου ἀνακρεόντιον εἷς τὰ βρουμάμα τοῦ Καίσαρος Βάρδα 


(cod. Bod) et sive eiusdem sive anonymi ἐγκώμιον "Hoalcrov 
(ΞΙἰφαιστίωνος) στρατηλάτου ᾿Αλεξάνδρου. 
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Maxime vero dolendum quod carmina, quae p. XXVIII A 
recensentur in pinace, non extant: nam 81 confidere licet non 
solum earminum titulis, sed etiam ordini, quo recensentur in 
indice, non fuerunt diversa ab AÁnacreonteis, quae vulgo feruutur; 
-cf. etiam Stark Quaest. Ánacr. 48 seq.  Subieci igitur hunc in- 
dicem ei in margine addidi numeros carminum, quae in Palatina 
Sylloge extant. 

᾿Δναχρεόντιον συμποσιακὸν περὶ ὀνείρων. ἢ) 
4. 5. εἰς ποτήριον. 
6. εἰς ἔρωτα. 
7. εἰς ξαυτόν. 
6. εἰς νεώτερον ἄλλος GAÀov.**) 
84. εἰς φιλάργυρον. 
87. εἰς γέροντα. 
88. εἰς ξαυτόν. 
89. εἰς καλοκέριν. ἘΡΕ) 
44. εἰς τὸ ἔαρ. 
45. εἰς ξαυτόν. 
46. εἰς φιλοπύτην. 
εἰς νεώτερον. 
δ2. εἰς εὐρώπην. ἄλλοι ἀρχαῖοι. T) 

Tituli igitur indicis plane conveniunt cum sylloge Palatina 
praeter paenultimum cui Stark c. 51 adhibuit, quod inscribitur 
εἰς ἑαυτόν: ab eo argumento manifesto dissidet εἰς νεώτερον, qui 
titulus videtur mutilatus, fortasse εἰς νεώτερον (Βάϑυλλον) scri- 
bendum, nam hoe solo nomine utuntur isti versificatores, ita ut 
ad c. 17 referendum sit, quod in cod. Pal. perperam diremptum 
est, prior pars inscribitur ἐρωτικὸν vel ἐρωτικὸν ὠδάριον, altera 


*) Cod. ἀναάκρεοντ. συμποσιακ. Igitur legendum: 


᾿νακρεόντεια συμποσιακά. 
περὶ ὀνείρων. 


sive ᾿ἀνακρεοντείων συμποσιακῶν, quo nomine comprehenduntur poema- 
tia, quae deinceps recensentur. lsol ὀνεέρων inscriptio est carminis 
vel potius duorum carminum 28 et 856 (utrumque inscribitur óvaQ.). 
**) Cod. &419 ἀλλ. Itaque corrigendum εἰς νεώτερον Βάϑυλλον, 
quemadmodum c. 16 inscribitur. Idem etiam Starkio in mentem venit. 
***) εἰς καλοκέριν, c. 89 vulgo εἰς τὸ ἔαρ inscribitur, sed cod, Pal. 
addit ἤτοι καλοκ. hoc est ut recte animadvertit. Rose καλοκέριν give 
καλοκαέριον, quemadmodum Byzantini ver appellant. 
1) Ita codex eodem versu: deinde in nova pagina ab alia manu 
index continuatur; quae deinceps recensentur oarmina ab hac sylloge 
aliena sunt, id quod etiam indicis auctor videtur adnotavisse, quem 
scripsisse credo ἄλλη ἀρχή (non ἄλλοι ἀρχαῖοι). 
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εἰς τὸν αὐτόν i. e. εἰς Βάϑυλλον, quod nomen prae se fert c. 
praecedens 16. Itaque bis tantum, hoc loco et praeterea ab 
initio (περὶ ὀνείρων) ordo syllogae Palatinae neglectus ent; 
nam quod quarto versu indicis legitur εἰς ξαυτόν cum c. 7 com- 
ponendum esse, non est quod dubites, quamquam εἰς ἑαυτὸν 
etiam c. 12. 19. 38 (et 45, quod.item in indice comparet) in- 
scribuntur. lam eum omnes tituli indicis extent in sylloge Pa- 
latina, cumque ordo omnium, 81 ἃ duobus locis discesseris, plane 
congruat, consentaneum esi carmina indicis Barberini selecta esse 
ex sylloge Palatina. Neque enim credibile Barberinas eclogas 
esse postea additamentis auctas et amplifieatas, ut Palatinae 
sylloges minor 810 auctoritas: nam eclogae isiae neque elegantia 
praeter cetera commendantur neque aequabilem quandam prae 
se ferunt mediocritatem, sed lepida inventa inficetis nugis, casti- 
gala poemata semibarbaris admixta sunt, ut planissime appareat, 
utriusque sylloges eandem esse conditionem et originem. 

Non recepi in hane Áppendicem carmina Christiana, neque 
alia quaedam, quae mera barbarie commendantur, velut quod 
edidit Matranga An. 675: Στίχοι τοῦ K ATPAPH εἰς τὸν dv φι- 
λοσόφοις φιλόσοφον καὶ ῥητορικώτατον Νεόφυτον ... ἀνακρεόντειοι. 
neque id, quod sequitur: τοῦ βασιλέως KTPOT MANOTHA τοῦ 
παλαιολόγου στίχοι ἀνακρεόντειοες πρός τινα ἀμαϑῆ καὶ πλεῖστα 
φληναφοῦντα. 


ΙΦΑΝΝΟΥ IPAMMATIKOT I'AZHZ. 


1. 
ἘἘπιβατήριος. 


Ὦ, φίλοι, sro: κλῆρος ἐμός, χαίρω δὲ καὶ αὐτός 

Πιερικὴν πλαστιγγα πολύτροπον ὄμμασι λεύσων᾽ 

Μοῦσά με νῦν ϑώρηξεν ἔκηβόλος, οὐκ ἐπὶ χάρμην, 

οὐκ ἐπὶ δυσμενέων νίφα βάρβαρον ἀλλὰ μενοινήν 
b ὑμετέρην σκοπὸν οἶδα τανύσκοπον, ἣν ῥα δοκεύων 

εἴσομαι αἴκε τύχωμι, πόρῃ δέ μοι εὖχος ᾿Απόλλων. 

Ὁ χορὸς τίς ἔστιν οὗτος, 
ὁ σοφῆς βρύων μελίσσης; 


loannis carmen 1 extat apud Matrangam 575. — V. 2. ἦτοι, B 
ἤτοι. — V. 8. ἑκηβόλος B, non ἑκήβολα, ut Matranga. — V. 4. βάρ- 
βαρον, B βαρφβάρων. — V. ὅ. B τὰ νύσκοπον. — V. 6. τύχημι B, Ma- 
rang&à τύχοιμι. — V. 7. χορὸς, B 70006. 
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ἔλαϑον πόδες μὲ μᾶλλον 
10 μεμεϑυσμένον λαβόντες 
“Ἑλικῶνος εἷς τὸ μέσσον. 
Ὁ δ᾽ ἄναξ λόγων ᾿Απόλλων 
Ἑλικωνίδες τε Μοῦσαι 
τροχαλὸν λαβόντες "Eowiiv 
15 κρίσιν εἰσφέρουσε vóAuqr 
τί πάϑω, φίλοι, τί ῥέξω; 
Κραδίη, φύγοις τὸ τάρβος; 
ἔχε ϑάρσος εἰσδραμοῦσα" 
φιλίης πνέουσι Μούσης,  * 
20 νοερῶν λόγων κρατοῦσι; 
νοεροὺς λόγους xopifoig. 
Ὁ καλὸς γέρων ὁ κύκνος 
Ζεφύρου πνέοντος ἔγνω 
λιγυρὸν μέλος τι μέλπειν" 
25 ὁ δὲ δῆμος ἐστὶν οὗτος, 
γλυκερὴν χέων ἐέρσην. 
Γέρανοι τρέχουσι πάσης 
σπόρον αὕλακος διώκειν᾽ 
φιλοτερπέος δὲ Γάζης 1081 
80 σπόρον ἤλυϑον λιγαίνειν᾽ 
ὃ δὲ δῆμος ἐστὶν οὗτος. 
Δότε βάρβιτον δονήσω᾽ 
ὃ δὲ καλλίμολπος Ὀρφεύς 
σὺν ἐμοὶ μέλος λιγαίνοι" 
35 ó δὲ δῆμος ἐστὶν ovrog, 
γλυκερὴ, ῥέουσα Μοῦσα. ι 
Περί μὲ πνέων ὃ Φοῖβος 
χέλυν ἤλυϑεν τινάσσειν 
παλάμῃ copi μελίξων᾽ 
40 ὃ δὲ δῆμος ἐστὶ Φοῖβος 
νοερῆς γέμων μελίσσης. 


V. 24. μέλος B, Matranga μέλπος. — τι, B τί, sed v. 26 ἐστιν. — 
V. 91. πάσης acripai, B πᾶσαι. — V. 29. φιλοτερπέος B, Matranga φι- 
λοτερπέως. — V. 80. ἥλυϑον B, Matranga ἤλυϑεν. —' V. 82. B βαρ- 
βητον. — V. 88. ὁ δὲ B, Matranga ὁ. — V. 38. ἤλυϑεν B, Matranga 
74v9*. 
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2. 
Τοῦ αὐτοῦ 
zóyog εἰς τὸν ὑπερφυέστατον Ζαχαρίαν τὸν Δοῦκα τὸν 4Gxolo- 
νίτην᾽ ἔχει δέ τινα καὶ εἰς τὸν μεγαλοπρεπέστατον Ζαχαρίαν τὸν 
Γαξαῖον παρόντα τῇ ἀκροάσει. 


Ὁ λόγος στρατηγικὴν λαβὼν ἐξουσίαν, 
ϑαρρῶν πρόεισι τῷ στρατηγῷ συντρέχων. 


'Anó φοιβάδος μελίσσης Παφίης χάριν κομέζων, 
πεφορημένον με, Μοῦσαι; σὺν ἐμοὶ κρότους βοήσει. 
ὅ πολιηόχοισι κώμους 15 Σπρατιῆς, μάκαρ, κρατήσας, 
πολιήοχον δονεῖτε᾽" σοφὸν ἱππότην διδάξας, 
Ὁ δὲ νοῦς ὅλος χορεύων τὸ δὲ πεζὸν ἡμερώσας, 
ὁμοτερπέεσσιν αὔραις, ες ἔχε μείξονας ϑοώκχους. 
καϑαρὸν μέλος τινάσσων Πόϑεν ἦλϑε Φοῖβος, ἄνδρες; 
10 καϑαρῷ μέλος κομέζξοι. 20 κράτος "fotog κεράσσας; 
Ὁ δ᾽ "άρης ἄναξ ὃ σῶφρον ὁ δὲ Φοῖβος ἄλλος ἐγγύς 
δεδιδαγμένος γελάσσαι, πάλιν εἴκελος φαάνϑη. 
ὃ. 


Τοῦ αὐτοῦ 
᾿ἘἘπιϑαλάμιος σχεδιασϑεὶς εἰς τὸν ϑαυμασιώτατον ᾿Δνατόλιον 
Φαύστου τὰ πρῶτα φέροντα Γάζης. 
Ὁ λόγος ἐρωτικὴν ἐπιγνοὺς παρρησίαν 
ἦλθεν χορεύων ὡς δεδοικὼς τοὺς πόϑους. 
Γλυκερὸς πάρεστι κῶμος 1082 στεφανηφύροισι μέλπει 


νεολαμπέος γαλήνης; 10 δύο φωσφύροις μιγεῖσι. 
δῦτι τὴν νέαν Κυϑήρην Δότε μοι πόϑου κύπελλον 
Φαέϑων νέος κομίζει. γλυχερῖς βρύον μελίσσης; 
Ὅϑεν ἡ πόλις τὸ φέγγος ἕνα τὰς φρένας συνάπτων 
φιλοπαννύχου χορείας νεονυμφίον χορεύσω. 


Ioannis carmen 2. Extat ap. Mair 688. — V. 2. ϑαρρῶν, 
B ϑαρρών. — V. 8. ὁμοτερπέεσσιν scripsi, ὃ ψομοτερπέεσσιν, cf. carm. 
3, 17, sed credo utroque loco ὁλοτερπὴς corrigendum i. e. παντερ- 
πής, nàm φιλοτερπής, quo vocabulo hic poeta alias utitur, minus aptum. 
— V. 11. σῶφρον, B σώφρων. — V. 14. βοήσει, fort. βοήσαι. — V. 15. 
πρατήσας Piccolos, B κροτήσας. — V. 22. εἴκελος B, Matranga ἴκελος. 


Ioannis carm. 8. Extat ap. Mairangam 684. — V. 2. δεδοικὼς 
Matranga, δεδοικὸς B. — τοὺς πόϑους B, τοῦ πάϑους Matranga. — 
V. 4. νεολαμπέος B, non νεολάμπεορ. — V. 8. φιλοπαννύχου scripsi, 
Jegebatur φιλοπαννύχους. — V. 9. μέλπει Matranga, B μέλπε. — V.14. 
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15 O δ᾽ ἔρως, ὃ πάντα τίχτων, παρὰ παστάδας γελῶσα 
φρένας εἰς φρένας συνάπτων, γάμον εὔγαμον λιγαίνοι. 
ὁμοτερπέεσσιν αὔραις ᾿Δνατελλέτω τὸ φέγγος 
φιλοτησίαν κερασσοι. τὸ φερώνυμον τοκῆος᾽ 

Φιλονύμφιος δὲ Κύπρις 25 Φαέϑων φάος λοχεύων 

20 γάμιον φέρουσα φίλτρον, νεαρὸν σέλας κομίζξοι. 

4. 


Τοῦ αὐτοῦ 


Σχέδιον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν ῥόδων 


μετὰ τὸ εἰπεῖν τοὺς φοιτητάς. 


Ζεφύρου πνέοντος αὔραις Χλοερῶν ὕπερϑε δένδρων 
Χαρίτων ϑάλος δοκεύω᾽ μέλος ὄρνεον λιγαίνει, 
ῥοδέης ἅπαντα χαίτης 15 δεδονημένη δὲ πᾶσα 
Παφίης γέμουσιν ἄλση. φύσις εἰς ἕαρ χορεύει. 

5 Ὁ δ᾽ ἕρως σοφῷ βελέμνῳ Σοφίης ἄναξ ᾿Απόλλων 
φύσιν εἰς φύσιν συνάπτει, φαέϑων ἔλαμψε φέγγος, 
ἕνα μὴ χανοῦσα λήϑη ὑπερήμενος δὲ πώλοις 
γένος ἐκ γένους καλύψῃ. 80 γλυκερὸν φάος προσαύξει. 

Φιλοτερπέες δὲ μολσπαί Δότε μοι ῥόδον Κυϑήρης; 

10 Διονυσίαις ἐν ὥραις; ἀγέλαι σοφῆς μελίττης, 
ἔαρος νέον φανέντος, ἕνα Κύπριδος γελώσης 
νοεραῖς πνέουσι Μούσαις. μέλος εἰς δόδον τινάξω. 

ὅ. 
Τοῦ αὐτοῦ 


“Δόγος, ὃν ἐπεδείξατο ἐν τῇ ἡμέρα τῶν ῥόδων 
ἐν τῇ ξαυτοῦ διατριβῇ. 
"Ore φωσφόρος παρέρπει Φαέϑων μέσην πορείην 


ψεονυμφέον B, non νεονύμφιον. — V. 17. B ὁμοτερπέεσιν. — V. 18. 
κεράσσοι, À κεράσσηι͵ Matranga περάσσοι. — V. 29. τὸ, B τέ. Ceterum 
haec non satis conveniunt cum inscriptione, in qua Faustus pater Ana- 
tolii dicitur: forlasse suprà Φαῦστον pro Davotov corrigendum, ut 
patri Ánatolii, filii Fausti nomen fuerit, qui quidem postea etiam pater- 
num nomen asciverit. — V. 25. 1ozevev B, Matranga Aezevov. — V. 26. 
κομίξοι B, Matranga κομέζξει. 


Ioannis carmen 4. Extat ap. Matrangam 686. — V. 6. δοδέης B, 
Matra ῥοδαίης. — V. 7. μὴ χανοῦσα, B μηχανοῦσα. — V. 20. B 
πρὸς αὔξει. 
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ὑπὸ κριὸν Gouo τείνων, 
χϑόνιαι φλέβες γελῶσιν. 

ὅ Χϑονοφοίτορες δὲ Μοῖραι 
κρυφίας γονὰς ἀρούρης 


πάλιν εἷς φάος καλοῦσι, 1088 


χϑόνα ποικίλην τελοῦσαι; 
"Iva κόσμος ἀμφυϑάλλων 
10 ἐρόεις ἀεὶ νεαξῃ» 
πολυκαρπίμους δὲ φύτλας 
σὺν Ἔρωτι Κύπρις ἕλκῃ. 
Φύσι πότνια, χλοάζξεις, 
νεύτητας ἐγχαράττεις, 
15 ἵνα μὴ βίος καϑεύδων 
βροτέας σκέπῃ γενέϑλας. 
Τί γὰρ οὐ φέρουσιν Ὧραι 
μετὰ χείματος κελεύϑους; 
τί δὲ μὴ Χάρις φυτεύει 
20 ἔαρος στέφουσα κάλλος: 
Τί γὰρ οὐκ ἔαρ κομίξει 
βιότου λύον μερίμνας, 
ὅτε καὶ ῥόδον λοχεύει 
περιπορφύρους κορύμβους; 
25 ᾿Δπαλόχροος Κυϑήρη 
δοδέας ἔχει παρειάς, 
ἐθέλει πνέουσα φύλλων 
δοδοδάκτυλος καλεῖσϑαι. 
Ὅτε καὶ νέος χλοάξων 


80 γλυκερώτερος γαλήνης 
γυάλους ἔλειπε γαίης 
Χαρίτων βρύων "Ἄδωνις. 
Ὁ δὲ κοῦρος ἐστὶ καρπός; 
κρατερὸς βίου προφήτης, 

8ὅ φύσεως ἐὼν λόχευμα, 
ἀφροδίσιον χύρευμα. 

Τί με, παῖδες, οὐ φιλεῖτε 
τὸν ἀεὶ ξέοντα Μούσαις, 
νοερὸν φέροντα Βάκχον 

40 Ἑλικωνίοις κυπέλλοις; 

Νέον 590g ἐνθαμίζον 
κρίσιν οὐκ ἐᾷ κομίξειν" 
νεοτησία γὰρ ἤβη 
φιλέει μάλιστα παίζξειν. 

46 'O σοφὸς χρόνος βαδίζων 
ἐς ἐτήτυμον δικάσσει, 
ὅτε τὸν τρέφοντα μύϑοις 
γενέτην ἔχειν διδάξει. 

Merà ποιμνίων ὃ ποιμήν, 

ὅ0 μεϑύων γάλακτι Μούσης, 
λιγέως ἄριστα παίξω, 
καλύκων χάριν δοκεύων. 

Ὁ δὲ Φοῖβος ὀργιάξων 
μέλος εὔλυρον ϑοάζξει, 

δδ ἐπὶ Κυπρίοις πετήλοις 
ἱλαρώτερον μελέξων. 


Ioannis carmen b. Extat apud Matrangam 686. — V. b. χϑονο- 
φοίτορες nolui mutare, diei oportebat χϑονοφύτορες, quamquam ne id 
quidem aptum: rhetori obvers&tum videtur veteris poetae exemplum, 
velut quod Hesychius exhibet: χϑονόπαιδ᾽ "Dguv: καϑ᾽ ὃ ἐκ γῆς αἱ 
"Box, τὰ φυόμενα, ὡς ἡμέρα ἡλίου. καϑ᾽ ἱστορίαν. --- V. 11. πολυκαρ- 
πίμους B, Matranga πολυκαρπέμου. — V. 19. ἕλκῃ Piccolos, cod. fAxe:. 
— Υ. 18. Φύσι, cod. pvc, Matranga φύσιν, Piccolos φύσις ἐξ ὕπνου 


γχλοάζει. — V. 14. νεότητας B, Matranga νεότητος, Piccolos νέα τῆτες 
γχαράττει vel νεότητος ἔργα πράττει. --- Β ἐγχαράττης. — V. 16. 
σκέπῃ, B σκέπη. Non expedio locum. — V. 34. περιπορφύρους κορύμ- 


ovg, legebatur περιπορφύροις κορύμβοις. — V. 27. ἐθέλει Matranga, 
ἐθέλη. — V. 81. γυάλους B, Matranga γυαλοὺς. — V. 32. B ἄδωνις. 
— V. 48. B 5f». — V. 48 non expedio. — V. 61. B λιγαίως. 
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6. 


Tov αὐτοῦ 
Τίνας εἴποι λόγους ἡ ᾿Αφροδίτη ξητοῦσα τὸν "Ἄδωνιν᾿ 
ἀντιφϑέγγεται δὲ πρὸς ταύτην ὃ Ζεὺς 
ἔπος πρὸς ἔπος ἀμειβόμενος. 


ΑΦ. Ὁ γέλως ὃ 
ἀπαϑῶς βρύων γαλήνην, 
γενέσεις ἀεὶ λοχεύων, 
ἄχεσιν λίην κρατεῖται" 


b τί πάϑω, πάτερ, τί δέξω; 1084 


Φιλίης ἄνασσα πηγῆς; 
ξαϑέῳ βρέμουσα κέντρῳ; 
φιλομείλιχος γελῶσα 
Παφίη, γέμω μερίμνης" 

10 τί πάϑω, πάτερ, τί ῥέξω; 

Ὁ τεὺς σπόρος με τίκτει, 
ἕνα φίλτρα πᾶσι ulcyo, 
γονίμους σχέσεις λαβοῦσα" 
πόϑεν οὖν ἔχω τι λύπης; 

16 τί πάϑω, πάτερ, τί ῥέξω; 

Z. Τὸ δίκης σέβας σε βάλλει, 
ὃ ποεῖς, μόλις σὺ πάσχεις" 
φιλέεις ἅπαντα παίξειν 
κραδίαις φλόγας τυιϑεῖσα᾽ 

20 τὸ δίκης σέβας os βάλλει. 

Φορέεις ἄπιστον ἦϑος, 
μακάρων vóov πιέζξεις, 
βροτέας φρένας μαραΐίνεις͵ 
γενετῆρος οὐδὲ φείδῃ" 

φῦ τὸ δίκης σέβας σε βάλλει. 
Ἔμαϑον πυρὸς ϑυέλλας, 
πολύμορφον αἶσχος ἔγνων 
χϑονίοις γάμοισι χαίρων, 
ὃ ϑεῶν ἄναξ ἐπαίχϑην᾽ 

80 τὸ δίκης σέβας σε βάλλει. 


τῆς Κυϑήρης 


A40. Τί us παιγνίοις ἀτίξεις; 
ἐϑέλω βλέπειν "άδωνιν 
ἐρατὸν βρύοντα κάλλος᾽ 
λυκάβαντος ἐστὶ κόσμος 

35 γονίμους στέφων ἀρούρας. 
"Ἄρεως ϑανὼν ὀδόντι 
ὃ νέος νόον χαλέπτει" 
ἄγονος φύσις καϑεύδει" 
ὑπὸ γῆν ἐὼν ὃ κοῦρος 

40 'Afóov δάμαρτα τέρπει. 
Καταβήσομαι «πρὸς “Διδην, 
ὅϑι Κέρβερος avtov, 
ξοφερὸς κύων τυράννου, 
ἐμὸν οὐ σϑένος φοβήσει, 

ἀδῖνα μὴ φίλον κομίσσω. 

Ζ. Κατάβηϑι, Κύπρι, ϑᾶττον 
σὺν Ἔρωτι, σὺν βελέμνοις 
νεκύων κάτω πρὸς αὐλαάς, 
ἕν᾽ ἀπαλλαγῶ φαρέτρης: 

δ0 ἐν ὕσῳ πόνοις σχολάζξεις. 
Τέο μέχρι ταῦτα βάξω, 
ἅτε κέρτομος πλανήτης; 
τί yap ἐν ϑεοῖσε χάρμα; 
τί δὲ λυπρὸν ἐμβατεύει: 

55 ἀπαϑὴς Ὄλυμπος ἐστιν. 
᾿Ἵπάτας πλέκουσι μῦϑοι, 

κενεὰ πνέουσι volpat, 
τὰ πάϑη πνέουσι γαίης 
μακάρων ἄνω πρὸς οὖδας" 

60 ἀπαϑὴς Ὄλυμπός ἐστιν. 


Ioannis carmen 6. Extat apud Matrangam 688. Adieci persona- 
rum noias. In inscriptione B ἄδωνιν. — V. 5. B πᾶτερ. — V. 18 


σχέσεις, B, non σχέσει. — λαβοῦσα, fort. λαβοῦσι. — V. 94. φείδῃ Β, 


non ge 97. — 


82. B ἄδωνιν. — V. 36. 
B, non ᾷδην. — V. 61. τόλμαι, B τόλμαις. 


B ὁδόντι. — V. 41. "Aidqy 
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"Ov ἂν ἡδονάς τις εὕρῃ» 80 νοεροῖς λόγοισε δήσας. 
μεταβάλλεται πρὸς ἤβην᾽ Κρυφίως ὕπερϑεν ἄλλου 
ὅτε συνδράμωσι λῦπαι, ἕτερος σϑένος φαείνει,; 
ϑορύβοις κέαρ δονεῖται" τὸ δὲ δευτέρων προάρχον 1085 
65 ϑεὸς οὐ τρόπους ἀμείβει. καϑ᾽ ξαυτὸ χωρὶς ἔστη 
Θεότητι συγχορεύει 86 ὑπὸ μείζονος προνοίης. 
ἀγαθῶν log ὅρμος; Ad. Τὸ δὲ νόσφε τοῦτο μῦϑος, 
ὅϑι ῥᾳδίως ἄπανστος 0 διαίρεσιν δοκεύων 
βιοτὴ μάλιστα θάλλει, μακάρων ἕνισπε λύπην" 
10 ὕπερ ἡδονὰς καλοῦσιν. ϑεομυϑίαι φιλοῦσιν 
Τί δὲ κωλύει τὸ ϑαλλειν; 90 λιγέως ἅπαντα παίζειν. 
τί δὲ μὴ σύνεστι κάλλος: Z. Παφίη, φύλαγμα κόσμου, 
ἐς ἀεὶ πέλουσι πάντῃ τὸ τελεσφόρον κομίξεις, 
ἀγαϑὴν ῥέοντες ἀλκήν, ἀνὰ νύχτα καὶ xaO" queo 
᾿ Ἰδῦπερ ἡδονὰς καλοῦσιν. διὰ νυμφίων ἐρώτων 
Γάνυμαι τὰ τερπνὰ πάσχων, 9 γενεὰς τρέφουσα πάσας. 
ἐσορῶν ἄγαλμα κόσμου ᾿Αρότους δίδασκε τίκτειν 


ὑπερουσίῳ 9go0vHOE, | 00 0————— — — 
ὕπερ ἤνυσα ξυνάπτων 


ZTIXOI ANAKPEONTEIOI ΚΑΤΑ A440ABHTON 
KOQ9NZTANTINOT 01402Z000T TOT ZIKE A07, 
KINATNETZANTSN ΤΩΝ DlONESN ATTOT 
ΚΑΙ AA4EADQN EN ΤῊ, 044AS ZH. 


1. 

"nó μουσικῶν μελάθρων ποταμῶν δίκην τρεχόντων, 
λογικοὶ νέοι μολεῖτε, ὅτε μου φίλην γενέϑλην 
ἵνα πενϑάδος χορείης κατέπεφνε ῥοῦς ϑαλάσσης. 
λύραν ὃ ξένος δονήσω. “ακρύων ἡμετέρων ἄρχεο 

ὅ Βλεφάρων ῥύος χεέσϑω κρήνη. 


V. 63. συνδράμωσι,͵ B συνδράμουσι, Matranga συνδάμουσι. — 
V. 67. B όρμος. — V. 68. ἄπαυστος, B ἀπαύστως. — V. 69. βιοτή, B 
βιοτὴ. — V. 10. B καλοῦσι. — V. 76. πάσχων B, πάσχειν Matranga. 


— V. 89. ἕτερος B, Matranga ἕτερον». — V. 85. B προνοίας. 
Constantini carmen 1. Extat apud Matrangam 689. In indice 


cod. Barber. sic inscribitur: Κωνσταντένου γραμματικοῦ ἀνακρεόντιον, 
ὃς μαθημάτων χάριν πατρέδα καταλιπὼν καὶ γονεῖς εἰς τὴν Βύξαντος 
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10 ποταμῶν ὑδροφόρων παύσατε 
ῥεῖϑρα. 

Γοεροὺς πέπλους ὑφαίνων, 
τίνα δακρύσω πρὸ πάντων, 
τίνα δ᾽ ὑστάτως στενάξω, 
ἀπορῶ μὰ τὸν γενάρχην. 

16 Πέλαγος κυμοτρόφον τοὺς 
| γενετῆρας 
ξοφεροῖς ἐν ῥοϑίοις ἀμφικα- 
λύπτει. 

Δότε pot λόγον, τοκῆες, 
δότε, ποῦ τανῦν ἀλᾶσϑε: 
δνοφεροῖς δόμοις θαλάσσης 

φοτάχα κἂν λόγου στερεῖσθϑε. 
᾿Ἑλικωνίδας τρυγῆσαι 
ἐθέλων σοφὰς μελίσσας, 
πόϑεν εὑρέϑην τρυγήσας 
στυγερὸν μύρον γενέϑλης: 
25 Πατρίδα πλουτοδότιν, βάρ- 
βαρα ἔϑνη, 
τοκέων ὀλωλότων, σπεύσατ᾽ 
ὀλέσσαι. 

Ζοφερὸν σάλον κορύσσων 
ἁλὸς ἐκ βάϑους ἀήτης 
ῥόον ὁλκάδος ἐκφέρει 

80 στερεῶν ὑπὲρ κορύμβων. 
Γενέϑλην ἡμετέρην Τυρσα- 
νὸν οἷδμα 
ἐπιβρίσαν ξακότοις ἔκλυσε ῥεί- 
oot. 


ὀρέων δίνην ἀπείρων, 
85 καταποντίσαε μαιμῶσα 
ἐυσελμάτους διήρεις. 
Κορυφαὶ τῶν ὀρέων σετάξατε 
«ἄσαι 
μετ᾿ ἐμῶν ὀμβροφύρων δά- 
κρυα ὄσσων. 
Ἴδε τὸν κλύδωνα, Σῶτερ, 
40 ἔδε τὴν βίαν ϑαλασσης᾽ 
ὃ πάλαι Πέτρον σαώσας, 
ἐβόων, σάωξε πάντας. 
Κατέχουσα δ᾽ ἡ τεκοῦσα 
μετὰ δακρύων τὰ τέκνα, 
45 γλυκεροὶ κλάδοι, προσηύδα, 
φοβερὸς πάφεστι πότμος. 
Τάφον ὑγρὸν τίς ἴδεν τέρμα 
ϑανόντων; 
τάφον ἐς φεῦμα τόσον πῶς 
τε νοήσω; 
4AoyixoUg πόνους μελίττης 
ὅ0 πόλιν ἐς ξένην ἀμέλγων, 
ἐδάην μόρον τεκόντων, 
ἐδάην πόνους ὁμαέμων, 
Μετ᾽ ἀηδόνος γλυκείας 
λιγυρὸν μέλος λιγαίνω, 


ἀνῆλθε πόλιν, φευδῆ δὲ φήμην περὶ τῶν γονέων μαθών, dg ναυαγίῳ 
ἀπώλοντο (cod. ἀπώλοντι) ἐκ Σικελίας ἀπαίροντες, πένθει ἀτλήτῳ βε- 
βολημένος ἦσε τοιάδε. — V. 15. κυμοτρόφον, cod. κυματοτρόφον». — 

. 90. στερεῖσθε, fort. ᾽στέρησθε. — V. 922. ἐθέλων Matranga, ϑέλων 
cod. — σοφὰς μελέσσας, cod. σοφῆς μελίσσης, Piccolos Ἑλικωνέδος . . 
τροφὴν (vel τρυφὴ») μελίσσης. Sed fort. scribendum ἤϑελον σοφὰς 

λίσσας, ὅθεν εὐρέθην. — . 34. μόρον Piccolos, cod. μόρους. — 

. 29. ἐκφέρει corruptum. scripsit fortasse καταρρεῖ sensu transitivo. — 
V. 81. Τυρσανὸν, sive Τυρσηνὸν malis, ood. τυρσανές. — V. 86. ῤῦσελ- 
μάτους, cod. ἐσαλμάτουρ. Post hanc stropham inserui cuculium, quod 
in codice legitur post proximam stropham ante v. 43 κατέχουσα κτλ, 
nam sic instituit Constantinus, ut cuculium modo quaternis, modo octo- 
nis dimetris subiiceretur. — V. 87. στάξατε scripsi, Btque ita Piccoloe, 
eod, στενάξατε. — V. AT. ἴδεν, cod. εἶδε. — V. 48 fortasse τάφον ἐς 


- 
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bb ore xol πάρεστιν αὕτη 
Ἴτυλον γόνον γοῶσα. 
Νῦν ϑαλέϑειν (τὸ ἔαρ) 
πάντα κελεύει, 
ἐμὲ δὲ φλὸξ μεγάλη ἄρτι μα- 
ραένει. 
Νόμος ἔνϑεος τὰ τέκνα 
60 ϑεραπευέμεν τοκῆας" 
γενέτας δ᾽ ἐμοὺς ἀνάγκη 
δακρύοις ἄπαυστα λείβειν. 
Τέκνον ἐμὸν γλυκερόν, 
παύεο μούσης; 
ὅτι τοὺς σοὺς γενέτας ὦλεσεν 
ὕδωρ. 
65 ξένον ἀϑρύόως γεγῶτα 
ξένισον πόλις μεδόντων, 
ἕνα τοῖς ξένοις προείπω; 
ὅτι καὶ ξένους ξενέξεις. 
Ὁ φέρων λόγῳ τὰ πάντα, 
700 χρόνους βροτοῖς ὁρίξων, 
ἀνάπαυσον οὺς στενάξω 
μετὰ πνευμάτων δικαίων. 
Νιόβης eivoróxov ἄρα τὸ 
πένϑος 
παϑέων ἡμετέρων ἀντιφερίζξει. 
76 Παρὰ 9iv' ἁλὸς βαδίξειν 
πολιῆς τανῦν ἐρῶμαι, 
ἀπαρηγόρητα, μῆτερ, 


πόρεν ὡς λόγος βροτοῖσι, 
τὸ δ᾽ ἐμὸν δέμας τοκεῦσι 
κρίνα δακρύων κομίζει. 

86 Σὺ τὰ πάντα συμφερόντως 
τελέϑεις, ἄναξ ἁπάντων' 
διὸ κἂν πόνους ὑπέτλην, 
μέλος εὐχάριστον ἄδω. 

Γενέτας ἐν δοϑίοις ϑάναι 
κελεύσας, 

90 Παραδείσου ναέτας, Δέσποτα, 

δεῖξον. 1081 
Τοκέων ἀπωρφανίσϑην, 
κασέων γύμνωσιν ἔσχον" 
ὅϑεν εἰκότως με, Xo, 
ὑπὸ σαῖς πτέρυξι ϑάλψον. 

96 Ἐμὲ τὸν μουσοπόλον κλαύ- 

Gert, κοῦροι 
πινυτοί, Σικελίης πατρίδος 

ἔρνη. 
Ὕστατον γόον τινάσσω 
ἔχρος νέου καϑ᾽ ὥρην, 
λάλον ὄργανον δ᾽ ὑπάρχει 

100 γοερὸν στόμα στενάξον. 

Φαέϑον, Θεοῦ τὸ ἔργον. 
στυγέω βλέπειν τὸ φῶς σου, 
ἔτι μηδόλως νομίξων 
γλυκὺ τῷ βίῳ φαείνειν. 

106 ᾿Δγαρηνῶν νομάδων ἄσπετα 


στενάχων σὲ καὶ τοκῆα. φῦλα, 
Πλοκάμους ἡμετέρους δέχ. * πατρίδα πλουτοδότιν σπεύσατ᾽ 
νυσο, μῆτερ, ὀλέσσαι. 
80 ἕνα τούτους κατέχῃς ἀβυσσο- Χλοερὰς βρέχων ἀρούρας 
πόλους. νεφελῶν τόκος κατάρδει, 
Ῥύδα μὲν δέμας Κυϑήρης ἐμὲ δὲ βρέχων ἀπαύστως 
ῥεῦμα τοσόνδε πῶς νοήσω; — V. 55. ὅτε, cod. ὅτι. — V. 51. τὸ ἔαρ 
Matranga addidit. — . 68. παύεο, cod. παύεε. — V. 66. ἀϑρόως haud 
dubie corruptum, — V. 67. προεέπω, cod. προσεέπω. — V. 72. πνευ- 


μάτων, fortasse νευμάτων. — V. 18. ἄρα, cod. ἄρα. — V. 81. ζυϑή- 
ene, cod. Κυϑείρης. — V. 86. τελέϑεις, videtur vei ée:g scribendum. 
— V. 88. εὐχάριστον Piccolos, cod. ἀχαριστον. — V. 89. ϑάναι nolui 
mutare, Piccolos θανεῖν. — V. 97. ὕστατον γόον τινάσσω scripsi, cod. 
ὑστάτην γόον τινάσσών. — V. 100 de vitio suspectus. — V. 106. πλου- 
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110 ῥόος ὀμμάτων μαραίνει. Ὡς ματαιότης τὰ πάντα, 
Σὺν ἐμοὶ κόσμος ὅλος στυ- ὡς κόνις, ϑύελλα, τέφρα" 
γνάσοι ὄντως, ὃ πόνος πέπεικε γάρ με 
ὅτι κέντρα ϑανάτου viv μὲ 180 πέρα καὶ μέτρου ποδίζειν. 
δαμάξει. Ὁ πολίτης ᾿Ιθάκης μνήσατο 
Ψεκάσιν νεφῶν ἐρίζει ᾿ νόστου, 
βλεφάρων ἐμῶν τὸ ῥεῖϑρον᾽ τάχα δ᾽ ὡς Δημοφόων νόστον 
115 διὸ καὶ χϑόνα δροσίξει ἀλύξω. 


μετὰ δενδρέων πετήλων. 


EE" 
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δι᾿ ἀνακρεοντείου xol xovxoviMov, λαβόντος τὴν ὑπόϑεσιν ix 
μελῳδίας τινός. 


Ποταμοῦ μέσον κατεῖδον ποτὲ τὸν γόνον Κυϑήρης᾽ 


τοδότιν͵ cod. πλουτοδότην. — V. 111. στυγνάσοι scripsi, cod. στυχνασον, 
nam imperalivus στύγνασον, qui propius abest, vix ferendus. — Υ, 118. 
νεφῶν scripsi, cod. λόφων. 


Constantini carmen 2. Extat apud Matrangam 693, et iam ante 
edidit Cramer An. Paris. IV 880 sine poetae nomine. Crameri codicem 
notavi C, Matrangae M. Matrangae codex videtur Laurentianus esse . 
vel potius apographon cod. Laur., quod est in bibliotheca Panormitana,. 
nàm in Áddendis Spicilegii Vatic. IV 620 haec scripsit: ,ibique oden 
et titulum (τίνας dv εἴποι λόγους ὁ ᾿Δἀπόλλων κατατρέχων τὴν Δάφναν 
καὶ ἐμποδισϑεὶς εἰς ἄκανθαν ῥόδου) inspexi, quae ipsissima habet Co- 
dex Barberinianus. Desunt cetera carmina Georgii in cod. Mediceo, 
qui tamen binas odas, quae in cod. Barber. desiderantur, prae se fert, 
quarum hi sunt tituli: τοῦ αὐτοῦ ὠδάριον ἐρωτικὸν Ov ἀνακρέοντος 
καὶ xovxovii(ov, λαβόντος τὴν ὑπόϑεσιν ἐκ μελῳδοῦ τινός. lnitium 
ποταμοῦ μέσον κατεῖδον. — Τοῦ αὐτοῦ ἀνακρεόντειον χωρὶς ἀνακλω- 
μένων πρός τινα ἐρῶντα παρθένου κατὰ ἀλφάβητον. loitium ἄγαμαι 
μόνον ὁρῶν ct." At in codice Laurentiano videtur neutrum carmen 
nunc legib; nam si Studemundi adnotata recte intellexi, nihil superest 
nisi titulus prioris carminis in pagina codicis novissima, vide ad Geor- 
gii carm. 4. Piccolos in Supplementis Anth. Gr. p. 171 dicit Matran- 
gam hoc carmen ex cod. Laurentiano petivisse et scriptoris nomen in- 
dagavisse: at ille in Add. Spic. Vatic. videtur Georgio tribuere utrumque 
carmen, atque addit hunc Georgium in cod. Laur. Siculum dici, quod 
qu& fide dixerit, nescio: fortasse haec duo carmina Constantini nomine 
insignita in cod. Vindob. leguntur. — In inscriptione δε ἀνακρεοντείου 


0 
edidi, διε’ ἀνακρέοντος M, δι᾽ ἀνακρεοντεέων Piccolos, δι᾽ ὀνακρεόν cod. 
Laur. — μελῳδίας scripsi, nt est in ind. Barb., μελωδιου cod. Laur., 
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ἐνενήχετο προπαίξων 
μετὰ Νηΐδων χορείης" 

5 Ποταμὸς δὲ χρυσοδένης 
ἐβύα, τί πυρπολεῖς με, 
τί μὲ, παιδίον, φλογίξζεις ; 
ἀπ᾿ ἐμῶν ἄπελϑε ῥείϑρων. 

Πλοκάμους χρυσοχύτους 
ϑαῦμα ἰδέσθαι 

106 γόνος τῆς Παφίης εἶχε κα- 

ρήνῳ. 
Ὃν ἰδὼν ἐγὼ τότ᾽ ἔσχον 
ἐπυϑυμίαν “κρατῆσαι, 
κρατεραῖς πέδαις τε δῆσαι; 
ϑαλεροῖς νέοις τε δεῖξαι" 

16 Ὁ δὲ νόσφι τῶν ῥεέϑρων 
ὑπέφευγε προσγελῶν μοι; 
ποτὲ μὲν ποσὶ προβαίνων; 
ποτὲ δὲ πτεροῖς ἀλύσκων. 

Μικρὸς ἦν, ὑπόπτερος t£, 

20 πολυποίκιλός τε μύϑῳ, 
πολυδαίδαλος τὸ εἶδος, 
πολυήρατος τὸ κάλλος. 

Παῖδα ὀϊστοβόλον "A4gooye- 
νεέης, 

εὐγενέων λογάδων, φεύγετε, 
κοῦροι. 

95 Γυμνὸς ἦν ἀνάρβυλός t£, 
πυρὶ δ᾽ εἴκελος và πάντα" 


1088 
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ἀπὸ δ᾽ ὀμμάτων βολάων 
φλογερὴν ἔπεμπεν αἴγλην" 
᾿Ερατὴν φέρεν φαρέτρην 

80 πεπυρωμένων βελέμνων, 
ἐπίχρυσον εἶχε τόξον 
κεχαλασμένων xor ov. 

Μικρὸν ἔχει τὸ βέλος. ua- 

xoa δὲ βάλλει, 

ὃν δὲ βάλῃ, πυρόεις οἷστρος 
ἐλαύνει. 

36 Γλυκερὴν ὕπα προῆκεν 
διὰ τὸν πόϑον λαλῶν μοι, 
λιγυρὸν μέλος Avolfowv 
καϑάπερ Πρόκνη κατ᾽ ἄλσος" 

Παλάμην ἄγαν βραχεῖαν 

40 ὑπεμειδία κραδαίνων᾽ 
ἐπεδείκνυεν δὲ ταύτην, 
προφανῶς τὸ πῦρ ἀφάσσων᾽. 
᾿δναγαλλίδας παρῆλθεν, 
ja καὶ κρόκους παρέπτη᾽ 

45 Ζεφύρου πνοὰς γὰρ εἶχεν 1089 
κατοπισϑίους λιγείας. 

Τὸ βρέφος τῆς Παφίης φεύ- 
γετε) κοῦροι. 
ἀφανῶς τόξα πόϑων ἀγκύλα 
τείνει. 
Καθάπερ ταύώς τις ὄρνις 
500 κατάστερος πτεροῖσιν, 


μελῳδοῦ M. In pinace Cod. Barber. inscribitur: τοῦ αὐτοῦ dódQiov 
ἐρωτικὸν ἀνακρεόντιον (cod. δὲ ἄνακχρ. ., Ber. διὰ vox sovvsíov), περ 
ἦσεν ἐν νεύτητι παίζων οὔτι σπουδάξων᾽ ἔλαβε δὲ τὴν ὑπόθεσιν ἐκ usi- 
ῳδίας τινὸς ἀδομένης ἐν γάμῳ. — V. 2. Κυϑήρης, M κυϑείρης. — 

8. προπαίξων͵ M προβαίνων. — V. 4. Νηΐδων M, ut Hermann Epit. 
Docir. Metr. 174 ed. sec. coniecit, Νηρηΐδων C. — V. 10. “γόνος M, 
Ἔρως C. — καρήνῳ, M καρ ἥνων. — 11. τότ᾽, M ποτ᾽. — Υ͂. 19. 
μικρὸς, Hermann σικρός, — Ὗ, 428. Hermann παῖδα ὀϊστοβόλον φεύγετε, 
κοῦροι Εὐγενέων λογάδων, ᾿Ἀφρογενείης. — V. 25. FAO ni c ἀνάρ- 
βιλος. — V. 29. ἐρατὴν φέρεν M, ἐρατὰν φέρων C. -- φαρέτρην, M 
φαρέτραν. — V. 82. ὦμων, M ὦμους. — V. 88. ἔχει, Μ εἶχε. ---- βάλ- 
λει, M. πέμπεν. — Υ. 86. τὸν πόϑον, M τῶν πόϑων. — V. 40. ὅπεμει- 
δία Μ, ἐπεμειδία Ὁ. --- κραδαίνων, M κερδαίνων. --- V. 41. ἐπεδείκνυεν 
scripsi, C ἐπιδεέκνυ, M ὑπεδείεννε. -- VY. 42. ἀφάσσων, M ἀφύσσων. 

— V. 48. ἀναγαλλίδας, C ἀναγγαλίδας. — παρῆλθεν, Ὁ παρέπεων. — 
Y. 44. παρέπτη, C παρῆλϑεν. — V. 50. κατάστερος, M κατάπτερος. — 
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ὑπερίπτατο πλανῶν us, 
λεβάδων ὕπερϑε παίζων᾽ 
"Exauov τρέχων, ἐλαύνων" 
ἀπεπαυσάμην διώκων᾽ 
55 ὁ δὲ τοῖς ῥόδοις με βάλλων, 
ὑπέϑελγέ πῶς πρὸς οἷστρον. 
Πόσα ἄνϑη ἔδραμον καὶ ῥο- 
δεῶνας, 
ὀπίσω παιδαρίου πολλὰ διώ- 
κων; 
Τὸν Ἔρωτα τὸν πλανήτην 
60 τέ μάτην, νέοι, ποϑεῖτε; 
μανέης πέφυκε δῆγμα, 
νεύτητός ἐστι πῆμα" 
Νεότης πέφυκε πᾶσα 
ταλακάρδιος ϑρασεῖα 
65 ἀκατάσχετός τε τόλμα, 
ἀτελῶν πόνων ἐρῶσα. 
Καλύκων συνῆγεν ἄνϑη, 
παρέχων ἐμοὶ πονεῖσθαι" 
πλατάνοισι γὰρ προβαίνων 
10 στεφάνους πλέκειν μὲ ϑῆκεν. 
Δροσερὰς εἰς λιβάδας πολλὰ 
διώξας, 
τὸν Ἔρωτα βροχίσαι οὐκ ἐδυ- 
νήϑην. 


Ὑποδὺς δ᾽ ἕνερϑε λόχμης 
σκιεροῖς ἔπαιξε δένδροις" 
76 πύματον βέλος δὲ πέμψας 
βάλεν ἡπάτων τὰ κοῖλα" 
Συνομηλίκων χορεία. 

συναρήξατε προϑύμως᾽" 
κατακαίομαι. κλονοῦμαι; 
80 ἀφανῶς τὲ πυρπολοῦμαι. 
᾿ἀνϑοκόμους λιβάδας πεζο- 
πορήσας 
παῖδα πανοῦργον ἑλεῖν οὐκ 
ἐδυνήϑην. 
Δότε μοι λόγον, τί ῥέξω, 
τί πάϑω, τί δ᾽ αὖ προ- 
σοίσω, 
δῦ τί δὲ φάρμακόν ποϑ᾽ εὕρω 
κραδίην ἐμὴν δροσίζον; 
Φαρμακον ἐξ “Ελένης εἴ τις 
ἐφεύροι, 
ἡμετέραις φιάλαις ἐγκατα- 
μῖξαι. 
"ἄκος εἷς ἔρωτ᾽ ἀκούω 
90 ἀποδημέαν γενέσθαι" 
σὺ μένειν ϑέλων δὲ μᾶλλον 
ἕτερον τρόπον μετέρχου᾽ 1090 
᾿Αὔπνους lave νύκτας 


V. 53. ἔκαμον M, ἕκαμνον C. — V. 56. us βάλλων ut scripsi M, C ἐμ- 
βάλλων. — V. 67. ῥδοδεῶνας scripsi, C ῥοδωνιῶνας, M ῥοδωνίας. — 
V. 58 huius loco M exhibet τὸν ἔρωτα βροχίσαι οὐκ ἠδύνηθϑεν. vid. 
v. T2. — V. 59 et 60 om. C. — V. 61. μανέης, M. κραδίης, fort. recte. 
— δῆγμα M, δεῖγμα C. — V. 68. νεότης om. C, fort. μανέῃ scriben- 
dum. — V. 64 om. C. — V. 65. τόμα, M τόλμη. — V. 68. C παρέσχε 
μοι πονεῖν δὲ. — V. T0. us ϑῆκεν, M usOnxce», Hermann πλέκων μεϑ- 
ἥκεν. — V. 79. ἐδυνήϑην, M ἠδυνήθην, ὃ ἠδυνήθη. — V. 15. πύμα- 
tov, C πήματον. — δὶ πέμψας M, προπέμψας C. — V. 16. βάλεν M, 
βάλλεν C. — V. 11. συνομηλέκων,͵ M. συνομιλήκων. — V. 19. κλονοῦ- 
μαι M, κλονουμένων C. — V. 81. ἀνθοκόμους, M ἀνϑεκόμους. — πεξο- 
πορήσας M, πεξοπονήσας C. — V. 89. ἐδυνήθην scripsi, legebatur 7óv- 
νήϑην. — V. 84. προσοίσω Cramer, προσήσω C, προσεέτω M, fort. 
προσάσο. — V. 87 et 88 M collocat post v.92, recte opinor, nec tamen 
aequabilitas stropharum hoc modo restituitur, sed videntur praeterea 
quatuor versus intercepti esse post v. 86, ita αὖ haec paenultimo síiro- 
pha duodecim dimetris et cuculio, ultima octo dimetris et cuculio con- 
stet atque per totum carmen vicissim strophae dispares adhibitae sint. 
Hermann ínaequalitatem tuetur. — V. 92. μετέρχον, M μετέρχῃ. — 


PokeTAEX Lv&R. III. 
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100 τὸν Ἔρωτα συλλαλοῦντα. 
Τῆς Παφίης τὸ βρέφος φεύ- 
μελιηδέα προσάδων. γετε, κοῦροι» 
Ἔδαάην πόϑου τὸ φίλτρον, λαμπάδα καιομένην χερσὶ κο- 
ὁδὸν οὐδαμῶς δ᾽ ἀπέγνων, μίξει. 
δότε μοι συνοιμοδίτην 


μετ᾽ ᾿Αχιλλέως ἑταίρων, 
95 σὺν ἀηδόσιν λιγείαις 


3. 
TOT ATTOT ANAKPEONTEIOI 


χωρὶς ἀνακλωμένων, πρός τινα ἐρῶντα παρϑένου, κατὰ ἀλφάβητον. 


ἄγαμαι μόνον ὁρῶν σε 
ἀγλαὸν φέρουσαν εἶδος᾽ 
᾿ Βέλεσιν ἔρωτσς, οἴμοι; 
κατὰ καρδίας ἐδήχϑην. 
5 Γέγονας λέϑος μαγνῆτις, 
ἀνέρας ἄγουσα πάντας" 
Δέομαι, κόρη, καλῶ σε 
σὺν ὁλοψύχῳ ϑελήσει. 
Ἐπὶ σοὶ γέγηϑα χαίρων, 
10 πανυπερτάτη γυναικῶν. 
Ζιξάνια ταῦτα, φίλε, 
ὄφιος πονηροτάτου. 
Ἧλοι μοι τάδε καρδίας 
πεπυρωμένοι δοκοῦσιν. 
15 Θανατηφόρα ποϑοῦντι 
τὰ λελεγμένα τυγχάνει. 
Ἵνα τί λόγους προσάγεις 
ἀπῴδοντας, οἷς προσάγω; 
᾿Κεκρατηκυῖα χερός με 
50 μεγάλα παρηγορήσεις. 


“Διγυρῶς δ᾽ ἅμα λαχοῦσα, 


ὑπόση χάρις, ἔπελϑε᾽ 
Μία μοι παραμυϑία; 
φάος ὀμμάτων ἐμῶν τε. 
26 ΜΝενικηκυῖα περ ἄκρως 
ἔπεσι, χάρισι, τάξει; 
Ξένον οἷον αὐγαζούσας 
κόρας ἁπάσας ἐν εἴδει. 
Ὁ μὲν οὖν Ἔρως ἀνῆψε, 
80 σὺ δ᾽ ὕδωρ μέσον φλογός που᾽ 
Περιεκράτησε φεῦ μου, 
φρένας ἐξέκοψε, γυῖα. 
'Pig ἅμα γνάϑοις γελᾷ Gov 
ἐπίχαρι τοῖς ὁρῶσι. 
86 Συνεμειδίασε τούτοις 
ὀφρύες, μέτωπα, πώγων" 
Τὰ ῥοδόχροά τε χείλη, 
στόμα λευκότης ἐπανϑεῖ. 
Ὑπεμειδίασε πάντα 
40 ἀνέρι φίλα λαλοῦντι, 
Φρονιμωτάτῳ λογίῳ, 
ἀγλαῷ, σοφῷ, μεγίστῳ. 


V. 94. ἑταίρων, M. ἑταῖρε. — V. 98. ὁδὸν οὐδαμῶς δ᾽ ἀπέγνων scripsi, 
legebatur ὁδὸν δ᾽ οὐδαμῶς ἐπέγνων. --- V. 99. συνοιμοδίτην M, αἱ Her- 
mann coniecit, συνομοδίτην C. — V. 102. χερσὶ, Hermann χειρί. 


Constantini carmen 8. Extat apud Matrangam 696, est autem 
manifesto ab alio quo compositum neque in indice cod. B comparet. 
Nolui quidquam mutare; est diverbium, nam v. 11—16 virgo loquitur, 
Bed novissima poematis pars, ubi cum &lia, tum maxime v. 46 offen- 
dunt, plane obíuscata est semibarbari scriptoris infantia. 
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Χάρισιν ἅμα χορεύων ἐπισυνάγων ἐρῶ σῇ. 
χρύσεον βλέπω τὸν ὅρμον, (24 λόγος δίδωσιν ὦτα, 
45 ΦΨυχαγωγίαν ὀλίγην ὃ πόϑος δ᾽ ἄλυτος ἔστω. 


— -  ..-- ....-..- — 
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9 , 
Z4 voxotovtttov 


Eig Θεοκτίστην τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ. 


-——— € —€ 9 —— “-ῶἍἶῖὐν.ι ——— ἀν τὸ 8 8 — ἀν 0 — 8000 κυἧζκἧ [{πῥήη-- 


ἀργυρόπεξα Θέτις, χάρμα τεκόντων, 
ποῦ κατέδυς λέγε μοι; ναὶ λέγε, τέκνον. 
κάλυκας παρϑενίδας, καὶ κρίνα ϑεῖα, 
ῥόδα, νάρκισσον ἔχων, πῶς κόνιν ἔσχον; 
ἢ πάρος ἀνϑοφόρος, σῆψιν ἐφεῦρες, 
εἴδει λαμπομένη νύκτα βαρεῖαν. 
ἑλκεσίπεπλον ἔχεις παρϑένον, “Διδη. 
ἐρατήν, σεμνοτάτην᾽ παμφάγε, τέρπου. 
ὑψίμεδον, κατέχοις νῦν Θεοκτίστην 
10 καλλίχορον σκιόεν ϑεῖον ἐπ᾽ ἄλσος" 
ἀϑανάτους στεφάνους ἄϑλα παράσχοις; 
ὑψιμέλαϑρα πόλου, δέσποτα, δείξαις. 
φασμασι μὴ φϑονέῃς νυκχτεροφοίτοις 
ϑυμὸν ἐμὸν βαλέειν ἡδὺ γελῶσα" 
15 βαλσαμόπνευστον fag, ναρδοροδόπνουν, 
πῶς δυσάπνουν ἐφάνης; εἰπέ, τί τοῦτο; 
κινναμόβλαστον ἔχων ὕρπηκα κούρην, 


c 


V. 48. Piccolos χαρέτεσσι συγχορεύων, et v. 46 ἐπισυνάγων ἐρώσῃ. 


Leontis carmen 1, Extat apud Matrangam An. 561, qui inscrip- 
sib Λέοντος τοῦ μαγίστρου ἐπιτύμβιον εἰς Osoxtí(orqv τὴν ϑυγατέρα 
αὐτοῦ, in indice est. τοῦ αὐτοῦ ἄνακρ. εἰς τὴν αὐτήν, vide supra p. 840. 
Strophae binorum versuum in codice distinctae sunt. — V. 3. παρϑενέ- 
δας, non opus correctione παρϑενέδος, cf. Pollux VI 106. — x«gívo, B 
κρῖνα. — V. 6. εἴδει B, Matranga εἴδεσι. — "V. 1. 4105 B, non "ios. 
DV. 8. παμφάγε Matranga, B παλφάγε. — V. 10. ἐπ᾽, malim ἀν᾽ vel 
ὑπ᾽. — V. 11. d91a, B 401a. — V. 12. δεέξαις, B δεῖξαις. — V. 13. 
φϑονέῃς Studemund, B φϑοναίης. — νυκτεροφοίτοις Studemund, B νυκτε- 
ροφύτοις. — V. 14. ἦδυ, B ἠδύ. — V. 16. ἔαρ, quod alias quoque le- 
gitur, servavi. — V. 16. δυσάπνουν scripsi, B δυσώπνουν. — εἰπέ, τί͵ 
B εἰπετὶ. — V. 17. ὄρπηκα B, Studemund ὄρπακα. 
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σαπροτάτην ὁρόω τήνδε πρὸς οὗδας" 
τὰ δίκης παντεφόρου κέντρα us τύπτει; 
20 διόπερ δακρυπόνους νύκτας ὑφέλπω. 


* 


Εἰς τὸν γάμον toU αὐτοκράτορος “έοντος. 


᾿Απὸ πασσάλου καϑεῖλον 
λύραν εὐστόχως λαλοῦσαν, 
δροσερὰν κόρην νοήσας 
€ [4 - 
vro παστάδα γλυκεῖαν. 
Ὁ »»^5 ζ , 

6 du ἂρ ovv τοῦς στεφανους 


πλέξατε πάντες, 1092 


ὀργανόφωνον ἔπος μέλψατε, 
κοῦροι. 
Βλέπε τοῦ πόϑου τὸ κέντρον, 
βλέπε τοῦ πόϑου τὸ πλῆκ- 
τρον᾽ 
ϑέλε τὴν φλόγα δροσίξειν, 
10 δροσερὸν πόϑον φλογίξειν. 
Δαφνοφόρους ϑαλάμους καὶ 
ῥοδοπλόύχμους 
ἑλκεσίπεπλον, ἄναξ, δέχνυσο 
νύμφην. 
Δότε μοι ῥόδον gogijcat, 
δότε μοι νάβλαν δονῆσαι" 
16 ἄφες ὡς φιλῶ κροτήσω, 
ἄφες ὡς ϑέλω χορεύσω. 
ἹἹμερύφωνε κόρη; χρύσεον 
ἔρνος" 


κυμβαλόφωνα μέλη δέχνυσο 
ταῦτα. 
Mo πῶς πόϑος ποϑεῖται, 
80 μάϑε πῶς ἕρως ἐρᾶται" 
Χαρίτων χάριν λαβοῦσα 
χάριν ἀντίδος μεγίστην. 
Ἥλιε, φωτοφόρον σύξυγον 


εὗρες» 
κρουσέλυρον παρέχω νῦν ὅϑεν 
ᾷσμα 


26 'E9tlo, ϑέλω χορεύειν, 
ἐθέλω κρότους ἐγείρειν, 
γαμικὸν μέλος προσάδειν, 
ἵνα πᾶς βλέπων συναδῃ. 

Εὔχροος ἀγλαΐη, χρώματος 
&v90zc, 
μαργαρέῳ σώματος 

αἴγλη. 
“ογικοῖς μέτροισι μέλψω 
σοφίης ἄγαλμα ϑεῖον᾽ 
λογίων σοφῶν γὰρ ἄρτι 

Χάριτες πάλιν γελῶσιν. 


80 ἄνϑεϊ 


V. 18. B ὁρόω et προσούδας. — V. 20. δακρυπόνους, fort. δα- 
κρυρόους. 


Leontis carmen 2. Extat ap. Matrangam 561. Inscribitur in B 
λέοντος μαγίστρου ἀνακρέοντ'. εἰς τὸν κτλ. — V. 6. ἅμ᾽ ἄρ᾽ οὔ», B 
ἀμαροῦν — Y. 7. ῥόδου B, non πόϑου, ut olim edidi. cf. ὅ, 88 seq. 
— V. 11. 19 repetuntur 8, ᾽δ. 6, sed requiritur utroque loco δαφνο- 

ὁροις ϑαλάμοις καὶ ξοδοπλό μοις, ut est 5, 81 παστάσιν ἀργυρέαις καὶ 

ῥοδοπλόχμοις ἑἐλκεσίπεπλον, ἄναξ, δέχνυσο νύμφην. Ceterum hic B 
ϑαλαμους et ἐλκεσίπεπλον. — V. 13seqq., cf. b, 9 Βθηᾳ. — V. 17. 109- 
σεον, B zovofov. — idem v. 20 ἐρᾶται, v. 28 ἤλιε et εὔρες. — V. 24. 
κρουσίλυρον, B κρουσόλυρον. — ἄσμα, B ἄσμα. -- V. 26. χορεύειν ἢ " 
χορεύσειν Matr. — Υ. 91. B προσάδειν et deinde ovvdóg. — V. 
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35 “Ροδόεις, ἱμερόεις, λευκοκρι- 
νόχρους; 
ϑαλέϑων ϑάμβος ἔχων νυμ- 
. φίος ἔστιν. 
Κεφαλὴν ῥόδοις ἀνάψας 
λύραν Ὀρφέως τινάσσω, 
στεφάνοις ἄνακτα βάλλων, 
40 ὅτε καλόν ἐστι ϑαῦμα. 
Μειλιχόϑυμον ἔαρ, κάλλος 
ξῶον, 
ξυνοτερπές τι φάος πᾶσι φα- 
ἄνϑης. 
Παλάμαις ῥῦδον λαβοῦσα 
ποτὶ σὰς πόμιξε κοίτας, 
450 ἔρως ὕπως συνών σοι 
νομίμοις πόϑοις δαμάσσῃ. 
Ξανθόκομος, δοδόχρους παῖς 
ἀνεδείχϑης, 
τῶν χαριτοβλεφάρων ὡς ὑπερ- 
ἤρϑης. 
Γλυκερὴν ὕλην χορείην 
50 φιλόμολπον εὗρον ἄρτι" 
διὸ καὶ κλάδους γελῶντας 
κατέχων, τρίχας τινάσσω. 
Ἐρατὴ Πηνελόπη, δώματος 
ἄστρον, 


851 


ἴοις παστάδα 
δαένω. 1098 
55 Ὁ ἔρως βέλη τιταίνων, 
ὃ πόϑος φύσεις συνάπτων, 
καλύχων χάριν παρέξει 
δοδοδακτύλου λοχείας. 
Εἴσιϑι, βαῖνε, κρότει, χαῖρε 
χορεία, 
60 χρυσορόφοις ϑαλάμοις ἀμφι- 
πολοῦσα. 
Φλογερὰν ἔχεις φαρέτρην, 
φλογέοις τύπηϑι κέντροις, 
ἵνα σὰς φρένας λιπαίνοις, 
ἵνα πᾶν μέλος γλυκαίνοις. 
65 Ἐπέων ἡδυτάτων ἴδμονες 
ἄνδρες 
τὰ ποσίκρουστα μέλη δυϑμο- 
νομεῖτε" 
Μακάρων ἄνασσα τέκνον, 
Χαρίτων ἔχεις τὸ κάλλος" 
εἴ τις οὐκ ἔχει σε ϑαῦμα, 
10 λιϑίνας φρένας κομέξει. 


νεκταρέοισιν 


λευκοκρινόχρους B, λευκοκρίνοχρους M. — V.37 eq. cf. 5, 28. — V. 38. 
λύραν correpta ultima usurpavit, ut 5, 4. Constant. 1, 4. — V. 40. 
ἐστι, B ἔστι. — Ὗ. 42. ξυνοτερπές τι, Β ᾿ξυνοτερπέσι, cf. 4, 56 et 5, 55. 
— V. 44. ποτὶ σὰς, B ποτισας. οὗ, ὅ, 46 seq. — V. 46. B συνῶν — V. 46. 
B δαμασση. — V. 48. ὑπερήρϑης B, ὑπερήρϑης M. — V. 49 seq. οὗ 
ὅ, 31 86ᾳ. --- γλυκερὴν, àv B in rasura. — V. 50. εὗρον, B évgov. — 
V. 54. νεκταρέξοισιν ἴοις, B νεκταρέοις ἐνίοις, quod etiam 5, 31 Vegitur 
haud dubie corruptum; emendaverunt Piccolos et Studemund. cf. Pin- 
dari dithyr. 53, 15 φυτὰ νεκτάρεα. — V. δῦ seq. cf. 6, 57 seq. — ἔρως, 
B ἐρῶ. — V. 68. λοχείας, C λοχείαις. — V. ὅ9. 60 repetuntur 5, 19. 

— χρυσορόφοις scripsi, legebatur utroque loco χουσοφόροις. — 
V. 615eq. cf. 5b, 51 seqq., sed nihil nova. — V. 6 & pr. m. ut 
videtur φραῖνας. — V. 66. B ἠδυτάτων ἔδμονες." — V. 617 seqq. cf. 5, 
61 seq. — V. 70. B 49ivag. Deinde cuculium deesse significavi, nisi 
forte plura praeterea omissa sunl. 
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Eig τὸν αὐτὸν γάμον τοῦ αὐτοκράτορος “έοντος. 


va τὴν πόλιν, πολῖται, 
βοοτέη χάρις κεχύσϑω᾽ 
γαμικὸν μέλος δονείσϑω, 
δροσερὰ κόρη στεφέσϑω. 
ὅ Δαφνοφόρους ϑαλάμους καὶ 
ῥοδοπλόχμους 
ἑλκεσίπεπλον, ἄναξ, δέχνυσο 
νύμφην. 
Ἐπὶ χρυσόπαστον οἶκον 
ξαϑέη κόρη βαδίξει, 
χαριτοβλέφαρος ἄρτι 
10 ϑαλερῷ νέῳ πλακεῖσα. 
ἹἽμερόφωνε κόρη, χρύσεον 
ἄστρον, 
μέλη δέχνυσο 
ταῦτα. 
Ἴδε πῶς ἅπαντα χαίρει; 
καλὸν ὡς ἔαρ δὲ λάμπει 
15 λογάδος γάμῳ φερίστης 
μετὰ κυμβαλὼν προϑύμως. 
Ἐπέων ἡδυτάτων ἴδμονες 
ἄνδρες, 
τὰ ποσίκρουστα μέλη δεῦτε 
τελεῖτε. 


, 
εὐγενόφωνα 


Νομίμως “έων ποϑήσας 
40 ξεναγεῖ γάμῳ πολίτας" 
ὅϑεν, ὦ φίλοι παρόντες, 
παρὰ παστάδα τρυφᾶτε. 
Εἴσιϑι, χαῖρε, κρότει Eav- 
ϑύπαις φῦλον, 
ἀργυρόπαστα κύκλῳ δώματα 
βαῖνε. 
25 'Podégv φύσιν συνεύνου 
σύ, “έων, παραγκαλίξει" 
τὰ πόϑου βέλεμνα τοίνυν 1094 
ὑποδύς, τρύγα τὰ μῆλα. 
Ἥλιε, φωτοφόρον σύξυγον 
εὗρες; 
80 ἀστέρας εὐστεφέας παῖδας 
ἐνέγκοις. 
Φέρε λαμπάδας κομίξων 
χαρίεν μέλος προσοίσω" 
ψόγος οὐδαμῶς γάρ ἐστι 
νομέμους γάμους λιγαίνειν. 


Εἰς τὸ λοετρὸν τὸ ἐν τῇ βασιλείῳ αὐλῇ ὑπὸ “έοντος τοῦ αὐτοκρά- 
τορος οἰκοδομηϑέν. 


, M M - 
Ava τὴν πόλιν δονεῖτε 


Leontis carmen. 3. Extat apud Matrang. 564. 


μέλος ὀργάνων τί τοῦτο; 


Inacribitur in B 


ἕτερον ἀνακρεόντιον τοῦ αὐτοῦ μαγίστρου λέοντος εἰς τὸν αὐτὸν γάμον 
τοῦ αὐτοκρ. 4., et similiter in Pinace: ἕτερον ἀνακρεόντιον τοῦ αὐτοῦ 
εἰς τὸν γάμον τοῦ αὐτοκρ. 4. — V. 8. B δονείσϑω. — V. 12. εὐγενό- 
φωνα vix integrum, fort. παρϑενόφωνα, cf. 2, 8 οὐ 56, 2. — V. 1T. 
B fópovec. — 18. B τελεῖται. — V. 90. Β γάμῶ. — V. 93. ξανϑό. 
παις φῦλον expedire nequeo, cf. 2, 59. 5, 19 Piccolos ξανϑοπεδίλω. — 
V. 26. Aé£ov B, Matranga “έον. Deinde fort. παραγκαλίξου legendum. 
— V. 99. B ἤλιε. — Ν. 81. λαμπάδας B, λαμπάδος Matranga. — V. 35. 
Cuculium intercidisse notavi. 


Leontis carmen 4. Extat apud Matrangam 565, ubi inscribitur 


APPENDIX ANACREONTEORUM. 359 


λεγέτω τις; ὃς διέγνω, ἐν ὑποστόύοις διαύλοις 
φρασάτω τις, εἴπερ οἷδεν. ἐρατοῖς ἰδών, καλύψεις 

ὅ Βασιλεὺς “έων ἐπ᾽ ἔργοις δὃ0 φαέων βολὰς σαόξων. 
φρένα Δαιδάλου παρῆλϑε. "Tócvov ϑερμοβύλων ῥεῖθρα 
λιγυρὰν χέλυν τινάξω προχεῖται 
παταγοσφύρῳ χορείᾳ. καϑαρὰ προῖκα᾽ πόλις δεῦρο 

Γεγανωμένοι πολῖται γενοῦ. μοι. 

10 περὸ τὴν ϑέαν μολεῖτε, Ἰδίως ϑέαν Γεούχου 
λοετρῶν δόμους ὁρᾶτε, ἐπὶ τὴν πρόκογχον ὄψει, 
μέλος ὀργάνων κροτεῖτε. 35 ῥοδέην φύσιν φοροῦσαν, 

Δόμος ὡς πόλος φαάνϑη᾽ ξίφος ἐν χεροῖν πρατοῦσαν. 
ἀλαβαστροχρυσομόρφους ΄᾿ Καλύκων χάριν προπέμπει 

15 κυκλικῶς λάϊγγας ὄψει" Βασίλισσα κεῖϑεν avi, 
μετ᾽ ἀγαλμάτων γὰρ ἄρτι γλυκερωτάτοις προσώποις 1095 
Ὁ φρεσὶ καὶ σοφίῃ κῦδος 410 ῥοδέην φυὴν φοροῦσα. 

ἀφύσσας “Μόγος οὐ γράφει τὸ xdà- 
ἐσθλοπόνους καμάτους ἐκτο- Aog: 

λυπεῦύει. φιλάδελφε, τίς σε γράψας 
πὶ τὰς πύλας δὲ βάντι ἐριϑηλὲς ὥσπερ ἔρνος 

90 πρόδομος μακρῦς σὲ κρύ- ἀνέϑηκεν εἰσορᾶσϑαι; 

ψει" 45 Mera τὴν ϑέαν δὲ τήνδε, 
ὅϑε δὴ χάρις προλάμπει ποταμῶν ϑέας χαράξας 
γλυφικῆς τέχνης τι ϑαῦμα. φοβεροστρύφοις προσώποις 
Ζαϑέων ἐκεῖ γερόντων μετρικοὺς ἔγραψεν olvovg. 
ἀπίδων ϑέας ϑεάσῃ» Δόγματα ϑειολόγα γράψατε, 

25 ξαμενεῖς κλόνους, σφαγάς τὲ κοῦροι" 
πολέμων ἐγερσιϑύμων. 80 ξαϑέων ἐκ στομάτων ὄμβρος 

Θολοκογχόχρυσον ἔργον ἐπέστη. 


in B ἕτερον ἀνακρεόντ΄.. τοῦ αὐτοῦ μαγίστρου λέοντος εἰς τὸ κτλ. -- 
— V. 9. B τὶ τούτω. — V. 8. B τές. — V. 6. B φραῖνα. — V. 8. B 
πατογοσφύρω τγορεῖα. — V. 9. γεγανωμένοι B, γαγαν. Matranga, — 
V. 10. B μολεῖται et deinceps ὁρᾶται, κροτεῖται. — Υ͂. 14. ἀλαβαστρο- 
χρυσομόρφους Piecolos, B ἀκροβλαστο. — V. 15. κυκλικῶς obscurum, 
fori. γλυφικῶν scribendum, cf. v. 22. — V. 16 insolens, quod ana- 
creontei versus cum cuculio arcte cohaerent. Ceterum in hoc carmine 
secunda pariter atque novissima stropha triade constat, reliquae qua- 
ternionibus, si nihil est ἃ librariis peccatum. — V. 17. B cog ín et 
ἀφῦσσαι. — V. 20. zoóóouoc B, πρόδρομος Matranga. — V. 21. δὴ, 
B δη. — V. 22. τι scripsi, B τὸ. — V. 24. ἀπίδων B, ἀπιδὼν, quod 
olim edidi, non convenit, conieci ἀσπίδων, ut clypei clarorum viro- 
rum imagines exhibentes intelligantur. — ϑεάσῃ, ϑεάση B, non ϑεασ- 
ct, ut Matranga dicit. — V.26. ἐγερσιϑύμων B, ἀγερσιϑύμων Matr. — 
V. 98. ὑποστόοις scripsi, legebatur ἀποστόοις. — V. 29. B ἐδῶν. — 
V. 33. B ἰδέως. — V. 85. B qve. — V. 42. D φιλαδεῖφε. — V. 51. 
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Νεπόδων ἄγρην ϑεάσῃ 
καλάμῳ, βρόχῳ ve, κύρτῳ᾽ 
ἐπὶ νῆσον αὖ ἑκάστην 
ἐρατὴν τράπεζαν ὄψει. 

δ  ξενοτερπὲς ἄλλο ϑαῦμα, 
ὅτε πηγόρειϑρα κάλλη 
πολύμορφον εἶδος ἔσχεν 
κοριπὴν χάριν φοροῦντα. 

Ὁ ϑυρῶν ψόφος δὲ τέχνῃ 

60 πολύμουσον ἄσμα πέμπει; 
τὸ δ᾽ ἔπος λέγει τό, δόξα, 
βασιλεῦ ἄναξ, μεδόντων᾽ 

Παρὰ Δεσπότου ποσὶν δὲ 
χλοεροῖς κλάδοισι νίέξει 

65 μελοτραυλόφωνος ὕρνις 
λυροκαλλέμολπα τρύξων. 

Ψευδαλέων ἐπέων ῥίψατε 

| λέσχην, 
τεχνικῶν νῦν λογίων δράξατο 

“Λέων. 

Ῥύος ὑδάτων ἀπείρων 

10 μέλος ὀργάνων προπέμπει 
ἀφανῶς, ἄνευ κρατοῦντος, 
βασιλεῖ πλέκων τὸν αἶνον. 

Σοφίῃ δράκων ἀνέρπει, 
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Τανύερνος αὖϑις ὄρπηξ 
φορέει γένη λυρώδη 
λιγυρὸν περικροτοῦντα 

80 ἀπὸ χρυσέων πετήλων. 

Ὑπὸ τὴν μέσην δὲ λάμπει 
ὑδάτων ἐν ὀχτακόγχῳ 
πολύϑερμον οἷδμα ῥεῦμα, 
ἄκος oU μικρὸν νοσοῦσιν. 

85 Πῶλος ὁ κυκλοφόρος y59', 


ὅτε “έων 
ἄτροπα φωτοφόρων νήματα 
δέρκει. 


Φοβερόν, φίλοι, ϑέαμα, 
γρυπὸς ἄσϑμα νᾶμα βάλλει 
πυριλαμπές, ἐκφοβῶν περ 

90 βροτέην φύσιν παρόντων. 

Χάριν ἀπλέτου δ᾽ ὑγείας 
πολύλουτρον ἔσχε κάλλος, 
μερύπων νόσους ἀλεῦον, 
δυνάμεις ἐπιβραβεῦον. 

95 Ψεκάδων ἀφ᾽ ὑγῤῥοθέρμων 
μελέων τόνος παρέλκων 
παλίνορσον εὗρε φῶσιν 
μακρὸν εἰς χρόνον νεάζων. 

Μεδέων δητορίης ἦλθεν ἐς 


ὃ λέων μέγα βρυχᾶται, ἄκρον" 
15 γέρανος δὲ σαπφιρύχρους 100 ἀτέχνων ὦ λογέων φεύγετε 
ἐπικλαγγάσασα τέρπει. πλάσται. 


ἄγρην B, ἄγραν Matrangse — V. 53. B ἐκάστην, sed mox ὄψει. — 
V. 55 vide ad 2, 49. — V. 51. B πολλύμορφον. — V. 61. B ἐπος λέγει 
το. — V. 64 B. νέξζη. — V. 75. γέρανος δὲ, B γερᾶάνος δε. — V. 16. 
ἐπικλαγγάσασα B, non ἐπικλαγκάσασα, ut Matr. — V. 18. γένη λυρώδη 
B, γένει λυρώδη "Matranga. — V. 82. B ὄκτακ. οὗ v. 84 ἄκος, v. 88 
&cÜua. — V. 88. ῥεῦμα adscriptum fuit ad explanandum οἶδμα, quod 
interpretamentum aliud germanum vocabulum expulit, fort. ϑῦον. — 
V. 81. Legebatur φοβερὸν ϑέαμα, φίλοι, correxit Studemund. — V.89. 
ἐκφο ἐκφοβῶν, requiro ἐκφοβοῦν, nisi structuram κατὰ σύνεσιν statuamus. 

98. ἀλεῦον et v. 94 ἐπιβραβεῦον scripsi, B ἀλεύων et ἐπεβρα- 
βεύων. — V. 96 seq. vitium contraxerunt, conieci μελέων τόνους περ 
ἕλκων. — V. 100. φεύγετε, B φεύγεται. 
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Εἰς τὴν Αὐγούσταν Ἑλένην Κωνσταντίνου τοῦ νέου σύξυγον. 


"Hóvxouov, ῥοδόχρουν, χρύ- 
σεον ἄνϑος, 
παρϑενόφωνα μέλη δέχνυσο 
ταῦτα. 
"m ἐμῶν δόμων κατέσχον 
λύραν εὐστόχως λαλοῦσαν; 

5 δροσερὰν κόρην νοήσας 
ὑπὸ παστάδα γλυκεῖαν. 

Δαιδαλέους ϑαλάμους ἠδ᾽ 
ὑμεναίους 

νυμφιδίους ὁρόω καὶ ῥύδα 
δαίνω. 

4ὅτε μοι, ῥόδον φορῆσαι; 

10 δότε μοε νάβλαν δονῆσαι, 
ἄφες ὡς ϑέλω χορεύσω, 
ἄφες ὡς ϑέλω κροτήσω. 

᾿“μαράντους στεφάνους πλέ- 
ξατε πάντες; 
ὀργανόφωνον ἔπος μέλψατε 
᾿ κοῦροι. 

16 'E9£Ao, ϑέλω χορεύειν, 
ἐθέλω μέλη λυρίξειν, 
γαμικὸν μέλος προσάδειν, 
ἕνα πᾶς βλέπων συνάδῃ. 

Εἴσιϑι, βαῖνε, κρότει, χαῖρε 
χορεία, 

20 χρυσορόφοις ϑαλάμοις ἀμφι- 

πολοῦσα. 


διὸ καὶ κλάδους γελῶντας 
κατέχων τρίχας τινάσσω. 
25 Ἐπέων ἡδυτάτων ἴδμονες 
ἄνδρες, 
τὰ ποσίκρουστα μέλη ῥυϑμο- 
νομεῖτε. 
Κεφαλὴν ῥόδοις ἀνάψας, 
λύραν Ὀρφέως κπκροτήσας; 
στεφάνοις ἄνακτα βάλλω, 
80 ὅτε καλόν ἐστιν ἔρνος. 
ΝΝεκταρέοισιν ἴοις στέψατε 
νύμφην, 
ἐρατὴν νῦν Ἑλένην χάρμα τε- 
κόντων. 
Βλέπε τοῦ ῥόδου τὸ κέντρον, 
βλέπε τοῦ πόϑου τὸ πλῆ- 
κτρον, 
35 ϑέλε τὴν φλόγα δροσίξειν, 
δροσερὸν πόϑον φλογίζξειν. 
Παστάσιν ἀργυρέαις καὶ ῥο- 
δοπλόχμοις 
ξλκεσίπεπλον, ἄναξ, δέχνυσο 
νύμφην. 
Μάϑε πῶς πόϑος ποϑεῖται, 
40 μάϑε πῶς ἔρως iara, 
Χαρίτων χάριν λαβοῦσα; 
χάριν ἀντίδος γλυκίστην. 
Ἥλιε, φωτοφόρον σύξυγον 


Γχυκερὴν ἐφεῦρον ἄρτι εὗρες; 

φιλόμολπον ὧδε τάξιν᾽ 

Leontis carmen 5. Extat ap. Matrangam 068. — B τοῦ αὐτοῦ 
εἰς τὴν Αὐγούσταν κτλ. — V. 9. παρϑενόφωνα B, non παρϑενόφρωνα, 


αἱ Matr. — V. ὅ. B δροσερᾶν. — V. 6. παστάδα, B παστάδας, cf. 2, 4. 
— V. 9. B φωρῆσαι. --- V. 10. vafa», B ναύλαν. — V. 16. λυρέζειν 
scripai, B λυγέζειν, sed 4 e corr. — V. 17. γαμικὸν, B γαμικῶν. — 
V. 19. B fpei. — V. 20. γρυσορόφοις scripsi, B χρυσοφόροις — V. 91. 
ἐφεῦρον B, non ἐφευρὼν, ut Matr. — V. 92. B ὦδε. — V. 29. βάλλω 
Piecolos, B βάλλων. — V. 81. νεκταρέοισιν low, B νϑκταρέοις évíoi, 
vide ad 2, 54. — V. 33. ῥόδου B, non ῥόδον ut Matr. — V. 31. ἀργυ- 
(few, B ἀργυφαῖοις. — V. 38. δέχνυσο, B δέξεο. — V. 40. B ἔρος ΒΞ 
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κρουσίλυρον παρέχω νῦν 006v 
ἄσμα. 
46 ᾿Δπαλὴν κόρην λαβών γε 
ποτὶ σὰς κόμιξε κοίτας, 
ὃ ἔρως ὕπως συνών σοι 
νομίμους πόϑους διδάξῃ. 1091 
ἹἹμερύόφωνε κόρη. ποικίλον 
ἄνϑος, 
ὅ0 κυμβαλόφωνα μέλη προσφέρω, 
δέχου. 
Φλογέην ἔχεις τὴν φύσιν, 
φλογέοις τύπηϑι φίλτροις, 
ἵνα σὰς φρένας γλυκαίνοις, 
iva πᾶν μέλος ἰαίνοις. 


58 ἐΞυνοτερπές τι φάος πᾶσι 
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'O ἔρως βέλη τιταίνων, 
ὁ πόϑος φύσεις συνάπτων, 
παλύκων χάριν παρέξει 
60 δοδοδακτύλου λοχείας. 
Ξανϑότριχος, ἀνϑόπνους 
παῖς ἐφαάνϑης, 
τῶν χαριτοβλεφάρων ὡς ὑπερ- 
ἤρϑης.. 
Μακάρων τέκνον τοκήων; 
Χαρίτων ἔχεις τὸ xaÀlog: 
65 ὅστις οὐκ ἔχει σε ϑαῦμα, 
λιϑίνας φρένας κομίέξει. 
“Ῥοδόεις, ἱμερύεις, λευκοκρι- 
νόχρους 
ϑαλέϑων Κωνσταντῖνος νυμ- 


god v9, φίος λάμπει. 
μειλιχύϑυμον Fog, κάλλος 
ἑῷον. 
AAEZIIOTON 


εἰς τὰ Βρουμάλια Κολούϑου τοῦ γραμματικοῦ. 


Σοφίης ἔλαμψεν ὥρη; χρόνιον λόγοι δονοῦνται, 

ται. — V. 44. κρουσίλυρον scripsi, B χρουσόλυρον, non γρυσόλυρον, ut 
Matr. — V. 45. B ἀπαλὴν. — V. 46. B ποτισας. — V. 41. B συνῶν. 
— V. 48 διδάξῃ Piccolos, B διδάξει. — V. 50 versus clausula numero 
adversatur, quemadmodum v. 68. — V. 51 nolui tentare, cf. 2, 61. — 
V. 53. 54 rectius φρένας ἰαίνοις, et μέλος γλυκαΐνοις dixeris, sed ἑἰαέ- 
voig in uliroque versu numero adversatur, quamvis longo sit aptius, 
quam quod 2, 63 legitur λεπαίψοις. Videtur neuter locus integer, poeta 
scripserab et hic et illic: 


ἵνα σὰς φρένας γλυκαίνοις, 
ἵνα πὰν μέλος λιγαίνοις. 


Piccolos γλυκαίνῃς et ἑἰαίνῃς requirit. — V 55. ξυνοτερπές, B ξενοτερ- 
πές. — V. 50. μειλιχύόϑυμον D, μειλέχοϑυμον M. — V. 68. φύσεις, B 
φύσις. — V 61. ἀνθόπνους, Β ἀνϑώπνους. Versus numeri insolentia 
offendit. — V. 63. τοκήων Piccolos, B roxsí(ov. — V. 61. B ἡμερόεις, 
— V. 68. B wvigios. 


Adespotonu hoc carmen extat apud Matrangam 571; inseribitur 
in D εἰς τὰ βρουμάλια ἀκολούϑου rov γραμματικοῦ, unde olim Àco- 
lutho attribui, sed verissime monuit H. Weil (Revue critique 1870, 
p. 401 seq.) carmen non esse Ácoluthi, qui dicitur, grammatici, sed in 
eius honorem ἃ discipulo aliquo compositum, quemadmodum aliud Ana- 
ereonteum inscribitur /4éovrog ποιητικοῦ καὶ φιλοσόφου εἰς τὰ βρουμά- 
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- 09v ὡς χρόνος κελεύει 
πάλεν ἐν λόγοις χορεύω. 

5 Ἑλικῶνα νῦν ἀμείψας 
φαέϑων ἄναξ ᾿Απόλλων, 
᾿Ελικῶνα τοῦτον ἔγνω. 
σοφίης φάος κομέξων. 

"Exi σοὶ σοφὴ Κυϑήρη 
10 μετὰ Παλλάδος χορεύει" 
ἔριδος τρόπους πατοῦσαι 
φιλέης νόμους κρατοῦσι. 
Σοφέ, γραμμάτων ἀνάσσεις, 
ἔλαχες λόγων τὰ πρῶτα" 

15 μετὰ γὰρ σὸν οὖν τὸ κάππα 

τότε τῶν λόγων τὸ γράμμα. 
Χάριτες λόγοις γελῶσιν, 

ὕτε γράμμα σὸν προλάμπει. 
Φάος ἐκ λόγων προῆλθε 1098 


868 


Κρατέων, Ὅμηρε, μύϑων, 
ἐπέων δὲ Μοῦσα, τέχνῃ 
σοφίης ἄνακτα μέλψον, 

80 τε σὸν πέφυκεν ὄἄνϑος. 

Στέφανον φέρουσιν ἄνϑος; 
Χάριτες λόγοις γελῶσιν. 

Θρασὺς ὡς νέος προῆλθϑον, 
νόμον Ὀρφέως Awalvov, 

35 Φαέϑοντι φῶς κομίξων, 
ὅτε σοι λόγους κομέξω. 

Ζ4ότε μοι κρότους τὸ ϑάρσος, 
ἀφόβως ϑέλω χορεύειν, 
ἕνα τὸν λόγων κρατοῦντα 

40 λογικοῖς μέλεσσι μέλψω. 

Ὅτε σὸν πάρεστιν ἦμαρ, 
λογικαὶ πάρεισι Μοῦσαι" 
στέφος ἐκ λόγων πρατοῦσαι 


20 σκοτόεν νέφος παλύπτον, 
“- ^ 1 
ὅτε TOU σοφοῦ tO γράμμα 


λογικοὺς ὀτέφουσι πᾶντας. 
46 “ογικὴν πᾶσαν ἔχεις, (Dove, 


Χαρίτων χόρους ἐγείρει. νίκην," 
Σοφίης ἄναξ ᾿άπόλλων, φϑονεροὺς ἐξελάσας, εὔστοχα 
καλέειν κύκνον δοκεῖ μοι; βάλλων. 


9δῖνα τὸν σοφὸν προσείπῃ 
λιγυραῖς φάρυγξι κύκνος. 


Δότε uou, φίλοι, τὸ ϑάρσος᾽ 
ὃ λόγων ἔρως γὰρ ἄρτι 


lix τοῦ Καίσαρος Βάρδα. Idem Weil sagaciter perspexit nomen hominis 
Κολούθου esse scribendum, nam v. 165 nomen eius a littera K inchoari 
mediamque syllabam AO esse; quapropter etiam nomina Καλλιόπη v. 52 
οὐ Κύπρις v. 70 cum isto componuntur. Denique Weil probabiliter con- 
iecit hunc grammaticum Coluthum non esse alium, quam epicum poetam 
Lycopolitam (cf. carmen v. 27 seq.), quem constat saeculo VI ineunte 
Anastasio imperante vixisse, ita ut eidem aetati haee cantilena adscri- 
benda sit. — Offensioni est, quod saepe parum commode aut iusto ordine 
sententia instituta absolvitur, sed ambigo, utrum librarii socordia has 
dederit turbas an scriptoris infantia sit culpanda, qui fortasse primum 
hoc rudimentum artis edidit. Etiam numerorum conformatio insolens, 
siquidem disparibus intervallis cuculii loco bini dimetri interseruntur, 
gemel vero solomni more trimetri comparent v. 45. 46. — V. 4. χορεύω, 
fort. χορεύσω. — V. 16. κάππα, nescio an κόππα scripserit. — V. 16. 
μετὰ τῶν non ausim tentare, uamquam ἔπεται convenientius. — V. 18. 
προλάμπει Matranga, B προλάμψει, nolui προλάμψῃ scribere. — V. 21. 
ὅτε scripsi, legebatur ὅτι. — V. Anóliov, malim Ἄπολλον. -- 
V. 26. φάρυγξι B, φάραγξι Matranga. — V. 98. τέχνῃ B, cégvy Ma- 
tranga. — V. 81. Στέφανον φέρουσιν ἄνϑος, corrigendum. puto στέφ. 
φέρουσι. Μοῦσαι, erroris origo manifesta. — V. 34. νόμον scripsi, lege- 
batur νόον. — V. 80. cot, B σύ. — V. 40. μέλεσσι, B μέλεσι sicut infra 
v. 61. — V. 41. σὸν, Β σῶν. — V. 46. φϑονεροὺς scripsi, B φϑονεροῦ, 
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κραδίην ἐμὴν προσῆγε πέλαγος λόγων περήσει. 
50 σδοφέης φίλον γεραίρειν. ᾿Απορῶ μὰ τὴν ᾿Αϑήνην 
ἹΜέλος Ὀρφέως με βάλλει" ἀρετὰς σοφοῦ βοῆσαι. 
τάχα μητέρος τὸ γράμμα, 66 4x0 σῶν λόγων προῆλϑον, 
ἅμα καὶ σοφοῦ λιγαίνων, ἕνα σοὶ τεοὺς προσάξω, 
λογικὴν λύρην τινάσσει. σοφίην ὅλην γεραίρων" 
56 Φαέϑων ὁδοὺς σελήνης σοφίης μόνος γὰρ ἄρχεις. 
ποϑέει τὰ νῦν ὁδεύειν" Παφίη τὰ νῦν χορεύει: 
Φαέϑοντα γὰρ δοκεύει 10 ὅτε καὶ Κύπρις καλεῖται᾽ 
σὲ τὸν ἐν λόγοις φανέντα. ὁμογράμματος γὰρ οὖσα 
Ὁ λέγων ὅτι πρεπόντως λογικῶς τὰ νῦν χορεύει. 
60 δύναται σοφοῦ τὸ γράμμα “Ὄϑεν εἰκότως χορεύω 
λογικοῖς μέλεσσε μέλψαι, χρέος ἐξ ἔϑους κομέξων. 


ΓΕΦΡΓΙΟΎ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟῪ 


. l. 
Τί εἴποι ἡ ᾿Αφροδίτη τῆς ᾿Αϑηνᾶς φυτευσάσης ἐλαίαν, καὶ ἀνελ- 
ϑόντος ῥόδου; 
— LLL. 44r ἐμῶν ῥόδων προῆλϑες. 
--.--.-..ο.ο..-.-..-.ς.ο.ο...-- ἀπ᾽ ἐμοῦ φέρεις τὸ κάλλος, 


Ὁ Ἔρως χάριν συνάπτων ἵνα σὲ πλέον τὸ κέντρον 

πόρε uot ῥόδον Κυϑήρῃ; 10 δοδέοις φυτοῖς δαμάσσῃ. 

ἵνα σὺν πόϑοις χορεύω 1099 "ἄχρι τὶς μάϑῃ» τὸ κρεῖσσον 

“Ἑλικῶνι, σὺν βελέμνοις. ἀγνοῶν δοκεῖ κακίξειν᾽ 

5 Φλογερὸν βέλος τινάσσει Ort δὲ χρόνῳ νοήσῃ, 

M] N -- 9 , A 4 , [4 

τὸ γένος τὸ τῶν Ἐ ρωτων. τὶ πρὶν ov μαϑεν στεναζξει. 
Matranga φϑονερῷ. — V. 49. προσῆγε scripsi, legebatur προσεῖπε. --- 


V. 50. φᾶον, fort. φάος. — V. 53. λεγαίνων Weil, legebatur λιγαῖνον. 
— V. 60. δύναται correxi apertum mendum δύναμαι. — V.69— 72. Haec 
stropha, qnae satis intempestive ordinem orationis interrumpit, nam 
v. T3 et 74 arto vinculo cum v. 65 — 68 coniuncta gunt, videtur post 
v. 50 inserenda esse. — V. 73. χορεύω scripsi, B χορεύει prono errore, 
siquidem eadem clausula versus praecedentis. 


Georgii carmen 1 extat apud Matrangam 638. Legitur in codice 
Barberino fol. 96a, ac praecedit Ioannis grammatici carmen 6. Initium 
carminis haud dubie interiit. Hoc quoque poematium cuculii loco ex- 
hibet binos dimetros, qui imparibus intervallis inseruntur, bis vero terni 
dimetri comparent, v. 111 564. et v. 144 seq. Ego pauca quaedam cor- 
rexi. — V. 1. ὁ Ἔρως, cave ὁ δ᾽ Ἔρως corrigas, hic hiatus frequens 
apud Georgium. — V. 2. Κυϑήρηι B, Κυϑήρη Matranga. — V. 4. Ἔλι- 
κώνι, fori. ᾿Ελικῶνα. — V. 11. μάθῃ, Β μαϑει. --- Υ. 18. νοήσῃ, Β 
γοήσει. — Υ͂. 14, τὶ, B τί. --- στενάζει Piccolos, B στενάξειν. — V. 18. 
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16 Τὸ καλὸν qvott μαϑοῦσα, ὄδοῦτε τὴν ἄκανθαν εἴλξεν. 


μᾶάϑε καὶ πόϑεν τὸ κρεῖσσον. Πρόφασις πέλει ποϑούντων 
Τὸ ῥόδον πάλιν προλάμπει τὸ ῥόδον τὸ τῆς Κυϑήρης. 
Χάριτας κλάδοις χαράσσον . Πάλιν ὃ χρόνος κομίζει 
ὃ γὰρ ἡ φύσις προσεῦρεν γλυκερὸν φάος χορείης» 
20 τὸ ῥόδον. μόνον προσεῦρεν. δῦ λογικοῖς λόγοις κρατοῦντες; 
Γλυκερὸν ῥόδον προῆλϑεν, ὠ ἑἘτελετῆς νόμον τεκόντες. 
γλυκερὴν χάριν κομίζει, Σταχυηκόμος δὲ γαῖα, 
κοτίνου δὲ πικρὸν ἄνϑος ἅτε Κύπριδος τὸ ἄνϑος, 
γλυκεροῖς κλάδοις καλύπτει. νοτερὴν ἄνοιγε βῶλον, 

25 Φύσεως μόνην κρατοῦσαν 60 ῥόδον οὐ στάχυν φέρουσα. 
Παφίην ἔδειξε πάσης “Διβάνου κλέος Κυϑήρη» 
δροσύεν ῥόδον κρατῆσαν Χαρίτων ὅπου τὰ τόξα" 
στιβαρῶν κλάδων ἐλαίης. ἹΜαραϑὼν ἔρως ᾿4ϑήνης. 

Τὸ δόδον φυτῶν τὸ κάλλος σοφίης ὕπου τὰ roba: 

80 παλάμαις τεαῖς λαβοῦσα, 66 'O γέρων Ἔρως χορεύει. 
Παφίης μελῶν, ᾿4ϑήνη, δόδον εἰς χάριν συνάπτων. 
ἐρατοὺς χοροὺς μετέρχου. Ἔδαης τὰ νῦν, ᾿Αϑήνη. 

Παφίην μόνην ᾿4θήνης καλύκων σϑένος Κυϑήρης, 
κρατέειν ῥόδον διδάσκει. ῥόδα Κύπριδος χορεύει. 

36 Δότε μοι ῥόδον φυτεύσθω, 770 ὅτι Παλλάδος κρατοῦσιν. 
ἵνα καὶ ῥόδον προέλϑῃ, Παφίη, χύρευε μούνη, 
ὅτε δὲ τραπῇ πρὸς ἄλλο, ὅτε καὶ μόνη διδάχϑης 
τότε Παλλάς ἐστι κρείσσων.  ΑΑκρατέειν σοφῆς ᾿ϑήνης 1100 

Τί λέγουσιν ᾿Αφροδίτην φλογεροῖς ῥόδοις τυπείσης. 

40 βυϑίοις ἁλὸς γενέσϑαι, Ἰῦ Φλογεροῖς ἐμοῖσι κέντροις 
ὅτε καὶ πλέον μὲ γαῖα βοοτέη φύσις κρατεῖται" 
διὰ τοῦ ῥόδου σεβίξει:; μάϑε, Παλλάς, ἐξ Ἐρώτων, 
"Ese παρϑένος καλεῖσϑαι ὁπόσον σϑένος Κυϑήρης. 
τάχα νῦν ϑέλεις, ᾿4ϑήνη᾽ Ἔδαης ῥόδου τὸ ἄνϑος, 

45 μάϑε τοὺς πόϑους Κυθήρης 80 μάϑε καὶ πόϑου τὸ κέντρον. 
ἵνα καὶ ῥόδου κρατήσῃς. Πτόλις ἐστὶν ᾿ἀφροδίτης | 
Vosvijo πόσης μετέσχεν, μεγάλαι σοφῶν ᾿4ϑῆναι, 
Ov ἂν εἰς ῥόδον μετῆλθεν ὅτε Κύπριδος προσῆλθε 
τὸ φυτὸν τὸ τῆς Κυϑήρης τὸ φυτὸν τὸ τῆς ἐλαίης. 


χαράσσον, Β χαράσσων. — V. 90. B προς εὗρεν. — V. 87. τραπῇ, B 
τραπηι. — V. 48. ov ἂν B, non ὅταν, Piccolos ὁπότ᾽. — V. 58 seq. 
haec stropha videtur ex duabus confusa esse, — V. 57. B στάχυηκόμοσσε 
γαῖα. — V. ὅ9. νοτερὴν scripsi, B νοδρὴν. — V. 60. φέρουσα scripsi, 
nisi forle φέρουσαν praestat, B φερούσῃ. — V. 68. Μαραϑὼν, B μαρά- 
ϑων. — V. 88. ὅτι Κύπριδος προσῆλθε, nescio an ὅϑι Κύπριδος προ- 
7498s scribendum eit. 
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85 Ὅτε μῆλον ἔσχε Κύπρις, 
κλέος ἄφϑιτον προσεῦρεν, 
πλέον ἄστατον δὲ μᾶλλον 
φϑόνον ἐκ ϑεῶν ἁπάντων. 

Τὸ ῥόδον πλέος μὲ μήλου 

90 σοφὸν εἰς κλέος κομίξει. 

Βελέων Ἔρωτος οἷδεν 
τὸ ῥόδον πλέον με τέρπειν, 
ὅτι Παλλάδος κρατῆσαν 
Παφίῃ κλέος προσάπτει. 

9ῦ "ἄγαμαι φύσιν πετήλων, 
κάλυκας πλέον γεραίρω᾽ 
διὰ τῶν ῥόδων γὰρ ἄρτι 
σοφίης κρατοῦσα λάμπω. 

Παλάμαις ῥόδον λαβοῦσα 

100 ποτὶ σὰς κόμιξε ῥῖνας: 
ἵνα τὴν χάριν λαβοῦσα 
δοδόεσσα τις φανείης. 

Τὸ φυτὸν τὸ τῆς ᾿Αϑήνης 
Παφίης καλυξ ἐτύχϑη, 

10ῦ ἕνα τῶν ὕλων φανείη 

νοερῶς μόνη κρατοῦσα. 
Φλογερὸς πέφυκεν οἶστρος, 

φλογερώτερον δὲ τούτου 

καλύκων πέφυκεν &vOoc | 

110 σοφέης ἄνασσα μάρτυς. 
Σοφίης ἄνασσαν ἄρτι 
τὸ ῥύδον φανὲν διδάσκει, 
ὅτε Κύπριδος τὰ πάντα. 
Ἔμαϑεν τὰ νῦν ᾿4ϑήνη 

110 γλυκεροὺς κλάδους Ἐρώτων, 
ἔμαϑεν σϑένος Κυϑήρης: 
φρονέει τὰ τῶν Ἐξρώτων. 

Τρομέεις τὰ νῦν κρατοῦσα 


POETAE MELICI. 


φλογεροῦ ῥόδου τὸ κέντρον" 

120 Παφίης γάρ ἐστι τέκνον, 

ὅ σε τοῖς δόλοις δαμάζξει. 
Πολέμων ἄνασσα Παλλάς, 

σϑεναρῶν βελῶν κρατοῦσα, 
ῥοδέοις ὕπλοις ἐλήφϑης, 

126 ἐδάης μάχην Κυϑήρης. 
᾿Εδόκεις κρατεῖν, ᾿4ϑήνη, 
ἔλαβες δὲ πεῖραν ἄρτι 
καλύκων λαβοῦσα κέντρον᾽ 
πάλιν ἂν ϑέλῃς ἀνάπτω. 

180 Τὺ γένος τὸ τῆς Κυϑήρης 
μακάρων ὕλων ἀνάσσει. 

Βλέπε, Παλλάς, ᾿Αφροδίτης 
" τὸ ῥόδον τὸ μικρὸν ἄνϑος 
κραδίης τεῆς κρατῆσαν 

130 δροσερὸν βέλος κομέξον. 

Κραδέην ϑεῶν ἱἑαίνει 
τὸ ῥόδον τὸ τῆς Κυϑήρης᾽ 
λάβε μικρὸν ἄρτι γεῦμα, 
ἵνα σὸν κέαρ κρατήσῃ. 

140 Τὸ κράτος τὸ τῆς ᾿4ϑήνης 
ὁ καάλυξ ἔδειξεν οὐδέν᾽ 
ῦϑεν ἀρτίως προλάμπων 
Παφίέῃ δίδωσι χάρμα. 

Ὁ γλυκὺς καλυξ ἐδείχϑη 

140 μεγάλης ϑεᾶς ᾿4ϑήνης 
τελέως φυτοῦ κρατήσας. 

Κρατέουσα νῦν ᾿4ϑήνης 
Παφίέη ϑέλω κρατῆσαι 
Zvylne" μόνη γὰρ αὕτη 

160 παλάμας ἐμὰς προφεύγει. 
“Ῥύδον ἐκ φρενῶν ᾿ϑήνης 
ἐφάνη μόνον κρατῆσαν᾽ 


V. 86. B προσεῦρεν. — V. 87. Piccolos κλέους ἀστάτου δὲ μᾶλλον. — 
V. 100. B óívag. — V. 110. μάρτυς B, non μάρτυρ, ut Matranga. — 
V. 116. ἔμαϑεν B, ἔμαϑε Matranga. — V. 119. ῥόδου D, non ῥόδον. 
— V. 121. ὅ o: B, ὁ δὲ Matranga. — V. 129. Piccolos πάλην, ἂν 
ϑέλῃς, συνάπτω. — V. 131. ἀνάσσει, sed erc m. sec. in ras. B. — V. 139. 
σὸν B, col Matranga. — V. 143. Παφίῃ, B Παφίη. — V. 145. ϑεᾶς, 
B ϑεὰς. — V. 148. Παφίη, B Παφίηι. — V. 161. ἐκ Matranga, εὖ Pic- 
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τάχα που ῥόδον κομέξει 
δροσερὰς φρένας φυτοῖσι. 


160 Βραδέως ἔγνως τὸ κρεῖσσον, 
βραδέως δὲ γνοῦσα, Παλλάς, 


ταχέως δίδου βεβαίαν 
κραδίαις τεαῖσι πίστιν. 
Πολέμοις κόμιξε μᾶλλον 
160 σάκος ἐκ ῥόδων, ᾿4ϑήνη, 
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Δαναῶν ὅπως τις timor 

Παφίην δρῶμεν ἄλλην. 
Φρονέεις πλέον λαλοῦσα 

τὸ ῥόδον τὰ νῦν, ᾿4ϑήνη. 


166 Ὁ Ἔρως ὃ τῆς Κυϑήρης. 


τὸ ῥόδον πάλιν Κυϑήρης᾽ 
κατέχω δύο κρατοῦντας" 
ὁ ϑέλων μάχην συνάψει. 


Τί εἴποι ἡ ᾿Δφροδίτη τῆς ᾿4ϑηνᾶς διὰ ῥόδου πεισθείσης βοηϑῆσαι 
τοῖς Τρωσίν; 


Καλύκων χάριν λαβοῦσαν 
ϑεράπαιναν ᾿ἀφροδίτην 
δοδέην δέδεξο, Παλλάς, 


ἕνα γνῷς πόϑεν τὸ κρεῖσσον. 


5 Σοφίης Ἔρως ὁ λάτρις, 
Χάριτες πάλιν σὺν οἴστρῳ᾽ 
ἔχε, Παλλάς, ᾿ἀφροδίτης 
γλυκερὴν ὅλην γενέϑλην. 

Zevaoig, ϑέλεις, duvvo, 

10 Φρυγίοις πάλιν ἀρήγω᾽ 
μερόπων τί μοι τὸ φίλτρον 
φιλίης τεῆς τυχούσῃ; 


- 3 
Φέρε πάντα τῶν Ερώτων᾽ 


τί δέ σοι χρέος στενάζειν; 


ἀπαϑὴς φύσις γὰρ ὥφϑη᾽ 
τὸ πάϑος πρέπει βροτοῖσιν, 
40 χαλεπὴν ἔριν τελέσσαι 
Ποταμῶν ϑάλασσα πάντων 
δέχεται μόνη τὸ ῥεῦμα, 
Παφίη δὲ τῶν Ἐρώτων 
ἀρετὰς χάριν κομίξει. 

25 Τὸ γένος τὸ τῶν ᾿Ερώτων 
κρατέει δοκοῦν λατρεύειν. 
Φρυγίοις ἔλαμψεν ὥρη 

δοδέης γέμουσα νίκης" 
σοφίη πόϑοις ἐπείσϑη 
80 Δαναοὺς μόνους ὀρίνειν. 
Μέγα νῦν κλέος προσεῦρον. 


ξένα Παλλὰς ἔργα πτήσσει, 
ῥοδύεν στέφος κρατοῦσα 
Παφίης πόνους γεραίρει. 


10 ἐχέτω μάχην τὸ ϑνητόν, 
μακάρων πόϑον τὸ φῦλον. 
᾿Δγαπᾶν ϑεοῖς προσήκει» 


colos, ei; B. — δ᾽ 157. βεβαίαν, Β βεβαῖαν. — V. 160. σάκος, B σᾶκος. 
— V. 161. τις, B τὶς. — 168. συνάψει B, συνάψοι Matranga. 


Georgii carmen 2. Extat apud Matrangam 664. Carmen semel 
disticho distinctum est v. 25. 26, ita enim strophae in codice discriptae 
sunt, a quo discessit Matranga, qui v. 29. 30 tanquam distichon sepa- 
ravit. — In titulo B βοηϑήσαι. — Υ.1 seq. videtur scribendum Καλύ- 
κων χάριν λαβοῦσα ϑεράπαιναν Ἀφροδίτης ῥοδέην δέδεξο. — V. 4. 
γνῷς, Β γνώς. — V. b. λάτρις, B λάτρης. — V. 9. Δαναοῖς, scripsit opi- 
nor Δαναοὺς. — V. 12. τυχούσῃ Piccolos, B τυχοῦσα. — V. 16. πόϑον, 
B ποϑὸν, Piccolos πόϑεν. — φῦλον Piecolos, B φύλλον, Matranga qvi- 
λον. — V. 11. ἀγαπᾶν B, non ἀγαπᾷν. 
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35 Διός ἐστιν ᾿Πφροδίτη, 
ὁ Ἔρως πάλιν Κυϑήρης᾽ 
ὁ ϑέλων Ἔρωτα νικᾶν 
Διὶ τὴν μάχην συνάψει. 


POETAE MELICI. 


Ὅπερ οὖν πάρος δοκεύω, 
40 γελόύωσα νῦν δοκεύω" 

ὅπερ οὐ πόϑος προσεῦρεν, 

Παφίης ῥόδον προσεῦρεν. 


1102 


Τί εἴποι ὃ "Ἄρης τῆς ᾿Αφροδίτης τρωϑείσης ὑπὸ ἀκάνθης ῥόδου; 


Τὸ ῥόδον δύω τιτρώσκει, 
σὲ μὲν ἐς δέμας, Κυϑήρη, 
ἐμέϑεν δ᾽ ἔπληξεν ἦτορ, 
ὅτε GOL πόνους προπέμπει. 

b Φέρε τὴν ἄκανθαν ἕλξω 
ἀπὸ σῶν μελῶν, Κυϑήρη. 
ἵνα μὴ πλέον τυπεῖσα 
μεταδῷς "oni κέντρον. 

Τὸ σὸν ἄνϑος, ὦ Κυϑήρη» 

10 ἴσον ἐστὶ τῇ μελίσσῃ, 
ὅτι. καὶ πόνους κομέξει 
φέρον ἡδονὴν τὸ κέντρον. 

Παφίην ῥόδον τιτρώσκει, 
τὸ ῥόδον δὲ νῦν τὸ πλῆττον 

10 ποτέροις πόϑοις ἐτρώθη, 
ὅτε Κύπριδι προσῆλθεν; 

"Poóéqv &xavOav εἶθε 
Κρονίδης "4Qgo. τεῦξεν, 

Üva σῶν μελῶν μετάσχω 
20 γλυκερῷ βαλών σε κέντρῳ. 

Ex ἐμον δέμας, Κυϑήρη, 
φέρε σου βάδισμα πέμψον, 
ἕνα μὴ πάλιν σὲ πλήξῃ 
χλοεροῦ δένδρου τὸ κέντρον. 

26 Μάθε τοῦ ῥόδου τὸ νύγμα, 
μάϑε τῶν πόνων τὸ κέντρον, 


ἕνα τοῖς πόϑοις κρατοῦσα 
ὑπὸ τῶν ῥόδων πρατύνῃ. 
Χϑονίῳ βραχεῖ βελέμνῳ 
80 Παφίην Ἔρως δαμαΐξει; 
γλυκερὸν βέλος φυτεύει 
ῥόδον, ὃ κρατεῖ ποθούντων. 
"4nó σῶν αἷμα μελῶν στάξε, 
Κυϑήρη, 
γλυκερῶς ἡμετέρων ἔνδοϑι 
κόλπων. 
85 Τί ποϑεῖς πόϑων. κρατοῦσα 
- τὸν ἄάδωνιν οὐ ποθοῦντα, 
τὸν "Agqv δὲ καὶ ποθοῦντα 
στυγέεις, καλὴ Κυϑήρη; . 
Βροτός ἔστιν, ὃν διώκεις, 
40 Παφίη, τὰ νῦν ποϑοῦσα᾽ 
ϑεὸς οὖσα δὲ στενάξεις 
ϑεὸν ὄντα μὲ στυγοῦσα. 
"fo, ϑέλω δαμῆναι 
ῥοδόεντι σῷ βελέμνῳ᾽ 
45 μόνον, ὦ ϑεῶν κρατοῦσα, 
τέλεσον χάριν ποϑοῦντι. 

Ὁ Ἔρως Ἄρην δαμαάζξει 
παρέχων πόνους Κυϑήρῃ. 
Χαρίτων χάριν κομίζει 
60 τὸ ῥόδον, τὸ πῦρ, τὸ κέντρον, 


V. 31. νικὰν B, νικᾷν M. — V. 89. δοκεύω, malim δόκευον. 


Georgii carmen 3. Extat apud Matrangam 665. — V.1. δύω B, 
δύο Matranga — V. 8. B μεταδῶς. — V. 29. πέμψον scripsi, B πέμψω. 
— V. 34. γλυκερῶς Piccolos, B γλυκεροῖρ. — V. 36. B ἄδωνιν. — V. 44. 
σῷ B, τῷ Matranga. — V. 46. ποϑοῦντι scripsi, B ποϑοῦντα. — V. 48. 
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τὸ βέλος τὸ τῶν ᾿Ερώτων, 
O0 τι καὶ Κύπριν δαμάζει. 
Τὸ ῥόδον τάχα προῆλϑεν 
φέρον ἐκ φϑόνου τὸ τύμμα, 
55 ὅτε μῆλον ᾿Αφροδίτη 
ἕτερον φυτὸν γεραίρει. 
"Ore καὶ Κύπρις δονεῖται, 
τότε καὶ ῥόδον ποϑεῖται. 
Βελέων μάτην ἀναάσσω" 
60τέ δέ μοι χρέος φαρέτρης. 
ὅτε τὴν ἐμὴν Κυϑήρην 
᾿δοδόεν βέλος δαμάζει; 
Ἔλαβεν Κύπρις τὸ τύμμα 
ἐπὶ’ γῆς, ἐγὼ δὲ κέντρον, 
65 ὅτε τοὺς πόνους Κυϑήρης 
ἔλαβον, ποϑῶν Κυϑήρην. 
Φαέϑων Κύπριν δαμάζξει, 
λέχος οἷδεν ἐξελέγχειν, 
ἔχον ἡλίου τὸ κέντρον 
10 τὸ ῥόδον Κύπριν δαμάζει. 
Τὸ ῥόδον Κύπριν δαμαζει. 
ὅτι κάλλος εὗρε μεῖξον. 
Ὁ Ἔρως σε, Κύπρι, βάλλει, 
τὸ ῥόδον δὲ ταῖς ἀκάνϑαις. 
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Ὁ λέων φέρων τὸ κέντρον 
ἴδιον δέμας τιτρώσκει" 
Παφίη, ῥόδοισι βάλλεις 
γλυκερὸν σέϑεν τὸ σῶμα. 

86 ᾿ἸΙδίοισιν ἀγριοῦται 
ὃ λέων τυπεὶς βελέμνοις" 

Παφίη δὲ ταῖς ἀκάνϑαις 
πολὺ μᾶλλον ἠγριώϑης. 

Γενεὴν τεὴν οἰδάσκεις. 

90ΐνα τῶν ϑεῶν κρατήσῃς. 

Γλυκερὸν ῥόδου τὸ τύμμα 
γλυκεροὺς πόνους προπέμπει, 
τὸ δὲ τύμμα σόν, Κυϑήρη, 
φλογεροὺς πόνους προπέμπει. 

95 Μέγα ϑαῦμα νῦν δοκεύω, 
ὑπὸ τοῦ ῥόδου κρατεῖται 
Παφίη, κρατοῦσα πάντων 
μερόπων ϑεῶν τε φύτλης᾽ 

Παφίης, Ἔρως, ὁπλίξου 

100 παλάμαις βέλος κομέξων, 
τὸ ῥόδον τὸ τῆς Κυϑήρης 
ἀϑετεῖ τὰ νῦν Κυϑήρην. 

Βελέων ἄπειρον do 
τὸ ῥόδον τὸ σόν, Κυϑήρη. 


75 ἵνα πῶς λάβωσι πεῖραν 1103 100 τεὺν εἰ μάϑῃ δὲ κέντρον, 


? —' - “ 3 , 
ἀπὸ σοὺ ϑεῶν ανασσειν. 
Κατὰ σοῦ τὰ τόξα τείνει, 
/ 9 
voOov οὐ πέφυχε τέκνον 
ἀπὸ τῶν δρυΐ τραφέντων 
80 πάλιν T πέτρᾳ στραφέντων. 


τρομερὸν νόον κομίσσει. 

Ὀλίγον ῥόδον Κυϑήρης 
ὀλίγους δίδωσι μόχϑους, 
0 δὲ βαιὸς ᾿Δφροδίτης 


110 μεγάλους Ἔρως προπέμπει. 


B ΧΚυϑήρη. — V. 52. ὅ τι, legebatur ὅτι. — V. 68. οἶδεν B, εἶδεν 
Matranga. -- V. 75. zog, legebatur πῶς. — B πεέραν. — V. 19. τρα- 
φέντων B, Mairanga τραπέντων, nondum tamen locus emendatus, nam 
neque zai» quid aibi velit, intelligo, neque σεραφέντων convenit, cuius 
loco xovfiévtov vel tale quid exspectaveram. Solebant infantes sub 
arboribus vel rupibus exponere, quo nonnulli grammatici, velut Didy- 
mus, referebant ilud ἀπὸ δρυὸς ἠδ᾽ ἀπὸ πέτρης, vid. Schol. Il. X 126: 
oí γὰρ παλαιοὶ τὰ ἐκτιϑέμενα βρέφη παρὰ δρυσὶν ἢ πέτραις εὑρέσκον- 
τες ἐνόμιξον ἐκ τούτων γεγενῆσθαι κτλ. Adde schol. Hesiodi Th. 563: 
ὅτι γεννώμενοι ἐρρέπτοντο ὑπὸ ταῖς μελίαις O ἐστι δένδροις. — V. 88. 
B παφίηι. — V. 89. Pronum est γενεὴν τεὴν διδάσκεις corrigere, 
quod etiam Piecolos proposuit, sed non satis nassequor, quid rhetor di- 


cere voluerit. 
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Τὸ ῥόδον ῥόδον τιτρώσκει" 
τί καλὴ πέφυκε τέρψις; 
τὸ ῥόδον δὲ ποῖον εἴπω, 


ἀπορῶ μὰ τὴν ᾿4ϑήνην. 
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μάϑε μὴ πόνοις μὲ βάλλειν. 
'O Ἔρως δίκαια πράττει, 

- ὁρόων γὰρ ᾿Δφροδίτην 

νόον ἄστατον λαχοῦσαν, 


116 Ἐδαάης πόνων τὸ κέντρον, 120 ῥοδέοις ἕνυξε κέντροις. 


4. 


Τί εἴποι ὃ ᾿Δπόλλων κατατρέχων τῆς Δάφνης 
καὶ ἐμποδισϑεὶς εἰς ἄκανθαν ῥόδου; 


Γενεὴν δόδων φανεῖσαν 
δότε μοι δρέπειν μανέντα᾽ 
τί μάτην δὲ τοῦτο πράττω; 1104 
ὃ χρόνος φέρει γὰρ ἄλλα. 

δ Κιϑάρης μέλος δονήσω 
κραδίης πόνους συνάδων, 
ἐλαφρίξεται γὰρ οἷστρος, 
ὅταν ἐκ βάϑους ἀνέλϑῃ. 

Πτερόεις Ἔρως ὑπάρχων 

10 μετέωρον αἷρε Φοῖβον, - 
ἕνα μὴ τὸ μικρὸν ἄνϑος 
ἀπὸ σοῦ δρόμου us παύσῃ. 

Χϑόνα καὶ πόλον τοσοῦτον 
Φαέϑων ἐγὼ κυκλεύω. 

15 πόϑεν οὖν, πόϑεν κρατοῦμαι 
ἁπαλὴν κόρην πιέζειν; 

“έγε μοι, ῥόδον Κυϑήρης:, 


τί τὸ τραῦμα μουν βαϑύνεις: 

πυρὶ πῦρ τί νῦν προσάπτεις 
20 δροσερῆς Ζάφνης στεροῦν με; 

Κύκνε, σὺ δραμὼν πτεροῖσι 
λέγε τῇ Δάφνῃ τρεχούσῃ, 
ἵνα uo, φίλημα πέμψῃ 
λεχέων, ἀφ᾽ ὧν στερεῖ με. 

86 Φιλοκερτόμως με παίζειν 
ἐνόησα τὴν Κυϑήρην. 

Ὁ Ἔρως τρέχειν διδάσκει, 
σύ, ῥόδον, τρέχοντα παύεις" 
γενεὴν μίαν λαχόντες 

80 κατ᾽ ἐμοῦ διχῶς φρονεῖτε. 

Σύ, Κύπρις, πόϑοις με ϑέλ- 

yes, 

σύ μὲ καὶ ῥόδοις κατέσχες" 


Georgii carmen 4. Extat apud Matrangam 659. Hoc carmen legi- 
tur etiam in cod. Laurentiano XXXlI 52 saec. 14 fol. novissimis 124 
et 125, ubi ihscribitur ἀνακρονιὰ κῶν γραμματικοῦ τίνας ἂν εἴπη λόγους 
ὁ ᾿ἡἀπόλλων κτλ. Igitur in hoc libro (quem littera L notavi) hoc car- 
men Constantino Siculo tribuitur; congruit quod in fine carminis addit 


t 
L: τοῦ αὐτοῦ ὠδάριον ἐρωτικὸν δι᾽ ἀνακρέον καὶ κουκουλλίου λαβόν- 
τος τὴν ὑπόθεσιν ἐκ μελωδιου τινός, hic enim titulus secundi carminis 
Constanüni, vide supra p. 361. Neque tamen hoc carmen Levegv 
ῥόδων Constantini est, ἃ cuius ingenio abhorret; plane enim refert rhe- 
torum nugas, quibus Georgius grammaticus delectatur. In titulo τῆς 
Δάφνης LB, Matranga τὴν Ζάφνην. — V. ὃ. μανέντα, 1, μανέντι. — 
V. 8. LB ὅτ᾽ d». — V. 12. παύσῃ LB, παύῃ Matranga. — V. 14. κυ- 
xlsvo, L κυκλέω. — V. 11. Κυϑήρης, Ι, Κυϑείρης. — V. 20. δροσερῆς, 


c 

L τρυύφερ. — στεροῦν μὲ, L ut videtur στεροῦμεν. — V. 28. πέμψῃ, 
LB πέμψει. — V. 25. παίξειν L, παίσει B. — V. 26. Χυϑήρην, L Kv- 
, ϑείρην. — V. 82. σύ με, L σὺ δὲ. — κατέσχες, L & pr. m. κατέχες. -- 
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τί μὲ Toig πόϑοις διώκεις, τὸ ῥόδον τότε φϑονεῖ μοι. 
τί πάλιν ῥύδοις κρατεῖς με; ᾿Αμελῶ πόϑου κρατοῦντος" 
85 Τὸ ῥόδον τὸ τῆς Κυϑήρης  — 40:0 ῥόδον πλέον με τέρπει, 
Παφίης πλέον δαμαζει" Ore καὶ Δάφνην ἐάσω. 
ὅτε γὰρ συνῆλθε Κύπρις, 
5. 

Τί εἴποι ἡ Φαίδρα ὁρῶσα τὸν 'Inmolvrov ἐστεμμένον 0001; 
Τὶ καλὸν χρόνον δοκεύω, 10 διὰ σοῦ ῥόδον γὰρ ἄνϑος 
Παφίην ὁρῶ τυχοῦσαν᾽ φλογεροὺς πόνους προπέμπον 

ὃ ποϑούμενος γὰρ ἄρτι κραδίην ἐμὴν ἰαίνει. 
ῥοδόεν στέφος κομίζει. Ῥόδον ἤϑελον γενέσϑαι, 
6 Ὀλίγην Ἔρωτος αἴγλην, ἵνα μετρίως τυχοῦσα 
Παφίη, δόδοισι μῖξον, 16 ἐπικειμένη μετώποις 
ἵνα τοὺς πόνους νοήσας μετεβαλλόμην φιλοῦσα. 
φλογερὸν λέγῃ φαρέτρην. Χαρίτων φέρει τὰ τερπνά, 
Χαρέεις "άδωνι χαίροις, Ort τις φιλῶν ποϑεῖται. 
0. 1105 


"Allo εἰς τὸν αὐτόν. 


Ἐπ᾿ ἐμοὶ πανδαμάτωρ ὅπλα πορύσσει, 
ἐπ᾽ ἐμοὶ πάντα βέλη νεῦρα τινάσσει, 
ὅτι παῖς ᾿Ιππολύτης στέμμα Κυϑήρης 
φορέων ἐν κροτάφοις ἀμφιπολεύει. 

6 Xoovíov, 'Κύπρι, πόϑων ἴλαϑι Φαίδρης, 
φλογερῆς παῦσον ἐμῆς οἷστρον ἀνάγκης, 
ὅτι παῖς ᾿Ιππολύτης στέμμα Κυϑήρης 
φορέων ἐν κροτάφοις ἀμφιπολεύει. 

Κορυφαῖς ἀνϑοφόροις παΐίξατε 9ijosc, 

10 βελέων παυσαμένων ἐἰοχεαίρης; 


V. 38. διώκεις, L διώσκεις. — V. 36. Κυθήρης, 1, Κυϑείρης. — V. 38. 
μοι LB, μὲ Matranga. — V. 89 seq. Non credo rhetorem tristichon 
clausulae loco adhibuisse, sed videtur v versus interceptus esse. Hos tres 
versus om. L. 


Georgii carmen 5. Extat apud Matrangam 661. — V. 1. τὶ, B 
τί, Videtur pro 8 τι positum, quod genus dicendi proletori scriptores 
haud fugitant, — V. 6. μέξον Piecolos, B μεῖζον. — V.8. λέγῃ, B λέγει. 
— V. 16. μετεβαλλόμην B, non μεταβαλλόμην. — V. 18. τις, B τῴ. 


Georgii carmen 6. Extat apud Matrangam 662. — V. 2. νεῦρα 
scripsi, legebatur νευρὰ. — V. 5. ἤλαϑι B, non ἔλαϑι. — V. 10. B ἐο- 
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ὅτι παῖς Ἱππολύτης στέμμα Κυϑήρης 
φορέων ἐν κροτάφοις ἀμφιπολεύει. 
Ma& τοὺς Ἔρωτας νῦν ἀριϑμὸν γὰρ μέγαν 
χρεὼν ὀνομάξειν εἰκότως, βλέπουσά γε 
15 τὸν χϑὲς μὲν ἄκανθαν, σήμερον δὲ τοῦ ῥόδου 
ἔσχον ὑγίειαν τῶν ποϑούντων φαρμάκων. 
Γλυκὺ Θησέως τὸ τέκνον 
βάλε καὶ λόγοις με, Κύπρι, 
ἵνα πᾶν μέλος συνάδῃ, 
20 ἀκοή, φρένες σὺν ὄψει. 
Ὃ πόϑος πόϑοις ἐρίξει, 
ἀγαϑὸν πέφυκε νεῖκος" 
φλέγε πῦρ, ἐγὼ κομίζω, 
φλέγε πῦρ, τὸ πῦρ τὸ καῖον. 
25 Στεφάνους τί νῦν κομέξεις; 
δόδα φαιδρὰ δέξο, Φαίδρα" 
ἐὰν ὀκλάσῃς ἀφάσσων, 
τότε μανϑάνεις τὸ κρεῖσσον. 
᾿Δρετῆς πόϑεν μετέστη 
80 γενέτης τεὸς τοσαύτης; 
λαβύρινϑε, μαρτύρει μοι; 
ὅτε τὸ κράτος Κυϑήρης. 
᾿ἀνέμων πνοαῖς ἐρίξω, 
πελάγους βάϑος διώκω, 
35 | λιμένας φίλους δοκεύσω" 
ἕνεκεν τίνος πλανῶμαι" 
Ὁ φιλῶν ὅτε στυγεῖται, 
ἀέρος σκιὰν διώκει, 
καμάτους φέρων ἀὔπνους. 1106 
40 Παφίης Ἔρωτα φεύγων, 
Παφίης ῥόδοις τί τέρπῃ; 
φιλέων δόδον Κυϑήρης, 
ἔχε καὶ νόον Κυϑήρης. 


χεάρης. — V. 18. Ma B, καὶ Matranga. — V. 19. συνάδῃ, B συνάδει. 
— V. 96 nescio an scribendum sit ῥόδα φαιδρὰ δέξο Φαίδρᾳ, nam 
Hippolytum alloquitur. — V. 28. ὀκλάσῃς, B ὁκλάσηις.. -- V. 84. βάϑος 
B, non βάϑους. — V. 86. δοκεύσω, fort. δοκεύω. — V. 88. ἀέρος, lit- 
tern o 8 m. sec. in ras. — V. 39. Hie plene interpunxi, uf trium 
versuum haec sit stropha, quamquam ambiguum, utrum poeta ita in- 
stituerit, an quartus versus sit interceptus. 'Tum diseripsi quinque qua- 
ternorum versuum strophas, quibus distichon additum est. Apud Matran- 
σα (atque ut puto etiam in cod. B) cum summo sententiae detrimento 
sirophae initium fit v. 41, 45, 49, 53, 57, ut novissima stropha versibus 
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* 
Παφέη, πόϑων ἀνάσσεις. 
45 Ilagíg, κρατοῦσα δεῖξον, 
' ἵνα τοῖς vtoig βελέμνοις 
. . φιλέης γένοιτο τέρψις. 
Στυγέων Ἔρωτος ἔργα. 
φρόνα σὴν ῥόδοις νοϑεύεις᾽ 
50 ἐρατῆς γὰρ "Agpodírus 
ἐρατὸν πέφυκεν ἄνϑος. 
Βέλος ἄρχεται κομίξειν 
ὑπὸ Κύπριδος γελώσης: 
ἕνα γνῶ, πόσον δαμάξει 
55 φλογερὸν βέλος Κυϑήρης. 
Παφίη, χόλῳ μετρήσεις" 
δ. χόλος πόϑου us βάλλει: 
6 πόϑος ῥόδοις με τήκει" 
πόσα τίς βέλη κομέσσει. 
60 Φύσις οὐκ ἔμεινε, Κύπρι" 
τὰ σὰ μὴ φέρουσα κέντρα. 


T. 
Ἐπυϑαλάμια. 


Γάμιαι πνέουσιν αὖραι; 
μέλος ὀργάνων δονεῖται, 
τάχα παστὸν ᾿Δφροδίτῃ 
Χαρίτων πλέκονσι κῶμοι. 
5 Ὁ δ᾽ ἔρως ὃ πάντα παίζων. 
ὃ γένος γένει συνάπτων 
ἀπ᾽ ἐλευϑέρας φαρέτρας 
βέλος ἱμέρου τινάσσει. 
Ὁ γέρων πάρεστε Νεῖλος 
- 10 κεφαλὴν ῥόδοις πυκάσσας, 1107 
ἵνα σὺν νέοις χορεύσῃ 
πολιοὺς πόδας τινάσσων. 


quinque constet, quod prorsus ἃ lege recedit. — V. 41. τέρπῃ D, réo- 


πει Matranga. — V. 44. ἀνάσσεις, conieci ἄνασσα. — V. 4T. φιλέης B, 
Matranga φιλίοις. — V. 49.. σὴν B, Mairanga gov, — V. 52. Haec et 
quae sequuntur non possum expedire. — V. 64. δαμάζει, legebatur 


παμάζξει. — V. 59. τές B, non εὶς. 


Georgii carmen 7. Extat apud Matrangam 578. — V. 8. ἱμέρου 
acripsi, legebatur ἡμέρας. 
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e 
Κιϑάρης ἄναξ ᾿Απόλλων 
γάμιον μέλος λιγαίνει" 
1ὅ γλυκεραὶ πάρεισι Μοῦσαι 
Βρομέῳ γάμους τελοῦσαι. 
“Ὅϑεν ἄσμενος προῆλϑον 
ἐπέων μέλος χαράξας, 
ἵνα σὺν νέοις χορεύσω 
20 γαμέους νόμους τελέσσας. 


8. 
ἘἘπιϑαλαάμια. 
᾿ἀναβαλλομαι χορεύειν 
λιγυροῖς μέτοισι κρούων 
γαμικὸν μέλισμα σεμνόν, 
βιοτῆς χάρισμα πρῶτον. 
5 Τί γάρ, εἰπέ μοι τίς ὥφϑης; 
κιϑάρης μαϑὼν ἀταρπόν, 
τόσον εἰς χρόνον μεϑῆκας 
ἀγέραστα κέντρα πλήκτροις; 
᾿Ελέτω πόϑος᾽ δ᾽ ἐκείνης. 
10 ἑλέτω μάκαρ λιγαίνειν 
φίλον εἰς λέχος κιόντα 
μετὰ σώφρονος συνεύνου. 
"Amo πασσάλου δ᾽ ἀκούσας 
χέλυν ὡς τάχος καϑεῖλον, 
. 15 ἐθέλω δὲ ταῦτα μέλπειν. 
ὅσα μοι βίος κελεύει. 
Πόϑεν οὖν γένοιτο βαλβίς 
“Ελικωνίδος μερίμνης: 
τίνα δ᾽ ὡς ϑέμις προσειπών 
ko 0 0k 0 0X 
20 "Ay ἕλασσον ἢ τεκόντας 
γενέτην σὸν ἢ τεκοῦσαν, 
ἐπέων φέρουσαν εὖχος. 
γεραροῖς νόμοις κομῶσαν. 
Georgii carmen 8. Extat apud Matrangam 574. — V. 11. κιόντα, 
B κώοντα. — V. 19. In B nullum lacunae vestigium, fortasse non solum 
unus versiculus, sed integra praeterea stropha intercidit. — V. 20. ἄγ᾽ 
ἔλασσον ἢ Matranga, B ἀγελασσον ἡ, ego non expedio, sententiae insti- 
tutae conveniret πατέρ ἢ σὸν ἢ τεκόντας γενέτην σὸν ἢ τεκοῦσαν 
ἐπέων φέρουσαν εὖχος γεραροῖς νόμοις κομῶ σήν; vel κομήσω. -- 


V. 91. ἢ τεκοῦσαν Matranga correxit, B ἡ τεκοῦσα. —' V. 22. φέρου- 
σαν B, φοροῦσαν Matranga. — V. 23. γεραροῖς, B yegevois. 


30 


Q2 
QU 


APPENDIX ANACREONTEORUM. 


Χρόνος ἐστὶ ταῦτα βάξειν, 
κόρον ἐκ χρόνου δὲ φεύγω, 
ὅτι ϑ᾽ ἥματος μέ ὥρα 
χρόνος ἐστὶ τοῖς ποϑοῦσιν. 

Μικρὸν οὖν κόρην προσειπών, 
μελέων ἐμῶν ἀφορμήν, 
ϑαλίης μέλισμα πάσης 
ἀποπαύσομαι λιγαίνειν. 

Ἐξρατὴ πέλουσα νύμφη» 
ἐρατοῦ δὲ καὶ γραφεῖσα 
φιλοσώφρονος συνεύνου, 
πόσιν ἄξιον μετέρχῃ. 

"O8sv, ὦ μάκαιρα, χαίροις 
γεραροῖς ξυγεῖσα λέκτροις" 
τετελεσμένας δ᾽ ἐς ὥρας 
παϊν ἀγκάλαισι φέρβοις. 


V. 26. ὅτε δ᾽ ἤματος, scribendum ὅτε κἤματος pc 


1108 


ὥρα χρόνος 


ἐστὶ τοῖς ποθοῦσιν, h. e. vel una diei hora amantibus longissimum tem- 
- poris spatium videtur. nam τοῦ ἤματος Georgium scripsisse non esse 
verisimile. — V. 83. γραφεῖσα de vitio suspectum, fort. στραφεῖσα 
l. e. ἐπιστραφεῖσα. — V. 85. πόσιν, B ποσίν. — V. 38. ἀγκάλαισι, B 


ἀγκάλαις. 
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LASUS. 
l. 
TMNOZ EIZ ΤῊΝ EPMIONI AHMHTDPA. 
- ῳᾳ“-ἀτἜν.-.Φων νυν... 


l* 
C 
Ι 

Ις 


«2 
-.« -ν.. - 
A 


Ζάματρα μέλπω κόραν τε KAvuévov ἄλοχον Μελίβοιαν, 
ὕμνων ἀναγνῶν «Αἰολῇδα 
βαρύβρομον ἁρμονίαν. 


Lasus. Fr. 1. Athen. XIV 624 E: Αὕτη γάρ ἔστιν (ὑποδώριος 
καλουμένη ἁρμονία), φησὶν ὃ Ἡρακλείδης, ἣν ἐκάλουν Αἰολίδα, ὡς καὶ 
ὁ Λᾶσος (sic Dindorf, vulgo “άσος) ὁ Ἑρμιονεὺς iv τῷ εἰς τὴν 'Eo- 
μεόνι (sic AB, ἑρμιόνῃ Ρ, ἑρμιόνην VL, ἐν Ἑρομιόνῃ Schweighaeuser) 
“Ιήμητρα ὕμνῳ λέγων οὕτωρ᾽ Δάματρα xt. Ταῦτα δ᾽ ἄδουσι πάν- 
τες ὑποδώρια τὰ μέλη, ἐπεὶ οὖν τὸ μέλος ἐστὶν ὑποδώριον, εἰκότως 
Αἰολέδα φησὶν εἶναι τὴν ἁρμονίαν ὁ Λᾶσος. Cf. X 455 C, ubi simul 
aliud Lasi carmen Centauri memoratur: ταῦτα (Pindari fr. 56) σημειώ- 
σαιτ᾽ ἂν τις πρὸς τοὺς νοϑεύοντας ΜΛάσου τοῦ ,«Ἑρμιονέως τὴν ἄσιγ- 
μον dr», ἥτις ἐπιγράφεται Καὶ ἑ ἐνταυροι. Καὶ ὁ εἰς τὴν Δήμητρα δὲ 
τὴν ἐν Ἑρμιόνῃ ποιηϑεὶς τῷ Λάσῳ ὕμνος ἄσιγμός ἐστιν, ὥς φησιν Ηρα- 
κλείδης ὃ Ποντικὸς ἐν τρέτῳ περὶ μουσικῆς οὗ ἐστὶν ἀρχή Δάματρα 
B. κι τε KA. ἄλοχον. Cf. Eust. 1335, 52. — V. 1. Ze«pecou, allero 
loco B δαμάτερα, PVL et A à m. pr. δή ἤτρα. — uxo altero loco, 
priore APY μ᾽ ἕαπω, B μ᾽ εαπο. --- Kivp yo, scripsi, KAvpévoto priore 
loco, altero 1. P xAvóutvoi, B κλυομένοια, L κλυομένοιο, V κλυοιμέ- 
ψοιο. — V. 2. ὕμνων Iacobs, legebatur 4 yo». — ἀναγνῶν scripsi (nisi 
ἀναγνέων malis)- secutus L, ἀναγνων P , ἄγαγνων Ahrens, ct Hesy- . 
chius ἀγνεῖν, ἄγειν᾽ Κρῆτες. ἀγνεῖ" λαμβάνει. item ἄγνηκε (cod. &y- 
ψήσοει, COIT. Ahrens): ἀγήοχε. Λάκωνες. et fortasse ἀγνήκαμες" ἠγνοή- 
καμεν (scr. ἄγη 0 T4111) Αἰολεῖς. Hue adde in titulo nuper Ámyclis 
reperto καλῶς τὰν ἀρχὰν διεξαγνηκέναι. --- Αἰολῇδα βαρύβρομον Bcripsi, 
PVL Αἰολέδ᾽ ἁμαβαρύβρομον, Casaubonus divisim ,AloA(0" ἅμα βαρύ- 
βρομον, Hartung scripsit μελιβόαν ὕμνον τ᾽ ἀνάγων Αἰολίδα γᾶμα 
βαρύβρ. ἀρ. 


LASUS. 911 
2. 


Aelian. Var. Hist. XII 36: 'Eoíxeciv oí ἀρχαῖοε ὑπὲρ τοῦ 
ἀριϑμοῦ τῶν τῆς Νιόβης παίδων μὴ συνάδειν ἀλλήλοις... “ᾶσος 
δὲ δὶς ἑπτὰ λέγει. ᾿ 


ὃ. 1110 
Aelian. Hist. Anim. VII 47: Ἔοικε δὲ καὶ τὰ τῶν λυγγῶν 
ἔκγονα ὁμοίως (σκύμνοι) ὀνομάξεσϑαι᾽ ἐν γοῦν τοῖς “άσου λεγο- 
μένοις διϑυράμβοις οὕτως εὑρίσκεται σκύμνος εἰρημένον τὸ 
βρέφος τὸ τῆς λυγγός. 
4. 


Natalis Comes 1018: 4 Ευ1ὺ autem Sphinx Echidnae ΤΎΡΒΟ- 
nisque filius, ut scribit Lasus Hermioneus." 


XXIII. 
APOLLODORUS. 


Τίς τοιΐῇδ᾽ iv ὥρῃ 
ἦλθεν ἐπὶ τέρϑρον ϑυράων; 


Apollodorus. Erotian. p. 366: τὸ τέρϑρον τοῦ πάϑους ἀντὶ τοῦ 
τὸ τέλος... . Καὶ ᾿Απολλόδωρος ὁ τοὺς ὕμνους γράψας qnot: τίς 
τοιήδε (τοι ἦδε AD, τοι ἥδε D, τι 70e C, idem deinde ἐπὶ τὸ τέρϑρον 
ϑηράων) ὥρη κτᾶ. ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τέλει (fort. τέλη, Klein τέλος) τῶν 9ὺ0υ- 
ρῶν. quae correxi, inserens praeterea ἐν Meinekio auctore, nisi forte 
scribendum τίς τοιῇδ᾽ ὅρῃ, nam veteres Aiticos ὄρη correpta priore 
syllaba pro ὥρη dixisse testificatur Plato in Cratylo p. 410 C, sed quod 
in hymno Homerico in Cerer. v. 399 cod. Mosq. exhibet ὁρέων potius 
ὡρέων restituendum, quemadmodum est ib. 492 ὡρηφόρε, quamquam 
ibi ὁρηφόρε haud incommodum. — V.2. ϑυράων, videtur ϑυρέων potius 
quam ϑυρᾶν scribendum. — Apollodorus Atheniensis Pindari est magister, 
vid. Eustath. vit. Pind. p. 20 et schol. Pind. Ol. IX 74, quemadmodum 
emendavi ad Simonid. fr. 75. Si coniecturam periclitari licet, Apollo- 
dori fortasse est fragmentum epinicii carminis in Jchecratem Orcho- 
menium in charta Aegyptiaca repertum, quod infra fr. adesp. 85 edidi. 


| | XXIV. 1111 
TYNNICHU:S. 


Εὔρημά τι Μοισᾶν. 


Tynnichus. Plato Ione p. 584 D: Μέγιστον δὲ τεχμήριον τῷ 
λόγῳ Τύννιχος ὃ Χαλκιδεύς, ὃς ἄλλο μὲν οὐδὲν πώποτ᾽ ἐποίησε ποίημα, 
ὅτου τις ἂν ἀξιώσειε μνησθῆναι, τὸν δὲ παιῶνα, ὃν πάντες ἄδουσι, 
σχεδόν τι πάντων μελῶν καλλιστον, ἀτεχνῶς, ὥσπερ αὐτὸς λέγει, εὖ- 
ρημά τι Μοισὰν (D εὑρήματι, E Μουσὰν). quod ex ipso illo car- 
mine videtur petitum esse. Conf. Porphyr. de abst. II p. 1383: Τὸν γοῦν 
Αἰσχύλον φασίν, τῶν ἀδελφῶν ἀξιούντων sig τὸν ϑεὸν γράψαι παιᾶνα, 
εἰπεῖν, ὅτι βέλτιστα Τυννίχῳ πεποέηται᾽ παραβαλλόμενον δὲ τὸν αὐτοῦ 
πρὸς τὸν ἐκείνου, ταὐτὸν πείσεσθαι τοῖς ἀγάλμασι τοῖς καινοῖς πρὸς 
τὰ ἀρχαῖα ταῦτα γάρ, καίπερ ἁπλῶς πεποιημένα, θεῖα νομίξεσϑαι, τὰ 
δὲ καινὰ περιέργως εἰργασμένα ϑαυμάξεσϑαι μέν, θεοῦ δὲ δόξαν ἧττον 
ἔχειν, ubi τῶν Δελφῶν ἀξιούντων scribendum. — Nomen huius poetae 
Valesius restituit etiam ap. Ptolem. Heph. Phot. Bibl CXC: τὰς δὲ 
Κολυμβώσας Mixuaüvog (it& recte, opinor, Casaubonus pro ᾿ἡλχμάνους, 
Meineke Com. Poet. I p. 108: 4MAwiwuévovc) πρὸς τῇ κεφαλῇ Τυννίχου 
τοῦ Χαλκιδέως εὑρεϑῆναί φασιν pro Τυρονέχου vel Tisovozov. Hecker 
voluit etiam apnd Athengeum VI 360 B T'ynnichi nomen in Phrynichi 
locum substituere, vix recte. — Fallitur Benndorf (Archaeol. Untersuchun- 
gen auf Samothrake p.76) huie Tynnicho attribuens distichon inscrip- 
ium in navi lapidea, quam Agamemnon ferebatur Dianae in Geraesto 

romontorio dedicavisse; testificatur Procopius B. Goth. IV 22 multa 
in ea navi incisa esse γράμματα ἢ τηνικάδε ἢ ὕστερον, pleraque iam 
evanida, τὰ δὲ πρῶτα καὶ ig τόδε διαφαίνεται λέγοντα ms: 


Νῆα μέλαιναν ἴδρύσατο τῇδ᾽ ᾿γαμέμνων 
Ἑλλήνων στρατιῆς σῆμα πλοϊξομένης. 


καὶ ἐν ἀρχῇ ἔχει" Τύννιχος ἐποίει ᾿Δρτέμιδι Βολοσίᾳ. Quoniam poetae 
epigrammatum non solent suum nomen profiteri, coniecit. Benndorf 
titulum antiquum posteriore tempore denuo instauratum atque tum Tyn- 
nichi nomen, qui illud epigramma condidisse ferebatur, additum esse; 
hoc inventum exornavitGomperz qui trimetrum sibi deprehendere videtur: 


Τύννιχος ἐποίησ᾽ Aorépiót Βολωσέᾳ. 


At ποιῆσαι ϑεῷ neque artifex neque poeta dicitur. Procopius, quem 
ipsum monumentum oculis usurpavisse manifestum est, coniunxit quae 
seorsim scripta erant. Fuit incisum: 


Aocéguió. Βολωσίᾳ 
Νῆα us λαϊνέην δρύσατο κτλ. 


ita enim traditam lectionem μέλαιναν verissime correxit Gomperz. Supra, 
vel in sinistro latere legebatur Τύννιχος ἐποίει, architecti, non poetae 
nomen, postea opinor ab aliena manu additum, quandoquidem alienum 
locum occupat, nam epigrammati erit subiiciendum. Epigramma est 
integrum, quae deiuceps scripta erant, oblitterata illa quidem fere, ut 
testatur Procopius, videntur a visitantibus incisa esse. Diana Βολωσέα 
i1 e. ΪΜολωσία eadem est, quae alias Εἰλεύϑυεα vocatur. 


XXV. 
TELESIL L A. 


1. T 
-.- ἔμν -wuUy- 
—-4 Vv L-wuWY- 
"40^ "Ἄρτεμις, ὦ κόραι. 
φεύγοισα τὸν ᾿Αλφεόν. 
2, 1112 


Athen. XIV 619 B: Ἢ εἰς ᾿Δἀπόλλωνα δὴ φιληλιὰς (ita 
PVL, φηλικέας AB) ὡς Τελέσιλλα παρίστησιν. 


ὃ. 
Paus. II 35, 2: Τὸ μὲν δὴ τοῦ Πυϑαέως ὄνομα μεμαϑήκασι 


παρὰ ᾿Αργείων" τούτοις γὰρ Ἑλλήνων πρώτοις ἀφικέσϑαι Τελέσιλλά 
φησι τὸν Πυϑαέα ἐς τὴν χώραν ᾿φπόλλωνος παῖδα ὄντα. 


4͵ 
Paus. II 28, 2: Ἐπὶ δὲ τῇ ἄκρᾳ τοῦ ὄρους Κορυφαίας ἐστὶν 
ἱερὸν ᾿Δρτέμιδος, οὗ xol Τελέσιλλα ἐποιήσατο iv ἄσματι μνήμην. 


o. 


Apollod. Bibl. III 5, 5: Ἐσώϑη δὲ τῶν μὲν ἀρρένων (ex 
Niobae liberis) ἀμφίων, τῶν δὲ ϑηλειῶν Χλωρὶς ἡ πρεσβυτέρα, 
p Νηλεὺς συνῴκησε, κατὰ δὲ Τελέσιλλαν (ita Aegius, libri τελε- 
σίαν) ἐσώϑησαν ᾿Αμύκλας (ita codd., ᾿μύκλα v.) καὶ Μελίβοια, 
ἐτοξεύϑη δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν καὶ ἀμφίων. Ultima haec de Amphione 
interfecto non ad Telesillae carmen spectant, sed continuatur his 
Apollodori narratio: nam Amphion pater intelligendus est, et 
supra pro ÁAmphione filio cuius alias nulla fit mentio fort. 4α- 


Telesilla, Fr. 1. Hephaest. 62: ἔστε τοένυν ἐπίσημα iv τῷ ἰω- 
νικῷ, ÉqOquuuson μὲν τὰ τοιαῦτα, olg ἡ Τελέσιλλα ἐχρήσατο" "4δ᾽ κτλ. 
— ΨΚ. 1 etiam ib. 26 legitur, ubi ΕἼΒΒ κόρα. 
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μασίέχϑων corrigendum. Conf. Pausan. II 21, 9, ubi Argolicam 
famam de his Niobae filis refert: τὴν δὲ εἰκόνα παρὰ τῇ ϑεῷ 
τῆς παρϑένου Χλῶριν ὀνομάζουσι. Νιόβης uiv ϑυγατέρα εἶναι λέ- 
γοντες. Μελίβοιαν δὲ καλεῖσϑαι ἐξ ἀρχῆς᾽ ἀπολλυμένων δὲ ὑπὸ 
᾿Απόλλωνος καὶ ᾿Αρτέμιδος τῶν ᾿Αμφίονος παίδων περιγενέσϑαι μὲν 
μόνην τῶν ἀδελφῶν ταύτην καὶ ᾿Αμύκλαν, περιγενέσθαι δὲ εὐξαμέ- 
νοῦς τῇ “ητοῖ. Μελίβοιαν δὲ οὕτω δή τι παραυτίκα τὲ χλωρὰν 
ἐποίησε τὸ δεῖμα, καὶ ἐς τὸ λοιπὸν τοῦ βίου διέμεινεν, ὡς καὶ τὸ 
ὄνομα ἐπὶ τῷ συμβάντι ἀντὶ Μελιβοίας αὐτῇ γενέσϑαι Χλῶριν. 
Apud Apollodorum πρεσβυτάτη corrigendum pro πρεσβυτέρα, 
neque enim verisimile duas eiusdem nominis filias Niobae fuisse. 
Quae contra haec disputavit Car. Robert de Apollodori bibl. 
p. 52, nihil moror, neque enim operam dedi, ut varias narra- 
tiones cum Apollodori catalogo conciliarem, ut Robert opinatur. 


6. 


Hesych.:: Βελτιώτας" τὰς βελτίους Τελέσιλλα. ^ Aut τὰς de- 
lendum aut τοὺς scribendum, Lobeck βελτιωτέρας coniecit. 
" e 
T. 
Athen. XI 467, 5: Τελέσιλλα δὲ ἡ ᾿Αργεία xol τὴν ἅλω xa- 
Asi δεῖνον (C supra óivov). Cf. Eust. 1207, 9. 


8. 


Poll II 23: Καὶ παρὰ Φερεκράτει οὐλοκέφαλος" οὐλοκί- 
κίιννα δὲ Τελέσιλλα εἴρηκε. corr. οὐλοκίκειννος, vel οὐλοχι- 
πέννα. 


9. 


Sch. Hom. Od. v 289: Καλῇ vs μεγάλῃ τε. Ἐκ τῆς κατὰ 
τὴν ὄψιν κοσμιότητος καὶ αἰδοῦς καὶ τοῦτο ὑπονοεῖν δίδωσι, καϑὰ 
καὶ Ξενοφῶν καὶ Τελέσιλλα ἡ ᾿Αργεία διαγράφουσιν ᾿Αρετῆς καὶ 
Καλοκαγαϑίας εἰκόνα.  Nitzsch coni. ᾿Δρετῆς καὶ Κακίας, non 
recte, alterum vocabulum Xenophontem, alterum Telesillam spectat. 
Pravitatis notio ab hoec loco omnino aliena. 


Photius in Bibliotheca in catalogo poetarum, quibus usus 
sib Stobaeus, etiam Telesillam memorat, nunc nulli versus Tele- 
sillae apud Stobaeum extant, neque ex adespotis lyricorum 
fragmentis quae ibi leguntur, licet quidquam Argivae vindicare. 
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SIMONIDES. 


ΕΙΣ ΤῊΝ ἘΠῚ APTEMIZI9, NATMAXIAN. 1-— 4. 
1. 2. (2. 815 


ΜΝ. -ἐω}᾿ὕὺὶ 


᾿Εβόμβησεν ϑαλάσσας. 
᾿Ἵποτρέποισι κῆρας. 


8. [5.] 

Schol. Apoll. Rhod. 1 211: Τὴν δὲ Ὠρείϑυιαν Σιμωνίδης ἀπὸ 
Βριλησσοῦ φησὶν ἁρπαγεῖσαν ἐπὶ τὴν Σαρπηδονίαν πέτραν τῆς 
Θράκης ἐνεχϑῆναι. . . ἡ δὲ ἸὩρείϑυια ᾿Ἐξρεχϑέως ϑυγάτηρ, ἣν ἐξ 
Δττικῆς ἁρπάσας ὃ Βορέας ἤγαγεν sig Θράκην κἀκεῖσε συνελϑὼν 
ἔτεκε Ζήτην καὶ Καλαϊν, ὡς Σιμωνίδης ἐν τῇ Νιαυμαχίᾳ. Cf. Eu- 
doc. 440. Poeta stragem ingentem enarrans, qua ad Sepiadis 
littus tempestatis saevitia afflicta est Persarum classis, subsidium, 
quod tune Boreas Atheniensibus tulisse ferebatur, non praetermisit 
silentio, inde exspatiatus veterem fabulam de Orithyiae raptu 
perstrinxit, ut necessitatem quae inter Átticos et Boream intercessit 
illustraret. Simonidei carminis vestigia secuta sunt qui res Medico 
bello altero gestas exposuerunt Herodotus VII 189 et Choerilus 
(vid. Schol. Ap.). Fabulam de Orithyiae raptu quam logographi 
Acusilaus et Pherecydes memoriae prodiderunt, Simonides Athenis 
degens haud dubie fando accepit, Boream primus opinor in hoe 


Simonides. Fr. 1. 2. Priscian. de metr. com. 250 Lindem. (Keil 
II 428): ,,Simonides et Álcman in iambico teste Heliodoro non solum 
in fine ponunt spondeum, sed etiam in aliis locis. Simonides in éx' 
Ἀρτεμισίῳ ναυμαχίᾳ in dimetro catalectico: éf. ϑάλ. (ϑάλασσα Ald. sed 
codd. ϑαλάσσας) in secundo loco spondeum posuit: ἀντιστρέφει δὲ 
αὐτῷ" αἀποτρέπουσαν (sic Ald. Putsche ἀποτρέποις εἶ, PV ἀποτρεπου 
σει, Α ἀποτρεποίσει͵ Hermann ἀποτρέπουσα, Schneidewin ἀποτρέποισα, 
ego ἀποτρέποισι Scripsi) κῆρας. 


*) Numerl adiecti sunt editionis Schneidewinianae. 
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ipso carmine γαμβρὸν ᾿Ερεχϑῆος dixit (cf. Suidas, quamquam gramme 
maticus Callimachum potius respexit, unde statim oraculum fictum, 
quod Herodotus commemorat τὸν γαμβρὸν ἐπίκουρον καλέσασϑαι. 
Quod Simonides ἀπὸ Βριλησσοῦ Orithyiam raptam esse perhibet, 
offensioni fuit Heynio, qui ᾿Ιλισσοῦ correxit, multo audacius Wel- 
eker, qui docte et copiose de hac fabula disputat (Alte Denk. 
müler ΠῚ 144 seq.), novavit Βριλισσοῦ, quo nomine Ilissum a BSi- 
monide vocitatum credit. Variant haec pro arbitrio poetae: cum 
montem Atticae Simonides memorasset, Choerilus fontes substituere 
maluit, Herodotus llissum perhibet, atque haec fama evaluit post- 
quam ibi Boreae sacellum dedicatum. 


*4, [9.] 
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εὐχλεὴς μὲν ἃ τύχα, καλὸς δ᾽ ὁ πότμος, 
βωμὸς δ᾽ ὁ τάφος, πρὸ yócov δὲ μνᾶστις. ὁ δ᾽ 
οἶκτος ἔπαινος" 


Fr. 4. Diod. Sie. XI 11: Διόπερ οὐχ οὗ τῶν ἱστοριῶν συγγραφεῖς 
μόνοι, ἀλλὰ καὶ πολλοὶ τῶν ποιητῶν καϑύυμνησαν αὐτῶν τὰς ἀνδραγα- 
ϑίας" ὧν γέγονε καὶ Σιμωνέδης ὁ μελοποιὸς ἄξιον τῆς ἀρετῆς 
αὐτῶν ποιήσας ἐγκώμιον, ἐν à λέγει" Τῶν κτᾶ. unde descripsit Ar- 
senius 249, Schneidewin existimat peculiare carmen (encomtwum) in illos 
ἃ Simonide compositum fuisse, quod Diodori verba nequaquam eigni- 
ficant: ipsa autem Simonidis oratio suadet, ut has laudes alii carmini 
insertas fuisse censeamus: itaque ad carmen εἰς τὴν ἐπ᾽ ᾿ἀρτεμισίῳ 
ναυμαχίαν rebluli. Novem versus, qui supersunt, non integram carmi- 
nis stropham exhibent, sed servata est strophae secunda pars (v. 1— 5), 
antistrophae primores versus (v. 6—9): stropha constat octonis versibus; 
unus tantum versus iteratur, v. 1 et 9 sibi respondent. Igitur v. 1 et 9 
ex epodis huius carminis sunt deprompti, nam in stropha hac nihil 
reperitur, quod cum his componas, praeter v. 2 τύχα, καλὸς δ᾽ ὃ 
πότμος, ut incredibile huuc versum veteres magistros perperam dire- 
misse in colon trochaicum et dimetruüm iambicum: praeterea prae- 
stat, opinor, πότμος hoc loco correpta paenultima efferri. — V. 1. 
Θερμοπύλαις, AH Θερμοπύλαισι. — V. 8. βωμός, Emperius κῶμος. — 


384 POETAE MELICI. 


ἐντάφιον δὲ τοιοῦτον οὔτ᾽ εὐρώς 
5 οὔϑ᾽ ὁ πανδαμάτωρ ἀμαυρώσει χρόνος. 


᾿Ἄντιστρ. ἀνδρῶν ἀγαϑῶν ὅδε σηκὸς οἰκέταν εὐδοξίαν 
“Ελλάδος εἴλετο" μαρτυρεῖ ὃὲ καὶ Δεωνίδας 
Σπάρτας βασιλεύς, ἀρετᾶς μέγαν λελοιπώς 
κόσμον ἀέναον κλέος τε. 


EI INIKOI. 
ZKOIIA:. TO, KPEONTOZ OEZZAAS4 
5. [12.] 
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πρὸ γόων Ilgen et Eichstaedt, libri προγόνων. --- οἶκτος lacobe et 
Hermann, vulgo -olrog (οὗτος Κ). — "V. 4. οὔτ᾽ εὐρώς, in edit. 1 
scripsi εὐρώς deleta particula οὔτ᾽, Hartung non recte οὔποτ᾽ scripsit. 
— V. 6. ἀνδρῶν ἀγαθῶν ὅδε scripsi, legebatur ἀνδρῶν ἀγαθῶν" ὁ δέ, 
Arsen. ἀγαθῶν ἀνδρῶν᾽ ὁ δέ, prava verborum distinctione. Sed non 
recte antea inserui particulam ἀνδρῶν δ᾽ ἀγαϑῶν. nam haec verba 
non ad eos qui apud Thermopylas occubuerunt referenda sunt, quorum 
laudes stropha extrema absolutae sunt, sed spectant praesens argumen- 
tum, id quod ὅδε σηκὸς plane evincit. Poeta enim virtutem Atheni- 
ensium, qui navali proelio occubuerunt, dicit aequiparandam esse Leo- 
nidae et Spartanorum egregiis laudibus. Cum verbis μαρτυρεῖ λεῖοι- 
πώς componas Pind. Isthm. V 43. — σηκὸς, Schneidewin σακὸς. — οἰκέταν 
Schneidewin, vulgo ocxezav, Hermann οἰκητάν, Thiersch οἰκέτιν, Hartung 
οἴκοθι τὰν εὐδοξίαν requirit. — V. 7. sl'Asto Hermann, vulgo εἵλατο. 
— δὲ καὶ Arsen., δὲ Diod. — V. 8. Σπάρτας βασιλεὺς, legebatur ὁ 2x. 
B., delevi articulum. — λελοιπώς, Arsen. λιπών. — V. 9. ἀέναον, L 
ἀένναον. — κλέος ve scripsi, legebatur τε κλέος, nam quod in ed. 1 
te κλεῖος correxi, dudum abieci. Rara exempla particulae ve hoc modo 
iraiectae, neque tamen desunt, vid. Pind. Nem. VII 95 "Ho«g πόσιν τε 
Aeschyl. Prom. 141 τοῦ περὶ πᾶσάν θ᾽ εἰλισσομένου χϑόνα.... Ὠκεανοῦ, 
nam Eumen. 279 ἐς τὸ πᾶν τε σύμμαχον minus offendit. 

Epinicia Simonidis ἃ veteribus grammaticis in varias classes se- 
cundum certaminum genera diacripta erant, sic fr. 14 est, ἐκ τῶν Ztgseo- 
vídov v& € oízxov, fr. 12 Σιμωνίδης ἐν τοῖς πεντάϑλοις, porro huc 
pertinet quod ex Herodiano adscripsit Bandini Catal. Bibl. Laur. 146: 
ὃ Σιμωνίδης ἐπέγραψεν ἐπίνικοι (legebatur ἐπέκικοι) δρομέσι, δέον 
τοῖς δρομεῦσι. Sane ἃ diligentioribus grammaticis ad Callimachum po- 
tius, ut Schneidewin animadvertit, haec carminum inscriptio refertur, 
vid. Choerobosc. Bekk. An. ΠῚ 1185: δρομέσι παρὰ ΚΧαλλιμάχῳ᾽ ^ ἐκεῖ- 
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vog (v. ἐκεῖνα) γὰρ οὕτως ἐπέγραψεν, ὀφείλων ἐπιγράψαι δρομεῦσι (vid. 
Choerob. Epimer. I 115, 16 cum cod. Marc. ap. Gaisford Praef. Et. 
M. p. VII et Cram. Àn. Ox. III 264), tamen verisimile est Callimachum 
propterea hac forma usum esse, quoniam in ipsius Simonidis carminibus 
reperit, vel quod iàm antiquiores editiones Callimacho hunc titulum 
suppeditabant. Haec etiam nunc tueor, quamquam aliter de hac quaestione 
statuit O. Schneider Callim. II p. 689 seq. 


Fr. 6. Plato Protag. 889 A: Καὶ δὴ καὶ νῦν ἔσται τὸ ἐρώτημα 
περὶ τοῦ αὐτοῦ μέν͵ περὶ οὗπερ ἐγώ τε καὶ σὺ νῦν διαλεγόμεϑα, περὶ 
ἀρετῆς, μετενηνεγμένον δὲ εἰς ποίησιν τοσοῦτον μόνον διοίσει. Λέγει 
γάρ που Σιμωνίδης πρὸς Σκόπαν, τὸν Κρέοντος υἱὸν τοῦ 
Θετταλοῦ, ὅτι ἄνδρα dy... . τετυγμένον (v. 1. 3)... Οἶσϑα 
οὖν͵ ἔφη, ὅτι προϊόντος τοῦ ᾷσματος λέγει που, Οὐδέ μοι... 
ἔμμεναι (v. 8. 9)... p. 841}: ἐπεὶ ὅτι γε Σιμωνίδης οὐ λέγει τὸ 
χαλεπὸν κακόν, μέγα τεκμήριόν ἐστιν εὐθὺς τὸ μετὰ τοῦτο ῥῆμα. 
λέγει γὰρ ὅτι- ϑεὸς ἂν μόνος τοῦτ᾽ ἔχοι γέρας (v. 10)... p. 844C: 
ἀλλὰ ϑεὸς ἂν μόνος τοῦτο ἔχοι τὸ γέρας, ἄνδρα δὲ οὐκ... 
καϑέλῃ (τ. 10. 11)... σὺ δὲ φής, ὦ Πιττακέ, χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμ- 
μεναι, τόδ᾽ ἔστι γενέσθαι μὲν χαλεπόν, δυνατὸν δὲ ἐσθλόν" ἔμμεναι 
δὲ ἀδύνατον' πράξας μὲν γὰρ εὖ πᾶς... κακῶς (v. 12. 13)... 
p. 8460: ἐπιπλεῖστον δὲ καὶ ἄριστοί εἶσιν, o9c ἂν οἵ ϑεοὶ 
φιλῶσιν (v. 14). Ταῦτά rt οὖν πάντα πρὸς τὸν Πιττακὸν εἴρηται, 
καὶ τὰ ἐπιόντα γε τοῦ ἄσματος ἔτι μᾶλλον δηλοῖ φησὶ γάρ᾽ Τοῦνε- 
κεν... ἀπαγγελέω (v. 15—18). gqoív: οὕτω σφόδρα καὶ δι᾽ ὅλου 
τοῦ ἄσματος ἐπεξέρχεται τῷ τοῦ Πιττακοῦ ῥήματι. πάντας δὲ ἐπαί- 
ψημι.. . -μάγονται (v. 19—21)... p. 8460: Ταῦτα δὴ καὶ τῷ Πιτ- 
τακῷ λέγει͵ ὅτι ἐγώ, ὦ Πιττακέ, οὐ διὰ ταῦτά σε ψέγω, ὅτι εἰμὶ φιλό- 
ψόγος, ἐπεὶ ἔμοιγε ἐξαρκεῖ ὃς ἂν μὴ κακὸς ἢ μηδ᾽ ἄγαν ἀπά- 
λαμνος, εἰδώς γε ὀνήσει πόλιν δίκαν ὑγιὴς ἀνήρ᾽ οὐ μὴν 
ἐγὼ μωμήσομαι" οὐ γάρ εἶμι φιλόμωμος" τῶν yao ἠλιϑίων ἀπεί- 

ov γενέϑλα (v. 85—0) ... ὥστ᾽ εἴ τις χαίρει ψέγων, ἐμπλησθϑείη dv 
κεένους μεμφόμενος" πάντα... μέμικται (v. T. Simonidea a Pla- 
tonis oratione primus rectius separare instituit Schleiermacher, ipsos 
versus restituere et ad numeros revocare studuerunt post Heynium 
(Opusc. I 160seqq.) Hermann (iu edit. Heindorfii) et Boeckh Pind. I 9 
p. 337 (qui quidem epodum, quam sibi deprehendisse visus est Her- 
mann, praetermisit) ἃ quibus mihi saepius discedendum fuit. Schnei- 
dewin in strophis discribendis Boeckhium sequitur, in epodo Hermanni 
vestigia legit. Hartung me auctore epodum sprevit, sed quatuor 
Strophas distinxit, str. 1 initium tantum superesse statuit (v. 1. 2), 
str. 3 οὐ 3 integras, quibus quartam hanc subiungit: οὐδ᾽ dv ἔγωγε, 
μέσως λέγοντ᾽ ἀλαϑές, | διὰ ταῦτ᾽ ob|mog, ὦ Πίττακε, σ᾽ ἔψεγον" | 
εἰμὶ δ᾽ οὐ φιλόμωμος" ἐξαρκεῖ δέ μοι} ὃς ἂν ἡ κακὸς μηδ᾽ ἄγαν ἀπά- 
λαμνος, εἰδὼς δ᾽ ὀνησίπολιν δίκαν | ὑγιὴς ἀνήρ᾽ 9 μὴν οὔ μιν ἐγὼ 
μωμήσομαι" τῶν yàg ἡλιϑίων ἀπείρων γενέθλα" | πάντα τοι καλὰ 
τοῖσέ τ᾿ | αἰσχρά γε μὴ μέμικται. Blass denique (Mus. Rhen. XXVII 
326 seq.) et monostrophicum esee carmen largitur οὐ quemadmodum 
carminis disiectas particulas in ordinem redegi comprobat, nisi quod 
post v. 2 septem versus omissos esse statuit; itaque v. 1 et 2 exordium 
Btr. 1 esse censet, v. 3— 7 secundae strophae adscribit. — Carmen hoc 
Simonidis vel eo nomine insigne, quod fere integrum servatum: nam 
deesse nihil videtur, nisi carminis exordium sive prima stropha, in 
qua poeta haud dubie professus erat, se hoc carmen ad Scopam Thessalum 
mittere, ac fortasse simul Scopae gentiles vel familiares allocutus erat, 
hinc in fine carminis v. 18 eosdem appellat. Videtur Scopas ob facinus 
aliquod commissum in gravem hominum reprehensionem incidisse; ab 
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Στρ. «a. 
"4vóg ἀγαϑὸν uiv ἀλαϑέως γενέσϑαι 1110 
χαλεπὸν χερσίν τε καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τετράγωνον, ἄνευ 
ψόγου τετυγμένον" 
e * φ 1 » 5 7 , , 9 " 
0g ἂν ἢ κακὸς μηδ ἄγαν ἀπαάλαμνος, εἰδὼς y ὀνασίπολιν 
δίκαν | 1116 


hac invidia ut Scopam liberaret poeta hoc carmen composuit, quod 
nou fuit epinicium, , eed quemadmodum veteres grammatici Pindari 
epinicjis etiam paraenetica carmina aliaque id genus inseruerunt, ita 
Simonideum quoque poema hunc locum commode obtinebit, quod 
veteres duoque verisimile est non separavisse & reliquis carminibus 
in Scopae honorem conditis. Blassio carmen σχολεὸν foisse videtur. 
— V. 1. μὲν om. 6. — ἀλαϑέως, εὐλαϑέως e. — V. 9. χεοσίν, libri 
ερσί. — ποσὶ καὶ, ποσὶ BCErwye. --- ψόγου, λόγου w ἃ manu pr. 
Cf. Plato 344 A: οὐ γὰρ εἶναι, ἀλλὰ γενέσθαι μέν ἐστιν ἄνδρ᾽ 
ἀγαθὸν χερσί τε καὶ ποσὲ καὶ νόῳ τετράγωνον, ἄνευ ψόγου τετυγ- 
μένον, χαλεπὸν ἀλαϑέως (ἀληϑέως ΣῈ“) Adde Diog. Laert. I 76: 
εἶπέ τε (Πιττακὸς) χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι, οὗ xal Σιμωνέδης μέμνηται 
λέγων" ἄνδρα a. (ut om.) d. γενέσθαι χαλεπὸν τὸ Πιττάκειον" μέμνη- 
ται δ᾽ αὐτοῦ καὶ Πλάτων ἐν Πρωταγόρᾳ᾽ ἀνάγκᾳ δ᾽ οὐδὲ ϑεοὶ μαάγον- 
ται (ut hoc quoque Pittaci sit, cf. Simon. v. 21) et Suid. v. Πιτεάκειον. 
V. 9 respic. Aristot. Eth. Nic. I 10, 11. Rhet. IIl 11. Sopater ap. Stob. 
Flor. XLVI 51. lulian. Caes. 333 B. Damasc. ap. Suid. v. τετράγωνος. 
Eust. 11. 475, 31. — V. 3—7 hoc loco inserui, idque etiam nunc tueor, 
quamvis possit aliquis euspicari haec ad quartam stropham referenda 
esse, ul pariter extrema pars primae stropbae atque initium quartae 
strophae desit. Neque Blassio aesentiendum, qui assensus mihi v. 8—7 
ante stropham οὐδέ μοι ἐμμελέως κτλ. (v. 8 seq.) esse collocandos, hic 
septem versus omissos esse arbitratur, quibus poeta Thessalum sit 
affatus; at sententiae omnino tam arcta necessitate vinctae sunt, ut non 
sit verisimile ordinem hunc iustum continentemque orationem direm- 
tam esse ampla hac allocutione, qua multo commodius ipsum carmen 
inchoari licuit: nam quae Blass p. 328 profert, ut ostendat non satis 
apte v. 3 continuo excepisse v. 1 et 2, non multum valent. Illud 
omnino improbandum, quod Schleiermacher censet hos versus (3—7) 
medium obtinere locum inter v. 14 et v. 15: nihil enim probant es 
quae Plato 346 C, ubi v. 3—7 affert, addit: οὐ τοῦτο λέγει, ὥσπερ ἂν 
εἰ ἔλεγε πάντα τοι λευκά, olg μέλανα μὴ μέμικται" γελοῖον γὰρ ἂν εἴη 
πολλαχῇ ἀλλὰ ὅτι καὶ αὐτὸς καὶ τὰ μέσα ἀποδέχεται, ὥστε μὴ ψέγειν" 
καὶ οὐ ξητῶ, ἔφη, xavauouov ἄνϑρωπον, εὐρ. δ. x. af. γϑονός" 
ἔπειϑ᾽ ὑμὶν εὑρὼν ἀπαγγελέω. ὥστε τούτου y ἕνεκα οὐδένα 
ἐπαινέσομαι, ἀλλά μοι ἐξαρκεῖ, ἂν ἢ μέσος καὶ μηδὲν κακὸν ποιῇ, ὡς 
ἐγὼ πάντας φιλέω καὶ ἐπαέίνημι, καὶ τῇ φωνῇ ἡνταῦϑα κέχρηται τῇ 
τῶν Μυτιληναίων, ὡς πρὸς Πιττακὸν λέγων τὸ πάντας δὲ ἐπαένημι 
καὶ φιλέω ἑκὼν (ἐνταῦϑα δεῖ ἐν τῷ ἑκὼν διαλαβεῖν λέγοντα), ὅστις 
fog μηδὲν αἰσχρόν, ἄκων δ᾽ ἔστιν οὺς ἐγὼ ἐπαινῶ καὶ φιλῶ" σὲ οὖν, 
καὶ εἶ μέσως ἔλεγες ἐπιεικῆ καὶ ἀληϑῆ, ὦ Πιττακέ, οὐκ ἄν ποτε ἔψεγον᾽ 
νῦν δέ, σφόδρα γὰρ καὶ περὶ τῶν μεγίστων ψευδόμενος δοκεῖς ἀληϑὴ 
λέγειν͵ διὰ ταῦτα σὲ ἐγὼ ψέγω. haec, inquam, nihil probant, quoniam 
manifestum est, Platonem hic liberrime suoque instituto convenienter 
Simonideas sententias disposuisse. Ut credamus stropham 3 (v. 15—21) 
continuo post stropham 2 (v. 8—14) collocatam fuisse non solum com- 
modus sententiarum ordo suadet, sed etiam ipse Plato 345 C, qui allato 
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ὑγιὴς ἀνήρ᾽ οὐδὲ μή μιν ἐγώ 

δ μωμάσομαι᾽ τῶν γὰρ ἀλιϑίων 
ἀπείρων γενέϑλα. 1117 
πάντα τοι καλά, τοῖσί v αἰσχρὰ μὴ μέμικται. 


; . , Στρ. B. 
Οὐδέ μοι ἐμμελέως τὸ Πιττάχειον 
v. 14 pergit: καὶ τὰ ἐπιόντα γε τοῦ ἄσματος μᾶλλον δηλοῖ... τοὔ- 


ψνεκὲεν wtÀ. (v. 16 seqq.) Schleiermacherum tamen secutus Hermann 
ex his versibus (8—7) epodum constituit: Ἔμοιγ᾽ ἐξαρκεῖ, | ὃς ἂν μὴ 
καχὸς ἢ... οὔ μιν ἐγὼ μωμήσομαι" | οὐ γὰρ φιλόμωμος (eiecto verbo 
εἶμι, pro quo Schneidewin ἐγὼ coni) κτλ. At. σϑοῦὸ horum versuum 
numeri aperte sunt iidem, qui in strophis deprehenduntur, ut nullis 
omnino epodis Simonides in hoc carmine usus esse videatur. Quare 
hie inserui, ut prima stropha iam sit integra: apteque Simonides, 
postquam dixit diffüioile esse, virum omni ex parte bonum evadere, 
subiecit, sibi vel mediocres homines probari, et tum aptissime Pitta- 
ceum illud sub examén vocavit: neque adversantur huic coniecturae, 
quse Plato 344 B dicit. lam apparet quod est apud Platonem 846 C, 
ubi hos versus (8—7) affert ἐπεὶ ἔμοιγε ἐξαρκεῖ ὃς d» μὴ κακὸς ἢ 
xtl. (quamquam infra 346 D repetit ἀλλά μοι ἐξαρκεῖ, ὃς ἂν μέσος 
5) non esse a Simonide profectum, sed Platonem poetae verba liberius 
suae orationi accommodavisse. ltaque v. 8 emendavi ὃς ἂν 7 κακὸς 
deleta negatione μή, quae facile ex sequentibus repeti potest. Nam 
quod fortasse alicui in mentem veniat ὁ δὲ μὴ κακὸς μηδ᾽ ἄγαν ἀπά- 
λαμνος, buic coniecturae vel ea, quae Plato p. 348 C de particula μὲν 
v. 1 disputavit, obstant. — εἰδώς, Σ e corr. οὐχ ὃς. — γ᾽ ὀνασίπολιν 
Scripsi, τ᾿ ὀνησίπολιν Hermann, (Schneidewin τ᾿ óvocím,) libri ye 
ὀνήσει πόλιν. — V. 4. οὐδὲ μή μὲν scripsi, nisi praestat οὐδὲ μή νιν, 
sed de Simonidis usu nibil constat, itaque nolui quidquam 68 in parte 
novare, οὔ μὲν Bchleiermacher, libri οὐ μὴν. — V. 5. μωμάσομαι 
Schneidewin et deinde dii8/mv, libri μωμήσομαι εἰ ἠλιϑέων. — Quae 
post μωμάσομαι sequuntur: οὐ γάρ εἶμε φιλόμωμος Platonis sunt verba 
Simonidem explicantis, neque vero Simonidis versiculus, ut Schleier- 
nmaa&cher et qui illum sequuntur existimant; quam sententiam frueira 
tuearis eo, quod Plato supra dixit: ov διὰ ταῦτα σὲ ψέγω, ὅτι εἰμὶ 
φελόψογος. — V. 6. ἀπείρων γενέθλα, sic libri nisi quod y£vsQ4a ex- 
hibere videntur, quod non recte tuetur Stallbaum, ut ἀπεέρων sit geni- 
tivus adiectivi ἄπειρος, edd. vett. ἄπειρα γενέθϑλα, unde Stephanus 
ἄπειφα γένεϑλα vel ἄπειρος & γενέϑλα. — V. 1. καλά, τοῖσί τ᾽, r καλὰ 
λευκὰ τοῖσι. — μὴ om. I. — Versus compositus ex pherecrateo et 
ithyphallieo, id quod non offendit, si quidem Corinna trochaicam tripo- 
diam vice loggoedicae tripodiae admisit, atque eadem licentia usus est 
Aleman: iam v. 14 quomodo sit confirmandus, non satis constat, sed 
v. 21 οὐδὲ θεοὶ μάγονται logaoedicus videtur, nam synizesie hic qui- 
dem Darum grata: itaque existimo Simonidem in h&c strophae clausula 
aut alternis vicibus trochaicum et logaoedicum colon adhibuisse, aut 
logaoedicos versiculos: sed disparibus figuris ὦ v - - v. 21, 
—v-wvwv-v ν. 14 οὗν. 7: tunc igitur pro μέμεικται restituendus con- 
iunctivus μεμέγηται, quem etiam Platonis paraphrasis commendat: 
scripsi per y, quoniam perfectum secundum Choeroboscum est μέμεγα. 
Sane & Pindari arie haec vicissitudo disparium formarum abhorret. 
,sed quemadmodum recentiores poetae remiserunt de hac severitate, ita 
lieuit etiam antiquioribus paseim popularie carminis consuetudinem 
sequi. — V. 8. οὐδέ, Γ' οὐδέν. — Πιττάκειον, πιττάκιον WI8EZwe 
965 
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νέμεται, καίτοι σοφοῦ παρὰ φωτὸς εἰρημένον᾽ χαλεπὸν 
| gor ἐσθλὸν ἔμμεναι. 
10 ϑεὸς ἂν μόνος τοῦτ᾽ ἔχοι γέρας" ἄνδρα δ᾽ ovx ἔστι μὴ οὐ 
κακὸν ἔμμεναι, 
ὃν ἀμάχανος συμφορὰ καϑέλῃ. 
πράξαις γὰρ εὖ πᾶς ἀνὴρ ἀγαϑός, 
κακὸς δ᾽, εἰ κακῶς (τι)" 
καὶ τὸ πλεῖστον ἄριστοι, τοὺς ϑεοὶ φιλέωντι. 
Zr. y. 
15 Tobvexev oUzor ἐγὼ τὸ μὴ γενέσθαι 
δυνατὸν διξήμενος, κενεὰν ἐς ἄπρακτον ἐλπίδα μοῖραν 
. αἰῶνος βαλέω., 
πανάμωμον ἄνϑρωπον, εὐρυέδους ὅσοι καρπὸν αἰνύμεϑα 
χϑονός" 1118 
ἐπί τ᾽ ὕμμιν εὑρὼν ἀπαγγελέω. 
πάντας δ᾽ ἐπαίνημι καὶ φιλέω, 
— V. 9. ἐσθλὸν, Boeckh ἐσλὸν, qua forma neque Pittacum neque Bi- 
monidem usum esse credibile est. Ceterum cf. Schol. Arist. Eth. in 
Herme V 866 ἐπὶ Πιττακὸν μὲν τὸν ιτυληναῖον (ἀναφέρεται) τὸ 
χαλεπὸν ἐσθλὸν ἐμμέναι, contra Polyb. XXIX 7: τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ JXio- 
vídov' χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι. Αᾶὰθ Cratet. Epist. in Not. et Extr. 
Bibl. Paris. X 278. — V. 10. τοῦτ᾽ ἔχοι, p. 341 E: τοῦτο ἔχοι «4 I'8/ECryt, 
vulgo ἔχοι τοῦτο, infra 344C: τοῦτο Ho τὸ γέρας (D τοῦτ᾽ ἔχοι, τ 


ἔχοι τοῦτο). Respicit Aristot. Metaph. 1 2, cf. etiam Schol. Aristot. 
IV 529. Cram. An. Par. I 387, 38. Boisson. Án. Nov. 210. — μὴ οὐ, 


Hartung μὴ. — V. 11. ὃν scripsi, et sic e, vulgo ὃν ἄν. — ἀμάχανος 
Boeckh, v. ἀμήχανος. — καϑέλῃ, καϑέλοι rr. -— V. 12. πράξαις Boeckh, 
v. πράξας. — γὰρ Hermann, v. μὲν γὰρ. — εὖ, e sl. — V. 18 ei, e el. 


— κακῶς τι Scripsi, sive τις praeferas, quod in ed. 8 addidi (Blass 
κακῶς αὖ non recte), apud Platonem τὶ deest, quod potuit facile oblitte- 
rari, quoniam p. 845 Α haec continuo subsequuntur τίς οὖν εἰς γράμ- 
ματα ἀγαϑὴ πρᾶξίς ἐστι, quamquam potuit etiam ipse Plato abiicere, 
quemadmodum deinde eadem haec in brevius coniracta repetit κακὸς 
δὲ κακῶς. Quod antea scripsi κακὸς δ᾽, εἰ κακῶς᾽ xal | τοὐπιπλεῖστον, 
numerorum concinnitati adversatur, nam non tantopere vox monosyllaba 
versu novissimo displicet, quam quod novum sententiae exordium in 
versus clausula fit, — V. 14. καὶ τὸ πλεῖστον ἄριστοι, τοὺς ϑεοὶ φιλέωντι 
Βουρβὶ, antea φιλέοισι dedi, Hermann καὶ τοὐπίπλειστον ἄριστοι, τούς 
κε ϑεοὶ φιλῶσιν, Blass κἀπίπλειστον praeoptat, ap. Plat. ἐπὶ πλεῖστον 
δὲ καὶ ἄριστοί εἰσιν, og ἂν oí ϑεοὶ φιλῶσι. — V. 16. διξήμενος, X διξό- 
μενος. — κενεὰν, V xsv ἐὰν. — ἐς, εἰς ZEyr. — V. 11. πανάμωμον, 
r παράμωμον. --- εὐρυέδους, VWÓOr εὐρυεδοῦς οὐ similiter infra 346 D. 
Verba εὐρυέδους, . . . χϑονός affert Plut. Quaest. Symp. IX 14, 9 
(εὐρυεδοῦς), de tranquill c. 10. de fraterno am. c. 14 (utroque l1 
εὐρυόδου y^), adv. Stoie. c. 7 (εὐρυέδυος οἱ ἐδόμεθα, sed Dübner . . . 
μεϑα). — V. 18. ἐπί x! scripsi, sive ἐπὶ δ᾽ malis, vulgo ἔπειθ᾽ et hic 
et infra 846 D. — opu Hermann, v. ὑμῖν. — ἀπαγγελέω, Γ' utroque 
loco ἀπαγγελλέω. — V. 19. πάντας, I' priore l. πάντα. — ἐκαίνημε, X 
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20 ἑκὼν ὅστις ἕρδῃ 
μηδὲν αἰσχρόν, ἀνάγκᾳ δ᾽ οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται. 


SENOKPATEI AKPADTANTIN9,, 
6. [141] 


Schol. Pind. Isthm. II Argum.: Οὗτος δὲ ὁ Ξενοκράτης ov 
μόνον Ἴσϑμια νενίκηκεν ἵπποις, ἀλλὰ καὶ Πύϑια τὴν εἰκοστὴν τετάρ- 
την Πυϑιάδα, ὡς ᾿Δριστοτέλης ἀναγράφει᾽ καὶ Σιμωνίδης ἐπαινῶν 
ἀμφοτέρας αὐτοῦ τὰς νέκας κατατάσσει. Pindarus, qui utramque 
victoriam ei Pythiam Ol. 72, 3 partam et Isthmiam (incerto 
tempore, sed ante Ol. 76, 1 reportatam) in duobus carminibus 


ἐπαινῆμι, 96 ἐπαένημιν (sed infra ἐπαίνημὴ), &BCrwye ἐπαινῆμιν (infra 
ἐπαινῆμι), E utroque l. ἐπαινοῖμι (sed e corr. ἡ). — φιλέω, e φιλέη. 
— V. 90. ὅστις, 8 infra ὥστις. — ἔρδῃ, r ἕρδει, xe ἔρδει. — V. 21. 
αἰσχρόν, e infra αἰσχρῶ. — ἀνάγχκᾳ Diog. Laert. I 76, ἀνάγκῃ Plato. 
Respic. hanc sententiam Plato Peg. VII 818. schol. Eurip. Orest. 488. 
Stob. Ecl. Phys. I 154. Synes. Epist. 108. Procl. in Plat. Cratyl. 166. 
Suid. v. Σιμωνέδης, Zenob. I 85. Paroemiogr. I1 98 ed. Goett,, Apostol. 
11 6. Arsen. 58. — Apparet igitur Simonidem non in hoc poemate 
quod parecbasi carebat, sed in alio epinicio in eiusdem Scopae honorem 
composito Dioscurorum laudes celebravisse: victoriam SBScopas haud 
dubie reportaverat curuli certamine, non pugilatu, quod facile quis 
coniiciat ex Quintiliano, v. infra. Huc spectat praeter Valer. Max. I 


8, 7 et Phaedrum IV 28 Cicero de Orat. II 86: ,Dicunt enim cum, 


coenaret Crannone in Thessalia Simonides apud Scopam hominem 
fortunatum et nobilem cecinissetque id carmen, quod in eum scripsisset, 
in quo multa ornandi caus& poetarum more in Castorem scripta et 
Pollucem fuissent, nimis illum sordide Simonidi dixisse, se dimidium 
eius ei, quod pactus esset, pro illo carmine daturum, reliquum a suis 
Tyndaridis, quos aeque laudasset, peteret, si ei videretur. Paullo post 
ferunt nuntiatum Simonidi, ut prodiret; iuvenes stare ad ianuam duos 
quosdam, qui eum magno opere evocarent: surrexisse illum, prodisse, 
vidisse neminem: hoc interim spatio conclave illud, ubi epularetur 
Seopas, concidisse: ea ruina ipsum oppressum cum suis interiisse. 
Adde Quintil. XI 2, 14: ,,Eet autem magna inter auctores dissensio, 
Glaucone Caryetio an Leocrati an Agatharcho an Scopae scriptum sit 
id carmen, et Pharsali fuerit haec domus, ut ipse quodam 1060 signifi- 
care Simonides videtur, utque Apollodorus et Euphorion et Larissaeus 
Eurypylus tradiderunt; an Crannone, ut Apollas (et) Callimachus, quem 
secutus Cicero hanc famam latius fudit." (ubi pollas et Callimachus 
Meineke scripsit, Preller Apollas Callimachius praeoptat, perperam Nolte 
totum locum sic conformat: Ewuphorion; am Larissae, ut. Eurypylus et 
Apollas tradiderunt; an Crannone, ut Callimachus et quae seq.) Ex 
hoc loco apparet, Simonidem etiam in aliis carminibus Tyndaridarum 
laudes celebrasee, ut in epiniciis Glauci (vid. fr. 8), .Leocratis, Aga- 
tharchi (de his duobus carminibus nihil aliunde compertum), hino gram- 
maticorum illa dubitatio repetenda: non magis constat, quod carmen 
fuerit, in quo aedium Pharsaliarum ruinae mentionem fecerit poeta. 
Cf. Schneidewin Proleg. in Simon. XII seqq. 
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quae Thrasybulo Xenocratis fil inscripsit, laudibus decoravit, 
easdem victorias eliam memorat in carmine Ol. II 49, quod 
Theroni Xenocratis fratri destinavit, ubi quod in scholiis legitur: 
Ολύμπια uiv γὰρ αὐτὸς (Θήρων) γέρας ἔδεκτο, ἀντὶ τοῦ μόνος" 
Πύϑια δὲ xoi Ἴσϑμια Ξενοκράτης (scr. καὶ Ξενοκράτης, hic enim 
interpres statuit utrumque Delphis et in Isthmo vicisse) κατὰ 
δὲ τὴν τοῦ ᾿ἀριστοτέλους Πυϑιονίκης μόνος Θήρων ἀναγέγραπται. 
adversa fronte pugnat cum schol Isth. II; at θήρων perperam 
scriptum pro Ξενοκράτης, ut iam Boeckh animadvertit: 'Io8p0- 
νικῶν catalogo carebant Alexandrini, itaque de Isthmia victoria 
rem in medio relinquunt. — Simonides videtur eo tempore, quo 
in Sicilia commoratus esi, encomium in Xenocratem scripsisse, 
m quo utriusque victoriae mentionem fecit, neque peculiaria car- 
mina his victoriis celebrandis destinavisse. 


1. [11] 
ANA&SIAA: PHLIN9, AIIHNH, 
ἐψψψονν.-. Μιν .-. - 
Χαίρετ᾽ ἀελλοπόδων ϑύγατρες ἵππων. 


8. [201 
ΓΛΑΎΚΘι ΚΑΡΥΣΤΙΩ, ΠΎΥΎΚΤΗΙ. 
νυ. ν.. 
ἐν -.-νν.υων. .. 
Ζν .--ὼῶν.. - ἦν ..-. 


... . Οὐδὲ Πολυδεύκεος βία 
χεῖρας ἀντείναιτ᾽ ἂν ἐναντίον αὐτῷ, 
οὐδὲ σιδάρεον ᾿Δλκμάνας τέκος. 


Fr. T. Aristot. Rhet. III 2: Ὁ Σιμωνέδης ὅτε μὲν ἐδίδου μισϑὸν 
ὀλίγον αὐτῷ ὁ νικήσας τοῖς ὀρεῦσιν, οὐκ ἤϑελε ποιεῖν ὡς δυσχεραίνων 
εἰς ἡμιόνους ποιεῖν. ἐπεὶ δ᾽ ἱκανὸν ἔδωκεν, ἐποίησε᾽ Χαΐέρετ᾽ κτλ. 
(bi OY bZb ϑυγατέρες). Καίτοι καὶ τῶν ὄνων ϑυγατέρες ἦσαν. Cf. 

eraclid. Pont. Polit. c. 25: ἐτυράννησε δὲ αὐτῶν ᾿ἀναξᾶας Μεσσή- 
γιος, καὶ νικήσας Ὀλύμπια ἡμιόνοις εἰστίασε τοὺς Ellgvag: καί τις 
αὐτὸν ἐπέσκωψεν εἰπών. Οὗτος τί ἂν ἐποίει νικήσας ἵπποις; ἐποέησε 
δὲ καὶ ἐπινέκιον Σιμωνίδης" Χαίρετ᾽ κτλ. Errabundus, ut videtur, haec, 
quae de Ánaxila memorantur, ad eius filium Cleophronem rettulit Athen. 
] 8 E: Ἀλκιβιάδης. .. θύσας Ὀλυμπίῳ zi τὴν πανήγυριν πᾶσαν εἴ- 
στίασε᾽ τὸ αὐτὸ ἐποίησε καὶ Λεώφρων (scr Κλεόφρων») Ὀλυμπίασιν, 
ἐπινίκιον γράψαντος τοῦ Κείου Σιμωνίδου. 

Fr. 8. Lucian. pro Imag. c. 19: 444a πῶς ἐπήνεσε ποιητὴς δόκι- 
μος τὸν Γλαῦκον, Οὐδὲ Πολυδ. βίαν φήσας ἀνατείνασθϑαι ἂν 
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9. [23.] 
ETAAKIAH:. 


Herodot. V 102: Καὶ πολλοὺς αὐτέων of Πέρσαι φονεύουσι 
ἄλλους τε ὀνομαστούς, ἐν δὲ δὴ καὶ Εὐαλκίδεα (εὐελκέδην ΜΡΑΒΚΕ, 
εὐαλκήδεα F?) στρατηγέοντα Ἐρετριέων, στεφανηφόρους τε ἀγῶνας 
evepesenxóre καὶ ὑπὸ Σιμωνίδεω τοῦ Κηΐου πολλὰ αἰνεϑέντα. εἰ 
quidem epinicium fuit, quod respexit: fortasse pluribus carminibus 
Simonides Eretriensem illum celebravit: certe non est de epigram- 
mate cogitandum, quo mortui memoriam illustraverit. 


10. [28.] 
AZTTAS9, KPOTONIATHi. 


—d ll. 4x5 uu. ---uvuvl-vz-— 


Τίς δὴ τῶν ys νῦν τοσάσδε πέταλσι μύρτων 
"A [4 , 9 , , 

ἢ στεφάνοισι ῥόδων ἀνεδήσατο νίκας 

ἐν ἀγῶνι περικτιόνων; 


11. 
OPIAA A:. 
Diogenian. Praef. Paroem. 175: Καρικὸς αἷνος λέγεται. ὃν 


αὐτῷ ἐναντίας τὰς χεῖρας οὐδὲ σ. A. τ. Ὁρᾷς, ὁποίοις αὐτὸν 
ϑεοῖς εἴκασε; μάλλον δὲ καὶ αὐτῶν ἐκείνων ἀμείνω ἀπέφηνε" καὶ οὔτε 
αὐτὸς ὃ Γλαῦκος roc duc τοῖς ἐφόροις τῶν ἀϑλητῶν ϑεοῖς ἀντεπ- 
αινούμενος, οὔτε ἐκεῖνοι Tj&vvavto 7j τὸν Γλαῦκον ἢ τὸν ποιητήν, ὡς 
ἀσεβοῦντα περὶ τὸν ἔπαινον, ἀλλὰ εὐδοκίμουν ἄμφω καὶ ἔτι ὄντο ὑπὸ 
τῶν Ἐλλήνων, ὁ μὲν ἐπὶ , τῇ ἀλκῇ ὁ Γλαῦκος, ὁ δὲ ποιητὴς ἐπί τε τοῖς 
ἄλλοις καὶ ἐπ’ αὐτῷ τούτῳ μάλιστα τῷ ἄσματι. Epinicium hoc haud 
dubie scriptum in Ólympiam victoriam maxime nobilitatam (vid. Paus. 
VI 10), quam adolescens rettulit, sec. Bekk. Anecd. 1282 et Suidam OI. 
XXV, corrigunt LXXV, non recte, nam ea Olympiade Theagenes 
vicit, ' vid. Paus. VI 6, 3: scribendum igitur πεμπτὴν καὶ ξξηκοστὴν 
Ὀλυμπιάδα id quod etiam Brunn Hist. Árt. I 88 vidit, aliis ille quidem 
argumentis correctionem firmans. 

Fr. 10. Photius 418, 20: Περιαγειρόμενοι" ἐκ τούτου σύνηθες 
ἐγένετο κύκλω περιπορευομένους τοὺς ἀθλητὰς ἐπαγείρειν καὶ λα βά- 
νεῖν τὰ διδόμενα" ὅϑεν Σιμωνέδης περὶ ᾿Αστύλου (cod. ἀετυλου) 
φησὶν οὕτως" Τίς δὴ κτλ. Eadem Suid. v. περιαγειρόμενοι. , Ápo- 
stol XIV 18. Didymus qui dicitur, Miller Misc. 408, ubi novissima 
intercepta sunt, nam nihil. nisi στεφάνοις περικειώνων legitur. Nume- 
rorum discriptio incerta. — V. 1. γε quod et sententiae et numeri legi 
convenit, inserui. --- τοσάσδε Portus et Porson, legebatur τοσάδε, 
sed cod, Flor. τόσας δή. — πέταλσι scripsi, legebatur πετάλοισι, c. ΕἸ. 
πετάλοις. Cf. Cram. An. Ox. I 121 ἐν ἠρινοῖς πέταλσι. Antea scripseram 
τίς δὲ τῶν vov τοσσάδε | πετάλοισι μύρτων. — V. 9 detrimentum 
cepisse videtur, fort.: ἢ στεφάνοισι ῥόδων χαίταν ἀνεδήσατο víxog. 
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ἀναφέρουσιν εἰς γένει Κᾶρα &vdga* τοῦτον γὰρ ἁλιέα τυγχάνοντα 
χειμῶνος ϑεασάμενον πολύποδα εἰπεῖν" Εἰ μὲν ἀποδὺς κολυμβήσαιμε 
iv αὐτόν, διγώσω᾽ ἐὰν δὲ μὴ λάβω τὸν πολύποδα, τῷ λιμῷ τὰ 
παιδί᾽ ἀπολῶ. Κέχρηται δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ Tiuoxoíov ἐν μέλεσι καὶ 
Σιμωνίδης αὐτοῦ μνημονεύει ἐν τῷ εἰς Ὄριλλαν ἐπινι- 
κίῳ. Cf. Walz. Rhet. II 11. Nomen vix integrum, fort. εἰς 
Τυρίμμαν, qui Ol. 80 cursu vicit Olympia, sed potuit idem in aliis 
certaminibus iam antea victor renuntiari: nomen autem hoc varie 
a librariis est depravatum. Quod 81 nominis tantum similitudinem 
secteris, possis etiam Ζόριλλον, "olupev alia coniicere. 


12. [18.] 

Lv «ω.ὼνμ-.-ὧὧν -. νυ... .. 

-͵,,)ωωμ- νυν 

ων... ᾿ων- ψνὼων 

“ων... «ἀν... 

4A L.e£.275057 

"c ὁπόταν χειμέριον κατὰ μῆνα πινύσκῃ 1121 


Ζεὺς ἄματα τέσσαρα καὶ δέκα, 
λαϑάνεμόν τέ μιν ὥραν καλέοισιν ἐπιχϑόνιοι 
ἱρὰν παιδοτρόφον ποικίλας 


3 , 
c ÁAxvovog. 
13. [19.] 
WALL IlIwuL- 
-υ. ν.--ὦννὺ 
ώψωῳωυ 


Fr. 12. Aristot. Hist. Anim. V 9:'H δ᾽ ἀλκυὼν τίκτει περὶ τροπὰς 
τὰς χειμερινάρ᾽ διὸ καὶ καλοῦνται, ὅταν εὐδιειναὶ γένωνται αἱ tQozat, 
᾿Δλκυόνειαι ἡμέραι, ἑπτὰ μὲν πρὸ τροπῶν, ἑπτὰ δὲ μετὰ τροπάς, καϑ- 
ἅπερ καὶ Σιμωνίδης ἐποίησεν: ὡς ὁπόταν κτῖ. Respicit huc Bekk. 
An. I 871, 21: Δλκυονίδες ἡμέραι" περὶ τοῦ ἀριϑμοῦ διαφέρονται" 
Σιμωνίδης. μὲν γὰρ ἐν Πεντάϑλοις ἕνδεκα (sed cod. ια΄, id est εδ΄) 
φησὶν αὐτὰς καὶ ᾿ἀριστοτέλης ἐν τοῖς περὶ ζώων. Adde Suid. s. eadem 
voce, Apostol. II 20. Arsen. 40. Eudoc. 85, ubi πέντε pro ιδ΄ similiter- 
que Eust. 11. 776, 84. — V. 1. χειμέριον κατὰ μῆνα, ÀaCa κατὰ μῆνα 
χειμ. --- πινύσκῃ, Aa πινύσκει. Vocabuli elegantiam non animadvertunt, 
qui coniecturis tentant, Ruhnken τιτύσκχῃ, Hartung. ἐπιμύσῃ, Blass τανύσσῃ. 
— V. 9. ἄματα Schneidewin, v. ἥματα. — τέσσαρα καὶ δέκα, PDa 
τεσσαρεσκαίδεκα. — V. δ. τέ, Schneidewin δέ. — καλέοισιν Schneidewin, 
v. καλέουσιν. — V. 4. ἱρὰν Schneidewin, v. ἕεραν. — ποικίλας, Hartung 
ποικιλίδος. Fortasse scribendum: ἔραν, παιδοτρόφον ποικίλας ἁἀλκυδόνος. 
Formam ἀλκυδὼν agnoscit Herodianus Et. M. 66, 36: syllabam paenul- 
timam productam esse testatur latinum vocabulum alcedo, ut hic 
sil versus numerus; vuv --uv---v. Eadem forma resti- 
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᾿Ἐπέξαϑ᾽ ὁ Κριὸς ovx ἀεικέως 
ἐλϑὼν ἐς εὔδενδρον ἀγλαὸν Διὸς 
τέμενος. 

14. [11.] 


Zw... L-wuy- 


Ilive, πῖν᾽ ἐπὶ συμφοραῖς. 


* 15. [15.] 1122 
-2v.-.-v uv 
δφὋἐΨ8ρΟ᾽ν- τ“ νων -.’ν - 
Ἱπποτροφία γὰρ οὐ Ζακύνϑῳ, . 


ἀλλ᾽ ἀρούραισι πυροφόροις oxaósi. 


tuenda Antipatro Anth. Pal. IX 567 Μύσιδος ἀλκυδών, τερπνὸν 
ἄϑυρμα Μέϑης ubi corrigunt ἀλκυονίς. 

Fr. 18. Schol. Aristoph. Nub. 1856: 4oz7 ὠδὴῆς εἰς Κριὸν τὸν 
Αἰγινήτην ἐπέξαθ᾽ ὁ Κριὸς ovx ἀεικέως" φαίνεται δὲ εὐδοκιμεῖν xal 
διαφανὴς εἶναι. ita Schol. cod. Rav. et Ven., unde Schneidewin ante& 
existimavit carmen in Crium victorem scriptum esse, postea scholiaetae 
errorem ovit: est enim potius in Crii aemulum aliquem compositum. 
Alius schdl. τοῦτο τὸ μέλος Σιμωνέδου ἐξ ἐπινέχου" ἐπ. ὁ κριὸς οὐκ a. 
9j» δὲ παλαιστὴς Αἰγινήτης. "Ἄλλως" τῇ πρὸς τὸ ξῷον κοινωνίᾳ τῆς λέ- 
ξεως συνέπλεξε τὰς κοινωνίας ὁ ποιητὴς λέγων" "i ὁ κριὸς οὐκ d. 
ἐλθὼν... τέμενος... .. τὸ δὲ ἐπέχϑη καὶ διὰ τοῦ & ψιλοῦ ἀπὸ τοῦ 
πέκω καὶ διφϑογγογραφεῖται. denique rursus v. 1 affertur eic scriptus 
ἐπέξαθϑ᾽ ὁ καιρὸς (sed cod. Harl ἐπήξαϑ᾽ ὁ κριὸρ) οὐκ ἀκαέφως, 
quae lectio recte se haberet, si adverbium ad £18» referendum esset. 
— V. 1. ἐπέξαϑ᾽, cum apud Aristophanem alii legerint ἐπεέχϑη, con- 
licias etiam hic olim ἐπείξαϑ᾽ scriptum fuisse, sed haec lectio non 
magis probanda, quam ἀκαίρως. — Κριὸς, Hermann Κρῖος adversante 
Aristarcho, vid. Lehrs de Arist. stud. Hom. 296. — V. 9. ἐς εὔδενδρον 
scripsi, vulgo εἰς δένδρον, Valckenaer ἐς ἀγλαύδενδρον, Hermann non 
recte trimetros restituens, ἐπέξατ᾽ «Q ... δενδρεῶν᾽ ἐσελϑὺὸν (vel 
δένδρεων ic.) τέμενος ἀγλαὺν Διός, Mecker ἐλθὼν εἰς τέμενος Διὸς 
ἀγλαόδενδρον. 

Fr. 14. Aristoph. Eqq. 406: δισαιμι γὰρ τότ᾽ ἂν μόνον" πῖνε niv 
ἐπὶ συμφοραῖς. ubl Schol. τότε γάρ, φησίν, ἐπᾷάσαιμί σοι τὸ Σιμωνί- 
δου μέλος" Πῖνε, xiv ἐν ταῖς συμφοραῖς. ἐκ τῶν Σιμωνέδου δὲ 
τοῦτο Τεϑρίππων. τὸ δὲ συμφοραῖς ἐπ᾽ ἐσϑλοῖς᾽ τῶν μέσων yao 
ἡ συμφορά. Schneidewin in Simonide scripsit: srivs, πὲν᾽ ἐν συμφοραῖς, 
quemadmodum Aristophanes scribere potuit, sed servare ille integra 
Simonidis maluit verba, itaque haec restitui; firmat autem etiam Suid. v. 
συμφορά, ubi est ἐπὶ συμφορᾷ, adde Eustath. Opusc. 279, 18: zaife, 
wait ἐπὶ συμφοραῖς. Ex schol. Aristoph. fluctuaute traditione for- 
tasse aliquis coniiciat melicum dixisse πῖνε, πῖν᾽ iml ἐσθϑλαῖς συμφο- 
ραῖς, cf. Eurip. Alcest 1160: χοροὺς ἐπ᾽ ἐσϑλαὶς ξυμφοραῖσιν ἵσταναι, 
comicum autem simplici vocabulo συμφοραῖς usum esse, sed hoc in 
medio reliquo. 

Fr. 15. Plutarch. de discrim. amic. et adul. c. 9: ἔτι δ᾽ ὥσπερ ὁ 
Σιμωνίδης τὴν ἱπποτροφίαν φησὶν ov Ζακύνθω (pars librorum λακύϑῳ) 
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* 16. 


4 
2M VLNKV€KLLKVU2KuKVI.€KKuxu-.- 


... Κονία δὲ παρὰ τροχὸν μεταμώνεος ἄρϑη. 
* 17. [16] 


£a. 4-44 M 


Μὴ βάλῃ φοίνικας ἐκ χειρῶν ἱμάντας. 
Ἐ18, [21.] 


μμν.-ς- -ὠὡν.-.νΝ... 

ων. -,ωὧν.-ὄ- ω-.-- 

ΤΠ τυ.-..“.--ὖυὺν.-..Ὁ . 
ων. l.9wuvull.wuvl-lugy-.- 
Do: c-vu- 


. 4íóer. δ᾽ εὖ viv Ἑρμᾶς ἐναγώνιος, 
Μαιάδος οὐρείας ἑλικοβλεφάρου παῖς" 
ἔτικτε δ᾽ ἴάτλας τάν γ᾽ ἔξοχον εἶδος 


ὀπαδεῖν, ἀλλ᾽ ἀρούραισι πυροφόροις (unus liber πυροφόροισι). Constituit 
Schneidewin. Frustra Cobet Mnem. N. L. 868 ineptam lectionem λακύϑῳ 
tuetur. 

Fr. 16. Schol Aristoph. Pac. 117: Τὸ δὲ pevopaviog of μὲν ἐξ- 
ἐδέξαντο ματαέως καὶ πρὸς οὐδὲν χρήσιμον, οὗ δὲ φασιν ἰδίως μεταμώ- 
vyLOV τὸν ἑτέρωϑεν μετέωρον σημαίνειν, πιστούμενοι τοῦτο παρὰ Σιμω-. 
νίδου οὕτω εἰπόντος" Kovía κτλ. — ἄρθη scripsi, legebatur ἠέρϑη, 
Schneidewin ἀέρϑη. 

Fr. 17. Plutarch. de virtut. mor. c. 6: οἷον ὁ Πλάτων ἐξεικονέξει 
περὶ τὰ τῆς ψυχῆς ὑποζύγια, τοῦ χεέρονος πρὸς τὸ βέλτιον ζυγομαχοῦν- 
τος ἅμα καὶ τὸν ἡνέοχον διαταράττοντος, ἀντέχειν ὀπίσω, καὶ κατα- 
τείνειν ὑπὸ σπουδῆς ἀναγκαζόμενον ἀεί, μὴ β. φ. ἐκ gy. ἴ. κατὰ Σι- 
μωνέδην. 

ΕἸ. 18. Àthen. XI 490 F: Kol Σιμωνίδης δὲ τὰς Πλειάδας Πελειάϑδας 
εἴρηκεν ἐν τούτοις" Δέδωτι δ᾽ εὗτες (aic A, δ᾽ εὖ τέ σ᾽ VL, δεῦτέ 
σ᾽ P). Ἑρμᾶς ἐναγώνιος, Μαίας εὐπλοκάμοιο παῖς, ἔτικτε δ᾽ 
Ἄτλας, ἑπτὰ (sic VL, ἐπιτα Α, ἐπιτὰ P) ἰοπλοκάμων φέλαν θυγα- 
τέρων τάν γ᾽ ἔξοχον (ita ΑΒ, «' ἀνέξοχον P, τὰν ἔξοχον VL) εἶδος, 
αἵ (ita VL, αγι À, γι P) καλέονται Πελειάδες οὐράνιαι. Ἐχ- 
irem& haec reapicit Eust. Od. 1718, 3. Locum non integrum esse ser- 
vàtum argumento e&t Schol. Pind. Nem. II 16: Σιμωνέδης δὲ μέαν vov 
Πλειάδων Maiav ὀρείαν προσηγόρευσεν simov: Μαιάδος οὐρείας 
ἑλικοβλεφάρου. κατὰ λόγον᾽ αὕτη ydo: Κυλλήνης ἐν ὄρεσσι θεὸν 
κήρυκα τέχ᾽ Ἑρμῆν. quae recte huc adhibuit Schneidewin. Inde Τσοῖζ. 
Lycoph. 219: Καὶ Σιμωνίδης" Μαιάδος ὀρεέης ἑλικοβλεφάροιο γένεϑλον. 
αὕτη γὰρ κτλ. (sed Vit. 2. 3. Gud. nihil nisi ἐλεκοβλεφάρου κατάλογον 
τάχ᾽ Ἑρμῆν). Quod Pindari scholiasta dilucide testatur οὐρεέαρ apud 
Athenaeum omissum, qui deinde εὐπλοκάμοιο exhibet, quod vel 
propter proximum εὐπλοκάμων suspectum: itaque Pindarico scho- 
liastae omnino fides habenda. — V. 1. δ᾽ εὖ viv scripsi, v. δ᾽ εὖ 
τέ σ᾽, BOoriptum videtur τεὴν et supra additum σοί. — V. 2 secundum 
sch. Pind. restitui. — V. 8. ἔτικτε δ᾽ AvÀag τάν γ᾽ ἔξοχον εἶδος, tria 
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ἑπτὰ ἑοπλοχάμων φιλᾶν ϑυγατρώῶν, ταὶ καλέονται. 
5 Πελειάδες οὐράνιαι. 


* 19. (103.] 1193 


Aristotel. Phys. Ausc. IV 13: of μὲν σοφώτατον ἔλεγον τὸν 
χρόνον, ὁ δὲ Πυϑαγόρειος Πάρων ἀμαϑέστατον, ὅτι ἐπιλανθάνονται 
ἐν αὐτῷ: ad quem locum BSimplic. T. IV 393: εἰκότως oí μὲν 
σοφώτατον. oí δὲ ἀμαϑέστατον λέγουσιν εἶναι τὸν χρόνον᾽ Σ Hio - 
νίδης μὲν yag σοφώτατον, Ou γένονται ἐπιστήμονες ὑπὸ χρόνου, 
Πάρων δὲ ὃ Πυϑαγόρειος ἀμαϑέστατον, ὅτε ἐπιλανθάνονται ὑπὸ 
χρόνου. οὗτος δ᾽ ἔοικεν εἶναι, οὗ καὶ Εὔδημος ἀνωνύμως ἐμνήσϑη, 
λέγων ἐν Ὀλυμπίᾳ Σιμωνίδου τὸν χρόνον ἐπαινοῦντος. ὡς σο- 
φώτατον, εἴπερ ἐν αὐτῷ αἱ μαϑήσεις γίνονται καὶ αἱ ἀναμνήσεις, 
παρόντα τινὰ τῶν σοφῶν εἰπεῖν, τί δέ, ὦ Σιμωνίδη, οὐκ ἐπιλαν- 
ϑανόμεϑα μέντοι ἐν τῷ χρόνῳ; καὶ μήποτε καὶ παρὰ ᾿Αριστοτέλει ἐν 
τῷ ὁ δὲ Πυϑαγόρειος παρων' τὸ παρὼν οὐκ εἶναι ὄνομα κύριον, 
ἀλλὰ μετοχήν. Similia Themistius et Philoponus ad h.l. Apophtheg- 
matis haec speciem referunt, sed potuit Simonides etiam in carmine 
in Olympionicam scripto haec dicere, quae Pythagoreus ille praesens 
praesenti poetae opprobrio vertit. 


YMNOI. 
ΕΙΣ ΔΙΑ OATMITION. 


90, [34.] 


Himer. Orat. V 2: Ἠλεῖοί ποτε τῆς Σιμωνίδου λύρας λαβύμενοι, 
ὅτε ἐπὶ τὴν Πῖσαν ἔσπευδεν, ὕμνῳ κοσμῆσαι τὸν 4a, δημοσίᾳ 
φωνῇ τὴν πόλιν πρὸ Διὸς ἄδειν ἐκέλευον. 


novissima verba, quae ap. Áth. post ϑυγατρῶν leguntur loco satis 
incommodo, huc revocavi. — Non T ondiendus Blass, qui Pindari scho- 
liastam alio Simonidis loco usum esse ratus, verborum ordinem qui 
apud Athenaeum est, tuetur, corrigens ἔτιπτεν "ag ἑπτὰ... τὰν 
ἔξοχον, h. e. τὰν ἔτικτεν "lag, quasi post tantam intercapedinem 
licuerit relativum pronomen inferre. — V. 4 4. φιλᾶν ϑυγατρῶν Schneide- 
win, legebatur φίλα» ϑυγαγέρων. --- ταὶ Hartung, hoc enim non o? 
videtur in librorum leotione «ys (ὧι) latere. — In principio Schneide- 
win coniecit ἴδοιτο δαυτέ σ᾽, lacoba διδοῖ τιν εὖχος, Emperius 
ἰδρῶτι deos. Hartung scripsit? ódoito δ᾽ εὖ σ᾽ Ἑρμᾶς ἐναγώνιος, 
Μαιάδος οὐρείας ἑλικοβλεφάροιο γένεθλον, τὰν τέκεν ἤτλας ἑπτὰ (4. φ. 
9. ἔξοχον εἶδος, ταὶ καλ. II. οὐρ. — In Schol. Pind. Nem. Schneidewin 
recte vidit Hesiodi versum delitesceree, est antem scribendum: αὕτη 
&Q κατὰ τὸν α΄ κατάλογον" Κυλλήνης ἐν ὄρεσσι ϑεῶν κήρυκα τέχ᾽ 
Ἑρμῆν. ltem tres versus qui praecedunt Hesiodi esse videntur, sed 
astronomico poemati, non catalogo adscribendi. 
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ΕΙΣ ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΑ. 
21. [35.] 


Schol. Eurip. Med. v. 5: Πάγχρυσον δέρας τὸ δέρμα᾽ τοῦτο oí 


uiv ὁλόχρυσον εἶναί φασιν, of δὲ πορφυροῦν. Καὶ Σιμωνίδης δὲ ἐν 
τῷ εἰς τὸν Ποσειδῶνα ὕμνῳ ἀπὸ τῶν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ πορφυρῶν 
κεχρῶσϑαι αὐτὸ λέγει. ΟἿ, Et. M. 597, 14: Νάκη, τὸ αἰγεῖον 
δέρμα, κωδία καὶ κώδιον τὸ προβάτειον. Οὐκ ἄρα τὸ ἐν Κόλχοις 
νάκος ῥητέον. κακῶς οὖν Σιμωνίδης νάκος φησίν. add. Schol. Apoll. 
Rhod. IV 177: Πολλοὶ δὲ χρυσοῦν τὸ δέρας εἰρήκασιν, . .. ὃ δὲ 
Σιμωνίδης ποτὲ μὲν λευκόν, ποτὲ δὲ πορφυροῦν. ut videatur 
pluribus carminibus Argonautica attigisse. Cf. Eudoc. 108. 


* 22. [36.] 
Schol. Eurip. Med. 2: Ταύτας (τὰς Συμπληγάδας) ὃ Σιμωνίδης 
Συνορμάδας φησίν (A συναρβώδαο). 


* 23. 
-“ ᾳᾳ,!ρμρωνουωυνν....: 
ΖΖυ.. - ἘἈ,΄ὠων.υων ..--ῳ᾿ν..ο.. 
LAU REOR REM AV RE EE LR 


Δευκᾶς καϑύπερϑε γαλάνας 
εὐπρόσωποί σφας παράϊξαν ἔρωτες ναΐας 
κλαΐδος χαραξιπόντου δαιμονίαν ἐς ὕβριν. 


KATETXAI. 


24. [89.] 


Schol Hom. Od. £ 164: Ἦλϑον γὰρ καὶ κεῖσε, πολὺς δέ μοι 
ἔσπετο λαός] λέγοι δ᾽ ἂν πολὺν λαὸν οὐ τὸν ἴδιον στόλον, ἀλλὰ τὸν 
Ἑλληνικόν, ὅτ᾽ ἀφηγούμενος εἰς “ἤλον ἦλϑε Μενέλαος σὺν Ὀδυσ- 
σεῖ ἐπὶ τὰς ᾿Ανίου ϑυγατέρας. o? καὶ Οἰνότροποι ἐκαλοῦντο. ἡ δὲ 
ἱστορία καὶ παρὰ Σιμωνίδῃ ἐν ταῖς κατευχαῖς. Haec Schneide- 


Fr. 23. Plutarch. Praec. rei publ ger. c. 2: Πολλὰ δὲ ἀπὸ τῆς 
τύχης ἁψάμενοι τῶν κοινῶν καὶ ἀναπλησϑέντες οὐκέτι ῥᾳδίως ἀπεῖ- 
ϑεῖν δύνανται, ταὐτὸ τοῖς ἐμβᾶσιν εἰς πλοῖον αἰώρας χάριν, εἶτ᾽ 
ἀποσπασϑεῖσιν εἰς πέλαγος πεπονθότες, ἔξω βλέπουσι ναυτιῶντες καὶ 
ταραττόμενοι, μένειν δὲ καὶ χρῆσϑαι τοῖς παροῦσιν ἀνάγκην ἔχοντες, 
λευκᾶς xtl Haec Xylander Pindaro, rectius Schneidewin Simonidi 
tribuit, ego huc retuli. — V. 2. παράιξαν scripsi, vulgo παρήϊσαν, Her- 
mann παρέπεισαν. — V. 8. κλαΐδος Hermann, v. κληΐδος. — χαραξι- 
πόντου Xylander, legebatur αράξει πόντου, Hermann πόντου χάραξιν, 
Schneidewin εὐπρόσωπος σφας παρακνέξας γέλως ναΐαις κλάδεσσ᾽ ἀρά- 
ξει πόντου κτλ. 
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winum secutus sed dubitanter Hymnis adscripsi, nam potuit Simo- 
nides etiam εὐκτικὸν ἄσμα condere eius generis, quod veteres 
magistri εἰς τὰς προσπιπτούσας περιστάσεις referre golent. Κατευχαὶ 
in utramque partem dici solent, sed Anii et filiarum historia 
arguit preces 86 vota potius, quam diras et devotiones poetam 
fudisse. Neque Simonidis nomen, quod olim in suspicionem vocavi, 
tentandum: nam is qui de Homericis fabulis commentatus est, 
antiquos et claros potissimum auctores adhibet, et hanc quidem 
fabulam a poetis certatim illustratam (velut ἃ Callimacho ἐν roig 
ZAixíog , vid. schol. vett. Lycophr. 570. 580, quem αὖ assolet se- 
quitur Ovidius Met. XII] 640 seq.) primus opinor Simonides plene 
enarraverat: nam Cypriorum auctor (vid. schol Lye. et Tzetz.) 
fortasse strictim tantum attigit. Itaque iam retracto, quod olim 
conieci, scribendum videri παρὰ Σεμμέᾳ ἐν ταῖς κατευχαῖς. 


ΕΙΣ ANEMON. 
25. [38.] 


Himer. Orat. III 14: Ὁ δὲ (ἄνεμος) ἐπιγνούς, οἶμαι, τὴν Kelav 
ὠδήν, qv Σιμωνίδης αὐτῷ προσῇσε μετὰ τὴν ϑάλατταν, 
ἀκολουϑεῖ μὲν εὐθὺς τοῖς μέλεσι, πολὺς δὲ πνεύσας κατὰ πρύμνης 
οὔριος ἐλαύνει τὴν ὁλκάδα τῷ πνεύματι. Adde ibid. Eclog. XIII 82: 
Νῦν γὰρ ποιητικῶς ἐθέλων καλέσαι τὸν ἄνεμον, εἶτα οὐκ ἔχων 
ποιητικὴν ἀφεῖναι φωνήν, ἐκ τῆς Κείας (sic Wernsdorf, vulgo 
οἰκείας) Μούσης προσειπεῖν ἐθέλω τὸν ἄνεμον... 88: ἁπαλὸς 
δ᾽ ὑπὲρ κυμάτων χεόμενος πορφυρᾶ σχίξε (ita, sic recte notavi, Werns- 
dorf pro σχίξει) περὶ τὴν πρῷραν τὰ κύματα. similiterque Ecl. X 18: 
καὶ σχίσαι ξεφύρῳ πορφύροντα περὶ τὴν πρῷραν τὰ κύματα. In his 
Simonidis versus sibi visus est βοιῃποιάθυη deprehendisse: 

“ἁπαλὸς δ᾽ ὑπὲρ κυμάτων χεόμενος 

πορφύρεα σχίξει περὶ πρώραν τὰ κύματα, 
Hartung ἁπαλὸς δ᾽ ὑπὲρ ἄλμας χευόμενος τὰ πορφυρᾶ σχίσαι π. m. 
κύματα. Ex Himerii utroque loco sane conficias, Simonidem carmen 
ad venti vim placandam condidisse, sed quale fuerit incertum; si 
composuit publiea auctoritate ad tempestatem deleniendam, quale 
carmen Sophocles videtur scripsisse (vid. de vita Soph. p. XX), 
poterat hoc carmen hymni speciem referre: neque tamen videtur 
prior Himerii locus hoc firmare, ex quo coniicias poetam, eum 
in mari versaretur et adversis ventis laboraret, ejusmodi carmen 
composuisse. Nisi forte Simonides in carmine, quod ad tragoediae 
similitudinem prope aoecessit, alium quem ventos precibus dele- 
nientem fecit. 


398 POETAE MELICI. 


II AI A N E Z. 


EIZ AIIOAAQSNA IITOION. 


26 A. [40.] 


Iulian. Ep, XXIV 395 D: Σιμωνέδῃ δὲ ἄρα τῷ μελικῷ πρὸς 
τὴν ᾿Απόλλωνος εὐφημίαν ἀρκεῖ τὸν ϑεὸν "Exarov προσειπόντι καὶ 
καϑάπερ ἀντ᾽ ἄλλου τινὸς ἱεροῦ γνωρίσματος αὐτοῦ τὴν ἐπωνυμίαν 
κοσμῆσαι, διότι τὸν Πύϑωνα τὸν δράκοντα βέλεσιν ἕκα- 
τόν, ὥς φησιν, ἐχειρώσατο᾽ καὶ μᾶλλον αὐτὸν Ἕκατον ἢ 
Πύϑιον χαίρειν προσαγορευόμενον, οἷον κλήρου τινὸς 
ἐπωνυμίας συμβόλῳ προσφωνούμενον. Cf. Eust. Il. 52, 12. 
 Tzetz. Exeg. in Il. p. 117, 17. 


* 96 B. 
Zug υὦυ ε-. 
Zw CO Lv vv. Lv M 
Δαλογενές, εἴτε Aduxiav ..... 


χρυσεοκόμας "Exavs, παῖ Διός. 
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21. [411 
MEMNSON. 


Strabo XV 728: “Πέγεται γὰρ δὴ (Σοῦσα) xal κτίσμα Τιϑωνοῦ 
τοῦ Μέμνονος πατρὸς... ἡ δ᾽ ἀκρόπολις ἐκαλεῖτο Μεμνόνιον᾽ λέ- 
γονται δὲ καὶ Κίσσιοι of Σούσιοι, φησὶ δὲ καὶ Αἰσχύλος τὴν μητέρα 
Μέμνονος Κισσίαν, ταφῆναι δὲ λέγεται Μέμνων περὶ Παλτον (παλ- 


Fr. 26Β. Aristotel. Rhet. III 8: Ἔστι δὲ Παιᾶνος δύο εἴδη, ἀντικεί- 
βενα ἀλλήλοις. ὧν τὸ μὲν ἕν ἀρχῇ ἁρμόττει, ὥσπερ καὶ χρῶνται" οὗτος 
δ᾽ ἐστίν, οὗ ἄρχει μὲν ἡ μακρα, τελευτῶσι δὲ τρεῖς βραχεῖαι" 4αλο-. 
γενές. κτὶ. Καί: Χρυσεοκόμα xr. quae, quamquam Simonides non 
nominatur, huc retuli. — V. 1. eire, Schol. Aristot. ap. Cram. An. Par. 
| 808 ἥτε, cogitans de hymno in. Apollinem et Dianam. — ἡυκέαν, Q 
Λυκία, Osanni cod. “ύκιε, schol anon. Arist. editus Ζαλογενές" εἶτα 
Λύκιε Ἕκαεργε. — In fine ἔχεις addendum puto, praeterea autem plures 
videntur versus adiuncti fuisse. — V. 9. yovosoxópeg &cripsi, vulgo 
χουσεοκόμα. — "Exare, Osanni cod. Ἕκαεργε. — Quod deinde addit 
Aristoteles, fortasse et ipsum est Simonidis: Ἕτερος δ᾽ ἐξ ἐναντίας, 
οὗ βραχεῖαι ἄρχουσι τρεῖς ἡ δὲ μακρὰ τελευταία" ᾿ 


^. 9m 97 mm, 
VAJ ML ovs wu ιν ων .“ 
4 ^" n , P] , A $ 
Μετὰ δὲ γᾶν ὑδαταὰ τ᾿ ὠκεανὸν ἠφάνισε Νυξ. 


ubi videtur ὠκεανοῦ ἀφάνιεσι scribendum. 
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τὸν F) τῆς Συρίας παρὰ Βαδᾶν (βανδᾶν morz Letronn. coniecit 
Βαλᾶν, Schneidewin Philol I 40 Βαάλαιον) ποταμόν, ὡς εἴρηκε 
Σιμωνίδης ἐν Μέμνονι διϑυράμβῳ τῶν 4ηλιακῶν (δαλιδιακῶν Ald.). 
Additamentum τῶν 4“ηλιακῶν quid sibi velit, non liquet; Schneide- 
win ἐν M. διϑ. καὶ Σῆμος ὃ Δήλιος dv... τῶν 4ηλιακῶν. 
M. Sehmidt coniecit (de Dithyrambo p. 133) Σιμωνίδης ἐν Μέμνονι 
διϑυράμβῳ καὶ Δαλίων ἐν δ΄ Συριακῶν, qui unde Syriaca asciverit, 
ignoro: sed scripsit Dalio Αἰϑιοπικαά (vid. Isigon. mirab. c. 2), in 
quibus Memnonis mentionem factam esse verisimile est. 


28. [1811 
ETPSO9II A. 


Aristoph. Byz. ap. Miller Misc. 430: Σιμωνίδης δ᾽ ἐν τῇ 
Εὐρώπῃ τὸν ταῦρον ὁτὲ μὲν ταῦρον, Orb δὲ μῆλον, ὁτὲ δὲ πρό- 
βατον ὀνομάξαι. Eustath. Il. 877, 37: προφέρει δὲ (Αριστοφάνης 
ὃ γραμματικὸς) καὶ Σιμωνίδου χρήσεις. ἐν αἷς βοῦν ἄρρενα ὑτὲ μὲν 
ταῦρον, ὁτὲ δὲ μᾶλον ἤγουν μῆλον, ὁτὲ δὲ πρόβατον ἐκεῖνος ὀνο- 
μάξει. Cf. idem Od. 1649, 2. Poeta in dithyrambo aliquo Europae 
raptum videtur enarravisse. Hoc Simonidis carmen mihi videtur 
Horatius Carm. III 27 secutus esse, manifesta enim ibi deprehen- 
duntur vestigia graeci exempli, cuius eximias virtutes latinus poeta 
pro virium suarum modulo &emulatus est, quamquam possis etiam 
ad Baechylidem revocare, qui eandem fabulam illustraverat aliquo 
*earmine, vid. schol. Il. u 292. 


—— 


YI OPXHMATA. 
29. [43.] 


Fr. 29. Plut. Symp. IX 15, 2 (de quo loco corrupto disputavit Stein- 
mann Petropoli 1845): Καὶ ὅλως ἔφη μεταθετέον τὸ Σιμωνίδειον ἀπὸ 
τῆς ζωγραφίας ἐπὶ τὴν ὄρχησιν, τὴν μὲν ὄρχησιν εἶναι ποίησιν σιωπώ- 
σαν, τὴν Ob ποίησιν πάλιν ὄρχησιν φϑεγγομένην᾽ ὅϑεν οὔτε εἰπεῖν 
ἐστι γραφικῇ μετεῖναι ποιητικῆς, οὔτε ποιητικῇ γραφικῆς, οὐδὲ χρῶν- 
ται τὸ παράπαν ἀλλήλαις" ὀρχηστικῇ δὲ καὶ ποιητικῇ κοινωνία πᾶσα 
καὶ βμέϑεξις ἀλλήλων ἐστὶ καὶ ,μμάλιστα μιμούμεναι περὶ τὸ τῶν ὑπορ- 

ημάτων γένος, ἐνεργὸν ἀμφότεραι τὴν διὰ τῶν σχημάτων καὶ τῶν 
ὀνομάτων μέμησιν ἀποτελοῦσιν. 4όξειε δ᾽ ἄν, ὥσπερ ἐν γραφιχῇ, τὰ 
μὲν ποιήματα ταῖς χρώσεσιν ἐοικέναι, τὰ δὲ ὀρχήματα ταῖς γραμμαῖς, 
ὑφ᾽ ὧν ὀρέξεται τὰ εἴδη. Δηλοῖ δὲ ὁ μάλιστα κατωρθωκέναι δό- 
ξας ἐν Ὑπορχήμασιν καὶ γεγονέναι πιϑθανώτατος ἑαυτοῦ, 
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᾿4πέλαστον ἵππον ἢ κύνα 
᾿Αμυκχλαίαν ἀγωνίῳ 
ἐλελιξόμενος ποδὶ μίμεο, καμπύλον μέλος διώκων. 


80. [44.] | 1127 
-. ων -υννυ-υυν-ευν.-. 
ννέῳμνψ.. ὧν «( . 
δἔω. νυ. -͵,υν... 
ων. υ- νυν. υὺυ ." 
^Dizvo.w.... 


Oiog (δὲ κύων) ἀνὰ Δώτιον ἀνϑεμόεν πεδίον 
πέταται ϑάνατον κεροέσσα 
εὑρέμεν ματεύων ἐλάφῳ" 
M 3 3 [4 , e , , 
τὰν μεϑέπ᾽ αὐχένα στρέφοισαν vygóv vs κάρα 
5 πάντ᾽ ἐπ᾽ οἶμον. 


81. [45.] 


Zw .ὄ. 
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Ὅταν δὲ γηρῶδαι vov, 


τὸ δεῖσθαι τὴν ἑτέραν τῆς ἑτέρας. TO ydg: ᾿πέλαστον κτλ. --- V. 1., 
Amílacrov, Meineke coni. Πελασγόν͵ Hartung ἀδάμαστον. — V. 2. 
&yovío Wyttenbach, vulgo ἀγωνιῶ, Dübner ἀγωνιῶν. 

Fr. 80. Plutarch. Sympos. Qu. IX 16, 2 pergit post fr. 99: ἢ τό" 
Οἷος... .πάντα ἕτοιμον καὶ va ἑξῆς. — V. 1. δὲ κύων inserui. — 
πεδίον Wyttenbach, *ulgo rs πεδίον. — V. 9. κεροέσσᾳ Wyttenbach, 
vulgo κεράσασα. --- V. 3. ματεύων Schneidewin, vulgo μανύων, W ytten- 
bach coni. κύων, Hermann εὑρέμεναι κύων. ---- V. 4. τὰν μεϑέπ᾽ αὐχένα 
στρέφοισαν ὑγρὸν τὲ κάρα scripsi, nisi malis αὐχένα τε, nam verbum 
omnino requiritur, legebatur τὰν δ᾽ ἐπ᾽ αὐχένι στρέφοιαν (Wyttenbach 
στρέφοισαν) ἕτερον κάρα. Schneidewin τὰν δ᾽ ξλ᾽ αὐχένι στρ. σφέτερον 
κάρα. Hermann στρέφοισαν ἔτειρεν, Hartung, qui £4s probat, στρέ- 
φοισαν ἑτέρωσε. — V. b. πάντ᾽ im oluov Schneidewin, vulgo πάντα 
ἔτοιμον͵ Hartung πάντ᾽ ἄτολμον. 

Fr. 31. Plut. Sympos. 1X 16, 2: Αὐτὸς γοῦν ἑαυτὸν οὐκ αἰσχύνεται 
περὶ τὴν ὄρχησιν οὔχ ἧττον ἢ τὴν ποίησιν ἐγκωμιάζων" Ὅταν δὲ γη- 
ρῶσαι νῦν ἐλ. ὄρχημα οἶδα... τρόπον. — V. 1 quomodo sit 
corrigendus, incertum, sed v. 2 certa emendatio a me iam olim pro- 
posita ὄρχημ᾽ ἀοιδᾷ pro ὄρχημα οἷδα, nam μιγνύμεν hunc dativum 
desiderat, et numerus creticus, quem reciperavi, huie loco convenien- 
tissimus, Sed cum poeta se saltandi artis peritissimum esse dixerit, 
ut Plutarchus testatur, neque oió« verbum abiiciendum, itaque poetam 
haec fere scripsisse puto: 


Ὅταν δ᾽ ἐπ᾽ ἦρος ἀΐω νέου 
Ἔλαφρον ὄρχημ᾽ εὖ οἱδ᾽ ἀοιδᾷ ποδῶν μιγνύμεν. 
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ἐλαφρὸν ὄρχημ᾽ ἀοιδᾷ ποδῶν μιγνύμεν᾽" 
Κρῆτα μιν καλέοισι τρόπον, τό 9' ὄργανον Μολοσσόν. 
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32. (46.] 
ΕΙΣ ZKOIIAAAZ. 


-ὀδων ..-«δ ὧν .δδδων νων 
— Lvl δων.-., νυ... 
-.͵«ἕων.. Μ Ἐἑὡὑὠω -ὖὧὖὧνϑκνἝὝφΛΨωμΗ .. Δ... 


δω. νυν 


άφνϑρωπος ἐὼν μή ποτε φάσῃς ὅ τι γένεται αὔριον, 
μηδ᾽ ἄνδρα ἰδὼν ὄλβιον, ὅσσον χρόνον ἔσσεται" 
ὠκεῖα γάρ, οὐδὲ τανυπτερύγου μυίας 

οὐ τόσα μετάστασις. 


32. 


Schol. Theocrit. XVI 36: Of δὲ Σχοπάδαι Κρανώνιοι τὸ γένος" 
Κράνων δὲ πόλις Θεσσαλίας, ὅϑεν Σκόπας 0 Κρανώνιος, Κρέοντος 
καὶ Ἐχεκρατίας (Ἐχεκράτου Gen. b., ἘἜχεκρατ᾽ M, L. Dindorf Ἐχεκρα- 


Schneidewin ὅπα δὲ γαρῦσαι αὖν τ᾿ ἐλαφρὸν x11., Hartung utroque usus 
ὅπα δὲ γηρῦσαι σύν τε ποδῶν ἐλαφρὸν ὄρχημ᾽ ἀοιδᾷ μιγνύμεν. Blass 
speciosius quam verius scripsit ἐγκωμιάξων, ὅταν λέγῃ"; Ῥῶσαι νυν 
ἐλαφρὸν ὅ ὄρχημ᾽ ἀοιδᾷ ποδῶν μιγνύμεν: haec enim sensu cassa sunt. — 
V. 8. Κρῆτά μιν Casaubonus, Plut. Κρῆτα μέν, sed Ath. IV 181B: 
ὅϑεν καὶ Κρητικὰ καλοῦσι τὰ ὑπορχήματα Κρήταν (sic CB et agnoscit 
hanc formam hoc loco Eustath. 1166, 49, vulgo Κρῆτα) μιν (sic Casaub., 
μὴν VL, μὲν P, τε C) x. τρόπον (τὸν τρόπον C) xt, Schneidewiu 
Κρήταν δέ μι vy. — καλέοισι Schneidewin, v. καλέουσι. ) 


Fr. 32. Favorin. ap. Stob. Flor. CV 62: Ἄνϑο excog ὧν μηδέποτε 
qs (Vind. φής, ΑΒ εἴπῃς), ὅτι γένεται αὔριον, μηδ᾽ ἄνδρα ἰδὼν ὄλβιον, 
060v χρόνον (ΑΒ ὅσσον χρόνου) ἔσεται (Vind. ἔσσεται)" ἀλλὰ μηδὲ 
οἶκον, ὥσπερ ἀμέλει ὁ ὁ ποιητὴς διεξέρχεται τὴν τῶν Σκοπαδῶν 
ἀϑρόαν ἀπώλειαν. Auctup duobus versiculis hoc fragmentum 16- 

itur apud : eundem Stob. Cv 9: Σιμωνέδου Θρήνων (hoc om. Vind.). 
ἄνθρωπος i ὧν μή ποτε φήσῃς (À φήσ [)» ὅτι γίγνεται μηδ᾽ ἄνδρα ἰδὼν 
ὅσσον χρόνον σσεται (Β jua ὠκεῖα γὰρ κτᾶ. sed male ibi v. 1 
αὔριον, vy. 2 ὄλβιον omissum. — V. 1. φάσῃς scrips), pro φήσῃς. — ὅτι 
γένεται, Meineke coniecit τί γενήσεται. — V. 2. ἄνδρα, fort. ἄνδρ᾽. 
Deinde Héimsoeth corrigit ὄλβιον (εἴπῃς) ὁπόσον ζρόνον ἔσσ. — V. 4. 
οὗ τόσα scripsi, legebatur οὕτως «, Heimsoeth οὐ δὲ τανυπτερύγοιο 
μυίας ὑστέρα μετάστασις. Blass omnia expedita osse censet siigme 
post γὰρ sublata. 


PoxzTAm Lvm. III. 26 
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τείας. Meineke 'Eyexoazí(óog) víóg. Καὶ Σιμωνίδης àv Θρήνοις (Vulc. 
ὕμνοις») om. M). 


EIZ ANTIOXON. 
34. [48.] 


Aristid. I 127: Ποῖος ταῦτα Σιμωνίδης ϑρηνήσει; τίς Ilívóa- 
Qoc; ποῖον μέλος ἢ λόγον τοιοῦτον ἐξευρὼν Στησίχορος (libri τίς 
χορὸς) ἄξιον φϑέγξεται. τοιούτου πάϑους; ποία δὲ Ζύσηρις Θετταλὴ 
τοσοῦτο πένθος ἐπένθησεν ἐπ᾽ ᾿Αντιόχῳ τελευτήσαντι, ὅσον νῦν μη- 
vol τῇ τούτου πένθος πρόκειται; quae ex Simonidis carmine petita 
esse docet Schol. Theocrit. XVI 34: Πολλοὶ ἐν ᾿Δντιόχοιο δόμοις καὶ 
ἄνακτος ᾿Δλεύα] ὃ δὲ ᾿Αντίοχος Ἐχεκρατίδου (sic M, vulgo 'Eyexgaví- 
δος) καὶ Ζδυσήριδος (sic Valesius, Σίριδος M Gen. b, Σύριδος vulgo) 
υἱὸς qv, ὥς φησι Σιμωνίδης. 


ΕΙΣ ATZIMAXON. 
85. [49.] 


Harpocrat. 174, 15: Ταμύναι᾽ Αἰσχίνης κατὰ Κτησιφῶντος" 
πόλις ἐστὶν ἐν Εὐβοίᾳ ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Ἐρετριέων αἵ Ταμύναι, ἔνϑα 
καὶ ξερὸν ᾿Απόλλωνος, ὡς οἵ τε τὰ Εὐβοϊκὰ γράψαντες μαρτυροῦσι 1129 
καὶ Σιμωνίδης (sic Valesius, Σίμων codd.) ἐν τῷ εἰς “υσίμαχον 
τὸν ᾿Ερετριία Θρήνῳ. Cf. Phot. 568, 14 et Suid. v. Ταμύναι. 


86. [51.] 
ων. οὴοοὠὔὔν-. Ὁ ὧν -VM 
ων. 22ων . ὄνο.ννν .. 
ὠώζώωω. δων.ν..-.-- δον 
La -d-d us .. ΔΩ Ὡ 


Οὐδὲ γὰρ οἵ πρότερόν ποτ᾽ ἐπέλοντο, 

ϑεῶν δ᾽ ἐξ ἀνάκτων ἐγένονθ᾽ υἷες ἡμίϑεοι, 
ἄπονον οὐδ᾽ ἄφϑιτον οὐδ᾽ ἀκίνδυνον βίον 
ἐς γῆρας ἐξίκοντο τελέσσαντες. 


Fr. 86. Stob. Floril. XCVIII 15: Σιμωνέδου Θρήνων (hoc add. 
Vind., A om. totum locum). — V. 1 se Hartung sic in &rium rede- 
git οἱ πρότερόν ποτὲ θεῶν ἐξ ἀνάκτων ἐπίλοντο παῖδες ἄπονον κτλ. — 
V. 2. ἐγένονθ᾽ Schneidewin, vulgo ἐγένοντο. — V. 8. ἄπονον οὐδ᾽, 
vulgo ἄπονον οὐδὲ. — V. 4. ᾿τελέσσαντες scripsi, vulgo τελέσαντερ, Har- 
tung traiecit τελέσαντες εἰς γῆρας ἐξίκοντο. 
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31. [50.] 
Stropha. 
volt. .-.-:5ud- 
uult uKu-ctKu.lz - τ . ων LL. 
ων ψΜψνν.. ἐυν.... 
.“2 ων-ν..υν-ν. -,.ἐνὺὼ 
δενω-.ν ευν. .- 
“»"“ξε-ἐψυ- νυ - - 
.“Φ ων -.-οιῳὧν .-... 
νυ .-- δΔψ  ν «,καυν... 
- ἐν. ἐν. νον .-- Κ 
Epodus. 
10;..2:.2vu-vv-21vuu- 
£L  -οΟαὖαν.-.. 
ἐνν.. υ ψΨψν --  ν.- νὺ 
ZZ. vu. 1180 
ZU -A v2 €X-vv-—M 
15,02. 7-.v2vu-VM 
AZ. -.uvv-uM 
νέων.ν,..ν .-- ὲἐω ὼ 
ων δων.νν.ν Ὁ 
ZU .-ὐἰν. -ἐῳ... 


Fr. 81. Dion. Hal. de verbor. compos. c. 26: Ἐκ δὲ τῆς μελικῆς 
τὰ Σιμωνίδου ταῦτα᾽ γέγραπται δὲ κατὰ διαστολάς, οὐχ ὧν “ἀριστοφά- 
ψης ἢ ἄλλος τις κατεσκεύασε κώλων, ἀλλ᾽ ὧν ὃ πεζὸς λόγος ἀπαιτεῖ" 
πρόσεχε δὴ τῷ μέλει καὶ ἀναγίνωσκε ταῦτα κατὰ διαστολάς, καὶ εὖ ἴσϑ᾽ 
ὅτι λήσεταί os ὁ ῥυθμὸς τῆς ὠδῆς καὶ οὐχ ἕξεις συμβαλεῖν οὔτε στρο- 
φὴν οὔτε ἀντίστροφον οὔτε ἐπῳδόν, ἀλλὰ φανήσεταί σοι λόγος οὑτωσὶ 
διειρόμενος (Ahrens λόγος εἷς εἰρόμενος) ἔστι δὲ ἡ διὰ πελάγους 
φερομένη Δανάη, τὰς ἑαυτῆς ἀποδυρομένη τύχας Ὅτε κτλ. 
Ipsum carmen, quomodo constituendum sit, admodum incertum: nam 
Dionysius indicare videtur adscriptas esse stropham et antistropham 
cum epodo, nec tamen certa salis responsionis vestigia deprehenduntur. 
Equidem stropham et epodum discripsi, Ahrens ad ἀπολελυμένα referre 
videtur, Hartung in stropha&e et antistrophae formam redegit, a&uda- 
cissime poetae verba refingens, nec meliore successu ad eundum modum 
digessit Blass, denique Nietzsche sibi rem absolvisse videtur, v. 1—8 
attribuens strophae extremae, quam insequatur antistropha v. 4— 12 
una cum epodo: ita enim Dionysii verbis omnino satisfleri existimat, 
de namerorum aequabilitate securus, quandoquidem hos versus a se 
refictos 

ὅτε λάρνακι δαιδαλέᾳ ἀνεμός τ᾽ ἐμάνη πνείων 
παριόντος κύματος οὐκ ἀλεγίζεις οὐδ᾽ ἀνέμου 


sibi respondere credidit. Ego, cum antea epodum v. 138 orsus essem, 

iam intellexi iusto breviorem esse prae strophae amplitudine, ita- 

que nunc stropham v. 9 terminavi, atque constat tam stropha quam 

epodus trinis periodis. Neque obstat huic discriptioni, quod ex- 
96* 
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Ὅτε λάρνακι κεῖτ᾽ ἐν δαιδαλέᾳ, 

ἄνεμός τ᾽ ἐφόρει μιν πνέων κινηϑεῖσά ve λίμνα, 

δεῖμα προδεῖρπε τότ᾽ οὐκ ἀδιάντοισι παρειαῖς, 

ἀμφί τε Περσέν βάλλε φίλαν χέρ᾽, εἶπέν τ᾽" ὦ τέκχος, 
5 οἷον ἔχω πόνον᾽ σὺ δ᾽ ἀωτεῖς" 

γαλαϑηνῷ λάϑεϊ κνώσσεις ἐν ἀτερπεῖ 


trema stropha enuntiatum inchoatur, non absolvituf, id enim haud 
raro fit. In singulis versibus discribendis quantum licuit curavi, ui ne 
rhythmiea incisa cum pedestris sermonis membris congruerent, quando- 
quidem Dionysius monuit, si quis κατὰ κῶλα τοῦ πεζοῦ λόγου 'discribat, 
numeros carminis non facile animadverti. Seripsi& de hoc carmine 
Ahrens peculiarem libellum (Hannoverae 1868), cf. praeterea C. Volck- 
mar in Fhilologo VII 743 seq. Nietzsche in Mus. Khen. XXIII 481 seq. 
et Blass in Philol. XXXII 140 seq. — V. 1. ὅτε, Ald. ὅτι. — κεῖτ’ ἐν 
scripsi, legebatur ἐν, Schneidewin δ᾽ ἐν. — δαιδαλέᾳ, δαιδαλαίᾳ Reg. 1 

(sive Parisinus. 1741, uem contulit denuo Schneidewin) Colb. Guelf. 
Ald. — V. 2. ἄνεμός τ᾽ ἐφόρει μιν πνέων addito verbo ἐφόρει, lege- 
batur ἄνεμός ve μὲν πνέων, ubi μὲν Schneidewin restituit, re μὴν Reg. 1 
Colb. Gud. Ald. in marg., τ᾽ ἐμῇ Ald, vulgo ex manifesta correctione 
βρέμῃ et sic p, τε λέην Ahrens. Existimant versibus 1-- 8 protasin con- 
tineri, at v. 4 apodosis non tam coepit, quam continuatur, neque v. 8 
verba δεέματι ἤριπεν οὔτ᾽ ἀδιάντοισι παρειαῖς ad ventum et maris undas 
licet referre: v. 8 cum apodosis initium sit, apparet hic verbum neces- 
. sarium interceptum esse, itaque ἐφόρει inseru, quod etiam Dionysii 
ἡ διὰ πελάγους φερομένη Δανάη commendant. -- κινηϑεῖσά τε Brunck, 
vulgo κινηθεῖσα δὲ. — V. 8. δεῖμα προσεῖρπε (vel ποϑεῖρπε) τότ᾽ οὐκ 
ἀδιάντοισι παρειαῖς scripsi legebatur δείματι ἔρειπεν (libri ἔριπεν, 
Guelf. ἔριπε), οὔτ᾽ ἀδιαντῆσι (ita Guelf, ἀδέαν τοῖσι Reg. 1, ἀδέαν ταῖσι 
Ald., in m. τοῖσι, p ἀδιὰν ταίσι) παρειαῖς. Brunck correxit δείματι 
ἤριπεν οὐδ᾽ (Thiersch οὐκ) ἀδιάντοισι ,παρειαῖς. Ahrens δεῖμα παρίσχεν, 
quod ferri nequit, nisi ὅτε λάρνακί οὗ δαιδαλέᾳ scripseris, neque enim 
in arca ventus et undae saeviunt, sed Danaen arcae inclusam perterre- 
faciunt. Ipse aliquando δείματι Qimrev conieci, quod Volckmar quoque 
proposuit, sed parum aptis exemplis commendavit. Ζεέματε ἤριπεν 
omnino alienum, nam sive terrore obruit sive prae timore concidit inter- 
preteris, neutra interpretatio sermonis consuetudini convenit: neque 
quae sequuntur sunt integra, nam dativus ἀδ. παρειαῖς quomodo ex- 
plicari possit non video, itaque antea οὐδ᾽ ἀδίαντοί of (ἀδίανταί ot) 
παρειαί conieci. In mendosa librorum scriptura nihil aliud videtur 
delitescere, quàm quod supra dedi, i. e. timor obrepsit genis, quas lacri- 
mae irrigabant. — V.4. Περσὲϊ Schneidewin, vulgo Περσεῖ, Reg. Guelf. 
Ald. Πέρσει. — βάλλε, Guelf. à m. ,br. et Ursinus βάλε. — χέρ᾽ scripsi, 
vulgo χέρα, Ald. χέραν. — εἶπέν τ᾽, vulgo εἶπέν τε, Guelf. εἶπέ τε. — 
τέκος Guelf, vulgo τέκνον. Adde Athen. IX 396 E: Σιμωνέδης δ᾽ ἐπὶ 
τοῦ Περσέως τὴν “Δανάην ποιεῖ λέγουσαν" ὦ τέκος, οἷον ἔχω πόνον" 
σὺ δ᾽ αὖτε εἰς γαλαϑηνῷ (V .γαλαθηνῶν) δ᾽ ἤτορι κνώσσεις. — 
V. 5. ἔχω, Guelf. ἔχων. — σὺ δ᾽ ἀωτεῖς Casaubonus, cf. Hesych. 
ἀωτεῖς, ἀπανϑέζεις, xouux. Et. M. 117, 46 πού. : ἀωτεῖς ἀντὶ τοῦ καλ- 
λιστον τοῦ ὕπνου ἀπανϑίξῃ καὶ συλλέγεις. cf. Hom. Il. x 169. Schnei- 
dewin σὺ δ᾽ ἀωρεῖς, Η. À. Koch σὺ δ᾽ ovx ἀΐεις, Mehlhorn coni. σὺ 
δ᾽ αὕτως, Hermann σὺ δ᾽ αὖ τέως, quod probat Ahrens, Volckmar σὺ 
δ᾽ αὖτ᾽ αἰές. — V. 6. γαλαϑηνῷ λάϑεϊ scripsi, et occupavit Ahrens 
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δούρατι χαλκεογόμφῳ, 1181 
νυκτὶ ἀλαμπεῖ κυανέῳ τὸ δνόφῳ καταλείρ᾽ 
ἅλμαν δ᾽ ὕπερϑεν τεᾶν κομᾶν βαϑεῖαν 


10 παριόντος κύματος οὐκ ἀλέγεις, οὐδ᾽ ἀνέμων Ἐπ. 


φϑόγγον, πορφυρέᾳ 
κείμενος ἐν ᾿χλανίδι, πρόσωπον κλιϑὲν προσώπῳ. 


λήϑει corrigens, Athen. γαλαθηνῷ δ᾽ ἥτορι, unde Casaubonus τ᾽ ἤτορι, 
quod olim secutus sum quamvis dubitanter propter formae insolentiain, 
nisi quod in christiano epigrammate (Kaibel 725) ἥτορι σεμνῷ extat. 
Non minus mendosae scripturae librorum Dionysii; Ald. πόνου, οὐ δ᾽ 
αὐταὶς ἐγαλασϑηνωθεῖ ϑεικνοώσσεις, Guelf. Reg. 1 ov δ᾽ αὐταῖς (Reg. 
ἀνυταῖς) ἐγαλαϑηνωδεῖ ϑθεικνοώσσεις, p (cuius nulla auctoritas) σὺ δ᾽ 
αὐτὲ γαλαϑηνῷ ἥἤτορι κνώσσεις, ubi Burges εἴδεϊ, Emperius μείδεϊ, 
Schneidewin στήϑεϊ, ego ἤϑεϊ conieci, quod probavit Nietzsche, qui 
γαλαϑηνῶν requirii. — V. 7. δούρατι Guelf., δούναντι Ald. (δούνατι 
Reg. 1), δώματι vulgo et p. — zeixsoyougo Thiersch et Schneidewin, 
legebatur χαλκεογόμφῳ δὲ (Schaefer τε). Nescio an χαλκογόμφῳ prae- 
stet, quod numeris melius convenire videlur, si versus recte digessi. 
Nietzsche post δούρατι distinguens γαλκεογγόμφῳ δὲ νυκτὶ | λάμπεις 
scripsit, non veritus dithyrambicorum ineptiis ef ampullis hoc venu- 
stissimum carmen dedecorare. Si vocula δὲ non penitus tollenda, licet 
corrigere δούρατι zaAxoyóuqo, διὰ νυκτὸς ἀλαμπεῖ | κυανεῷ τε δνοφῷ 
καταλείς. — V. 8. νυκτὶ ἀλαμπεῖ llgen, legebatur νυκτιλαμπεὶ. Hiatus 
satis habet excusationis, quamquam »exrí τ᾿ ἀλαμπεῖ poterat scribi: 
omnino Simonides lonum more videtur hiatum frequentius admisisse, 
quam ceteri lyrici poetae, neque vero tanta licentia usus, quam visum 
est Ahrensio. Ahrens scripsit ἀενάῳ τε λάπαᾳ. — καταλείς 1. e. cooper- 
ius, quam emendationem οὖ sententia instituta et versus lex flagitat; 
quae antea tentavi, repetere nihil adtinet. Schneidewin ταϑείς coniecit 
alisque probavit. Reg. 1 ταδ᾽ εἰς αὐλέαν wtÀ., Guelf. κυαναέω τε 
δνόφω τὰν δ᾽ sig αὐλέαν δ᾽ ὑπ., Ald. κυανέω rs δνόφῳ᾽ τάδε εἰς 
(sive τάδ᾽ εἰς, et inter versus τόδ᾽ εἰρ) αὐλέαν δ᾽ ὑπ., vulgo δνόφῳ᾽ 
τόδ᾽ αὐαλέαν ὑπ. — Ν. 9. ἄλμαν scripsi, vulgo ex Stephani con- 
lectura αὐαλέαν, quod cum displiceret, ego otiev .. . κόμαν olim 
proposui, Ahrens ἀγλαὰν (vel potius ἀγλαᾶν), Reg. 1 Guelf. Ald. αὐλέαν. 
— δ᾽ Reg. 1 Guelf. Ald., vulgo deest. — ὕπερϑὲν Reg. 1 Guelf. Ald., 
ὕπερϑε vulgo. — τεᾶν κομᾶν Ahrens, legebatur red» κόμαν, sed non 
debebat ad eundem modum βαϑειᾶν corrigere, quod epitheton infantis 
capillis non convenit. sed recte se habet βαϑεῖαν ἄλμαν, cf. Pind. Nem. 
Vl 86 βαϑεῖα ποντιὰς ἅλμα, item alias βαϑεῖαν πόντου πλάκα, ἁλὸς 
βαθείας κέλευθον et similia. Volckmar εἰνάλιον ὑπένερθε τεὸν κῶμα 
βαϑύ, quae coniunxit cum praecedentibus. — V. 10. παριόντος, περιόν- 
tog Guelf. Ald., Ahrens περῶντος. --- V. 11. ἀνέμων scripsi, vulgo ἀνέ- 
μου, Guelf. ἀνέμον. — φϑόγγον Ald. Reg. 1 Guelf., vulgo φϑόγγων. 
— V. 12. πορφυρέᾳ Victorius, Guelf. Reg. 1 πορφυρεὰ et πορφυρέα. 


— γλανέδι, Guelf. γλανέσι, Reg. 1 lyon. Nietzsche πορφυρέαισιν x. 
iv zAavícw perperam vestes interpretatus, quae sunt σπάργανα, cf. So- 
phoclis versus ex Niobe: λεπτοσπαϑήτων χλανιδίων ἐρειπίοις ϑαλπουσα 
xal ψύχουσα. — πρόσωπον κλιϑὲν προσώπῳ sive κλιϑ'εἰς malis, i. e. 
inprimens genae genam, sed insolentiorem accusativi absoluti structuram 


406 POETAE MELICI. 


εἰ δέ τοι δεινὸν τό γε δεινὸν ἦν, 
καί xev ἐμῶν ῥημάτων λεπτὸν ὑπεῖχες οὔᾶας. 
15 κέλομαι δ᾽, εὖδε βρέφος, εὑδέτω δὲ πόντος, 
εὐδέτω δ᾽ ἄμοτον xcxóv: 
μεταιβολία δέ τις φανείη, Ζεῦ πάτερ, 1132 
ἐκ σέϑεν" ὅττι δὲ ϑαρσαλέον ἔπος 
εὔχομαι νόσφιν δίκας, σύγγνωθϑί μοι. 


praetuli, quoniam propius abest a librorum scriptura, vulgo πρόσωπον 
καλόν (unde antea καλὸν πρόσωπον edidi), sed Ald. Guelf. Reg. 1 πρύσ- 
πον xalóv (Guelf. xi A0») πρόσωπον, Ahrens πρόσωπον καλὸν προ- 
φαίνων, Volckmar πρόσωπον καλὸν προσάπτων, Nielzsche προσέχων x. 
πρ. — Υ. 18. τοι, antea τοὶ Scripsi, fortasse col restituendum. --- ἣν, 
Guelf. 7, Reg. 1 ἦι, Ald. ἧ. — V. 14. καί κεν, ,Reg. 1 Ald. κέ κεν, 
Guelf. xoi μὲν, Schneidewin ἦ xtv coni — δημάτων, conieci ϑρηνη- 
μάτων, sed malim ὁρμημάτων, ut Simonides Homerico vocabulo sit 
usus, ita interpretatus, quemadmodum veteres magistri. Verbi structura 
πρὸς tO σημαινόμενον insolentior, nam dandi casum exspectamus, neque 
alterum suppeditat exemplum, nam Theogn. 887 μηδὲ λέην κήρυκος αν᾿ 
οὖς ἔχε μακρὰ βοῶντος dispar. Nullum casum subiunxit Marcellus 
(CIGr. IV 6280) v. 80 ἀκένητος δὲ ϑέαιναι καὶ πολυτίμητοι καὶ ὑπο- 
σχεῖν οὗας ἕτοιμον. Ahrens ῥδεγμάτων λεπτῶν. -- λεπτὸν, Colb. Reg. 1 
Guelf, Ald. λεπτῶν. — V. 15. κέλομαι δ᾽ Βουῖρϑὶ, vulgo κέλομαι, Guelf. 
κέλλομαι, Schneidewin κέλομ᾽. --- εὖδε, εὖδε Reg. 1 Guelf. AId., simi- 
liter deinde bis pro εὐδέτω Guelf. εὖ δὲ τῶ, Heg. 1 Ald. εὖδὲ τῷ. — 
δὲ πόντος, Guelf. δ᾽ ἐπόντος, Ald. δὲ πότος. — V. 16. δ᾽ ἄμοτον scri- 
psi, legebatur ἄμετρον, Guelf. ἀμότρον, particulam δὲ inseruit Thiersch. 


— V. 17. μεταιβολέα scripsi, Reg. 1 μαιβουλία, Guelf. μεταβουλία, vulgo 
ματαιοβουλία. — V. 18. ἐκ σέθεν scripsi, legebatur ἐκ σέο, ut sit prio- 
ris versus clausula sed rectius haec verba inchoant novum versum. — 
ὅττι δὲ Mehlhorn, ὅτι δὲ Hudsonus (non Ald.), ὅττι δὴ Reg. 1 Guelf. 
et vulgo, εἴτι δὲ Schaefer. — V. 19. νέσφιν δίκας scripsi, margo Vict. 
νόσφι δίκας, Ahrens ἢ νόσφι δίκας, τεκνόφι δίκαν Mehlhorn, τεκνόφιε 
δίκᾳ Schaefer, vulgo τεκνόφι δίκας, Heg. 1 Guelf. Ald. χρνοφιδώιας. — 
σύγγνωϑθι, quod vulgo deest, add. Reg. 1 Guelf. 'Ald. — Hartung totum 
carmen sic conformavil: Ere. Ὅτε λάρνακα δαιδαλέαν ἄνεμος Βράσσε 
πνέων Κινηϑεῖσά τε λέμνα, Δείματι ἤ ἤριπε (πᾶν “έμας τρομοῦσα), Οὐδ᾽ 
ἀδιάνταισιν σαρειαῖς Auot τε Περσεῖ βάλεν Χεῖρα φίλαν ἔειπέν T US 
τέκος, οἷον ἔχω Πόνον, σὺ δ᾽ ἀωτεῖς Ραλαϑηνῷ μείδεὶϊ, κνώσσεις τ᾿ Ἐν 
ἀτερπεῖ Sogar. χαλκογόμφῳ, Νυκτί τ᾽ ἀλαμπεὶ Κυανέῳ τε δνόφῳ τα- 
ϑείς, Οὐλίου δ᾽ ὑπερϑὲ τεᾶν κόμαν βαθεῖαν ἄντιστρ. Παριόντος κύ- 
ματος οὐκ ἀλέγεις, Οὔτ᾽ ἀνέμου Φϑόγγων, κείμενος ἀμφὶ Πορφυρέᾳ 
λανέδι, Καλὸν πρόσωπον. Εἰ δὲ τὸ δεινὸν δεινὸν ἦν τοι, Καί κεν 
M ῥημάτων Λεπτὸν ὑπεῖχες ovag. Evóe, βρέφος, κέλομαι. Εὔδοι δέ 
τε πόντος, "A otov δ᾽ E900, κακὸν auov, [Μεταβουλεία δέ τις αὖ φανείη, 
Ζεῦ πάτερ, I σοῦ" 'Orvi δὲ θαρσαλέον Ἐέπος, Εὔχομαι, σὺ τέκνοφέ μοι 
δίκαν σύγγνωϑθϑι. Hartungiana inventa cum integra adscripserim, par 
est subiicere Blassii recensionem, qui melius sibi rem administravisse 
visus est. Σ' το. ἄνεμός τὸ μιν πνέων Ὅτε λάρνακι σὺν δαιδαλέᾳ πινη- 
ϑεῖσαά τε λίμνα 4εέματι ῥῖπτεν, οὔτ ᾿ ἀδιάντοισιν παρειαΐξ. Apgt τε “Περσεῖ 
βαλλε φίλαν ἐρ᾽, εἶπε 9" (ὧδ᾽ ) o TÉXV0V, 5 Οἷον ἔχω πόνον" Xv δ᾽ αωτεῖς 
γαλαϑηνῷ ὃ ἤϑει κνώσσεις Ἔν (τ᾽) ἀτερπέϊ δούρατι Χαλκεογόμφῳ [δέ], 
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* 38. [52.] 


-ω.-..,νυνυ .. l.l. -Mx 


δων.τνψ ων ὦ ὦ 
€ 


Πάντα γὰρ μίαν (xvsivau δασπλῆτα Χάρυβδιν, 
αἴ μεγάλαι τ᾽ ἀρεταὶ καὶ ὁ πλοῦτος. 


*39. [54.] 
.“Φ..- -ἷμωὮωΩοκν.- ων .-. ἯΣᾳων 
-τ ων. ων ων... 
ψἑἝων.ΨΜ δυνψ.. ν͵Ὸ Ὁ 
ἀ(.ων. Ὅ νυν οὕ.-: 
b 2o... 


ἀνθρώπων ὀλίγον μὲν κάρτος, ἄπρακτοι δὲ μεληδόνες, 

αἰῶνι δὲ παύρῳ πόνος ἀμφὶ πόνφ᾽ 

ὁ δ᾽ ἄφυχτος ὁμῶς ἐπικρέμαται θάνατος" 

κείνου γὰρ ἴσον λάχον μέρος οἵ v' ἀγαϑοί 1133 
5 ὕστις τε κακός. 


.-.---Ἕ —-— — — 


σύν τ᾽ ἀλαμπεῖ κυανέῳ [τε] δνόφῳ᾽ Θαμὰ δ᾽ εἰς αὐαλέαν 10 Καϑύπερϑε 
τεὰν κόμαν βαϑείας (ἐξ ἁλὸς) ὦντιςτρ. Παριόντος κύματος (Βαρὺ») 
οὐκ ἀλέγεις οὐδ᾽ ἀνέμου φϑόγγον, πορφυρέαισι Κείμενος ἐν χλανίσσιν, 
(ἔχων) καλὸν πρόσωπον. Εἰ δὲ τοι (ἦ») δεινὸν τό γε δεινόν, iv ἐμῶν 

rov 16 Λεπτὸν ὑπεῖχες οὖς. Κέλομ᾽ εὗδε [εὖδε] βρέφος εὑδέτω 
[εὐδέτω] δ᾽ (ἄρα) πόντος, Εὐδέτω (8) ἄμετρον κακόν’ Μεταβολέα δέ 
τις φανείη, Ζεῦ πάτερ, ἐκ σέο" 'O τι δ᾽ ἢ θαρσαλέον 20 "Exog εὔχομαι 
ἢ νόσφιν δίκας, σύγγνωθί μοι. Unum illud, ne quis decipiatur, moneo, 
miro errore Blaseium v. 16 εὖδε et εὐδέτω cancellis circummscripeisae, 
cum in libris geminari crediderit, qui psilosin tantum ostentant. 


Fr. 88. Stob. Flor. CXVIII 6. Σιμωνίδου (sic ἃ Vind., om. 
Trinc.) — V. 1. δασπλῆτα À a m. 8. B, λασπηδα Vigd., λασπῆδα vulgo. 
Hartung traiecit πάντα γὰρ ἱκνεῖται μίαν d. X. — V..2. τ᾽ ἀρεταί 
Gaisford, AB τάρεταίξ, vulgo ἀρεταί. Meineke coniecit ἀρχαί, non recte. 
Deinde malim χὡ πλοῦτος, post ἢ. v. nonnull& omissa sunt, nisi forte 
καὶ βαθὺς ὁ πλοῦτος scribendum. 


Fr. 39. Plut. Consolat. ad Apoll. c. 11: Ὁ γοῦν Σιμωνίδης ὧν - 
ϑρώπων φησὶν ὀλίγον μὲν κτλ. — V. 1. ἄπρακτοι, ἄπρηκτοι Schnei- 
dewin, — V. 9. αἰῶνι δὲ, Schneidewin αἰῶνι δ᾽ ἐν. — Υ. 8. ὁ δ᾽ 
ἄφυκτος ὁμῶς Stephanus et libri septem, E Voss. ὁ δ᾽ ἄφυκτος ὠωός, 

ὁ δ᾽ ἄφυκτ᾽ óuóg, Mehlhorn ὁ δ᾽ ἄφυκτος, deleto ὁμῶς et sic ut 
videtur eodd. Parisini. — V. 4. λάχον, fort. λάχομεν, quod probavit 
Hartung, qui deinde o? γ᾽ ἀγαϑοί 9" ὅστις vt x. scripsit. — μέρος 
Pflugk et Schneidewin olim deleverunt, — V. 5. ὅστις, D ὅς, 
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EX AAHAQN EIAQN. 


40. [18.] 
LL U 0. v. -.v-VM 
.δδων LUKUL-KU-K-KJvsy--.- e 
Zu. 4x2. 


Τοῦ καὶ ἀπειρέσιοι ποτῶντο 
ὄρνιϑες ὑπὲρ κεφαλᾶς, ἀνὰ δ᾽ ἰχϑύες ὀρϑοί 
κυανέου ἐξ ὕδατος ἄλλοντο καλᾷ σὺν ἀοιδᾷ. 


41. [18.] 


ΞΖ ων νυν. υν. ἐν. νὼ... 
-.,᾿ἀωμ..υν.. νυν. ὦ 
ν᾽ 


M . ων -᾽ἅῳωνν...- 


Οὐδὲ γὰρ ἐννοσίφυλλος ἀήτα τότ᾽ er ἀνέμων, 
ἃ τις κατεκώλυε κιδναμέναν μελιαδέα γᾶρυν 
ἀραρεῖν ἀκοαῖσι βροτῶν. 


42. [69.] 


PAULUM EU EE AE VÀ 


"Pete ϑεοὶ κλέπτοισιν ἀνθρώπων νόον. 


43. [121] 


δωμ-.. ν᾿ -υ. . .. 


.)“ὼω δωνν. ψᾺων 


Fr. 40. Tzetz. Chil. I 816: Ὡς γράφει mov περὶ αὐτοῦ (Oeo £o) 
καὶ Σιμωνίδης ovrog: Too xal wii. — v. 1. ποτῶντο scripsi, Ursinus 
zovOvr , vulgo πωτῶντ᾽. — V. 92. ὄρνιδες, ὄρνιχες Schneidewin, qui hoc 
fragm. coniunxit cum fr. 12 et 41. — V. 3. xvavéov ἐξ, Hartung xv«- 
véov ᾿ξ. Herwerdenus offensus praep. σύν, ne muti pisces canere dican- 
tur, scripsit καλᾶς ὑπ᾽ ἀοιδᾶς, frustra, vid. Pind. Dith. fr. 76, 19 ἀχεῖτ 
ὀμφαὶ μελέων σὺν αὐλοῖς, nam Pyth. X 57 σὺν ἀοιδαῖς ϑαητὸν ϑησέμεν 
alius generis.. 


Fr. 41. Plutarch. Quaest. Symp. VIII 8, 4: Νηνεμία γὰρ ἤἦχῶδες 
καὶ γαλήνη καὶ τοὐναντέον ὡς Σιμωνίδης gat» - οὐδὲ γὰρ κτλ. — 
ἀήτα, antea ἄητα seripsi Aeolensium more correpta ultima pro M 
(vel ἀῆτα .. ὅστις). Fort. ἐν ὥρτ᾽ pro ὦρτ᾽ legendum. — V. 2. Ver- 
sum huius modi Servius in Centimetro IV 11 dicit: ,,Simonidium con- 
stat trimetro hypereatalecto, üt est hoc: tuba terribili procul aere 
80nat: clypeum quate miles. — κιδναμέναν Schneidewin, σκιδναμέναν 
Reiske, vulgo σκιδναμένα, Wyttenbach et Dübner κιδναμένα. 


Fr. 42. Stob. Eclog. Π10: Σειμωνέδης. — κλέπτοισιν Schneide- 
win, v. κλέπτουσιν. 


Fr. 48. Schol. Apoll. Rhod. III 26: 4zoAidviog uiv 4goodítgg τὸν 


ΨΨ 
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Σχέτλιε παῖ, δολόμητις ᾿ἡφροδίτα 1184 
τὸν "Most κακομαχάνῳ τέκεν. 


44. [13.] 


4 -.,«-.’-τ᾽αν -.ὀν--ν .-ἡ͵.. .. 


.. Ἔνϑα χερνίβεσσιν ἀρύεται 
Μοισᾶν καλλικόμων ὑπένερϑεν ἁγνὸν ὕδωρ. 


45. [14.] 
υυνμ..-υν.-.- νων.  ωἂν ..-ὦ 
ων. τυ... ὅσ ᾽ΦὋ8ὲᾶᾷιμ.- δὸμυ... 
-.δ)΄ῶν. ἐἜἔμῳωῳω.-.-ψ...ν ἐν... .. 


Ἔρωτα γενεαλογεῖ, Σαπφὼ δὲ Γῆς καὶ Οὐρανοῦ, Σιμωνέδης δὲ ἄφρο- 
δίτης καὶ Ἄρεος" Σχέτλιε κτλ. Cf. Argum. Theocrit. Id. XIII. 
Eudoc. 168. Quod Serv. Virg. Aen. I 664 (Mythogr. Vat. II 35) dicit: 
,aut secundum Simonidem, qui dicit Cupidinem ex Venere tantum esse 
progenitum, quamquam alii dicunt ex ipsa et Marte." aut errayit gram- 
matieus, aut alium intellexit locam. — V. 1. παῖ, δολόμητις ᾿Αφροδέτα 
scripsi, vulgo παῖ δολόμηδες (cod. P δολόμητες) ᾿ἀφροδίτας (Ursin. Steph. 
Agoo8ísa). — V. ἃ. "4oet, "ἄρῃ L. — κακομαγάνῳ scripsi, vulgo δολο- 
μηχάνῳ (Stephanus δολομαχάνῳ), Schaefer δολομάχανορ conie. 

Fr. 44. Plut. de Pyth. Orac. c. 17: Μουσῶν γὰρ ἦν ἱερὸν ἐνταῦϑα 
περὶ τὴν ἀναπφοὴν τοῦ νάματος, ὅθεν ἐχρῶντο πρὸς τὰς λοιβὰς 
τῷ ὕδατι τούτῳ, ὥς φησι Σιμωνέδης" Ἔνθα κτλ. — V. 1. ἀρύε- 
ται Àn. TVMez, vulgo εἰρύεταί τε. Reiske εἰρύεται scripsit. — Μοισᾶν 
Schneidewin, vulgo ουσᾶν. Non Castaliam dicii, quamquam hoc 
fonte ad lustrandum uti solebant (vide Ulrichs Reisen I 48), sed Musa- 
rum fontem, qui ut Plutarchus indicat, versum meridiem situs sub ipsam 
templi crepidinem: cf. O. Müller ap. Dissenum Pind. II 629. Hic 2utem 
Musarum fons videtur derivatus esse ex sacro fonte, qui fuit in adyto, 
qui ex Cassotide originem ducebat, nàm quod infra fr. 45 aqua huius 
Musarum fontis εὐῶδες ὕδωρ dicitur, eadem virtus fuit fontis in adyto, 
vid. Plut. de def. orac. c. 50: ὁ γὰρ οἶκος, ἐν ᾧ τοὺς γρωμένους τῷ 
ϑεῷ καϑίξουσιν, οὔτε πολλάκις οὔτε τεταγμένως, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχε διὰ 
χρόνων εὐωδίας ἀναπίμπλαται καὶ πνεύματος, οἵας ἂν τὰ ἥδιστα καὶ 
πολυτελέστατα τῶν μύρων ἀποφορᾷς, ὥσπερ ἐκ πηγῆς τοῦ ἀδύτου προσ- 
βάλλοντος. hinc Pindarus dixit Ol. VII 82 εὐώδεος ἐξ ἀδύτου. De 
eodem fonte Pausan. X 94, 7: ταύτης τῆς Κασσοτίδος δύεσθαί τε κατὰ 
γῆς λέγουσι τὸ ὕδωρ xol ἐν τῷ ἀδύτῳ τοῦ θεοῦ τὰς γυναῖκας μαντι- 
xag ποιεῖν. Ulrichs vero (1 82) hunc adyti fontem illum ipsum Musa- 
rum aquam esse contendit, quam Simonides dicit (I 100: ,,Àn die Stelle 
des Heiligthums der Gaea trat der nachmalige Apollotempel, auf dessen 
Stufen die sich Unterhaltenden sitzen, und deren Adyton jene prophe- 
tische Quelle einschloss, welche einige Wasser der Musen, andere 
Wasser der Styx nannten. — Ein abgesondertes Heiligthum der Gaea 
und eine Musenquelle südlich vom gróssern Tempel anzusetzen ist un- 
βία δῇ, da diese Personen des Dialogs von der Stelle, wo sie sitzen, 
Gelegenheit nehmen über das zu reden, was einst an dieser Stelle war.'*) 

Fr. 46. Plut. de Pythiae orac. c. 17: “Μικρῷ δὲ περιεργότερον 
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"yva ἐπίσκοπε Κλειοῖ, χερνίβων πολύλιστον 
ἅτ᾽ ἀρυόντεσσι νᾶμα χρυσοπέπλου Μναμοσύνας 
εὐῶδες ἵεις ἀμβροσίων ἐκ μυχῶν ἐραννὸν ὕδωρ. 


46. [15. 11.] 1135 
-ων..- μων. -Φων.υνυν.. νυ AER 
“᾿΄᾿.ων.ὺυν. -.δ ων... ν.. ψ Μ τωὺ 
δωω.υνυν-ὉὉ)ὴ λων. υν.ν .-Ὁ 


“4 Μοῖσα γὰρ οὐκ ἀπόρως γεύει τὸ παρὸν μόνον, ἀλλ᾽ 
ἐπέρχεται 

πάντα ϑεριξομένα᾽ μή μοι καταπαύετ᾽, ἐπείπερ ἄρξατο 

τερπνοτάτων μελέων ὁ καλλιβόας πολύχορδος αὐλός. 


41. [16.] 


-“,β͵ινψοωνυνυ.. .. 


(Hartung πρότερον) αὖϑις ὁ Σιμωνίδης, τὴν Κλειὼ προσειπὼν ἁγνὰν 
ἐπίσκοπον χερνίβων, φησί, πολύλιστον ἀραιόν τέ ἐστιν ἀχρυ- 
σόπεπλον εὐῶδες ἀμβροσίων ἐκ μυχῶν ἐρανὸν ὕδωρ. οὐκ 
ὀρθῶς οὖν Εὔδοξος ἐπίστευσε τοῖς Στυγὸς ὕδωρ τοῦτο καλεῖσϑαι ἀπο- 
φήνασι. Locus haud dubie ex eodem carmine, quo praecedens fr. peti- 
tus, inde à χερνέβων ipsa poetae verba sequuntur, ut φησί indicat, ita- 
que γερνέβων non est cum ἐπίσκοπος iungendum, quamquam haec con- 
tinuo se excipiunt. Emendavi ut potui mutilatam orationem inserens 
ἅτε, νᾶμα, Ὕναμοσύνας οὗ ἴεις. Antea conieci dv ἀρνυόντεσσι 
χρυσορανέδ᾽ feug εὐῶδες, coll. Hesych. zovooQuvíg: ἡ χέρνιψ ἀπὸ τοῦ 
χρυσὸν ἔχειν͵ sed γρυσύπεπλος vitii immune, itaque ναμοσύνας adieci, 
cf. Pind. Isthm. VI 75. Permire Blass ἀχουσόπεπλον eiiciendum cen- 
set, quasi librarius aliquis hoc modo verba corrupta ἀραιόν τέ ἐστιν 
emendare conatus sit. Schneidewin coniecit: 


Ayv&à» ἐπίσκοπε γερνίβων, 
πολύυλλιστ᾽ ἀρυόντεσσιν ἀχρυσόπεπλον 
εὐῶδες ἀμβροσίων ἐκ μυχῶν ἐρατεινὸν ὕδωρ. 


Hartung &yvàv ἐπίσκοπε γερνέβων πολυλίστων, | ἀρυόντεσσιν ἃ xovoóo- 
πέπλος εὐοδεῖς | ἀμβροσίων | ἐκ μυχῶν ἐραννὸν ὕδωρ. 


Fr. 46.  Aristid. II 518: Φέρε δὴ καὶ ταῦτα (Σιμωνίδου) ἐξέτασον" 
4 Μοῦσα.... ϑεριξομένα. ... Ταῦτ᾽ οὐ δοκεῖ σοι σαφῶς ὃ ποιητὴς 
ἑαυτὸν ἐπαινῶν λέγειν, ὡς γόνιμον καὶ πόριμον εἰς τὰ μέλη; τί δ᾽ ἐπει- 
δὰν λέγῃ μή μοι καταπαύετ᾽ κτλ. Coniunxi haec fragmenta in unum, 
quae S$imonidis esse haud obscure testificabur Aristides. — Υ, 1. Μοῖσα 
Schneidewin, vulgo Movea. — οὐκ ἀπόρως, poeta ovx ἄπορος vide- 
bur scripsisse. — V. 2. ϑεριξομένα ΓΘ, vulgo ϑεριξομένη. — μή μοι T 
μή μου 6, vulgo μή με. — ἄρξατο Schneidewin, v. ἤρξατο. 


Fr. 47. Plut. de prof. in virt. c. 8: Ὥσπερ γὰρ ἄνϑεσιν ὁμιλεῖν 
ὁ Σιμωνέδης φησὶ τὴν μέλιτταν ξανϑὸν μ. μηδομέναν. Respi- 
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. Ὁμιλεῖ δ᾽ ἄνϑεσιν, (ὦτε) μέλισσα 
ξανϑὸν μέλι μηδομένα. 


48. [85.] 1186 
“μΖν-. λυ...  ν..-.- 
-ὋφὋΛ᾽΄᾽ιὁι͵Ἵιν. νυ ων 
Ζων.-ν.δδὍέν .- νὼ 


Ὁ δ᾽ ἵκετ᾽ ἐς Κόρινϑον, οὐ Μαγνησίαν 
ναῖεν, ἀλόχου δὲ Κολχίδος 
σύνϑρονος ἄστεος Λεχαίου τ᾿ ἄνασσεν. 


49. [91.] 


ωμ-ὧω-.. δἔωμ. ἂν .ν.. 


Καὶ σὺ μέν, εἴκοσι παίδων μᾶτερ, ἴλαϑι. 


cit huc de audiend. rect. rat. c. 8 et de amore prol. c. 9. Cf. Cram, 
An. Ox. ΠῚ 173, 19. Καλῶ δέ σε... καὶ μέλιτταν Moveng' οὐκ ἀπό 
τινῶν ϑύμον χαὶ δριμυτάτων ἀνθέων ξανϑὸν μέλι μηδομένην, ὥς 
φησιν ὁ Σιμωνίδης κτλ. In ordinem redegi, nam Simonides poetam 
vel Musam cum apibus comparavisse videtur, cf. Plato lIone 534 B. 
Hartung ὁμιλεῖ δ᾽ ἄνϑεσι δριμυτάτοις ἕξ. μέλι μηδ. μέλισσα. 


Fr. 48, Schol. Eurip. Med. 20: Ὅτι δὲ καὶ ifac(Aevotv (ἡ Μήδεια) 
Κορίνθου, ,ἰστοροῦσιν Ευμηλος καὶ Σιμωνίδης λέγων οὕτως" Οὐδὲ 
κατ᾽ (Β xac) εἰς Κόρινθον, οὐ (Β οὐδὲ, sed δὲ expunctum) Mayv7- 
σίαν ναῖεν, ἀλόχου δὲ Κολχίδος συνάστεος Θφάνου Λεχαίου 
v ἄνασσε. cf. Schol ad v. 10 ὅτι δὲ βεβασίλευκε rg Κρρίνϑου ἡ 
Μήδεια, Εὔμηλος ἱστορεῖ καὶ Σιμωνίδης. quae correxi, ac σύνϑρονος 
ἄστεος pro συνάστεος Θράνου recte mihi videor emendavisse, nam Thra- 
nus nullus omnino locus agri Corinthiorum fuit. — V. 1 nescio an poeta 
scripserit ὁ δὲ xavslg Κόρινϑον, οὐ Μαγνησίαν ναῖεν, i. e. ὁ δὲ 
κατεών, quemadmodum enim εἴς pro ἐὼν (ὧν) dicitur, potuit etiam εἴς 
pro ἐὼν dici, sed grammaticorum testimonia desidero. Corrigit Elms- 
ley: Κόρινϑον δὲ voit, οὐδ᾽ ἵκετ᾽ εἰς Μαγνησίαν" ἀλ. δὲ K. συνέστιος 
x14., Schneidewin ὁ δ᾽ ἵκετ᾽ εἰς Κόρινϑον, οὐ Μαγνησίαν vai , ἀλ. δὲ 
K. συνάορος κτλ. Hartung ὁ ὁ δ᾽ ἵκετ᾽ εἰς Κόρινθον, οὐ Μαγνησίαν ναίων, 
«i. δὲ K. συνέστησε ϑρόνον xt. 


Fr. 49. Schol. Hl. x 252: Ὁμήρου εἰπόντος (ll. o 496): "Evvsaxai- 
δεκα μέν μοι ἴης ἐκ νηδύος ἤσαν, Σιμωνέδης δὲ φησίν᾽ Καὶ σὺ μὲν 
εἴκοσι π. p. ἴλαϑι, ita Bekker, εἴκοθε οὐ ἔλλαϑι Villoisson, ἔλλαϑι, quod 
Aeolensibus vindicant grammatici, probavit Scbneidewin. — Respicit 
huc schol. Theocr. XV 189 εἴκατι παίδων εἴκοσι παίδων" τῷ ἀρτίῳ 
(γὰρ) ἀριϑμῷ ἀποκέχρηται, ὡς καὶ Σιμωνίδης" Ὅμηρος (δὲ) ἐννεα- 
καίδεκα λέγει. Blass suspicatur hunc versum subiungendum esse fr. 
adesp. 101. 
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50. [94.] 
Κορινϑίοις δ᾽ οὐ μανέει, οὐδὲ Ζαναοί. 
91. [1.] 1137 


—- 47. - 


ωω.“ων-Ὡν.-ων... ὦ 


Ἴσχει δέ με πορφυρέας 
ἁλὸς ἀμφιταρασσομένας ὀρυμαγδός. 


52, [26.] 

Zw. - 
ωόέόων-ὦ. ώψυ. . . 
-,..͵χΑᾳτως.υ τυ. των 


.  (Evgvüixag) 


Fr. 50. Schol. Pind. Ol XIII 78: Of Κορένϑιοι͵ φησίν, ἐπ᾽ ἀμ- 
φότερα- τὰ μέρη ἠρίστευσαν iv ᾿Ιλίῳ᾽ xol γὰρ toig Τρωσὶ συνεμάχησαν 
καὶ τοῖς "Ἕλλησι. ... τοῦτο δὲ καὶ Σιμωνίδης siue: Κορινϑίοισιν 
οὐ μανιεῖ οὐδὲ Δαναοῖς" ἀμφοτέροις γὰρ σύμμαχοι ἐγένοντο. lta 
cod. Add, Plut. vit. Dion. c. 1: Mod γε, ὥσπερ ὁ Σιμωνέδης φησὶν τοῖς 
Κορινϑίοις οὐ μηνίειν τὸ Ἴλιον ἐπισερατεύσασι μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν, ὅτι 
κἀκείνοις οὗ περὶ Γλαῦκον ἐξ ἀρχῆς KooívOi0: γεγονότες συνεμάχουν 
προθύμως. Aristot. Rhet. I 6: Ζιὸ λελοιδορῆσϑαι ὑπέλαβον Κορίνϑιοι 
ὑπὸ Σιμωνέδου ποιήσαντος" Κορινϑίοις δ᾽ οὐ μέμφεται τὸ Ἴλιον. Cram. 
Par. I 285, 8: Ὁ γοῦν Σιμωνίδης λέγει, ὅτι Κορινϑίέοις οὐ μέμφεται 
τὸ Ἴλιον, ὡς τάχα πολεμήσασιν αὐτοῖς διὰ τοῦ Εὐχήνορος, ὡς εἰρή- 
καμεν᾿ ἀλλ᾽ ἑτέρωθεν καὶ εὐχαριστεῖ αὐτοῖς μᾶλλον, ὡς συμμαχήσασι 
τῇ Ἰλίῳ διὰ Γλαύκου"... οὕτω δὲ καὶ Σιμωνέδης ἐποίησε: Κοριν- 
ϑίέοις δ᾽ οὐ μανίει, οὐδὲ Δαναοῖς. τὸ Ἴλιον (cod. ἔλιον τὸ) δη- 
λαδή. unde Κορινϑέοις δ᾽ recepi, Δαναοὶ autem Boeckh emendavit, 
qui scripsit ΚΧορινθέοισιν οὐ μανέει τὸ Ἴλιον οὐδὲ Δαναοί, sed τὸ Ἴλιον 
ut addatur, non est necesse. — Vater (Praef. ad Eurip. Iph. Aulid. XX) 
dicit hunc locum etiam memorari ap. Schol. Anthologiae Palatinae, 
sed locum non reperi. 


Fr. 61. Plut. de Exil. c. 8: Οὐκ ἀϑυμῶν οὐδὲ ὀδυρόμενος οὐδὲ 
λέγων ἐκεῖνα τὰ τῶν παρὰ Σιμωνίδῃ γυναικῶν, ἴσχει κτλ. -- ἀμφι- 
ταρασσομένας, Dübner ἀμφιταρασσομένης. — ὀρυμαγδός, vulgo ὀρυγ- 
μαδος. 


Fr. 52. Athen. IX 396E: Καὶ ἐν ἄλλοις (Σιμωνίδης) ἐπ᾽ Mozenuó- 
eov tlogxusv: ἰοστεφάνου κε. — V. 1. ἰοστεφάνου B, ὀϊστεφάνου ΡΟ, 
ἰὼ στεφάνου D, εὐστεφάνου VL. Apparet aliquid excidisse, Schneide- 
win ἐοστεφάνου στόματος scripsit, Dobree Νύμφαι vel Μοῦσαι ἰοστέ- 
φανοι, &dieci Εὐρυδέκας, quod propter εἴρηκεν facile potuit excidere, 
es& enim de Árchemoro Lycurgi et Eurydicae filio sermo, atque nescias, 
uirum ad T'hrenos an ad .Epinicia haec referenda sint. — Hartung 
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ἰοστεφάνου γλυκεῖαν ἐδάκρυσαν 
ψυχὰν ἀποπνέοντα γαλαϑηνὸν τέκος. 


53. [25.] 
e. —À M I- 
-.ᾳςτων -- - Δλυν.͵.. 
μδων  ινψψριιυμν..-..ν .. - 
tu. v. 1o. εὖὺ΄.. 


ἐν ον Ὃς δουρὶ πάντας 

νίκασε νέους δινάεντα βαλών 

άναυρον ὕπερ πολυβότρυος ἐξ ᾿Ιωλκοῦ" 

οὕτω γὰρ Ὅμηρος ἠδὲ Στασίχορος ἄεισε λαοῖς. 


54. [29.] 
0. —- UU... -- 
ufo. -l-.s.."V—-- 
Φοινίκεον ἱστίον ὑγρῷ 1138 


πεφυρμένον πρινὸς ἄνϑει. . . ἐριϑάλλου. 
δῦ. [801] 


etm, 
vwu Lvl. LXV. 


Bióvov κέ σε μᾶλλον ὥνασα πρότερος ἐλϑών. 


ἰοστέφανον ψυχὰν γλυκεῖαν ἐδάκρυσαν ἀποπνείοντα y. v. Scripsit. — 
V. 8. τέκος L, τόκος V, τέχος P. 


Fr. 58. Athen. IV 172 E: ὅτι δὲ τὸ ποίημα τοῦτο (481a) Στησι- 
χόρου ἐστέν, ἱκανώτατος μάρτυς Σιμωνίδης ὁ ποιητής, ὃς περὶ τοῦ 
Μελεάγρου τὸν λόγον ποιούμενός qnow: ὃς δουρὶ κεῖ. — V. 1. ὃς 
L, ὡς PV. — V. 2. νώιασε νέους L, νικᾶς ἐνεοὺς APV, νικᾶν ἐνεόυρ B. 
— δινάεντα, B δινήεντα. — V. 4. ἠδὲ, B ὡς δὲ. --- Στασίχορος, BP- 
στησίχορος. ᾿ 

Fr. 54. Plut. vit. Thes. c. 17: Tóvs δὲ τοῦ Θησέως τὸν πατέρα 
ϑαρρύνοντος καὶ μεγαληγοροῦντος, ὡς χειρώσεται τὸν Μινώταυρον, 
ἔδωκεν ἕτερον ἱστίον λευκὸν τῷ κυβερνήτῃ (4iyesc), κελεύσας ὑποστρέ- 
φοντα σωζομένου τοῦ Θησέως ἐπάρασϑαι τὸ λευκόν, εἰ δὲ μή, τῷ μέ- 
Aevi πλεῖν καὶ ἀποσημαίνειν τὸ πάϑος᾽ ὁ δὲ Σιμωνίδης οὐ λευκόν 
φησιν εἶναι τὸ δοϑὲν ὑπὸ τοῦ Αἰγέως, ἀλλὰ φοινίκεον κτλ. καὶ τοῦτο 


τῆς σωτηρίας αὐτῶν ποιήσασθαι σημεῖον. — V. 1. ὑγρῷ πεφυρμένον, 
Bab πεφυρμένον ὑγρῷ. --- πρινὸς, X τρυγός, Meziriac πρίνου. Deinde 


lacunam indicavi, nisl forte πρινὸς ἐριθαλέος ἄνϑεϊ, Hartung πρένου 
τ᾿ ἄνϑεϊ καὶ ἐριθαλου. 


Fr. 55. Schol Soph. Aiac. 740: Kol ἐν (cod. G παρὰ) Σιμωνέδῃ 


0 
ixl τοῦ πρὸς Αἰγέα ἀγγέλου πεμφϑέντος᾽ Βιότω (cod. G fog Ox) καί 
σε κτᾶ. correxit Hermann βιότου κε. --- ὥνασα, Schneidewin coni, ὄνασα. 
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56. [29.] 


Plutarch. vit. Thes. c. 17: 'ExvBígva δὲ τὴν ναῦν ᾿ἅμαρ- 
συάδας Φέρεκλος, ὥς φησι Σιμωνίδης. Est ex eodem carmine, 
ex quo fr. 54 et fr. 55. 


51. [10.] 
ω-.--- «ν ων -. -.“ ᾿;,συν -.-ὧὖὧν..-. Ὁ 
ων -.,;ὧἱυν .-δωυν. ων .. ὦ 
δωνονυυν.-.-ἐυν.-.υυ..... 
,δῳω-«-ν.-.Δυν.νυυ .. ΑΛ... 
δωυων-θἨο͵ὐυ.- Φὦω .-ῦ 
Ζωψμι ων ..-ἡ.νΨν..--Ὡ ὦ.ΗΗῳωνων.. .. 


Τίς xev αἰνήσειε νόῳ πίσυνος Aívdov ναέταν Κλεόβουλον 
ἀενάοις ποταμοῖς ἄνϑεσί τ᾽ εἰαρινοῖσιν 
ἀελίου τε φλογὶ χρυδσέᾳ λιπαρᾶς τε δελάνας 
καὶ ϑαλασσαίαισι δίναις ἀντία ϑέντα μένος στάλας; 

5 ἅπαντα γάρ ἐστι θεῶν ἥσσω᾽ λίϑον δὲ 1189 
καὶ βρότεοι παλάμαι ϑραύοντι᾽ μωροῦ φωτὸς ἅδε βουλά. 


Fr. 67. Diog. Laert. I 89: Οὗτος (Κλεόβουλος) ἐποίησεν ἄσματα 
καὶ γρίφους εἰς ἔπη τρισχίλια καὶ τὸ ἐπίγραμμά τινες τὸ ἐπὶ Μίδα τοῦ- 
τόν φασι ποιῆσαι" Χαλκέη παρϑένος εἰμί, Μίδεω δ᾽ ἐπὶ σήματι κεῖμαι, 
Ἔστ᾽ ἂν ὕδωρ τε vo καὶ δένδρεα μακρὰ τεϑηλῃ, Ἠέλιος δ᾽ ἀνιὼν 
λάμπῃ λαμπρά τε σελήνη, καὶ ποταμοί γε ῥέωσιν, ἀνακλύξῃ δὲ ϑάλασσα, 
Αὐτοῦ τῇδε μένουσα πολυκλαύτῳ πὶ τύμβῳ Ayyeléo. παριοῦσι, Μίδας 
ὅτι τῇδε τέθαπται. Φέρουσι δὲ μαρτύριον Σιμωνέδου dopo, ὅπου φησί" 
Τίς «à. Inter Encomia retulit Schneidewin, sed potius ex T'hrenis 
versus petiti videntur. Ceterum credo Simonidem aliud quod Cleobuli 
poematium, non nobile illud in Midam epigramma respexisse, quod 
Homeri nomine ferebatur; nam ibi χαλκέη παρϑένος, hic λέϑος memo- 
ratur, niei haec sic conciliare velis, ut marmoreae columnae Sirenem 
impositam fnisse statuas, quamquam Krische de Platonis Phaedro p. 105 
non haesit. Cf. etiam Rathgeber Münzen der Athen. VIIL — V. 1. 
νόῳ, cod. Mon. νῷ. - πίσυνος, conieci πινυτός. - v 9. ἀενάοις cod. 
Mon., vulgo ἀεννάοις. — εἰαρινοῖσιν scripsi, vulgo εἰαρινοῖς, αὖ versus 
pentametri speciem referat: hoc ut evitetur, aut ποταμοῖσιν aut εἰαρι- 
νοῖσιν scribendum: hoc nunc praetuli. — V. 8. χρυσέᾳ λιπαρᾶς τε σε- 
λάνας Beripsi, nisi χρυσέου malis, legebatur γρυσὰς τε σελάνας (Her- 
mann χρυσέας), quod omnino vitiosum. Poteram leniore medela adhi- 
bita χρυσέᾳ δίας τε σελ. scribere, sed numero versus minus commodo. 
—- V. 4. δίναις, Cobet δένῃς. — ἀντία ϑέντα Bcripsi, nam quod Ross- 
bach et Hartung reposuerunt, ἀντιτιϑέντα ferri nequit, ἀντιϑέντα μένος 
στάλας Stephanus, ἀντιϑέντα μένος (μένας) στήλας codd., ἀντυϑετού- 
μενος στήλας ed, Frob. — V. 6. βρότεοι Hermann, v. βρότειοι. 


SIMONIDES. 415 


58. [32.] 
AL u.s -uvu- 
—-AXv-.ultwu27uL--- 
£u... tv. ὦ «ὺυ.͵.. 
AZUL. tK. -.L:-0-g 
δ. “υν-υν...-. 
FAUNE τ LU RE EV RE 
LA L6... 


Ἔστι vig λόγος ποτὲ τὰν ἀρετάν 

ναίειν δυσαμβάτοις ἐπὶ πέτραις, 

νῦν δέ μιν ϑεῶν χῶρον ἁγνὸν ἀμφέπειν, 
οὐδ᾽ ἀπαντᾶν βλεφάροις ϑνατῶν ἔσοπτον., 
o μὴ δακέϑυμος ἴδρώς 

ἔνδοϑεν μόλῃ 9', ἵκηταί τ᾿ ἐς ἄκρον 
ἀνδρείας. 


e 


59. [88.] 
Tovro y&Q μάλιστα φὴρ ἔστυγε πύϊρ. 


Fr. 58. Clem. Alex. Strom. IV 585: εἰκότως οὖν Σιμωνίδης yod- 
gt," ἔστι κτλ. Resp. Theodoret. XII 172: οὐδὲ Σιμωνίδην τὰν ἀρετὰν 
εἰρηκότα ναίειν (D ναίειν δὲ) δυσβάτοις ἐπὶ πέτραις. — V. 1, ἔστι, 
Schneidewin ἔστε δέ. — ποτὲ adieci voculam necessariam, ut νῦν v. 8 
arguit. Simonides enim Hesiodum Op. 287 secutus Virtutem dicit olim 
in rupibus inaccessis habitare solitam nunc (h. e. ubi numina divina ter- 
ram reliquerunt) in coelo inter deos versari. Virtutis sedem in monte 
summo parum scite exornavit Quintus Smyrn. V 51 et XIV 195. — 
V..2. ναίειν, ap. Cl. vulgo νέειν, --- V. 8. ϑεῶν scripsi, legebatur ϑυάν, 
Schneidewin ἀγνὰν δέ μιν ϑεὰν, Hartung povav ὃ D» μονῦϑον coniecit, 
ego antea οὐρανὸν δέ μιν θεῶν. — V. 4. οὐδ᾽ ἀπαντᾶν βλεφάροις 
ϑνατῶν ἔσοπτον scripsi, legebatur οὐδὲ πάντων f. 9. ἔσοπτος, nisi forte 
poeta ἐσόβδαν scripsit, cf. Callim. fr. 522 Μούσῃσι γὰρ ἦλϑον ἐσόβδην. 
Schneidewin οὐδὲ μὰν vel γὰρ. et γλεφάροις scripsit. — V. 6. μόλῃ θ᾽, 
ἵχηταί τ᾽ scripsi, vulgo μόλῃ, jr . Nihil egerunt Emperius scribens 
ἕκῃ τ᾽, Doederlein, qui post ἔσοπτος plene interpungit, οὐκ ἂν ἵκοιτ᾽, 
Hartung ἔδρως ἐν cOtvorólue ῥέῃ, xy τ᾿ ἐς ἄκρον ἀνδρεΐας. 


Fr. 59. Herodian. π. p. λέξ. 12, 18: , Πῦρ᾽ οὐδὲν εἰς vo λῆγον οὐδέ- 
τερον μονοσύλλαβον, ἀλλὰ μόνον τὸ πῦρ" ὅπερ Σιμωνίδης καὶ ἕνεκα 
μέτρου δισυλλάβως ἀπεφήνατο" τοῦτο γὰρ μάλιστα φηρὲς ἐς τύγε 
πύϊρ, quae correxi similiterque Emperius, ut de leone sit sermo (Ari- 
stot. Hist. Àn. 1X 31, 2), quamquam loci emendatio ànceps, cum ne 
ilud quidem sit certum, utrum Ceus an Ámorginus poeta eit, intelli- 
gendus. Lobeck φῆρες ἔστυγον πύϊρ scripsit, Reisig φρὲς ἐς τόγε πύϊρ. 
Trimeirum efficiunt Ahrens τὸ γὰρ (vel καὶ γαρ) μάλιστα φῆρες ἔστυ- 
γον πύϊρ, et qui similiter corrigunt, Schneidewin τῇ γὰρ et Hecker 
(οὐ γὰρ... πύϊρ;). Ceterum πύϊρ fortasse Phrygibus usitata fuit forma, 
quam significat Plato Cratylo 410A. 
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60. [24.] 1140 


δω---δων..-. των ».-.»ν.. -.- 


Ὥνϑρωπε, κεῖσαι ξῶν ἔτι μᾶλλον τῶν ὑπὸ γᾶς ἐκείνων. 


61. [33.] 
Οὔτις ἄνευ ϑεῶν 
ἀρετὰν λάβεν, οὐ πόλις, οὐ βροτός. 
ϑεὸς ὁ πάμμητις᾽ ἀπήμαντον δέ 
οὐδέν ἐστιν ἐν αὑτοῖς, 


62. 


0... Οὐχ ἔστιν κακόν 
ἀνεπιδόκητον ἀνθρώποις, ὀλίγῳ δὲ χρόνῳ 
πάντα μεταρρίπτει ϑεός. 


Fr. 60. Aristid. II 513: κατά σε ἀνήρ τις Σιμωνέδειος ἀμείψε- 
ται ὥνϑρωπε κτλ. — γᾶς Schneidewin, v. γῆς. Fortasse Aristides 
haec quoque ut alia, quae ibi profert, ex Simonideo epigrammate de- 
libavit: 

"Q»9eog', (ὃς .... 
κεῖσαι [àv ἔτι μᾶλλον τῶν ὑπὸ γῆς ἐκείνων. 


αἱ hexametrum binae iripodiae logaoedicae exceperint. 

Fr. 61. Theophil. ad Autolyc. 118: Σιμωνέδης᾽ Οὔτις ἄνευ ϑεῶν 
ἀρετὰν ἀάβεν, οὐ πόλις, οὐ βροτός" θεὸς ὁ (Stephanus o9) πάμ- 
μητις (legebatur παμμῆτις) ἀπήμαντον δὲ (Steph. τε) οὐδέν ἐστιν 

ν αὐτοῖς. Ita codd. unde Fellus in hexametros redegit: οὔτις ἄνευ 
τε ϑεῶν ἀρετὴν λάβεν, οὐ πόλις͵ οὔτις οὐ βροτός, οὐ θεός, ὃς παμμῆτις 
δ᾽ ἐστὶν ἐν αὐτοῖς οὐδὲν ἀπήμαντον. Ap. Stob. Ecl. Phys. I p. 28 tan- 
tum legitur: οὔτις ἄνευ ϑεῶν ἀρ. À. οὐ πόλις οὔτις (om. A) of. Credo 
duo fragmenta, sed utrumque Simonidis coaluisse. V. 8 et 4 non esse 
integros apparet: conieci... ϑεὸς οἷος | πάμμητιρ᾽ ἀπήμαντον δ᾽ 
(ἄνευϑε 9200) οὐδέν ἐστι θνατοῖς. nisi forte plura intercepta 
sunt, ac possis uli verbis, quae apud Stob. I 3, 9 ante Simonideum 
οὔτις ἄνευ €. leguntur Ζεὺς ὁ xal ζωῆς xal ϑανάτου πείρατα νωμῶν ad 
haec redintegranda: 


Θεὸς ὃ xal ζωᾶς (βροτοῖσι) πείρατα καὶ ϑανάτου νωμῶν 
πάμμητις᾽ ἀπήμαντον δ᾽ ἄνευϑε ϑεοῦ 
οὐδὲν ἐστιν ἐν αὐτοὶς. 
Extrema Schneidewin sic conformavit ἀπήμαντον γὰρ οὐδὲν ἔστιν ἐν 
ϑνατοῖς (Hermann ἐν ἀνθρώποις). 

Fr. 62. Theophil δὰ Autol. Il 37: Σιμωνίδης" οὐκ ἔστιν κακὸν 
ἀνεπιδόκητον ἀνθρώποις, ὀλέγῳ κτλ. Ita libri, Humphreius in versus 
jambicos redegit: 
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63. [104.] 


Φφἔμ.-. ψν -ων... 


Ἔσχατον δύεται κατὰ γᾶς. 


64. [105.] 


ωμδων ων. Ὁ 


δωμινω.. Ὸ 


Παρὰ χρυσὸν ἀκήρατον ἐφϑόν 
οὐλομόλυβδος ἐών. 


65. [106.] 1141 


Ὡμυνψονυ.9. ὠ ψὔυὉ 


Ξ , 
Ὁ δ᾽ av ϑάνατος κίχε καὶ τὸν qvyopayov. 


66. [101] 


NEU RM MEUS EVE) 


Ἔστι xal σιγᾶς ἀκίνδυνον γέρας. 


Οὐκ ἔστ᾽ ἀνεπιδόκητον ἀνθρώποις κακόν, 
ὀλίγῳ χρόνῳ δὲ πᾶν μεταρρίπτει ϑεός. 


Theophilus de divini numinis vindicta disserit, at hi versus instabilem 
esse hominum fortunam docent: ut congruant cum Antiocheni proposito, 
prorsus refingendi, velut οὐκ ἔστιν κακὸν (κακοῖς) ἀνεπιδόκητον ἀν- 
ϑρώποις᾽ ἄδικον δὲ χρόνῳ πάντα μάρπτει ϑεός. Veri similius hos 
versus, sive Simonidis sive alius poetae, in Anthologio, quo utebatur 
Theophilus, alieno looo ad&criptos fuisse, atque Antiochenum, quem 
fugit erratum, iis usum esse tanquam commodis ad sententiam insti- 
lutam comprobandam. 

Fr. 68. Plut. an seni respubl. sit ger. c. 1: Πολιτεία δὲ δημοκρα- 
τικὴ καὶ νόμιμος ἀνδρὸς εἰθϑισμένου παρέχειν αὑτὸν οὐχ ἧττον ἀρχό- 
μενον ὠφελίμως ἢ ἄρχοντα, καλὸν ἐντάφιον ὡς ἀληϑῶς τὴν ἀπὸ τοῦ 
[íov δόξαν τῷ ϑανάτῳ προστίϑησι᾽ τοῦτο γὰρ ἔσχατον (Naeke coni. 
ἐσχάτιον) κτλ. ὥς φησι Σιμωνέδη c. Fortasse etiam τοῦτο yaQ poetae est. 

Fr. 64. Plut. discrim. &mic. et adulat. c. 34: Τὸν δὲ κρείττονα 
τρέμει καὶ δέδοικεν, ov μὰ Δία παρὰ Λύδιον ἅρμα πεζὸς οἰχνεύων, 
ἀλλὰ παρὰ χρυσὸν ἔφϑόν, ὥς φησι Σ., ἀκήρατον οὐδὲ μόλυβδον 
rj χων. Locus non integer servatus; corrigunt ἔχοντα, frustra, scripsi 
οὐλομόλυβδος ἐών. Herwerden ἄπεφϑον desiderat. 

Fr. 66. Stob. Flor. CXVIII 6: Σειμωνέδου. — κέχε καὶ scripsi, 
ἔκιχε ve AB, Zgvxe καὶ Trinc., ἔκιχε καὶ Gaisford. — φυγόμαχον, malim 
φυγομάχαν. 

. 66.  Aristid. II 192: Ὅρα μὴ λέοντα ξυρεῖν ἐπιχειρῶμεν, οὐ 
Θρασύμαχον συκοφαντεῖν ἐπιχειροῦντες, ἀλλὰ κωμωδεῖν Περικλέα, καὶ 
ταῦτα εἰς δειλίαν, ἔπειτ᾽ αὐτοὶ δόξωμεν ἀνδρειότεροι τοῦ δέοντος εἶναι 
τοῖς βουλομένοις ἀντικατηγορεῖν, καὶ φανῇ τι καὶ δειλίας, εἰ δὲ βούλει, 
σιωπῆς ἀκένδυνον γέρας, ὥς τις τῶν Κεέων ἔφη ποιητής. ubi 
Schol. ΠΠ|601: Tó δὲ σιωπῆς ἀκ. y. £x Σιμωνίδους ἐστὶ τοῦ Κίου. 
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61. [109.] 


«MM LUI 


Πόλις ἄνδρα διδάσκει. 


68. [1101 


2... Ἐπεὶ 
πάσαις κορυδαλλίσι χρὴ λόφον ἐγγενέσϑαι. 


69. [111.] 1142 


ωΖΖωμν..νψμ. ων -.vu-- 


Τὸ γὰρ γεγενημένον οὐκέτ᾽ ἄρεκτον ἔσται. 


10. [116.] 


Stob. Flor. XXXIII δ. ᾿ϑηνοδώρου: Ἔστι καὶ τὸ σιγῆς (Ges. m. 
σιγὰν) ἀκίνδυνον γέρας, ubi male Athenodoro tribuitur philosopho, 
rectius Plut. Apopbth. Imper. p. 207C refert Augustum retinuisse apud 
se Athenodorum his verbis: ἔτε cov παρόντος χρείαν ἔχω" καὶ κατέσχεν 
αὐτὸν ὅλον ἐνιαυτόν, εἰπών, ὅτι ἐστὶ καὶ σιγῆς ἀκίνδυνον γέρας, 
4086 germana est forma versiculi. Est autem eiusdem carminis, ex 
quo fr. 65. Conf. Horat. Carm. III 2, 14: Mors et fugacem consequitur 
virum et ib. 95: Est et fideli tuta silentio Merces. Usus est hoc versu 
auctor tituli Homani CIGr. ΠῚ 6308 ὁ παυσίλυπος olxog οὗτός ἐστιν 
ἄστομος (i. e. mutus) ἔστι δὲ xol σιγὰν ἀκίνδυνον γέρας. Respiciunt 
huc Walz Rhet. VIII 119. Clem. Paed. II 203. Strom. II 465. Greg. 
Nazianz. IV p. 317. Apostol. VIII 97. Arsen. 242. Iulian. Or.18. Liban. 
Decl. XV 1, 445. Philo vit. Mos. 6466. 

Fr. 67. Plut. an seni resp. sit ger, c. 1: Τὸ γὰρ Πόλις €. δ. κατὰ 
Σιμωνέδην, ἀληϑές ἐστιν ἐπὶ τῶν ἔτι χρόνον ἐχόντων μεταδιδαχϑῆ- 
ναι, καὶ μεταμαϑεῖὶν μάϑημα. 

Fr. 68. Plut. de util. ex host. cap. c. 10: Ἐπεὶ δὲ πάσαισι κορῦυ- 
δαλῇσι χρὴ λόφον ἐγγενέσθαι κατὰ τὸν Σιμωνέδην. ubi Mosc. 
1. ἃ κορυδαλλίσι. Idem Praec. Polit. c. 14: Ἐπεὶ δὲ πάσαις κορυδα- 
Me. κατὰ Σιμωνίδην xor λόφον ἐγγενέσθαι καὶ πᾶσα πολιτεία φέρει 

τινὰς ἐχϑρὰς καὶ διαφοράς. Affert etiam vit. Timol. c. 87: ἐπεὶ δὲ 
χρῆν, ὡς ἔοικεν, οὐ μόνον πᾶσι κορυδαλλοῖς λόφον ἐγγίγνεσθαι κατὰ 
Σιμωνίδην. Cf. Apostol. III 94. 

Fr. 69. Schol. Soph. Ai. v. 875: Ἐπὶ τετελεσμένοις xal ἴασιν οὐκ 
ἔχουσιν κατὰ τὸ Σιμωνίδου" Τὸ γὰρ xt. Eadem Suid. v. τί δῆτ᾽ 
ἂν ἀλγοίης. Respicit Plut. cons. ad Apoll ὁ. 96 τὸ μὲν γὰρ γεγενη- 
μένον οὐδὲ ϑεῷ δυνατόν ἐστι ποιεῖν ἀγένητον, quamquam fortasse simul 
Agathonis obversati sunt versus ap. Aristot. Eth. Nic. VI ῶ μόνου γὰρ 
αὐτοῦ καὶ (50g στερίσκεται ἀγένητα ποιεῖν doc ἂν ἡ πεπραγμένα. — 
γεγενημένον, Schneidewin γεγεναμένον. 
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Οὐδὲ καλᾶς σοφίας ἐστὶν χάρις, 
εἰ μή τις ἔχει σεμνὰν ὑγίειαν. 


11. [111] 


ψον αν. ..: 

-,͵ψωντν.-.-.κ-«νν .-..ὕὐ 
ἤνν-.-υυν..-.-.., ἐνν.. -ὄ 

Τίς γὰρ ἁδονᾶς ἅτερ 

ϑνατῶν βίος ποϑεινὸς ἢ ποία τυραννίς; 
τὰς δ᾽ ἄτερ οὐδὲ ϑεῶν ξαλωτὸς αἰών. 


12. [1191 


«— MM - 
vZuo)u£u-—-2uM 
ον νον Πορφυρέου 
ἀπὸ στόματος ἰεῖσα φωνὰν παρϑένος. 


18. [120.] 
E AU REM V EE VEL V MEE V .- 
Evv ἀηδόνες πολυχώτιλοι, 1148 


χλωραύχενες, εἰαριναί. 


14. [1211 


AUI .. .Ψ. 


Fr. 70. Sextus Emp. adv. Math. XI 566 Bekk: Σιμωνίδης μὲν 
γὰρ ὃ μελοποιός qnot, μηδὲ καλὰς copíag εἶναι χάριν, εἰ μή 
τις ἔχοι σεμνὴν ὑγιείαν. Schneidewinum secutus sum, nisi quod ἐστ 
adieci. — V. 3. ἔχει, Hartung ἔχῃ scripsit. 
τς — Fr. 71. Athen. XII 512C: Kol of φρονιμώτατοι δέ, φησί, καὶ με- 

γίστην δόξαν ἐπὶ σοφία ἔχοντες μέγιστον ἀγαθὸν τὴν ἡδονὴν εἶναι 
νομίζουσιν" Σιμωνέδης μὲν οὕτως λέγων" Τίς γὰρ κτλ. — V. 3. ϑνα- 
τῶν οὗ v. 3 ζαλωτὸς Stephanus, vulgo ϑνητῶν et ζηλωτός. 

Fr. 72. Athen. XIII 604 B: ᾿ἠναγελάσας ἐπὶ τῷ ᾿Ἐρετριεῖ Zogo- 
κλῆς᾽ Οὐδὲ τόδε col ἀρέσκει ἄρα, ὦ ξένε, τὸ Σιμωνίδειον, κάρτα 
δοκέον toig Ἕλλησιν εὖ εἰρῆσϑαι' Πορφ. κτλ. — V. 9. ἀπὸ delendum 
censet Boeckh, fort. leg. πορφυρέου δ᾽ ἀπὸ στ. --- [εἴσα Schweighaeuser, 
v. leise, deinde BP παρϑέμενος. 

Fr. 78. Etym. M. 813, 8: Χλωρηῖς $900»: ἀπὸ τοῦ γρώματοςρ᾽ 

.. καὶ Σιμωνίδης: Eo ἀηδ. Cf. Schol Od, τ 518 et Eust. 
1875, 41. — V. 1. εὖτ᾽, Schneidewin δεῦτ᾽ coni, — πολυκώτιλοι, Hecker 
ποικιλοκώτιλοι. 
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"Myysis κλυτὰ ἔαρος &Óvoouov, 
κυανέα χελιδοῖ. 


15. [124.] 
€» — — .ωῳω.- ἐἀἐ'νζῳ.-. 
ἔν-υϑών.. "ἃ 
νψ..υν.. ὧν... 


.... Kovoov δ᾽ ἐξελέγχει νέος 
οἶνος οὐ τὸ πέρυσι δῶρον 
ἀμπέλου" ὃ δὲ μῦϑος κενεόφρων. 


16. [125.] 


.͵’ἰων . --ων.. - «τῷ... .. 


.... Τὸ δοκεῖν καὶ τὰν ἀλάϑειαν βιᾶται. 


Fr. 74. Schol. Arist. Av. 1410: Καὶ παρὰ τὰ Σιμωνέδου" Ἄγ- 
γ8λε κτλ. — V. 1. κλυτὰ ἔαρος, κλητὰ ἔαρος xal cod. Ven. Ald. — V. 2 
affert Schol. Arist. Av. 1301, ubi χελιδών. 


Fr. 76. Schol. Pind. Ol. IX 74: Aivs& δὲ παλαιὸν μὲν οἷνον, ἄνϑεα 
δ᾽ ὕμνων νεωτέρων. Δοκεῖ δὲ τοῦτο πρὸς τὸ Σιμωνέδειον εἰρῆσθαι" 
ἐπεὶ ἐκεῖνος ἐλασσωθεὶς ὑπὸ Πινδάρου λοιδορίας ἔγραψε κατὰ τοῦ κρί- 
ναντὸς ἀγαϑῶν εἰδέον (Boeckh odov, mihi iudicis nomen delitescere 
videtur, fortasse γαϑοκλέους) ἐπειδὴ ἐκεῖνος εἶπεν. Ἐξελέγχει 
ὁ ν. οἷ. οὔπω πέρ. ὃ. ἀμ. ὁ δὲ μῦϑος 006... κενεόφρων᾽ κού- 
ρῶν δέ, διὰ τοῦτο ἐπαινεῖ ὁ Πίνδαρος παλαιὸν οἷνον. Verba male 
habita aegre restitui possunt. Boeckh delet κούρων δέ, quod sit ortum 
ex schol. sequente, non recte, sed verba necessaria ex loco novissimo 
in primorem partem transtuli, iam reliqua facili negotio expedire licuit. 
— V. 1. νέος Gerhard, legebatur ὁ νέος. — V. 2. οὐ τὸ Gerhard, lege- 
batur οὔπω, quod fortasse aliquis tueatur, ut Simonides paullo mode- 
stius dixerit: nondum ita confectus sum senio, ut mei labores supe- 
rentur adolescentium rudimentis. — V. 3. ἀμπέλου, fort. ἀμπέλοι 
scribendum. — ὅδε μυϑος, erat 00e μῦϑος 00s. Simonides, cum ado- 
lescentulo poetae posthabitus esset, non sine acerbitate castigat Aga- 
thoclem eiusque discipulum Pindarum, cui cum magister in certamine 
musico iudicis officio functus palmam deferret, dixisse videtur veteris 
Bacchi donum saepe vinci recente vino: regerit Simonides, stultum hoc 
esse verbum, nam poetarum làbores non esse ad hoc exemplum exami- 
nanda. — Harliung ἐξελέγχει δ᾽ ὁ νέος μὲν οἶνος | τὸ πέρυσι δῶρον ἀμ- 
πέλου, ] ὃ μῦϑος δ᾽ ὃ κενόφρων | ἄκυρος (μήδεϊ πυκνοτέρῳ). Ego antea 
conieci: 

' οὐδ᾽ ἐξελέγχει νέος . 
olvog ὡς τὸ πέρυσι δῶρον ἀμπέλου" 
υυὖϑος κενεόφρων (sive κενοφρόνων) κούρων ὅδε. 


Fr. 76. Schol. Eur. Or. 286: Kol Σιμωνίδης" τὸ δοκεῖν καὶ τὴν 
ἀλήϑ evav (AM, τὰ μάλα ϑεῖα BI) βιᾶται et rursus 782: Εὔχου, φησί, 
πάντας οὕτω δοξάζειν, ὅτι δίκαιόν ἐστι τὸ πρᾶγμα, ἐπεὶ πολλοῖς ἐδόκει 
ἄδικον εἶναι. Καὶ Σιμωνέδης" Τὸ ὃ. x. τὴν ἀλήϑειαν βιάξεται. 
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11. 


Μόνος ἅλιος ἐν οὐρανῷ. 


18. [128.] 1144 


Εἶσ᾽ ἅλα στίζξοισα πνοιά. 
19. [183.] 
Οὗτος δέ τοι ἥδυμον ὕπνον ἔχων. 
80 A. [147 c.] 
-"Eva δ᾽ olov ἔνεικε ϑεὰ μέγαν εἰς δίφρον. 
80 B. [123.] - 


"Auegógov' ἀλέκτωρ. 








Adde Platon. Rep. II 365 C: οὐκοῦν, ἐπειδὴ τὸ δοκεῖν, ὡς δηλοῦσί μοι 
οὗ σοφοί, καὶ τὰν ἀλάϑειαν (ita Par. ἃ. Vat. H Vind. EFAmbr. C. Ang. 
B. Flor. ABCV, xa» vel τὴν ἀλήϑειαν reliqui) βιᾶται. 
Fr. 11. Theodor. Metoch. 90: Καὶ μόνος ἅλιος ἐν οὐρανοῖς 
φησὶ Σιμωνίδης ipid μόνος ᾿Δριστοτέλης καὶ τὰ ἐκείνου συντάγματα 
στ 


πᾶσα πρόϑεσις τοῖς περὶ φιλοσοφέαν. --- οὐρανῷ scripsit Schneide- 
win, sed praeterea videtur ἐν delendum. — ἅλιος, codd. Angel Mon. 
ἅγιος. 


Fr. 78. Schol Il. g 127: Ἔστιν ἡ φοὶξ κινουμένου τοῦ πνεύματος 
ἀρχή" Σιμωνίδης δὲ αὐτὴν καὶ δεῖξαι πειρώμενος οὕτως ἔφη Ἐς 
ἅλα στέξουσα πνοιᾶ. — εἶσ᾽ scripsi, nisi ὡς malis. — στίξζοισα Schnei- 
dewin. — πνοιά, xvoc Ursinus. 

Fr. 79. Schol. Hom. Il. β 2: Ὅτι δὲ τὸ νήδυμος μετὰ τοῦ ν καὶ 
οὐχὶ ἤδυμος, ὡς ἔνιοι, παρὰ τὸ ἡδύς, ὡς δῆλον ἐκ vov: Νήδυμος ἀμ- 
φιχυθείς, οἱ δὲ usó Ὅμηρον καὶ χωρὶς τοῦ v λέγουσιν . . xal Σεμωνί- 
δης᾽ οὗτος κτλ. — ἤδυμον Buttmann, ἄδυμον Schneidewin, vulgo 5óv- 
μος. Cf. Eust. 1683, 28. 

Fr. 80 A. Cram. An. Paris. IV 186, 38: Νίκη" ᾿Απολλώνιορ ὃ Aezt- 
βίου ὁ ἐνεικέε, τουτέστιν ἐν ἡ ὑποχωρεῖ (scrib. 0 ἑνὶ εἴκει, τουτέστιν 
ὃ ἑνὶ ὑποχωρεῖ)" γέγονεν δὲ κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ ε, συγκοπῇ τῆς δι 
999 6yyov* 0* γοῦν Σιμωνέδης παρετυμωλόγει (παρετυμολογεῖ Nauck): 
φησὶ yd^ ἐν δὲ οἴονεικει θεαὶ μ. εἰς δ. Cf. Cram. An. Ox. 1 440, 2: 
Χειρὸς κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ ε γέγονε, παρὰ τὸ ἔχειν, ὡς παρὰ τὸ ἑνὶ 
εἴκειν κατὰ Σιμωνίδην νίκη. In Simonidis versu gcripsi ἕνα δ᾽ οἷον 
ἔνεικε θεά, possis coniicere évl δ᾽ οἵῳ Εἴκει ϑεὰ μέγαν δίφρον, sed 
nequaquam necesse est, Simonidem ipso verbo εἴκειν usum esse cre- 
damus. Hartung ἐν δ᾽ Οἰνεὺς εἴκει ϑεᾷ, μέγαν εἰς δίφρον (ἐπιβαινούσῃ). 

Fr. 80B. Athen. IX 874D: Σιμωνέδης" ἱμερόφων᾽ ἀλ. sed B ἡμε- 
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EAEFVLEIA. 


| 81. 
ΕΙΣ ΤῊΝ EN ΜΑΡΑΘΩ͂ΝΙ MAXHN. 


Εἰ δ᾽ ἄρα τιμῆσαι, ϑύγατερ Διός, ὅστις ἄριστος, 
δῆμος ᾿4ϑηναίων ἐξετέλεσσα μόνος. 


82. 
Μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστι ϑεοῦ καὶ πάντα κατορϑοῦν. 


ρόφων᾽, quod correxit Schneidewin. Ahrens ἑεξρόφων᾽ i. e. λιγυρόφων᾽ 
requirit. 

Fr. 81. Aristoph. Pac. 786: Εἰ δ᾽ οὖν εἰκός τινα τιμῆσαι, ϑύγα- 
τερ Διός, ὅστις ἄριστος Κωμῳδοδιδάσκαλος ἀνθρώπων καὶ κλεινότατος 
γεγένηται, "Abiog εἶναί φησ᾽ εὐλογίας μεγάλης ὃ διδάσκαλος ἡμῶν, ubi 
Schol. Παρὰ τὰ Σιμωνέδου ἐκ τῶν Ἐλεγείων" El δ᾽ ἄρα κελ."-- 
V. 1. ϑύγατερ Schneidewin, cod. ϑυγατέρα. — V. 2. δῆμος, Dübner vel 
Dindorf δήμῳ nescio qua de causa coni. — ἐξετέλεσσα Schneidewin, 
cod. ἐξετέλεσα, Hartung ἐξετέλεσσε requirit. Resp. huc Auctor vit. 
Aeschyl. (Biogr. p. 119): Κατὰ δ᾽ ἐνίους iv τῷ εἰς τοὺς iv Μαραϑῶνι 
τεθνηκότας ἐλεγείῳ ἡσσηϑεὶς Σιμωνέδῃ (4ἰσχύλος)" τὸ γὰρ ἐλεγεῖον πολὺ 
τῆς περὶ τὸ συμπαϑὲς λεπτότητος μετέχειν θέλει, ὃ τοῦ Αἰσχύλου, ὡς 
ἔφαμεν, ἐστὶν ἀλλότριον. —  Goettling hoc distichon epigramma esse 
censet, quod ad ᾿4ϑηνᾶν Πρόμαχον refert (in comm. acad. Ienae 1859). 

Fr. 82. Scholion ad Gregorii Naz. or. II in Iulianum p. 169D ex 
cod. Laurentiano*) edidit Piccolomini vel Kirchhoff Herm. VI 489: τὸ 
ἀναμάρτητον, φησίν, ὑπὲρ τοὺς ἀνθρώπους" τὸ δὲ μικρόν τι πταίσαν- 
τας ἐπαναάγεσθαί τε καὶ διορϑοῦσϑαι ἀνθρώπων ἐστὶ καλῶν τε κάγα- 
ϑῶν. λέγει δὲ καὶ Σιμωνίδης (εἷς δ᾽ οὗτος τῶν 8΄ λυρικῶν) ἐν ἐπι- 
γράμματι ῥηϑέντι αὐτῷ ἐπὶ τοῖς Μαραϑῶνι πεσοῦσιν ᾿ϑηναίων τὸν 
στίχον τοῦτον" μηδὲν... κατορϑοῦν. Quod interpres iste ἐν ἐπι- 
γράμματι scripsit, ubi ἐν ἐλεγείοις dicendum erat, non offendit, nam 
alias quoque haec vocabula promiscue usurpantur. Neque fides dene- 
ganda tribuenti hunc versum Simonidi, qui legitur in epigrammate 
facio in memoriam eorum, qui in proelio Chaeronensi ceciderunt apud 
Demosth. or. de cor. 289 v. 9 sive paenultüimo: neque enim temere 
proelium Marathonium cum pugna Chaeronensi confusum, neque elo- 
gium illud Simonidi epigrammatographorum principi adscriptum: nam 
interpres iste deinde recenset quot Persae quotque Athenienses mortem 
apud Marathonem obierint, etiam ducem Atticorum vita defunctum 
nominatim appellat, ut apertum sit locuplete auctore usum hunc ver- 
sum ad res Medico bello gestas rettulisse. Itaque censendum est, hunc 
versum scriptorem epigrammatis ex Simonidis elegia ad suum prae. 
conium íranstulisse; neque vero mala fraude aliena sibi arrogavit, sed 
verba Simonidea tunc omnibus nota testimonii loco adhfbuit, id quod 
salis superque arguunt ea, quae his praemissa sunt ἐπεὶ 8wmroig ἐκ 
Διὸς ἦδε κρέσις. Neque vero existimandum est, integrum hoc distichon 
ex Simonidis elegia esse delibatum, nam epigrammatographus inflexit Cei 


*) Horum scholiorum codicem Parisinum olim examinavit Bast, cuius 
excerptis usus est Gaisford in ed. Suidae, velut v. λήμα. 
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83. [8.] 1146 
EIZ THN EN ZALAMINI NATMAXIAN. 


Plutarch. vit. Themist. c. 15: Of δ᾽ ἄλλοι τοῖς βαρβάροις 
ibucoUusvor τὸ πλῆϑος iv στενῷ κατὰ μέρος προσφερομένους καὶ 
περιπίπτοντας ἀλλήλοις ἐτρίψαντο μέχρι δείλης ἀντισχόντας, ὡς 
εἴρηκε Σιμωνίδης, τὴν καλὴν ἐκείνην καὶ περιβόητον ἀράμενοι νί- 
xv, ἧς οὔϑ᾽ “Ἕλλησιν οὔτε βαρβάροις ἐνάλιον ἔργον εἴργασται λαμ- 
πρότερον, ἀνδρείᾳ μὲν καὶ προθυμίᾳ τῶν ναυμαχησάντων, γνώμῃ 
δὲ xol δεινότητι Θεμιστοκλέους. Hoc carmen Schneidewin inter 
melica retulit: faidas enim dicit v. Σιμωνίδης" .. . καὶ ᾿γέγραπται 
αὐτῷ Δωρίδι διαλέκτῳ ἡ Καμβύσου καὶ 4Δαρείου βασιλεία καὶ 
Ἐέρξου ναυμαχία δι᾽ ἐλεγείας. ἢ δ᾽ ἐν Σαλαμῖνι μελικῶς, ϑρῆνοι, 
ἐγκώμια, ἐπιγράμματα, παιᾶνες, καὶ τραγῳδίαι καὶ ἄλλα. codd. nihil 
variant, nisi quod E βασιλέως pro βασιλεία exhibet, at Eudocia 
383 meliore libro usa: xal Ξέρξου ναυμαχία᾽ xal ἡ im ᾽40- 
τεμισίῳ ναυμαχία δι᾽ ἐλεγείας, ἡ δ᾽ ἐν Σαλαμῖνι μελικῶς. Atque 
eadem prorsus Schol. Aristoph. Vesp. 1411 ed. Ald. Schneidewin 
inde colligit Simonidem scripsisse carmen, cui ἡ Καμβύσου καὶ 
Δαρείου βασιλεία fuerit nomen, deinde autem scribit καὶ Ξέρξου 
ναυμαχία᾽ καὶ ἡ μὲν ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ δι᾿ ἐλεγείας κτλ. — At auctor, 
quem sequituf Suidas, ut Simonidis aetatem describeret, haud 
dubie dixerat vixisse poetam regnantibus Cambyse, Dario, Xerzxe. 
(Idem significat auctor vitae Pindari p. 98 Westerm.: ἐπέβαλε 
δὲ τοῖς χρόνοις Σιμωνίδου ἧ νεώτερος πρεσβυτέρου" τῶν γοῦν 


poetae decretum, vide quae supra T. Il p. 888 exposui. Inde etiam 
repetenda varietas ϑεοῦ, ubi elogium illod ϑεῶν exhibet. Possit sane 
aliquis suspicari, cum Gregor. Naz. scripserit ἐπειδὴ τὸ παντελῶς dv- 
αμάρτητον ὑπὲρ τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν ἔταξεν ὁ ϑεός interpretem homi- 
nem christianum suo periculo ϑεοῦ pro ϑεῶν dedisse in Simonidis 
versu, sed ϑεοῦ etiam agnoscit scriptor incertus ap. Suid. v. evyyvo- 
μονα, qui Simonidem potius quam elogium usurpavit; huc adde so- 
phistam, qui Phalaridis nomen mutuatus epistolas concinnavit, 129: τὸ 
μηδὲν ἁμαρτάνειν εἰκότως ἴσως wol δικαίως ϑεοῦ νομίζεται. Quod 
Lysias (Ruti. Lup. 11 8) deorum propríwm substituit, non magis est 
mirum, quam quod in elogio illo etiam scriptura ϑεοῦ reperitur. — 
Elegia hac fortasse usus Aristides or. 46, T. II 219: Πλάτων. 
Μιλτιάδην φησὶ τὸν ἐν Μαραθῶνι, καέτοι τοῦτό ἐστιν ἐγγυτέρω ϑρήνου 
τινὸς ἢ μέμψεως, καὶ τιμῶντος μᾶλλον ῇ ,""X(fovrog, ὥσπερ οὕς Σιμω- 
νίδης εἴωϑε τιμὰν ἐν τοῖς ἐπιγράμμασιν" ὅμως δὲ καὶ Μωτιάδης | μετέχει 
τοῦ καταλόγου καὶ περιέστηκεν αὐτῷ τὸ τῶν Πλαταιέων τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τότε κοσμηϑέντων᾽ “κατηγορίας γὰρ οὐδε &g αὐτοῦ προειρημένης ἐξ 
ἀνάγκης τρόπον τινὰ ἀγωνίζεται, διὰ τὸ ἐνεῖναι τοὔνομα ἐν τοῖς δια- 
κόνοις αὐτοῦ (baec ultima non intelligo). Fortasse Simonides in hac 
elegia Plataeensium, qui soli Atheniensibus auxilium tulerunt, res for- 
titer gestas in proelio Marathonio duce Miltiade attigit: itaque Aristi- 
des hic Plataeensium fortunam cum Miltiadis sorte componit. 
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αὐτῶν μέμνηνται ἀμφότεροι πράξεων᾽ καὶ γὰρ Σιμωνίδης τὴν iv 
Σαλαμῖνι ναυμαχίαν γέγραφε, καὶ Πίνδαρος μέμνηται τῆς Ξέρξου 
βασιλείας, quod nequaquam ita explicandum, ae si Pindarus Si- 
monidis aliquod carmen respexerit. Deinde autem auctor ille 
Simonidis carmina, quae in universum doriea dialecto scripta 
esse dixit, recensuerat, in his etiam duo carmina, quibus poe- 
ta vietorias navales ad Artemisium et Salamina reportatas ce- 
lebraverat: illud certo colligas ex hoc loco haec carmina dis- 
pari fuisse forma: iam cum carmen εἰς τὴν ἐπ᾿ ᾿Αρτεμισίῳ 
ναυμαχίαν melicum fuisse constet, sequitur carmen εἰς τὴν iv 
Σαλαμῖνι ναυμαχίαν clegiacum fuisse: itaque ille, quem sequitur 
Suidas, scripserat: καὶ ἡ ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισίῳ ναυμαχία utiixdg, 
ἡ δ᾽ ἐν Σαλαμῖνι δι’ ἐλεγείας. Hoc quoque carmen, quem- 
admodum id quod praecedit et ut opinor quod sequitur, condi- 
tum, eum Athenienses patrio more iusta persolverent civibus, 
qui in bello ceciderant. Fortasse tunc non ut priore bello cer- 
tamen poetarum institutum, sed publica auctoritate Simonidi mu- 
nus demandatum mortuos laudandi. 


84. [59.] 1146 
EIX ἸῊΝ. EN IIAATAIAIZ MAXHN., * 


Μέσσοι δ᾽ οἵ τ᾽ ᾿Ἐφύρην πολυπίδακα ναιετάοντες, 
παντοίης ἀρετῆς ἴδριες ἐν πολέμῳ. 


Fr. 84. Plut. de Herodoti malign. c. 42: ᾿4λλὰ Κορινθίους γε καὶ 
τάξιν, ἣν ἐμάχοντο τοῖς βαρβάροις καὶ τέλος ἡλίκον ὑπῆρξεν αὐτοῖς 
ἀπὸ τοῦ Πλαταιᾶσιν ἀγῶνος, ἔξεστι Σιμωνέδου πυϑέσϑαι, γράφοντος 
ἐν τούτοις Μέσσοι x14... . πατέρων. (v. 1—6. Ταῦτα γὰρ οὐχ 
olov ἐν Κορέίνϑῳ διδάσκων, οὐδ᾽ ἄσμα ποιῶν εἰς τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ εἰς 
τὰς πράξεις ἐκείνας ἐλεγεῖα γράφων ἰστόρηκεν. Duo diversa sunt 
fragmenta eiusdem elegiae, ut scite animadvertit Blass: nam v. 3seq. non 
possunt continuo excipere primum distichon, quandoquidem v. 8 Corin- 
thii fere iisdem verbis recensentur, quibus v. 1; priore disticho poeta 
locum indicavit, quem Corinthii in acie obtinuerunt, v. 3 seq., postquam 
proelii descriptio ad finem est perducta, laudat praeter alios Corinthios pro- 
pter egregia facinora. Praeconii insolentia, solem enim poeta adhibet 
lestem rerum, quae praesente Graecorum exercitu gestae erant, satis 
arguit, Corinthios statim post proelium Plataeense in varias reprehen- 
siones incurrisse: poeta prudens, cum intelligeret non esse suum delicta 
sive ducum sive militum, 81 quae admissa erant elevare vel defendere, 
invidiam quantum licitum studuit arcere. — Iunghahn, cui Plutarchei 
libelli fides suspecta est, etiam hos Simonidis versus subditicios esse 
censet, vel δὶ Cei poetae sint, ludibrii causa has nugas scripsisse, quae 
redarguere otiosi est hominis — V. 1. Mécco:, BE et vett. edd. μέσ- 
σοισι. — Ἐφύρην Schneidewin, BTV γ᾽ Ἔφυραν, vulgo γέφυραν. — 
V. 8 et seq. manifesto mendo laborant, sed cura incerta, forlasse scri- 
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Οἵ τε πόλιν Γλαύχοιο, Κορίνϑιον ἄστυ, νέμοντες, 
οὗ « κάλλιστον μάρτυν ἔϑεντο πόνων 
5 χρυσοῦ τιμήεντος ἐν αἰϑέρι" καί σφιν ἀέξει 
αὐτῶν v εὐρεῖαν κλῃδόνα καὶ πατέρων" 
ξεινοδόχων γὰρ ἄριστος ὁ χρυσὸς ἐν αἰϑέρι λάμπων. 


85. [60.] 
(Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι μένει χρῆμ᾽ ἔμπεδον αἰεί") 
ἕν δὲ τὸ κάλλιστον Χῖος ἔειπεν ἀνήρ᾽ 
οἵη περ φύλλων γενεή, τοέη δὲ καὶ ἀνδρῶν 1141 
παῦροι μὴν ϑνητῶν οὔασι δεξάμενοι 
5 στέρνοις ἐγκατέϑεντο᾽ πάρεστι γὰρ ἐλπὶς ἑκάστῳ, 


bendum O? δὲ πόλιν... νέμονται, οἷον καλλίστων μάρτυν ἔϑεντο 
πόνων χρυσὸν τιμήεντα τὸν αἰθέρι, ascivi οἷον ab Hermanno, καλ- 
λώτων ἃ REeiskio propositum. Quod Schneidewin scripsit κύκλον καλ- 
λίστων xrÀ., monendum hanc verborum collocationem a Simonidis arte 
abhorrere, postea suasit o? καὶ (ita Ursinus) . . . χρυσὸν τιμήενϑ᾽ ὃς 
ἐν αἰθέρι, sermone plus quam pedestri. Ipse olim dubitanter refinxi 
oi καὶ καλλιστον μάρτυν ἔϑεντο πόλον, Bamberger coni. οἷον καλλί- 
cro» vel olov κάλλιστον. Hartung multa molitus ξεινοδύόκον κρείσσω 
δαίμον᾽ ἔϑεντο πόνων scripsit. Schmidt γάνος pro πόνων suasit. — V. 7 
adieci ex Apollonio Lex. Hom. 116, 26 &siv000x0g. . . . ὁ δὲ Πίνδαρος" 
ξεινοδύκησέν vs δαίμων (fr. 811)" ἀντὶ τοῦ ἐμαρτύρησεν᾽ καὶ ἐν τῇ 
Ὀδυσσείᾳ (a 63): Ξεινοδόκος μὲν ἐγώ, ἔδοξέ τισι λέγειν (μάρτυρα) " 
φησὶ γοῦν Σιμωνίδης" Ξεινοδόκων δ᾽ ἄριστος ὁ yg. ἐν αἰϑέρι 
λα press. ἀντὶ τοῦ μαρτύρων. --- γὰρ ἄριστος scripsi, δ᾽ ὥριστος Brunck, 
vulg. δ᾽ ἄριστος. Meam emendationem recepit Hartung. -- λάμ- 
πῶν pro λαμπρός exhibent Et. M. 610, 46. Et. Gud. 414, 35 et Zonar. 
1415 (Mingarelli codd. Nan. 496), qui eundem versum per errorem Pin- 
daro tribuunt et ó omittunt. 

Fr. 86. Stob. Flor. XCVIII 29: Ziuovíóov. Elegiacum hoc car- 
men, quod plenum atque integrum esse videtur, non dubitaverunt ho- 
mines docti Ceo poetae vindicare, mihi & melici consummata arte et 
ingenio prorsus abhorrere videtur, itaque neecio an potius eit Ámor- 
gini, quem praeter iambos etiam elegias scripsisse constat, vide quae 
dixi vol. 2 p.441: atque assensus mihi est L. de Sybel. Est autem hoc 
carmen non solum antiqua simplicitate insigne (velut paucis his ver- 
sibus ϑνητῶν et ϑνητοῖς ter, βιότου bis 3teratur, νέων v. 6 si integrum 
est, eadem sententia proximis versibus repetitur) sed etiam protrepti- 
cum carminis consilium plane conspirat cum antiquioris Simonidis in- 
genio. Tamen Plutarchus sive quis alius Homeri vitam scripsit (vide 
ad v. 2) quando Simonidem cum Pindaro coniungit, melicum poetam, 
non iambographum dicere videtur, siquidem illi biographi hanc elegiam 
respexerunt. — V. 1 solus Ursinus habet, in Stobaeo desideratur. — 
V. 9. Resp. Plut. vit. Hom. 283 ed. Gale: Ὅμηρον τοίνυν Πίνδαρος uiv 
ἔφη Xiov ve καὶ Σμυρναῖον γενέσϑαι, Σιμωνίδης δὲ Χῖον. Cf. vit. Hom. 
ed. Westerm. 28 (Cram. An. Par. ΠῚ 98, 13). — ἕν δὲ vo, Hecker ἕν 
δέ τι. — V. 3. τοίη δὲ, legebatur τοιήδε. — V. 4. μὴν scripsi, atque 
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ἀνδρῶν ἥτε νέων στήθεσιν ἐμφύεται. 
ϑνητῶν δ᾽ ὄφρα τις ἄνθος ἔχῃ πολυήρατον ἥβης, 
κοῦφον ἔχων ϑυμὸν πόλλ᾽ ἀτέλεστα νοεῖ" 
οὔτε γὰρ ἐλπίδ᾽ ἔχει γηρασέμεν οὔτε ϑανεῖσϑαι. 
10 οὐδ᾽ ὑγιὴς ὅταν ἡ, φροντίδ᾽ ἔχει καμάτου. 
νήπιοι, οἷς ταύτῃ κεῖται νόος, οὐδὲ ἴσασιν. 
ὡς χρόνος ἔσϑ᾽ ἤβης καὶ βιότοι᾽ ὀλίγος 
ϑνητοῖς᾽ ἀλλὰ σὺ ταῦτα μαϑὼν βιότου ποτὶ τέρμα 
ψυχῇ τῶν ἀγαϑῶν τλῆϑι χαριζόμενος. 


86. [11.] 
* * Οἶνον ἀμύντορα δυσφροσυνάων. 


81. [65.] 


Ζεὺς πάντων αὐτὸς φάρμακα μοῦνος ἔχει. 


*88. [61]. 68.] 
"Hv ἄρ᾽ ἔπος τόδ᾽ ἀληϑές, ὅτ᾽ οὐ μόνον ὕδατος αἶσαν, 
ἀλλά τι καὶ χλεύης οἷνος ἔχειν ἐθέλει" 
οὐ γὰρ ἀπόβλητον Διονύσιον οὐδὲ γίγαρτον. 


— — 


EHIPPAMMA T A. 


Simonidis epigrammata, quorum insignes reliquiae ad nos 
propagatae sunt, inter praeclarissima litterarum Graecarum mo- 


ita Meineke et Hermann, vulgo μὲν. — V. 6. 7j τε νέων, conieci ἢ τ᾽ 
ἐνεῶν. t ἃ 9. γηρασέμεν Vind., γῆρας ἔμεν A " γηρασσέμεν vulgo, 
. γηρασκέμεν Butimann. lonici sermonis lex y50756 o videtur reg ui- 

rere, quemadmodum πειρήσειν dicitur. — V. 10. o Hartung οὔθ᾽. 
— V. 11. νήπιοι, Jp Stephanus et Ursinus, vulgo νηπίοις, À νηπίοισι, 
Β νηπυτίοις. -- 12. βιότοι᾽ Stephanus, βιότου vulgo, Ursinus βιό- 
τοιο, Hermann "i 

Fr. 86. Ath. X 447A: Τοῦτο γὰρ παϑεὶν οὐ δύνανται οἵ τὸν 
κατὰ Σιμωνίδην πένοντες οἶνον ἀμ. δυσ. (B δυσφρόσυνον), nisi forte 
δυσφροσυνᾶν scribendum, ut sit ex melicis carminibus. 

Fr. 87. Stob. Eclog. Phys. 128: Σιμωνέδης" Ζεὺς κτλ. — πᾶάν- 
τῶν cod. Grotii, πάντως A. Versus hic fortasse epigrammatum reli- 
quiis adscribendus. 

Fr. 88. Athen. 132B:'H γὰρ κτᾶ. ὁ Κεῖός φησι ποιητής. For- 
tasse tertius tantum versus Simonideus, est, et 81 omnia Simonidis sunt, 
dubium an haec cohaereant. — V. 1. ἦν ἄρ᾽ Ῥοτβοῃ, vulgo ἡ γάρ. — 
V. 2. χλεύης scripsi, BCDV λεύχης, L λέσχης. — V. 8. οὐ γὰρ Schweig- 
haeuser, libri οὐδὲ γάρ. 
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numenta referenda esse consentiunt periti, Simonides enim prae- 
ler celeros hoe poesis genus illustravit iisque qui post secuti 
sunt consummaiae ariis exemplum ad imitandum proposuit. Huc 
accedit, quod Simonides suam operam illustribus potissimum ho- 
minibus temporibusque dicavit, itaque poematia, quae quidem 
publieis monumentis inscripta fuerunt, rerum bellis Medicis ge- 
starum gravissima suppeditant testimonia. Sed quo iure Simo- 
nidi attribuamus epigrammata, quae eius nomine feruntur, in 
quaestione versatur, quam controversiam eum penitus dirimere 
non liceat, pro viribus iamen in commentario expedire studui. 
De singulis epigrammatis cum suo loco dictum sit, nonnulla prae- 
munienda sunt quaestioni, quae plena est inter doctos indoctos- 
que dissensionis. 


1, 


Qui nuper studiose et naviter de fide et auctoritate epi- 
grammatum disputaverunt, quae Simonidis nomen prae se ferunt, 
id agunt, ut etiam quae veteres scriptores testificati sunt, tan- 
tum non omnia in suspicionem vocent. Hinc igitur ordiendum. 

Bellis Medicis confectis et civitates et homines privati, qui 
gloriosi laboris non fuerunt participes, ambitiose expetebant com- 
munionem laudis, qua merito fruebantur, qui fortiter hostiles im- 
petus propulsaverant; inde erum gestarum memoria fictis titulis 
vitiata. Quousque ambitio immoderata progressa sit, ostendit 
Herodotus, narrans IX 85 post pugnam Plataeensem tumulos 
inanes in memoriam eorum, qui illi pugnae non interfuerant, 
exaggeratos esse: τῶν δὲ ἄλλων ὅσοι xol φαίνονται dv Πλαταιῇσι 
ἐόντες τάφοι, τούτους δέ, ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι, ἐπαισχυνομένους τῇ 
ἀπεστοῖ τῆς μάχης, ἑκάστους χώματα χῶσαι κεινὰ τῶν ἐπιγινομένων 
εἵνεκα ἀνθρώπων. ἐπεὶ καὶ Αἰγινητέων ἐστὶ αὐτόϑε καλεόμενος 
τάφος, τὸν ἐγὼ ἀκούω καὶ δέκα ἕτεσι ὕστερον μετὰ ταῦτα, δεηϑέν- 
τῶν τῶν Αἰγινητέων, χῶσαι Κλεάδην τὸν Αὐτοδίκου, ἄνδρα Πλα- 
ταιέα, πρόξεινον ἐόντα αὐτῶν. Hoc Herodoti testimonium Plu- 
tarchus de maledic. Herod. c. 42 acriter sane et facete perstrin- 
git, velut Simonidis ep. 140 inserens quaerit: μὴ καὶ τοῦτο 
Κλεάδας 4j τις ἄλλος, ὦ Ἡρόδοτε, κολακεύων τὰς πόλεις ἐπέγραψεν; 
οὐ rursus c. 43 non sine exaggeratione historiarum scriptorem 
insectatur (κεενὰ δὲ πολυάνδρια τιμώμενα ἑκάστοις. ψευδῶν δὲ 
γραμμάτων μεστοὶ τρίποδες ἕστᾶσε καὶ βωμοὶ παρὰ τοῖς oic), 
verum reapse nihil protulit, quo Herodoti fidem in hac quidem 
memoria elevaret., 
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Si discrepant qui posterioribus saeculis monumenta bello- 
rum Medicorum recensent Strabo et Pausanias ab Herodoto, 
neque huius neque illorum de auctoritate addubitandum aut veri 
simile post Herodoti &etgtem faciem illorum locorum, qui egre- 
giorum quondam facinorum testes fuerunt, penitus immutatam 
esse. Monumenta ac tumuli, quos viderunt Strabo et Pausanias, 
iam Herodotus novit, sed quia diligenter sciscitatus elogia pu- 
blica auctoritate inscripta ab iis, quae postea addita sunt, se- 
greganda esse intellexit, haec quidem praetermisit. Hic igitur 
dissensus Herodoti fidem planissime confirmat. 

Herodotus Thermopylis tria elogia, Peloponnesiorum, Sparta- 
norum, Megistiae vatis, Ámphictyonum auetoritate pilis inscripta 
fuisse memoriae prodidit VII 228. At Strabo IX 425 quinque 
pilas in communi sepulero positas esse tradit et Locrorum elo- 
gium adhibet: καϑάπερ xol τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ τὸ ἐπὶ τῇ πρώτῃ 
τῶν πέντε στηλῶν τῶν περὶ Θερμοπύλας ἐπιγεγραμμένον πρὸς τῷ 
πολυανδρίῳ. Accedit elogium  Thespiensium, quod Stephanus 
Byz. v. Θέσπεια adscripsit: καὶ ἐπίγραμμα τῶν ἀναιρεϑέντων ὑπὸ 
. τῶν Περσῶν, ἦν δὲ Φιλιάδου τοῦ Μεγαρέως" 


HÀ 2 € N , e “- 
ἄνδρες» τοί ποτ΄ ἔναιον ὑπὸ κροτάφοις Eluxóvosc, 
λήματι τῶν αὐχεῖ Θεσπιὰς εὐρύχορος. 


Quamquam enim "Thespienses etiam proelio Plataeensi interfue- 
runt (Herod. IX 30), hoc tamen epigramma non dubito ad Ther- 
mopylensem pugnam referre, in qua Thespiensium virtus singu- 
laris enituit.*) Itaque quinque recuperavimus epigrammata, ac 
totidem columellas sitas esse auctor οϑὺ Strabo. Sed ambigas, 
utrum Strabo monumenti, quod Simonidis consilio Megistiae ho- 
nori dedicatum est, rationem habuerit necne:- equidem antea 
(p. 1149 ed. 3) hanc quaestionem in medio reliqui, sed Locrenseg 
8i tituli honorem impetraverunt, etiam  Phocensium desideriis 
satis factum esse verisimile; quinta igitur columella fuit Phocen- 
sium: hue denique accessit Megistiae monumentum. 

Ut Herodoti et Strabonis inter se dissentientium testimonia 


*) Elogium non integrum servatum; bina olim fuisse videntur di- 
sticha, quemadmodum epigramma in Megistiae honorem quattuor ver- 
sibus constat: duo tituli (Sim. ep. 91. 92) duobus versiculis occisoruin 
laudes comprehendunt, tertium (ep. 93) utrum distichon an tetrastichon 
fuerit incertum, vid. adn. ltecepi v. 1 Brunckii emendationem, nam 
in libris est ἄνδρες 9" of, quam lectionem si sequimur, alius gentis nomen 
in exordio carminis inemoratum fuisse statuendum: at Thespienses The- 
banorum societatem parum honorificam aversatos esse consentaneum est. 
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coneiliarem, antea scripsi, Herodotum videri praecipuas tantum 
delibavisse, omissis, quae ipsi minus gravia videbantur. At Si- 
monidis opera cum usi sint Ámphietyones, omnia elogia, quae 
quidem tunc publica auctoritate pilis inscripta sunt, ab hoc poeta 
suppeditata esse consentaneum: at Thespiensium elogium Philiadi 
Megarensi atiribuitur, neque quidquam causae est, cur Stephani 
testimonio fidem derogemus. Igitur & principio praeter Megistiae 
monumentum duae tantum pilae Peloponnesiorum et Spartanorum 
memoriae fuerunt consecratae. Amphietyones igitur Spartanorum 
importunitati ac superbiae obsecuti Thespienses, quorum virtus 
Spartanis a&equiparanda fuit, suo honore fraudaverunt: de hac 
iniuria merito conquesti Thespienses postea impetraverunt, ut 
sibi liceret columellam in communi sepulcro excitare, neque iam 
poterant AÁmphictyones Locrensibus aut Phocensibus eum hono- 
rem invidere.*) Ita iuste petentibus satis factum, non vanitati 
aut arrogantiae Graecarum gentium obtemperatum. Sed Hero- 
dotus haec additamenta non curavit. 

De sepulcris ad Plataeas haec scribit Pausanias IX 2, 5: 
κατὰ δὲ τὴν ἔσοδον μάλιστα τὴν ἐς Πλάταιαν τάφοι τῶν πρὸς 
Μήδους μαχεσαμένων εἰσί᾽ τοῖς μὲν οὖν λοιποῖς ἐστὶν “Ἕλλησι 
μνῆμα κοινόν “ακεδαιμονίων δὲ καὶ ᾿4ϑηναίων τοῖς πεσοῦσιν ἰδίᾳ 
τέ εἰσιν οἵ τάφοι καὶ ἐλεγεῖά ἐστι Σιμωνίδου γεγραμμένα ἐπ᾽ αὐ- 
toig" οὐ πόρρω δὲ ἀπὸ τοῦ κοινοῦ τῶν Ἑλλήνων Διός ἐστιν ᾿Ελευϑε- 
olov βωμός" zovro**) μὲν δὴ χαλκοῦ, τοῦ Διὸς δὲ zov τε βωμὸν καὶ τὸ 
ἄγαλμα ἐποίησαν λευκοῦ λέϑου. Quae periegeta summatim perstrinxit, 
Herodotus IX 85 pluribus exponit: οὗ δὲ “Ἕλληνες, ὡς ἐν Illa- 
ταιῇσι τὴν ληΐην διείλοντο, ἔϑαπτον τοὺς ἑωυτῶν χωρὶς ἕκαστοι. 
Lacedaemonios tria fecisse sepulera (τρεξὰς ϑήκας h. e. εἰρένων, 
reliquorum Spartiatarum, Helotarum): tum pergit Τεγεῆται δὲ χωρὶς 
πάντας ἁλέας" καὶ ᾿άϑηναῖαι τοὺς ἑωυτῶν ὁμοῦ, καὶ Μεγαρέες τε 
καὶ Φλιάσιοι τοὺς ὑπὸ τῆς ἕππου διαφϑαρέντας᾽ τούτων μέντοι 
πάντων πληρέες ἐγένοντο οἵ τάφοι. Quae Herodotus de tribus 
Lacedaemoniorum tumulis tradit haudquaquam pugnant cum 


*) Locrorum et Phocensium antea nullam habuisse rationem viden- 
tur, quoniam proximo anno Persarum signa secuti sunt (Herod. IX 831), 
at Thespiensibus insignita iniuria facta. 

**) τοῦτο scripsi, quod ad monumentum (μνῆμα) referendum, libri 
τοῦτον, perperam corrigunt τούτους i. e. τάφους, nt tumulos aheneos 
quis unquam excitatos esse audivit? Paulo ante ὁ δὲ Κιϑαιρὼν τὸ 
ὄρος Διὸς ἱερὸν Κιϑαιρωνέου ἐστὶν vel scripturae varietas Αιϑαιρωνίας 
aliquid interceptum esse arguit, scribendum Διὸς ἱερὸν Κιϑαιρωνίου καὶ 
Ἥρας ΜΚιϑαιρωνίας, cf. Plut. Aristid. c. 11 et Eurip. Phoen. 24. 
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verbis Pausaniae, qui plures fuisse tumulos dilucide testari bre- 
vitatis gratia noluit. Item uterque dicit Athenienses suos se- 
orsim terrae mandavisse, at dissentiunt de ceteris gentibus. Pau- 
sanias haud dubie erravit, his commune sepulerum vel potius 
monumentum tribuens: si in hoc tumulo μνῆμα χαλκοῦν positum 
fuisset, socii maiore honore forent affecti quam Lacedaemonii et 
Athenienses. Hoc monumentum, quod Pausanias unus memoravit, 
Graecos in memoriam victoriae Plataeensis excitavisse credo, fuit 
igitur μνῆμα Ἑλλήνων κοινόν. Pausaniae error videtur inde re- 
petendus, quod circà hoc monumentum tumuli ceterarum gentium 
erant siti: titulum enim huie monumento non fuisse subiectum 
arguit Plut. vit. Aristid. 19, qui cum contra Herodotum disserens 
adhibuerit epigramma in ara lovis Liberatoris inscriptum, huius 
monumenti titulum non praetermississet"): nam commode poterat 
uti Plutarchus hac inscriptione, qu& planum fiebat hoc monu- 
mentum aut 80 omnibus Graecis in proeNi memoriam aut ho- 
nori reliquorum sociorum dedicatum esse. 

Omisso igitur Pausaniae testimonio Herodoto confidimus a 
singulis gentibus mortuos seorsim sepultos esse: recenset autem 
praeter Lacedaemonios et Athenienses tumulos Tegeatarum, Me- 
garensium, Phliasiorum**), aperte professus aliorum monumenta 
postea addita esse, velut Aeginetarum.***) Sed hic quoque non 
tam vanitas Graecorum, quam Pausaniae et Lacedaemoniorum 
insolentia culpanda, qui videntur compluribus gentibus tituli ho- 
norem invidisse: in Áeginetas cerle non cadit opprobrium, quod 
Herodotus omnibus his facit (ἐπαισχυνομένους τῇ ἀπεστοῖ τῆς μάχης), 
namque ipse Herodotus eorum copias in acie recenset IX 28, 
adde IX 79 et 80. Fortasse nullus Aegineta in ipso proelio 
occisus, ul eorum copias prorsus integras ex hoc gravissimo bello 
discessisse non est verisimile. Ipse Herodotus IX 70 recenset 
quot Spartani T), 'Tegeatae, Athenienses in proelio mortem 
obierint, IX 69 Megarensium et Phliasiorum plurimos in pugna 


*) Plutarchum Chaeronensem, qui urbis et agri Plataeensium anti- 
quitates diligentissime investigavit, haec loca visitavisse certum est. 

**) Horum nomina pilae ostentabant, elogia utrum addita fuerint 
necne, incertum, nam Herodotus de epigrammatis tacet, Pausanias tan- 
tum Simonidis carmina Atheniensium et Lacedaemoniorum sepulcris 
adscripta memorat. Sed verisimile has quoque pilas elogio non c&- 
ruisse, cf. ad Simon. ep. 102. 103. 

***) Verba Herodoti supra p. 429 et 427 adscripsi. 

1) Helotarum occisorum numerum, quem haud exiguum fuiase par 
est, Herodotus non indicavit. 
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equestri cecidisse testificatur. Plutarchus, qui in vita Aristidis 
c 19 numerum ab Herodoto IX 69 proditum memorat, iure 
haec addit: ϑαυμαστὸν ovv τὸ 'Hoodórov, πῶς μόνους τούτους 
φησίν ἐς χεῖρας ἐλθεῖν τοῖς πολεμίοις, τῶν δ᾽ ἄλλων Ἑλλήνων 
μηδένα᾽ καὶ γὰρ τὸ πλῆϑος τῶν πεσόντων μαρτυρεῖ καὶ τὰ μνή- 
ματα *) κοινὸν γενέσθαι τὸ κατόρϑωμα᾽ καὶ τὸν βωμὸν οὐκ ἂν 
ἐπέγραψαν οὕτως, εἰ μόναι τρεῖς πόλεις ἠγωνίσαντο, τῶν ἄλλων 
ἀτρέμα καθεξομένων. Prorsus enim incredibile de tot tantisque 
Sociorum copiis neque prioribus proeliis neque in ipso discrimine 
ullos interemtos esse. Civitates praeter fas suo honore orbatae, 
cum de iniuriis conquererentur, postea impetraverunt tumuli et 
elogii decora, ac fortasse eliam indigni velut Elei et Manti- 
nenses in honoris societatem pervenerunt. 

Qui primi epigrammatis clarorum poetarum colligendis ope- 
ram dederunt, saepe vel incertam secuti coniecturam, vel mysta- 
gogorum memoriae nimis faciles aures praebentes aliena carmina 
interseruerunt, neque tamen existimgndum 608 per omnia summa 
levitate hoc munere functos esse. Non defuerunt, qui religiose 
poetarum nomina iuvestigarent, id quod docet epigramma Ther. 
mopylis in Thespiensium tumulo inscriptum (vid. supra p. 428). 
Neque Simonidi hoc elogium adscripserunt, quod proclive erat, 
neque Thespiensi alicui poetae, gratificaturi ambitioni civitatis, 
quam iure μουσοφίλητον Corinna dixit, sed Philiadi Megarensi, 
homini peregrino neque nominis claritatem adepto, hos versiculos 
vindicarunt, plane ut appareat, non levibus suspicionibus indul- 
sisse, sed idoneorum testium auctoritatem secutos esse. Nam 
quamvis Simonides praecipue egregia illa facinora praeconio suo 
illustraverit, tamen alii quoque memoriam illius saeculi epigram- 
matis propagaverunt, vid. Aristid. II 209 ὥστε τοῖς προτέροις 
ἔργοις ἐκπεπληγμένων vv ποιητῶν τοῖς Ov εἰσήεσαν oi βάρβαροι 
πραχϑεῖσιν, Oucg τις ὕμνησεν αὐτῶν εἰς ταῦτα Vortgov.**) 


2. 


De Simonidis epigrammatis largam disceptandi materiam 
praebent quaestiones, quas lunghahn edidit Berol. 1869 et quae 


*) Monumenta dicit in tumulis, quos inanes fuisse auctor est He- 
rodotus, posita, quae Plutarchi aetate etiam tunc integra servata erant, 


**) Cavendum est ne quotquot epigrammata eius aetatis servata 
sunt, uni Simonidi vindicentur; velut distichon ap. Harpocr. p. 160: 
ἀρξάμενοι πρῶτοι τειχίζειν τόνδ᾽ ἀνέϑηκαν Βουλῆς καὶ δήμου δογμασι 
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illius exemplum secutus Kaibel scripsit (in Mus. Rhen. XXVIII 
436 seq. et in Iahnii Annalibus 1873), quorum opera potissimum 
in eo est posita, ul germana carmina Simonidis secernantur ab 
lis; quae huius poetae nomen falso prae se ferunt. Hoc quam 
arduum sit negolium norunt periti; ceterum lunghahn quamvis 
difficillimae quaestioni expediendae impar, certe indusiriae laude 
non est fraudandus. Et hoc quidem loco potissimos errores re- 
darguam, de ceteris, et si quid probabiliter disputaverunt, quan- 
ium satis est dicetur in commentario. 

Iunghahn Simonidi omnia epigrammata abiudicat, in quibus 
pronomen ovrog est δεικτικῶς dictum. Sane constat hac vice 
plerumque ὅδὲ fungi, cum οὗτος fere sit ἀναφορικόν, sed iam 
veteres grammatici animadverterunt, eadem passim promiscue 
usurpar, velut Apollonius Dysc. de pron. 383 eos reprehendit, 
qui negabant ὅδε etiam ἀναφορικῶς adhiberi.*) Idem error veri 
tenet Iunghahnium, qui contendit comicos quidem poetas, velut 
Aristophanem, pronomen οὗτος δεικτικῶς usurpavisse, sed ab an- 
tiquioribus hunc usum esse alienum, argutias interpreiandi ma- 
chinatus, ut removeret, quae huie legi obstare vidit. Apud 
Pindarum Ol. IV 26 vietor cum pervenisset ad curriculi termi. 
num, οὗτος ἐγὼ ταχυτᾶτι dicit, quod Apollonius de pron. p. 332 
composuit cum Homerico ἔνδον μὲν δὴ ὅδ᾽ αὐτὸς ἐγώ. Ὁ) Quod 
si novae legi obtemperandum, actum est de hoc carmine, sed 
non eredo quemquam eo audaciae progressurum, ut Pindaro ab- 
iudicet poems. Nihil agit lunghaln, qui p. 11 nescio quibus 
interpretandi machinis usus Homericorum carminum exempla, 
quae ipsius doctrinae adversantur, removere conatur, velut ll. 
JU 618 τῇ vvv καὶ σοὶ τοῦτο, γέρον, κειμήλιον ἔστω et alia id 
genus, item K 341, ubi Ulixes conspicatus speculatorem com- 
pellat Diomeden οὗτός τις.» Ζιόμηδες. ἀπὸ στρατοῦ ἔρχεται ἀνήρ, 


πειϑόμενοι potuit quilibet pangere neque necesse est, hoc negotium 
máàndatum esse Simonidi, quamvis Themistocle familiariter sit usus. 


] Homerico versu Od. « 185 νηῦς δέ μοι ἤδ᾽ ἔστηκεν usus addit: 
μεμπτέοι γὰρ οἵ ψιλῶς ἀναγνόντες. ἵνα ὁ καὶ νοῆται, ὑπολαμβάνοντες 
αὐτὴν δεικτικῶς μόνως τέϑεσθαι. Schol. Hom. τὸ ἥδε ἀναφορικῶς εἶ- 
exe» ἀντὶ τοῦ δεικτικῶς, itaque Herodianus ἧδε Scribendum esse prae- 
cepit: ἔστε γὰρ ἀντωνομέα ἀναφορική. Neque vero inde conficiendum 
placuisse grammaticis cireumflectere ἧδε, τῆνδε, οἶδε, τοῦσδε ibi tan- 
tum, ubi pronomen sit ἀναφορικόν, sed eodem tenore etiam δεικτικὸν 
insigniverunt, 


—* Recte schol. Pindari τὸ οὗτος ἐγὼ ταχυτάτι δεικτικόν vel εἶπε 
δεικτικῶς οὗτος ἐγώ. lunghahn maluit recentiores interpretes sequi. 
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vel K 82 τίς δ᾽ οὗτος κατὰ νῆας ἀνὰ στρατὸν ἔρχεαε olog;*) αὐ 
praetermittam Homeri et Hesiodi locos, in quibus hoc pronomen 
praenotat proxima, velut Od. « 159 τούτοισιν μὲν ταῦτα μέλει 
κίϑαρις xal ἀοιδή. 

Aique isti legi obsequium renuntiandum esse ostendunt etiam 
tituli in artis operibus inscripti, velut in antiquissimo Graecae 
arüs monumento, in cista, quae Cypseli dicitur, hi versus lege- 
bantur (v. Pausan. V 18 et 19): 


“ατοίδας οὗτος τάχ᾽ ἄναξ ἑκάεργος nollmv.**) 
"Aeg δ᾽ οὐρανὸν οὗτος ἔχει, τὰ δὲ μᾶλα μεϑήσει. 
ἸΙφιδάμας οὗτός γε, Κόων περιμάρναται αὐτοῦ. 

Οὗτος μὲν Φόβος ἐστὶ βροτῶν, ὃ δ᾽ ἔχων ᾽Αγαμέμνων. 


contra ὅδε semel comparet: 
Ἑρμείας ὅδ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ δείκνυσι διαιτῆν. 


Haec epigrammata Pausanias Eumelo epico poetae attribuit, quod 
sane incertum, sed lIunghahnio hoc vetustum artis monumentum 
ad Periclis aetatem ex imperio referenti nemo adsentiet."**) In 
Achaeorum monumento Olympiae legebatur (Paus. V 25, 10) 


τῷ Zi τἀχαιοὶ τἀγάλματα ταῦτ᾽ ἀνέθηκαν 
ἔγγονοι ἀντιϑέου Τανταλίδα Πέλοπος. 


Onatas, Simonidis et Pindari aequalis, 86 fecisse testatur: 
πολλὰ μὲν ἄλλα σοφοῦ ποιήματα καὶ τόδ᾽ Ὀνάτα ἔργον, ὃν Alyívo 
γείνατο παῖδα Μίκων.)  Aliquanto recentior titulus scriptus ille 


*) Sed Il. K 477 οὗτος, quamvis ἰδὼν , dou ét δεῖξεν praeces- 
gerit, pronomen non “δεικτικόν͵ sed ἀναφορικὸν est. Item Il. Γ' 178, ubi 
Helena dicit οὗτός γ᾽ ᾿Ιτρείδης, nam referendum ad v. 167, ubi Priamus 
sciscitatus erat ὅστις ὅδ᾽ ἐστὶν ᾿ἡχαιὸς ἀνήρ: eademque ratio ib. v. 200 
et 299. Neque κεῖσ᾽ οὕτως Il. 184 aliter explicandum, sed ταύτῃ 
apud Theognidem v. 717 est δεικτικόν. 


**) Legendum est οὗτός ys vel γα ξάναξ. Paussnias ipse litte- 
ras obscuras non recte dignovisse videtur, uod alias quoque accidit, 
velut, VI 10, 6 legit, si libris fides, τέχναν εἰδό ὅτες ἐκ προτέρων, ubi ἐκ 
πατέρων opinor scriptum fuit. 


ἮΡΕ Non usus sum titulo, quem perhibebant mystagogi Amphitruonis 
thalamo additum esse, Paus. IX 11, 1: Ἀμφιτρύων. .. ϑαλαμόν T 
εἰλίξατο τοῦτον ἑαυτῷ, ubi εἰλίξατο plane ineptum, videtur τοὶδ᾽ εἴ. 
σατο fuisse. 


1) Quod ibidem Onatas in Thasiorum donario de se αὐτὸς ἐν 
PomrAm Lr. III. 98 
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quidem ἀρχαίοες γράμμασι (Paus. V 22, 8) in Apolloniatarum 
donario, quod Lycius Myronis filius fecit: 


οἱ ydg τέρμαϑ᾽ ἑλόντες ᾿Αβαντίδος ἐνθάδε ταῦτα 
ἔστασαν σὺν ϑεοῖς ἐκ Θρονίου δεκάταν. 


His addo titulum Melium valde antiquum (CIGr. I 3), qui 
etiamnunc extat: 


παῖ Διός, Ἐκφάντῳ δέξαι τόδ᾽ ἀμενφὲς ἄγαλμα" 
σοὶ γὰρ ἐπευχόμενος τοῦτ᾽ ἐτέλεσσε γρόφων. 


ubi τόδε ἄγαλμα dicitur donarium, quod haud dubie columnae 
olim fuit impositum, τοῦτο est titulus, quem exhibet columna 
Siriata.") Item Tegeaticum epigramma (Sch. Eurip. Hippol. 263) 
haud dubie antiquum: 


ταῦτ᾽ ἔλεγεν Σώδαμος Ἐπηράτου, ὅς μ᾽ ἀνέθηκεν, 
μηδὲν ἄγαν᾽ καιρῷ πάντα πρόσεστι καλά. 


Neque desunt exempla orationis pedestris, velut est in ti- 
tulo, quem regis Psammetichi mercenari Psampoli in colossi 
femore insculpserunt: Βασιλέος ἐλϑόντος ἐς ᾿Ελεφαντίναν '"Pou(u)a- 
τίχου ταῦτα ἔγραψαν. ltem in vasculo (Aunal Inst. Archaeol. 
VII 238 seq.) ubi hirundinis adventum homines Attici his voci- 
bus celebrant: ἰδοῦ χελιδών. νὴ τὸν «Ηρακλέα. αὑτηΐ. ἔαρ ἤδη. quem 
titulum antiquum esse satis testatur ἀρχαία σημασία, quam vaa- 
culum exhibet. 

Vieissim τόδε haud raro ἀναφορικῶς pro τοῦτο dici solet, 
velut apud Hom. Od. e 183, ubi interpretes Apollonium sequi 
debebant, item ap. Hesiodum Op. 297 ὅδ᾽ αὖτ᾽ ἀχρήιος ἀνήρ, 
hoc et similibus locis Schaefero auctore nostri ὃ δ᾽ scribere solent, 
non recte. Eundem usum  testificantur vetusta epigrammata, 
quemadmodum legitur in Corcyraeo titulo: υἱοῦ Τλασίαξο Mt- 
νεκράτεος τόδε σᾶμα, Οἰανϑέος γενεάν᾽ τόδε δ᾽ αὐτῷ δᾶμος ἐποίει" 

. σὺν δάμῳ τόδε σᾶμα κασιγνήτοιο πονήθη. iiem in alio: 
σᾶμα τόδ᾽ ᾿Δρνιάδα᾽ χαροπὸς τόνδ᾽ ὥλεσεν "Lomo βαρνάμενον 
παρὰ ναυσίν. ltem in titulo quem Ol. 79 proxime ante Simo- 


Αἰγίνῃ δώματα ναιετάων perhibet, corrigendum seco ἐν Αἰγίνᾳ, quem- 
admodum legitur VIII 42, 9, nam artifex idem distichon etiam Hiero- 
nis monumento gubscripsit. 


*) Boeckhii lectionem, non interpretationem sequor. 
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nidis obitum Cimon et collegae in memoriam rerum ad Siry- 
monem prospere gestarum pilis inscripserunt: ἡγεμόνεσσε δὲ 
μισϑὸν ᾿Αϑηναῖοι τάδ᾽ ἔδωκαν ἀντ᾽ εὐεργεσίης καὶ μεγάλης 
ἀρετῆς μᾶλλόν τις τάδ᾽ ἰδὼν καὶ ἐπεσσομένων ἐϑελήσει ἀμφὶ 
περὶ ξυνοῖς πράγμασι δῆριν ἔχειν. Quos titulos debebat Iung- 
hahn, ut id quod posuit tueretur, pariter in fraudis suspicio- 
nem vocare. 


Sed certis indiciis convici nullam esse quam lunghahn. sori- 
psit legem: non novicius est hic pronominis ovrog usus, poetae 
8 principio haec solent variare: quod ὅδὲ multo frequentius le- 
gitur quam οὗτος, non est mirum: etenim ovrog et quae inde 
declinata sunt trochaei vel spondei modum explent et gravitate 
numeros retardant; at τόδε, τοῦδε ceteraeque formae, cum duo- 
rum vel trium sint temporum, volubile ac rotundum reddunt ora- 
tionis flumen. Comici poetae, qni communis vitae consuetudinem 
sequuntur, minus hoc curant ac frequentant ovrog. 


Usus est pronomine οὗτος Ánacreon ep. 102, quod suo loco 
& lIunghahnii et Kaibelii criminalionibus vindiceavi, igitur Simo- 
nidem quoque illi aetate proximum non plane abhorruisse ab eo 
vocabulo verisimile est, quod in quattuor epigrammatis 98, 129, 
134, 135 deprehendimus, quae omnia eo nomine Iunghahnio sunt 
suspecta, ") ut obelo notare non dubitaverit. Ep. 98 quamquam 
antiquum elogium et ep. 129 novicium poematium segreganda 
censeo, sed alis usus argumentis; contra ep. 134 et 135 
propter ταῦτ᾽ ἀπὸ et ταῦτ᾽ ἀνέϑεν haudquam Simonidi sunt 
abroganda. 


9. 


Iunghahn cum antiquis poetis pronomine ovrog interdixisset, 
Simonidi cum ali& epigrammata abiudicavit, tum 98 et 134 
utrumque Corinthiis scriptum; assensus est Kaibel et pro virili 
parte inventum firmare et consummare studuit. Utuntur utroque 
epigrammate Plutarchus et Dio Chrysostomus Corinthiorum cau- 
sam adversus Herodoti eriminationes agentes. lam cum et Plut- 
archi librum περὶ κακοηϑείας ροδότου et Dionis Κορινϑιαχὸν 
critici evicerint ψευδεπίγραφα opuscula esse, fraudis suspicio ad- 
haeret etiam his duobus epigrammatis, quae praeterea nusquam 


— — M — 


*) Quintum his adiungit Iunghahn ep. 184, quod unus Schneide- 
winus tueri studuit, ego novicium carmen Leonidae atiribui. 
98 
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leguntur, nisi quod in Anthologiam recepta sunt, cuius nulla est 
auctoritas: Sed eadem fraudis suspicio cadit etiam in reliqua epi- 
grammata Corinthiis scripta, tam ea, quae istis pseudepigraphis 
libellis solis accepta referimus, quam quae alii praeterea testi- 
ficantur, ep. 96, 97 (etiam Aristides eiusque schol. novit), ep. 137 
(ex Chamaeleonte descriptum, nam quod Theopompus testificari 
videtur, errorem subesse eredo),*) denique vel maxime suspecta 
sunt, Atticum ἀδέσποτον (in quo ταῦτα deprehendimus) 135 et 
Naxiacum 136, utrumque enim legitur in libello de malignitate 
Herodoti, quamquam ep. 135 etiam Plutarchus in vita Themi- 
stoelis testificatur. Culpandus autem inprimis is, qui Plutarchi 
personam gerit, nam inde haec carmina petiit, qui Corinthiacam 
Scripsit orationem.  Contendunt autem non solum omnia haec 
carmina falso Simonidi adscripta, sed omnino artis expertia et 
novicia esse, sed ad quod saeculum referenda sint, noluerunt 
aperire. Si, quod illi censent, auctor ep. 184 revera scripsit 
ὅπλ᾽ ἀνέϑεντο roi, quod vitium vix Byzantino magistello est 
condonandum, et epigrammata et pseudepigraphi isti libelli 
indigni omnino sunt, qui Graecarum litterarum monumentis ad- 
scribantur. 

Seilicet multi, si qui liber criticis visus est falso in- 
soripbus esse, tanquam subditicium et manifestae fraudis con- 
victum omnino eximendum numero censent. Pyihagoreum, qui 
Timaei personam induens de anima mundi libellum ooncinnavit, 
iure doli mali insimulaveris; sed multa sunt pseudepigrapha 
scripta & fraudis suspicione omnino aliena: libellus de republica 
Atheniensium, qui perperam Xenophontis nomine fertur, si quis 
alius antiquus et germanus est, item libellus praeclarissimus περὲ 
ὕψους, qui Longino, vel περὶ σχημάτων, qui Herodiano gramma- 
tico vulgo adscribitur, alique multi. In hunc numerum etiam 
isti libelli referendi sunt, siquidem opusculum περὶ κακοηϑείας 
Ἡροδότου Plutarcho est abiudieandum, quod haudquaquam est 
exploratum: nam quamquam acrimonia, qua Herodoti invidia et 
malevolentia castigatur, passim malitiae haud expers est, id quod 
a moribus et ingenio Plutarchi alienum esse videtur, non tamen 
propterea ausim librum Chaeronensi abiudicare: nam cetera indi- 
cia, quibus quis fortasse utatur, minus etiam reprobando opusculo 
sufficiunt, de quo satis iniquum iudicium tulit Iunghahn, decla- 


*) Ep. 112 item Corinthiacum, quod una Anthologia propagavit, 
segregant, credo quod & rebus Medicis alienum. 
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m&atoris, non historici esse confidenter pronuntians. Difficilhimum 
esti, eum, qui adversari partes suscepit, iudicii aequitatem per 
omnia servare, sed neque eruditionem neque fidem  desiderabit, 
qui circumspecto iudicio examingverit libellum. Neque malae 
fraudis suspicio' cadit in Corinthiacam orationem, quam Emperius 
suo iure negavit Dionis esse, sed quod Favorino attribuit, mihi 
quidem non persuasit. Neque alter alterius libro usus est; quod 
dictitant personatum Dionem epigrammata ex Plutarchi libello 
petiisse, nego ac pernego: obstat huic opinioni non solum 
insignis scriplurae varietas, quam passim deprehendimus, sed 
etiam id quod sophista Simonidi attribuit carmina, quae sine poe- 
tae nomine adhibuit Plutarchus.*) Usus est uterque editione Bi- 
monideorum carminum; quod si alien& epigrammata in hanc re- 
cepta fuerunt, malae fraudis neque eos, qui primi hanc syllogen . 
condiderunt, nedum eos insimulabimus, qui his auctoribus confisi 
Bubditicia pariter atque germana testimonii loco proferunt. 


4. 


Simonidi attribuuntur tria elogia pilis olim inscripta prope 
Thermopylas in memoriam Peloponnesiorum, Spartanorum, Me- 
gistiae vatis (Simon. ep. 91, 92, 94), neque quisquam criticorum 
ausus est poetam de possessione deiicere: solus Kaibel confidenter 
derogat Simonidi ep. 91 et 92, incertae admodum auctoritatis 
ep. 94 esse contendit, auctore usus Herodoto, qui gravissimus 
esü testis; nam ceteri novici sunt. Herodotus ubi tria elogia 
adscripsit, haeo addit: ἐπιγράμμασι μέν vvv xol στήλῃσι ἔξω ἢ 
τὸ τοῦ μάντιος «ἐπίγραμμα ᾿Αμφικτύονές εἰσί σφεας of ἐπικοσμή- 
σαντες, τὸ δὲ τοῦ μάντιος Μεγιστίεω Σιμωνίδης ὁ “εωπρέπεός ἐστι 
κατὰ ξεινίην ὃ ἐπιγράψας. Unde Kaibel conficit, ignorari, quo 
iure ep. 94 Simonidi atiribuerit Herodotus, quandoquidem in 
monumentis poetarum nomina epigrammaíis non sint addita; 
illud certum esse et exploratum, historiarum scriptorem nihil 
accepisse de auctore ep. 91 et 92; itaque cum iria carmina 
- eodem tempore monumentis incis& sint, et duorum elogiorum 
auctor iam Herodoti saeculo ignotus fuerit, consentaneum esse, 
non scripsisse Simonidem, cui tertium (94) tribuatur: nam quae 





*) Fortasse quispiam comminiscatur, sophistam traditam scripturam 
suo periculo immutavisse et Simonidis nomen addidisse, ne Plu- 
tarchum expilasse coargui posset: per me licet hac interpretatione 
utantur, qui calumniatoris, non boni iudicis partes suscipiunt, 
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Herodotus indagare nequiverit, neque eos, qui post vixerit, in- 
vestigare potuisse, nedum nobis licere: nulhus igitur momenti 
esse 8i qui novicii auctores, velut Cicero vel Aristides, Simonidi 
haec vindicent. Sed fundamentum huius argumentationis sub- 
ruendum est. Putat enim Kaibel Herodotum nescire nomen 
poetae, quod  reticuerit. ^ Historiarum scriptores et oratores 
saepenumero carminum, quae in publicis monumentis inscripta 
fuerunt, testimonio utuntur, sed nusquam poetarum nomina ad- 
licjunti; nam carmen quis scripserit, nihil refert, titulus monu- 
menti in medio positi satis superque habet auctoritatis.  lta- 
que Herodoti silentium, quo tanquam fundamento  Kaibelii 
disputatio nititur, nullius est niomenti ad hane quaestio- 
nem solvendam. Uno hoc loco praeter solitum poetae fit 
menitio, quoniam amici mortui memoriam pila ac titulo hono- 
ravit.") Amphictyones, qui gentibus gloriosi certaminis parti- 
cipibus tituli honorem denegaverunt, si haud gravate Megistiae 
privato homini concesserunt, gratifioati sunt Simonidi, qui cum 
Amphictyonum rogatu publica monumenta versibus suis ornavisset 
impetravit, ut pietati erga defunctum amicum satisfacere sibi 
permitterent. Certum igitur exploratumque est Simonidem tria 
haec elogia condidisse. 


5. 


Deinde Kaibel speciem Simonidei epigrammatis delineavit, 
non Cei poetae carminibus adhibitis, quorum suspecta omnino 
est fides, sed titulis antiquis, qui lapidibus incisi etiam nunc 
extant. | Ád hane normam examinans quae Simonidis ferun- 
tur epigrammata facil negotio existimat germana a subdi- 
tieiis segregari posse, neque mirum 81 denique eo devenit, 
ut tantum non omnia Simonidi abiudicaret: nam pauca ad- 
modum ad perpendiculum isti regulae respondent, velut epita- 
phium 118: 


*) Herodotus Simonidem monumenti auctorem, non elogii scripto- 
rem dicit, privati hominis monumentum, quod amicus defuncto excita- 
vit, segregans & publicis gentium monumentis. Poetam vero, qui pri- 
mus hoc poesis genus praeclarissime illustravit, quando &mici tumulum 
epitaphio decorat, non aliena opera usum esse consentaneum. est. 
Herodoti locum importuno librariorum additamento ἐπίγραμμα auctum 
esse non animadverterunt critici; τὸ τοῦ μάντιος est sepulcrum sive 
tumulus (σῆμα). 
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Züpe Θεόγνιδος εἰμὶ Σινωπέος, a μ᾽ ἐπέϑηκεν 
Γλαῦκος ἑταιρείης ἀντὶ πολυχρονίου. 


vel donaticum 158: 
Κρὴς ᾿ἄλκων Διδύμου Φοίβῳ στέφος "IcOj4! ἑλὼν πύξ. 


Átque haec cum sint et exilia et in Anthologia, cuius v&- 
cillat auctoritas, tradita, Simonide principe poetarum vix digna 
videntur. Rursus si quod amplius est carmen ac nitore com- 
mendabile, suspicioni est obnoxium, quoniam abhorret a simplici- 
iate, quam omnia antiqua epigrammata in lapidibus obvia prae 
se ferunt. 

Quamvis στηλοκόπαι nostri plurima investigaverint poematia, 
iamen eorum, quae ad Simonidis saeculum vel ulteriora tempora 
sint referenda, exiguus est numerus: atque haec quidem fere 
omni& privatis, non publicis monumentis incisa non poeta, sed 
versificator unus de multis composuit: manifestum igitur secus 
iudicare, qui haec cum Simonideis poematis componat, velut Kai- 
belio omnia sunt suspecta, quae quorsum spectent nisi lemmate 
addito intelligi non possit. Atqui id ipsum indicio est, non esse 
novicia vel demonsirativi generis, sed olim inscripta monumento, 
in quo id quod desideramus extrinsecus fuit additum. 

Antiquissimi tituli perbreves sunt neque numeris adsíricti, 
donativa pariter atque epitaphia nihil fere nisi nomina exhibent: 
nec minus parci verborum fuerunt, qui primi fecerunt versus, velut 


Alvía τόδε σῆμα 
Τιμοκλῆς ἐπέϑηκε Ἐ) 
vel 
Βάστα Κάρας Σάμιος 
"Hog τήνδ᾽ ἀνέϑηκεν **) 
vel 
“υσέᾳ ἐνθάδε σῆμα πατὴρ Σήμων ἐπέϑηκεν. 


*) Kaibel Epigr. Gr. 14 nescio quo errore captus dicit me in 
hexametrum Rossio auctore redegisse, qui Hist. litt. Gr. I 885 scripsi: 
,Auf einem Grabmale, ebenfalls bei Eleusis, finden sich zwei kurze 
logaoedische Reihen, die man vergeblich in einen Hexameter zu bringen 
versucht hat." 


**) Servavit Hesychius, ubi Hoy τήνδε ϑήρην «v. legitur, mani- 
festam interpolationem τήνδε Ἤρην (unde mendosum ϑήρην provenit) 
segregavi. 
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qui tituli si à numero discesseris plane pedestris sermonis spe- 
ciem prae se ferunt. Sed qui duobus versibus heroicis vel di- 
sticho vel denique binis distichis constant, iam copiam verborum 
ornatumque aliquem orationis admittunt. Verum etiam in his 
litulis, quamvis quo spectet monumentum plane enuntient nomi- 
nibus additis, passim haec ipsa nomina exirinsecus repetita de- 
prehendimus, velut disticho subiectum ᾿Αντιστάτης ᾿4ϑηναῖος (Kai- 
bel Ep. Gr. 22), tribus versibus praemissum Καλλίμαχος (ib. 23), 
item Διονύσιος litteris minio insignibus (ib. 85) vel (Ἐπι)στήμων 
τόδ᾽ ἐπόει ᾿Ἰπποστράτου σῆμα (ib. 8).*) Etenim prisci moris 
tenaces pedestri titulo pariter atque versibus ornaverunt monu- 
mentum, id quod Romani quoque observaverunt, velut in Scipi- 
onum monumentis nomen defuncti miniatis litteris prisco more 
inscriptum est, subsequitur elogium numeris astrictum,**) Igitur 
non mirum aecidit, si poeta parcus verborum praetermisit ea, 
quae pedester titulus adiectus indicabat, velut arguit epigramma 
'Themistoelis monumento incisum, vid. Philochorum ap. Harpocr. 
(v. πρὸς τῇ πυλίδι Ἑρμῆς) ᾿Αϑηναίων ἀρξαμένων τειχίξειν τὸν Πει- 
oai oí ϑ'΄ ἄρχοντες τοῦτον ἀναϑέντες ἐπέγραψαν" 


ἀρξάμενοι πρῶτοι τειχίζειν τόνδ᾽ ἀνέϑηκαν 
βουλῆς καὶ δήμου δόγμασι πειϑόμενοι. 


integrum est epigramma, sed extrinsecus erat adscriptum "The- 
. mistoclem et collegas una cum tribubus Mercurio hoc signum de- 
dicavisse.***) Quidni idem licuisse Simonidi existimamus? nihil 
igitur causae est, cur huic poetae abrogemus epigrammata, quae 
olim indice aliquo instructa fuisse apparet, velut ep. 99 et 100, 
quae plana sunt et expedita, si in pila “ακεδαιμονίων vel 493- 
ναίων supra scriptum fuit.) 


*) Etiam aliud epigramma (ib. 19) additamentum eiusmodi osten- 
tat, sed tituli lectio nondum expedita. 


**) Alia ratio est anaglyphorum, velut in vetere artis opere Tana- 
grae reperto (Kaibel 484): 


μφάλκης ἔστασ᾽ ἐπὶ Κιτύλῳ ἠδ᾽ ἐπὶ Δέρμυι. 
Κιτύλος Δέρμυς 


***) Cf. Harpocr. v. Ἑρμῆς ὃ πρὸς τῇ πυλίδι. Praeterea etiam, quo 
anno signum dedicatum sit, verbis ἐπὶ “Ὑβριλέδου ἄρχοντος, videtur ad- 
notatum fuisse, cf. Hesych. ἀγοραῖος Ἑρμῆς. 


1) Etiam epitaphia Thermopylensia ep. 91 et 92, quamquam gen- 
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Elogia iam ante Simonidem poetae subinde familiaribus 
gratificati sunt, sed princeps Ceus poeta hoc carminum genus . 
ita illustravit, ut legem quasi sanxisse videatur, quam qui post 
secuti sunt religiose servarent. Neque vero amicis tantum gra- 
tificatus est, sed etiam civitatibus, quae studiose eius operam : 
expelebant, ut publie monumenta decoris versibus ornarent. 
Praecipue res a (Graecis bello Medico praeclare gestae uberrimam 
materiam poetae suppeditabant: plurima tunc monumenta honoris 
ergo sunt excitata, quae posteris proderent memoriam eorum, 
qui pro communis patriae libertate gravissimum subierunt discri- 
. men. Singularem hanc animorum elationem spirant etiam Simo- 
nidis elogia, qui quemadmodum optimus quisque Graecorum tunc 
animatus fuit, praeclaris versibus rerum magnitudini convenienter 
expressit. Haec elogia, quae rerum gestarum non interitura 
monumenta esse videbantur, poetae generosum animum atque 
ingenii ubertatem satis superque declarant. At Kaibel omnia 
epigrammata, quibus Simonidem publiea monumenta in memo- 
riam rerum Medicarum ornavisse traditum sit, sese eripuisse 
arbitratur. His detractis parvi erat moliminis reliqua poematia 
censoria nota adpungere. Itaque  Kaibel confidenter edixit 
vanam esse opinionem pervagatam, Simonidem epigrammatis 
condendis praecipuam laudem consecutum esse, quem Byzan- 
tini demum  magistell epigrammatographis accensuerint (Mus. 
Rhen. 459). Sane Tzetzes Prol. Lycophr. p. 258 scripsit 
ἐπιγραμματογράφοι δὲ ποιηταὶ Σιμωνίδης ὃ παλαιός, ov Ἡρό- 
ὅοτος μέμνηται, qui respexit Herod. VII 228, ubi ep. 94 
historiographus adscripsit. Suidas autem et Eudocia Hesychium 
deseribentes, eum Simonidis poemata recensent, etiam ἐπιγράμ- 
uero memorant: iusto enim ordine in veteribus editionibus erant 
poemata digesta, singularis liber comprehendit epigrammata, hune 
ἐπιγραμμάτων librum  testificantur Apio, Trypho, Hephaestio, 
Herodianus, Stobaeus, vid. ep. 179, 159, 131, 166, 175, 170. 
Novit haec veterum grammaticorum testimonia Kaibel (M. Rh. 
451), nihilominus putat Suidae tantum et Tzetzae auctoritate 
inter epigrammatum poetas esse relatum. Aliqui plurimi scri- 
ptores inde ab Herodoto et Thucydide usque ad Aristidem, Pau- 
saniam et Athenaeum, ut novicios auctores praetermittam, cum 


tium nomina testantur, fortasse non carebant titulo, in quo scriptum 
erat Amphictyones hoc elogii honore Pelopqnnesios et Lacedaemonios 
decoravisse. 


442 POETAE MELICI. 


Simonidejs versibus utuntur, ἐπίγραμμα vel ἐλεγεῖον dicunt, ut 
quaevis fere pagina adnotationis arguit. Simonidem nominatim 
appellant eius epigrammatis usi Herodotus et Aristoteles atque 
omnes deinceps.  Theodoridas Mnasalecae aequalis poetae epi- 
. grammata sub examen vocans vitio illi vertit, quod presserit Si- 
monidis vestigia potius, quam suapte natura valeat, vid. Anth. 
P. XIII 21: 
ἹΜνασάλκεος τὲ σᾶμα τῶ Πλαταιίδα 
τῶ ᾿λεγῃοπονῶ᾽" 
& Μῶσα δ᾽ αὐτῶ τᾶς Σιμωνίδα σπάϑας 
ἧς ἀποσπάραγμα. *) 


Meleager Gadarensis, qui antiquorum epigrammatographorum 
carmina anthologio inseruit, praeter ceteros Simonidem adhibuit, 
in prologo, ubi honoris ergo mulieres Sappho, Anyte, Moero 
primo loco recensentur, continuo cum Melanippide Ceus poeta 
subsequitur: 

καὶ vtov οἰνάνϑης κλῆμα Σιμωνίδεω. 


Denique manifestum est, tam eos poetas, qui proximis saeculis 
floruerunt, quam eos, qui post Alexandri Magni mortem hoc 
poesis genus illustraverunt, Anyten, Mnasalcam, Callimachum, alios 
saepenumero haec ipsa quae feruntur Simonidis nomine epi- 
grammata imitatos esse."*) Adde huc, quod eum poetarum, qui 
ante Simonidem vel post usque ad Alexandrinorum saeculum 
scripsere epigrammata, tenues reliquiae, plerumque singula tantum 
poematia extent, unius Simonidis nomine nonaginta fere tradita 
sunt, ut ea praetermittam, quae manifesto errore huic sunt atiri- 
buta. Planissime igitur apparet insignem maxime fuisse poetam, 


*) Scripsi σπάϑας, cod. Pal. πλάϑας, vulgo, ex Salmasii ut. videtur 
correctione, πλάτας. 'CTheodoridas apte Simonidis artem in his poe- 
matis collocatam cum textoris opera componit. 


**) Qui Simonidem de honore deiecit, certe debebat quaerere, quem 
in eius locum substitueret: nam Simonidis saeculo constat hoc genus 
poesis primum laeta cepisse incrementa: ab antiqua enim simplicitate, 
quam germanis Simonidis poematis vindicat Kaibel, plurimum abhor- 
rent poetae, qui post Simonidis discessum in Siciliam Cimonis res gestas 
versibus dccoraverunt, id quod arguunt tria epigrammata quae post- 
quam Cimon cum collegis expeditione ad Strymonem Ol. 77, 8 pro- 
spere confecta Athenas rediit, honoris ergo pilis incisa sunt, item epi- 
grammata in memoriam belli ad Eurymedontem gesti facta (vid. Simon. 
ep. 106 et 142), quae cum Simonideae artis haud sint expertia, huic 
poetae attributa esse non" mirabimur. 


SIMONIDES. 448 


qui ceteris fuerit exemplo, cuius plurima posteritati .propagata 
sint epigrammata. Nihilo secius Kaibel, qui pleraque omnia 
Simonidi abiudicat, permulta novicia esse contendit, hac insi 
gnita fraude tam veteres, quam nostros homines deceplios esse 
opinatur. 


6. 


Simonidis epigrammata cum alia apud alios legantur sceri- 
ptores, de testium fide prudenter iudicandum est: incommode 
autem accidit, ut antiquiores fere non indicent scriptores epigram- 
matum, sive quod talia minus curabant, sive quod tune poetae 
nomen omnibus fuit notum. Itaque Simonidis nomen saepe novicii 
alicuius grammatici testimonio munitum, quamquam epigramma 
antiquum esse et fraudis suspicione vacare locupletes auctores 
evincant. Alia denique plane ἀνεπίγραφα (iradità hoc. demum 
saeculo critiei Simonidi vindicare conati sunt coniecturis usi in- 
ceris; quis enim in coniectando &b omni errore sibi caveat? 
Apertum igitur est, quae quantaque dubitandi sit materia, sed 
qui nuper huc animum applicaverunt, difficillimae quaestionis mo- 
lestiam mirum in modum auxerunt, quod etiam quae certa sunt 
in incertum revocant, omnia moliti, ut poetam Ceum de possessione 
plane deiiciant. 

Ego Simonidi adscripsi pra&eeunte Schneidewino epigramma 
quadrigae in arce Athenarum subscriptum, (ep. 132), quod Hero- 
dotus aliique poetae nomine non addito servaverunt: neque temere 
&ut inconsiderate hoc proposui, sed motus auctoritate Aristidis, 
qui illud epigramma una cum aliis Simonideis adhibet. Hoc recte 
facium negat Kirchhoff, qui contendit, Aristidem potius ad- 
versari huic opinioni. *) Neque de hoc solo epigrammate agitur, 
sed de omnibus, quae eodem loco leguntur: nam iam alii haec 
quoque in suspicionem adduxerunt, confisi iis, quae Kirchhoff 
protulit. 

Aristides in oratione XLIX, quae περὶ τοῦ παραφϑέγματος in- 
Scribitur, sex epigrammata adhibet, quibus laudes Atheniensium, 


*) In Actis menstr. ἀρ. Berol. 1869 p. 411: ,In den Sammlungen 
wird das Epigramm gewühnlich dem Simonides zugeschrieben; fragt 
man, auf wolche Autoritit hin, so wird man auf die Stelle des Aristides 
verwiesen: sieht man bei diesem nach, so sieht man, dass die Worte 
desselben und der Zusammenhang, in dem sie stehen, nicht den ge- 
ringsten Anhalt für eine solche Behauptung, wohl aber für das gerade 
Gegentheil bieten, wovon sich zu überzeugen ich getrost dem Leser 
überlassen kann.* 
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Laconum, Corinthiorum celebrantur; ep. 132 ad bellum Athe- 
niensium adversus Boeotos et Chalcidenses Ol. 68, reliqua ad 
bella Medica referuntur: nusquam autem rhetor poetam plane 
nominat, neque tamen dubitavi omnia Simonidi attribuere, vid. 
ep. 90. 104. 142. 132. 91. 97. Ex his tria 142, 91, 97 in 
Anthologia vel in schol. Aristid. Simonidis nomen prae se ferunt, 
ac Thermopylense quidem elogium (ep. 91) a suspicione satis 
defendit Herodotus, euius verba si quis religiose interpretatur, a 
Simonide scriptum esse intelliget. Sed tria ἀνεπέγραφα sunt ira- 
dita, ep. 90 elogium Marathonium Lycurgus orator agnoscit, sed 
de auctore tacet, ep. 104 solus Aristides servavit, ep. 132 Hero- 
dotus alique usurpant praetermisso poetae nomine. 

Si propterea, quod tria epigrammata Simonidis esse aliunde 
constat, huie poetae totidem adespota vindicassem, levitatis crimen 
ἃ me avertere non ausim: at omni animi intentione Aristidis 
libellum iterum ac saepius lectitavi, itaque rhetoris institutum 
perspexi, quod fugere solet eos, qui errantibus oculis libros per- 
currunt. Aristides ui se ἃ vanitatis crimine defenderet, aliorum 
exemplo se tuetur, docens ab antiquissimis temporibus Graecorum 
esse ingeniorum φρονεῖν ἐπὶ τοῖς ἑαυτοῦ. Hoc epicorum carmina 
satis superque testari asserit, tum δὰ melicos poetas accedit, 
Sapphonis, Alcmanis, Pindari versibus usus: iam Pindaro adiungit 
Simonidem (T. II p. 510), cui plurimum 86 tribuere dicit propter 
egregiam viri modestiam (σωφροσύνην), sed hunc quoque magni- 
fice de se sensisse; exempli gratia rhetor subiecit ep. 146, in quo 
Simonides memoriae vim, qua praeter ceteros excelluit, praedicat: 
sed expectationem nostram, fore ut rhetor ex Simonidis carminibus 
alia iactationis documenta proferat, frustratur, nam docet etiam 
victores in ludicris certaminibus, quorum encomia Simonides et 
Pindarus scripserint, laudis studio ductos esse, ac postquam 
haec paucis perstrinxit, ostendit civitates quoque rerum a civibus 
guis gestarum monumentis gloriosos addere titulos: ví δέ co; 
βούλεται τὸ παράγραμμα ᾿᾿ϑηναῖοι ἀπὸ Θηβαίων ἢ ἢ Περσῶν, ἢ “ακε- 
δαιμόνιοι ἀπὸ τῶν δείνων; ἡ ὅτι δή ποτ᾽ ἂν ἢ τοὐπίγραμμα, ἐξαλεε- 
πτέον; ἢ) ἄρα σοὶ καὶ τὰ τοιάδε δόξει ἀλαζονεία τις εἶναι" “Ἑλλήνων 
προμαχοῦντες ᾿Αϑηναῖοι Μαραϑῶνι κτλ. ac deinceps sex epigram- 
mata singillatim percenset, ut id quod posuerat confirmaret. No- 
vissimum locum obtinet elogium Corinthiorum (ep. 97), cui rhetor 


9) Ita haec scribenda, vulgo legitur ἀπὸ τῶν δεένων, ἢ ὅτι δήποτ᾽ 
ἂν, ἢ τοὐπίγραμμα ἐξαλειπτέον. 
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haec subiecit: ὥστε ὥρα σοι σκώπτειν αὐτοὺς ὡς ἀδολέσχας τινὰς 
νεκροὺς καὶ οὐκ εἰδότας ἡσυχίαν ἄγειν" κατά σε ἀνήρ τις Σιμω- 
νίδειος ἀμείψεται' ὄὥνϑρωπε, κεῖσαι ξῶν ἔτι μᾶλλον τῶν 
ὑπὸ γῆς ἐκείνων (Simon. fr. 60). φέρε δὴ καὶ ταῦτα ἐξέτασον᾽ 
ἁ Μοῖσα γὰρ. «.. ϑεριξομένα (Simon. fr. 96). ταῦτ᾽ οὐ 
δοκεῖ σοι σαφῶς ὃ ποιητὴς ξαυτὸν ἐπαινῶν λέγειν ὡς γόνιμον καὶ 
πόριμον εἰς τὰ μέλη; τί δ᾽ ἐπειδὰν λέγῃ ux μοι καταπαύετε.... 
αὐλός (Simon. fr. 46). Itaque adversarium facete redarguens 
adhibet versum Simonideum ex melico carmine fr. 60,*) et tandem 
reversus 86] propositum, a quo declinaverat, docet ipsum quoque 
poetam ingenue laudes suas testifioatum esse.**) Iam Simonide 
et melicis poetis absolutis transit rhetor ad historiarum scriptores. 

In aperto igitur est, disputationem de titulis, in quibus Graecae 
civitates sempiternam rerum gestarum gloriam magnifice extulerunt, 
parecbasin esse, sed ut par est non alienam ἃ proposito. Bi- 
monidi sui fiduciam non defuisse in principio et in fine capitis 
rhetor comprobavit: iam quemadmodum supra, ubi de epicis poetis 
verba fecit, ostendit heroes in carminibus Homericis multa gloria- 
ios esse, 108 hic docet Athenienses, Laconas, Corinthios in car- 
minibus Simonideis suas virtutes eximie praedicavisse: Simonideis 
per omnia elogiis utitur rhetor: quid enim perversjus, quam 
aliorum poetarum carmina adhibere, aut aliena Simonideis inter- 
serere? Itaque omnia haec epigrammata res bellis Medicis vel 
paulo ante gestas illustrant; nam si Aristides dedita opera de 
laudis studio, quo omnes omnino civitates ducuntur, disputaturus 
erat, exempla diversarum aetatium proposuisset; nunc quoniam 
de Simonide tam suarum quam alienarum laudum praecone dicit, 
ex huius poetae carminibus dofumenta erant petenda. Rhetor dum 
librum, qui Simonidis epigrammata continebat, evolvit, statim in 
poematium, quod poeta octoginta annos natus scripserat, incidit; 
iam cum pergit explicare volumen, animum advertit ad elogia 
publicis monumentis destinata, eaque res eum permovit, ut paulisper 
& proposito digrederetur. Itaque omnia epigrammata, quae Aristides 
adhibuit, in editionibus carminum Simonideorum, quas Alexandrini 
critici adornaverunt***) olim legebantur, neque amplius par est, 


*) Nisi forte haec quoque verba ex epigrammate repetita sunt. 


**) Fr. 46. Simonidem dici manifestum esí, neque unquam quis- 
quam hic haesitavit. 


***) Videntur veteres grammatici epigrammata ita disposuisse, ut ea, 
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derogare his nomen Simonidis, quoniam Aristides reticuit, qui 

eruditis hominibus hunc libellum destinaverat: nam putidiusculum 

fuisset, singulis elogiis more grammaticorum Simonidis nomen 

praemittere: etiam tunc ea omnibus satis erant nota, et si qui 

forte minus memoria tenebat, facile tamen rhetoris ingttutum 

perspexit. | 
7. 


Αὐ quo iure singula epigrammata ab iis, qui primi Simonidis 
carmina collegerunt vel postea additamentis amplificarunt, huic 
poetae sint attributa, in quaestione versatur. Velut poematia 
105 et 142, quae Cimonis res ad Eurymedontem gestas spectant, 
critici fere abrogaverunt Simonidi, quoniam existimant poeta iam 
defuncto has laudes Cimoni partas esse. Equidem quaestionem 
hanc maxime impeditam expedire conatus rettuli has res & Cimone 
gestas ad Ol. 77, 4 extr. sive Ol. 78, 1 in. (vide, quae exposui 
ad ep. 142, neque poenitet eorum, quae olim scripsi), itaque 
olim existimavi Simonidem, qui Ol. 78, 1 extremo diem supremum 
obiit, has vietorias praeconio suo ornare potuisse; nunc mihi secus 
videtur. Simonides enim Syracusis defunctus et sepultus est, ut 
testantur reliquiae epigrammatis Callimachei fr. 71. Fieri sane 
potest, ut Ceus poeta Hieronis hospitio per complures annos usus 
redierit Áthenas ac deinde rursus Syracusas domicilium contulerit, 
sed si ponimus poetam Ol 78, 1 Athenis commoratum haec epi- 
grammata condidisse, iter Siciliense et poetae obitum minimo 
temporis momento diremta fuisse statuamus necesse est, quod 
parum est probabile: neque poetam Syracusis commorantem in 
Atheniensium gratiam haec poematia fecisse verisimile. Itaque 
iam haec epigrammata Bimonidi abiudico quae alius quis poeta 
aequalis, Melanthius opinor vel Archelaus vel Ion denique Chius, 
quibus Cimonem familiariter usum esse constat, condidit: sed 
cum Simonides potissimum publica monumenta bellorum Medi- 
corum memoriae dedicata versibus decoravisset, non est mirum, 
si haud ita multo post tituli eiusdem saeculi, sed & Simonide 
alieni, huic poetae attributi sunt, quos qui primus collegit Simo- 
nidis poemata, tralaticijam famam secutus, non dubitavit in 
ordinem recipere*). Haec igitur duo epigrammata et si quae alia 





quae ad ipsum poetam attinebant, praemitterent: sequebantur elogia 
civitatibus ordinatis quemadmodum in tripode Delphico et in monu- 
mento Olympiae earum nomina incisa erant, quem ordinem etiam Ari- 
stides secutus est. 

*) Non tamen temere &butendum est hac observatione ad auctori- 
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cerüs indieiis:falso Simonidi attributa esse mihi visus sum per- 
Spicere, obelo in margine addito insignivi, neque vero adpunxi, 
quidquid dubitationi obnoxium; nam paradosis saepenumero incerta 
admodum. "Veteres rerum gestarum scriptores cum adhibent epi- 
grammata publicis monumentis inscripia, poetae nomen reticent: 
qui post secuti sunt, pendent ex auctoritate eorum, qui primi 
Simonidis epigrammata undique conquisita et collecta ediderunt. 
Eorum autem carminum, quae privatis monumentis addita fuerunt, 
paradosin multo magis incertam esse apparet. liaque si haec 
editio epigrammatum ad nos propagata esset, criticis non deesset 
addubitandi copia: nunc, cum illam syllogen nobis aetas inviderit 
atque necesse sit reliquias epigrammatum denuo undique conquirere, 
multo iniquiore conditione utimur: nam qui propagaverunt haec 
epigrammata, poetae nomen saepe reticent, aut si addunt, auctores 
parum locupletes sunt. Velut ÀÁnthologiae Palatinae, quae plurima 
Simonidis epigrammata suppeditat, in poetarum nominibus ira- 
dendis quam incerta sit fides, satis superque constat. Sed quo 
magis huius instrumenti auctoritas vacillat, eo maior cautio est ad- 
hibenda, ut ne fundamenta penitus subducantur. Sane nomina 
poetarum epigrammatis in Anthologia adscripta multis ac variis 
obnoxia fuerunt erroribus, quos deprehendere plerumque proclive, 
expedire difficillnIunmum. Procul autem habenda suspicio plurima 
nomina temere ac pro arbitrio esse addita: sane passim adespoton 
poematium suo arbitrio vindicaverunt huic vel illi poetae, sed 
probabilem fere capientes coniecturam; sed plerumque vetere aliquo 
exemplo usi nomina in suum locum restituerunt. Nam in antiquis 
&nthologiis carminibus adespotis nullus erat locus: qui postea 
epigrammatum eclogas condiderunt, hoc minus curaverunt, quo 
accessit librariorum socordia, qui saepe nomina adscripta neglexe- 


tatem principis editionis Simonideorum epigrammatum convellendam: 
velut ep. 132 quod supra p. 446 docui receptum fuisse in hanc syllogen, 
omnis veritatis notas prae se fert; nihilominus Kirchhoff ausus est 
Simonidi abiudicare, argumentis usus levissimis, ut suo loco exposui. 
— Epigr. 168 receptum fuisse in editiones testatur Aristophanes By- 
zantius, qui Simonidi attribuit: Aristoteles tanquam adespoton adhibuit 
ita, ut appareat ignorasse philosophum Simonidis esse poematium. Locu- 
pletissimus auctor Aristoleles, praesertim cum Ὀλυμπιονικῶν indices 
condiderit, in quo opusculo condendo etiam eiusmodi titulos non 
neglexisse videtur, non tamen propterea Simonidi epigramma illud 
derogandum: nam etiam principum virorum scripta aliorum studiis 
emendantur et augentur, poteratque carminis auctor, quem igmoravit 
Aristoteles, postea indagari. A rebus incertis iudicium cohibere decet; 
nam particula tantum carminis servata est, ut vel nomen victoris nos 
ateat. 


448 POETAE MELICI. 


runt. Optime igitur meritus corrector codicis Palatini, qui multis 
loeis Simonidis nomen adiecit, neque enim Finslero assentiendum, 
qui in libro bonae frugi de Anth. Gr. p. 136 his additamentis 
fidem abrogat, cum antea de correctoris fide et industria incor- 
ruptum tulisset iudicium*). Sed haec quae iam in praef. ad 
Pindarum p. VII attigi, non licet hic pluribus persequi. 

Equidem operam dedi, ut cautio magis quam audacia mea 
in reprehensionem incurrat; quam incerta sit multorum  epi- 
grammatum auctoritas, non dissimulavi, atque etiam in iis, quorum 
fides minus vacilat, largior inesse quae criticos suspiciosos 
reddant; ubi momenta in utramque partem nutant, nolui legentium 
iudicia occupare. Sed de his quantum satis dictum in adnotatione. 
Dialectum denique epigrammatum non magis quam antea ausus 
sum ad aequabilem legem conformare. 


EIHKHAEIA. 
89. [148.] 


Zígpvog ἐδμήϑημεν ὑπὸ πτυχί, σῆμα δ᾽ ip ἡμῖν 
ἐγγύϑεν Εὐρίπου δημοσίᾳ κέχυται; 1148 
οὐκ ἀδίκως ἐρατὴν γὰρ ἀπωλέσαμεν νεύτητα 
τρηχεῖαν πολέμου δεξάμενοι νεφέλην. 


Epigr. 89. Anth. Plan. 26: Σεμωνέδου. Recte Schneidewin arbi- 
tratur epitaphium esse Atheniensium, qui in bello adversus Chalcidenses 
gesto cirea Ol. 68, 8 ceciderant; ad res ea tempestate gestas etiam 
alia Simonidis epigrammata 108 et 182 pertinent. — V. 8. οὐκ 
ἀδίκως Similiter in recentiore ,Altico epigr. (Kaibel 381) est, adhibitum: 
ξηλοῖ σ᾽ Ἑλλὰς πᾶσα ποϑεὶ 8᾽ ἱεροῖς i ἀγῶσιν, Εὐϑία, οὐκ ἀδίκως" 
ὃς τέχνῃ, οὐχὶ φύσει ἐν βοτρυοστεφάνῳ κωμῳδίᾳ ἡδυγέλωτι δεύ- 
τερος ὧν abet, πρῶτος ἔφυ (non opus correctione ἔφυρ) σοφίᾳ. 
Nisi forte Simonides οὐκ dixgGg scripsit, cf. Hom. Il. X 886 σὲ 
μὲν κύνες ἠδ᾽ οἰωνοὶ ἐλκήσουσ᾽ ἀικῶς, ubi mirari licet Antimachi in- 
scitiam κακῶς corrigentis, quandoquidem ionica hac forma etiam tragici 
et Plato comicus usi sunt, nisi quod vocales coaluerunt. Etigm ap. Soph. 
El. 109 αἰκῶς et ἀδικῶς confusa, — V. 4. τρηχεῖαν Schneidewin, vulgo 
τρηχείην, quemadmodum librarii saepius peccant in antiquis scriptoribus, 


*) Correctoris fidem et iudicium satis illustrat, ut uno defungar 
exemplo, VII 405, ubi Hipponactis epitaphium in cod. Pal. quemadmodum 
apud Planudem est ἀδέσποτον. Corrector in margine ext. Φιλέππου, 
in m. int. Μιμνέρμου οἵ δὲ Φιλέππου adscripsit; ut Finslero videtur, 
utrumque nomen coniecturae indulgens instauravit; at repetit ille in 
m. int. parepigraphen veteris exempli, &obrio autem iudicio usus in- 
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90. [149.] 
"EAAxvev προμαχοῦντες A95vatou Μαραϑῶνι 
χρυσοφόρων Μήδων ἐστόρεσαν δύναμιν. 


itaque non dubitavi apud Simon. AÁmorg. 81 B traditum παχεέην 
corrigere. ltem suspectum de vitio Ánth. Pal. VII 8156 τρηχεέην praeter 
neeessitatem admissum in epigrammate incertae auctoritatis. Sed 
novicii poetae has formas non repudiant, ubi metrum productam 
syllabam desiderat, vid. Meineke Del. Ep. p. 200. 

Epigr. 90. Lycurg. Leocr. 109: Τοιγαροῦν ἐπὶ toig ὁρίοις τοῦ βίου 
(corrigunt ἠρίοις) μαρτύρια ἔστιν ἰδεῖν τῆς ἀρετῆς αὐτῶν ἀναγεγραμ- 
μένα ἀληϑῆ πρὸς ἅπαντας τοὺς Ἔλληνας, ἐκείνοις μέν, ὦ ξεῖν᾽ ἄγ- 
γειλον κτλ. (ep. 92), τοῖς δὲ ὑμετέροις προγόνοις Ἑλλήνων προμα- 
χοῦντες xtA. Gimonidis esse epigramma testatur Aristid. II 511, qui 
una cum aliis huius poetae epigrammatis affert, ubi v. 2 eic scriptus: 
ἔχτειναν Μήδων ἐννέα μυριάδας. Adde Schol Aristid. 289 ed. From- 
mel, ubi εἴκοσι uvo. extat. Hoc distichon pilae in campo Marathonio 
fuit inscriptum, neque quidquam desiderabis, nam nomina occisorum 
solemni more addita erant. Pausan. 1 39, 3: τάφος δὲ iv τῷ πεδίῳ 
᾿Αϑηναίων ἐστίν, ἐπὶ δὲ αὐτῷ στῆλαι τὰ ὀνόματα τῶν ἀποθανόνων 
κατὰ φυλὰς ἑκάστων ἔχουσαι. Sed offendit insignis scripturae varietas 
v. 2: neque Lycurgus coram iudicibus epitaphium Marathonium reci- 
tans ipsimulandus erroris, neque Aristides, qui libellum περὶ παρα- 
φϑέγματος scribens volumen Simonidis carmina continens adhibuit: 
ilaque existimo in duobus elogiis v. 1 iteratum esse: carmen quod 
Lycurgus recitavit, haud dubie ad tumulum Marathonium spectat, 
epigramma, quo Aristides utitur, donario inscriptum fuisse videtur, 
cuius carminis particulam tantum adscripsit rhetor, velut ep. 104 et 
132 breviavit. Coniecturam si periclitari licet, Panis signo (cf. ep. 138) 
subscriptum fuerit in hunc fere modum: 


Τὸν τραγόπουν ἐμὲ Ilüva, τὸν ᾿Δρκάδα, τὸν κατὰ Μήδων, 
στῆσεν Μιλτιάδης τῇδ᾽, ὅτ᾽ ἐλευθερίᾳ 

Ἑλλήνων προμαγοῦντες ᾿Αϑηναῖοι Μαραϑῶνι 
ἔκτειναν Μήδων ἐννέα μυριάδας. 


Quamvis Aristides diversum carmen adhibuerit, vel sic eius testi- 
monio confisi ep. 90 vindicamus Simonidi, nam ipsi tantum licuit 
Simonidi versum iterare in publico monumento. Sed praeterea v. 2 
ap. Arist. de vitio suspectus; nam quamvis soliti sint Graeci res 
bellis Medicis gestas altius exaggerare, inauditum est, nonaginta milia 
Persarum in proelio Marathonio occisa esse, quasi universus fere 
exercitus hac strage peremptus fuerit. Herodotus, quem constat saepe 


scripsit Φιλίππου, nam poematium plane prae se fert peculiare orationis 
filum, quo utitur Philippus, ut haud cunctanter equidem huic poetae 
vindicaverim, etiam si nomen non esset traditum.  Mimnermi nomen 
tiam alienum, ut ne insignis quidem stupor aut temeritas coniectando 
hoc facinus a&dmittere potuerit; error haud dubie inde ortus, quod 
Mimnermi aliquod poematium interceptum est, quod detrimentum 
saepenumero eiusmodi peperit errores. Sane Mimnermus nulla scripsit 
epigrammata, sed etiam infra IX 50 elegiographi versus leguntur. 
Et hoc quidem capite, quod epitapbia complectitur, poterat haud 
incommode Mimnermi fr. 5, quod Diogenes Laertius suppeditat, in 
ordinem recipi. 


PoxrAE Lyn. III. : 99 
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91. [160] 


Μυριάσιν ποτὲ τῇδε τριακοσίαις ἐμάχοντο 
ἐκ Πελοποννάσου χιλιάδες τέτορες. 


amplifieandis rebus gestis indulsisse, Vl 117 sex tantum millia et 
quadringentos cecidisse &uctor est. Vaniloquentia ista indigna Athe- 
niensibus removetur, si poeta non numerum occisorum hostium, sed copia- 
rum indicavit, itaque emendaverim ἔκλιναν: ἢ cum ἔκλειναν esset 
scriptum, inde proclivi errore ἔκτειναν ortum. | Maluit autem Aristides 
hoc carmine quam Marathonio elogio uti, quoniam virtus Atheniensium 
magnificentius illustratur grandi numero adversariorum indicato. — 
Longe aliter difficultatem expedire conatus est Goettling (in scriptione 
acad. lenae 1859), qui epigramma hoc subscriptum fuisse putat pictae 
tabulae in porticu, quae Ποικέλη vocitata est: suspicatur autem Simo- 
nidem certavisse cum ÁAeschylo, atque eo refert scripturae diversitatem, 
Simonidem scripsisse ἔκτειναν Μήδων ἐννέα μυριάδας, Aeschylum γρυ- 
σοφόρων Μήδων ἐστόρεσαν δύναμιν. 

Epigr. 91. Herod. VII 228: Θαφϑεῖσι δέ σφι αὐτοῦ ταύτῃ τῆῇπερ 
ἔπεσον, καὶ τοῖσι πρότερον τελευτήσασι ἡ τοὺς ὑπὸ Λεωνίδεω ἀποπεμ- 
φϑέντας οἴχεσθαι, ἐπιγέγραπται γράμματα λέγοντα τάδε Μυριάσιν 
xtA. Anth. Pal. VII 248: Corr. Σιμωνίδου. C εἰς τοὺς μετὰ Λεωνί- 
δὴν μαχεσαμένους πρὸς Πέρσας: Corr. ἐν Θερμοπύλαις (sed haec duo 
verba potius ad seq. epigr. pertinere videntur) Affert etiam Aristides 
11 512 cum aliis Simonis elogiis et Diodor. Sic. XI 33. Suid. v. 
“Λεωνίδης (aed om. ABV). Inart. 91, ubi Ajcaeo tribuitur, sed 293 sine 
p. nom. affertur. De Kaibelii athetesibus, qui hoc et reliqua epigram- 
mata apud Herodotum Simonidi abrogat, dixi supra p. 487 sq. — V. 1. 
τῇδε, Schneidewin τᾷδε. — τριακοσίαις lIriarte, τριηκοσίαις Herod. Antb., 
τριηκοσίῃς Arist., διακοσέαις Diod. — V. 2. Πελοποννάσου Anth. et 
ap. Her. SMPK, Πελοποννήσου rel. — τέτορες, Arist. et ap. Diod. L 
τέτταρες (K τέττορες). — Semper mihi offensioni fuit vaniloquentia 
minus etiam condonanda, quam ea, de qu& supra dixi: nam quis ani- 
mum inducat, nonaginta wyriadas Persarum in angustis convallibus 
Thermopylarum cum Graecorum paucitate conflixisse? Sed corruptelae 
suspicio procul habenda esse videtur, quandoquidem omnes praeter 
Diodorum τριακοσίαις testantur; Siculus enim διακοσέαις exhibet, fortasse 
ex librarii correctione quae nullius est usus**). Sed quamvis Herodoti 
scripturam alii testes, qui non secuti sunt Halicarnassensem, confirment, 
nihilo minus hic mendum delitescere contendo, quod μυριάσιν τρια- 
κόντοις corrigens sustuleris: possis sane y LAt& Gtv τριακοσίαις suspicari, 


*) Conferas reliquias epigrammatis, quod Kirchhoff probabiliter ad 
proelium Marathonium rettulit, perperam ille quidem signo Minervae 
Προμάχου subscriptum esse ratus (Kaibel 749), ἄστυ, βίᾳ Περσῶν 
xAwepg£vo(»)..ita enim scribendum, nam quod Kirchhoff dedit «4 
ψάμενο(ι δύναμιν) 8. sermonis graeci proprietate abhorret. Fortasse hoc 
quoque poematium (duo ut videtur epigrammata sunt) Simonides com- 
posuit; sed exiles reliquias non licet redintegrare. 

**) Diodorus non Herodotum descripsit, id quod ep. 92 arguit, sed 
Ephorum videtur secutus esse; idem exercitum, quem Xerxes in Thes- 
saliam duxit, centum myriadum fuisse dicit XI 5 et 11, quod aperte 
pugnat cum hoc epitaphio, et cum dicit de quingentis Spartanis (toti- 
dem enim recenset) οὐδὲ τῷ χιλιοστῷ μέρει τῶν πολεμίων ἴσοι τὸν 
ἀριϑμόν, vel iste numerus iusto auctior videtur. 
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92. [151.] 
Ὦ ξεῖν᾽ ἀγγέλλειν Λακεδαιμονίοις, ὅτι τῇδε 
κείμεϑα, τοῖς κείνων ῥήμασι. πειϑόμενοι. 


passim enim μύριοι et χίλιοι permutantur, sed multo efficacius myriades 
barbarorum cum chiliadibus Graecorum componuntur.  Patrius casus 
numeralum passim apud poetas reperitur, quemadmodum τριχκόντων 
Hesiodus, Callimachus, alii adhibent; et Chii quidem etiam in communi 
vitae consuetudine inclinationem retinuerunt, cf. Cauer delect. 133, ubi 
τεσσεραπκόντων, ἐνενηκόντων (quod Machoni ex coniectura olim restitui), 
πεντηκόντων δυῶν, δέκων δυῶν legitur, unum ἕπτά non inflectitur, 
quamquam Alcaeus πέμπων dixit. Dandi casum infrequentem esse non 
mirum accidit, sed Philodemus Anth. P. XI 41 dixit ἑπτὰ τριηκόν- 
τεσσιν ἐπέρχονται λυκάβαντες, poteramque ad eundem modum hie τρια- 
κόντεσσι μαχονται scribere sed praeoptavi metaplasmum, velut lones 
δυοῖσι pro δυσί, et τριοῖσι pro τρισί dicunt (Hippon. fr. 51). Vulgi ore 
tritum fuit hoc epitaphium, itaque non mirum, si vel insolentia formae 
vel supra modum amplificandi studium germanam scripturam oblitteravit, 
inde corruptela etiam in libros scriptos propagata est: sed τριηκόντοις 
pilae titulum exhibuisse contendo; nam Amphictyonas homines graves 
el poetam modestia praeter ceteros insignem non decet reos facere 
tanti tamque impudentis mendacii, quod vix glorioso militi in scena 
condonaveris. | 

Epigr. 92. Herod. VII 298: Ταῦτα uiv δὴ τοῖσι πᾶσι ἐπιγέγρα- 
πται᾿ τοῖσι δὲ Σπαρτιήτῃσι ἰδίη" Q ξεῖν᾽ wrA. Simonidis esse testatur 
Cicero Tusc. I 42 et Anthol. Pal. VII 249 (corr. Σιμωνίδου). Afferunt 
praeterea Lycurg. Leocrat. 109. Diodor. XI 883. Strabo IX 429. Suidas 
v. Λεωνέδης. Arsen. 118. — V. 1. à ξεῖν᾽ ἀγγέλλειν Herod. codd. Suid. 
(ABV ἄγγελε), ὦ ξένε ἄγγειλον Diod., ᾧ ξεῖν᾽ ἄγγειλον Lyc. Anth. Ars. 
(om. ὦ), Herod. vett. edd., ὦ ξέν᾽ ἀπάγγειλον Strabo, ap. Iriarte 91, ubi 
Alcaeo tribuitur, ἄγγειλον, sed 293 (ubi 8. p. nom.) ἀγγέλλειν. — τῇδε, 
Schneidewin τᾷδε. — V. 9. ῥήμασι πενϑόμενοι, Lyc. Strabo Diod. "Ars. 
πευϑόμενοι νομίμοις idque Cicero repperit interpretatus: 


Dic hospes Spartae, nos te hic vidisse iacentis, 
Dum sanctis patriae legibus obsequimur. 


el ante Ciceronem Phaennus Simonidem imitatus Anth. P. VII 437 in 
Leonidae elogio: ἀλῖ᾽ ἐπὶ Θερμοπύλαισι τὸ Περσικὸν ἔϑνος ἀμύνων 
ἐδμάϑης, πατέρων ἁξόμενος νόμιμα'͵ Huic igitur scripturae, quam 
complures testantur, videri possit posthabenda esse lectio, quam unus 
Herodotus tuetur; inprimis grave Strabonis testimonium, qui pilam et 
titulum etiam tunc integrum servatum esse refert: sed quamvis ipse 
quaedam oculis usurpaverit, poterat postea, cum Romae orbis ter- 
rarum situm  describeret, lralaticiam carminis recensionem sequi. 
Νόμιμα sane Thucyd. I 132 de Pausania in ius vocato verba faciens 
scripsit, εἴ τι mov ἐξεδεδιήτητο τῶν καϑεστώτων νομίμων, poteratque 
etiam Ceus poeta de Spartanis eo vocabulo uti, quamquam fortasse 
neutrum vocabulum 8. Simonide profectum. Falso ῥήμασι interpretan- 
tur ῥήτραις, cui vocabulo δόγμασι potius poeta substituisset, sed ῥῆτραι 
omnino alienae a Leonidae elogio. Conieci τήνων νεύμασι, cf. 
Aeschyl. Suppl. 373 κρατύνεις μονοψήφοισι νεύμασιν σέϑεν. Nescio quo 
errore Vischer (Erinner. aus Griechenl. 646) Hermannum castigat, quod 
hoc epitaphium Simonide indignum censuerit, qui in comm. de officio 
interpr. XII ingenue professus est, nullum in his versibus esse verbum, 
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* 93. 1149 
Τούσδε ποϑεῖ φϑιμένους ὑπὲρ ᾿Ελλάδος ἀντία Μήδων 
μητρόπολις Δοχρῶν εὐθϑυνόμων Ὀπόεις. 


94. [152.] 


Μνυνῆμα τόδε xAswoto Μεγιστία, ὅν ποτε Μῆδοι 
Σπερχειὸν ποταμὸν κτεῖναν ἀμειψάμενοι, 

μάντιος, ὃς τότε κῆρας ἐπερχομένας σάφα εἰδώς 
οὐκ ἔτλη Σπάρτης ἡγεμόνας προλιπεῖν. 


— 95. [155.] 1150 


Εὐκλέας aie κέκευϑε, Δεωνίδα, οἱ μετὰ σεῖο 
τῇδ᾽ ἔϑανον, Σπάρτης εὐρυχόρου βασιλεῦ, 
πλείστων δὴ τόξων τε καὶ ὠκυπόδων σϑένος ἵππων 
Μηδείων τ᾿ ἀνδρῶν δεξάμενοι πολέμῳ. 


quod non et necessarium et maxime proprium sit, ut propter hanc 
ipsam simplicitatem nihil hoc praeconio gravius fingi ossit. 

Epigr. 98. Strabo IX 426: Ὁ δ᾽ Ὀποῦς ἐστι μητρόπολις (Λοκρῶν), 
καϑάπερ καὶ τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ τὸ ἐπὶ τῇ πρώτῃ τῶν πέντε στη- 
λῶν τῶν περὶ Θερμοπύλας ἐπιγεγραμμένον πρὸς τῷ πολυανδρίῳ᾽ 
Τούσδε xtA. Simonidi probabiliter tribuit Schneidewin; quamquam 
enim Herodotus non memorat, quia Locrensibus Amphictyones hunc 
honorem non concesserunt (vid. p. 428), tamen non ita multo post viden- 
iur impetravisse, ac verisimile est, eos Simonidem precibus adiisse, ut 
digno elogio suorum memoriam decoraret. — V. 1. ποϑεὶ Meinekii 
correctionem dubitanter recepi, legebatur ποτὲ exordio carminis con- 
venienter, cum verbum velut ποϑεῖ novissimum locum fere occupet. 
Strabo fortasse non integrum adscripsit epigramma; altero disticho, 
quod subiectum fuit, poeta laudibus Locrensium fortitudinem extulerat. 
— V. 2. εὐθυνόμων Ὀπόεις Coraes, εὐθυνόμων ὀπίοις Α (ϑυνόμων 
ὀπέοις ἃ m. sec. ut ,gh, in marg. κεύϑει νομοπόεις), l κεύϑει νομως 
ὀπόεις, BK κεύϑει ὀπόεις, no Ald. κεύϑει ... ὁπουντία, h & m. sec. 
κεύϑει ὁμοῦ ὀπόεις, Schneidewin κεύθει 010v Ὀπόεις, Kramer κεύϑει 
ὁμῶς Onótig, Hecker κευϑάνει ὧδ᾽ Ὀπόεις, quae ferri non possunt, 
nam non sunt in patria humati. 

Epigr. 94. Herod. VII 228: Μακεδαιμονίοισι μὲν δὴ τοῦτο" τῷ δὲ 
μάντι τόδε᾿ Μνῆμα κτλ. ᾿Ἐπιγράμμασι μέν νυν καὶ στηλῇῃσι, ἔξω ἢ 7 τὸ 
τοῦ μάντιος ἐπίγραμμα, Auquxzvóveg εἰσί σφεας οἵ ἐπικοσ ἥσαντες" τὸ 
δὲ τοῦ ἄντιος Μεγιστίεξω Σιμωνίδης ὁ Δεωπρέπεός don. κατὰ ξει- 
νίην ὁ ix πιγράψας. Adde Anthol VII 677: corr. in ras. ἐκ τῆς ἱστορίας 
Ἡροδότου" Ο εἰς τὸν τάφον μεγίστεως τοῦ μάντεως τοῦ ὑπὸ Περσῶν 
ἀναιρεθέντος. Simonidi tribuit etiam lriart. 293. — V. 1. κλεινοῖο, 
ap. Her. VS et Iriar. x4eiroio. — Μεγιστία, Anth. Μεγιστίου. 

Epigr. 95. Anth. Pal. VII 301: corr. τοῦ αὐτοῦ" tum Σιμω- 
νέδου expunctum; C εἰς τοὺς μετὰ λεωνίδην τὸν σπαρτιάτην τε λευτή- 
σαντας. --- V. 1. εὐκλέας ala Planudes, εὐχλεὰ γαῖα cod. — V. 2. Σπαρ- 
τῆς cod., Σπάρτας Planud. — βασιλεῦ Planud, βασιλεῖς cod. — V. E 
τ᾿ om. cod. Pal, inseruit Brunck ex Planud,, ubi eat Mqósíov τ᾽ ἀν- 
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δρῶν δ. πολεμον. — Hoc epigramma confidenter abiudicavi Simonidi, 
obelo in m. addito, neque aliter visum Schneidewino et Hartungo: 
dilucide Leonidae et Spartanorum laudes illustrat, et qui scripsit, finxit 
Leonidae 4umulo additum esse (v. 9 τῇ δ᾽ ἔϑανον), sed inde iam 
manifestum demonstrativi generis poematium esse, quod per errorem 
Simonidi est tributum; nam in Spartanorum tumulo fuit ep. 92. — 
Fortasse hoc epigramma, quod postea ut videtur est insertum Simo- 
nideis epigrammatis, non est integrum servatum: item in Anth. P. VII 
262 ᾿ἀντιπάτρου legitur epigramma εἰς τοὺς αὐτοὺς (i. e. εἰς τοὺς μετὰ 
Asovídov πεσόντας), quo satis incommode duo Simonidis epigrammata 
separantur: 


Of6' Aidav στέρξαντες ἐνύπνιον οὐχ ἅπερ ἄλλος 
στάλαν, ἀλλ᾽ ἀρετὰν ἀντ᾽ ἀρετᾶς ἔλαχον. 

"Lemma utique videtur huic disticho convenire, sed non integrum esse 
poematium apparet; itaque conieci hos duos Antipatri versus huic epi- 
grammati subiuciendos esse: commodam enim clausulam epigramma 
recuperat, si πλείστων Ór| .. . πολέμῳ continuatur verbis οἵδ᾽ A4ióov 
... ἔλαχον. Quod hoc epigramma communem sermonem, illud disti- 
chon Doricum prae se fert, haec varietas non obstat meae coniecturae. 
Quod Antipater negavit trecentos Spartanos nactos esse στήλης hono- 
rem, adversatur veritati, nàm fuit in memoriam illorum pila cum elo- 
gio (Simon. ep. 92) in tumulo posita, sed demonstrativi carminis acri- 
ptores satis pro arbitrio argumenta variant.*) Ceterum scriptor epi- 
grammatis 95, quisquis fuit, Simonidei sermonis filum aemulatus est, 
quemadmodum cum ali, tum Mnasalcas, velut arguit eius poemation 
Anth. P. VII 242, hinc Theodoridas Anth. XIII 21 eum τᾶς Σιμωνίδα 
πλάτας ἀποσπάραγμα appellavit. 


Epigrammata Corinthiorum laudibus destinata 96. 97. 98, quibus 
accedit 134, Simonidi abiudicant, qui nuper huius poetae epigram- 
matis operam navaverunt: nam pugnare videntur haec carmina cum 
iis, quae Herodotus memoriae prodidit, utuntur his poematis Dio 
Chrysosiomus et Plutarchus, ille in oratione Corinthiaca, quam ab alio 
rhetore eiusdem aetatis scriptam esse certum est, alter in libello de 
Herodoti maledicentia, quem critici nonnulli Chaeronensi indignum 
censent. Haec igitur manifesta fraudis indicia videntur: Kaibel deni- 
que investigavit, orationis Corinthiacae scriptorem ementitum esse Si- 
monidis nomen, nam a Plutarcho, quem iste expilaverit, poetae nomen 
reliceri. At cum hac opinione pugnat lectionis diversitas, quam 
passim in his epigrammatis deprehendimus, quamque non licet ad libra- 
rios horum opusculorum referre. Epigrammata haec sunt haud dubie 
antiqua, sed ep. 98 cui anno sit adscribendum incertum, quoniam 
ignoramus, quando mortuus sit Adimantus. Etiam monumentum in 
Isthmo (ep. 97) potest compluribus annis post proelium Salaminium 
excitatum esse, nàm cum Athenienses spargerent rumorem de ignavia 
Corinthiorum (Herod. IX 94) et cum Herodoteum opus editum Adi- 
manto gravem ignominiam inussisset, consentaneum est, Corinthios his 
rumoribus obviam ivisse; et ep. 97 πήματα... μνήματα rhetoris artem 
prodere videtur. Sed ep. 96 statim post proelium conditum vel Hero- 
dotum agnoscere puto ΙΧ 94 ov μέντοι αὐτοί γε Κορίνϑιοι ὁμολογέουσι, 
ἀλλ᾽ ἐν πρώτοισι σφέας αὐτοὺς τῆς ναυμαχίης νομίξουσι γενέσθαι Hoc 
igitur οὗ ep. 184 cur Simonidi eripiamus nulla est causa. 


*) In Antipatri v. 1 αἀΐδαν στέρξαντες ἐνύπνιον vitio manifesto 
laborat, fort. A4íó« στέρξαντες ἐναύλιον legendum. V. 2. ἀρετὰν 
significat honorem sive felicitatem. 
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Ὦ ξεῖν᾽, εὔυδρόν ποτ᾽ ἐναίομεν ἄστυ Κορίνϑου, 
νῦν δ᾽ &u' Αἴαντος νᾶσος ἔχει Σαλαμίρ᾽ 
ἐνθάδε Φοινίσσας νῆας καὶ Πέρσας ἑλόντες 
καὶ Μήδους ἱερὰν ᾿Ελλάδα ῥυσάμεϑα. 


91. [158.] 
"xu&g ἑστακυῖαν ἐπὶ ξυροῦ ᾿Ελλάδα πᾶσαν 


ταῖς αὐτῶν ψυχαῖς κείμεθα ῥυσάμενοι . 


Epigr. 96. Dio Chrys. Or. XXXVII 525: Ἐν Σαλαμῖνι δ᾽ ἠρίστευ- 
σαν (ot Κορένϑιοι) καὶ τῆς νίκης αἴτιοι κατέστησαν: Ἡροδότῳ γὰρ οὐ 
προσέχω, ἀλλὰ τῷ τάφῳ καὶ τῷ Σιμωνέδῃ, ὃς ἐπέγραψεν ἐπὶ τοῖς 
νεκροῖς τῶν Κορινϑίων τεϑαμμένοις ἐν Σαλαμῖνι" Ὦ ξένε xr. Legi- 
tur omisso poetae nomine ap. Plutarch. de Herod. malign. c. 89. — V. 1. 
ὦ ξεῖν᾽ Brunck, B a m. pr. ὦ ξεῖνε, reliqui ὦ ξένε. — εὔυδρον, Schnei- 
dewin εὔανδρον coni. — V. 2. νῦν δ᾽ ἀμμ᾽ Αἴαντος Valckenaer recte, 
nisi quod «uà scribendum, Dio νῦν δὲ μετ᾽ Αἴαντος, Plut. νῦν δὲ ἀνά- 
ματος. --- ἔχει, M à pr. m. ἔχε. — V. 8. ἐνθάδε Plut, δεῖα δὲ Dio. — 
φῆας, &p. Dion. vulgo ναῦς, sed Br. νῆας. — V. 4. ῤῥυσάμεϑα scripsi 
praeeunte Iacobeio, ap. Plut. ῥῤῥυόμεϑα, Dio ἰδρυσάμεϑα. Cormthios res 
a se in proelio Salaminio gestas magni fecisse ipse Herodotus testatur 
VIII 94: ἐν πρώτοισι σφέας αὐτοὺς τῆς ναυμαχίης γενέσθαι neque quis- 
quam praeter Athenienses de his laudibus detrahere conatus est: μαρ- 
τυρεῖ δέ σφι καὶ ἡ ἄλλη Ἑλλάς. Itaque non offendit superba oratio, 
sed ῥεῖα, quod rem extenuat magis quam exaggerat, incommodum: hic 
mendum delitescere vel scripturae diversitas (ἔνϑα) indicio est, quam 
recepi, sed malim πρῶτα, si quis πρῶτοι requirat, conferat Hom. 1]. 
4 3918]. In dextro cornu, unde primus impetus factus (Aesch. Pers. 
399), propter Lacedaemonios Corinthiorum naves constitutae poterant 
hanc laudem aibi vindicare. Phoenissae naves sane Atheniensibus erant 
ex adverso, sed eo nomine hic universa hostium: claesis significatur. 
Πέρσας simul et Μήδους commemorari mirum esse censet Kaibel, im- 
memor Herod. VIII 89 scripsisse ἀπὸ δὲ (ἔϑανον) ἄλλοι πολλοέ τε καὶ 
ovvoucctol Περσέων καὶ Μήδων: quamquam largior in huiusmodi 
poematio aliquid offensionis habere, itaque ipse conieci ἔνϑ᾽ ἅμα Φοι- 
νίσσας νῆας καὶ ναῦτας ἑλόντες καὶ Μήδους: cf. Herodian. II 16 τὸ 
ἃ ἐκτεινόμενον ἐπὶ πληϑυντικῶν αἰτιατικῶν οἵ “ωριεὶς συστέλλουσι͵ 
ναύτας, Σκύϑας (hoc ex Hesiodo petitum). Zenodotus Hom. Il. Θ 378 
προφανείσας corriplendum existimavit, quod Herodianum probavisse 
mireris. Insolentiam correptionis Πέρσας jam olim notavi, Kaibel in- 
docti poetae hanc esse licentiam non recte dicit. Poteris catmen 
abiudicare Simonidi neque vero in subditiciorum numerum referre, 
Atqui Simonides in carminibus, quae Doriensibus suppeditavit, potuit 
Dorici sermonis consuetudinem asciscere. 

.Epigr. 97. Plut. de Herod. malign. c. 29 affert v. 1 et 2: To δ᾽ 
iv ᾿Ισϑμῷ κενοτάφιον ἐπιγραφὴν ἔχει ταύτην᾽ ᾿κμᾶς κτλ. Eosdem ver- 
sus 1. 2 exhibent Schol. Aristid. Panath. III 186 (s. p. n.) et Anthol. 
Pal. VII 250: corr. Σιμωνίδου, C εἰς τοὺς αὐτοὺς (i. e. n eos, qus 
ad Thermopylas ceciderunt, praecedit Simon. ep. 929). Integrum affert 
Aristid. II 512. .Alcaeo trib. lriarte 91. — "V. 1. ψφμᾶς ἐστακυὲαν, 
Arist. ἀκμῆς ἑστηκυῖαν. — V. 9. αὐτῶν Sch. Arist, v. αὑτῶν. — V. 8. 
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δουλοσύνας" Πέρσαις δὲ περὶ φρεσὶ πήματα πάντα 
ἥψαμεν, ἀργαλέης μνήματα ναυμαχίας" 
5 ὀστέα δ᾽ μιν ἔχει Σαλαμίς" πατρὶς δὲ Κόρινϑος 
ἀντ᾽ εὐεργεσίης μνῆμ᾽ ἐπέϑηκε τόδε. 


— 98. [100] 1152 
Οὗτος ᾿Δ4δειμάντου κείνου τάφος, οὗ διὰ βουλάς 
Ἑλλὰς ἐλευϑερίας ἀμφέϑετο στέφανον. 


δουλοσύνας, 0 δουλοσύνης. — V. 4. ναυμαχίας, Θ ναυμαχίης. Apparet 
librarios fere ubique ionicas formas substituisse; doricas qui volet revo- 
caverit, ego satis habui v. 6 μεν scribere, ἄμμιν Brunck, vulgo ἡμῖν. 
— V.8—6, quos solus servavit Aristides una cum aliis Simonidis car- 
minibus, quamvis huius epigrammatis &uctorem non nominatim testa- 
tur, Schneidewin subditicios censet, assentiente Hartungo, cui inprimis 
paenultimum distichon displicet, sed περιάπτειν cum duplici dativo 
iunctum non est reprehendendum, usus est poeta figura quae dicitur 
καϑ᾽ ὅλον καὶ κατὰ μέρος, quemadmodum apud Homerum ἀλλ᾽ οὐκ 
᾿Δτρεέδῃ ᾿γαμέμνονι ἥνδανε θυμῷ: sed fortasse Aeschyleum vocabulum 
restituendum Πέρσαις δὲ περίφροσι 1 e. superbis, ut simplex ver- 
bum &zrei» idem sit quod προσάπτειν give περιάπτειν, Scholiasta Ari- 
stidis quod primum tantum distichon adhibuit, nullius es& momenti: 
cum docere dicitur carmen, ὅτε δεὲ βαρβάρων καταφρονεὶν, suspiceris 
reliqua a librario omissa esse: sed ille ex Anthologia aliqua ad modum 
Palatinae concinnata descripsit hoc distichon.  Kaibel in primo disti- 
cho nihil investigavit, quod reprehendat, sed antiquitus in monumento 
inscriptum esse negat: huic disticho postea additos esse ab aliis v. 3—6 
in Corinthiorum laudem, ab aliis encomium Atheniensium epigr. 106, 
velut a schol. Árist. III 136 (qui quidem huius culpae immunis, vide 
infra). In his versibus (3—6) cum alia vituperat, quae refellere operae 
non est pretium, tum μνῆμ᾽ ἐπέθηκε, dicendum enim fuisse ἀνέϑηκε, 
sed exemplis hoc firmare neglexit (nam Hossii supplementum Arch. 
Aufs, II 581 incertum). Sane σῆμα vel μνῆμα ἐπέθηκε dicitur vulgo de 
eo, qui in sepulti hominis tumulo monumentum erigit, at quemadmodum 
κενὸν μνῆμα, κενὸς τύμβος’ alia dici solent, ita etiam hie μνῆμα ἐπέ- 
ϑηκε non est addubitandum, ita Homerus z:9' Myau£uvov« τύμβον, ἕν᾿ 
ἄσβεστον κλέος sim Od. 41 585, ubi de honoris simulacro poetam loqui 
non ex verbis, sed ex rerum necessitudine intelligas. 


Epigr. 98. Plut. de Herodoti malign. c. 89: Αὐτὸς ys μὲν ὁ ᾽Δ4δεί- 
μαντος, ᾧ πλεῖστα λοιδορούμενος Ἡρόδοτος διατελεῖ καὶ λέγων, μοῦνον 
ἀπαέρειν τῶν στρατηγῶν ὡς φευξόμενον ἀπ᾿ ᾿Δρτεμισίου καὶ μὴ περι- 
μενοῦντα, σκόπει τίνα δόξαν εἶχεν. Οὗτος κτῖ. Simonidi epigramma 
attribuit praeter Anth. Pal. VIl 347: C Εἰς ᾿δείμαντον τὸν ὑπατικόν" 
ei infra C Σιμωνίδου tov Κήου (nisi forte hoc pertinet ad seq. epigr. 
VII 348) etiam Dio Chrysost. XXXVII 526: ἔστι δὲ καὶ ἕτερον ἐπί- 
γραμμα Σιμωνίδῃ εἰς αὐτὸν τὸν στρατηγὸν ἐξαίρετον' οὗτος κτλ. Lemma 
epigrammatis in Anth. εἰς 4δεέμαντον τὸν ὑπατικόν vitium contraxisse 
videtur: praecedit 346 εἰς Zwfivov ἐν Κορίνϑῳ, itaque corrigendum 
arbitror εἰς Σαβῖνον τὸν ὑπατικόν et εἰς ᾿δείμαντον ἐν Κορένϑῳ. 
Ipsa carmina nihil testificantur, sed passim in Anth. adscripta sunt 
lemmata antiqua, quae commode suppeditant id, quod poeta non in- 
dicavit. — V. 1. κεένου om. Plut, — οὗ διὰ βουλὰς Anth. (P διὰ βου- 
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99. [154.] 1150 
"Aefrotov κλέος οἵδε φίλῃ περὶ πατρίδι ϑέντες 


λὰς) et ap. Dion. BMm (τ. οὗ διαβολάς, v. οὗ διὰ βουλᾶρς), ὃν διὰ πᾶσα 
Plut. — V. 2. ἐλευθερίας, cod. Pal. ἐλευϑερίης. — Epigramma fortasse 
non integrum servatum, Plut. et Dio, cum Herodotum redarguunt, 
exordium carminis sufficere rati sunt. Si hoc epitaphium iure attri- 
buitur Simonidi, scriptum est antequam poeta Syracusas discessit, ut 
Adimantus tribus fere annis post Salaminiam pugnam mortem obierit, 
sed longius vitam traxisse videtur Plut. testari: οὔτ᾽ ἂν ἐτόλμησε τῶν 
ϑυγατέρων ὄνομα ϑέσθαι τῇ μὲν Ναυσινίκην, τῇ δ᾽ AxgoOísiov, τῇ δ᾽ 
᾿λλεξιβίαν, ᾿Δριστέα δὲ καλέσαι τὸν υἷόν, εἰ μή τις ἦν ἐπιφάνεια καὶ - 
λαμπρότης περὶ αὐτὸν ἀπὸ τῶν ἔργων ἐκείνων. Fortasse non omnes 
liberi confecto demum Medico bello nati sunt, sed nomina certe Nav- 
σινίκη et ᾿ἠκροϑένιον manifesto spectant res gestas, quarum particeps 
fuerat Adimantus*). Sed Simonidi epigramma abrogandum esse lucu- 
lenter arguit pr&econium insigne, quo poeta prudens poterat Themiato- 
clem decorare, non Ádimantum. Sane fides deneganda iis, quae Hero- 
dotus de Àdimanti ignavia refert, Atheniensium calumniis faciles prae- 
bens aures, sed recenti rerum memoria haud quisquam ausus esset hac 
vaniloquentia derogare Themistoclis meritis, qui omnium confessione 
consiliis suis universam Graeciam servaverat. Adimantus videtur The- 
mistocle in exilium pulso vel defuncto diem supremum obiisse, itaque 
tunc Corinthii, ut Atheniensium criminationes repellerent, non dubita- 
verunt insolenti hoc epitaphio ÀÁdimanti memoriam ornare. Qui pri- 
mus Simonidis epigrammata collegit, cum cognovisset Simonidem res 
& Corinthiis bello Medico gestas versibus illustravisse, efiam hoc poema- 
tium in ordinem recepit, itaque mirum non est, 8i scriptores, qui Herodoti 
fidem sub iudicium vocaverunt, tanquam Simonidis testimonio usi sint; 
equidem obelo notavi. — Imitatur hoc epigramma Aristoteles qui fer- 
tur in Peplo ep. 13: οὗτος Ὀδυσσῆος κείνου τάφος, ὃν διὰ πολλὰ Ἔλλη- 
seg πολέμῳ Τρωικῷ εὐτύχεσαν. 


Epigr. 99. Anth. Pal. VII 261: corr. ΟΝ .: Σιμωνίδου" C εἰς 
tovg αὐτοὺς μετὰ Λεωνίδου πεσόντας.  Alcaeo tribuitur ap. Iriarte. — 
Lemmatis nulla est fides; praecedunt 248. 249 Simonidis elogia (ep. 
91. 92) eorum, qui Thermopylis occiderunt, sequitur 250 (Sim. ep. 97), 
quod quoniam in antiquo anthologio lemmate carebat, temere librarius 
εἰς τοὺς αὐτοὺς praescripsit, nam alio epectat epigramma; idem lemma 
deinde ut solet propagatum ad proxima epigrammata 261 (Simon. ep. 
98), 262 Antipatri, 258 (Simon. ep. 92). Et Antipatri quidem epigramma, 
quod quo spectet postea videbimus, male hoc loco insertum: divellit 
enim duo Simonidis epigrammata, quae arctissima necessitudine con- 
iuncta esse apparet; item manifestum, non fuisse destinata Leonidae 
et trecentis Spartanis, neque vero proptera abiudicanda sunt Ceo poe- 
tae, id quod olim quamvis dubitanter posui praeeunte Schneidewino 
p. 152 et comprobante Hartungo. Carmina enim haudquaquam sunt 
expertia artis Simonideae, ut Schneidewino visum. Equidem non dubito, 


*) Iunghahn adversatur Plutarcho, immemor etiam Theinistoclem 
filiabus nomina νησιπτολέμαν et Νικομάχην indidisse, vid. Plut. The- 
mist. c. 82; item nomina Ἰταλία et Σύβαρις quorsum spectent, aperit 
Themistoclis oratio ap. Herod. VIII 62. Adimanti filius Arieteus Ol. 
87, 1 praefuit Corinthiorum copiis Potidaeae. 
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κυάνεον ϑανάτου ἀμφεβάλοντο νέφος" 
οὐδὲ τεϑνᾶσι ϑανόντες, ἐπεί σφ᾽ ἀρετὴ καϑύπερϑεν 
κυδαίνουσ᾽ ἀνάγει δώματος ἐξ ᾿Αἴδεω. 


100. [153.] 1149 
Ei τὸ καλῶς ϑνήσκειν ἀρετῆς μέρος ἐστὶ μέγιστον, 


quin utrumque elogium revocandum sib ad memoriam eorum, qui 
apud Plataeas cum Medis manus conserentes mortem obierunt, alterum 
Lacedaemoniorum, Atheniensium alterum praeconio dedicatum; cf. Pau- 
san. IX 2, 5 τοῖς μὲν οὖν λοιποῖς ἐστὶν "Ἔλλησι μνῆμα κοινόν, Λακε- 
δαιμονίοις τε καὶ ᾿4ϑηναίοις τοῖς πεσοῦσιν ἰδίᾳ te εἰσὶν οὗ τάφοι, καὶ 
ἐλεγεῖά ἐστε Σιμωνίδου γεγραμμένα ἐπ᾽ αὐτοῖς. Quod proe- 
lium non indicatur, non offendit in monumentis, quae eo ipso loco 
fuerunt sita, ubi pugna commissa, vid. ep. 91. 92. 93; desideramus sane 
nomina eorum, in quorum honorem carmina fuerunt condita; comparent 
nomina in titulis Thermopylensibus, contra in Plataeensibus praescripta 
fuisse consentaneum est. Poeta cum olim (ep. 91. 92. 93) singulis di- 
stichis absolvisset elogia, hic uberiore praeconio decoravit viros fortes, 
el quo expeditius sibi esset iter, nomina gentium segregavit, quae in 
fronte cipporum supr& addita legebantur. Cum verendum esset, ne 
poeta, si alterutri genti palmam tribuisset, gravem sibi invidiam con- 
flaret, Simonides &equa lance peneitavit laudes omnemque offensio- 
nem prudenter evitavit, quo fit, ut gentium nominibus detractis ambi- 
gamus, quibus unumquodque elogium destinatum fuerit. Fortasse ali- 
quis existimet ep. 99 propter v. 1 ad Spartanos esse referendum, siquidem 
“Μακωνικὸν ἐπικήδειον olim haud ignobile, quod Teles et Plu£archus 
exhibent (vid. p. 1189 ed. 3) 
Oi ϑᾶάνον αὐτὸ [5v θέμενοι καλὸν οὔτε τὸ ϑνήσκειν, 
ἀλλὰ τὸ ταῦτα καλῶς ἀμφότερ᾽ ἐκτελέσαι 

hac laude impertit Lacedaemonios, at obstat v. 3, nam Graeciae in 
libertatem vindicatae laudem Athenienses studiosissime expetebant, qui 
aegre tulissent, si poeta aemulis hoc decus atiribuisset, contra Lace- 
daemonii haud gravate Atheniensibus eiusmodi praeconium concedere 
soliti erant. lam si ep. 99 Atbeniensibus iure vindicavimus, ep. 98 
Lacedaemoniorum esse elogium in aperto est. — V. 1. oí0s, P οἶδε, 
quemadmodum etiam in proximis saepius οἶδε, ὧδε exhibet, secundum 
veterum grammaticorum praecepta; cf. ad Theogm. v. 41. — V. 2. ϑα- 
νάτου, Ahrens ϑανατοι᾽, fortasse vere; in Attico titulo CIA I 465 ubi 
lapis OZzOI exhibet, ambigas utrum ἔστησ᾽ ἐγγὺς 0800/7 ἀγαϑοῦ καὶ 
(σώφρονος ἀνδρός) an ὁδῷ sit legendum, inscite nuper ὁδοῦ illatum. 
Friedemann ἀμφεβάλοντο νέφος κυάν. ϑαν., Schneidewin ῥυσάμενοι 
ϑανάτου δ᾽ ἀμφ. ve. — P ἀμφ᾽ ἐβάλοντο. — V. 8. καϑύπερϑεν, cod. 
P καϑύπερϑε. 

Epigr. 100. Anthol. Pal. VII 253: corr. Σιμωνίδου" C εἰς τοὺς 
αὐτούς. Schol. Aristid. III 154: ἐπίγραμμα εἰς τοὺς iv Πύλαις ἀποϑα- 
ψόντας, sed B Σιμωνίδου στίχοι, D Σιμωνίδης (Frommel p. 68 et 59, 
adde 857 Σιμωνίδης). Aristides in Panath. T. I 214 de Spartanis, qui 
Thermopylis occubueruni: ἀπώλοντο ἑνὶ τούτῳ κοσμήσαντες τὴν 'EÀ- 
λάδα τῷ καλῶς ἀποθανεῖν καὶ τοσοῦτον ἐπιδειξάμενοι μόνον. Hinc 
scholiast& adhibet Simonidis epigramma, quod in anthologio, quo 
usus est, haud dubie consimil lemmate instructum fuit.  Alcaeo 
(Messenio) tribuitur ap. lriarte, quoniam in Anth. P. VII 247 huius 
poetae epigramma Simonideis elogiis praemissum .est. Heapse Simo- 
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ἡμῖν ἐκ πάντων τοῦτ᾽ ἀπένειμε τύχη᾽ 
᾿Ελλάδι y&Q σπεύδοντες ἐλευϑερίην περιϑεῖναι 1160 
κείμεϑ᾽ ἀγηράντῳ χρώμενοι εὐλογίῃ. 


101. (159.] 1151 


Παῖδες ᾿4ϑηναίων Περσῶν στρατὸν ἐξελάσαντες 
ἤρκεσαν ἀργαλέην πατρίδι δουλοσύνην. 


nidis versus inscripti fuerunt in cippo Atheniensium prope Plataeas, 
vid. adn. fr. 98, — V. 1. ἀρετῆς, Anth. cod. P ex corr. ἀρετᾶς. — 
V. 9. ἡμῖν ἐκ πάντων τοῦτ᾽ Anth. et BD ap. Schol. Ár., vulgo £x παν- 
vov τοῦϑ᾽ ἡμῖν. — V. 3. σπεύδοντες, D Schol. σπεύσαντες. — ἐλευ- 
ϑερέην, cod. Pal. BD ἐλευθερίαν. — περιθεῖναι, cod. Pal. περὶ ϑεῖναι, 


B παραϑεῖναι. --- V. 4. ἀγηράντῳ Planud., ἀκηράτῳ Schol, ἀγηράτῳ Pal. 


Epigr. 101. Schol. Aristid. T. III 165 postquam adscripsit ep. 100 
pergit τεροι τοῦ αὐτοῦ (D ἄλλα τοῦ αὐτοῦ Σιμωνίδου ubi ἄλλο ex 
rommelii libris corrigendum), item 136 subiecit s. p. n. hos versus 
primo disticho ep. 97, ubi apparet καὶ ἄλλο vel tale quid intercidisse, 
quemadmodum etiam 156 Paris. À ap. Fr. hoc additamentum neglexit; 
vàna igitur Kaibelii opinio schol duo carmina in unum coniunxisse, 
quae copulari nequeunt, ut vel diversitas manifesta κεέμεϑα et ἤρκε- 
σαν arguit. (Frommelii libri p. 58. 59 Simontdis nomen testantur, 52 
omittunt. Legitur h. ep. etiam in Anthol. Pal. VII 257: corr. in ras. 
"Aóniov* εἰς τους ᾿Ιϑηναίους προμάχους. Non recte Schneidewin dicit 
haec inscripta fnisse in monumento Atheniensium ad Salamina occiso- 
rum, nam v. 1 pedestre, non navale proelium indicari videtur; itaque 
rettuli ad Athenienses, qui Plataeis occiderunt (atque id etiam Krüger 
Hist. Stud. I 71 coniecit) assensusque est Duncker Hist. Ántiq. IV 847, 
aique etiam nunc tueor, quod olim proposui. Elogium Atheniensium 
in cippo prope Plataeas inscriptum cum supra (ep. 100) exstet, consen- 
taneum est hoc pilae in Ceramico additum fuisse, quemadmodum bina 
epitaphia Corinthiorum (ep. 96. 97), item Tegeatarum (ep. 102. 108) 
extant. Sed non integrum servatum hoc epigramma, quemadmodum 
etiam ep. 97 detruncatum exhibent schol. Arist. et Anth. Pal, h. e. 
lidem, qui hoc ep. soli propagaverunt. Proelium enim, quo viri for- 
tes oceubuerunt, non decebat reticeri in Ceramici monumento, ut tesati- 
ficantur antiqua elogia publica, quae supersunt, in quibus praeter Athe- 
niensium nomen etiam proelium indicatur ἐπ᾿ Ἠιόνι Στρυμόνος ἀμφὶ 
ῥοάς et Ποτειδαίας δ᾽ ἀμφὶ πύλας fó(«usv) Videtur autem exordium 
elogii interceptum esse; scriptum fortasse fuit: ἄνδρας μὲν πόλις Ot 
ποϑεῖ καὶ δῆμος Ἐρεχϑέως Tovoós: Πλαταιᾶσιν δ᾽ iv προμάγοις ἔϑα- 
vov Παῖδες 4959v«íov: Περσῶν κτᾶ., quemadmodum est in elogio Ol. 
87, 1 condito ἄνδρας μὲμ πόλις ἥδε ποϑεῖ καὶ δῆ...... πρόσϑε Ποτει- 
δαίας o? ϑάνον ἐμπρο ..... παῖδες AOnvaíov: ψυχὰν δ᾽ κτλ. Asyn- 
deton, quamvis alias Simonides non admiserit, non est offensioni. — 
V. 1. ἐξελάσαντες scripsi, legebatur ἐξολέσαντες, quemadmodum est ep. 
140, 3 de hoc ipsa pugna Plataeensi Πέρσας ἐξελάσαντες, atque con- 
firmat emendationem cod. Paris. ἃ ap. Frommel 857, qui praeterea 
παῖδας exhibet. — V. 2. δουλοσύνην Plan., δουλοσύναν c. Pal. (sec. m. 
δουλοσύνας correxit, sed deinde δουλοσύναν restituit), schol. Arist. 
utramque scripturam praebent. 
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102. [165.] 1152 


Τῶνδε δι’ ἀνθρώπων ἀρετὰν οὐχ ἵκετο καπνός 
αἰϑέρα δαιομένης εὐρυχόρου Τεγέας" 

οὗ βούλοντο πόλιν μὲν ἐλευϑερίᾳ τεϑαλυῖαν 
παισὶ λιπεῖν, αὐτοὶ δ᾽ ἐν προμάχοισι ϑανεῖν. 


Epigr. 102. Anth. Pal. VII 612: corr. τοῦ αὐτοῦ (Σιμωνίδου), 
C sig vovg ξλληνας τοὺς τὴν τέγεαν ἐλευϑϑροποιήσαντας. — V. 1. ἀν- 
ϑροώπων insolenter dictum, antiqua corruptela delitescere videtur, fort. 
ἀνορέαν ἀρετάν v vel ἡρῴαν ἀρετὰν, c& Pind. Ol. XIII 61. Schmidt 
ἀνορέαν τ᾽ ἐρατὴν coniecit. — V. 2. Teyéot$ Schneidewin, vulgo Τεγέης. 
— V. 4. ϑανεῖν, olim Scehneidewinum secutus invitus πεσεῖν edidi. 
Hoc epigramma sicut proximum (103) quorsum spectet incertum: lem- 
mata Anthol. Pal. hic quoque fide indigna, nam apparet utrumque poe- 
malium Tegeatarum praedicare virtutem, qui patriam urbem adversus 
hostes fortiter defenderunt. O. Müller Dor. 1, 188 refert ad bellum 
Tegeatafum et Spartanorum, quod post Ol. 75, 2 sed ante Ol. 78, 4 
gestum esse statuit; sed saepius Tegeatae et Spartani inimicitias agi- 
taverunt: ut antiquiora bella praetermittam (vid. Herod. I 66), etiam 
ante belli Medici incendium Spartani infesti erant Tegeatis, vid. Herod. 
IX 87. Accedit, quod haudquaquam certum est haec ad bellum cum 
Spartanis gestum referenda esse, inprimis epigr. 108 v. 4 .cum hac 
interpretatione non satis convenit. Facile apparet duo haec epigram- 
mata eiusdem poetae esse et easdem res a Tegeatis gestas praedicare: 
plane enim inter se conspirant; hoc inde repetendum, quod alterum 
(108) sepulero (ὧν ὅδε τύμβος) fuit destinatum. alterum (109) inani sive 
honorario tumulo inscriptum, qua necessitudine etiam ep. 96 et 97 
coniuncta esse apparet. Iam si Tegeatae haud procul ab urbe se- 
cundo Marte cum hostibus conflixerant, inani tumulo haud fuerit opus, 
itaque bellum hoc extra fines gestum esse consentaneum est. Equidem 
non dubito haec poematia ad res a Tegeatis bello Medico gestas re- 
ferre, quos constat proelo ad Plataeas interfuisse et post proelium 
georsim suis tumulum exstruxisse, vid. Herod. IX 86 Τεγεῆται δὲ χωρὶς 
πάντας ἁλέας (ἔϑαψαν), quibus petentibus Simonides utrumque elogium 
gratificatus est, nam insignis nitor carminum huius poetae operam eatis 
superque testatur, quamvis Kaibel utrumque demonstrativi esse generis 
existimet, poetam nihil praeter sententiarum acumina sectatum  eg8b 
professus. Sane ep. 102 bellum cum finitimis gestum videtur epecture, 
sed ep. 108 arguit universae Graeciae salutem in discrimen vocatam 
fuisse; nam si recte v. 4 ἀποφϑιμένη restitui, poeta dicit Tegeatasa for- 
Üiter pugnavisse pro urbe sua, αὖ communis patriae salutem tuerentur: 
Graecia enim subacta se quoque hostilis dominationis haud fore ex- 
pertes intellexerunt*) Insignem enim patriae amorem ea tempestate 
Tegeatae probaverunt, qui et Spartanos tergiversantes perpulerunt, ut 
Atheniensibus opem ferrent, et inprimis &uctores fuerunt, ut dissidia 
Graecarum civitatum Medico tumultu ingruente componeretur: cf. He- 
rod. IX 9. Plut. Themist. c. 6 et de Herod. malign. c. 41. Polyaen. 
V 80. Poeta quod Tegeatas pro sua urbe, non pro Graecia propugna- 


*) Ac fortasse in lemmate olim fuit scriptum εἰς τοὺς Τεγεά- 
τας τοὺς τὴν Ἑλλάδα ἐλευϑεροποίησαντας, quod immutavit librarii 
procacis inscitia. 


460 POETAE MELICI. 


103. [166.] 1153 
Εὐθϑυμάχων ἀνδρῶν μνησώμεϑα, τῶν ὅδε τύμβος, 
οὗ ϑάνον εὔμηλον ῥυόμενοι Τεγέαν, 
αἰχμηταὶ πρὸ πόληος, ἵνα σφίσι μὴ καϑέληται 
᾿“Ελλὰς ἀποφϑιμένη κρατὸς ἐλευϑερίαν. 


104. [161.] 1162 


"ugí τε Βυξάντειαν ὅσοι ϑάνον, ἰχϑυύεσσαν 
ῤυόμενοι χώραν, ἄνδρες ἀρηϊϑύόοι. 


" — 105. 1153 
Οἵδε παρ᾽ Εὐρυμέδοντά ποτ᾽ ἀγλαὸν ὥλεσαν nfwqv 
μαρνάμενοι Μήδων τοξοφόρων προμάχοις 
αἰχμηταί, πεξοί τε καὶ ὠκυπόρων ἐπὶ νηῶν, 
κάλλιστον δ᾽ ἀρετῆς μνῆμ᾽ ἔλιπον φϑίμενοι. 


visse dicit, haud obscure significat de sua potissimum salute sollicitos 
fuisse, cum orator Tegeatarum fortis consilii auctor fieret*), item eius 
populares gloriosi laboris participes sui honoris studiosos fuisse**) 


Epigr. 103. Anth. Pal. VII 442: corr. Σιμωνίδου: C sig τοὺς 
y τεγέᾳ πεσόντας ἀριστεῖς ἀϑηναίους. — V. 1. μνησώμεϑα, Schneide- 
win μνασώμεϑα. --- V.9. Τεγέαν, P τέγεαν. — V. 8. αἰχμηταὶ, Schnei- 
dewin αἰχματαὶ. — V. 4. ἀποφϑιμένη scripsi, cod. Pal. ἀποφϑιμένου, 
Planudes suo periculo, ut solet, ἀποφϑιμένοις κάρτος ἐλευθερίας (Urs. 
. . égg), Iacobs coni. ἀπ᾽ ἰφϑέμου κρατὸς ἐλευϑερίαν. 


Epigr. 104. Aristid. Il 611 sine poetae n. affert sed una cum aliis 
Simonidis epigrammatis. — V. 1. Βυξάντειαν scripsi, cf. Steph. Byz. 
Βυζάντιον"... ἔστι καὶ ἐπὶ τῆς χώρας Βυζξάντεια διὰ διφϑόγγου, Sca- 
liger Βυξάντειον, vulgo Βυξάντιον. -- ϑάνον Scaliger, vulgo θάνατον. 


. Epigr. 106. Anthol. Pal. VII 268: corr. Σιμωνέδου" C εἰς τοὺς 
μετὰ κίμωνος ἐν εὐρυμέδοντι ἀριστεύσαντας. — V. 1. οἵδε, P οἶδε. --- 
Εὐρυμέδοντα cod. Pal, Εὐρυμέδοντι Plan. — ποτ᾽ haud infrequens in 
epitaphiis, vid. 106, 1, boc quidem loco numero versus non satis con- 
veniens, fortasse κατ᾽ ἀγλαὸν ὥλεσαν ἥβην, quo composito utitur 
Aeschylus. — ἀγλαὸν Plan., ἀγλαὰν cod. P. — ἥβην, cod. P supra fev. 
— V. 8. αἰχμηταί Plan., αἰχμηταῖς cod. Pal. — Simonidi Krüger abiudicat 
Hist. Stud. 1 67 exile poematium vocans, iniuria ille quidem. A Simo- 
nide sane victorias ad Eurymedontem reportatas celebrari potuisse 
supra p. 446 negavi, itaque obelo confixi poematium, neque vero novi- 
cium est vel demonstrativum, sed antiquum; videtur hoc epigramma 
Athenis columellae in Ceramico inscriptum fuisse, cf. Paus. I 29, 18. 


*) Oratoris nomen (Χεώάεως, XtíAsog, A&íAtog de vitio suspectum, 
nec tamen ausim 'Ezéieog sive ᾿Εχείλαος corrigere. 

**) Simonides memor erat eorum, quae Herod. IX 26 refert de 
contentione inter Tegeatas et Athenienses ante pugnam Plataeensem. 
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106. 


Τῶνδέ ποτ᾽ ἐν στέρνοισι τανυγλώχινας ὀϊστούς 
λοῦσεν φοινίσσᾳ ϑοῦρος "ous ψακάδι, - 

ἀντὶ δ᾽ ἀχκοντοδόκων ἀνδρῶν μνημεῖα ϑανόντων 1164 
ἄψυχ᾽. ἐμψύχων ἄδε κέκευϑε κόνις. 


101. [1611 
Ἑλλάδι καὶ Μεγαρεῦσιν ἐλεύϑερον ἅμαρ ἀξέξειν 


Epigr. 106. Anthol. Pal. VII 443: corr. Σιμωνίδου" C εἰς τοὺς 
πεσόντας παρ εὐρυμέδοντα ποταμὸν ἕλληνας. Disseruit de hoc car- 
mine Hecker I 224. II 291. Schneiderus demonstrativi generis esse 
existimavit, quod ab inepto rhetore sit fictum, Schneidewin abiudicavit 
Simonidi, quoniam res ad Eurymedontem gestae sint poeta iam de- 
funcio, Hecker tuetur, carmen vel maxime Simonide dignum iudicans. 
Hic quoque incertum, quae fides sit lemmatis cod. P, nam' in ipso 
poematio nihil inest, quod pugnam ad Eurymedon£em intelligendam 
esse suadeat. Si epigramma in antiquo anthologio lemmate carebat 
ei praecedebat sive ep. 106 sive 142, vel utrumque, proclivi errore 
poterat librarius iterare summarium. Neque audeo carmen, quod quas 
res gestas spectet prorsus ignoramus, Simonidi abiudicare: alterum sane 
distichon argutiis insigne, sed versatile poetae ingenium ubique asciacere 
solet orationis filum instituto conveniens variatque pro ingenio eorum, 
quibus poemata destinavit. — V. 1. ποτ᾽ ἐν Meineke, legebatur ποτὲ. — 
τανυχλώχινας P m. s. et Iacobs, vulgo τανυγλωχῖνας. --- V.2. φοινίσσᾳ, 


P φοίνέσσαι. — ψακάδι (( ex corr. m. &, fuit ψακάδα) cod. Pal., ψε- 
κάδι Brunck. — V. 8. ἀντὶ, Hecker olim, οὔτι, quod postea ipse ab- 
iecit. — μνημεῖα, fort. μναμεῖα. — ἀκοντοδόκων alias non legi- 


tur: hunc ipsum versum opinor resp. Et. M. 50, 565 quamquam non 
recte ὁ ἐπιτηρῶν, μή που ἀκοντίῳ βληϑῇ interpretatur, nam est vir 
fortis, qui telorum ictus excipere non dubitat. — V. 4. ἄδε, P δε. — 
Hune versum subditicium censet lacobs iniuria, μνημεῖα nihil aliud 
est quam λεέψανα, cineres et ossae, quae poeta ἄψυχα dicit, mortuos 
ipsos ἐμψύχους, quandoquidem viri fortes etiam post mortem aeterna 
vigent memoria.  Antitheti figura satis tuetur ἐμψύχων, cf. Aristot. 
Rhet. III 10 κινδυνεύοντος γὰρ αὐτοῦ ἱκετεύει ἡ εἰκών, τὸ ἄψυχον δὴ 
ἔμψυχον, τὸ ὑπόμνημα τῶν τῆς πόλεως ἔργων. Frustra haec coniecturis 
tentaverunt, velut coniecit Meineke ἄψυχ᾽ εὐψύχων, Hecker olim 
ἄψυχ᾽ ἐμψυχῶντ᾽, Hartung ἄψυχ᾽ ἀψύχων τάνδε κέἐκευθεκόνιν,  Deni- 
que Hecker postea proposuit ὥψυχ᾽ ἐμψύχων ἄδε κέλευϑος ἔχει. 


Epigr. 107. Boeckh Corp. Inscr. I 1051: Τὸ ἐπίγραμμα τῶν ἐν τῷ 
Περσικῷ πολέμῳ ἀποθανόντων καὶ κειμένων ἐνταῦϑα ἡρώων᾽ ἀπολό- 
μενον δὲ τῷ χρόνῳ Ἑλλάδιος ὁ ἀρχιερεὺς ἐπεσκεύασε]. .... Σι- 
μωνίδης. Ἑλλάδι xu. ΜΜέχρις ἐφ’ ἡμῶν δὲ ἡ πόλις καὶ ταῦ- 
ρον ἐνηγιξεν. .Respicere videtur hoc monumentum Pausan. I 48, 8: 
εἰσὶ δὲ τάφοι Μεγαρεῦσιν ἐν τῇ móÀlsv καὶ τὸν μὲν τοῖς ἀποϑα- 
ψοῦσιν ἐποίησαν κατὰ τὴν ἐπιστρατείαν τοῦ Μήδου. Kaibel garruli- 
iatem et dictionem parum elegantem castigat, miraturque unde Hel- 
]adius resciverit Simonidis esse epigramma, cum poetae nomen non 
fuerit additum antiquo exemplo; fortasse ex scholio Theocriteo (vid. 
fr. 199) ascitum esse poetae nomen. Eeceperunt opinor in ordinem, qui 
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ἱέμενοι ϑανάτου μοῖραν ἐδεξάμεϑα᾽" 
τοὶ μὲν ὑπ᾽ Εὐβοίας ἄκρῳ πάγῳ, ἔνϑα καλεῖται 
ἁγνᾶς ᾿Αρτέμιδος τοξοφόρου τέμενος" 
5 τοὶ δ᾽ ἐν ὄρει Μυχάλας, τοὶ δ᾽ ἔμπροσθεν Σαλαμῖνος, 
(ναῶν Φοινισσᾶν ἐξολέσαντες ᾽“1ρη.) 
τοὶ δὲ καὶ ἐν πεδίῳ Βοιωτίῳ, οἵτινες ἔτλαν 
χεῖρας ἐπ᾿ ἀνθρώπους ἱππομάχους ἱέναι. 
ἀστοὶ δὲ (μνᾶμ᾽) ἄμμι τόδε γέρας ὀμφαλῷ ἀμφὶ 
10 ΜΝισαίων ἔπορον δαμοδόκχων ἀγόρων. 


108. 
Χαίρετ᾽ ἀριστῆες πολέμου μέγα κῦδος ἔχοντες 
κοῦροι ᾿4ϑηναίων ἔξοχοι ἱπποσύνῃ, 1155 
ot ποτε καλλιχόρου περὶ πατρίδος ὠλέσαϑ᾽ ἥβην 
πλείστοις “Ελλάνων ἀντία μαρνάμενοι. 


Simonidis epigrammata collegerunt. — V. 1. Ἑλλάδι, lapis KAAAAI. 
ἀέξειν, 1. AEARIN. — V. ἃ. ἱέμενοι, 1. IIEMENOI. — μοῖραν ἐδεξά- 
μεϑα, l. AOIPANEAEXAMOOAME. — V. 8. Εὐβοίας ἄκρῳ πάγῳ 
scripsi, 1. ETPOIAKR,IIIAX9,, Boeckh Εὐβοίᾳ ναυσικλύτῳ, Schneidewin 
partim ex Emperii coni. Εὐβοίας ἁλίῳ πάγῳ. -- καλεῖται, Ἶ. KAAEITE. 
— V. 4. ἁγνὰς, l. EAI'NAE, id est αγνᾶς. — τοξοφόρου, l. TOXO- 
$IOT. — V. b. ὄρει Μυκάλας, ]. OPIMOIKAAAC. — ἔμπροσθεν Σαλα- 
μῖνος, 1. ἘΝΠΡΟΟΘΕΣΑΛΑΜΕΊΝΟΟ. — V. 6 vel ἃ lapicida vel ἃ 
Fourmontio omissum supplevit Boeckh. — V. 7. πεδίῳ, l. I141419$. et 
deinde BOIOCT.9. — V. 8. ἱέναι, l. IENE.  Conieci [iyot ἱππομάγους.. 
— V. 9. ἀστοὶ δὲ μνᾶμ᾽ ἄμμι scripsi, I. ACTOIAEAMMI, Hartung 
ἀστοὶ δ᾽ ἄμμι τόδ᾽ αὖ γέρας et deinde cum Boeckhio ópg. ἀμφὶ πό- 
Amos. Hecker τόδ᾽ ἕν γέρας. — γέρας, in proecdosi acripsi κτέρας, quod 
etiam Ahrens coniecit; sed conf. Epigr. Atticum ΒΡ. Rangabé Antiq. 
Hell. ] 25: Σῆμα τόδε Κύλων παίδοιν ἐπέθηκε ϑανόντοιν υνῆμα φιλη- 
μοσύνης. --- ὀμφαλῷ͵ ἀμφί, | ΟΜΦΑΔΩΛΜΑΦΙΙ͂Ι. — V. 10. Νισαίων 
ἔπορον δαμοδόκων ἀγόρων scripsi (idque recepit Hartung, nisi quod 
ἀγόρῳ ,Beripsit), 1. NEICEONECTOPONAMOAOKS2 NT'AOP9., Boeckh 
coni. ἀστοὶ δ᾽ ἄμμι πόρον γέρας ὀμφαλῷ ἀμφὶ πόληος Νικέων ἡμε- 
τέρων ἀλλοδαπῶν παρ᾽ ὅρων, Schneidewin ἀστοὶ δ᾽ ἄμμι τόδε y. ὁ. 
ἀμφὶ πόληος Nicatov ἔπορον ᾿Ιαοδόκῳ ἀγορᾷ. 


Epigr. 108. Anth. Pal VII 264: corr. Σιμωνέδου" C εἰς τοὺς 
AO qvatov προμάχους. Simonidi tribuitur etiam ap. Iriarte p. 94. — 

. 2. P a pr. m. ἱπποσύνη. — V. 4. Ἑλλάνων, Schneidewin ᾿Ἑλλήνων. 
— μαρνάμενοι cod. P in m. (et Plan), in textu μαχόμεναι. — Schnei- 
dewin praeeunte Opsopoeo Simonidi &biudicat epigramma, quod ad 
bellum Peloponnesium referendum esse censet. Sed ad bellum perti- 
net, quod cirea Ol. 68, 3 Spartani eorumque socii Cleomene et De- 
marato ducibus, quorum auspicia etiam Boeoti et Chalcidenses secuti sunt, 
Atheniensibus intulerunt, quod bellum, ut suspicor, non iniuria πόλε- 
og Πελοποννησιακός &b Atheniensibus dictum est, cf. Schol. Pind. 
sthm. VI 34. In hoc bellum prorsus cadit quod hic legitur πλεέστοις 
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109. [168.] 
Τούσδε ποτ᾽ ἐκ Σπάρτας ἀκροϑίνια Φοίβῳ ἄγοντας 
ὃν πέλαγος, μέα νύξ, εἷς τάφος ἐκτέρισεν. 


110. [1691 
Θηρῶν μὲν κάρτιστος ἐγώ, ϑνατῶν δ᾽, ὃν ἐγὼ νῦν 
φρουρῶ, τῷδε τάφῳ λάϊνος ἐμβεβαώς. 


Ἑλλάνων xrÀ. Equites, qui fortasse in pugna equestri prope Eleusinem 
ceciderunt, poterant hac ipsa urbe oriundi esse, ut καλλέχορος πατρὶς. 
Eleusis, non Áthenarum urbe sit. Eleusinium enim agrum Cleomenes 
nihil veritus loci sanctimoniam vastum fecit (Herod. VI 75. Pausan. 
III 4, 2), id quod Áthenienses aegerrime tulerunt. Prope templum Cere- 
ris erat fons KeAlízgogog, vid. Pausan. I 38, 6 ἔνϑα πρῶτον Ἐλευσι- 
νέων αἴ γυναῖκες χορὸν ἔστησαν καὶ ἦσαν ἐς 9560», adde Hom. ἢ. in Cer. 
271 et Callim. in Cer. Kaibel Opsopoeo et Schneidewino assensus est. 


Epigr. 109. Anth. Pal. VII 270: corr. Σεμωνέδου" Ο εἰς τοὺς 
ἀπὸ σπάρτης vaveyncavtag et rursus p. 310 post VII 650 non sine 
mira lectionis varietate aliter inscriptum: corr. Σεμωνέδου: C εἰς 
γναυηγούς τινας ἐν τυρρηνία ναυαγήσαντας. --- V. 1. Altero loco τούσδ᾽ 
ἀπὸ Τυρρηνῶν. Finsler zur gr. Anth. 91 hanc lectionem Cephalae 
interpolationi adscribit, mihi secus videtur, nam P altero loco emen- 
datas lectiones Φοίβῳ ἄγοντας et ἕν σκάφος exhibet, atque si Apollini 
Pythio, ut consentaneum est, donaris destinata fuerunt, Spartanos lega- 
tos credideris itinere pedestri se Delphos contulisse, quamquam poterant 
sinum Corinthiacum navi traiicere. Si ἀπὸ Τυρρηνῶν probaveris, non 
Tyrrheni dedicant primitias Apollini, sed manubiae de Tyrrhenis deo 
offeruntur, nam ἀπὸ solenni more dici solet de manubiis, ut ep. 134 
ταῦτ᾽ ἀπὸ δυσμενέων ήδων ὅπλα. Aeschines adv. Ctesiph. 116: ἐπ- 
ἐγράψαμεν τὸ προσῆκον ἐπίγραμμα᾽ ᾿᾿Αϑηναῖοι ἀπὸ Μήδων καὶ Θηβαέων 
ὅτε τἀναντία τοῖς "Ἔλλησιν ἐμάχοντο, aliisque plurimis locis. Singularis 
plane inscriptio galeae, quam Hiero Olympio Iovi dedicavit Tyrrhenis 
prope Cumam devictis CIGr. I 16 τῷ Zi Tvo(o)kv' ἀπὸ Κύμας, ubi 
ἀπὸ eodem modo dictum est, quo Simon. ep. 135 ἀνδρῶν γενεὰν ᾿Ασίας 
ἀπὸ χώρας. Sin usitatam interpretationem verbis ἀπὸ Τυρρανῶν ad- 
hibemus, patriam legatorum, quam epitaphium praetermittit, in pila 
tumuli significatam esse necesse est, ac possis accipere de manubiis, 
quas Hiero post victoriam ad Cumam continuo obtulit Apollini Pythio, 
sicu& regem tuuc arma Tyrrhenorum Olympiam misisse constat. Simo- 
nides, qui Hieronis hospitio tunc utebatur, epitaphium scripsisse cen- 
sendus est; certe nihil causae est, cur carmen hoc Simonidi a&biudi- 
cemus: gi v. 2 in memoriam revocat Callimachi et τῶν νεωτέρων epi- 
grammata, quae uno disticho constant, tenendum est, hos sedulo Cei 
poetae vestigia legere. --- ἀκροθίνια, ἀκροϑήνια cod. Pal. et Pl. — 
Φοίβῳ ἄγοντας, cod. P priore l. doif' ἀγαγόντας. — V. 9. νύξ cod. 
P pnore l, altero cum BL ναῦς. — εἷς τάφος, cod. P priore l. Plan. 
fv σκάφος. . 

Epigr. 110. Anth. Pal. VII 344: corr. Zipovidov: C εἰς λέοντά 
τινα, 0v ἐφρούρει λέων μαρμάρινος. Θηρῶν.... ἐμβεβαώς (v. 1. 2). 
— V. 2. φρουρῶ, fort. φρουρέω. — λάϊνος Meineke et M, Schmidt, 
neque aliter legit lemmatis auctor, cod. P λαΐνῳ. — Huic disticho sub- 
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[ἀλλ᾽ εἰ μὴ ϑυμόν ys Μέων ἐμὸν οὔνομά τ᾽ εἶχεν, 
οὐκ ἂν ἐγὼ τύμβῳ τῷδ᾽ ἐπέϑηκα πόδαξ.] 


iunxerunt Huetius et Iacobs alterum distichon, quod legitur corr. manu 
Scriptum in eadem codicis pagina post VII 350 cum hoc lemmate: 
Καλλιμάχου" sig λέοντά τινα, ὃν λέων ἐπὶ τοῦ λάρνακος ἔσκεπε λίϑι- 
vog. Continuo se excipiunt haec disticha ap. Plan. et Iriart. 94 (ap. 
Plan. secundo disticho praemissum ἄδηλον); eundemque ordinem vete- 
ris Anthologii fuisse apparet. — V. 8. ye, Hartung τε scripsit. — οὔ- 
ψνομά τ᾽, Plan. ὡς ὄνομ᾽, ex coniectura manifesta. —  Cancellie eaepsi 
alterum distichon, quod quamvis spectet praegressum, non tamen eius- 
dem est poetae. ἃ lacobsio, cui continuum carmen videbatur, iure 
Schneidewin discessit, quem alii secuti sunt. Prius distichon Simonidi, 
Callimacho alterum Meineke et O. Schneider attribuunt; prius distichon 
Schneidewin ad Leonidae tumulum rettulit coll. Herod. VII 295 ὁ δὲ 
xolovóg ἐστι ἐν τῇ ἐσόδῳ ὅκου vov ὁ λίϑινος λέων ἕστηκεν iml Λεω- 
νίδῃ: sed huic monumento, quod videtur Herodoti demum saeculo ex- 
citatum esse, titulum subscriptum. fuisse non est verieimile:*) itaque 
carmen Simonidi abrogandum et demonstrativis poematia foret adscri- 
bendum, quemadmodum Lollii Bassi Anth. VII 243 (zv δ᾽ ἐσορῇς ἐπ᾽ 
ἐμεῦ ἰοβόστρυχον εἰκόνα ϑηρός, ἔννεπε τοῦ ταγοῦ μνῆμα Λεωνίδεω): 
sed eius generis speciem haudquaquam prue se fert. Neque debebant 
Meineke et Schneider alterum Callimacho vindicare, quod recte ap. 
Plan. ἄδηλον inscribitur, utrumque carmen ad Leontem aliquem re- 
ferendum est, ut lemmata indicant: Leontis tumulo leonis signum in- 
positum simul nomen viri et fortitudinem insignem notabat; poeta 
quorsum spectaret. monumentum significasse satis habuit, ratus aequa- 
les non ignoraturos, cui simulacrum illud dedicatum fuerit. Postea 
vero alius quis subscripsit alterum distichon, ut aenigma quod vide- 
batur posigenitis expediret, quemadmodum alias quoque ab aliena 
manu epigrammatis additi sunt versieuli**), quos & Callimacho plane 
alienos esse apparet. Prioris epigrammatis paradosis incerta, nam vide- 
tur in vetere Ánthologio tam Simonidis quam Callimachi nomen ad- 
scriptum fuisse, sed Simonidis nomen aliqua ex parte confirmat lemma 
proximi ep. Anth. VII 845 ἀδέσποτον᾽ of δὲ Σιμωνέδου, cuius aucto- 
rem Aeschrionem Samium esse testificatur Áthenaeus; Simonidi non 
potuit at&ribui carmen in Philaenidem nisi errore, cui praegressum car- 
men ansam dedit. Carmen haud dubie antiquum; 81 Simonidis est, 
possis ad Leontem Troezenium referre, quem ad Sciathum TroeZenio- 
rum navi capta Persarum nautae mactaverunt, ut Herodotus auctor est 
VII 180: καὶ ἔπειτα τῶν ἐπιβατέων αὐτῆς τὸν καλλισεεύοντα ἀγαγόν- 
τες ἐπὶ τῆς πρώρης τῆς νηὸς ἔσφαξαν διαδέξιον ***) ποιεύμενοι τὸν εἷλον 
τῶν Ἔλληνων πρῶτον καὶ καάλλιστον᾽ τῷ δὲ σφαγιασϑέντι τούτῳ οὔνομα 


*) Pausanias οὐχί III 8, 2 (adscripsi locum ad ep. 188) nullum 
epigramma neque Simonidis neque alius poetae publico monumento in 
Leonidae honorem inscriptum novit. 

**) Conf. Simon. ep. 128 et 129. Etiam in lapidibus antiquis pas- 
sim eiusmodi additamenta deprehendimus, denique librarii idem ausi 
sunt, velut in vita Aristotelis novissima duo trimetri contumeliosi le- 
guntur, quos describens librarius adiecit ἀναλφάβητος οὑτοσὶ στιχογρά- 
gog xt4. 

***) Haud scio an corrigendum sit ἔσφαξαν τῷ ii δεξιὸν ποι- 
εὐμενοι. 
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111. [170.] 1156 
ἀνδρὸς ἀριστεύσαντος ἐν ᾿“Ελλάδι τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
Ἱππίου ᾿ἀρχεδίκην ἥδε κέκευϑε κόνις᾽ 
ἢ πατρός τε καὶ ἀνδρὸς ἀδελφῶν τ᾽ οὖσα τυράννων 
παίδων τ᾽, ovx ἤρϑη νοῦν ἐς ἀτασϑαλίην. 


112. [112.] 
Μνήσομαι, οὐξΐγὰρ ἔοικεν ἀνώνυμον ἐνθάδ᾽ ᾿ἀρχεναύτεω 
κεῖσϑαι ϑανοῦσαν ἀγλαὰν ἄκοιτιν 
Ξανϑίππην, Περιάνδρου ἀπέκγονον, ὃς zo9' ὑψιπύργου 
σήμαινε λαοῖς τέρμ᾽ ἔχων Κορίνϑου. 


ἦν Λέων᾽ τάχα δ᾽ ἂν τι καὶ τοῦ οὐνόματος ἐπαύροιτο. Consentaneum 
est eius, qui primus in hoc bello pro Graeciae libertate animam red- 
didit, non inhonoratam fuisse memoriam, ac fortasse extrema Hero- 
doti verba, quae sunt ambigua, huc spectant. Constat omnino Graecos 
fortium virorum tumulis leonis signum imponere. solitos esse*), cf. 
Antipatri ep.' Anth. Pal. VI[ 426, ubi viator leonem in sepulero con- 
Bpiciens quaerit, ,quem servet, cui ille regerit ὑιὸς Θευδῴροιο Τελευ- 
τίας, ὃς μέγα πάντων φέρτερος ἦν, ϑηρῶν ὅσσον ἐγὼ κέκριμαι" οὐχὶ 
μάταν ἔστακα, φέρω δ᾽ ἔτι σύμβολον ἀλκᾶς ἀνέρος" ἦν γὰρ δὴ δυσμε- 
νέεσσι λέων, quo loco non recte usns lunghahn ap. Simon. v. 1 πᾶν- 
τῶν pro ϑνατῶν tentavit, sed ϑνατῶν ubi praecessit ϑηῶρν non plus 
offensionis habet, quam ep. ap. Kaibel 242: 7o ἐτύμως τόδε σᾶμα 
λέοντε (δύ᾽ ἐμφρουρεῦσιν), oí μὲν γὰρ ϑηρῶν φέρτατοι, oí δὲ βρο(τῶν) 
- (ita enim redintegro). Utrumque carmen ad clarum aliquod exemplar, 
Simonidis ut puto hoc epitaphium, conformatum est. 


Epigr. 111. Thuc. VI 59: Innóxiov γοῦν τοῦ Acpipaxnvov τυράν- 
γου Αἰαντίδη τῷ παιδὶ ϑυγατέρα ἑαυτοῦ μετὰ ταῦτα ᾿Ἀρχεδίκην 48η- 
ναῖος ὧν Λαμψακηνῷ ἔδωκεν (Ἱππίας), αἰσθανόμενος αὐτοὺς μέγα 
παρὰ βασιλεῖ Δαρείῳ δύνασθαι" καὶ αὐτῆς σῆμα ἐν Λαμψάκῳ ἐστὶν 
ἐπίγραμμα ἔχον τόδε᾽ ᾿Ανδρὸς κτλ. Simonidis esse docet Aristotel. 
Rhetor. 1, 9 qui v. 8 affert: Kal τὸ τοῦ Σιωωνέδου" ἢ πατρὸς xzÀ. 
Schol. ad h. 1. ap. Cramer An. Par. 1 267, 26: ἔνιοι ἔφασαν ὡς τῆς - 
Ἑκάβης ταῦτα᾽ ἡ π. τε καὶ d. οὖσα ἀδελφῶν τε τυράννων “υσδαίμων 
γενόμαν πασῶν οἰκτροτάτη, inepte ut nibil supra; sed fortasse aliquis, 
qui belli Troiani heroas epigrammatis ornavit, ad Hecubam transtulit, 
δυσδαίμων πασῶν οἰκτρότατη γενόμαν subatituens. V. 8 et 4 afferl 
Isidor. Pelus. Ep. III 224: ᾿ἀρχεδίκη, πατρός, ἀνδρὸς κτλ. — V. 2. 4ozt- 
δίκην, À ἀρχεδίκης. — κέκευϑε, K κεύϑει. — V. 8. τ᾿ om. i. — V. 4. 
E νοῦν ἐασαστασϑαλίην. 


Epigr. 112. Anth. Pal. XIII 26: Σιμωνίδου imt τῶι 4 μέτρο 
μείουῤ Γ΄ μετ (omnia ab eadem m.). — V. 4. τέρμ᾽ ἔχων, Salmasius 


*) Lysippi summi artificis leo vulneratus ut videtur ornabat tu- 
mulum Cyzicenorum, qui cum Arrhidaeus urbem obsidione premeret, 
fortiter dimicantes ceciderunt. Neque vero huc pertinet leo, qui etiam 
nunc in insula Ceo vieitur, qui in promontorio, cui λέων nomen fuit, 
extat, de quo vid. Broendstedt Itiner. 1 p. 32. 


PomTrAEX Lrxz. III. 30 
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113. [113.] 
Σῆμα καταφϑιμένοιο Μεγακλέος cvv! àv ἴδωμαι, 
οἰκτείρω Gs, τάλαν Καλλία, οἷ᾽ ἔπαϑες. 


114. [641 1157 
Ἠερίη Γεράνεια, κακὸν λέπας, ὥφελεν Ἴστρον 


coniecit Zou' ἔχων, recte improbante Buttmanno in Lexilogo I 118. 
Eodem modo principes τέλος ἔχειν, magistratus summus τελεστής, of 
ἐν τέλει dicuntur. 


Epigr. 118. Anth. Pal. VII 511: corr. τοῦ αὐτοῦ (Σιμωνέδου)᾽ 
C εἰς Μεγακλέα. Epigramma manifesto mutilatum; elegiae particulam 
esse censet Schneidewin, neque integrum est carmen, quamvis Kaibelio 
secus videatur, sed mihi detrimentum resarciri posse videtur, si ep. 114 
quod et ipsum criticis imperfectum visum est, huic disticho subiicia- 
tur. Cum in vetere Anthologio forte hoc poematium diremtum esset 
(librarius v. ὃ addidit coronidem, quoniam v. 3 novi carminis exordium 
esse credidit)*), bas partieulas diversis locis inseruit, qui Anthologiam 
Pal. adornavit, id quod aliis quoque locis animadvertimus. Sane plu- 
rima Simonidis epigrammata singulis vel binis vel ternis inclusa sunt 
distichis, sed hunc modulum excedunt, ut incertae auctoritatis carmina 
praetermittam, ep. 107 et 115, alterum decem, alterum duodecim versibus 
absolutum. Huius poematii versus octo eo minus offensionis habent, quod 
non fuit tumulo inscriptum, sed epistolium consolandi causa missum 
Calliae, cuius filius Megacles naufragio prope Geraneam interiit: ado- 
lescentis tumulum imaginarium in littore Scironio propter viam visitans 
poeta quoties ad mercatus conventusque Graecorum in Peloponnesum 
proficiscebatur, nunquam non hunc casum commiseratus est. Calliae et 
Megaclis nomina Átticam originem satis testantur. Fortasse post v. 9 
aliquot versus intercepti, quam iacturam licet resarcire, 81 novissimum 
distichon, quod Alcaei Messenii epigrammati VII 496 adhaerescit 


HiOfov δακρυτὸς ἅπας μόρος" ἐν δὲ θαλάσσῃ 
πλεῖστα πολυκλαύτου κήδεα ναυτιλίης 


praemiseris Simonidis ep. 1 quod continuo subsequitur VII 496 Ἠερίη 
Γεράνεια.  Ascito enim hoc disticho iam nihi] desideraveris, quando- 
quidem reliquiae epigrammatis Simonidei Σῆμα καταφϑιμένοιο et Hegír 
Γεράψνεια arcta necessitudine vincta sunt.  Vicissim distichon illud, ei 
copulatur cum Alcaei poemate, satis otiosum additamentum: atque 
paradosin vitio laborare etiam correctoris adnotatio indicio est, qui ad 
Aleaei v. S'adscripsit: ὅτε διηρημένον εὗρον τὸ ἐπίγραμμα τὸ στυγνὸς 
ἐπ᾿ ἀρκτούρωι (v. 1) καὶ τὸ οὗ στίχεις παρὰ τύμβον ὁδοιπόρε 
(v. 8): fuit igitur in antiquo exemplo perperam dist, 1 ἃ dist. 2 direm- 
lum, cum potius dist. 3, quod Simonidi vindicaverim, eit segregandum. 
— V. 1. Μεγακλέος, cod. P μέγα κλέος. — V. 2. οἰκτείρω, Kaibel 
oixtíQo. 


Epigr. 114. Anth. Pal. VII 496: corr. Σιμωνίδου: C εἰς τινὰ 
ναύηγὸν iv γερανείᾳ xal ταῖς σκιρονίσι πέτραις ναυαγήσαντα. — V.1. 


*) Accidit hoc in cod. Pal. cum alias, tum in Callimachi carmine 
VII 272, ubi Planudes germanam paradosin tuetur. 
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τῆλε καὶ ἐς Σκυϑέων μακρὸν ὁρᾶν Tuüvotv, 
μηδὲ πέλας ναίειν Σκχειρωνικὸν οἶδμα ϑαλάσσης 1158 
ἀγέα μαινομένης ἀμφὶ Μολουριάδα" 
5 vov δ᾽ ὁ μὲν ἐν πόντῳ κρυερὸς νέκυς, ol δὲ βαρεῖαν 
νασυτιλίην κενεοὶ τῇδε βοῶσι τάφοι. 


ὥφελεν, Salmasius ὥφελες, quod non debebant editores sequi. — Ἴστρον, 
cod. P supra ἴστρου. — V. 2. ἐς scripsi, cod. ἐκ, Heringa ἐν praeopta- 
vit; ὁρᾶν ἐς Ἴστρον, ig Τάναϊν quemadmodum βλέπειν πρὸς fo alia 
dicuntur, μακρὸν adverbiascit. — V. 8, μηδὲ, cod. P μὴ δὲ. — V. 4. 
ἀγέα μαινομένης ἀμφὶ Μολουριάδα emendavi cod. P scripturam ἀγνέα 
ψειφομένας ἀμφὶ μὲ ϑουριάδος (o in ras). Poeta et Geraneam montem 
et finitimum mare Scironium cum rupe Moluride devovet, qui tractus 
naufragiis erat infamis. Ναέειν ad Homeri exemplum νήσων, ot ναίουσι 
πέρην αλός i. e. κεῖνται, quod etiam tragici secuti sunt, Simonides 
dixit, sicut ἀγέα i. e. ἐναγὴ ad modum Hipponactis fr. 11 ὡς οἵ uiv 
ἁγεῖ Βουπάλῳ κατηρῶντο, ubi de prosodia et significatione vocis verba 
feci. Moluris rupes (de qua post Hemsterhusium dixerunt O. Müller 
Doner I| 432 et E. Curtius Peloponnes I 26), unde Ino se in mare 
praecipitavisse ferebatur, et vicinae cautes Scironis flagitiis insignes, 
8celestae pariter habebantur, quoniam nautis erant formidolosae: neque 
meae emendationi qui videtur adversari Pausanias I 49, 8 audiendus: 
τὴν piv δὴ Molovoíóa πέτραν Πευκοθέας xal Παλαίμονος ἱερὰν ἤγηντο᾽ 
τὰς δὲ μετὰ ταύτην νομίξουσιν ἐναγεῖς, ὅτι Σκίρων παροικῶν σφίσιν, 
ὁπόσοις τῶν ξένων ἐπετύγχανεν, ἠφίει σφᾶς ἐς τὴν ϑάλασσαν: nam ut 
solet ad fabulas magis pervagatas, quam ad rerum naturam animum 
advertit. Cum neque rupes ista, neque mare vicinum m$vale dici po- 
iuerit, correxi μαενομένης: saevit enim mare vehementissime prope 
illam rupem. Vulgo corrigunt ἄγκεα νειφομένας (lacobs νεφομένης) 
ἀμφὶ Μολουριάδος (Hartung ΜΜολουρεάδας), Salmasius ἄγκεα proposuit, 
δὲ convalles montis Geraneae, non scopuli alicuius poterant. memorari, 
verissime autem Hemsterhuys ολουριάδος nomen investigavit: sed 
ναίειν ἀμφὶ ἄγκεα de mari praesertim dictum non video quo pacto 
defendi possit. — V. δ. 6 iniuria Hecker reprehendit, pluralem τάφοι 
vice singularis fungi ratus. Mare hauserat navem cum nautis, itaque 
in littore non tantum eius, cuius mortem poeta aegre feri, sed etiam 
reliquorum tumuli honorarii erant, .— lam si tribus his distichis prae- 
miseris distichon ep. 113, id quod supra commendavi, integrum recu- 
persbimus epigramma, non indignum opinor Ceo poeta: quod si dispar 
aliquantum carminis species suspiciosos criticos offendat, meminerint 
hanc esse Simonidis laudem praecipuam, quod argumentorum diversi- 
tati convenienter semper habitum filumque orationis variare solet. Anti- 
quum autem carmen esse testificatur Callimachus ep. 19 (v. infra) per 
omnia imitatus hoc exemplum, et rur&us ep. 20, 8 respexit: zo μὲν ἐν 
ὑγρῇ νεκρὸς, ἐγὼ δ᾽ ἄλλως οὔνομα τύμβος ἔχων κηρύσσω κτλ. Rursus 
Callimachum Leonidas Tarentinus ἀπίῃ. VII 273 crassa ille quidem Mi- 
nervà imitatur. — Paucis denique perstringam criticorum sententias. 
Quod nomen defuncti non commemoratum :est, Val. Franke et Schnei- 
dewin elegiae fragmentum esse censent; Hecker I 218 86ᾳ. (ef. prae- 
terea II 220) v. 5 et 6 subditicios censet et in eorum locum substituit 
Callimachi epigramma Anth. VII 271 (quod supra dixi ad Simo- 
nidis exemplum compositum esse), ut iam totum hoc carmen Calli- 
mthi sit: 


805 
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115. [61.] 1166 
Φῆ τότε Τιμόμαχος, πατρὸς περὶ χεῖρας ἔχοντος, 
ἡνίκ᾽ ἀφ᾽ ἱμερτὴν ἔπνεεν ἡλικίην" 
ὦ Τιμηνορίδη, παιδὸς φίλου οὔποτε λήξεις 
οὔτ᾽ ἀρετὴν ποϑέων, οὔτε σαοφροσύνην. 


116. [63.] 1167 
Ὕστατα δὴ τάδ᾽ ἔειπε φίλην ποτὶ μητέρα l'ooyo 


᾿Ἠερίη Γεράνεια, κακὸν λέπας, ὥφελες Ἴστρον 
τῆλε καὶ ἐν Σκυϑέων μακρὸν ὁρᾶν Ταναῖν, 
μηδὲ πέλας ναέειν Σκειρωνικὸν οἶδμα ϑαλάσσης 
ἄγκεα νειφομένης ἀμφὶ Μολουριάδος" 
ὥὄφελε μηδ᾽ ἐγένοντο ϑοαὶ νέες" οὐ γὰρ ἂν ἡμεῖς 
παῖδα Διοκλείδου Σώπολιν ἐστένομεν. 
νῦν δ᾽ ὁ μὲν εἶν ἁλί που φέρεται νέκυς, ἀντὶ δ᾽ ἐκείνου 
οὔνομα καὶ κενεὸν σῆμα παρερχόμεϑα. 


Hartung post v. 4 intercidisse putat distichon, quo nomen defuncti sit 
commemoratum, hunc fere in modum: οὐ γὰρ ἂν ἡμεῖς (τὸν δεῖνα vov 
δεῖνα) ἐστένομεν: nam ad huius epigrammatis exemplnm conditum esse 
exile poematium, quod Callimachi nomine feratur. 


Epigr. 115. Anth. Pal. VII 513: corr. τοῦ αὐτοῦ (Σιμωνέδου)" C 
εἰς πρόμαχον υἱὸν. Corr. τιμάνορος in rasura. cf. Iriarte 96. — V. 1. 
τότε Val. Franke, vulgo ποτε. — Τιμόμαχος scripsi propter paternum 
nomen Τιμηνορέδης, siquidem patrum et filiorum nomina praesertim 
apud Athenienses frequenter ab eiusdem vocabuli stirpe repetuntur, 
antea auctore Heckero dedi Πρωτόμαχος, cod. P πρόμαγος, Plan. Τίμαρ- 
gos. Lennep coniecit g7 ποτε παῖς Πρόμαχος. --- περὶ, Hermann coni. 
χερὶ. — V. 2. ἀφ᾽, Plan. edd. ἀμφ᾽. — V. 3. λήξεις scripsi, atque ita 
etiam Hecker, vulgo λήσῃ, Schmidt δήεις οὔτ᾽ ἀρετὴν προϑ' éovt(a). 
— Simonidie germanum 810 poematium an subditicium, quoniam proximi 
epigrammatis haud dispar est habitus, inquiram infra ep. 116. 


Epigr. 116. Anth. Pal. VII 647: corr. Zipoví(dov, οἵ δὲ Σιμμίου, 
εἰς yooyo τινὰ κόρην τελευτ. Ap. Planud. Sami est. Símmiae nomen 
ut praeferendum videatur (id quod Brunckio iam placuit et Meinekio) 
non tam suadet id, quod Simmias Rhodius peculiare carmen, cui Γοργῶ 
fuit nomen, scripsit (ad hoc carmen auctore Brunckio hos versus ret- 
tulit Rohde der griechische Roman p. 81), sed magis quod epigram- 
mata huic in Anthologia vicina Simmiam vel alium quem τῶν vto- 
τέρων auctorem commendant, Accedit, quod hoc epigramma (nam est 
epigramma, neque vero elegiae pars, ut Schneidewin censet) tum demum 
satis intelligi potest, si statuamus in monumento sepulcrali filiae matri 
valedicentis imaginem insculptam fuisse, cuiusmodi anaglypha an iam 
antiquior Graecorum ars noverit, valde dubito. Nec dispar conditio 
ep. 115, quo fit ut Anthologiae testimonium de utroque elogio suspectum 
Bit de vitio; et assensus est praeter Kaibelium lIunghahn, sed ne parum 
cavisse "viderer, nolui censoria virgula notare. Huic quidem epigram- 
mati 116 simillimum Anytae carmen, quod in Anthol. antecedit (VII 
640): ΛΜοίσϑια δὴ τάδε πατρὶ φίλῳ περὶ χεῖρε βαλοῦσα εἶπ᾽ ᾿Ερατώ, 
χλωροῖς δάκρυσι λειβομένα' ὦ πάτερ, οὔτοι ἔτ᾽ εἰμί" μέλας δ᾽ ἐμὸν ὅ 
καλύπτει ἤδη ἀποφϑιμένης κυάνεος θάνατος, ubi scribendum videlur 
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δακρυόεσσα, δέρης χερσὶν ἐφαπτομένα᾽ 
ki / N , 3 , 

αὖϑι μένοις παρὰ πατρί, τέχοις δ᾽ ἐπὶ λῴονι μοίρᾳ 
ἄλλην, σῷ πολιῷ γήραϊ καδεμόνα. 


111. [62.] 


Αἰαῖ, νοῦσε βαρεῖα, τί δὴ ψυχαῖσι μεγαέρειρ, 
ἀνθρώπων ἐρατῇ παρ νεότητι μένειν" 

ἣ καὶ Τίμαρχον γλυκερῆς αἰῶνος ἄμερσας 
ἠΐϑεον, πρὶν ἰδεῖν κουριδίην ἄλοχον. 


118. [114.]} 1168 
Σῆμα Θεόγνιδος εἰμὶ Σινωπέος, ᾧ μ᾽ ἐπέϑηκεν 
Γλαῦκος ἑταιρείης ἀντὶ πολυχρονίου. 


119. [1181 


Σώμα μὲν ἀλλοδαπὴ κεύϑει κόνις, ἐν δέ σὲ πόντῳ, 
Κλείσϑενες, Εὐξείνῳ μοῖρ᾽ ἔκιχεν ϑανάτου 


οὔτοι ἔτ᾽ εἰμί, τάλαιν᾽" ἐμὸν κτλ. — V. 1. δὴ om. cod. P. — ποτὶ Pl. 
et P, non ποτὲ. — V. 2. ἐφαπτομένα, lacobs ἐφαπτομένη. — V. 8. 
λῴονι, P ἃ m. pr. λώιον. --- μοέρᾳ, Schneidewin μοέρῃ. — V. 4. xaót- 


7i 7] 
μόνα nonnullae edd. Plan., καδεμόναν aliae, καδομέναν cod. P; qui 
doricas formas repudiaverunt, eos κηδεμόνα acribere oportebat. 


Epigr. 117. Anth. Pal. VII 515: corr. Zipovíóov: C εἰς τέμαρχον 


ved ἐν νόσωι τελευτήσαντα, cf. Iriarte 96. — V. 1. Aio, vulgo at αἵ. 
— V. 9. ἐρατῇ lacobs, ἐρατᾷ Plan. ἀρετᾶι cod, Pal. — V. 8. 7) καὶ 
Plan. P, non ἢ καὶ. — ἄμερσας, P à m. pr. ἀμέρσας. — V. 4. κουρι- 


δίην, Plan. κουριδίαν. Ne quis cavilletur, moneo interiectione «íai 
etiam Theognidem 1841 usum esse, item Mrasalcam (Anth. P. VII 488 
et 491), quem praeter ceteros Simonidis vestigia legisse constat. Kai- 
bel contortum dicendi genus reprehendit, atque addit ex hoc expres- 
sum esse novicium ep. (Ep. Gr. 613), quod plane alienum. Ceterum 
Val. Eranke hoc epigramma pariter atque ep. 115 reliquias elegiae 
esse coniecit, ita ut ep. 117 fuerit exordium, deinde subsecutum sit 
compluribus distichis interiectis, quae omissa sint, ep. 116.  Vicissim 
Hecker II 47 negat Simonidem aut quemquam veterum poetarum ante 
Parthenium lugubre carmen in hominem privatum elegiaco numero 
adastrinxisse. 


Epigr. 118. Anth. Pal. VII 509: corr. τοῦ αὐτοῦ (Σιμωνέδο.)" 
C εἰς Θέογνιν τὸν Σινωπέα. — V. 1. Σινωπέος cod., vulgo Σινωπέως. 


Epigr. 119. Anth. Pal. VII 510: corr. τοῦ αὐτοῦ (Σεμων ἐδου)" 
C εἰς Kisio8 vg» ναηγὸν Χῖον. — V. 1. σῶμα Plan. et Iriarte 95, σῆμα 


410 POETAE MELICI. 


πλαξόμενον᾽ γλυκεροῦ δὲ μελίφρονος οἴκαδε νόστου 
ἤμπλακες, οὐδ᾽ ἵκευ Κέων πάλιν ἀμφιρύτην. 


120. [116.] 1159 
Αἰδὼς καὶ Κλεόδημον ἐπὶ προχοῇσι Θεαίρου 
ἀενάου στονόεντ᾽ ἤγαγεν εἰς ϑάνατον 
Θρηϊκίῳ κύρσαντα λόχῳ᾽ πατρὸς δὲ κλεεννόν 
Διφίλου αἰχμητὴς υἱὸς ἔϑηκ᾽ ὄνομα. 


cod. Pal. — V. 2. μοῖρ᾽, Plan. κήρ. — V. 8, οἴκαδε, οἷἶκα (δε) correc- 
tor im ras. — V. 4. Κέων πάλιν (sive Κέω πάλιν malis) scripsi, cod. P 
Χῖον iW, Plan. Χῖον ἐς, quod lemma quoque testatur. Coalescentes 
vocales" qui non tülerit, potuit Koóv'scribere, sed si hoc epitaphium 
Simonidgs composuit, probabile est, poetam suis popularibus grati- 
ficatum 3886, ac perpetuo permutantur Κεῖος et Χῖος. Permolle carmen 
videtur lunghahnio, Kaibel iudicium cohibet, sed insolenter productam 
vocalem Χίον ἐς ἀμφιρύτην novicium poetam prodere dicit, adhibens gemi- 
num exemplum attici epitaphii Ep. Gr. 88 Χίος ἀγαλλομένη Συμμάχγῳ 
ἐστὶ πατρίς, ut traditam scripturam tueatur. Froehlich Keiov vel Kov 
h. e. Kéov, quae formae prorsus carent auctoritate, Schneidewin ovó' 
Üxsig ἐς Xíov, Hartung οὐδὲ Χίον νείσω, ego olim οὐδ᾽ (xcv πατρέδ᾽ ἐς 
scripsi, Xie» ἐς ἀμφιρύτην non ausus restituere propter correptae 
clausulae insolentiam, quamquam Χία pro Xíog et talia vulgi ut videtur 
consuetüdine dici solebat; hinc seriores frequentant, velut Theocr. XV 
126 τὰν Σαμίέαν, apud Plutarch. vit. Arati c. 12 omnino scribendum 
τῆς ἀνδρίας i. e. Avógov, ubi vulgo δρίας legitur, ad eundem modum 
Athen. V 209 C: περὶ Μεύκολλαν τῆς Κῴας scripsit, quamquam Κυπρέας 
potius scribere debebat, ut vidit Casaubonus. Philo in Flacc. 541: τὰς 
ἑξῆς νήσους τὴν Ἑλένην, τὴν Κίανον (scr. Ksíav), τὴν Kv9vov. Ne- 
que aliter Latini scriptores, velut Plautus Merc. 647 Lesbia, ap. Cic. 
Arat. v. 422 Chia restituendum in locum Chéus, Varr. de re rust. II 
praef. er insula Coa et Chia (quemadmodum idem I 54 in Sybaritano, 
in Olynthia scripsit), Virg., Georg. I 14 Cea, item Valer. Max. 1I 6,8 


in' insula. Cea. — ἐς Plan., cod. P ἐπαμφιρύτην, sed ἐπα in rasura. 
Epigr. 120. Anth. Pal. VII 614: corr. Ziuovíóov: C εἰς Kiso- 
δημον ὑπὸ ϑρᾳκῶν ἀναιρεθέντα xol κλέεννον διφίλου υἱόν. — V. 1. 


αἰδὼς cod., non αἰδῶς, Hartung Ἄιδης. --- Κλεόδημον, Reiske Κλεό- 
δαμον. — V. 8. κλεεννόν, cod. κλέεννον, Reiske κλεεινόν. — V. 4. ἔϑηκ᾽, 
Hartung ἔκλῃξ᾽. — Antiquum epigramma, quod iniuria Kaibel non satis 
dilucidum esse censet, sed rectene an secus Simonidis nomine fera- 
tur, non ausim diiudicare. Si probabile est poetam Hieronis hospitio 
usum usque ad diem supremum Syracusis commoratum esse, neque ad 
Eionem urbem a Cimone expugnatam licet epigramma referre, neque 
ad primam expeditionem Atheniensium in illas regiones et ad cla- 
dem, qua afflicti sunt, ut dicit schol. Aeschin. de £. l. 31 ἐπὶ Φαίδοω- 
vog h. e. Ol. 76, 1 vel rectius ἐπὶ ψεφέωνος, hoc est Ol. 77, 4 cf. 
Krüger Hist. Strd. I 149. At prorsus ignoramus, quo tempore quove 
loco res gestae sint, quas epitaphium perstringit: fluvius Θέαερος nus- 
quam praeterea comparet, nam certum est alium esse Τέαρον, quem 
Herodotus et Plinius memorant, magno satis intervallo a Strymone 
diremtum: nomen fortasse idem est, ut solent nomina topica iterari ac 
variari per eundem tractum. Kaibel, si recte memini, carmen subdi- 
ticium censet. 
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121. [111] 


Tov αὐτοῦ τις ἕκαστος ἀπολλυμένων ἀνιᾶται" 
Νικόδικον δὲ φίλοι καὶ πόλις ἥδε ποϑεῖ. 


122. [118] 
Χαίρει τις, Θεόδωρος ἐπεὶ ϑάνον᾽ ἄλλος ἐπ’ αὖ τῷ 
χαιρήδει" ϑανάτῳ πάντες ὀφειλόμεϑα. 


— 128. [119.] 
Ἐνϑάδε Πυϑώνακτα κασίγνητόν vs κέκευϑεν 


Epigr. 121. Anth. Pal. VII 802: corr. Σιμωνίδου" C εἰς Νικό- 
dixov. — V. 1. αὐτοῦ cod., αὑτοῦ Plan. — V. 2. ποθεῖ Schygeidewin 
r&eeunte Brunckio, cf. epigr. in eos, qui ad Potidaeam oce buerunt 
ἄνδρας μὲν πόλις δε ποθεῖ καὶ δίῆμος ᾿Ερεχϑέως). πόλη cod. Pal. a 
m. pr., πολλή 8. m. sec. κλάξε Plan., Πόλαι lacobs. Quamvis dubitan- 
ler ποϑεῖ recepi, nam offendit q/A4o» desiderium, quod cum v. 1 non 
satis convenit, aptissimum foret Νικοδέκου δὲ πόϑῳ πᾶσα κέκηδε πόλις, 
cf. Tyrt. 12, 28; quare ante& conieci Νικοδέκου (hoc etiam Salma- 
sius) δὲ φίλοι καὶ πόλις ἥδ᾽ ἐχάρη. ut sit epigramma ad Paegnia re- 
ferendum; et ad eundem modum Hartung scripsit 700" ὅλη, aliter 
Heimsoeth NixóÓuwo» ... ἦγεν ὅλη. — Hoc epigramma aliquis abro- 
gaverit Simonidi, quia quod praecedit in Anth. VII 801 (Simon. ep. 95) 
ab hoc poeta alienum, at incertum hoc indicium, quandoquidem ep. 801 
postea videtur insertum eese, ac proximum Anth. VII 300 (Simon. 
ep. 128) quamvis adpungendum existimem certe Simonidis nomine an- 
tiquitus fuit propagatum. 

Epigr. 122. Anth. Pal. X 105: ab eadem m. Σιμωνέδου. ap. 
Plan. est ἄδηλον. — V. 1. ϑάνον,͵ Meineke ϑάνεν, irritus opinor. — 
αὖ τῷ Meineke, legebatur αὐτῷ, quae medela etiam alibi est adhibenda, 
velut ap. Homerum Od. € 589 o? τε μάλιστα κήδιστοι τελέϑουσι uso 
αἷμά re xol γένος αὐτῶν, ubi omnino αὖ τῶν restituendum. — V. 2 
credat aliquis Horatio obversatum esse Art. Poet. 62 debemur morti 
nos nostraque, qui Simonidis carmina frequenter versaverat, sed de- 
cretum hoc pervagatum, tragici inprimis frequentant, velut Eurip. 
Alcest. 438 ὡς πᾶσιν ἡωῖν κατϑανεῖν ὀφείλεται, unde et parodia lusit 
Aristophanes Polyidi fr. 1 et interpolatione se insinuavit in Soph. 
Electram 1473, ut olim docui, et iteratur in titulis sepulerorum recen- 
tibus, velut CIGr. III add. 3857 m de Plutone ᾧ χωρὶς μακάρων πάντες 
ὀφειλόμεϑα. 

Epigr. 128. Anth. Pal. VII 300: corr. Σιμωνέδου" C εἰς Πυϑό- 
»uxt& καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. Non dubitavi hoc epigramma obelo 
configere: neque enim credere par est, Simonidem, qui in melico car- 
mine fr. 57 plane ostenderit, quam fragilia sint monumenta et Cleo- 
bulum, cui secus visum, graviter reprehenderit (μωροῦ φωτὸς ἄδε Bovid), 
in epigrammate lapidem tumulo impositum non interiturum (μνῆμα 
ἀϑάνατον) edixisse, quae adversa fronte inter se pugnant; sane variant 
iudicia hominum, diesque multa docet, sed vel adolescens poeta non 
adeo rerum humanarum imperitus erat, ut quemadmodum rhetor in- 
eptus antitheta captans hac vaniloqua oratione sit usus. Qui post se- 
cuti sunt, ab hoc inani verborum sonitu haud* abhorrent, velut est in 
Attico titulo CIGr. 1 747 εἰκόνα τήνδ᾽ ἀνέθηκεν ... μνημοσύνην ϑνη- 
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γαῖ᾽, ἐρατῆς "Buc πρὶν τέλος ἄκρον (Ostw: 
μνῆμα δ᾽ ἀποφϑιμένοισι πατὴρ Μεγάριστος ἔϑηκεν 1160 
ἀϑάνατον ϑνητοῖς παισὶ χαριζόμενος. ᾿ 


— 194. [180] 
᾿Ανϑρωπ᾽, οὐ Κροίσου λεύσσεις τάφον᾽ ἀλλὰ γὰρ ἀνδρός 
χερνήτεω μικρὸς τύμβος, ἐμοὶ δ᾽ ἱκανός. 


194 B. [1801 


Οὐκ ἐπιδὼν viugaa λέχη κατέβην τὸν ἄφυκτον 
Γόργιππος ξανϑῆς Φερσεφόνης ϑάλαμον. 


τοῦ σώματος ἀϑάνατον, iiem in novicio III 8857 m ἀέναον τόδε σῆμα 
πατὴρ εἴδρυσε ϑυγατρί, ἀϑανάτην τειμήν, adde Kaibel Epigr. 250 ὑπὸ 
στάλᾳ κρύπτεται ἀενάῳ, aliquanto modestius est ibidem 325 ἀϊδέου 
μνήμης τύμβον ἐπα(γλάϊσαν, ita enim videtur instaurandum) et 830 
στῆσεν ἄγαλμα τόδε, μνήμην ἀϑάνατον σώζων πατρός. Neque vero de- 
bebat Kaibel in Pericleae aetatis monumento, quod signabat reliquias 
eorum, qui in Potidaeae obsidione occubuerunt, 21 scribere a&avarogu 
μὲ (ϑ)α(νοῦσιν ἔϑηκαν σῆμα πολῖται), ubi priores prudentius ἀϑάνατον 
κλέος commendaverunt, sed satius est supplendi periculo abstinere. --- 


V. 1 cod. Pal. pr. ἀασιγηητε, corr. supra ce partim in ras. scripsit cm», 
idem in m. yo. κασίγνητόν τε κεκευϑε, κασιγνήτην τε Plan. — κέκευϑε 
cod. Pal. in marg, vulgo κεκεύϑει. — V. 8. Μεγάφιστος Grotius, cod. 
μέγ᾽ ἄριστος, Plan. μέγ᾽ ἄριστον. — V. 4. χαριξόμενος Pal. cod. supra, 
χαριξόμενον in textu. 


Epigr. 124 A et B. Anth. Pal. VII 507: C Εἰς γόργιππον ἐπιτύμ- 
per corr. Σιμωνέδου. Planudes, qui prius tantum distichon ex- 
ibet, Alexandro tribuit. Manifestum est duo epigrammata coaluisse, 
itaque separavi, nam lemmatis nulla est fides. Et prius quidem disti- 
chon udpunxi, novicii poetae esse arguit Croesi mentio, id quod vere 
Iunghahn monuit, num compellatio ἄνθρωπε ἃ Simonidis more non ab- 
horret, cf. fr. 60, quod fortasse ex epigrammate aliquo petitum. Possis 
Leonideae attribuere, cuius praecedit poemation, Alexandri Aetoli non 
esse arguit dialectus. Ep. 124A imperfectum, si Leonidae est, com- 
plures versus interceptos esse veri simile. Ep. 194B integrum esse ar- 
bitror: multi non solum antiquorum, sed etiam recentiorum, velut Calli- 
m&chus, haud raro disticho defunguntur. Cum lemma olim praemis- 
sum desideretur, Simonidei nominis auctoritas levis vel nulla est, 
praesertim cum epigramma, quod in Ánth. VII 508 subsequitur, & m. s. 
Σιμωνέδου sit inscriptum, quod Diogenes Laertius Empedocli vindicat, 
sed neutrius esse certum est: nihilominus arbitror ep. 508 antiquitus 
Σιμωνίδου, non ᾿Εμπεδοπλέους ἢ) inscriptum fuisse; quae deinceps legun- 
. tur 509—16 τοῦ αὐτοῦ inscripta maximam partem germana sunt Simo- 


*) Vel insignis lectionis varietas testatur aliunde, non ex Diogene 
esse depromptum ep. 508 in Pausaniam medicum, cuius auctor cum 
ignoraretur, alii Empedecli, alii Simonidi attribuerunt, quoniam non 
suppetebant nomina aliorum poetarum, qui illo saeculo in Sicilia vixerant. 
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195. (209.] 


"oysiog Ζάνδης σταδιοδρόμος ἐνθάδε κεῖται 
νίκαις ἱππόβοτον πατρίδ᾽ ἐπευκλεῖσας, 
Ὀλυμπίᾳ δίς, ἐν δὲ Πυϑῶνι τρία, 
δύω δ᾽ ἐν ᾿Ισϑμῷ, πεντεκαίδεκ᾽ ἐν Νεμέᾳ, 
τὰς δ᾽ ἄλλας νίκας οὐκ εὐμαρές ἐστ᾽ ἀριϑμῆσαι. 


nidis carmina, — Ep. 194 A. V. 1. λεύσσεις, cod. P λεύσεις. — V. 2. 
vulgo post χερνήτεω interpungitur. — Epigr. 124 B. V. 1. ἐπιδὼν, cod. 


P ἐπίδὼν. -- κατέβην, in Pal. fuit κατέβη, postea » additum. — V. 2. 
ϑάλαμον, cod. P. ϑαλαμος. 


Epigr. 126. Anth. Pal. XIII 14: ab eadem m. Σιμωνίδου, ἐπὶ ἔξα- 
μέτρω πεντάμετὴ καὶ δύο τριμετροι εἶτα ἐξάμετρον. — V. 1. Pal. δάν- 
δις σταδιαδρόμος, posterius fortasse non reiiciendum.  Dandes cum 
Ol. 7"? vicerit stadio, si Simonidis hoc est epigramma, haud ita multo 
post diem supremum obiisse censendus est. Benndorf p. 15, ut solet 
fumum ex luce dare, censet Aeyetog Λᾷάδας scribendum, ut opinor etiam 
ceteris locis, ubi hoc eursoris nomen legitur, penitus oblitteraturus, 
quoniam ei fidem excedere videtur, duos eisdem temporibus celeberri- 
mos Cursores fuisse, utrumque Argivum. Atqui Ladam maiorem, 
culus patria ignoratur, Argivum fuisse vana est Benndorfii suspicio, 
iisdem temporibus Ladam hunc et Dandem vixisse confidenter edixit; 
sed de Ladae maioris aetate nihil est proditum, nisi quod Myro eius 
simulacrum fecit; hinc colligas artificis aequalem fere foisse, qui cum 
Ageladae discipulus, aequalis Phidiae fuerit, fere ab Ol. 80 usque ad 
Ol. 90 floruisse censendus est. De Lada, si recte memini, disseruit 
H. Iacobi in commentatione gymn. Posnaniensis, quae non ad manus 
esl. — V. 3 Ὀλυμπέᾳ Schaefer, vulgo Ὀλύμπια. Cum de una tantum 
Olympica victoria constet, conieci aliquando Ὀλυμπιάνδις, ut haec 
dorica forma (Bekk. An. ii 1303) non tantum Ὀλυμπέαξε sed etiam 
Ὀλυμπίᾳ significaverit, neque tamen quidquam mutandum, nam pot- 
erat Dandes, qui Ol. 77 stadio victor renuntiatus est, praeterea dolicho 
vel diaulo Olympiae vicisse. — V. 4. ᾿Ισϑμῷ scripsi, idem placuit Mei- 
nekio, offendit enim insolens tradita seriptura ἐν ᾿Ισϑμοὶ (cod. P ἐν 
18 uoL), nam quod apud Platonem in Gorgia 472 legitur ἐν Πυϑοῖ, ibi 
scite Boeckh Oecon. II 764 ἐν Πυϑίῳ correxit, non recte Cobet Πυϑοῖ 
scripsit, qui non debebat (Lect. Nov. 821) ἐν ᾿Ισϑμῷ alia id genus ubi- 
que tollere conari; atqui Pindarus dixit Ol. VII 81: xiew& τ᾿ ἐν 
᾿Ισϑμῷ, Isthm. V 16: ἐν ᾿Ισϑμῷ, item ἐν Πυϑῶνι Ol. [I 89. Nem. 
XI 28. — Νεμέᾳ, cod. Pal. νεμαία, Schaefer coni. πεντεκαίδεκα Νεμέᾳ, 
Schneidewin ἐκ “Νεμέας, Schmidt πέντ᾽ ἐκαένυτ᾽ iv N., ego πεντάκις 
ἐν Νεμέᾳ (vel πεντάκι δ᾽) αὖ vereus sit iambelegus, quem ascivit 
poeta, quoniam Νεμέας nomen posteriori colo trimetri non convenit, 
solemnem autem ordinem ludorum deserere poeta religiosus noluit. 
Ád eundem modum in Attico epitaphio Kaibel 61 heroo subiicitur 
᾿Ἀρχεστράτην ἀνδρὶ ποϑθεινοτάτην. — V. b. ἀριϑμῆσαι, Simonides fort. 
ἀμιϑρῆσαι scripsit, quod etiam Nauck coniecit, numero commodiore; 
cf. fr. 228, quamquam non utendum est hoc testimonio ad Simonidis 
nomen huic elogio praemissum tuendum, nam alium spectat locum; 
sed Simonideae artis haud expers est hic titulus. — Post h. v. inter- 
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126. [181.] 1161 


Σᾶμα τόδε Σπίνϑηρι πατὴρ ἐπέθηκε ϑανόντι. 
X kk ko * X 0k o 


127. (182.] 
Κρὴς γενεὰν Βρόταχος Γορτύνιος ἐνθάδε κεῖμαι. 
οὐ κατὰ τοῦτ᾽ ἐλθών, ἀλλὰ κατ᾿ ἐμπορίαν — 


198. [184] 
Οἱ μὲν ἐμὲ κτείναντες ὁμοίων ἀντιτύχοιεν, 
Ζεῦ Ξένι᾽, οἱ δ᾽ ὑπὸ γᾶν ϑέντες ὕναιντο βίου. 


— 129. [188.] 


Οὗτος ὁ τοῦ Κείοιο Σιμωνίδεω ἐστὶ δαωτήρ, 
ὃς καὶ τεϑνηὼς ξῶντι παρέσχε χάριν. 


ceptum esse pentametrum statuit Hecker II 91, comparans Crinagorae 
epigr. Ánth. 1X 239. 


Epigr. 126. Anth. Pal. VII 177: corr. Σιμωνίδου. — Σπκίνϑηρι 
lacobs, cod. P σπινϑῆρι. -- ἐπέϑηκε, P θηκε, sed corr. ἐπέ supra in 
rasura addidit. Versum deesse significavi, desideramus enim patris 
nomen, quod etiam in antiquis epitaphiis, quae uno versu absolvuntur, 
comparet, velut Kaibel 6 μυσίᾳ ἐνθαδὲ σῆμα πατὴρ Σήμων ἐπέϑηκεν, 
vel 14 “Μίνέᾳ τόδε σῆμα Τιμοκλῆς ἐπέθηκε, ubi temere Kaibel dicit 
me assensum esse lis, qui haec in hexametrum redigunt: plane enim 
dixi duo cola esse logaoedica. Sed liberorum nomina passim reticen- 
tur, velut Kaibel 9 et Simon. ep. 123, 1; sed Kaibel 12 legendum 
(᾿Ἐνϑάδε σῆμα κασιγνήτῳ) Htvógpa(vtog. . . Εὐδόγξῳ κατέϑηκεν. Ne- 
que vero existimandum, quoniam Σ᾽ πένϑηρ servile fere videtur nomen 
fuisse, patris nomen consulto esse omissum. Epigramma, si disticho 
continebatur, haud dubie antiquum; sed de Simonide sit fides penes 
auctorem. 


Epigr. 127. Cod. Pal. ap. Iacobs. Not. Crit. Anth. Pal. VII 254: 
corr. Exi Βρόταχον. Σιμωνέδου. et in fine τοῦτο δισσῶς κεῖται. 
Formas βρόταχος et βράταχος testantur Et. M. 214, 43 et Hesychius, 
in Batrachom. 294 scribendum ὅς ῥα τότε βρατάχοισιν ἀρωγοὺς so- 
ϑὺς ἔπεμψεν. — V. 2. ἐμπορίαν Schneidewin, cod. ἐμπορίην. 


Epigr. 198. Anthol. Pal. VII 516: corr. τοῦ αὐτοῦ (Σιμωνέδου)" 
C eig τινὰ ὑπὸ λῃστῶν ἀναιρεθέντα. Legitur etiam in lemmate ad 


VII ΤΊ (vid. epigr. 129). — V. 2. fov cod. P, sed altero loco fíov. — 
Dicetur de hoc epitaphio ad ep. 129. 


Epigr. 199. Anth. Pal VII 77: A Εἰς Σιμωνίδην Σιμωνέδου. 
ibidem haec in marg. corr. adscripsit: Σιμωνίδης εὐρὼν νεκρὸν ἐν 
νήσῳ τινὶ θάψας ἐπέγραψεν" of μὲν ἐμὲ κτλ. (Epigr. 128). ὁ ragels 
νεχρὸς ἐπιφανεὶς τῷ Σιμωνίδῃ ἐκώλυσε πλεῖν" διὸ τῶν συμπλεόντων 
μὴ πεισϑέντων, αὐτὸς μείνας σώξεται, καὶ ἐπιγράφει τόδε τὸ ἐλεγεῖον 
τῷ τάφῳ' οὗτος ὃ τοῦ Κείοιο κτλ. Legitur etiam ap. Sch. Aristid. 
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III 533 Dind. sive Frommel 200 (Aristid. Panath. II 215, quem locum 
schol. interpretatur, nihil ad rem pertinet) et ap. Tzetz. Chil. I 632 
(qui cum dicit τῇ στήλῃ παρενέγραψε, simul prius epigramma respicit). 
— V. 1. τοῦ om. sch. Ár. — ζείέοιο Ànthol., ceteri Κεέου (Kí(ov). — 
Σιμωνέδεω, Anth. Σιμωνέδου. — V. 9. τεϑνηὼς, Anth. τεϑνηιὼς, in 
marg. τεθϑνειὼς (sic 'lzeiz. et unus cod. sch. Ar). — ξῶντι παρέσχε, 
ξῶντ᾽ ἀπέδωκε Anth. quam lectionem commendat sermonis proprietas, 
atque hanc elisionem ne elegiaci quidem poetae plane fugiunt, cf. quae 
&d Anacr. fr. 17 adnotavi. — Ep. 128 et 129 quae arciissima& necessi- 
tudine coniuncta sunt, in Ánthologia perperam diremta leguntur, quem- 
&dmodum etiam in aliis Cei poetae carminibus peccat, qui hanc syl- 
logen adornavit. Prgeter lemma Anth., 8080]. Arist, Tzetz. etiam alii 
fide digni auctores hanc memoriam tradiderunt, Cicero de divin. I 25 
Simonidis somnium creberrime & Stoicis commemoratum esse testatur, 
et iterum II 66, Valer. Max. 1 7 ext. 8 graeco usus auctore, qui etiam 
epitaphii mentionem fecit: memor benefici$ elegantissimo carmine aeter- 
"ital. consecravit, melius $llà οὐ diuturnius in animis hominum scpulerum 
constituens, quam in desertis οἱ ignotis harenis siruxerat, Libanius 
T. IV 1101 ed. Reiske, item epigrammatis mentionem faciens:*) qui 
quidem cam dicit prope Tarentum Simonidem sepelivisse hominem 
mortuum, in quem forte inciderat, et postridie voluisse pergere in 
Siciliam, 'sed somnio monitum iter distulisse atque ita grave discrimen 
evitasse, testificatur hoc accidisse, cum poeta ad Hieronem Syracusas 
profecturus erat. Nihil in his inest, quod fide indignum esse videatur. 
At lunghahn homo ab omni superstitione alienus totum hoc commen- 
ticium esse censet, fidem enim excedere, hominem bis ex media morte 
esse ereptum, et cum Quintilianus famam de Tyndaridarum auxilio 
in aedium Crannoniarum ruina narrans miratus esset, quod poeta ipse 
huius rei nusquam meminisset, profecto non taciturus de tanta sua 
gloria**) Iunghahn, ut suam causam obtineret, importunum poetae te- 
stimonium amovendum esse intellexit, itaque utrumque epigramma 
censoria virgula notat, recentissima esse dictitans carmina. Ut ep. 198 
in suspicionem vocaret, commentus est, pugnare verba of uiv ἐμὲ κτεί- 
vavrtg cum Ciceronis verbis cum ignotum quendam protectum mortuum 
vidisset (Valerius $nhumatum corpus tacens, Libanius νεκρὸν ἄταφον 
ὡς ἐπεῖδεν ἐρριμμένον), quae significent istum naufragio interemtum 
esse; quod vanum esse commentum religiosa interpretatio verborum 
evincit, quae de quolibet mortis genere commode dicuntur, neque hos 
auctores, qui noverant Simonideum carmen, credibile es&. quidquam 
scripsisse quod huie carmini adversetar. Nam ipsum carmen (germa- 
numne sit an subditicium, in medio relinquo) eius rei testimonio est, 
neque vero fama tralaticia carmini fingendo ansam dedit. Aptissimum 
s&ane argumentum epigrammatographis 1nsignie poetae nobilissimi pietas 
erga mortuum ignotum, quod meritum continuo remunerantes dii 
iterum ex mortis discrimine eripuerunt Simonidem, sed si quis animum 
huc appulisset, continuo carmine eius rei memoriam esset persecutus ***): 


*) Non pertinet huc quod levissimus auctor Phaedrus fab. IV 922 
solus testatur, Simonidem ex Asia domum redeuntem naufragium fecisse, 
quo respicit etiam IV 95 poetam ex aedium ruina salvum eviüusisse 
narrans. 

**) Quintilianus, qui famam de Simonidis somnio haud dubie novit, 
quamvis tacitus significat poetam huius rei meminisse, id quod lung- 
hahnium non animadvertisse miror. 

***) Non ausi sunt demonstrativi generis cultores hoc argumentum 
delibare, sed certatim anonymi Anth. P. VII 310. 366. 367. 358. 869. 


416 POETAE MELICI. 


130. [185.] 
Ἦ σεῦ καὶ φϑιμένας λεύκ᾽ ὀστέα τῷδ᾽ ἐνὶ τύμβῳ 
ἴσκω ἔτι τρομέειν ϑῆρας, ἄγρωσσα Μυκάς" 
τὰν δ᾽ ἀρετὰν οἷδεν μέγα Πήλιον ἃ v' ἀρίδηλος 1162 
Ὄσσα. Κιϑαιρῶνός τ᾽ οἰονόμοι σκοπιαί. 


epigr. 128. 129, quamquam necessitudine coniuncta, seorsim condita 
esse apparet, itaque etiam seorsim sunt sub iudicium vocanda, Ft 
ep. 128 quidem omnes habet veritatis numeros: poeta mortuum tan- 
quam fidelissimum arbitrum adhibuit, qui memor beneficii simnl divi- 
nam vindictam expetit: non recte [acobs censet ab hospitibus inter- 
fecturn esse, quoniam Ζεὺς ξένιος invocatur, cf. Hom. Od. i 910 Ζεὺς 
δ᾽ ἐπιτιμήτωρ 6 ἱκετάων τε ξείνων τε ξεένιος, ὃ ὃς ξείνοισιν &u' αἰδοίοισιν 
ὀπηδεῖ, b 161 πρὸς γὰρ Διός εἰσιν ἅπαντες ξεῖνοί τε πτωχοί τε, adde 
Theaetetum Anth. P. VII 499. Facinoris auctorem ignorans poeta plu- 
ralem ex more adhibuit of κτείναντες, tum addit οἱ θέντες sive con- 
cinnitatis gratia, ut lacobsio visum, sive comites suos dicens, qui una 
corpus terrae mandaverant. Sed alterum ep. 129 non dubitavi obelo 
configere; suspectum reddit non tam pron. οὗτος, quod breviter dici 
poterat pro οὗτος ὃς ἐνθάδε κεῖται, quemadmodum in Attico titulo 
Kaibel 63 legitur, sed additus articulus ὁ, significans οὗτος ἐκεῖνός 
ἐστιν ὁ τὸν Σιμωνίδην σώσας, apparet igitur ab alienà manu additum 
esge hoc distichon. Libanius narrat poetam ipsum subscripsisse disticho 
(128) quo pilam in tumulo decoraverat (στεφάνους τῇ στήλῃ περιέϑηκε 
καὶ ἐναγίσας τῷ νεχρῷ σωτῆρα αὑτοῦ τὸν κείμενον ἐκήρυξεν ἐπιγραμ- 
ματι" καὶ τοῦτο ἡ στήλη δείκνυσιν) ἢ), itaque Libanius utrumque epi- 
gramma vindicat poetae, tralaticiam famam secutus. Sed Simonidem 
pilam in tumulo erexisse non est veri simile, iecit hoc epitaphium 
(ep. 128) inter comites perfunctus officio: postea cum fama de somnio 
Simonidis pervagata esset, in memoriam rei pilam erigentes non so- 
lum nobile epigramma . 198 inscripserunt, sed praeterea addiderunt al- 
ilerum distichon 129. 

Epigr. 130. Pollux V 47: "Evóo£bov δὲ καὶ Λυκάδα τὴν Θετταλὴν 
Σιμωνίδης ἐποίησε, γράψας τουτὶ τοὐπίγραμμα ἐπὶ τῷ “τάφῳ τῆς 


κυνός" Ἦ σεῦ wu, — V. 1. ἡ σεῦ Stephanus, vulgo ἧς αὖ. — Asow! 
ὀστέα τῷδ᾽ Stephanus (et sic Bekker ex libris, ut ,videtur), vulgo λευ- 
κοστεάτῳ. — V. 9. ἄγρωσσα libri quod quamvis ἀμάρτυρον sit neque 


aliud plane simile exemplum noverim (nam ἡρῷσσα facilem habet in- 
tellectum), intactum reliqui, praesertim cum etiam verbi ἀγρώσσειν 
origo sit obscurior, ἀγρῶστε Schneider. — V. 3. Πήλιον, Πάλιον Schnei- 
dewin. — ἀρίδηλος Bekker, ἀρέδαλος vulgo. — V. 4. οἰονόμοι σκοπιαί, 


360, ad quos Iulianus Aegyptius VII 580 et 581 accedit, scripserunt 
εἴς τινα ὑπὸ λῃστοῦ ἀναιρεϑέντα καὶ oz αὐτοῦ ϑαπτόμενον, cui chriae 
Simon. ep. 128 ansam dedit; manifesta imitationis vestigia deprehen- 
dimus 310 ϑάψεν 0 μὲ χτείνας κρυπτὸν φόνον" εἰ δὲ μὲ τύμβῳ δωρεῖ- 
ται, τοίης ἀντιτύχοι χάριτος, quod ceteris opinor exemplo fuit; ltem 356 
τοίου καὐτὸς ὄναιο τάφου et 881 ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἴσων ἀντιτύχοις 
οὐρανόϑεν χαρίτων. 

*) [dem Tzetzes significat (παρενέγραψε). Neque aliter videtur 
rettulisse auctor, quem Valerius latine interpretatur, eundem fortasse 
adhibuit Libanius. 
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ΑΝΑΘΗΜΑΤΙΚΑ. 


131. [181] 
Ἦ μέγ᾽ ᾿Αϑηναίοισι φόως γένεϑ᾽ ἡνίκ᾽ ᾿άριστο- 
γείτων Ἵππαρχον κτεῖνε καὶ 4ouóOtog. 


132. [188.] 


"E9vea Βοιωτῶν καὶ Χαλκιδέων δαμάσαντες 
παῖδες ᾿4ϑηναίων ἔργμασιν ἐκ πολέμου 

δεσμῷ ἐν ἀχνυόεντι σιδηρέῳ ἔσβεσαν ὕβριν" 
τῶν ἵππους δεκάτην Παλλάδι τασδ᾽ ἀνέϑεν. 


cf. Anyte Anth. Plan. 291 φριξοκόμᾳ τόδε Πανὶ καὶ αὐλιάσιν θέτο 
νύμφαις δῶρον ὑπὸ σκοπιᾶς Θεύδοτος olovouov, ita enim corrigo, v. 
legitur ofovogog. ad eundem modum eadem ib. 281 κατ᾽ οἰόβατον δά- 
σκιον ὕλην. Neque enim ad antiqui alicuius exempli imitationem sunt 
revocanda, quamquam passim Ánytae poematin ad Simonidis artem 
prope accedunt, velut et ipsa epigramma 1n canem scripsit (Pollux V 48). 


᾿ναϑηματικά. Epigr. 131. Hephaest. 26: Πᾶν μέτρον sig τε- 
λείαν περατοῦται λέξιν, ὅϑεν ἐπίληπτά ἐστι τὰ τοιαῦτα Σιμωνίδου 
ἐκ τῶν Ἐπιγραμμάτων᾽ Ἦ κτῖ. Cf. Eust. 984, 8. — V. 1. φόως 
ESA, om. FIBHC. Deinde Α γένετ᾽ ἠνίκ᾽. 

Epigr. 182. Herod. V ΤΊ: Τῶν λύτρων τὴν δεκάτην ἀνέϑηχαν 
ποιησάμενοι τέϑριππον χάλκεον᾽ τὸ δὲ ἀριστερῆς χερὸς ἕστηκε πρῶτον 
' ἐσιόντι ἐς τὰ προπύλαια τὰ ἐν τῇ ἀκροπόλι" ἐπιγέγραπται δέ of τάδε" 
Ἔϑνεα κτλ. Simonidis esse docet, Aristid. II 612, qui una cum aliis 
Simonidis epigrammatis postquam 142 adscripsit, affert: καὶ πρό γε 
τούτων. "EQ vto ... παῖδες 4ϑηναίων, οἶμαι λέγει τὸ ἐπίγραμμα 
καὶ πολλὰ ἕτερα νὴ Δί᾽, ἀλλὰ ταῦτα ᾿4ττικὰ καὶ ϑερμότερα. Integrum 
epigramma affert etiam Diodor. Excerpt. Vatic. T. 1Π 40 s. p. n. et 
Anth. Pal VI 343, ubi inscribitur A ἄδηλον" corr. Ἡροδότου. Cf. 
praeterea de hoc monumento Pausan. I 28, 2. Himer. Or. lI 12. — 
V. 9. ἔργμασιν ἐκ πολέμου scripsi, atque ita ap. Her. ABCd et cod. 
P Anth., ἐν πολέμῳ Diod., ἐν πολέμου vulgo ap. Herodotum, quod 
cum δαμάσαντες iungunt perperam: hoc si dicere voluisset poeta, ἔργῳ 
"Aenog (cf. ep. 140, 1) vel κράτει πολέμου (ep. 142, 8) scripsisset, quem- 
admodum ep. 185, 3 ναυμαχίᾳ δαμάσαντες legimus; neque vero opua 
est eius modi additamento. Rettuli ad ἔσβεσαν ὕβριν, id quod Ari- 
stides suadet, quem ἐκ πολέμου legisse certum est, et v. 4, de quo 
infra dicam, plane flagitat: ἐκ πολέμου est bello confecto, cf. Thucyd. 
| 190 ἐκ μὲν εἰρήνης πολεμεῖν, εὖ δὲ παρασχὸν ἐκ πολέμου εὐθὺς 
ξυμβῆναι, nam alia est ratio II 84 et 36 ϑάπτουσι τοὺς ἐκ τῶν πολέ- 
μων. Poeta dicit: fregerunt superbiam cogentes captivos ἐν πέδαις 
ἐργάξεσθαι. — V. 8. ἀχνυόύεντι Heckeri emendationem recepi, quo du- 
cunt libri Herod. Cd ἀχνυϑέντι, AB et Pal. Anth. ἀχνυνθέντι, legebatur 
ἀχλυόεντι male, nam carcer quidem tenebrieosus dici poterat, non 
ferrea vincula. Nomen ἀχνύς testatur Et. M. 189, 1 adscripto versu 
τῆς δ᾽ ὀλοφυρομένης ἀμφ᾽ ἀχνύϊ εἴβεται αἰών, unde ἀχνυόεις recte 
deducitur, ut M. Schmidtii coniectura ἀλγινόεντι facie careamus. — 
ἔσβεσαν, Anth. ἔσβεσεν. — V. 4. τῶν, Diod. àv. Cum Boeoti et Chal- 
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cidenses suos tandem ex servitute redemissent, Athenienses huius pe- 
cuniae decumam Minervae polluxerunt, ut Herodotus auctor est, quor- 
sum spectat hic versus; sed si ἔργμασιν ἐν πολέμου legitur, non est, 
quo τῶν referri possit: duriuseulum enim τῶν ad Boeotos et Chalci- 
denses referre, nam tunc ἀπὸ τῶν dicendum fuit; hanc difficultatem 
sustuli scribendo ἔργμασιν ἐκ πολέμου ... ἔσβεσαν ὕβοιν. Athenienses 
potissimum iis, qui argentaria metalla exercebant, videntur captivorum 
operas (ἔργματα) elocavisse, unde grandem pecuniam rediisse consen- 
taneum est, quo accesserunt denique λύτρα, binas enim minas pro singulis 
redimeudis solutas esse tradit Herodotus, poeta ut par est rem sum- 
matim perstringit; ἐργμάτων sive ἔργων δεκάτην eo modo dictum, quo 
λύτρων δεκάτη ap. Herodotum.*) — τάσδ᾽, AB ut solent τἄςδ᾽. — 
ἀνέϑεν Schneidewin, legebatur ἔϑεσαν, nisi quod S ap. Her. ἀνέϑεσαν 
cuius auctoritati nolim obtemperare, sed solenni more ἀναϑεῖναι δε- 
κάτην dici solet, et corruptelae origo in proclivi est; eandem medici- 
nam adhibui ep. 135, 4. — De quadrigis, quas Athenienses Minervae 
bello prospere gesto dedicaverunt, schol. Aristid. ΠῚ 119 Dind. eadem 
fere, quae Herodotus narrat, quibus addit cod. Paris. Α (Frommel 851) 
οὕτως Ayoov ἐν ἐπιγράμματι ἐπὶ τῷ τεϑρίππωῳ, ubi historiarum aliquem 
vel antiquitatum scriptorem nominatum esse coniicias, velut 4vógo- 
tíov, quem has res gestas in Atthide attigisse consentaneum est; sed 
cum schol. Herodotüm testatus sit, non desideramus alterius auctori- 
tatem, ac praepositio ἐν potius epigrammatis scriptorem prodit, itaque 
conieci ἀνακρέων, ratus grammaticos haesitavisse, utrum Simonidis 
an Ánacreontis sint hi versus: sed Anacreon si etiam tum vixit, quod 
admodum est incertum, Athenis iam dudum discesserat. Ipse interpres 
videtur haec addidisse, οὕτως ἀνέγνων vel ὡς ἔγνωμεν, quae fre- 
quens est magistrorum cantilena in scholiis; quodsi ex Sopatri com- 
. mentario repetitum est, quadrigae aheneae fere usque ad lustiniani 
regnum superstites fuerunt. — Herodotus quadrigas prope Propylaea, 
quae Pericles aedificavit, positas esse narrat, vincula captivorum vidit 
in Erechtheo suspensa: et vincula quidem poterant facile ex urbis ex- : 
cidio servari; ut Herodotus refert, paries templi incendio obfuscatus**), 
nondum igitur haec Erechthei pars restituta fuit, cum Herodotus illa 
scripsit, sed quo pacto quadrigae tumultu Persico integrae potuerint 
servari, sane mireris: fortasse igitur composito demum bello Athenien- 
8608 hoc monumentum dedicaverunt. ***) — Haec in proecdosi scripsi: non 


*) Diodori epitome ἐκ τῆς δεκάτης τῆς τῶν Βοιωτῶν ὠφελείας 
praedae factae (ὠφελείας) decumam memorat. Pausanias ἀπὸ Βοιωτῶν 
δεκάτη καὶ Χαλκιδέων τῶν iv Εὐβοίᾳ. 

**) Quod ap. Herod. legitur ἐκ τῶν τειχέων κρεμάμενοι, interpretes 
arcis muros intellgunt, mihi ce:xyíov videtur scribendum , ut catenae 
suspensae fuerint vel in pariete aedis vel in maceria, quae cingebat 
aedem. Locum, quem quadrigae obtinebant, planissime descripsit He- 
rodotus: τὸ δὲ ἀριστερῆς χειρὸς ἕστηκε πρῶτα ἐσιόντι ἐς và προπύλαια. 
Arcis Athenarum propylaea intrantibus haud dubie dextra semita, 
exeuntibus sinistra erat destinata, quemadmodum, qui sacrarum aedium 
limina superabant, religiose observabant maiorum morem, ut et in- 
irantes et exeuntes dextrorsum iter facerent: hinc Simon. ep. 162 δεξιὰν 
ϑύραν dicit intrantium, sinistram ἐξιόντων δεξιὰν vocat, quoniam - 
exeuntibus aede erat ad dextram. Erant igitur quadrigae ante Pro- 
pylaea positae, ut intrantibus essent ad sinistram. 

***) Accidit subinde, ut donariis perficiendis et dedicandis temporum 
iniquitas vel operis ampli difficultas aliaeve causae moras afferrent, 
velut statuae, quas Athenienses ex Marathonia praeda Apollini, Del- 
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Τὸν τραγόπουν ἐμὲ Πᾶνα, τὸν '4oxdOn, τὸν κατὰ Μήδων, 
τὸν μετ᾽ ᾿4ϑηναίων στήσατο Μιλτιάδης. 


iia multo post Athenis in arce marmoris fragmentum repertum has 
litteras exhibens; 


ENAIONEPAM/ 
PIOSAE'^ 


quod Kirchhoff in &ct. menst. Acad. Berol. 1869 p. 409 seq. edidit et 
sagaciter animadvertit pertinere ad basin quadrigarum, in qua singula 
disticha singulis versibus incisa erant: nam manifesto supersunt pen- 
tametrorum reliquiae (49)ηναίων foyua(sw) et (Ü)mmovg ÓOexa(rqv). 
Litterae sunt amplae et decorae, e quarum specie confecit Kirchhoff 
titulum scriptum esse circa Ol. 82—84. Herodotus igitur non antiquum 
simulacrum oculis usurpavit, quod Medico tumultu, cum arx incen- 
deretur et diriperetur, interiit; sed Athenienses, ne memoria belli ad- 
versus Boeotos et Chalcidenses prospere gesti oblivione obrueretur, 
postea, cum Pericle auctore arx artis operibns magmifice ornaretur, 
hoc monumentum denuo instauraverunt*), addito, ut par erat, an- 
tiquo titulo, quem Sironidem fecisse, ut Aristides auctor est (vid. 
&upr& p. 477), cur negemus nihil omnino causae est, quamquam Kirch- 
hoffio secus visum, qui epigramma hoc Simonidi abrogat: pro- 
pter litterarum speciem, quam tituli fragmentum prae se fert, con- 
tendit Periclis demum aetate hoc monumentum Minervae esse dedica- 
tum. Ita non solum eos, qui quondam Boeotos et Chalcidenses devicerunt, 
impietatis insimulat, qui satis habuerunt catenas captivorum suspen- 
disse, fraudantes Minervam merito honore,**) sed etiam posteros eorum 
vanissjimos mortalium fuisse sibi pereuasit, qui ut arcem ornarent artis 
operibus, ementiti sint, quadrigas has & maioribus decuma facta dedi- 
catas esse. Huic &utem opinioni plane adversatur Herodotus, qui plane 
dicit Áthenienses, postquam captivi manu rise] erant, fecisse hoc mo- 
numentum, non praeternnssurus silentio, si sexaginta fere annis post 
neglecti officii crimen & se avertere studuissent. 


Epigr. 133. Anthol. Planud. 232: Σιμωνέδου, si revera antiquum 
est epigramma: nam recentiores poetae hoc argumentum ornaverunt, 
velui Theaetetus (Anth. Pl. 233) οὔ anonymus (ib. 259), neque antitheti 
&tudium, quod hiec deprehendimus, Simonidi videtur convenire, quam- 
quam non prorsus abhorreat ab hoc poesis lumine, Si poematium Si- 
monideum est, fortasse ex ampliore carmine breviatum et immutatum, 
cf. quae scripsi supra ad ep. 90. Panis hoc signum Constantinus vi- 


phico voverant, aliquot annis post alterum demum Medicum bellum 
dedicatae sunt, siquidem Phidias has statuas fecit: vid. Pausan. X 10, 1 
epigrammatis testimonium adhibens ἀπὸ δεκάτης τοῦ Μαραϑωνίου 
ἔργου τεϑῆναι τὰς εἰκόνας, quas Φειδέας ἐποίησε, καὶ ἀληϑεῖ λόγῳ 
δεκάτη καὶ οὗτοι (statuae) τῆς μάχης εἰσίν. 

V Fortasse Calamis has quadriagas fecit, quem Plinius H. N. 
XXXIV 71 in equorum effigie exprimenda sine &emulo fuisse scribit, 
ui coniecturam capere liceat, quadrigam Calamidis, cui Praxiteles 
postea aurigam suum imposuit, hoc ipsum artis opus in arce esse. 

**) More maiorum solebant Athenienses bello prospere gesto diis, 
Minervae potissimum, decumam pollucere, cf. Boeckh. Oecon. Ath. I 444. 
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134. [190] 


“Τοῦτ᾽ ἀπὶ δυσμενέων Μήδων ναῦται Διοδώρου 
ὅπλ᾽ ἀνέϑεν Aavot μνάματα ναυμαχίας. 


* 135. [1921] 
Παντοδαπῶν ἀνδρῶν γενεὰς ᾿Ασίας ἀπὸ χώρας 
παῖδες ᾿Αϑηναίων τῷδέ ποτ᾽ ἐν πελάγει 
ναυμαχίᾳ δαμάσαντες, ἐπεὶ στρατὸς ὥλετο Μήδων, 
σήματα ταῦτ᾽ ἀνέθεν παρϑένῳ ᾿Αρτέμιδι. 


detur transtulisse Byzantium, si fides est Sozomeno hist. eccles. II 5: 
xal of iv ,.“ελφοῖς τρέποδες καὶ ó Πὰν ὁ οώμενος, ὃν Παυσανίας ὃ 
Λακεδαιμόνιος καὶ αἴ ᾿Ελληνέδες πόλεις ἀνέϑεντο μετὰ τὸν πρὸς Μή- 
δους πόλεμον: ubi prono errore Pausaniae vindicat quae Miltiadis Opera 
fuit: neque aliter Nicephorus hist. eccl. VIII 38: καὶ ὁ σεμνὸς ἐκ Δεῖ- 
φῶν τρίπους καὶ ὁ διαβόητος Πάν, ὃν Παυσανίας μετὰ τὸν Μηδικὸν 
ἀνέϑετο πόλεμον: nam Wieseleri coniectura, qui utroque loco Πύϑων 
pro Πάν restituendum censet, parum verisimilis; minus etiam Welcker 
audiendus, qui Myth. II 812 'apud Sozomenum xol ὁ παμβοώμενος 
(τρέπους) legendum suasit. 


Epigr. 134. Plut de Herod. malign. c. 39: Διοδώρου δέ τινος τῶν 
Κορινϑίων τριηραρχῶν ἐν ἱερῷ Λητοῦς ἀναϑήμασι κειμένοις καὶ τοῦτο 
ἐπιγέγραπται. Ταῦτ᾽ κτλ. Ánthol Pal. VI 216: A τοῦ αὐτοῦ (Σι- 
povíóov): item À ἀνάϑημα τῇ Λητοῖ παρὰ ναυτῶν. Simonidi cur 
abiudicemus nihil causae est: neque enim ταῦτα v. 1 malae fraudis 
aut noviciae originis suspicionem movet. Sed Plutarchus hoc quoque 
epigramma non integrum videtur adscripsisse, deest distichon, quo 
poeta exposuit, quae Diodorus eiusque nautae in pugna Salaminia 
strenue gesserint. — V. 1. δυσμενέων, cod. Pal. δυσαμένων. — V. 2. 
ἀνέϑεν Blomfield, Boeckh, Dobree, vulgo dvéQtvro, Hartung ὅπλα 
ϑέσαν requirit. — ναυμαχίας, Plut. ναυμαχίης. 


Epigr. 185. Plut. de Herodot. malign. c. 34: Eie πιστεύειν ἄξιον 
τούτῳ γράφοντι περὶ ἀνδρὸς 7 πόλεως μιᾶς, Og ἕνὶ ῥήματι τὸ γνέκημα 
τῆς Ἕλλάδος ἀφαιρεῖται καὶ τὸ τρόπαιον καϑαιρεῖ καὶ τὰς ἐπιγραφας, 
ἃς ἔϑεντο παρὰ τῇ ᾿Δρτέμιδι τῇ Προσηώᾳ, κόμπον ἀποφαίνει καὶ αἀλα- 
fovsíav; ἔχει δὲ οὕτω τὸ ἐπίγραμμα: Παντοδαπῶν κτᾶ. ldem affert 
vit. Themistocl. c. 9, ubi v. 1 ᾿«σέης et v. 8 ναυμαχίῃ legitur, priore 
loco "4e/ag et ναυμαχίᾳ quae revocavi. — V. 4. ἀνέϑεν scripsi, lege- 
batur ἔθεσαν, quae librariorum est correctio, cum vulgaris forma ἀνέ- 
ϑεσαν tradita esseb, quae versus numero adversatur. Zuato poeta 
pilam et titulum inscriptum dicit, non ἐπιγραφήν sive γράμματα, 
quamquam σήματα apud Homerum antiqui interpretes in hunc modum 
interpretati sunt, adde Phauiam Anth. P. VI 295 ἔργμα τε λεέας σαμο- 
Oro, sed in epigr. Romano CIGr. III 6222 καρπαλίμως γράψαι σημήϊα 
δίπλοα φωνῆς Ἑλλάδος εὖ εἰδὼς ἠδὲ καὶ Αὐσονίων notas tachygrapho- 
rum dici recte perspexit Bonada, quemadmodum est in epitaphio Ágrip- 
pinensi CI Rhen. 323 iam doctus in compendia Tot literarum et nomi- 
num Notare currenti stilo, Quot. lingua. currens. diceret. — Simonidi 
h. ep. probabiliter vindicavit Schneidewin; ταῦτα neque hic neque 
ep. 134 offensioni est. 
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136. [193.] 


Δημόκριτος τρίτος ἦρξε μάχης, ὅτε παρ Σαλαμῖνα 
Ἕλληνες Μήδοις σύμβαλον ἐν πελάγει" 

πέντε δὲ νῆας ἕλεν δηΐων, ἔκτην δ᾽ ὑπὸ χειρός 
ῥύσατο. βαρβαρικῆς ΖΙωρίδ᾽ ἁλισκομένην. 


137. [194.] 1104 


Αϊδ᾽ ὑπὲρ Ἑλλάνων vs καὶ ἰϑυμάχων πολιητᾶν 


Epigr. 186. Plut. de Herod. malign. c. 86: Τὸ 4Ζημοκρέτου κατόρ- 
ϑωμα καὶ τὴν ἀριστείαν, ἣν ἐπιγράμματι Σιμωνίδης ἐδήλωσε" 42η- 
μόκριτος xvrÀ. Insolens sane epigrammatis species, fraudis tamen 
suspicio procul habenda; Plutarchus haud dubie exordium in artum 
redegit, poeta videtur scripsisse: (ἄνϑηκεν τόδε ....) Δημόκριτος .... 
(Νάξιος, 0g) τρίτος ἦρξε μάχης. — V. 3. χειρός TVB, vulgo χεῖρα. 
— V. 4. βαρβαρικῆς TVB, βαρβαρικὴν vulgo. Reiske coni. ἀπὸ (Schnei- 
dewin ὑπὸ) χειρῶν ῥύσατο βαρβαρικῶν. 


Epigr. 187. Athen. XIII 573 C: Νόμιμόν ἐστιν ἀρχαῖον iv Κο- 
ἔνϑῳω, ὡς καὶ Χαμαιλέων ὃ Ἡρακλεώτης ἱστορεῖ ἐν τῷ περὶ Πινδάρου, 
ὅταν ἡ πόλις εὔχηται περὶ μεγάλων τῇ ἀφροδίτῃ, συμπαραλαμβάνεσϑαι 
πρὸς τὴν ἱκετείαν τὰς ἑταίρας ὡς πλείστας καὶ ταύτας προσεύχεσϑαι 
τῇ ϑεῷ καὶ ὕστερον ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς παρεῖναι. Καὶ ὅτε δὴ ἐπὶ τὴν EÀ- 
λάδα τὴν στρατείαν ἦγεν ὁ Πέρσης, ὡς καὶ Θεόπομπος ἵστορεὶ καὶ Τί- 
μαιος ἐν τῇ ἑβδόμῃ, αἱ Κορίνϑιαι ἑταῖραι ηὔξαντο ὑπὲρ τῆς τῶν ᾿Ἑλλή- 
vov σωτηρίας εἰς τὸν τῆς φροδίτης ὀλϑοῦσαι νεών" διὸ καὶ Σιμω- 
νέδης ἀναϑέντων τῶν Κορινϑίων zívaxa τῇ θεῷ τὸν ἔτι καὶ 
νῦν διαμένοντα καὶ τὰς ἑταίρας ἰδίᾳ (corrigendum videtur δη- 
pocíx, nam ἰδέᾳ est seorsim, cf. Thucyd. I 182. Herod. VII 228. Diod. 
XI 88) γραψάντων τὰς τότε ποιησαμένας τὴν ἱκετείαν xal 
ὕστερον (ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς recte inseruit Kaibel) παρούσας συν- 
ἔϑηκε τόδε τὸ ἐπίγραμμα' Αἴδ᾽ xvi. Idem epigr. affert Sch. Pind. 
Ol XIII 32: Θεόπομπος δὲ φησι καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν (Κορινϑίων) 
εὔξασϑαι τῇ ᾿ἀφροδέτῃ ἔρωτα ἐμπεσεῖν τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν 
μάχεσϑαι ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τοῖς Μήδοις, εἰσελϑούσας εἰς τὸ 
ἵερὸν τῆς ᾿Αφροδέτης. .. εἶναι δὲ καὶ νῦν ἀναγεγῥαμμένον ἐλεγεῖον 
εἰσιόντι εἰς τὸν ναὸν τῆς ἀριστερᾶς χειρός 41 δ᾽ κτλ. ltem Plut. de 
Herodot. malign. 39: καὶ μὴν ὅτι μόναι τῶν Ἑλληνίδων «f Κορένϑιαι 
γυναῖκες εὔξαντο τὴν καλὴν ἐκείνην καὶ δαιμόνιον εὐχήν, ἔρωτα τοῖς 
ἀνδράσι τῆς πρὸς τοὺς βαρβάρουρ μάχης ἐμβαλεῖν τὴν ϑεόν, 
οὐχ ὅπως τοὺς περὶ τὸν Ἡρόδοτον ἀγνοῆσαι πιϑανὸν 1v, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν 
ἔσχατον Καρῶν" διεβοήϑη γὰρ τὸ πράγμα, καὶ Σιμωνίδης ἐποίησεν ἐπί- 
γραμμα, χαλκῶν εἰκόνων ἀνασταθεισῶν ἐν τῷ ναῷ τῆς ᾿ἀφροδίτης . .. 
τὸ δ᾽ ἐπίγραμμα τοῦτό ἐστιν" ATO. κτλ. adde Iriarte Codd. Matr. 263, 
ubi ᾿Αριστοτέλους inscribitur, cuius lectiones cum schol. Pind. consen- 
: tiunt. — Quamquam omnes iisdem auctoribus videntur usi esse magna 
tamen est dissensio, nam utrum Corinthiorum matronae an meretrices 
intelligendae sint, incertum: pariter ambiguum, quale fuerit donarium. 
Athenaeus ex Chamaeleontis Aristotelii libro περὶ Πινδάρου descripsit, 
nisi quod Theopompi et Timaei addidit testimonia, fortasse ex scholiis 
Pindaricis depromens, quamquam Timaei nomen in excerptis non com- 
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ἐστάϑεν εὐξάμεναι Κύπριδι δαιμονία" 
οὐ γὰρ τοξοφόροισιν ἐμήσατο δῖ᾽ ᾿ἀφροδίτα 
Μήδοις Ἑλλάνων ἀκρόπολιν προδόμεν. 


paret*) Chamaeleonte etiam Pindari interpretes usi sunt, addito Theo- 
pompi testimonio, sed quae de originibus templi Veneris narrant, ali- 
unde petierunt, ex Chamaeleonte depromta ἔστι δὲ xol vov ἐλεγεῖον 
ἀναγεγραμμένον κτλ. **), ita enim scribendum, epitomator perperam εἶναι 
scripsit, omnia ad Theopompum referens. Plutarchus denique Pindari- 
cis commentariis usus est, inde etiam Simonidis nomen ascivit, quod 
nunc ibi desideratur. Jam apparet meretrices haec vota fecisse, com- 
modeque Chamaeleon Pindari ecolion enarrans hoc exemplo usus est; 
neque fides habenda Theopompo, qui nescio quo errore Corinthiorum 
uxores substituit, quem sequitur Plutarchus, qui cum in scholiis hoc 
propagatum legisset, fortasse etiam Theopompi librum evolvit. Tabu- 
lam pictam Corinthios Veneri dedicasse testificatur locuples auctor 
Chamaeleo, Plutarchus aheneas statuas, perperam interpretatus ep. V. 2 
ἐστάϑεν, quandoquidem ἴστάναι vel ἰστάναι χαλκοῦν τινὰ vulgo de statuis 
honoris ergo positis dici solet, sed pariter Nossis Anth. P. IX 606 
de mulieris imagine, quam picta tabula exhibuit, ὡς ἀγανῶς ἕστακεν 
dixit, — Epigramma gravem labem contraxit, nam apparet post 
v. 2 unum alterumve distichon intercidisse: oportebat enim plane dici, 
mereirices voti compótes factas esse; videtur poeta non solum preces 
mulierum ad eum modum, quem Theopompus testificatur, enarraviese, 
sed etiam ut solet Corinthiorum fortitudinem laudibus extulisse. Ambi- 
gas epigramma utrum consulto an casu sib mutilatum: equidem inte- 
grum adscripsisse Chamaeleontem existimo. Nam v. 2 post Κύπριδι 
quod infertur δαιμονέᾳ (paullo commodius foret δαιμονέως) valde offen- 
dit; nam εὔχεσθαι δαιμονέᾳ quid sibi velit, aegre expedias; Plutarchum, 
qui δαιμόνιον εὐχὴν interpretatur, nihil moror, qui repperit epigramma 
ut nunc legitur. Contra δαιμονίᾳ i. e. divinitus, divino auxilio arcta 
necessitudine cum novissimo disticho coniunctum: nam v. 3 et 4 deos 
adfuisse Corinthiis Medico tumultu planissime testantur. Hiat igitur 
oratio iam v. 2, quem ita redintegraveris ἐστάϑεν εὐξάμεναι Κύπριδι 
δαμοσίέᾳ, apte enim poeta publicum, non privatum esse monumentum 
asserit, cf. ep. 89. Librarius aberrans ad δαιμονέᾳ quod insequebatur 
grave hoc detrimentum attulit, quod resarcire nequimus, cum ex 
Chamaeleontis libro, qui exscripserunt, imprudenter propagaverint. 
Denique addo neque lunghahnium neque Kaibelium hoec poematium 
Simonidi abiudicare, quamquam hunc exspectaveram obelo adpuncturum 
esse, siquidem parum congruit cum specie Simonidei epigrammatis, 
quam ipse delineavit, ut ad eam normam carmina quae vulgo ferun- 
tar examinaret. — V. 1. ᾿Ελλάμων, Ath. Ἑλλήνων. — ἰϑυμάχων, Ath. 
εὐθυμάχων (P ἐθυμάχων), Schol. ἀγχεμάχων (Vrat. D éyysu.), Dobree 
ἐθυμαχὰν. --- V. 2. ἐστάϑεν scripsi, Plut. ἔσταϑεν, Ath. ἔσταϑεν, Schol. 
ἔστασαν. — εὐξάμεναι Plut, εὐχόμεναι Schol, εὔχεσθαι Ath. (B εὔχε- 
σϑε). — δαιμονέᾳ, Plut. δαιμόνιαι, Lobeck δαμοσίᾳ, Hecket xaósuovi, 
C. Fr. Hermann δαίμονι &, quod omnino falsum, M. Schmidt cl» στά- 
Sev εὔχεσθαι Κύπρι λιλαιόμεναι. — V.3. ἐμήσατο Schol, ἐμήδετο Plut. 








*) Theopompum, neque vero "l'imaeum adhibere potuit Chamae- 
leo, sed neque illo videtur usus esse. 

**) Aristarchi saeculo tabula picta superstes fuerit, quam mox 
urbis Corinthi incendium absumpsit. 
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EAAdvov ἀρχαγὸς ἐπεὶ στρατὸν ὦλεσε Μήδων 
Παυσανίας, Φοίβῳ μνᾶμ᾽ ἀνέϑηκε τόδε. 


— * 139. [198] 
Ελλάδος εὐρυχόρου σωτῆρες τόνδ᾽ ἀνέϑηκαν, 
δουλοσύνης στυγερᾶς ῥυσάμενοι πόλιας. 


ἐβούλετο Aih., ἐμήσαο M. Schmidt. — δὲ᾽ ᾿ἀφροδέτα, ap. Schol. Vrat. 
D δία ϑεοῖσιν qo. unde Boeckh coni. δία ϑεάων. — V. 4. Μήδοις, 
Ath. Πέρσαις. — προδόμεν, Schol. δόμεναι. 

Epigr. 138. Thuc. I 132: Καὶ ὅτι (ὃ Παυσανίας) ἐπὶ τὸν τρίποδά 
ποτε τὸν ἐν Δελφοῖς, ὃν ἀνέϑεσαν οἵ Ἕλληνες ἀπὸ τῶν Μήδων ἀκρο- 
ϑίνιον, ἠξίωσεν ἐπιγράψασϑαι αὐτὸς ἰδία τὸ ἐλεγεῖον τόδε᾽ Ἑλλήνων 
ἀρχηγὸς (Bgh ἀρχὸς) «cA. τὸ μὲν οὖν ἐλεγεῖον οἵ Λακεδαιμόνιοι ἐξ- 
εκόλαψαν εὐθὺς τότε ἀπὸ τοῦ τρίποδος τοῦτο καὶ ἐπέγραψαν ὀνομαστὶ 
τὰς πόλεις, ὅσαι ξυγκαϑελοῦσαι τὸν βάρβαρον ἔστησαν τὸ ἀνάθημα 
(huc etiam respicit idem II[ 57). ;Síimontidis esse epigramma ostendit 

ausan. III 8, 2: Ὅτι γὰρ μὴ τῇ Κυνίσκᾳ τὸ ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅστις 
δὴ καὶ ἔτι πρότερον Παυσανίᾳ τὸ ἐπὶ τῷ τρίποδι Σιμωνίδης τῷ avars- 
ϑέντι ἐς Δελφούς, ἄλλο δέ γε παρὰ ἀνδρὸς ποιητοῦ Λακεδαιμονίων 
τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην. Legitur etiam ap. Demosth. in 
Neaer. 97. Plutarch. de Herod. mal. c. 42. Aristodemus p. 856 Wesch. 
Anth. Pal. VI 197 (À Ziuoví(óov: item Α ἀνάθημα τῶι ᾿ἡπόλλωνι Παυ- 
cavíov, sed.ov in ras, C εἰς Παυσανέαν) ubi ὥλεσα et ἀνέϑηκα est, 
Suid. v. Παυσανίας, Apostol. VII 9, d. Cf. etiam Nepot. vit. Paus. c. 1. 
Respicit Aristid. 11 234. Ipsius monumenti Herodotus quoque mentio- 
nem fecit IX 81: συμφορήσαντες δὲ τὰ γρήματα καὶ δεκάτην ἐξελόντες 
τῷ ἐν “Δελφοῖσι ϑεῷ, ἀπ᾽ ἧς ὃ τρέπους ὃ γρύσεος ἀνετέϑη ὁ ἐπὶ τοῦ 
τρικαρήνου ὄφιος τοῦ yaÀxéov ἐπεστεὼς ἄγχιστα τοῦ βωμοῦ. Et aureus 
quidem ὑγρὺ8Β & Phocensibus, cum Delphicum templum diripuissent, 
conflatus, &heneus &utem draco a Constantino Byzantium translatus 
(huc respicit etiam Schol "Thucyd. ἔλαβον of Ῥωμαίων βασιλεῖς, καὶ 
μετέϑηκαν ἐπὶ τὸν ἱπποδρόμον τοῦ Bvfavtíov) quamvis truncatus etiam 
nune superest, et nuper demum sociorum nomina columnae striatae 
incis& in lucem restituta sunt: copiose disputavit de hoc monumento 
O. Frick in lahnii Annal. Suppl. ΠῚ 487 seqq., sed non recte censet 
aureum tantum lebetem impositum fuisse draconum capitibus; fuit 
enim revera tripus aureus, id quod etiam Wieseler arbitratur (in Iahnii 
Annal. LXXXIX — XC p. 242 seq): sane incertum, quo pacto draco 
cum tripode fuerit consociatus: Wieseler duas proposuit coniecturas, 
mihi quidem posterior maxime probabilis videtur. — Pausaniae, qui 
Simonidem epigramma fecisse testatur, fidem derogat Kaibel, quoniam 
neque Thucydides neque Demosthenes poetae nomen addiderint; at 
historiarum scriptores et oratores, ubi monumentorum titulis utun- 
fur, constanter auctoris nomen silentio praetereunt.  Knibel dicit, 
distichon omnino indignum esse Simonide, qui & hoc Pausaniae gra- 
lificatus esset, graves Atheniensibus poenas daturus fuisset. ldem 
vero, cum suspicatur ea, quae de poetae commercio cum Pausania 
feruntur, ficta esse omnia, quorum rumorunm fons et causa sit hoc ipsum 
distichon, quamvis invitus largitur, Simonidis iam antiquitus hos ver- 
siculos attributos esse. — V. 1. 'Elidvov ἀρχαγὸς et v. 3 ed An- 
thol, reliqui Ἑλλήνων ἀρχηγὸς et μνῆμ᾽. — . 3. τόδε, om. V ap. Suid. 

Epigr. 139. Diod. Sie. XI 38: Of δὲ Ἕλληνες ἐκ τῶν λαφύρων 
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140. [199.] 1166 
Τόνδε ποϑ᾽ Ελληνες νίκης κράτει ἔργῳ '"4gnos, 


δεκάτην ἐξελόμενοι κατεσκεύασαν γρυσοῦν τρίποδα καὶ ἀνέθηκαν εἰς 
Δελφοὺς ἐπιγράψαντες ἐλεγεῖον τόδε᾽ Ἑλλάδος κτῖ. Adde Arsen. 118. 
Simonidi tribuit Schneidewin, satis infirmo usus argumento, quod 
huic epigrammati quae subiecit Diodorus epitaphia CThermopylensia 
Simonidis sint (ep. 91. 92), abiudicat Goettling (in comm. acad. 
1861 Ienae), cui inprimis displicet ᾿Ἑλλάδος εὐρυχόρον, quando- 
quidem Homericum ll. IX 478 δι᾽ Ἑλλάδος εὐρυχόροιο de urbe sit 
dictum; at δὰ eundem modum in epigr. ap. Athen. XII 536 B legi- 
tur: ἄρχων Ἑλλάδος εὐρυχόρου, de quo dixi in appendice epigr. Simo- 
nidis: multo magis offendit, quod Graeci milites σωτῆρες Ἑλλάδος 
dicuntur, nam dispar ratio ep. 129 οὗτος ὁ τοῦ Κείοιο Σιμωνέδου ἐστὶ 
σαώτηρ, atque illud ipsum ἃ Simonide alienum carmen*) Diodoro, 
qui solus hoc epigramma servavit, nihil prorsus de Pausaniae disticho 
memoriae prodidit (vid. epigr. 138), etiam Nipperdey et Frick (Iahnii 
Ann. Suppl. III 508) fidem abrogant, nec immerito; nam Diodorum it& 
demum possis conciliare cum aliorum testimoniis, si statuas in locum 
prioris carminis (188), quod exsculptum est, aliud offensionis et invi- 
diae immune substitutum esse. At Thucydides et ceteri, qui eandem 
rem enarrant, nullam alterius epigrammatis mentionem faciunt, aperte 
adversatur huic coniecturae Nepos Paus. c. 1: ,,hos versus Lacedaemo- 
nii exsculpserunt, neque aliud scripserunt quam nomina earum civi- 
tatum, quarum auxilio Persae erant victi" Nihilo secius olim hanc 
coniecturam tuitus sum, ratus epigramma Pausaniae in tripode aureo, 
non in columna striata scriptum fuisse. At postquam Dethier et Mordt- 
mann denuo monumentum examinaverunt et in ipsa hac columna vesti- 
gia erasi epigrammatis deprehenderunt (vid. Acta Acad. Vindob. XIII 
p. 8 8eq.),"*) plane &bieci eam opinionem, neque dubitavi epigramma, 
quod Simonidis non esse certum est, adpungere. Diodoro, 81 quz fides 
est Delphici monumenti titulum esse tradenti, coniicias multo post 
aureo tripode sublato hoc epigramma incisum esse in columnae stria- 
tae crepidine, cum bello Phocensi tandem composito Delphicum tem- 
plum instauraretur. Quod Pausanias X 18, 9 hoc epigramma non com- 
memorat, nullius es& momenti, nam ille etiam columnae striatae titu- 
lum nulla mentione dignatus est. — "V. 1. εὐρυχόρου, FL εὐρυχώρου. 
— V. 2. δουλοσύνης, Àrs. δουλοσύνας. 
Epigr. 140. Plut. de Herod. malign. c. 42: τέλος δὲ (᾿4ϑηναῖοι x«l 


*) Ut molestum illud σωτῆρες removerem, olim conieci σωτήρια vel 
σῶτερ, col τόνδ᾽ ἀνέθηκαν, ut ῥυσάμενοι referatur ad socios, quorum 
nomina exhibet columna striata. 

**) Eo ipso loco, ubi vestigia erasi carminis deprehenduntur, haec 


extant: 
AP'OAONIOEO 

ANAOEMATn'O/ 
tum sequuntur nomipa Graecarum gentium, unde Goettling huic indici 
versum hexametrum tituli loco praemissum fuisse intellexit, quem in 
hunc modum instauravit: ᾿πόλλωνι ϑεῷ (στάσαντ᾽) ἀνάϑημ᾽ ἀπὸ Μήδων. 
Haec sociorum nomina etiam Olympiae in signo Iovis im dextra basis 
parie incisa erant, vid. Pausan. V 28. "Tertium catalogum memorat 
Aristodemus c. 9, nomina in disco orbiculatim scripta esse testatus, 
ne quae gens principem locum obtineret; sed huius memoriae fides 
Bibl apud auctorem. 
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εὐτόλμῳ ψυχῆς λήματι πειϑόμενοι, 
Πέρσας ἐξελάδαντες, ἐλευϑέρᾳ ᾿Ελλάδι κοινόν 
ἰδούσαντο Διὸς βωμὸν ᾿Ελευϑερίου. 


141. [196] 
Φημὶ Γέλων᾽, Ἱέρωνα, IIoAvtgAov, Θρασύβουλον. 


Λακεδαιμόνιοι) τῷ βωμῷ τὸ ἐπίγραμμα τοῦτο γράφοντες ἐνεχάραξαν᾽ 
Τόνδε κτλ. (v. 2 in codd. Par. deest). Idem legitur in vit. Aristid. 
c. 19, ubi omissus est v. 2, et in Anth. Pal. VI ὅθ: A Εἰς ναὸν ἀνατε- 
ϑέντα τῷ zfi* corr. in rasura Σιμωνέδου. Cf, Pausan. IX 2, 6. Dis- 
seruit de hoc epigrammate etiam Frick p. 533, qui quod dicit legi ap. 
scholiastam Hezodoti IX 85, quid sibi velit non assequor. Cum lemma 
lantum Anth. Simonidis nomen exhibeat, ceteri taceant, Kaibel frau- 
dem manifestam esse putat, plurimum tribuens Pausaniae silentio, 
qui si epigramma in ar& additum fuisse praesertim Simonideum, 
haud dubie mentione dignatus esset. Atqui Plutarchus Chaeronen- 
818 testatur Graecos post pugnam Plataeensem aram [ovi dedica- 
visse et illos versus inscribendos curavisse: constat igitur iam 
saeculo ante Pausaniam versus incisos fuisse. Neque novicium est 
carmen, hunc antiquitatis nitorem et elegantiam non poterat Grae- 
culorum vanitas assequi. Simonidem autem, qui tumulos mortuorum 
prope Plataeas versibus suis ornavit, consentaneum est, etiam hoc 
epigramma condidisse: neque enim credere par est. tam insigne mo- 
numentum sine titulo neglectum iacuisse. — V. 1. “Ἕλληνες, Anth. 
"EAlavsg. — νέκης κράτει, ap. Plut. vit. Arist. νέκας κράτει (1 ἐκρά- 
τει). et ib. pro ἔργῳ Ἄρηος Fa zó8« ἄργεος, L 090 ἄργος. contra 
Anth. ῥώμῃ χερός, ἔργῳ "4onoc. Kaibel Νώκης desiderat, quoniam '4erog 
subsequatur, nescius id iam Sintenisium occupavisse; alii futilibus 
coniecturis haec tentaverunt, Schneidewin γνώμης κρατεῖ ἔργῳ Ἄρηος, 
Hartung νέκας κρατερεργέος εἵνεκ᾽, Schmidt ἔρνος vel ὄξοι Ἄρηος. -- 
V. 2. ψυχῆς λήματι, Ánth. ψυχὰς (cod. P ψυχῆς) Aapavi. — V. 8. ἐλευ- 
odor. . . κοινόν, Anth. d1e$0s90v .. . κόσμον͵ οὗ ἐλεύϑερον etiam Plut. 
vit. Àrist. 


Epigr. 141. Schol. Pind. Pyth. I 156: Φασὶ δὲ τὸν Γέλωνα τοὺς 
ἀδελφοὺς φιλοφρονούμενον ἀναϑεῖναι τῷ ϑεῷ χρυσοῦς τρίποδας, ἐπι- 
γράψαντα ταῦτα᾽ Φημὶ κτλ. ubi medio disticho omisso leguntur v. 1. 
2. 6. 6. Simonidis epigramma esse ostendit Anthol Pal. VI 214: A 
᾿νάϑημα τοῦ αὐτοῦ" corr. Σιμωνίδου. ubi vicissim v. 6 et 6 omissi. 
sunt. Denique Suidas Anthologia usus v. zfagstíov sine poetae nomine 
et sine explanatione haec exhibet: τὸν τρέποδ᾽ (Med. τρέποδα δ᾽) &»- 
ϑέμεναι (E. ἀνθέμεϑα)᾽ ἐξ ἑκατὸν λιτρῶν καὶ πεντήκοντα ταλάντων 
“αρετίου χρυσοῦ vüg δεκάτας δεκάταν (vulgo τὰς δεκάτας, VC τὰς δε- 
κάτας δεκάτας, À δεκάτας δεκατ᾽). Disseruit de his versibus Hultach: 
de Damareteo argenteo Syracusanorum nummo Dresdae 1862 docte et 
subtiliter, verum quae proposuit, improbanda sunt fere omnia, velut 
peculiare auri talentum apud Siculos fuisse ratus, quod nullum omnino 
fuit, οὐ Diodori narrationem (XI 26) cum hoc epigrammate frustra con- 
ciliare studens tandem eo devenit, ut suis rationibus ingens tripodis 
pondus ad auri libram redigeret, neque vidit, derisui futuros fuisse 
Dinomenis filios, 8i tam exilis munusculi pondus praesertim hac magnmi- 
fica oratione indicavissent: atque illi aemulantes Graecis, qui post maxi- 
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παῖδας Zewopévevg, τὸν τρίποδ᾽ ἀνϑέμεναι, 1161 
8E ἑκατὸν λιτρῶν καὶ πεντήχοντα ταλάντων 
ΖΔαμαρέτου χρυσοῦ, τῶς δεκάτας δεκάταν, 
5 βάρβαρα νικήσαντας ἔϑνη᾽ πολλὴν δὲ παρασχεῖν 
σύμμαχον “Ἔλλησιν χεῖρ᾽ ἐς ἐλευϑερίην. 


mam victoriam munus ut videtur multo minus Apollini dedicaverunt 
et Pausaniam tituli honore orbaverunt, non solum su&à nomina con- 
fidenter inscripserunt, sed etiam tripodem ex auro totum maximi pon- 
deris deo obtulerunt; nam hic tripus inter pretiosissima Delphici templi 
monumenta vel primarium obtinebat locum. Sed de hac quaestione 
quam 68 qua decet cur& persequi non permittunt huius &dnotationis 
angustiae, accuratius egi in conventu philologorum Halensi, vid. Act. 
conv. p. 25 seq. neque quidquam repperi, quod retractandum videatur: 
nam quae Hultsch non praesens, sed anno post (Act. p.37 seq.) contra 
disseruit, nihil moror. Quod Simonidi denique abrogavit epigramma, 
satis superque arguit, quam infirmae fuerint rationes, quas antea 
his ipsis versibus tanquam germanis usus excogitaverat. — V. 1. 
Schneidewin φαμε et Πολύξαλον probabiliter. — V. 2. Δεινομένευς, 
cod. Pal. διομένευς. — τὸν τρίποδ᾽ ἀνϑέμεναι Anth. (Suid.), τοὺς 
τρίποδας θέμεναι Schol. male, unum tantum tripodem fuisse testatur 
etiam Diod. Sic. XI 26. Sed versus de interpolatione suspectus, poeta 
videtar ut sole τόνδε ποτ᾽ ἀνθϑέμεναι scripsisse. — V. 3. ἕξ Boeckh. 
(Metrol. Quaest. 295 et 304, ubi hoc distichon vindicat a Schneidewini 
suspicione, v. 3 et 4 subditicii videntur), legebatur ἐξ, quod tuetur 
Hultsch p. 16. — λιτρῶν, corrigunt λιτρᾶν. — Δαμαρέτου scripsi, nam 
“Δαμαρετίου quod Bentley commendavit, vix ferendum: debebat Ζαμα- 
ρετείου dici, aut 81 correpta paenultima poetae licuit proferre, certe non 
decebat continuo litteram vocalem correptam penitus eiicere, sed cum 
vulgaris forma versui non satis commoda esset, ausus esb χρυσὸν 4α- 
μάρετον Scribere, quod non magis est improbandum quam Virgiliana 
Homula tellus οἱ Lavina littora, αὶ quod Horatius de arte poet. 388: 
Et qui praetextas eti qui docuere togatas novo modo dixit: atque in sch. 
Pind. Ol. II 1 Δημαρέτην, ἀφ᾽ ἧς καὶ Δημαρέτειον προσωνομάσϑη νό- 
μίσμα cod. Vrat. A teste Schneidero exhibet δημάρετον ὠνομάσθαι. 
Itaque cum olim etiam “αμαρέτας in mentem venisset, id ipsum resti- 
tui, legebatur Ζαρετίου (P ó&grzíov, ubi 8. m. accentum supra ὁ ad- 
lecit) neque aliter Suidas. Meineke Μαρετίου legendum proposuit, quod 
Lycophroni et poetis, qui figurata carmina scripserunt condonandum, 
non Simonidi, quem non decebat tenebricoso vocabulo reginae nomen 
occultare: nam si Sophocles veniam impetrat, cum Macedonum regem, 
qui ἃ suis popularibus 4ozéA«og nuncupabatur, Atticorum more 4gzé- 
λεων vocat, facile apparet nulli poetae licuisse reginàm Ζαμαρέταν 
inaudito prorsus nomine “αρέταν appellare. — τᾶς, Suidae codd. ut 
videtur τὰς. — V. 5. Schneidewin νικάσαντας et πολλὰν, sicut v. 6 
“Ἕλλασιν et ἐλευϑερίαν. Offendor vanitate verborum, quae in publico 
monumento, quod celeberrimo loco Graeciae fuit situm, vix videtur 
ferenda: nam certum est Sicilienses tyrannos nulla auxilia misisse Grae- 
cis adversus Persas pugnantibus; nam πολλὴ χεὶρ nihil aliud quam 
magnas copias significat, cf. Herod. VII 167 ἁλὴς μὲν γὰρ γινομένη 
πᾶσα ἡ Ἑλλάς, χεὶρ μεγάλη συνάγεται. Herodotus refert Gelonem, cum 
Graecorum legati venissent auxilium petentes, respondisse, velle se 
maximas copias subsidio mittere, si summa imperli Bibi traderetur: 
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— 142. 
Ἐξ ov τ’ Εὐρώπην 4oíog δίχα πόντος ἔνειμεν 


quod cum legati recusarent, infecta re domum rediisse. Sed ipse 
Herodotus VII 165 addit Siceliotas testari, ὡς ὅμως καὶ μέλλων ἄρχεσθαι 
ὑπὸ AaxsÓciuovíov ὃ Γέλων ἐβοήϑησεν ἂν τοῖσι “Ἔλλησι, nisi instans 
cum finitimis belli grave discrimen prohibuisset: neque vanum hoc 
esse commentum documento est pugna ad Himeram, qua Gelo magnas 
copias Carthaginiensium fudit ac fugavit eodem die, quo ad Salaminem 
proelium navale commissum, ut Herodotus auctor est, consentiente Ari- 
8&totele Poet. c. 23, secundum Diodorum XL 26 eo die, quo Leonidas 
ad Thermopylas cecidit: addit autem Diodorus, cum Gelo in eo esset, ut 
subsidio veniret Graecis (παρεσκεύαξετο πολλῇ δυνάμει πλεῖν ἐπὶ τὴν 
Ελλάδα καὶ συμμαχεῖν τοῖς Ἑλλησι κατὰ τῶν Περσῶν), nuntium de 
vietoria Salaminia allatum esse, itaque expeditionis consilium abiecisse. 
Gelon igitur, quamvis rerum Medico bello gestarum non fuerit parti- 
ceps, alacrem certe animum ad defendendam communem patriam ex- 
prompsit, ac devictis Carthaginiensibus Graecorum libertatem non 
miuus stabiliverat, quam qui adversus Persas pugnaverunt. Hinc Pin- 
darus Pyth. I 76 seq. proelium ad Himeram a&equiperandum censet Sala- 
minio tropaeo et victoriae Plaiaeensi, itaque Ephorus (schol. Pind. 
Pyth. 146) Gelonem dicit Carthaginiensibus διαμαχησάμενον μὴ μόνον 
τοὺς Σικελιώτας ἐλευϑερῶσαι, ἀλλὰ καὶ τὴν Ελλάδα σύμπασαν. Eandem 
laudem Geloni et fratribus Simonides vindicat, nec poetae singularem 
modestiam desiderabis, si σπουδῇ δὲ παρασχεῖν σύμμαχον ᾿Ελλησιν 
χεῖρ᾽ ἐς ἐλευθερίην reulitueris. 

Epigr. 142. Affert. Aristid. II 209: ὥστε τοῖς προτέροις ἔργοις ἐκ- 
πεπληγμένων τῶν ποιητῶν τοῖς ὅτ᾽ ἐπήεσαν oí βάρβαροι πραχϑεῖσιν, 
ὅμως τις ὕμνησεν αὐτῶν εἰς ταῦτα ὕστερον, οὐ πάντα, ἀλλὰ μιᾶς τινος 
ἡμέρας ἔργα, ἐξ οὗ τ᾽ κτλ. et secundum distichon ib. 210 repetitur. 
Simonidis esse idem significat 518, ubi rursus integrum epigramma 
un&à cum aliis Simonidis carminibus affertur. Adde schol. Aristid. III 
209 (Frommel 70 et 366): εἰς τὰς αὐθημερὸν ταύτας νίκας Σιμωνέδης 
ὕμνησε, λέγων ἐξ οὗ τ᾽ κτᾶ. Anth. Pal. VII 296 corr. σιμωνίδου τοῦ 
κήου" C εἰς τοὺς μετὰ κίμωνος στρατευσαμένους ἐν κύπρῳ ἀϑηναίους, 
ὅτε τὰς Q Φαῦς τῶν φοινέκων ἔλαβον. Diod. Sic. XI 62, qui dicit: ὁ 
δὲ δῆμος τῶν ᾿ϑηναίων δεκάτην ἐξελόμενος ἐκ τῶν λαφύρων ἀνέϑηκε 
τῷ ϑεῷ, καὶ τὴν ἐπιγραφὴν ἐπὶ τὸ κατασκευασϑὲν ἀνάϑημα ἐπέγραψε 
τήνδε᾽ ἐξ οὗ γ᾽ κτᾶ. Denique Apostol. VIl 57a, et sine p. nom. Ársen. 
829. — Carmen hoc, quod lunghahn novicium poetam ludendi causa 
panxidse perhibet, antiquum et nobile fuisse arguunt duo epigrammata, 
quorum exordium ad huius poematii similitudinem compositum est, 
Atticum satis pingui illud quidem Minerva edolatum et incisum Ol. 
101, 1 (CIGr. I 85): Ἐξ o9 Κέκροπα λαὸς A495vaíov ὀνομάζει, καὶ χώραν 
Παλλὰς τήνδ᾽ ἔκτισε δήμῳ ᾿Αϑηνῶν, οὐδεὶς Σωσιβίου καὶ Πυρρᾶ μεί- 
ξονα. Τ. ἢ φυλὴν Κεκροπιδῶν ἔργῳ ἔδρασ᾽ ἀγαϑα, alterum illo ut 
videtur aetate fere suppar Xanthi in Lycia repertum (CIGr. III 4269): 
(Ἐ)ξ οὗ τ’ Εὐρώπην (᾿Δ)σίας δίχα móv(v)og ἔνε(ιμεν ογύδείς πω Δυκίων 
στήλην το(ι)άνδ᾽ ἀνέϑηκ(εν δώδεκα ϑεοῖς ἀγορᾶς ἐν καϑαρῷ τεμένει 
(νικ)έων καὶ πολέμου μνῆμα τόδ᾽ ἀθάνατον wii.**) — V. 1. ἐξ oov 


*) Scripsi Πυρρᾶ, Boeckh Πύρρα dedit. Novissimum vocabulum, 
cuius aliquot elementa restant, non expedio. 

**) Memorabile est in utroque monumento OT4AEZ exaratum esse, 
qui consensus cum non fortuitus videretur, conieci in archetypo fuisse 
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καὶ πόλιας ϑνητῶν ϑοῦρος ous ἐφέπει, 1168 
οὐδένι πω κάλλιον ἐπιχϑονίων γένετ᾽ ἀνδρῶν 
ἔργον ἐν ἠπείρῳ καὶ κατὰ πόντον ὁμοῦ. 
ὅ οἵδε γὰρ ἐν γαίῃ Μήδων πολλοὺς ὀλέσαντες 
Φοινίκων ἑκατὸν ναῦς ἕλον ἐν πελάγει 
ἀνδρῶν πληϑούσας" μέγα δ᾽ ἔστενεν ᾿Ασὶς ὑπ᾽ αὐτῶν 
πληγεῖσ᾽ ἀμφοτέραις χερσὶ κράτει πολέμου. 


Aristid. et schol. (epigr. Xanth.), ἐξ οὗ y' Anth. Diod. Ατϑ. — Εὐρώπην 
Ἀσίας, Anth. Εὐρώπαν Acíng. — ἔνειμεν, Aristid. et schol. ἔκρινεν. 
— V. 9. πόλιας, Diod. πόλεας (codd. πολέας), Anth. πόλεμον λαῶν, 
inde Dorville πολέμους ϑνατῶν commendavit, mihi πόλιας λα ὧν poeta 
videtur scripsisse, nam ϑνητῶν displicet, quoniam ἐπιχϑονίων ἀνδρῶν 
continuo subsequitur. — ἐφέπει, Diod. ἐπέχει. — V. 8. οὐδένι, Diod. 
οὐδέν, Anth. οὐδαμα. — κάλλιον, Anth. cod. P καλλίων, Diod. τοιοῦτον 
male, fortasse Atticum illud epigramma vel aliud simile librariis vete- 
ribus obversabatur. — V. 4. ἔργον, cod. P. Anth. à m. pr. εὔεργον. — 
ὁμοῦ, Ànth. Diod. ἅμα. — V. b. οἵδε, Anth. cod. P οἶδε, schol. Arist. 
cod. A et Paris. B εἶδε. — γαίῃ Arist. et schol., Κύπρῳ Diod. Anth. 
Ársen.; γαίῃ, quod i&m Krüger recto usus iudicio tuetur, non solum 
commendatur verbis proximis ἐν πελάγει, sed etiam multo magis stabi- 
lititur versu praegresso ἔργον ἐν ἠπείρῳ xol κατὰ πόντον ὁμοῦ, quae 
lectioni ἐν Κύπρῳ plane adversantur; nam proglium pedestre si in in- 
sula commissum fuit, nullo pacto ἐν ἠπείρῳ dici potuit: itaque mani- 
festum est, epigramma ad victoriam Eurymedontiam, non ad pugnas 
Cyprias spectare. Altera lectio ἐν Κύπρῳ nihil est nisi interpretamen- 
tium hominis, qui vel utramque victoriam temere confudit, vel deceptus 
est Diodori narratione (XI 60), qui proelium navale περὶ τὴν Κύπρον 
commissum esse narrat; etenim ἡ περὶ τὴν Κύπρον ναυμαχία poterat 
etiam 7 ἐν κύπρῳ v. dici, quemadmodum ἡ Σαλαμῖνι vel ἡ ἐν Μυκάλῃ 
μάχη, neque vero pedestris pugna δὰ Eurymedontem in Pamphylia 
commissa, quae hoc versu memoratur. Neque adversabor, si quis 1am 
Diodorum in suo exemplo interpolationem istam repperisse existimet, 
quam denuo tuitus est Iunghahn plane incredibilia commentus, 
verbis oiüe .. . πληϑούσας navale proelium, μέγα δ᾽. . . πολέμου 
pedestre describi, ἐν Κύπρῳ £v πελάγει interpretatus opinor ἐν 
Κυπρίῳ πελάγει, sed ἀμφοτέραις χερσὶ cum intelligeret, repugnare 
guae explicationi, prava coniectura «v9 ἑτέραις tentavit. — ὀλέσαντες, 
schol. Arist. cod. À ὀλέσαντας, ap. Diod. ΑΗ], ἐλάσαντες. Difficultatem, 
qu& oratio laborat, infra expedire conatus sum, sed oportebat poetam, 
quem rerum gestarum ordinem cognitum habuisse consentaneum est, 
verborum ambiguitatem procul habere; haud scio an mendum deli- 
iescat: planam reddideris narrationem scribendo πολλοὺς Μήδων ἐδά- 
pacco» Φοινέκων 9' ἑκατὸν ναῦς ἕλον, quemadmodum est ep. 135 
παντοδαπῶν ἀνδρῶν γενεὰς... τῷδέ mov ἐν πελάγει ναυμαχίᾳ δαμά- 
σαντες. Cum Simonides aliis locis ἐλάσαι vel ὀλέσαι de Graecis victo- 
ribus dixerit, non mirum ad eundem modum hunc locum interpolatum 
esse, — V. 6. ἕλον, ap. Arist. priore 1l. EN εἶλον. — V. 1. ἔστενεν, ap. 
Arist. pr. l. E ἔσταινεν, L ἔστεμεν, &p. Schol. A et Par. B ἔσϑενεν, 


—— 


οὐδεές πω κάλλιον ἐπιχϑονίων τέλεσ᾽ ἀνδρῶν ἔργον, ut uterque versi- 
ficator antiquam scripturam monumenti in Cimonis honorem excitati 
servaverit: nam huius tituli admodum dubiam esse paradosin apparet. 
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in Anthol huius hemistichii nihil euperest nisi in rasura & m. s. 


Éforev .. .., ap. Diod. H δεσγενέασις ὑπ’ αὐτῷ, F δ᾽ doysvedg . . . 
ὑπ᾽ αὐτῷ, K δ᾽ ἐσγενεὰς ὑπ’ αὐτῷ, et ὑπ᾽ αὐτῷ eliam AL. — V. 8. 


πληγεῖσ᾽, in Anth. cod. P et sch. Ar. Par. B πληγείς. — ἀμφοτέραις 
χερσὶ, ap. Arist. priore loco vulgo ἀμφοτέρα χειρὶ, quod correctum ex 


t 

ENL, in Anth. cod. P. ἀμφοτερας χερσὶ. ἀμφοτέραις χερσὶ est copiis 
edestribus et maritimis, non quod vulgo digi solet ἀμφοῖν roiv χεροῖν 
l1. e. omni virium contentione, ac fortasse restituendum ἀμφοτέρᾳ χειρὶ 
quemadmodum Aristid. I 226 de Xerxe Atticam invadente scripsit ὃ 
δὲ ἀμφοτέρᾳ τῇ χειρὶ παρῆν. Quod' sequitur κράτει πολέμου satis 
tuetur ep. 140 νέκης κράτει Toyo "Aogoc. Perperam Blomfield tentavit 
ἀμφοτέρως χερσοκρατεῖ πολέμῳ, nec melius Hecker πληγαῖς ἀμφοτέραις, 

χερσικράτει πολέμῳ. 
Sed quaeritur hoc epigramma num recte sit Simonidi adscriptum. 
Si quis ad Cyprias pugnas retulerit, tum & Simonide plane alienum; nam 
illae res gestae sunt Ol. 82, 3. Sed priores Cimonis victorias hoc epi- 
grammate illustratas esse iam ad v. 5 adnotavi, quamquam homines 
docti etiamnunc ambigunt, utrum Cimonis victoria ad Eurymedontem àn 
osteriores pugnae ad Cyprum hoc poematio celebrentur. Aristides qui- 
em victoriam Eurymedontiam planissime testatur priore loco II 209: 
ἐπὶ δὲ Εὐρυμέδοντι ποταμῷ ναυμαγχέας καὶ πεξομαχέας μνημεῖα ἔστη- 
σεν ἀμφότερα ἡμέρᾳ μιᾷ νικῶν, ὥστε τοῖς προτέροις ἔργοις κτλ. (quae 
supra adscripsi), neque aliter scholiasta Aristidis, qui non.ad hune 
locum, sed ad Panathenaicum adscripsit, et Simonidis nomen addit, 
quod apud ipsum Aristidem non legitur; item Diodorus, quamquam non 
sutis recte res illic gestas enarravit, fortasse in errorem inductus prava 
lectione v. 5 ἐν Κύπρῳ. Cypriam pugnam Anthologia tueri videtur, sed 
lemmátis nulla plane est auctoritas; n&àm omnia quae ibi leguntur, ex 
ipso epigrammate petita sunt. Testium igitur locupletum auctoritas 
Eurymedontiam victoriam tuetur, atque sequitur hoc krüger Hist. Stud. 
l648eq. Contra ad Cyprias pugnas referunt Engel Kypros I 282, nullis 
omnino argumentis usus, et À. Schaefer Philol. xxil 183, qui quam- 
quam et ipse v. 5 lectionem ἐν γαίῃ probat, tamen assensus est Engelio: 
sed argumenta quae profert, vacillant omnia. Eiusmodi praeconium, 
quale hoc epigramma exhibet, optime cónvenit victoriae Cimoniae, quae 
non tantum gravissime afflixit Persarum res (hinc aptissime v. 7 μέγα δ᾽ 
ἔστενεν ᾿Ασὶς κτλ., id quod multo minus de altera victoria praedicari po- 
ierat), sed etiam eo memorabilis erat, quod eodem die bis victi sunt 
Persae, id quod de hac victoria testantur omnes, de altera nemo prorsus 
memoriae prodidit. Quod si quis posteriorem victoriam hunc in modum 
laudibus extulisset, gravem iniuriam erat facturus Cimoni, nullo quidem 
successu; neque enim Eurymedontiae victoriae memoria obscurata est 
Cypriarum pugnarum laude, sed potius illas depressit; cf. Lycurgi or. in 
Leocr. 72: ἐπ᾽ Εὐρυμέδοντι δὲ καὶ πεζομαχοῦντες καὶ ναυμαχοῦντες 
ἐνέκησαν, ἑκατὸν δὲ τριήρεις τῶν βαρβάρων αἰχμαλώτους ἔλαβον, ἄἅπα- 
σαν δὲ τὴν ᾿Ασίαν κακῶς ποιοῦντες περιέπλευσαν, καὶ τὸ κεφάλαιον 
τῆς νέκης, οὐ τὸ ἐν Σαλαμῖνι τρόπαιον ἀγαπήσαντες ἔστησαν, ἀλλ᾽ 
ὅρους τοῖς βαρβάροις πήξαντες τοὺς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς ᾿Ἑλλάδος 
καὶ τούτους κωλύσαντες ὑπερβαίνειν, συνθήκας ἐποιήσαντο xzÀ. Diod. 
ΧΙ 61: οὐδέποτε γὰρ μνημονεύονται τοιαῦται καὶ τηλικαῦται πράξεις 
γενέσθαι κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν καὶ ναυτικῷ καὶ πεξικῷ στρατοπέδῳ. 
Arist. I 296: ἤδη δὲ καὶ δύο τρόπαια εἰς μίαν ἡμέραν 0AOt καὶ vav- 
μαχία πεζομαχίᾳ παρισώϑη᾽ τοσοῦτον δὲ τῷ βασιλεὶ περιεγένετο, ὥστε 
ἐνδοξοτέραν αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν καὶ τοὺς τόπους ταῖς νίκαις ἐποίησαν᾽ 
ὁ δ᾽ οὖν Εὐρυμέδων οὐχ ἥκιστα διὰ τούτους ἄδεται. Pausan. 29, 16: 
oí σὺν Κίμωνι τὸ μέγα ἔργον (ἐπ᾿ Εὐρυμέδοντι) πεζῇ καὶ ναυσὶν αὐϑή- 
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μερον κρατήσαντες. Haec praeconia plane conspirant cum epigram- 
mate, ac manifestum, illis hoc ipsum poematium obversatum esse: Cy- 
priae victoriae nusquam eiusmodi laudibus ornantur. — Iam quod legi- 
tur in epigrammate v. ὅ ὀλέσαντες... ἕλον, cave participium interpre- 
teris latino vocabulo postquam, est enim nihi] aliud quam ὥλεσαν καὶ 
εἷλον ἢ. Sane navale proelium ante pedestre commissum est, cf. Guil. 
Vischer de Cimone p. 248eq., sed poetae licuit ordinem rerum gestarum 
invertere, cum vel rerum gestarum scriptores et oratores, quibus non 
est eadem venia concessa, ὕστερον πρότερον admiserint plane ad eundem 
modum, velut Thucydides I 100: ἐγένετο δὲ μετὰ ταῦτα xal ἡ ἐπ᾽ Εὐρυ- 
μέδοντι ποταμῷ ἐν Παμφυλίᾳ πεξομαχία καὶ ναυμαχία A9nvaíov καὶ τῶν 
ξυμμάχων πρὸς Μήδους, καὶ ἐνίκων τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἀμφότερα ᾿4ϑηναῖοι 
Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδου στρατηγοῦντος. et Lycurgus (vide supra): ἐπ᾽ 
Εὐρυμέδοντι καὶ πεξομαχοῦντες καὶ ναυμαχοῖντες ἐνίκησαν, sive quod 
usitata fuit cantilena κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν (cf. Diodor. XI 61: 
νενικηκότες δύο καλλίστας νίκας τὴν μὲν κατὰ γῆν τὴν δὲ κατὰ ϑα- 
λασσανῚ, sive quod huius epigrammatis memoria iis obversabatur **). Non 
debebat igitur Schaefer uti hoc argumento, ut epigramma ad Cyprias 
pugnas revocaret, praecipue cum ibi quoque, ut iam olim monui, navale 
proelium ante pedestre sit commissum, id quod non solum per se consen- 
ianeum est, sed etiam Thucydides I 112 et Diodor. XII 8 testantur (nam 
Plut. vit. Cimon. c. 18 non satis dilucide res gestas enarrat) Denique 
quod epigramma centum naves Phoenissas captas esse testatur, sane 
eundem navium captarum numerum Diodor. XII 3, ubi proelium navale 
ad Cyprum descripsit, exhibet, verum etiam Lycurgus auctor est, cen- 
tum naves in proelio Eurymedontio captas esse***), neque adversatur 
Thucyd. 1 100: xal εἶλον τριήρεις Φοινέκων καὶ διέφϑειραν τὰς πάσας 
ἐς διακοσίας, nam et per ge consentaneum est, cum Phoenissae naves 
centum captae fuerint, Cilicum. et Cypriorum naves non omnes salvas 
integrasque discessisse, ac praeter eas quas ceperunt Graeci, multas esse 
demersas (quemadmodum etiam in Cypria pugna factum, vid. Diod. 
XII 8: πολλὰς μὲν τῶν νεῶν κατέδυσεν, ἑκατὸν δὲ σὺν αὐτοῖς toig 
ἀνδράσιν εἶλε), idque ipsum testatur Diod. XI 66: πολλὰς μὲν τῶν ivav- 
τίων ναῦς διέφϑειραν, πλείους δὲ τῶν ἑκατὸν σὺν αὐτοῖς τοῖς ἀνδρά- 
σιν εἷλον, quae ex locuplete auctore descripsit (nam infra ΧΙ 61 temere 
dicit captas esse naves CCCXL, tot enim navium tunc erat Persica 
classis); haec igitur Thucydides comprehendit, naves CC numerans, quae 
non recte interpretatus Plutarchus vit. Cimon. c. 12 captas dicit CC, et 
praeterea alias demersas esse coniectura auguratur. Itaque Schaeferi 
argumentis refutatis tenebimus, epigramma hoc ad Eurymedontiam Ci- 
monis victoriam referendum esse. 

Sed quaeritur quo iure hoc epigramma ad Simonidem referatur, cui 
. plerique, qui hos versus servarunt, nominatim tribuunt. Simonidem 
diem supremum Ol. 78, 1 sub finem anni obiise constat, sed proelia ad 
Eurymedontem commissa cui anno sint adscribenda omnino incertum. 


*) Sed conferas quae supra ad h. v. exposui. 

**) Iunghahn recte composuit ep. 105 de his ipsis rebus ad Euryme- 
dontem gestis πεζοί τε καὶ ὠκυπόρων ἐπὶ νηῶν, et ep. 107 v. 5 ubi 
poeta propter vinctae orationis angustias proelium ad Mycalen ante 
Salaminiam pugnam memorat. 

***) Eundem numerum prodidit Aristodemus c. 11 paucis res ad 
Eurymedontem gestas perstringens: καὶ ἐναυμάχησαν Φοίνιξι καὶ Πέρσαις, 
καὶ λαμπρὰ ἔργα ἐπεδείξαντο, ἑκατόν τε ναῦς ἑλόντες αὐτάνδρους ἐπεζο- 
μάχησαν, καὶ δύο τρόπαια ἔστησαν, τὸ μὲν κατὰ γῆν, τὸ δὲ κατὰ 
ϑάλατταν. 
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Diodorus has pugnas ad Ol. 77, 3 refert (XI 60), ita ut nihil obstare . 


videatur, quominus credamus Simonidem hoc praeconio Cimonem exorna- 
visse: sed Diodorum iustam temporum rationem parum diligenter ob- 
servavisse salis superque constat. Longe aliter Eusebius, qui hoc proe- 
lium ad Ol. 79, 4 refert: sed quae sit illi fides, apparebit, si reliqua, 
quae ibi recenset, aliorum auctorum fide ad iustos calculos revocave- 
ris: omissis igitur iis, quae non licet satis certo ad annalium ordinem 
revocare, Eusebii rationes*) et ex adverso emendatos annales adscribo. 


Eusebius. 
Ol 74, 4. Xerxes Athenas incendio absum- | Ol. 75, 1. 


4 psit, ut ipse Eus. dicit, Callia(de) 


archonte. 
Ol. 75, 1. Proelia ad Thermopylas et ad Sa- | Ol. 75, 1. 
laminem. 
Ol. 75, 4. Hiero Geloni succedit (cf. Ol. 76,29). | Ol. 75, 8. 
Ol. 76, 1. Proelia ad Plataeas et apud My- | Ol. 75, 2. 
calen. 
Ol. 76, 4. Pindarus inclaruit. Ol. 75, 1. (Diod. S. XI 26) 
Ol. 77, 1. Themistocles ad Persas confugit.: Ol, 75, 1. 
Ol. 77, 2. Sophocles primam docuit fabulam | Ol. 77, 4. 
(cf. etiam ΟἹ]. 78, 1). 
Ol. 78, 3. a) Themistoclis mors (Diodorus 
Ol. 77, 2). 
b) Socrates natus. Ol. 77, 4 (sec. Apollod.). 
c) Lapis de coelo cecidit. Ol. 718, 2 (Plin. 1I 149). 
Ol. 79, 1. Artaxerxes Artabano successit. 
Ol. 79, 3. Siciliae populare imperium. Ol. 18, 3. 
Ol. 79, 4. &) Proelium ad Eurymedontem. 
b) Solis defectio. 
Ol. 80, 1. Ànaxagorae mors. Ol. 78, 1 sec. Apollodori 


depravata exempla. 


Apparet igitur, omnes res gestas non solum non suis annis adscribi, sed 
eliam, quod multo est gravius, iustum rerum ordinem turbatum esse. 
Non minus in diversas partes discedunt nostri homines. Krüger, 
qui omnium diligentissime rerum hoc tempore gestarum ordinem per- 
scrutatus est, Diodori rationem (0l. 77, 3) assensu suo comprobavit (Hist. 
Stud. 152 et 648eqq.); Schneidewin O. Müllero auctore has pugnas multo 
post commissas esse statuit, itaque Simonidi non tantum hoc epigramma, 
sed etiam 105 et 106 abrogat; Clinton haec quadriennio post eive Ol. 78, 8 
accidisse arbitratur, eumque sequuntur Grote, Curtius Hist. Gr. 1I 118, 
Oncken Athen und Hellas I 130. IL 135; denique Α. Schaefer, qui nuper 
denuo Krügeri rationes examinavit (de rerum post bellum Pers. gest. 
temporibus. Lips. 1865), pugnas illas ad Ol. 78, 4 revocavit **). 

Ego cum antea Krügerum secutus Cimonis victoriam ad Ol. 77, 3 
retulissem, postea proximo anno Ol. 77, 4 attribui (de vita Sophoclis 
p. XII), quamquam quae ibi scripsi nunc non iam omni ex parte tueor. 
Sunt autem hae quaestiones tantis difficultatibus impeditae, ut vix liceat 
rationem proponere, quae nulli calumniae eit obnoxia. Velut Schaefer, 
qui denuo haec sub examen vocavit, cum eidem anno, quo Cimon victo- 





*) Eusebianos numeros nunc adscripsi quemadmodum Scbhoenii 
recensio exhibet. 

**) Qui post Schaeferum res hac aetate gestas perstrinxit, Pierson 
(Philol. XXVIII) de proeli ad Eurymedontem tempore assensus est 
Schaefero (vid. l. l. p. 66), de' aliis rebus dissentiens. 
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riam illam reportavit, Thasiorum defectionem adscripsit, haud dubie 
errat: nam Thucydides cum (1 100) χρόνῳ ὕστερον, non μετὰ ταῦτα, 
Thasios defecisse dicat, longius temporis intervallum intercessisse iure 
colligas: recto iudicio usus Krüger I 145 duorum vel trium annorum in- 
terstitium significari &rbitratur. Thasus hiberno tempore, ut consen- 
taneum est, defecit, cum comperissent, opinor, Athenienses id agere, 
ut continentis oram finitimam coloniis occuparent: Athenienses, ut veri- 
simile est, statim verno tempore Thasiorum classem navali proelio 
superaverunt et urbem obsidione cinxerunt: continuo autem, aestate ut 
videtur, expeditionem ad Strymonem, quam paraverant, susceperunt; 
sed haud ita multo post, hieme Atheniensium coloni maxima clade ἃ 
Thracibus afflicti sunt: hanc calamitatem scholiasta Aeschinis d. f. 1. 31 
ἐπὶ Λυσικράτους accidisse téstatur: praetoris nomen corruptum, Krü- 
gerus facilima& mutatione Μυσιστράτου restituit, ut clades illa Ol. 78,2 
&cciderit: haec ratio si recte se haberet, possis suspicari “υσικράτους 
nomen vitii immune esse et potius apud Diodorum id ipsum nomen in 
locum “υσιστράτον substituendum: tunc igitur Thasus defecit Ol. 78,1 
&c nihil prohibet, quominus Krügerum secuti Cimonis victoriam ad Ol. 
11, 3 referamus. Sed cum proximorum annorum magistralus nomina 
similia gerant, Ol. 78, 8 Avceavíac, Ol. 78, 4 Μυσίϑεος, incerta est emen- 
datio; illud certum, unum ex tribus huius triennii nominibus restituen- 
dum esse. Equidem omnibus rerum momentis examinatis Clintoni con- 
iecturam sequor ἐπὶ Μυσνθέου, quamvis minus facilis videatur, quam 
post alios etiam Schaefer probavit. Tunc igitur Thasus defecit Ol. 78,3; 
80 81 statuimus circa initium Ol. 78 apud Eurymedontem pugnatum 6886, 
interetitium, quod Thucydidis verba arguunt, nacti sumus. 


Postquam Themistocles testarum suffragiis extorris factus erat, Ci- 
monis virtus enituit; et Eion quidem capta Ol. 77, 8 (ἐπὶ zmuoríovog); 
Cimoni et collegis victoribus Athenienses hermarum dedicandorum hono- 
rem concesserunt (vid. Aeschin. in Ctesiph. 183 seq.), statimque colonia 
iluc deducta, fortasse hoc ipso anno; sed clade ibi afflicti sunt Athe- 
nienses proximo anno Ol. 77, 4 (ἐπὶ ᾿ψεφίωνος): nam scholiasta Ae- 
schinis non satis diligenter rem enarrat, quasi iidem duces, qui ceperint 
Eionem, cladis ignominiam perpessi sint. Eodem anno Ol. 77, 4 Cimon 
Scyrum expugnavit et Thesei ossa Athenas deduxit, simulque bellum 
cum Carystiis exarsit: hieme videtur Naxos defecisse, cuius insulae 
obsidio haud dubie diuturna fuit; defecisse insulam ante Cimonis victo- 
riam certum est, sed subactam esse antequam Cimo expeditionem in 
Asiam suscepit, minime ex Thucydidis verbis conficias, qui ne intem- 


pestive narrationem intermitteret, ubi Naxi defectionem memoravit,: 


statim quomodo Athenienses Naxiis subactis consuluerint, addit: for- 
lasse Naxus Ol. 78, 2 demum manus dedit: ipse aliquando conieci apud 
schol. Arist. Vesp. v. 855, ubi dicitur Naxus capta esse ἐπὶ Πεισιστράτου, 
legendum esse zl Μυσιστράτου, nam nimis gravis error grammatici esse 
videbatur, qui Aristophanem Pisistrati expeditionem respexisse credi- 
derit: sed haec in medio relinquo. Verno autem tempore Ol. 77, 4, post- 
quam Sophocles Dionysiis urbanis victor renuntiatus est (vid. vit. Soph. 
p. XII n. 35), Cimon expeditionem in Ásiam suscepit, et media aestate 
sive Ol. 77, 4 extremo sive Ol. 78, 1 ineunte Persas terra marique fudit 
ac fugavit. 

Quaeritur denique, uirum inter ἐπικήδεια an inter ἀναϑηματικά 
hoc epigramma referendum sit: sane in Anthologia illis accensetur, at 
Diodorus dilucide: ὁ δὲ δῆμος τῶν ᾿Αϑηναίων δεκάτην ἐξελόμενος ix 
τῶν λαφύρων ἀνέθηκε τῷ Oso (unus cod. I τῇ θεῶ) καὶ τὴν ἐπιγραφὴν 
ἐπὶ τὸ κατασκευασθὲν ἀνάθημα ἐπέγραψε τήνδε. Aristides nihil ad 
solvendam quaestionem confert. Krügerus I 67 seq. funebre esse car- 
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men contendit, maxime confisus pronomine oí0s, verum enim vero faten- 
dum praeterea in ipso poematio nihil inesse, quod sepulcro destinatum 
esse arguat; neque existimandum, unum alterumve distichon intercidisse, 
nam carmen haud dubie integrum est*). Itaque nunc potius Diodorum 
sequor, quem facile apparet haec non ipsum commentum esse, sed aliunde 
descripsisse; atque tam diligenter sive potius negligenter hoc officio 
functus est, αὖ cum locum, ubi hoc monumentum fuit, nominatim dicere 
deberet, id praetermiserit**) Equidem credo in memoriam victoriae 
Cimonis ceterorumque ducum statuas dedicatas fuisse, ut iam commode 
in epigrammate dici potuerit ofós γὰρ κτᾶ. Tale monumentum fuit, 
quod Spartani post victoriam ad AÁegos flumen Delphis. dedicaverunt, 
ubi praeter deorum signa etiam Lysandri aliorumque plurimorum statuae 
visebantur, cf. Paus. X 9, 78eq. Neque ab antiquioris artis ingenio 
' abhorrere eiusmodi monumenta arguit donum, quod Phocenses in me- 
moriam victoriae de Thessalis reportatae Delphis dedicaverunt, Aristo- 
medontis opus, qui ut Pausan. X 1, 10 refert finxerat Τελλέαν re vOv 
μάντιν καὶ ὅσοι μαχομένοις ἄλλοι σφέσιν ἐστρατήγησαν, σὺν δὲ αὐτοῖς 
καὶ ἥρωας τῶν ἐπιχωρίων. Adde Onatae opus, quod Tarentini Delphis 
dedicaverunt, quod ipsam Tarentinorum et barbarorum pugnam ex- 
hibebat, vid. Paus. Y 13, 10 (ubi praeter altos Opis, lapygum rex, 
nominatim recensetur); porro Atheniensium monumentum, quod post 
proelium Marathonium Apollini Pythio consecraverunt, ib. X 10, 1: τῷ 
βάϑρῳ δὲ... ἐπίγραμμα μέν ἐστιν ἀπὸ δεκάτης vov ΜΜαραϑωνέου 
ἔργου τεϑῆναι τὰς εἰκόνας, ubi praeter deorum et heroum Atticorum 
statuas, quas Phidiam fecisse Pausanias auctor est, etiam Miltiades 
visebatur. — Diodorus cum decimam τῷ ϑεῷ oblatam esse memoret, 
Apollinem Pythium dici coniicias: at Delphis Athenienses palmam et 
Minervae signum dedicaverunt, neque praedae decima haec fuisse vi- 
detur, cf. Paus. X 15, 4: τὸν δὲ φοένικα ἀνέϑεσαν oí A48q57nio. τὸν 
χαλκοῦν, καὶ αὐτὸν καὶ ᾿Αϑηνᾶς ἄγαλμα ἐπίχρυσον ἐπὶ τῷ φοίνικι ἀπὸ 
ἔργων, ὧν ἐπ᾿ Εὐρυμέδοντι ἐν ἡμέρᾳ τῇ αὐτῇ τὸ μὲν πεζῇ, τὸ δὲ 
ναυσὶν ἐν τῷ ποταμῷ κατώρθωσαν. Quapropter censeo apud Diodorum 
scribendum esse τῇ θεῷ, ut Athenienses Minervae decumam obtulerint, 
86 praeterea Apollini Delphico aliud donum de manubiis dedicarint ***). 

Iam 8i Athenienses Cimonis et collegarum statuas Minervae con- 
secrarunt, facile apparet, opus diuturni laboris non continuo post ducum 
reditum absolvi potuisse; itaque id ipsum prohibet, quominus epigramma 
his statuis subscriptum Simonidi vindicemus, qui paucis mensibus post 
Cimonis reditum decesserit: nam quod antea largitus sum potuisse 
poetam grandaevum statim, postquam artifex operis sibi demandati 
consilium mente &nimoque designavit, hoc carmen in Cimoniae vic- 
ioriae memoriam condere, iam retracto: Simonides, Hieronis hospitio 


*) Titulus inscriptus pilae in Ceramico Athenis in honorem eorum, 
qui ad Eurymedontem occubuerunt, extat supra ep. 105: itaque si hic 
titulus sepulcralis, foret referendus ad monumentum in Pamphylia 
excitatum. 

**) Diodorus historiarum scriptorem, Ephorum ut opinor, sequitur, 
qui 81 τῇ θεῷ scripsit, manifestum erat donarium Athenis Minervae 
oblatum esse. Diodorum, qui non sicut Ephorus Athenis degebat, 
planius rem exponere decebat. 

*"**) Quod in epigrammate locus, ubi proelia commissa sunt, non 
nominatur, nihil habet offensionis: etenim additus erat praeterea legi- 
timus titulus, qui significabat Athenienses Minervae dedicavisse hoc 
monumentum de manubiis, postquam Medos ad Eurymedontem duobus 
proeliis profligaverunt. 
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143. [200.] 1172 
Τόξα τάδε πτολέμοιο πεπαυμένα δακρυόεντος 
νηῷ owes κεῖται ὑπωρόφια, 1113 


πολλάκι δὴ στονόεντα κατὰ κλόνον ἐν δαὶ φωτῶν 
Περσῶν ἱππομάχων αἵματι λουσάμενα. 


144. [201.] 


Οὕτω τοι, μελία ταναά, ποτὶ κίονα μακρόν 
[4 , , , 
160, πανομφαίῳ Ζηνὶ μένουσ᾽ ἱερά" 


usque ad mortem usus, neque hoc neque ep. 105 potuit componere cf. 
quae supra p. 446 dixi Nihilo secius is qui primus Simonidis epi- 
grammata collegit, utrumque poemation recepit, itaque Aristides π. 
παραφϑ. ung cum aliis Cei poetae elogiis adhibuit, neque quod alio 
loco (II 209) vocula vig utitur, indicio est, poetae nomen latuisse aut 
criticos veteres derogavisse Simonidi*). In exordio inprimis memorabile, 
quod poeta significat Asiam et Europam olim continuas postea inter- 
fuso mari diremtas esse, id quod Plinius quoque H. N. II 205 testatur 
(mersam Europam Asiamque Propontide et Ponto). Poeta lonici alicuius 
philosophi placitum tunc nobile respicere videtur: quod si Archelaus 
Cimonis familiaris hoc elogium panxit, coniicias hunc eundem esse 
Archelaum, quem ad Ánaxogoram se applicavisse constat. À Simonidis 
quidem arie hoc abhorret, sed convenit poetis, qui subseculi sunt, 
philosophiae studio tunc Athenis vigente: manifestum documentum 
deprehendimus in eorum elogio, qui δὰ Potidae&m occubuerunt: «970 
μὲν ψυχὰς ὑπεδέξατο, σώματα δὲ χϑών: hoc enim placitum, quod 
postea Euripides in scena usque decantavit, ex Anaxogorae doctrina 
repetendum, cuius studiis scenicus philosophus Ol. 87 nondum fuit 
initiatus. 


Epigr. 148. Anth. Pal. VI 2: Α Σιμωνίδου" C ἐπὶ τόξοις &va- 
τεθεῖσιν ἐν τῷ τῆς ᾿4ϑηνᾶς ναῷ. Etiam cod. Par. Σιμωνίδου. — V.1. 
τόξα, Meineke θώπλα coniecit, quoniam nulli Graecorum fuerint sagrit- 
tarii: at 'erant Atheniensibus sagittarii, ut locupletissimus auctor 
Aeschylus. in Pereis 460 testatur; hinc Pausanias ap. Herod. IX 60: 
ὑμεῖς δ᾽ ἡμῖν tovg τοξότας ἀποπέμψαντες χάριν ϑέσϑε. idem IX 922 
narrat selectos trecentos Átheniensium duce Olympiodoro adiunctis sa- 
gittariis (τοὺς τοξότας προσελόμενοι) adversus Persarum equites pugua- 
visse et Masistium interfecisse, cuius lorica Athenis visebatur (cf. 
Boeckh Oec. II 168). Haec igitur commode hoc epigramma illustrant, 
quod haud dubie ad Atheniensium donarium referendum. Adde praeterea 
de sagittariis Plut. Thes. c. 14. — V. 2. AS91»9aíng cod. supra, sed a pr. 
manu AS vaa: , quemadmodum cod. Par., ὑπ 4ϑηναίης Plan. — ὑπω- 
ρόφια, ὑπορρόφια cod. Pal. et Par. — Demonstrativum carmen videtur 
Kaibelio, itaque adpunxit. 


Epigr. 144. Anth. Pal. VI 62: ἃ ἄνάϑημα τῷ 4i παρὰ στρατιώτου" 
Σιμωνέδου. — V. 1 οὐ 2 affert Suid. v. ἦσο, v. Μελίαι, v. Ταναῇ. -- 
μελία ταναΐ, Plan. Iriart. 94. μελέη ταναή. — ποτὶ, Suid. v. ταναή ex- 


*) Cori endum videtur Em ὕμνησεν αὐτῶν εἷς τις ταῦτα τὰ 
ὕστερον, legebatur ὅμως τις ὕ. αὖτ. εἰς ταῦτα 9o. 
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ἤδη γὰρ χαλκός τε γέρων αὐτά τε τέτρυσαι 
πυκνὰ κραδαινομένα δαΐῳ ἐν πολέμῳ. 


145. [202.] 


Pd 


"EE ἐπὶ πεντήκοντα, Σιμωνίδη, ἤφραο ταύρους 
καὶ τρίποδας, πρὶν τόνδ᾽ ἀνϑέμεναι πίνακα" 
τοσσάκι δ᾽ ἱμερόεντα διδαξάμενος χορὸν ἀνδρῶν 

εὐδόξου Νίκας ἀγλαὸν Gou' ἐπέβης. 


hibet ἀνὰ (Α ἀντικέονα). --- V. 8. αὐτά Sehneidewin, vulgo αὐτή. Affert 
hunc versum Suidas v. τετρύσϑαι. — V. 4. δαΐω cod. P supra, δηΐῳ 8 
m. pr. ut Plan., ubi etiam κραδαινομένη. — Versatur hoc epigramma 
in argumento, quod Alexandrini poetae et qui post secuti sunt, certatim 
iractaverunt, itaque olim mihi paradosis nominis Bimonidei suspecta 
visa est, sed abieci hanc dubitationem, quandoquidem Mnasalcas, qui 
Simonideae artis filum aemulari solet, ÀÁnth. Pal. VI 196 et 198 ad hoc 
ipsum exemplum se accommodavit. Non esse demonstrativum epigramma 
vel inde conficias, quod reticetur nomen eius, qui quondam clypeum 
gessit: fuit enim donario additum. Kaibel ἐπιδεικτικὸν esse poematium 
censet. 

Epigr. 145. Anth. Pal. Vl 218: corr. νάϑημα τοῦ αὐτοῦ (Ziyo- 
νίδου). Respicit 'TTzetz. Chil. IV 487, qui I 636 affert epigramma in 
Simomdem mortuum, quod ad huius similitudinem compositum est, *) — 
V. 1. Σιμωνίδη ἤραο Tzetz. altero loco, cod. Pal. Σιμωνέδης ἤρατο, 
sed ἃ pr. m. ἤραο. — ταύρους, Tzetz. νέκας, quod probat Welcker in 
appendice trilog. Aeschyl. p. 242, recte adversante Schneidewino. — 


L 

V. 2. cod. Pal. ἀνθέμεν. — V. 3. τοσσάκι δ᾽, Hecker τοσσάκις. — V. 4. 
Νίκας, fort. Νέκης. — Mihi epigramma non integrum esse videtur, 
fortasse ad hoc ipsum poematium referendum distichon epigr. 146, non 
tamen continuo his quattuor versibus subiungendum, sed intercidit 
distichon, quo Simonides fere id dixisse videtur, quod legimus apud 
Xenophanem 7, 4: εἴπερ ἐγὼ περὶ τῶνδ᾽ οἷδα λέγειν ἐτύμως. Pertinet 
autem opinor epigramma hoc ad eandem victoriam,' quam ep. 147 
ilustrat: huius victoriae ergo Simonides tabulam, choregus tripodem 
dedicavit. - 

Epigr. 146. Arist. II 510: Ἐτόλμησε γοῦν (Σιμωνέδη ς) εἰπεῖν" 
Μνήμην... ἰσοφαρίξειν᾽ τουτὶ γὰρ οὐχ ἕτερος δήπου περὶ τοῦ Zi- 
μωνίδου λέγει, ἀλλ᾽ αὐτὸς εἰς ἑαυτὸν πεποίηκεν᾽ ἕνα δὲ μὴ δόξῃ 
νέος ὧν ἔτι καὶ ὡραϊξζόμενος λέγειν, ταῦτα προστίϑησιν' Ὀγδωκον- 
ταέτει κτᾶ. Elegiae fragmentum Schneidewin esse censet. "Vid. ad 
ep. 145. Adulterinum censet Kaibel, fictum ab incerto homine, qui cum 
in commentario epigrammatum Simonidis ad ep. 147 chronographi Parii 


*) Novicium hoc et proletarium carmen, si Dübnero fides, Schnei- 
dewin Baccehylidi attribuit, sed neque in ed. Sim. neque in deleotu 
(utroque enim loco repetitum est epigramma) haec opinio in medio 
proposita. Simonidis germanum epitaphium respexit Callimachus (v. 

uid. v. Σιμωνίδης) οὐδὲ τὸ γράμμα ἠδέσθη τὸ λέγον μ᾽ υἷα Λεωπρέ- 

πεος κεῖσθαι Κήϊον ἄνδρα, qui videtur ipsius tituli verba iteravisse, 
ut iam appareat diversum hoc esse ab elogio, quod Tzetzes exhibet. 
Et germanum quidem epitaphium Bacchylidem composuisse veri eat 
simillimum. 
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146. [204.] 1174 
Μνήμην δ᾽ οὔτινά φημι Σιμωνίδῃ ἰσοφαρίζξειν 
ὀγδωκονταέτει παιδὶ “εωπρέπεος. 


— 141.. [203.] 
Ἦρχεν ᾿4δείμαντος μὲν ᾿Αϑηναίοις, ὅτ᾽ ἐνίκα 
᾿Αντιοχὶς φυλὴ δαιδάλεον τρίποδα" 
Ἐεινοφίλου δὲ τόϑ᾽ υἱὸς ᾿“ριστείδης ἐχορήγει 
πεντήκοντ᾽ ἀνδρῶν καλὰ μαϑόντι χορῷ᾽ 
5 ἀμφὶ διδασκαλίῃ δὲ Σιμωνίδῃ ἕσπετο κῦδος 
ὀγδωκονταέτει παιδὶ “εωπρέπεος. 


testimonium adscriptum legisset, verba ὁ τὸ μνημονικὸν εὑρὼν perperam 
interpretatus, quasi poeta octoginta annos natus hanc artem repperisset, 
edolavit hoc distichon. Ceterum Kaibel ep. 147 egregium et poeta 


dignum existimat, neque in ep. 140 animadvertit. — V. 1. μνήμην 
vulgo, μνήμῃ ΓΘ. — ἰσοφαρίζειν, Θ ἰσοφερέζξειν. — — V. 2. Γ' ὀγδω- 
κονταέτη. --- Λεωπρέπεος scripsi, v. ἀεωπρεπέος. Nominum propriorum, 


quae praeterea adiectivi vice funguntur, velut Εὐπρεπής, al., diversa 
est ratio. 


Epigr. 147. Max. Plan. Walz. V 648: Οὗτος (ὁ Σιμων ίδη ς) πά- 
σης ἐπιστήμων ποιητικῆς καὶ μουσικῆς ὑπῆρχεν, ὡς ἐκ νεότητος ἄχρι 
γήρως ἐν τοῖς ἀγῶσι νικᾷ" ὡς καὶ τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ. Ἦρχεν κτλ. et 
'Tzetz. in Cram. An. Ox. III 358, 4. — V. 5 et 6 Plutarch. an seni sit 
resp. ger. c. 3 affert. Resp. Val. Max. VIII 7, 13. — V. 1. ᾿ἀδείμαντος 
μὲν Tzetz., uiv ᾿4δείμαντος Plan. — V. 2. Teetz. φυλὴ ᾿Αντιοχίς. — 
V. 8. Resp. Plut. vit. Alcib. c. 1. — δὲ r09" scripsi, vulgo δέ τις, Hem- 
sterhusius δέ τοι, Hecker et Schneidewin δ᾽ ἐῦς quod omnino est 
repudiandum. — V. 5. διδασκαλίῃ Plut. Tzeiz., διδασκαλίᾳ Plan. — 
V. 6. Tzetz. et nonulli libri Plau. ὀγδοηκονταέτει. --- Λεωπρέπεος Tzetz., 
vulgo “Μεωπρεπέος. 


4 
Epigr. 148. Apth. Pal. XIII 28: ab eadem omnia manu Καλλιμα 
ἐνιτωαυΐῖ 4 μετριάσυλλ. Βακχυλίδου ἢ Σιμωνέδου. rovavt Ζ΄ 


μέτρωτετράμετρ ὅμοὶ τω ἐξ μοι γένοιτο παρϑὲν καλή τε καὶ τέρεινα 
μιᾶι δὲ μοὺ ovÀA" πλεοναΐξ ἐπιτ δ᾽ οὐκ ἔχει ίαμβον ἀλλ᾽ ἀνάπαιστον. 
Simonidi tribuere videtur Steph. Byz. s. v. ᾿καμάντιον᾽ ἐκαλεῖτο καὶ 
φυλὴ Axauavig τῆς ᾿Αττικῆς, ὡς Σιμωνίδης. Sed etiam si receptum 
fuit poematium in antiquas editiones Simonideorum carminum, non 
tamen per omnia his auctoribus obtemperandum, ac fortasse iam veteres 
grammatici ambigebant, utrum Bacchylidis an Simonidis esset, quorsum 
lemma istud videtur spectare. Simonides, qui subtiliter quid deceat 
ubique perpendere solitus erat, argumento leviusculo non tam splendidum 
ornatum orationis adhibiturus erat, neque credibile est, eum alius poetae 
victoriam praeconio ornavisse: itaque abrogandum censeo epigramma Si- 
monidi, sed Bacchylidi cur abiudicemus nihil est causae: nam antiquum 
esse in aperto est. Callimacho tribuunt vulgo huius poetae editores 

ropter inscriptionem cod. P, sed ab Alexandrinorum saeculi indole et 
institutis plane abhorret, atque lemma suspicionem istam plane redar- 
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148. [205.] 
Πολλάκι δὴ φυλῆς ᾿άἀκαμαντίδος ἐν χοροῖσιν "oo 
ἀνωλόλυξαν κισσοφόροις ἐπὶ διϑυράμβοις 
αἴ Διονυσιάδες, μίτραισι δὲ καὶ ῥόδων ἀώτοις 1176 
σοφῶν ἀοιδῶν ἐσκίασαν λιπαρὰν ἔϑειραν. 


5 οὗ τόνδε τρίποδα σφίσι μάρτυρα Βαχχίων ἀέϑλων 
ἔϑηκαν᾽" κείνους δ᾽ ᾿ἡντιγένης ἐδίδασκεν ἄνδρας. 
εὖ δ᾽ ἐτιϑηνεῖτο γλυκερὰν ὕπα ΖΙωρίοις ᾿Δρίστων 


it, testatur enim Callimachi epigramma, in quo asynartetum Archi- 
ochium excepit hendecasyllabus, vel numerorum diversitate diremtum 
fuisse ab hoc poematio, cuius numeros librarius explicans perperam 
sane neglecta syllabarum mensura ad tetrametrum iamb. catal. revocat, 
quem errorem postea alius animadvertit et subiecit μιᾷ δὲ μόνον κτλ. 
Servata igitur sunt lemmata duorum carminum; Callimachi epi- 
gramma intercidit, sed extat etiamnunc, ut Hecker vidit, Anth. P. 
VII 728. Hartung denique confidentur, ut assolet, tam Simonidi, quam 
ceteria abiudicat et Antigeni tribuit propter v. 6. Ac sane poetae, qui 
victoriam reportavit, erat donarium versibus suis ornare, sed fortasse 
Antigenes ante quam donarium dedicatum &ut diem supremum obiit aut 
Athenis relictis alio se contulit, itaque Bacchylides amicorum rogatu 
poematium composuit. Dixerunt de hoc epigrammate Hecker II 149 seq. 
Meineke Philol XVI 157 et ad Callim. p. 300, O. Schneider Call. I 
105 et 451 seq. — V. 1. δὴ Ernesti, cod. à. — V. 2. ἀνωλόλυξαν Ernesti, 
cod. ἀνώλουξαν. — V. 4. Distichon post h. v. haud dubie intercidit, ut 
eliam Hecker vidit: nullo enim modo of v. 6, ubi choreutae qui hanc 
vietoriam reportaverunt intelliguntur, potest referri ad poetas (σοφοὺς 
ἀοιδοὺς V. 4), qui prioribus annis tribus Ácamantidis cantoribus vic- 
toriae honorem pepererunt: aperte autem dicendum erat, tribules ut 
olim saepius ita nunc quoque praemio dignos habitos esse: sed quod 
Hecker praeter archontis nomen etiam poetae memoriam desiderat, 
errat: poterat in disticho, quod intercidit, archon memorari, non item 
poeta, cuius nomen infra v. 6 plane legitur. Frustra O. Schneider: 
nihil desiderari contendit, ratus ἀνωλόλυξαν plusquamperfecti loco esse, 
ἐσκίασαν aoristi vim retinere, omnemque offensionem sibi videtur remo- 
visse τελεέαν στιγμὴν ponendo post αἴ “ιονυσιάδες et corrigendo a? σκέα- 
σαν, quae correctio procul est habenda. — V. 56. Βακχίων Bentley, cod. 
βακχείων. — V. 6. fOnxav: κείνους cod., ϑήκαντο᾽ κείνους Bentley, 
ϑήκαντο᾽ Κεῖος Schneidewin, ϑήῆκαν᾽ Κικυννεὺς ego olim conieci. 
Meineke cum antea Βακχίων ἔϑηκαν ᾿έϑλων' ἐκείνους proposuisset, 
postea ἔϑηκαν᾽ εὖ τοὺς δ᾽ scripsit. O. Schneider ϑήκαντο" κεῖνος δ᾽ 
suasit. Sed ne nomen quidem poetae labis expers videtur esse; itaque 
suspicatus sum ZOevzo: Κῷος δ᾽ ἀμφιμένης ἐδίδασκεν ἄνδρας scriben- 
dum esse, adhibito Diog. L. II 86 qui Aristotele auctore scribit Πιν- 
δάρῳ ἐφιλονείκει ἀμφιμένης ὃ Κῷος. conira Hecker in illo Diogenis 
loco ᾿ἀντιγένης ὁ Κεῖος vel certe ᾿μφιμένης ὁ Κεῖος restituendum esse 
censet. — V. 7. ἐτιϑηνεῖτο Salmasius, cod. ἐτύϑην εἰ τὸ. --- Δωρίοις, 
quod dubitanter olim proposui Δωριεὺς dudum abieci, Schneider per- 
peram Κοδρίδαις commendat. Ego praeterea etiam principia distichorum 
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"oysiog ἡδὺ πνεῦμα χέων καϑαροῖς ἐν αὐλοῖς" 
τῶν ἐχορήγησεν κύκλον μελίγηρυν Ἱππόνικος, 
10 Στρούϑωνος υἱός, ἅρμασιν ἐν Χαρίτων φορηϑείς, 
αἵ oí ἐπ᾿ ἀνθρώπους ὄνομα κλυτὸν ἀγλαάν τε νίκαν 
ϑήῆκαν, ἰοστεφάνων ϑεᾶν ἕκατι Μοισᾶν. 


149. (206.] 
Γνῶϑι Θεόγνητον προσιδὼν τὸν Ὀλυμπιονίκαν 
παῖδα, παλαισμοσύνας δεξιὸν ἡνίοχον, 1116 


κάλλιστον μὲν ἰδεῖν, ἀϑλεῖν δ᾽ οὐ χείρονα μορφῆς, 
ὃς πατέρων ἀγαϑῶν ἐστεφάνωσε πόλιν. 


permutanda existimavi τῶν ἐτιϑηνεῖτο et εὖ δ᾽ ἐχορήγησεν. — V. 8. 

καϑαροῖς, Meineke καθαρῶς. — V. 9. κύκλον Anna Fabri, cod. κύκλων. 

Insolens structura verbi χορηγεῖν, cuius alterum exemplum non repperi. 

— V. 10. Στρούϑωνος Ernesti, cod. στρούϑονος, et deinde φωρηϑεὶς et 
v. 11 ὄνομακ᾽ αὐτὸν, ,quae correxit Ernesti. — ἅρμασιν, male Hecker 
ἀγκάσιν, idem v. 11 ᾿ὀνομάκλυτον requirit. — V. 11 et 12 iniuria pro 
subditiciis habet Sehneidewin. — V. 12. θῆκαν ἰοστεφάνων θεᾶν ἕκατι 
Μοισᾶν codex; cum huius versus numeri prorsus a reliquis recedant, 

Neue coni Μοισᾶν ἕκατι ϑῆκαν ἰοστεφάνων ϑεάων, Mehlhorn ἕκατι 
Mowav 9. i. ϑεάων, Iacobs Μοισᾶν ϑεάων 9. (. ἕκατι, Hartung ϑῆκαν, 

ϑεᾶν ἰοστεφάνων τε ἕκατι Μοισᾶν, Meineke, cui etiam ϑεὰᾶν inficetum 
et supervacaneum videtur, Ὡρῶν ἕκατι ϑῆκαν ἐοστεφάνων τε Μοισᾶν, 
denique O. Schneider ϑῆκαν, ϑεᾶν ἰοστεφάνων ἰότατι Μοισᾶν. Mihi 
nihil mutandum videtur, versus est hexameter logaoedicus ut priores, 
nisi quod bini dactyli hic inchoant versum, illic medium locum obtinent: 

consulto hoc variavit opinor po oeta in carmine novissimo, quemadmodum 
hoc disticho etiam dorica& dialecto sermonem temperavit. Sed cum 
ceteris versibus anacrusis sib praemissa, nescio an hic quoque scriben- 
dum sit: 

ἔϑηκαν, ἰοστεφάνων ϑεᾶν ἕκατι Μοισᾶν. 


Epigr. 149. Anth. Plan. 2: Σιμωνέδου. — V. 1. Θεόγνητον 
Schneidewin corr. ex Paus. VI 9, 1: Θεογνήτῳ ót Αἰγινήτῃ πάλης 
μὲν στέφανον λαβεῖν ὑπῆρξεν ἐν παισίν' τὸν δὲ ἀνδριάντα of Πτό- 
λιχος ἐποίησεν Αἰγινήτης. cf. Pind. Pyth. VIII 85. legebatur Θεόκριτον». --- 
V. 2. ἡνίοχον, Schneidewin &víoyov.. — V. 8. μορφῆς, Brunck μορφᾶς. 
— V. 4. πόλιν, malim δόμον vel πάτραν i. e. φρατρέαν. 

Epigr. 150. Anth. Pal. VI 144: A ᾿νάϑημα τὼ Ἑρμῆ παρὰ Λεω- 
κρατους᾽ τοῦ αὐτοῦ (id οεὺ να κρέοντος) eb ante hoc epigramma sex 
versus vacui, sed infra post VI 218 inter Simonidis epigrammata ex- 
hibetur (lemma idem ἃ ἀνάϑημα τῶι ἕρμη παρὰ λεωκράτου τοῦ αὐτοῦ), 
quod firmatur eo, quod priore loco ante hoc epigr. lacuna est, ubi 
corr. οὐ λεέπει dg οἶμαι οὐδὲ ἐνταῦϑα, ut verisimile sit Anacreontea 
inde ἃ 134 usque ad 148 continuari, tum 144 alius poetae subsequi 
epigramma, nam 145 tam ab Anacreonte quam a Simonide alienum, 
quamvis τοῦ αὐτοῦ inscriptum. Atqui altero loco intersertum legitur 
germanis Simonidis epigrammatis. Ac Simonidis esse poematium etiam 
Leocratis nomen fidem facit, qui bello Medico altero et post rebus 
publicis interfuit, neque ἃ gymnicorum certaminum studio alienus et 
Simonide ut videtur familiariter usus, Siquidem poeta in eius honorem 
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150. [201.] 
Στροίβου παῖ, τόδ᾽ ἄγαλμα, roxQursg, εὖτ᾽ ἀνέϑηκας 
“Ἑρμῇ, καλλικόμους οὐκ ἔλαϑες Χάριτας, 
οὐδ᾽ ᾿Δκαδήμειαν πολυγαϑέα, τῆς ἐν ἀγοστῷ 
σὴν εὐεργεσίην τῷ προσιόντι λέγω. 


151. [208.] 
Πατρίδα κυδαίνων ἱερὴν πόλιν Ὦπις ᾿Αϑήνης, 
τέκνον μελαίνης γῆς, χαρίεντας αὐλούς 
τούσδε σὺν Ἡφαίστῳ τελέσας ἀνέϑηκ᾽ ᾿ἀφροδίτῃ, 
καλοῦ δαμασϑεὶς ἱμέρῳ Βρύσωνος. 


e 


152. [210.] 
Πατρὶς μὲν Κόρκυρα, Φίλων δ᾽ ὄνομ᾽, εἰμὶ δὲ Γλαύκου 
υἱὸς καὶ νικῶ πὺξ δύ᾽ ὀλυμπιάδας. 


epinicium scripsit, vid. Quintil. XI 2, 14; neque moratur h. ep. v. 3 
᾿καδήμειαν πολυγαϑέα, cuius loci amoenitatem licuit haud dubie collau- 
dare, quamvis nondum Cimon gymnasii decori curam impenderit. Lolling 
(Mittheil. d. Arch. Inst. 5. Athen V 258) epigramma tam Simonidi 
quam Ánacreonti a&brogat. — "V. 1. Στροίβου Schneider ex Thucyd. 
1 105, cod. Στοέβου et Στρόμβον. — V. 8. ᾿ἀκαδήμειαν, ᾿δκαδημείαν 
cod. Pal, ᾿καδημίαν Suidas v. ἀγοστῷ. — πολυγαϑέα Anth. et Suid., 
πολυγηϑέα Schneidewin. — V. 4. εὐεργεσίην cod. Pal. priore loco, altero 
εὐεργεσίαν & m. pr. 


Epigr. 151. Anth. Pal. XIII 20: ab eadem m. Σιμωνίδου. ἐπὶ 


X 
ἐξαμέτρω ἐναλλὰξ τότε κωμικ τετράμετρ δύο συλλαβαῖς Atiz καὶ τὸαρ 
λοχεὶ σκάξον τρίμετρ'. — V. 1. Ὦπις scripsi, cod. oig, lacobs Ὦλπις, 
Schneidewin Ὄλπις. --- ᾿ϑήνης scripsi, sive ἡϑηνᾶς malis, cod. αϑανᾶς, 
᾿ϑάνας Schneidewin, idem ἱερὰν pro fsgzv scripsit. — V. 9. Hartung 
τέκνον Μελαίνης καὶ Χάρητος, αὐλούς.  Àc sane γαρέξντας numero 
versus adversatur: librarius videtur versum syllaba auctiorem legisse, 
velut χαριτόεντας, ac iustus restituitur numerus, si τέκνον μέλαν γῆς 
χαριτόεντας αὐλοὺς scripseris, sed nescio an potius scribendum asit: 


Πατρίδα κυδαένων ἱερὴν πόλιν Ὡπίας 'A01v56, 
τέκνον μελαίνης γῆς, Χάρισσιν αὐλούς 

τούςδε σὺν Ἡφαίστῳ τελέσας ἀνέϑηκε κἀφροδίτῃ, 
καλοῦ δαμασϑεὶς ἱμέρῳ Βρύσωνος. 


Χάρισσιν etiam Pindarus adhibuit Nem. IV 54. — Carmen, quo iure 
Simonidi sit adscriptum, fortasse aliquis ambigat; possis suspicari 
& Mnasalca vel alio eiusdem saeculi poeta esse compositum. 


Epigr. 152. Paus. VI 9, 9.: Παρὰ δὲ τοῦ Γέλωνος τὸ ἄρμα ἀνά- 
κειται Φίλων, τέχνη τοῦ Αἰγινήτου D'Aovxíov: τούτῳ τῷ Φίλωνι Σιμω- 
ψίδης ὃ Ἰδωπρεποῦς ἐλεγεῖον δεξιώτατον ἐποίησε' Πατορὶς «vA. — 
V. 2. νικῶ Sylburg et sic CSBPcedVbAgLa, νικὰ LbMVa, vulgo νέκη, 
unde olim νέκην conieci. 
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153. [211.] 1177 


ἤσϑμια καὶ Πυϑοῖ “ιοφῶν ὁ Φίλωνος ἐνίκα 
ἅλμα, ποδωκείην, δίσκον, ἄκοντα, πάλην. 


154. [219] 
Εἰπὸν τίς, τίνος ἐσσί, τίνος πατρίδος, τί δ᾽ ἐνίκης; 
Κασμύλος, Εὐαγόρου, Πύϑια πύξ, 'PoOtos. 


155. [213.] 
ἤἄνϑηκεν τόδ᾽ ἄγαλμα Κορίνθιος ὅσπερ ἐνίκα 
ἐν Δελφοῖς ποσὶ Νικολάδας, 
καὶ Παναϑηναίοις στεφάνους λάβε πέντ᾽ ἐπ᾽ ἀέϑ.λοις 
ἑξῆς ἀμφιφορεῖς ἐλαίου" 
ὅ ᾿Ισϑμῷ δ᾽ ἐν ξαϑέᾳ τρὶς ἐπισχερὼ οὐδ᾽ ἐγένοντο 
ἀκτένων τομέδων ποταϑμοί" 


Epigr. 168. Anth. Plan. 8: τοῦ αὐτοῦ (Σιμωνίδου). 

Epigr. 164. Anth. Plan. 28: Σειμωνέδου. — V. 1. εἰπὸν, Ursinus 
εἶπον. — τί δ᾽ ἐνίκης scripsi, vulgo τέ δὲ νικῇς, Ursinus νικᾷς. — V. 2. 
Κασμύλος lacobs, vulgo Καάσμυος. 

Epigr. 155. Anth. Pal. XIII. 19, ab eadem m. Σιμωνέδου. ἐπι 


ἐξαμέτῷ ἐννεασύλλαβ᾽. — V. 1. ἐνίκα; cod. P ἐννέκαι. — V. 2. ποσὶ 
correxi, nam plane dicendum erat, quo certamine Nicoladas Pythiam 
victoriam nactus sit, ποτε, quod cod. Pal. exhibet, prorsus oliosum et 
& Simonidis arte abhorret. Schneidewin ποκα. — Νικολάδας Schneide- 
win, v. Νικολάδας, cf. Corp. Inscr. Gr. 1 1684 Νικολαΐδα, 1689 νασι- 
λαΐδα, et ad eundem modum ᾿ἡγελάδαρ, Λάδας al. scribenda sunt. — 
V. 8. P ἐπαέϑλοις. — V. 4. ἑξῆς Salmasius, cod. P ἑξήκοντα. Sed 
dubito de hae coniectura, nam tum πέντε ad numerum victoriarum 
referendum, ut iam éx' ἀέϑλρις langueat. Itaque olim conieci ἕ ξ ἦ δ᾽ 
ἀμφιφορεῖς, sed ἠδέ, quod in melicis carminibus admisit hic poeta, 
epigrammatis vindicare non iam audeo. Mihi videtur Simonides p» 
merum victoriarum, quas quinquertio Panathenaueis adeptus est 

notavisse, ut diceret, quot amphoras ex his certaminibus victor de derit 
Neque enim singulae singulis victoribus propositae erant amphorae, 
sed complures: variabat numerus pro certaminum amplitudine; qui 
in equestribus certaminibus vicissent, plurimas auferebant, ut tituli 
Attici testantur; ludorum gymnicorum minor erat existimatio; ; item 
victores secundarum partium posthabiti sunt iis, qui primas tulerunt. 
E cod. scriptura ἑξήκοντα elicins ἕξ τρὶς vel ἕξ δὶς, ut poeta in prima 
sede hendecasyllabi trochaeum pro spondeo semel admiserit, aut si 
traiectionem hanc improbaveris (usus est etiam alias, vid. ep. 159), 
τρὶς ἕξ sive δὶς ἕξ iambo principem locum obtinente. Qui instituta 
artis gymnicae norant, poterant opinor vel sic adsequi, quot victoriae 
contigissent Nicoladae. — V. 5. ξαϑέᾳ (cod. P ἐ fa £au), Brunck ξαϑέῳφ. 
— V. 5 et ὁ nondum pereanali, Iacobs coniecit ἀλλ᾽ ἐγένοντο ἀκτῇ Πον- 
τομέδοντος ἄϑλα, Pflugk οἶδεν. ἑλόντα (Meineke οἱδ᾽ ἀνέλοντα) ᾿Δκτὰ 
Ποντομέδοντος ἄϑλα (Hermann ἀϑλον), quae & Simonidis arte abhorrent, 
poeta enim brevitatis studiosus segregare solet inanem verborum 
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καὶ Νεμέᾳ τρὶς ἐνίκησεν, καὶ τετράκις ἄλλα 
Πελλάνᾳ, δύο δ᾽ ἐν Μυκαίῳ, 
καὶ Τεγέᾳ καὶ ἐν Αἰγένᾳ κρατερᾷ τ᾽ ᾿Επιδαύρῳ 
10 καὶ Θήβαις Μεγάρων vs δάμῳ" 
ὃν δὲ Φλιοῦντι σταδίῳ τά τε πέντε κρατήσας 
᾿ ηὔφρανεν μεγάλαν Κόρινϑον. 


156. [214.] 
Μίλωνος τόδ᾽ ἄγαλμα καλοῦ καλόν, ὃς παρὰ Πίσῃ 
ἑξάκι νικήσας ἐς γόνατ᾽ ovx ἔπεσεν. 


151. [218.] 1118 
᾿Αρτέμιδος τόδ᾽ ἄγαλμα — διηκόσιαι yag ὃ μισϑός 


copiam, quam alii poetae praesertim novici haud ita fugiunt, nam 
quilibet intelliget aut 'Io81 ἐν ζαθεᾷ aut ἀκτὰ Ποντομέδοντος sufficere 
proposito. Equidem tentavi ov4 ἐγένοντο πύκτᾳ Ποντομέδοντος ἀθλα. 
Ovl« dicuntur &94a, quandoquidem apii coronae Isthmorum certa- 
minum erant praemia, de hoo vocabulo cf. Stesich. fr. 27 καὶ ῥοδίνους 
στεφάνους ἴων τε κορωνέδας οὔλας. Sane proprietati verborum, cuius 
Simonides studiosissimus est in his poematis, conveniunt οὐλα στεφα- 
νώματα magis, quam ἄθλα, sed οὖλον ἔγεντο ἀστλίγγων στεφάνωμα 
τεθμῷ nimis a paradosi recedit. — V. 7. ἐνέκησεν, ἐνέκασεν Schneide- 
win. — ἄλλα, fort. ἄλλας (»í/xag), sed eius modi versus complementa 
aversatur Simonides, quem certamen aliquod memoravisse probabile 
esb: fort. ἅλμα legendum, poterant Pellenenses prisco heroum more 
peculiare hoc certamen indicere, quod postea Graeci soliti sunt quin- 

uerlio reservare. Aliud non suppetit mibi, nam ὅπλα sive ὅπλον i. e. 
ὁπλίτης δρόμος nequeo antiqui scripboris auctoritate munire. — V. 9. 
Τεγέᾳ Brunck, cod. Νεμέαι, nam supra v. 7 mutare noli: poeta existi- 
mationem, qua publice fruebantur ludi, secutus recenset Pythia, Pana- 
thenaea, lsthmia, Nemea, haec deinde excipiunt ἐπιχώριοι ἀγῶνες. — 
κρατερᾷ τ᾽, lacobs κρατερῷ δ᾽. Epitheton offensioni est, Schneidewin 
κραναᾷ commendavit, sed fort. verbum delitescit κρατέρει i. e. ἐκαρτέρει, 
quemadmodum ἐκράτει de his victoribus dici solet. — V. 10. Θήβαις 
scripsi, legebatur Θήβᾳ. — V. 11. ἕν correxi cod. scripturam ἐν, 
par est poetam recensum victoriarum singulari aliqua sive virtute sive 
fortuna absolvere; vicit ille Phliunte opinor simul cursu et quinquertio, 
ἕν adverbiascit, fius ἀφ᾽ Évóg, εἰς ἕν vel καϑ᾽ ἔν dicitur. — τὰ πέντε, 
supra v. 8 planius πέντ᾽ ἐπ᾽ ἀέϑλοις, olim τά τὸ πάντα κρατήσας 
conieci, i.e. pancratio, quemadmodum πάμμαγοι dicuntur pancratiastae. 
— Φλιοῦντι, Reiske Φλιουντείῳ. — σταδίῳ, Hermann στάδιον. --- V. 12. 
ηὔφρανεν, malim εὔφρανεν. 

Epigr. 156. Anth. Plan. 24: τοῦ αὐτοῦ (Σιμωνίδου). — V. 1. 
παρὰ scripsi, legebatur ποτὲ, Schneidewin ποτὲ substituit. — V. 2. 
ἑξάκι Siebelis, vulgo ἑπτάκι, quod tuetur Kaibel, ut poeta ludibrio 
laedeus athletae septimam dederit victoriam et praeconio tíralaticio 
πατρέδ᾽ ἐπηκλέϊσεν substituerib ἐς γόνατ᾽ οὐκ ἔπεσεν, sed dubitat an 
eiusmodi παέγνιον Simonide sit dignum. 

Epigr. 157. Diogen. Laert. IV 64: Γεγόνασι καὶ ἄλλοι τρεῖς AQxe- 
σίλαοι, . . . ἕτερος ἀγαλματοποιός, εἰς ὃν καὶ Σιμωνίδης ἐποίησεν 
ἐπίγραμμα τουτί: ᾿Δρτέμιδος κτλ. Eadem Arsen. 119. — V. 1. γὰρ 
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δραχμαὶ ταὶ Πάριαι, τῶν ἐπίσημα τράγος" — 
ἀσκητῶς ἐποίησεν ᾿4ϑηναίης παλάμῃσιν 
ἄξιος ᾿Δρκεσίλας υἱὸς ᾿Δριστοδίκου. 


158. [216.] 
Κρὴς "4ixov Διδύμου Φοίβῳ στέφος σϑμι᾿ ἑλὼν πύξ. 


159. [217.] 


Τόνδ᾽ ἀνέϑηχ᾽ Ἑρμῆν 4ημήτριος, ὄρϑια δ᾽ οὐχί, 
ἐν προϑύροιρ. 


160. [218.] 


Γράψε Πολύγνωτος, Θάσιος γένος, ᾿4γλαοφῶντος 
υἱὸς περϑομέναν Ἰλίου ἀκρόπολιν. 


Diog. et Arsen, Menagius δ᾽ ἄρ᾽, Hartung διηκόσιαι δ᾽ ἄρα μισϑὸς 
δραχμαὶ ἔσαν Πάριαι. — V. 2. ταὶ, possis καὶ coniicere, Arsen. τοι, 
Schneidewin coni. δραγχμαῖαι. — τῶν, Arsen. τῶνδ᾽. — ἐπίσημα τράγος 
Heyne, legebatur ἐπίσημ᾽ Ἶάρατος. — V. 3. ἀσκητῶς ἐποίησεν scripsi, 
Diog. ἀσκητὸς δ᾽ éz., Arsen. ἀσκητὸς ποίησεν. Postquam lenissima 
mutatione utrumque distichon arcta necessitudine quae desiderabatur 
vinxi et commodam recuperavi sententiam, Benndorf rursus tuetur 
ἀσκητὸς idque cum verbis “4θηναίης παλάμῃσι iungit, nihil curans 
neque Graeci sermonis usum neque totius poematii institntum. — V. 4. 
"AEtog Scripsi, ut Oaxo oriundus fuerit Arcesilas, vulgo ἄξιος, Hartung 
ἄξιον, M. Schmidt Νάξιος. — ἀρκεσίλας, cod. Mon. Árs. ᾿ἡρκεσίλαος. --- 
᾿Δριστοδέκου, Àrs. ᾿ἀριστοδήμου. 

Epigr. 158. Codex Pal. post indicem (Iacobs Anth. P. Vol. III p. 5) 


ab ead. m. Σιμωνίδου (codex i). — δΔιδύμου Bcripsi, Ζιδύμοις Welcker, 
ΖΔιδυμεῖ Schneidewin, cod. 9i . . . 

Epigr. 159. Trypho in Boisson. Anecd. T. III p. 274: Ἔνιοι καὶ iv 
ταῖς συλλαβαῖς ὑπερβατὰ πεποιήκασιν, ὡς καὶ Σιμωνέδης ἐν ἐπιγράμ- 
μασι ἙἭ ρμῆν τόνδε ἀνέθηκε Δημ. ὄρθια δ᾽ οὐκ ἐν προθύροις, ἀντὶ τοῦ 
οὐκ ὕρϑια δέ. Correxi haec, ut potui, οὐ οὐχὶ iam Schneidewin scri- 
psit: sed restitutio incerta, nam fortasse verborum ordo non immutandus, 
ub nomen Ζημήτριος vitium contraxerit. Post ὄρϑια δ᾽ οὐχὶ videntur 
nonnulla omissa esse, ut ἐν προϑύροις pentametri eit fiffis: cf. Xenocratis 
epigr. Anth. Plan. 186: Ἑρμῆς ὠκὺς ἐγὼ κικλήσκομαι, ἀλλὰ παλαίστρῃ 
μὴ κολοβὸν χειρῶν ἴστατε μηδ᾽ ἄποδα ἢ πῶς ὠκὺς ἐγώ; πῶς δ᾽ ὄρϑια 

εἰροφνομήσω, ἐς βάσιν ἀμφοτέρων ὀρφανὸς ἰστάμενος:; Hartung scripsit 
Ἐρμῆν τόνδ᾽ ἀνέϑηκεν ᾿Αμήστριος, ὠρϑέασεν δ᾽ οὐκ, ἐν προθύροις. 
pigr. 160. Pausan. X 27, 4: Κατὰ τοῦτο τῆς γραφῆς καὶ ἐλεγεῖον 
ἐστε τοῦ Σιμωνίδου" Γράψε xrà. Idem extat Anth. Pal. IX 700 
ab ead. m. σεμωνέδου (ubi cod. P. v. 1 γράψεν Aoíyvovog et v. 2 ἡλίου) 
et Plut. de orac. def. c. 47. Schol. Plat. Gorg. p. 838 ed. Bekk. Respicit 
Philostr. Vit. Apoll. VI 11. Phot. p. 80, 16. Arsen. 291 et Hesych. v. 
Θάσιος παῖς ᾿γλαοφῶντος. — V. 2. msoOouévay Plutarch., περϑομένην 
reliqui. Carmen, quod nimis sit exile fortasse nonnulli Simonide in- 
dignum censebunt, ali propter temporum rationes adiudicabunt: mihi 
secus videtur. Poeta, cum summum artificem nullo praeconio indigere 
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161. [221.] 1179 
Ἰφέων τάδ᾽ ἔγραψε Κορίνϑιος" οὐκ ἔπι μῶμος 
χερσίν, ἐπεὶ δόξας ἔργα πολὺ προφέρει. 


162, [219.] 
Μίκων ἔγραψε τὴν ϑύραν τὴν δεξιάν" 
τὴν δ᾽ ἐξιόντων δεξιὰν Διονύσιος. 


, 163. [223.] 
Πρόσϑε μὲν ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἔχων τραχεῖαν ἄσιλλαν 
ἐχϑὺς ἐξ "Aoyove ἐς Τεγέαν ἔφερον. 


intelligeret, titulo quam poterat brevissimo defungitur, quem licuit 
condere, vel antequam pictor ultimam operi manum imposuit. Polygmo- 
tus autem videtur statim post Medicum bellum Cnidiorum iussu parietem 
Delphis ornavisse, cf. Brunn hist. art. II 16. 

Epigr. 161. Anih. Pal. IX 757. εἰς. . . nomen poetae excidif, sed 
Simonids Vribuit Planudes. — V. 1. τάδ᾽ Benndorf, legebatur τόδ΄. --- 
ἔπι scripsi, legebatur ἔνι. — V. 2. δόξας, videtur δόξης scribendum. 

Epigr. 162. Anth. Pal. IX 758: ab eadem manu Εἰς ϑύρας᾽ to) 
αὐτοῦ. sed praecedens epigramma, cum lemma sit mutilum, poetae 

nomine caret; verum S*monidis esse Planudes docet; Kaibel parum 
elegans esse censet. — V. 1. Μίκων O. Müller, legebatur Κέμων, emen- 
dationem commendavit O. Iahn de Polygnoto p. 68, improbante Brunnio 
hist, artif. II 9; at Cimon pictor ab artis primordiis prope abest, Micon 
Atheniensis Dionysii et Polygnoti fuit aequalis; cf. Varro de 1. 1. IX 12 
δὲ pictores Apelles, Protogenes, alis artifices egregis mon reprehendundi, 
quod consuetudinem Miconos, Dionys, Arimnesti superiorum non. sunt 
secuti, (ita enim corrigendum, vulgo pictores Ap. Gr. sic alit . . . Dioris, 
Dionysi, Arimnae, etiam sup., Arimnestus alibi non memoratur, sed 
emendatio certa) Sed in adespoto epigrammate Anth. Plan. 84 (cf. infra 
p. 517), quod critici attribuunt Simonidi, ubi Müller item Míxov pro 
Κίμων restituit, correctio incerta, nam poeta, qui trium fere saeculorum 
fuit, poterat etiam Cimonem praeconio ornare. Pertinet fortasse hoc 
epigramma ad idem templum, ad quod ep. 161, ut Iphion, Micon, Dio- 
nysius in eadem &ede ornanda occupati fuerint.  Coniicias Mwaxsiov 
fuisse, fanum antiquum, quod Athenienses confectis Medicis bellis primum 
videntur picturis ornavisse: Pausan. I 18, 1 Miconis et Polygnoti ibi 
vidit opera, sed poterant praeter hos etiam alii artifices parietes fani 
picturis decorare, commodeque referas ep. 162 ad propylaea huius 
fani, quae Polyaen. I 21 memorat. Extat etiam aliud ep. adespoton 
in Anth. P. XIII 17 quod non improbabili coniectura tribuunt Simonidi, 
de quo vid. infra p. 517. 

Epigr. 1683. Aristot. Rhet. I 7: ὅϑεν καὶ τὸ ἐπίγραμμα τῷ Ὀλυμ- 
πιονίκῃ Πρόσϑε κτλ. Et v. 1 ibid. legitur 1 9: xol τὸ τοῦ ὀλυμ- 
πιονίχου᾽ πρόσθε... τραχεῖαν. καὶ τὸ τοῦ Σιμωνίδου, sequitur 
epigr. 111, 8, ut appareat Aristoteli auctorem vel prorsus ignotum vel 
alium fuisse: Simonidi tamen tribuit Aristophanes ap. Eustath. 1761, 26: 
O δὲ τὸν σάνναν τοῦτον αρασημηνάμενος ᾿Δριστοφάνης ὃ γραμματικὸς 
καὶ ἄλλας ἐκτίϑεται καινοφώνους λέξεις, οἷον ἄσιλλαν͵ σκεῦός τι 
ἰχϑυηρόν, οὐ χρῆσις παρὰ Σιμωνίδῃ ἐν vo' Πρόσϑε κτλ. — Titulum 
statuae athlethae, qui Olympiae vicit, subscriptum fuisse apparet, nomen 
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164. 
Εὔχεο σοῖς δώροισι, Κύτων, ϑεὸν ὧδε χαρῆναι 
“ητοίδην ἀγορῆς καλλιχόύρου πρύτανιν, 
e € , eA , , 
ὥσπερ ὑπὸ ξείνων ve xal ov ναίουσι Κόρινϑον 
αἷνον ἔχεις χαρίτων, αἷσι πόλιν στεφανοῖς. 


165. [225.] 1180 
Ἦν ἕκατὸν φιάλαι δίχα σφίσιν. 


166. [226.] 


Schol. Pind. Nem. VII 1: ᾿φριστόδημος δὲ ὃ ᾿Αριστάρχου μαϑη- 
τὴς βέλτιον οὕτω φησίν᾽ ὀψέ ποτε τῷ Θεαρίωνι καὶ παρὰ τὴν ἡλι- 
κίαν προήκοντι εὐξαμένῳ τῇ ϑεᾷ Σωγένη τεκνωϑῆναι, καὶ τὴν τοῦ 
παιδὸς αὐτοῦ γέννησιν οἷον Εἰλειϑυίας εἶναι χάριν διὰ τὴν ἰδιότητα 
γοῦν τῆς γενέσεως τοῦ ἀϑλητοῦ πρὸς τὴν ϑεὸν ταύτην ἐπήρεισε τὸν 
λόγον᾽ ἐπιστοῦτο δὲ τοῦτο ἐξ ἐπιγράμματος (ed. Rom. ὑπογράμματος) 
Σιμωνίδου. 


indagare nequeo. Kaibel Simonidi abrogat causatus vocis plebeiae in- 
solentiam et Aristotelis testimonium pugnans cum Aristophanis iudicio, 
ut opinatur. — V. 1 priore Ar. loco À in m. ye. πρόσϑεν μὲν τραχεῖαν 
ἔχων ὦμοισιν ἄσιλλαν. --- ἄσιλλαν, Zb ἄσελλαν. — V. ἃ. Τεγέαν, Qb 
7έγαιαν, Eust. Τεγέην et ἔφερε. Apparet epigramma imperfectum esae, 
Victorius in codd. dicit se reperisse versum tertium: Νῦν δὲ κράτος 
φέρομεν μέγα (Schneidewin μετὰ) πᾶσιν ὀλυμπιονῖκαι. 

Epigr. 164. Anthol. Pal. VI 218: Α ἀνάϑημα Σιμωνίδου. Schneide- 
win iniuria in suspicionem vocat. — V. 1. σοῖς scripsi, cod. P τοι, 
Salmasius toig. — Κύτων nomen insolens, fort. Κύλων scribendum. — 
V. 8. o? Brunck, cod. oí et KógvvOov. — V. 4. χαρίτων, αἷσι -πόλιν 
στεφανοῖς, legebatur Χαρίτων, δέσποτα, τοῖς στεφάνοις. Recepi facobsii 
emendationem, nisi quod πόλιν praeoptavi, Iacobs πάτραν: χάριτες gunt 
victoriae, quemadmodum passim apud Pindarum. Structuram αἷνον 
ἔχειν χαρίτων, quae offensioni fuit Heckero, satis tuetur Mnasaálcas Anth. 
P. VII 249 ἄρνυνται δ᾽ ἀρετᾶς αἷνον μέγαν, quod quidem epigramma 
satis Theodoridae iudicium comprobat, Mnasalcam studiose Cei poetae 
vestigia legisse. . Hartung Χαρίτων δέσμασι τοὺς στεφανοῖς, Hecker 
αἶνον ἔχεις, Χαρίτων μεστοτάτοις στεφάνοις. 

Epigr. 165. Herod. περὶ μον. λεξ. 45, 9: Καὶ πληϑυντικῶς Σιμω- 
νέδης ἐπὶ πρώτου προσώπου, ὡς καὶ ἐν τοῖς ἐπιγράμμασιν" ἦν . σφί- 
cw, ἀντὶ γὰρ τοῦ ἦμεν ἣν. Verba ὡς καὶ ἐν ἐπ. indicio sunt post ὡς 
aliud ex melicis poematis petitum exemplum excidisse, utitur gram- 
maticus duobus exemplis 1. pers. Simonideis, duobus 3. pers. Hesiodeis 
' (nam huic poetae hemistichium κωφοὶ δ᾽ ἦν προπάροιϑεν vindicandum); 
item 3. persona legitur in elogio Attico in Cimonis honorem: ἣν ἄρα 
κἀκεῖνοι ταλακάρδιοι. Perperam autem Herodianus ἦν hic ἦμεν esse 
dicit, poeta donarii origines explicans dixerat: erant centum phialae, 
quibus refusis nos hic stamus. — δίχα σφέσιν mendosum, conieci δέχα 
χρυσέδες, nam (τῶν ἀργυρέδων) δεκάφυιοι maioris es& molimenti. 
Lehrs coni. δίχα. δέ σφισιν (ηνδανε βουλή, ἀνδράσιν Ἑλλήνων). Har- 
tung δέχα δ᾽ ἡμῖν πάντα δέδαστο, Nvv δέ... 
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161. [227.] 


Tj ῥά ποτ᾽ Οὐλύμποιο περὶ πλευρὰς ἐκάλυψεν 
ὠκὺς ἀπὸ Θρήκης ὀρνύμενος Βορέης, 
ἀνδρῶν δ᾽ ἀχλαίνων ἔδακε φρένας, αὐτὰρ ἐϑάφϑη 
ξωή, Πιερίην γῆν ἐπιεσσαμένη, 
ὅ ἔν τις ἐμοὶ καὶ τῆς χεέτω μέρος" οὐ γὰρ ἔοικεν 
ϑερμὴν βαστάξειν ἀνδρὶ φίλῳ πρόποσιν. 


168. 
Σωδος xal Σωσώ, σῶτερ, σοὶ τόνδ᾽ ἀνέϑηκαν, 
Σῶδος uiv σωϑείς, Σωσὼ δ᾽ ὅτι Σῶσος ἐσώϑη. 


169. [186.] 


Πολλὰ φαγὼν καὶ πολλὰ πιὼν καὶ πολλὰ κάκ᾽ εἰπών 
ἀνθρώπους κεῖμαι Τιμοκρέων “Ῥύδιος. 


Epigr. A67. Athen. III 126 C: Καλλέσεφατος ἐν ἑβδόμῳ συμμίκτων 
φησίν, ὡς ἑστιώμενος παρά τισι Σιμωνίδης ὁ ποιητὴς “κραταιοῦ καύ- 
ματος ὥρᾳ καὶ τῶν οἰνοχόων τοῖς ἄλλοις μισγόντων εἰς τὸ ποτὸν ἐόνος, 
αὐτῷ δὲ οὔ͵, ἀπεσχεδίασε τόδε τὸ ἐπίγραμμα' Τήν $a ποτὶ 
κτλ. — V. 1. τῇ Casaubonus, libri τήν. — V. 9. ὠκὺυς, ὀξὺς Valckenaer. 
— V.8. ἐθάφϑη Porson, vulgo ἐκάμφϑη. ---ΎὙῦ. 6. ἔν τις Schweighaeuser, 
εν τὶς Β, ἕν τις PVL. — ἐμοὶ xal τῆς χεέτω AB, ἐμοι κατησχεέτω B, 
ἔμοιγ᾽ αὐτῆς χεέτω VL. Malim χεάτω. — ἔοικεν, ἔοικες ΒΡ, unde 
ἐοικός possis coniicere. 

Epigr. 168. Anth. P. VI 216: omnia ab eadem m. (A) ἀνάθημα τῷ 
Zi παρὰ Σώσου καὶ Σωσοῦς. et in marg. τοῦ αὐτοῦ.  Abiudicavit 
Schneidewin Simonidi, sed insertum est genuinis epigrammatis, neque 
talis lusus indignus hoc poeta. Itaque in παιγνέων numerum rettuli 
Cum Lasus Simonidis aemulus ἄσιγμον ὠδὴν Centauros et praeterea 
hymnum in Cererem fuga sibilantis litterae notabilem condidisset et 
aequales hoc novum repertum admirarentur (cf. Pindari fr. 79), vicissim 
Simonides litterae deiectae causam ioculanter magis quam serio agens 


inter amicos hoc distichon iecit. — V. 1. σώτερ, ool Beripsl, cod. so- 
τῆρι, quod etiam lemma (ἀνάθημα τῷ 41) tuetur, σωτήρια nescio quis 
coniecit, Reiske Σωτεέρῃ. — V. 9. Σωσὼ, P a pr. m. «σωσῶι. 


Epigr. 169. Athen. X 415F: Καὶ Τιμοκρέων δ᾽ ὁ 'Ῥύδιος ποιητὴς 
xol ἀϑλητὴς πένταϑλος ἐνέφαγε καὶ ἔπιεν, ὡς τὸ ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ 
ἐπίγραμμα δηλοὶ" Πολλὰ x1. GSinontdis esse docet Anth. Pal. VII 348: 
ἃ pr. m. εἰς Τιμοκρέοντα τὸν Ῥόδιον, οὗτινα τὴν γνώμην πᾶσαν καὶ 
t συνάδ εἶχεν ὁ θεῖός μου. οὐ in marg. a m. s. Σιμωνέδου cf. Iriarte - 
95. Manifesto fallitur Athenaeus sepulero "limocreontis hunc titulum 
additum fuisse perhibens, recte Boeckh censet Simonidem ludibundum 
hoc iecisse in adversarium sive vivum sive mortuum; sed Simonidem prius 
quam Timocreontem de vita discessisse S erisimile, Ac satis festive vivum 
et valentem Rhodium probroso epitaphio donavit. Kirchhoff hoc quoque 
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110. [229.] 1181 
Μοῦσα μοι ᾿Δλκμήνης καλλισφύρου υἱὸν ἄειδε" 
υἱὸν ᾿Δλκμήνης ἄειδε Μοῦσά μοι καλλισφύρου. 


111. [288.] 
Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ εὐρύς περ ἐὼν ἐξίκετο δεῦρο. 


172. [230.] 
Mi&ovóuov vs πατὴρ ἐρίφου καὶ σχέτλιος ἰχϑύς 


poematium Simonidi abrogat. Simonidis exemplum alii secuti sunt, Crina- 
gorae duo epitaphia in Εὐνικίδαν leguntur Ánth. Pal. VII 880 et 401 (nam 
vitiosam scripturam Εὐνιδέκου recte sustulit Brunck, Εὐνικίδου corrigens), 
quem haud dubie vivum perstrinxit ficto quidem nomine, sed ut haud 
lateret aequales, quem poeta derisui habuerit: suspicor eum iecisse 
haec in Niciam Coum, qui ex litteratore factus est patriae dominus, de 
summa rerum cum Theomnesto musico contendens. Huius Niciae vita 
defuncti casum Crinagoras perstrinxit alio epigrammate Anth. P. IX 
81, unde Mitylenaeum cum Coo exercuisse inimicitias apparet, neque 
enim demonstrativa carmina condidit Crinagorás. Extat in insula Co 
titulus, in quo huius Niciae fit mentio, quem Britanni publici iuris fece- 
runt. — V. 1. πολλὰ φαγὼν καὶ πολλὰ πιὼν Plan., quod restitui, 
quandoquidem hunc verborum ordinem Athenaeus commendat, adde 
Homeri versum τῶν ἔφαγόν τ᾽ £nióv τε καὶ αἰδοίοισιν ἔδωκα, in Anth. 
et Ath. πολλὰ πιὼν καὶ πολλὰ φαγὼν legitur. — V. 2. ἀνθρώπους, 
cod. Pal. ἀνθρώποις. 


0 o 
Epigr. 170. Anth. Pal. XIII 30. Σιμων δου" € usto xal ovt τρο- 
0 
χαΐκ πεντάμετο κατα μεϑεσιν τῆς λέξεως. --- V. 1 et 9. καλλισφύρον 
vulgo, sed cod. Pal. καλλίσφυρον. Simonides hoc poematio Timocreon- 
iem derisit, cui ille rescripsit fr. 10, sed utriusque carminis exordium 
solum extat; descripeit is, qui anthologion concinnavit, ex libro περὲ 
μέτρων, ubi antiquissima haec reciprocorum verauum (cf. Mar. Vict. III 7) 
exempla adscripta erant. Primus ut videtur auctor puerilis lusus Si- 
monides, neque vero pueriliter adhibuit, sed ut derideret adversarii 
poemata, reprehendens nimiam verborum copiam, quam etiam nunc 
reliquiae arguunt, et λέξεις non satis commode compositas, quas Simo- 
nides ut pavimenti tesseras arctissima necessitudine coniungere solet, 
idem quidquid supervacuum est, sedulo segregat. Herculis mentio 
nullam habet offensionem in epigrammate, quod Rhodium hominem 
eundemque quinquertionem exagitat. Male Schneidewin abusus schol. 
Aristoph. Han. 1802, cuius nulla est auctoritas, commentus est Timo- 
creontem epicum carmen de Herculis laboribus scripsisse, cuius princi- 
pium Simonides asciverit. 

Epigr. 171. Athen. XIV 656 C: Περὶ δὲ λαγῶν Χαμαιλέων φη- 
civ ἐν τῷ περὶ Σιμωνίδου, ὡς δειπνῶν παρὰ τῷ Ἱέρωνι ὁ Σιμω- 
“νέδης οὐ παρατεθέντος αὐτῷ ἐπὶ τὴν τράπεξαν, καϑάπερ καὶ τοῖς 
ἄλλοις, λαγωοῦ, ἀλλ᾽ ὕστερον μεταδιδάντος τοῦ Ἱέρωνος, ἀπεσχγε- 
δέασεν᾽ Οὐδὲ κτλ. unde affert Eust. Od. 1821, 87. Cf. Il. £ 83. Non 

intellexit leporem M. Schmidt, qui αὖρός meo i. 6. lepus coniecit. 
Epigr. 172. Athen. X 456 ἃς Γριφώδη δ᾽ ἐστὶ καὶ Σιμωνίδῃ 
ταῦτα πεποιημένα, ὥς φησι Χαμαιλέων ὃ Ἡρακλεώτης ἐν τῷ περὶ Σ:- 
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πλησίον ἠρείσαντο καρήατα᾽ παῖδα δὲ νυκτός 
δεξάμενοι βλεφάροισι, “΄ωνύσοιο ἄνακτος 
βουφόνον οὐκ ἐϑέλουσι τυϑηνεῖσϑαι ϑεράποντα. 


118. [281.} 


Φημὶ τὸν οὐκ ἐθέλοντα φέρειν τέττιγος ἄεϑλον 
τῷ Πανοπηϊάδῃ δώσειν μέγα δεῖκνον ᾿Επειῷ. 


174. [224.] 1182 


Φοῖβος ἐσαγεῖται * Τυνδαρίδῃσιν ἀοέδησαν 
ἄμετροι τέττιγες ἐπεστέψαντο χορωνῷ. 


μωνίδου" Mib. κτλ. φασὶ δὲ οἵ μὲν ἐπί τινος τῶν ἀρχαίων ἀναϑη- 
μάτων ἐν Χαλκίδι τοῦτ᾽ ἐπιγεγράφϑαι, πεπριῆσθαι δ᾽ ἐν αὐτῷ τράγον 
καὶ δελφῖνα, περὶ ὧν εἶναι τὸν λόγον τοῦτον. Οἷ δὲ εἰς ἐπιτόνιον ψαλ- 
τήριον δελφῖνα καὶ τράγον εἰργασμένον εἰρῆσθαι, καὶ εἶναι τὸν βου- 
φόνον καὶ τὸν Διονύσου ϑεράποντα τὸν διθύραμβον, of δέ φασιν, ἐν 
Ἰουλέδι τὸν τῷ Διονύσῳ ϑυόμενον βοῦν ὑπό τινος τῶν νεανίσκων παίε- 
σθαι πελέκει" πλησίον ES τῆς ἑορτῆς οὔσης εἰς χαλκεῖον δοθῆναι τὸν 
πέλεκυν᾽ τὸν οὖν ,“Σιμωνέδην ἔτι νέον ὄντα βαδίσαι πρὸς τὸν χαλκέα 
κομιούμενον avrov: ἰδόντα δὲ καὶ τὸν τεχνίτην κοιμώμενον καὶ τὸν 
ἀσκὸν καὶ τὸν καρκίνον εἰκῇ κείμενον καὶ ἐπαλλήλως ἔχοντα τὰ ἔμ- 
προσϑεν, οὕτως ἐλθόντα εἰπεῖν πρὸς τοὺς συνήϑεις τὸ προειρημένον 
πρόβλημα᾽ τὸν μὲν γὰρ τοῦ ἐρίφου πατέρα τὸν ἀσκὸν εἶναι" σχέτ- 
λιον δὲ ἰχϑὺν τὸν καρκένον᾽ νυκτὸς δὲ παῖδα τὸν ὕπνον᾽ βου- 
φόνον δὲ καὶ Διονύσου ϑεράποντα τὸν πέλεκυν. — V. 1. πατὴρ, 
PVL πατήρ τ΄. — V. 2. ἠρείσαντο ABC, ἠρίσαντο PVC. — Υ. 8. Διω- 
ψύσοιο L, διονύσοι PV. 

E igr. 178. Athen. X 466 E: Πεποίέηκε δὲ καὶ ἕτερον ὁ Σιμοωνί- 
δης ἐπίγραμμα, ὃ παρέχει τοῖς ἀπείροις τῆς ἱστορίας ἀπορίαν᾽ 
Φημὶ xcÀ. Λέγεται δὲ ἐν τῇ Καρϑαίᾳ διατρίβοντα αὐτὸν διδάσκειν 
τοῦς χορούς᾽ εἶναι δὲ τὸ χορηγεῖον ἄνω πρὸς ᾿Απόλλωνος ἱερῷ οὐ μα- 
κρὰν τῆς θαλάσσης" ὑδρεύεσθαι οὖν καὶ τοὺς ἄλλους καὶ τοὺς περὶ τὸν 
Σιμωνίδην κάτωϑεν, ἔνϑα ἦν T κρήνη" ἀνακομίξοντος δ᾽ αὐτοῖς 
τὸ ὕδωρ ὄνου, ὃν ἐκάλουν ᾿Επειὸν διὰ τὸ μυθολογεῖσθαι τοῦτο δρᾶν 
ἐκεῖνον καὶ ἀναγεγράφϑαι ἐν τῷ τοῦ ᾿4πόλλωνος ἱερῷ τὸν Τρωϊκὸν μῦϑον, 
ἐν ᾧ ó Ἐπειὸς ὑδροφορεῖ τοῖς ᾿ἀτρείδαις, ὡς καὶ Στησίχορός φησι"... 
ὑπαρχόντων οὖν τούτων ταχϑήναί φασι τῷ μὴ παραγενομένῳ τῶν χο- 
ρευτῶν εἰς τὴν ὡρισμένην ὥραν παρέχειν τῷ ὄνῳ χοίνικα κριθῶν. 
Τοῦτο οὖν κἂν τῷ ποιητῇ λέγεσθαι" καὶ εἶναι τὸν ᾿μὲν οὐ φέροντα 
τὸ τοῦ τέττιγος E69 Loy τὸν οὐκ ἐθέλοντα ἄδειν" Πανοπηϊάδην 
(ll. v 666) δὲ τὸν ὄνον᾽ μέγα δεῖπνον τὴν χοίνικα τῶν κριϑῶν. Cf. 
Schol. Il. y 665: ἐλεήσασα δὲ ἡ ᾿ϑηνᾶ ἐν τοῖς χορευταῖς φησὶ τὸν οὐκ 
ἐθέλοντα φέρειν τέττιγος ἄεθλον ἀντὶ τοῦ ὃς víxqv μοι περιποιῆσαι, 
τῷ Πανοπὴῆϊ δηλῶς μετὰ δεῖπνον Exo ξημίαν. Eust. 1828, 60 et 
1606, 60. Affert etiam Io. Sicel. Walz. Rhet. 'T. VI p. 200 (ubi v. '2 μετὰ 
δεῖπνον δώσειν ἐπ᾽ ἠὼ legitur, quod ille explicat, sed memorat idem 
lectionem Exe), et VII p. 949 (ubi v. 1 τέν᾽ οὖκ, sed. Mon. τένας οὐκ 
ἐθέλοντας͵ Par. 9 τίνες οὐκ ἐθέλοντες, deinde v. ὃ Mon. Par. 1, 2 
μετὰ δεῖπνον ἐπ᾽ ^). 

Epigr. 174. Athen. XV 680D: Χορωνόν. πίων ἐν τῷ περὶ τῆς 
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Οὐκ ἔστιν μείξων βάσανος χρόνου οὐδενὸς ἔργον, 
ὃς καὶ ὑπὸ στέρνοις ἀνδρὸς ἔδειξε νόον. 


176. [66.] 1188 
... Ὅ τοι χρόνος ὀξὺς ὀδόντας 
πάντα καταψήχει καὶ τὰ βιαιότατα. 


111. 
Χρυσῷ δ᾽ αἰγλήεντι συνήρμοσεν ἀμφιδασείας 
κόρσας καὶ στόμα λαβρὸν ὀπισϑοδέτοισιν ἱμᾶσιν. 


———— — — ——— ———— .. 


Ῥωμαϊκῆς διαλέκτου φησὶ τὸν στέφανον sias χορωνὸν καλούμενον, 
ἀπὸ τοῦ τοὺς γορευτὰς ἐν τοῖς ϑεάτροις αὐτῷ χρῆσθαι, αὐτούς τὸ πε- 
ρικειμένους καὶ ἐπὶ τὸν στέφανον ἀγωνιζομένους, καϑὼς ἐν τοῖς Σιμω- 
νίδου ἐπιγράμμασιν ἰδεῖν ἔστιν, οὕτως (ita A, vulgo οὕτω) καλούμενον 
(ita Pursanus, v. καλουμένου): Φοῖβος κτλ. — V. 1. ἐσα εἴται, Stepha- 
nus οὗ Ursinus ἐσάγηται. — ἀοίδησαν Cant. L. — V. 2. ἐπεστέψαντο Α, 
ἐπέμψαντο Cant. L. Schweighaeuser coni ἀοιδῆς, ἄν, Schneidewin 
ἐσάγηταί ποτε Τυνδαρίδαισιν ἀοιδάς, τὰν κτλ., Hartung Φοῖβος 09^ 
ἀγεῖτο ξὺν Πιερίδεσσιν ἀοιδᾶς ἁμέτεροι κτᾶ., Hecker Φοῖβος ἐσαγεῖται 
Τυνδαρίδαισι χορόν, σὺν δ᾽ ἄμετροι v. ἐπ. χορωνόν. Mihi ἀοέδησαν 
ex dittographia (ἀοιδης et ἀοιδαν) ortum esse videtur. Fort. Φοῖβος 
09' ἁγεῖται τοῖς Τυνδαρίδαισιν ἀοιδᾶν, Ἁμέτεροι τέττιγες. Rettuli 
inter Παίγνια. 


Epigr. 175. Stob. Ecl. Phys. I 8, 15 sine lemmate legitur hoc 
distichon, sed Ursinus ex codice adnotavit Simontd: adscriptum esse ἐκ 
τῶν ἐπιγραμμάτων. Qui praecessit versus trimeter Σοφὸν λέγουσιν τὸν 
χρόνον πεφυκέναι lemma “ακώνων (Α λακόνων) exhibet, Gaisford 
Cratino vel Eupolidi tribuit, Sophocli Meineke Μαοκόωντι coniicens, ego 
Μακαινῶν malim, ut item Sophoclis tragoedia intelligatur. — V. 1. 
οὐδενός VAEH, legebatur οὐδέν. Kaibel contendit haec ab epigram- 
mate aliena esse, ilaque ad elegiam εἰς τὴν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν refert, 
Aristidem his versibus & poeta honoratum esse ratus. 


Epigr. 176. Stob. Ecl Phys. I 8, 22: Σιμωνέδου ἐπιγραμμάτων" 
ὅτι χρόνος url. — V. 1. ὅ τοι scripsi, ὅτε À, οὔτοι Canter, οὕτω Gro- 
tius. — V. 2. πάντα καταψήχει scripsi, οὖ similiter Sintenis, vulgo 
καὶ πάντα apoyo, sed AV ψύχει, Grotius σμύχει, Pierson ψήχει. — βιαι- 
ὅτατα ÀV, vulgo βιότατα et sic H, Pierson βεβαιότατα. 


Epigr. 177. Plut. de cohib. ira c. 6: καὶ ὁ Μαρσύας ὡς ἔοικε qog- 
βειᾷ τινι καὶ περιστομίοις βίᾳ τοῦ πνεύματος τὸ ῥαγδαῖον ἐγκαϑεῖρξε, 
καὶ τοῦ προσώπου κατεκόσμησε καὶ ἀπέκρυψε τὴν ἀνωμαλίαν' Χρυσῷ 
δ᾽ κεῖ. Simonidi ἰσϊθαϊ Tzetz. Chil I 872: τὴν δ᾽ ἔριν ταύτην πού 
φησιν ἄσματι Σιμωνίδης χρυσῷ δ᾽ xti. Quamquam dubium est, an 
&it lyrici fragmentum, certe non est iuniori alicui Simonidi tribuendum. 
Schneidewin Simmiae vindicare vult, ego aliquando ex dramate satyrico 
petitum esse conieci. — V. 1. συνήρμοσεν͵ Tzetz. προσήρμοσεν. — ἀμ- 
φιδασείας, vulgo ἀμφὶ δασείας, quod etiam Dübner correxit. 
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EPIGRAMMATA FALSO SIMONIDI TRIBUTA. 


118. 
Βοίδιον ηὑλητρὶς xol Πυϑιὰς of mov ἐρασταί 
σοὶ Κύπρι τὰς ξώνας τάς τε γραφὰς ἔϑεσαν᾽ 
ἕμπορε καὶ φορτηγέ, τὸ σὸν βαλλάντιον οἷδεν 
καὶ πόϑεν αἱ ξῶναι καὶ πόϑεν αἱ πίνακες. 


119. 


Χειμερίην νιφετοῖο κατήλυσιν ἡνίκ᾽ ἀλύξας | 
Γάλλος ἐρημαίην ἤλυϑ᾽ ὑπὸ σπιλάδα, 1184 
ὑετὸν ἄρτε κόμης ἀπομόρξατο᾽ τοῦ δὲ xev ἴχνος 
βουφάγος εἰς κοίλην ἀτραπὸν ixvo λέων" 
ὅ αὐτὰρ ὃ πεπταμένῃ μέγα τύμπανον ὃ σχέϑε χειρὶ 
ἤραξεν, καναχῇ δ᾽ ἴαχεν ἄντρον ἅπαν᾽ 
οὐδ᾽ ἔτλη Κυβέλης ἱερὸν βρόμον ὑλονόμος ϑήρ 


Epigr. 178. Anth. Pal. V 169: 


À Zio corr. νέδου adiecit 
ἰδοῦ corr. erasit, tum in rae. lemma scriptum. 


(Σιμωνέδου codex ap. Iriarte Catal. Matrit. p. 94). C εἰς βοίδιον τὴν 
αὐλητρίδα, Simonidi omnino abiudicandum (quamquam Hecker II 104 
adversatur), est ut, opinor Asclepiadis epigramma, vid. Asclepiad. V 161 
(quod quidem epigramma etiam Hedylo et Simonidi tribuitur): Εὐφρὼ 
καὶ Gcic καὶ Βοίδιον ab Διομήδους γραῖαι. et V 164: οἷά μ᾽ ὑβρίζει 
Πυϑιὰς ἡ Νικοῦς οὖσα φιλεξαπάτις (18. enim corrigendum sive φιλ- 
εξαπάτης malis) — V. 1. ηὐλητροὶς, Plan. αὐλητοὶς. — V. 3. βαλλάντιον, 
Plan. βαλάντιον. 

Epigr. 179. Anthol. P. VI 917: A ἀνάϑημα τοῦ αὐτοῦ" C ἐπὶ 
γάλλῳ λάτριδι τῆς κυβέλης. Quae praecedunt epigrammata omnia, 
etiam 216, Simontidis sunt, sed hoc manifesto ei abiudicandum, ut Ia- 
cobs quoque censuit. Nihil probat Phot. p. 188, 1: Κύβηβον. Χρατῖ- 
vog Θράτταις τὸν ϑεοφόρητον᾽ Ἴωνες δὲ τὸν μητραγύρτην καὶ γάλλον 
vóv καλούμενον᾽ οὕτως Σιμωνίδης — nam Simonidis testimonium ad 
Κύβηβον pertinet, neque melicum, sed iambographum grammaticus 
adhibet. Hoc quidem epigramma, nisi fallor, est .Leonidae Tarentini, 
in eodemque argumento illustrando versantur proxima Alcaei, Anti- 
patri, Dioscoridae 818, 19, 20, ut alias quoque certatim eidem 
materiae operam dare solent; neque illud obstat, quod 321 aliud 
Leonidae epigramma similem fabellam prodit. Celebrem hanc chriam 
tangit etiam "Varro in Saturis ap. Nonium v. Mansuete: ,,Non 
vidisti simulacrüm leonis ad Idam e (scr. eo) loco, ubi quondam 
subito eum cum vidissent quadrupedem Galli tympanis adeo fecerunt 
mansuem, ut tractarent manibus." quae cum ali tum Vahlen de sat. 
Varron. p. 25 et L. Müller de re metr. Lat. p. 438 perperam in versus 
redigere conati sunt. — V. 1. 9 affert Suidas v. κατήλυσιν, ubi qvóx 
ἀλύξας om., et deinde exhibet ἦλθεν quod probavit Hermann Orph. 
724. — V. 8. ἀπομόρξατο, P ἀπ᾿ ἐμόρξατο. — V. 5. αὐτὰρ ὁ Suidas 
V. ἤρασσον, P αὐτὰρ ὃ. — ὃ σχέθε P in m., vulgo ἔσχεϑε (ita P ex 
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P 9 3. C4, ? 9 4 f, » 
μεῖναι, ἂν υλῆεν Ó ὠκυς ἔϑυνεν 0poc, 
δείσας ἡμιγύναικα ϑεῆς λάτριν, ὃς τάδε ΡῬείῃ 
10 ἔνδυτα καὶ ξανϑοὺς ἐκρέμασε πλοκάμους. 


180. 


᾿Ἐσβέσϑης, γηραιὲ Σοφόκλεες, ἄνϑος ἀοιδῶν, 
οἰνωπὸν Βάκχου βότρυν ἐρεπτόμενος. 


181. 


Βωμοὺς τούσδε ϑεοῖς Σοφοκλῆς ἰδρύσατο πρῶτος. 
ὃς πλεῖστον Μούσης εἶλε κλέος τραγικῆς. 


182. 1186 
Οἵδε τριηκόσιοι, Σπάρτα πατρί, τοῖς συναρίϑμοις 


corr.) Suid. ἔσχετο (ita fort. Pal. ἃ pr. πι.). — V. 9 et 10 affert Suid. 
v. Λάτρις eb partim v. ὀρεία. — τάδε ῬῬείῃ Brunck, P τάδε δείαι ex 
corr, Suid. bis τάδ᾽ ὄρεια atque ita αὖ vid. P ἃ m. pr. 


Epigr. 180. Anthol. P. VII 20: Α εἰς σοφοκλέα Σιμωνέδου. ita 
eliam Iriarte p. 95. — V. 2. ἐρεπτόμενος, ἐρεπτόμενοι Suid. v. olvow 
(sed V ἐρεπτόμενος). — Epigramma hoc vel Leonidae est, cuius prae- 
cedit epigramma, vel Simm:ae, cuius duo poematia subsequuntur: cf. 
ad Simmiae epigr. vol. 2 p. 313. Ceterum hoc epigramma nimis tenue et 
omni acumine orbatum; videntur post v. 2 plura intercidisse. Ád hanc 
de Sophoclis morte fabulam puto referendum esse versiculum apud 
Nonium p. 198: Pressisque labris unus acinus haerebat, qui fortasse ex 
Varronis Imaginibus est petitus. 


Epigr. 181. Anth. Pal. VI 146: Α ἀνάθημα Σοφοκλέους. Corr. 
ποιητοῦ τῶν τραγῳδιῶν, lum idem corr. in margine τοῦ αὐτοῦ, ut 
putant νακρέοντος, cuius sunt epigrammata, quae praecedunt 184—144, 
ged post ep. 148 in codice est lacuna, nec probandum, quod in mar- 
gine a m. s. legitur: οὐ λείπει, ὡς οἶμαι, οὐδὲ ἐνταῦϑα. nam quod 
sequitur epigramma 144 (ἀνάϑημα τῷ 'Eoug παρὰ Λεωκράτου τοῦ αὐτοῦ) 
Simonidis est (vid. fr. 150), itaque videtur hoc quoque epigramma 1465 
Simonidi tributum esse, sed falso; nam apparet facile hoc carmen 
neque a Simonide neque ab Anacreonte condi potuisse; neque tamen 
propterea, quod ab his alienum est, Sophocli vindicandum: nam quam- 
vis leclio πρῶτος v. 1 satis incerta sit, i&men apertum est, haec post 
Sophoclis demum mortem scripta esse: videntur hi versus facti esse, 
cum monumentum a Sophocle olim dedicatum sed vetustate attritum 
instauratum esset, cf. quae dixi in vita Sophoclis p. XXI. — V. 1. 
πρῶτος P à m. s. in rasura, fuisse videtur πόνοῦ νοὶ], πόιοῦ. — V. 2. 
εἷλε, ut Hecker coniecit, P corr. a m. pr., antea erat εἶδε, Reiske et 
Brunck εἶχε. . 


Epigr. 182. Anth. P. VII 481: corr. "4ómiov, οἵ δὲ Σιμωνίδου 
(nomen in ras.) tum C ἐπὶ τῶ τάφω τῶν τριακοσίων Σπαρτιατῶν, τῶν 
μετὰ Ὀϑρυάδου πεσόντων, m. sec. ἐν τῷ πρὸς ἀργείους πολέμῳ ἐπὶ τῇ 
ϑυρεάτιδι. in marg. ad v. 6 et 7 & m. 8. ταῦτα ἐν τῇ βίβλῳ τοῦ συγ- 
γραφέως Θουκυδίδου τρανώτερον. Simonidi recte abiudicat Schneide- 


SIMONIDES. 511 


᾿Ἰναχίδαις Θυρεᾶν ἀμφὶ μαχεσσάμενοι 
αὐχένας οὐ. στρέψαντες, ὅπᾳ ποδὸς ἴχνια πρᾶτον 
ἁρμόσαμεν, ταύταᾳ καὶ λίπομεν βιοτάν. 
5 ἄρσενι δ᾽ Ὀϑρυάδαο φόνῳ κεκαλυμμένον ὅπλον 
καρύσσει, Θυρέα, Ζεῦ, “ακεδαιμονίων. 
αἱ δέ τις “Δργείων ἔφυγεν μόρον, ἧς ἀπ᾽ ᾿Αδράστου, 
Σπάρταᾳ δ᾽ οὐ τὸ ϑανεῖν, ἀλλὰ φυγεῖν θάνατος. 


183. 


Ἡμερὶ πανϑέλκτειρα, μεϑυτρόφε, μῆτεο ὀπώρας, 
οὕλης ἣ σκολιὸν πλέγμα φύεις ἕλικος, 

Τηΐου ἡβήσειας ᾿Δνακρείοντος ἐπ’ ἄκρῃ 

- στήλῃ καὶ λεπτῷ χώματι τοῦδε τάφου" . 

b ὡς ὃ φιλάκρητός τε καὶ οἰνοβαρὴς φιλόκωμος 

παννύχιος κρούων τὴν φιλόπαιδα χέλυν, 

κὴν χϑονὶ πεπτηὼς κεφαλῆς ἐφύπερϑε φέροιτο 
ἀγλαὸν ὡραίων βότρυν ἀπ᾽ ἀκρεμόνων, 


win, fort. Leomidae esti, quem verisimile est celebre hoc argumentum 
tractavisse, vel Antipatri ZIA4Q9NIOT. Dioscoridi tribuit Hecker (II 103), 
cuius praecedit carmen. — V. 1. τριηκόσιοι, fort. τριαπόσιοι. — συνα- 
ρέϑμοις, Meineke ἰσαρέϑμοις. — V. 2. μναχίδαις, Ρ E nd — Θυρεᾶν 
scripsi ilaque etiam Unger, v. Θυρέαν. vid v. Θυρέα ee 
λέγεται καὶ ,πληϑυντικῶς. et Ànth. P. VII jn. — V. 8. ὅπᾳ A, ged 
corr. et Pl. ὅπα. — ἴχνια πρᾶτον Pl, iyw ἄπραπον P. et in m. corr. 
δωρικῶς ἀντὶ τοῦ πρώτον. Hecker πρᾶτον ποδὸς ἴχνος. — V. ὅ. κεκα- 
λυμμένον, Schneidewin πεπαλυμμένον, Meineke πεπαλαγμένον. Poeta 
conscriptum dixisse videtur, fort. κεκολαμμένον quod Unger quoque 
commendavit, Dübner γεγανωμένον. — V.6 6. Θυρέα, Unger Θυρέαι. --- 
V. 1. αἱ Brunck, af P, εἰ Pl. — ἧς, P ἧς. 


Epigr. 183. Anth. Pal. VII 24: A εἷς αὖ Σιμωνίδου" sig ἄνα- 
κρέοντα τὸν τήϊόν ποιητὴν Σιμωνίδου. C ὅτι καὶ αὐτὸς σιμωνίδης 
τήϊος ἦν᾽ ὅϑεν καὶ ἀνακρέων. Of. Iriarte p. 96. Sed neque hoc neque 
quod sequitur epigr. Simonideum est, quamquam de altero non dubi- 
tat Schneidewin, magnis illud laudibus efferens, hoc vero abiudicans. 
At ab eodem poeta utrumque compositum arbitor, fortasse a .Leonída: 
nam quod alia praeterea eiusdem poetae in Anacreontem extant car- 
mina, non est offensioni: solet ille, ut est luxuriantis ingenii, eadem 
argumenta saepius tractare, quem in hac quoque re secutus est Anti- 
pater Sidonius, ,qui etiam haec ipsa epigrammata imitatus est. — V. 1. 
ὀπώρας P, ὀπώρης Pl. Suid. v. ἡμερὲ (sed AVE ὀπόραρ). — V. 29. 

. φύεις ' Suidas (sed ABV οὐ λήγ φύεις), 1j . φύσεις Ρ, 

. φύσεις Pl. — V. 4 λεπτῷ, Hec er pma — v δ. ᾿φιλόκωμος Ρ 
φίλακώμωι P, unde Boissonade. φίλα κώμῳ divisim scripsit. Hecker 
coniecit φιλοκώμοις πανγννυχίσιν κρούων. — V. 6. κρούων, P κροέων, 
sed oí ἃ m. 8., κροῦοι Pl. — V. f. xm, P à m.s. ye. καὶ. — V. 8. 
ὡραέων Stephanus, v. ὡραῖον, P ocio». 
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καί μὲν ἀεὶ τέγγοι νοτερὴ δρόσος, ἧς ὃ γεραιός 1186 
10 λαρότερον μαλακῶν ἔπνεεν ἐκ στομάτων. 


184. [1111 


Οὗτος ᾿Ανακρείοντα τὸν ἄφϑιτον εἵνεκα Μουσῶν 
ὑμνοπόλον πάτρης τύμβος ἔδεκτο Tío, 
ὃς Χαρίτων πνείοντα μέλη, πνείοντα δ᾽ ᾿ἘΕρώτων 
τὸν γλυκὺν ἐς παίδων ἵμερον ἡρμόσατο. 
ὅ μοῦνος δ᾽ εἶν ᾿Αχέροντι βαρύνεται, οὐχ ὅτι λείπων 
ἠέλιον, 4ήϑης ἐνθάδ᾽ ἔκυρσε δόμων, 
ἀλλ᾽ ὅτι τὸν χαρίεντα μετ᾽ ἠϊϑέοισι Μεγιστέα 
καὶ τὸν Σμερδίεξω Θρῇκα λέλοιπε πόϑον᾽ 
μολπῆς δ᾽ οὐ λήϑη μελιτερπέος, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἐκεῖνον 
10 βάρβιτον οὐδὲ ϑανὼν εὔνασεν εἰν ᾿41δῃ. 


185 A. 


A. Τίς 80s; B. Βάκχα. A. τίς δέ μὲν ξέσε; B. Σκόπας. 
Α. Τίς δ᾽ ἐξέμηνε, Βάκχος ἢ Σκόπας; Β. Σκόπας. 


185 B. 


Τὸν ἐν 'Póóm κολοσσὸν ὀκτάκις δέκα 
Χάρης ἐποίει πηχέων ὃ Μίνδιος. 


V. 9. μὲν Pl. Suidas in λαρόν, σφιν P sed c addidit m. s. — 
τέγγοι, sec. Dübnerum P τέγγει. — [nde & verbis ἧς ὁ γερ. affert 
etiam Suidas v. γεραιὸς. 

Epigr. 184. Anth. P. VII 26: Α τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν αὐτὸν. C ἄνα- 
κρέοντα τὸν τήιον. ἔστιν δ᾽ ἡ πόλις αὕτη οὐχ ἡ ποντικὴ ἀλλ᾽ ἡ πρὸς 
ἔφεσον κειμένη μέα τια δ᾽ mo) Corr. ὅτε νῆσός ἐστιν ἡ τέως μία τῶν 
κυκλάδων. Cf. lriarte 96. Vide de hoc ep. supra. — V. 1. Μουσῶν, 
Iacobs Moveéos. — V. 2. ὑμνοπόλον, P ὑμνοπόλων. — V. δ. μοῦνος, 
fort. μοῦνον, quod etiam Bothe suasit. — λεέπων, P λέιπὼν. — V. 6. 
δόμων, Pl. δόμῳ. — V. 8. πόϑον, Benndorf πλόκον. — V. 9. P in m. 
addit εἰς ἀνακρέοντα. — λήϑη vulgo, λήϑει P PL, Anys» Suidas v. 
Mois, unde Porson λήγει. — ἐκεῖνον P, ἐκεῖνο Pl., τὸ κλεινὸν Schnei- 
dewin, ποθεινὸν vel ἐρατεινὸν Emperius, potius scribendum cum Kai- 
belio ἐπ᾽ ἐκείνων. 

Epigr. 185 A. Cod. Pal. Anth. post indicem p. C et Anth. PI. 60: 
Σιμωνέδου. cf. Iriarte 95. REecentiors poetae esse manifestum est; isti 
enun poetae hoc argumentum saepius tractarunt, cf. Ànth. IX 774. — 
V. 1. τές δέ μιν Planudes ex coniectura, ut videtur, P εἷς δεήξέσε. For- 
tasse τές δ᾽ ἐν ξέσε. 

Epigr. 185 B. Anth. Plan. 82: Σιμωνίδου. cf. Iriarte 96. Const. 
Porphyr. de admin. imp. 21 tanquam adespoton affert καϑὼς μαρτυρεῖ 
τὸ ἐπίγραμμα τὸ πρὸς τὴν βάσιν τῶν ποδῶν γεγραμμένον: sequuntur 
irimetri plane ita scripli, quemadmodum apud Plan. Hoc quoque a 
Simonide alienum esse apparet: nam Chares Lysippi discipulus hoc 
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186. 1187 


Δῆμος ᾿4ϑηναίων ce, Νιεοπτόλεμ᾽, εἰκόνε τῇδε 
τίμησ᾽ εὐνοίης εὐσεβίης 9' ἕνεκα. 


181. 
Α. Τίς εἰκόνα τάνδ᾽ &viOwxsv; B. Δωριεὺς ὃ Θούριος. 


signum fecit Rhodiis non ita multo post Ol. CXIX. Affert etiam Strabo 
XIV 652: ἄριστα δὲ O τε τοῦ Ἡλίου κολοσσός, ov φησιν ὁ ποιήσας τὸ 
ἰαμβεῖον, ὅτι ἑπτάκις δέκα Χάρης ἐποίει πηχέων ὁ Λίνδιος. unde sus- 
piceris epigrammatis auctorem incertum fuiese. Ceterum Strabo vide- 
tur in initio legisse: Τὸν Ἡλίου xoloocov (auctor Epitomes ap. Cra- 
merum T. III 560 scribit Koloccóv Ἡλίου ποθ᾽ ἑπτάκις κτλ.) rectiusque 
ἑπτάκις scribit, quemadmodum etiam Plin. H. N. XXXIV 41. cf. 
Eudoc. 429. Eustath. ad Dion. Per. 505. Nihil tamen mutandum duxi, 
quemadmodum item falsa prodidit Schol. Luciani IV p. 200: ἑξήκοντα 
μὲν πηχῶν τὸ ὕψος, ἔργον δὲ Λυσίππου τοῦ ἀγαλματοποιοῦ. His ndde 
&chol Greg. Nazianz. ed. in Herme VI 492. — V. 2. Χάρης Strabo, 
Λάχης Const. P et Planudes librariorum errore, qui hominibus doctis 
negotia facessivit; cf. Pseudo-Draco Stratonic. p. 99: Χάρης τὴν ἄρχου- 
σαν συστέλλει, Σιμωνίδης" τὸν ἐν 'P. x. ὁ ὃ. Χάρης ἐποίει. — Lüders 
(de colosso Rhod. p. 11 Hamburg 1865) existimat hos versus subscrip- 
tos fuisse statuae colossicae, quae parum verisimilis est suspicio: nam 
Constant. Porphyr. (vide supra) haudquaquam locuples auctor. Mihi 
quidem epigramma non integrum servatum videtur: carent enim duo 
versiculi omnis ingenii lumine, epigramma autem non ignobile fuisse 
Strabonis testimonium arguit. Existimo igitur hoc poematium com- 
positum esse postquam terrae motu concidit colossus: hunc magnifici 
operis casum si poeta pluribus versibus illustravit, non iam offendit 
lenue exordium. Ad colossum hunc pertinet etiam epigr. adespoton in 
Anth. P. VI 171, quod Alcaeai Messenii esse arbitror: scripsit hoc poe- 
mation paulo ante quam statua terrae motu eversa est, Ol. CXXXIX, 
vel ut Lüders censet, Ol. CXXXVIII 1. Nonrecte Benndorf (Archaeol. 
Inst. z. Athen I p. 45 seq.) hoc epigramma, quod manifesto est ἐπε- 
δεικτικόν, olim statuae subscriptum fuisse censet usus argumentis 
levissimis; it: parum prudenter assensus .est Kirchhoffio, qui sibi visus 
titulum subscriptum simulacro ᾿ϑηνᾶς Προμάχου indagavisse, quae 
coniectura omni ex parte est reprobanda. 


Epigr. 186. Append. Anth. Pal. 77 ex cod. Pal. p. α΄, ubi CIM, 
unde apogr. Dorvill: Σίμωνος. sed cod. Par. σιμωνέδου.  Simonidis 
certe non est, sed Schneidewin non recte ad Romana tempora refert; 
subscriptum fuit epigramma statuae, quam Athenienses auctore Lycurgo 
oratore in honorem Neoptolemi Anticlis filii Melitensis erexerunt, vid. 
Pseudoplut. vit. X orat. ἔγραψε δὲ (Avxovoyog) καὶ Νεοπτόλεμον Avzi- 
πλέους στεφανῶσαι καὶ εἰκόνα ἀναθεῖναι, ὅτι ἐπηγγείλατο χρυσώσειν 
τὸν βωμὸν τοῦ AnxóAlovog ἐν ἀγορᾷ κατὰ τὴν μαντείαν τοῦ ϑεοῦ.  Libera- 
litate et divitiis insignis fuisse videtur, vide Demosth. de Cor. 8. 114: 
εἶθ᾽ οὑτοσὶ Νεοπτόλεμος πολλῶν ἔργων ἐπιστάτης ὧν ἐφ᾽ olg ἐπέδωκε 
τετίμηται. cf. Boeckh de re nav. Athen. p. 246. — V. 2. εὐνοίας εὐὖσε- 
Bíac 9' olim scriptum fuisse consentaneum. : 

Epigr. 187. Anth. P XIII 11: Σιμωνίδου πεντάμετρον ὑποχρημα- 
τιξ, ubi scribendum τοτράμετρο»ν ὑπορχηματιεκόν. Versus 1 et 2 
similes sunt Archilochiis asynartetis, velut: 


PosmrAm Lyn. III 33 
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A. Οὐ ύδιος γένος ἦν; B. Ναί, πρὶν φυγεῖν γε πατρίδα, 
δεινᾷ γε χειρὶ πόλλ᾽ ἔρξας ἔργα καὶ βίαια. 


188. 1188 


σϑμια δίς, Νεμέα δίς, Ὀλυμπίᾳ ἐστεφανώϑην, 
οὐ πλάτεϊ νικῶν σώματος, ἀλλὰ τέχνα. 
᾿Δριστόδαμος Θράσιδος ᾿“λεῖος tela. 


᾿Εφασμονίδη Χαρέλαε, χρῆμά τοι γελοῖον. 


nisi quod huius epigrammatis versus semipede aucti sunt: Archilochi 
versus veteres ad tetrametra retulerunt (vid. Archil. fr. 79 s8eq.), quo- 
niam utrumque colon dimetro constare visum est; ique hi quoque 
versus, qui brachycatalecti trochaici dimetri loco catalecticum exhibent 
letrametri, nullo vero modo pentametri vocitari poterant; item erratum 
est apud Diomedem p. 515, ubi ille versus Archilochtum trimeirwm di- 
citur, scr. teirameiruwm, nisi praestat Keilium sequi, qui codicum aucto- 
ritate delevit. Iam idem ille versus Archilochius a Plotio, homine 
prorsus imperito, sed qui nonnulla antiquae disciplinae praecepta solus 
servavit, p. 800 Prosodiacum hyporchematicum appellatur, estque sane 
hie numerus saltantium cantilenis inprimis commodus: atque similibus 
metris ipse Simonides in ὑπορχημάτων libro usus est, vide supra fr. 29 
et 81; et foriasse iam Thaletas eiusque sectatores, quos Pluturchus de 
mus. c. 10 dicit Archilochum imitatos esse, Árchilochium hune versum 
asciverunt. Igitur quum versu, qualis hic legitur, Simonides in ὑπορ- 
χημάτων libro saepius videatur usus, metrum hoc Simonideum dici 
poterat, cum brevius Árchilochium sit vocitatum: atque inde videtur 
repetendum esse, quod hoc epigramma Simonidi tributum est. Nam 
si fuit adscriplum Σιμωνέδειον τετράμετρον ὑπορχηματικόν, vel à me- 
írico hoc epigramma tanquam exemplum Simomdei versus fuit adhi- 
bitum, maxime in proclivi erat error. Ceterum v. 2, qui anacruei caret, 
non est corrigendus, vide quae de hac popularis carminis licentia dixi 
ad carm. pop. fr. 41. Tertius denique versus est asynartetus Calli- 
machius, velut: 


Ζήμητρι τῇ Πυλαίῃ vj τοῦτον οὐκ Πελασγῶν. 


Abiudiceandum autem hoc epigramma Simonidi, quoniam Dorieus Rho- 
dius sub initium belli Peloponnesiaci tribus deinceps Olympiadibus vicit, 
vid. Pausan. VI 7, 1 qui deinde 9, 4 addit: ἀνηγορεύοντο δὲ οὗτός re 
καὶ ὁ Πεισίροδος Θούριοι, διωχϑέντες ὑπὸ τῶν ἀντιστασιαστῶν ἐκ τῆς 
Ῥόδου καὶ ἐς ᾿Ιταλίαν παρὰ Θουρίους ἀπελθόντες. cf. Xenoph. Hellen. 
I 5, 19. Hartung Simmiae vindicat epigramma. — "V. 2. ye, P τε. — 
V. 8. γε scripsi, P τε. — P πολλ᾽ ἔρξας, Iacobs πολλὰ étlas. 


Epigr. 188. Hephaest 118: Μετρικὰ δὲ ἄτακτα... τοιοῦτόν ἐστι 
καὶ τὸ Zipovíótiov: Ἴσϑμια κτᾶ. Repetitur ib. 119. — V. 1. Ἴσϑμια, 
Brunck coni. Πύθια, quoniam Elei ab Isthmiis certaminibus arceban- 
tur, vid. Pausan. V 2, 2 seqq. VI 16, 2, et quoniam Paus. VI 8, 4 dicit: 
ἀνάκειται δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος παλαιστὴς ἀνὴρ ᾿Δριστόδημος Θρά- 
σιδος᾽ γεγόνασι δὲ αὐτῷ καὶ Πυϑοῖ δύο νῖκαι" ἡ δὲ εἰκών ἐστι τοῦ 
᾿Δριστοδήμου τέχνῃ “Ιαιδάλου τοῦ Σικυωνίου, μαθητοῦ καὶ πατρὸς Πατρο- 
κλέους. — Νεμέᾳ, posteriore 1]. ΕἸ νεμέα, priore 1l. CE(S) Turneb. Νέμεα, 
— Ὀλυμπίᾳ, l. priore CE(SFI) Ὀλύμπια. --- ἐστεφανώϑην, post.]l. E. 
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Alia plane abieci, nam epigr. Ànthol. P., quod post XI 9 iteratum 
Σιμωνίδου inscribitur (cf. Iriarte p. 93), antea V 161 A inscribitur 
᾿Ηδύλου, of δὲ "Acxiqmuóov; haud dubie Asclepiadis est, qui alias 
et Boedium meretricem (V 159) et Cleophontem (V 153) me- 
morat. — Deinde Anth. P. VII 187 τοῦ αὐτοῦ i. e. Φιλίππου 
in eod. P inscribitur, et infra tantum ubi repetitur post VII 349 
Simonidi (cf. ad Simon. ep. 110), in Planudea vero .Leonidge 
tribuitur; choliambi ib. VII 345 ad Simonidem relati Aeschrionis 
sunt. — Anth. P. IX 147 Antagorae est, et in Plan. tantum 
Σιμωνίδου inscribitur. — Porro Anth. Plan. 204, quod Σιμωνίέ- 
δου inscribitur, potius Prazxitelis est, vid. Athen. XIII 591 A ita- 
que supra exhibui, quemadmodum aliud ap. Stob. Ecl. Phys. 
I 9, 16 male adhaesit Simonidis epigrammati, cum  Agathonis 
Sil. — Epigramma ἀδέσποτον (ita m. s.) in Anth. P. VII 306 
(adde Plut. Themist. c. l. Athen. VIII 576 €C) in Themistoclis 
matrem Schneidewin Simonidi tribuit, quod prorsus incertum. 
— Versus, qui in Etym. M. p. 135, 30 vulgo JSimonidi tri- 
buitur, quem Schneidewin ad Simmiam retulit, Simyli elegio- 
graphi est (de quo vid. Plut. Romul c. 17) ut eodd. testantur, 
estque sic scribendus: ύσιον ἀπύοντα (ἠπύοντα) παρὰ ῥόον ᾽40- 
γανθώνης. Simylus haec de Hercule Hylam a Nymphis raptum 
quaerente videtur dixisse: nàm cui non dictus Hylas puer? 

Contra poteram alia epigrammata adespota ad Simonidem 
revocare, sed nolui nimis incertis ,coniecturis indulgere: velut 
huic poetae, cum post Medicum bellum plurima in gratiam Athe- 
niensium composuerit epigrammata, tribuat aliquis quod servavit 
Harpoer. πρὸς τῇ πυλίδιε “Ερμῆς᾽ 


᾿Αρξάμενοι πρῶτοι τειχίξειν τόνδ᾽ ἀνέϑηκαν 
βουλῆς καὶ δήμου δόγμασι πενϑόμενοι. 


sed tenue poematium, neque claro vale dignum. 


ἐστεφανώϑη. Santen coniecit Ὀλύμπια δὶς στεφανώϑην. — V. 8. 
codd. utroque loco ἀριστόδημος ϑρασὺς ἀλεῖος πάλαι, nisi quod priore 
l. ἀριστοδάμας ACE(SFI), ἄλιος CE(SFI). Correxit Scaliger. Iam vero 
Aristodemus (de quo Krause Olympia 260 seq. non recte disputavit) 
sec. Eusebium lucta vicit Olympiae Ol. 98, eademque aetate Daedalus 
Patroclis filius tloruit (cf. Brunn Hist. Artificum I 278), itaque hoc epi- 
gramma Simonidi omnino abiudicandum. la&cobs Simonidi minori, Har- 
tung Simmiae tribuere voluit; mihi Hephaestionis error subesse vide- 
tur: fortasse Simonides saepius in suis epigrammatis disticho subiunxerit 
trimetrum iambicum, ut haec poemati forma Σιμωνέδειον potuerit iure 
vocari, eb cum artis magistri exempli loco hoc ipsum epigramma, quod 
a Simonide alienum est, adhibuissent, ille temere ipsi Simonidi ad- 
scripait. 
' 83* 


118? 
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Simonidi tribuit Schneidewin elegans epigramma, quod est 
ap. Diodor. XI 114 (Arsen. 97): 
ἹΜνᾶμά τ᾽ ἀλεξάνδρου πολέμου καὶ μάρτυρα νίκας 
Δελφοί us στᾶσαν, Ζανὶ χαριζόμενοι 
σὺν Φοίβῳ, πτολίπορθον ἀπωσάμενοι στίχα Μήδων 
καὶ χαλκοστέφανον ῥυσάμενοι τέμενος. 


sed tamen prorsus incerta haec coniectura. Of. etiam quae dixit 
Wieseler Philol XXI 274, sed non recte ille χαλεκοστέφανον 
corrigere voluit, de maceria cogitans, qua templum fuerit cir- 
cumdatum: χαλκοστέφανον referendum est ad multitudinem ahe- 
nearum statuarum, Delphici fani maxime insigne decus, atque 
vel propterea hic titulus ad recentiorem aetatem revocandus: 
videntur enim Delphi aliquanto post illud tropaeum in memoriam 
Medici tumultus Iovi et Apollini consecravisse, sed ante Ephori 
historici aetatem: nam Diodorus haud dubie haec quoque ex 
Ephoro descripsit, qui titulos haud neglexerat; cf. Diod. XIII 41. 
— Jtem ad Simonidem Schneidewin retulit epigramma ap. Athen. 
XII 536 B: 


Μνᾶμ’ ἀρετᾶς ἀνέϑηκε Ποσειδάωνι ἄνακτι 
Παυσανίας, ἄρχων Ἑλλάδος εὐρυχόρου 

πόντου ἐπ᾿ Εὐξείνου, “ακεδαιμόνιος γένος, υἱός 
Κλεομβρότου, ἀρχαίας “Ἡρακλέος γενεᾶς. 


quod epigramma Goettülingio cum alis nominibus, tum propter 
adiectivum εὐρύχορος suspectum et subditicium videtur: iniuria 
opinor; videtur Pausanias monumentum consecrasse, cum tituli 
honore, quem Delphis usurpaverat, esset orbatus et Byzantii 
denuo privatus versaretur, hoc est Ol. LXXVII 2 vel 3 (cf, 
eliam Schaefer de rer. gest. tempor. p. 14): itaque potuit Si- 
monidis esse epigramma. 

Item Schneidewin Simonidi tribuit versus, qui leguntur ap. 
Plut consol &d Apollon. c. 15. vit. Pelop. c. 1. Stob. CVIII 88 
(ubi οὔτε τὸ [fjv ... οὔτε): 


O? Odvov οὐ τὸ ζῆν ϑέμενοι καλὸν οὐδὲ τὸ ϑνήσκειν, 
3 A αν 4 , 3, 
ἀλλα τὸ ταῦτα καλῶς ἀμφότερ ἐκτελέσαι. 


ubi corrigit o? δ᾽ ἔϑανον τὸ ξῆν 9. x. οὔτε xrÀ., contra Goettling 
Opusc. I 820 eosdem versus Tyríaeo vindicare studet, non recte, 
nam epigramma esse docet Teles ap. Stob. (ἐπιγράφουσι “1ακε- 
δαιμόνιοι, Plut. Pelop. ἐπικήδειον vocat); legebatur fortasse in 
Leuctrico tumulo. 


1190 


ἥ 
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Brunck tribuit Simonidi epigramma Anthol. Plan. 84: 
Οὐκ ἀδαὴς ἔγραψε Κίμων τάδε" παντὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἔργῳ 
μῶμος, ὃν οὐδ᾽ ἥρως Δαίδαλος ἐξέφυγεν. 

non improbabilter, cum apud Planudem eodem oco legantur 
alia Simonidis epigrammata; cf. etiam Iriart. Codd. Matr. 94. 
O. Iahn assentiente Benndorfio hoc distichon éensuit petitum ex 
Nicomachi elegia de claris pictoribus, falsus ille quidem, nam 
tabulae subscriptum fuisse testificatur τάδε, quod v. 1 legitur: 
cf. quae supra vol. 2 p. 316 disserui. — Item Brunck vindicare 
voluit Simonidi epigr. adespoton Anthol. Pal. XIII 17: 

Ἰφίων ἔγραψεν ξᾷ χερί, τόν ποκα ὕδωρ 

ϑρέψε Πειράνας ἄπο. 

quod satis incertum: nam quod legitur ποκα, indicare videtur 
mortuo demum pictore titulum operi subiectum esse. Ceterum 
scribendum puto: Ἰφίων (τάδ᾽) ἔγραψεν 6à χερί, τόν ποκα ϑύδωρ 
Ἔϑρεψε Πειράνας ἄπο. nam lemma est ἐπὶ ἑξαμέτρῳ δίμετρον. 
Cod. Pal ἃ pr. m. χειρὶ, et deinde τὸν et ϑρεψε sine accentu 
exhibet. 

Restant alia epigrammata antiqua, quae possit aliquis Si- 
monidi vindicare, velut illud, quod Plutarchus in vita Lycurgi 
c. 20 et apophth. Lacon. adscripsit: 


Σβεννύντας ποτὲ τούσδε τυραννίδα χάλκεος "Ane 
εἶλε᾽ Σελινοῦντος δ᾽ ἀμφὶ πύλας ἔϑανον. 


Sed coniectura nimis incerta. 

Item nobiles versus, quos Cimon et collegae Eione ex- 
pugnata in hermis inscribendos curaverunt, vid. Aesehin. in 
Ctesiph. 184 (unde descripsit Tzetzes ad Lyocophr. v. 417) et 
Plutarchi vit. Cimon. c. 7*): 


*) Tria haec epigrammata arcta necessitate iuncta sunt, ordiendum 
autem est a longiore carmine, id quod docti homines animadverterunt, 
quamquam et Aeschines et "Plutarchus subiungunt reliquis duobus. 
Videntur columellae ita locatae fuisse, ut praetereuntes lateret, unde 
lectio inchoanda esset. Neque enim "Plutarchus descripsit oratorem, 
id quod acripturae varietates arguunt. Apud Pl. legitur I 3 κρυερὸν 
"Aene pro κρατερόν, neque tamen illud praetulerim, siquidem κρυερὸς 
Mars nusquam in Homericis carminibus nuncupatur; Π 4 Pl. δῆριν 
ἔχειν, cui posthabenda Aeschinis lectio μόχϑον. 11 8 Pl. πύκα &o- 
ρηκτάων, convenienter Homericae consuetudini, Aesch. πύκα χαλκοχι- 
τώνων, quod epitheton non solet adverbio πύκα amplificari: sed cum 
herous spondiazon perrarus ait in elegiacis carminibus, fortasse aliquis 
hanc scripturam tueatur. Denique Ill 6 Pl. ποσμηταῖς fortasse ex 
librarii correctione pro κοσμητάς. Sed manifestum mendum I 4 πρῶ- 
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I. 

Ἦν ἄρα κἀκεῖνοι ταλακάρδιοι, ot ποτε Μήδων 
παισὶν im ᾿Ηϊόνε Στρυμόνος ἀμφὶ ῥοάς 
λιμόν τ᾽ αἴϑωνα κρατερόν τ᾽ ἐπάγοντες ᾿ἄρηα 

πρῶτοι δυσμενέων εὗρον ἀμηχανίην. 


II. 
ἩΗγεμόνεσσι δὲ μισϑὸν ᾿4ϑηναῖοι τάδ᾽ ἔδωκαν 
ἀντ᾽ εὐεργεσίης καὶ μεγάλης ἀρετῆς" 
μᾶλλόν τις τάδ᾽ ἰδὼν καὶ ἐπεσσομένων ἐϑελήσει 
ἁμφὶ περὶ ξυνοῖς πράγμασι μόχϑον ἔχειν. 


III. 
"Ex ποτὲ τῆσδε πόληος ἅμ᾽ ᾿Ατρείδῃσι Μενεσϑεύς 
ἡγεῖτο ζάϑεον Τρωϊκὸν ἀμ πεδίον, 
ὅν ποϑ᾽ Ὅμηρος ἔφη Δαναῶν πύκα ϑωρηκτάων 
κοσμητῆρα μάχης ἔξοχον ἄνδρα μολεῖν" 
οὕτως οὐδὲν ἀεικὲς ᾿4ϑηναίοισι καλεῖσθαι 1191 
κοσμητὰς πολέμου v' ἀμφὶ καὶ ἠνορέης. 
poterant, si temporis rationem habemus, ἃ Simonide scribi, sed 
tamen 81 quid video ab huius poetae ingenio abhorrent, nec de- 
fuerunt Athenis tunc, quos in Cimonis gratiam haec poematia 
condidisse suspicari possis. — De auctore horum distichorum dis- 
seruit Kirchhoff in Herma V 48 seq., qui quoniam [8618 mani- 
festa vestigia (ἠνορέης, ἀμηχανίην, εὐεργεσίης, sed πράγμασι) de- 
prehenduntur, cum antiqua Attioa epigrammata (quorum quidem 
tenues supersunt reliquiae) fere Attici sermonis legem sequantur, 
Ionieum aliquem poetam hos versus panxisse probabiliter con- 
tendit, sed quod Ioni Chio vindicat, admodum incerta coniectura 
est: nam ut Melanthium mittam, qui 81 & tragico poeta Athe- 
niensi segregandus est, potuit ex Ionia Athenas se contulisse, 
Archelaus utrum Milesius an Atheniensis fuerit ambigitur, sed 
illa fama multo est verisimilior. Ac fortasse rhapsodus aliquis 


τοι Plutarchi pariter atque Aeschinis libri tuentur; πύργῳ scriben- 
dum esse infra monui, neque deiecit me de hac sententia Bernh. 
Schmidt (Mus. Rhen. XXXVI p. 1) qui levissimam sane  mede- 
lam adhibens πρώτῳ, non tamen difficultates expedivit: nam ut lar- 
giar praefectum Medorum πρῶτον δυσμενέων dici potuisse, non unus 

ux in summis angustiis neque decebat poetam Bogis facinus respi- 
cere: vir fortis enim suae quidem existimationi consuluit, cum de sa- 
Tute desperans vim sibi afferret, neque vero Atticorum ducum laudes 
illustravit. 
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ex lonia oriundus elegos illos condidit, velut Stesimbrotus Tha- 
sius. Poematii tripertiti prooemium sex versibus constat, media 
ei novissima pars quaternis versibus &bsolvuntur, similis plane 
Species elegiaci carminis ap. Euripidem Androm. 103 seqq. Quem- 
admodum huius epigrammatis auctor orsus est ab Homerico Athe- 
niensium praeconio, ita in alio antiquo epigrammate, quod pilae 
inscriptum, fuisse testantur paroemiographi, ingratus Achivorum 
ergà Ágamemnonem animus fuit notatus: ἀντ᾽ εὐεργεσίης "4ya- 
μέμνομα δῆσαν ᾿Αχαιοί, ut deinceps Atticorum laus illustraretur, 
- qui beneficiorum memores fuerant erga eum, qui ilud monu- 
mentum condidit, — Ceterum in primo horum epigrammatum 
de vitio suspectus est versus: 


πρῶτοι δυσμενέων εὗρον ἀμηχανίην. 


Neque enim perspicitur, quo iure Atheniensium imperatores, qui 
oppidum Persarum praesidio firmatum obsidione presserant ac 
denique expugnaverant, cum hostes omnium rerum inopia con- 
fecti essent, primi in has angustias adduxisse Medorum praesi- 
dium dicantur: πρῶτον non laudum titulus, sed inane versus 
complementum est, neque patrius casus δυσμενέων offensione 
caret, nisl forte quis existimet versificatorem laborantem eo con- 
fugisse, cum δυσμενέσιν versus lex repudiaret. Interpretes ad 
has difficultates non &nimadverterunt, aut frusira removere co- 
nati sunt. Plana et expedita est oratio, ubi scripserit: 


Ἦν ἄρα καὶ κεῖνοι ταλακάρδιοι of ποτε ηδων 
παισὶν ἐπ’ -Hiov& Σερυμόνος ἁμφὶ ῥοάς, 
λιμόν τ᾿ αἴϑωνα κρατερόν τ᾽ ἐπάγοντες Qna 

πύργῳ δυσμενέων, εὗρον ἀμηχανίην. 


Dandi casus Μήδων παισὶν suspensus est ἃ verbis novissimis 
εὗρον ἀμηχανίην, quibus secundum artis leges, quas elegiacum 
poetam observare decebat, absolvitur primarium enuntiatum: me- 
diis his verbis secundarium interiectum, apteque qui castellum 
obsidione premunt, famem ac Martem πύργῳ ἐπάγειν dicuntur; 
quod Herodotus VII 107 τεῖχος, poeta πύργον appellavit, Plu- 
tarchi et Aeschinis libri πρῶτοι testantur, hic consensus arguit, 
non librarios esse culpandos, sed interpolationem altius esse re- 
petendam. Scilicet in monumento cum duae vel tres litterae 
essent attritae ΠΈΞΙΟΙ, is qui descripsit carmen, satis imperite 
PPOTOI! detrimentum supplevit.*) Neque vero Aeschinem reum 


. *) Etiam in disticho, quod in crepidine Mercurii forensis, quem 
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facere decet huius erroris, nam ab interprete aliquo orationi hos 
versus insertos esse critici animadverterunt. Orator scribam car- 
men recitare iusserat, quemadmodum  Leptines in oratione adver- 
sus Demosthenem, vid. Leptineae ὃ 112. Haec Aeschinis verba 
sustulit interpolator atque substituit ipsum carmen, usus pariter 
atque Plutarchus periegetae alicuius libro, nam ipsum monumen- 
ium Plutarchi s&eculo fortasse iam sublatum.  Lectiqnis autem 
ea est diversitas, ut appareat diversis auctoribus usos esse, sed 
non solum in parvo supplemento zoo: conspirant, verum etiam 
iustum ordinem titulorum pariter perverterunt: apparet utrum- 
que errorem commissum esse 80 eo, qui primus epigrammata 
descripsit et litteris propagavit: postea ali denuo hermas exami- 
nantes alia obscura vel male habita rectius fortasse interpretati 
Bunt sive suo periculo redintegraverunt, sed tenuerunt πρῶτοι, 
rati id ipsum antiquum periegetam in monumento repperisse, 
eundemque, ut clari viri auctoritas mentis luminibus officere solet, 
etiam secuti sunt in particulis carminis ordinandis.*) Periegetae 
nomen, qui primus interpolavit epigramma, non licet indagare, 
multi enim his studiis operam dederunt; Philochorus quidem, 
quem Suidas ᾿“ττικὰ ἐπιγράμματα collegisse testatur, nobile hoc 
encomium haud dubie recepit in ordinem, neque Menecles perie- 
geta, quem de hermarum porticu exposuisse Harpocration auotor 
est, hoc monumentum silentio praetermisisse videtur. 


189. [108.] 
ATAKTOI AOFTOI. 
Arist. Metaph. N. 8: πάντα δὴ ταῦτα ἄλογα, καὶ μάχεται καὶ 


Themistocles cum collegis dedicaverat, incisum fuit, offensionem habet 
πρῶώτοίζ, quod quidem librariorum socordia vitiatum esse reor. 


*) Librariorum peccata passim deprehenduntur, velut ap. Aesch. 
ἀμφὶ ξυνοῖσι, ubi Plut. recte ἀμφὶ περὲ ξυνοῖς, qui vicissim ἐν πεδίον, 
ubi Aesch. ἀμ π. et ἐς π., item Plut. κοσμητὰς, Aesch. κοσμηταῖς, quae 
grammatici est correctio. Sed aliae varietates indicio sunt in hermis 
litterarum vestigia passim detrita fuisse vel penitus evanuisse, hinc 
diversa exempla discrepant, quandoquidem alius aliud sibi dignoscere 
vel rectins supplere visus est, velut κρατερόν et κρυερόν, xal μεγάλης 
ἀρετῆς et καὶ μεγάλων ἀγαθῶν (neutrum plucet, fortasse scriptum fuit 
καὶ μεγάλων ἀρετῶν), item δῆριν ἔχειν ot μόχϑον ἔχειν, πύκα 9o- 
ρηκτάων οἱ πύκα χαλκοχιτώνων, denique ἔξοχον ἄνδρα μολεῖν et ἐ. ὄντα 
p. Temere Weidner novissimum distichon subditicium esse censuit, 
idemque pessimo exemplo apud Aeschinem traditum poematum ordi- 
nem invertit. 
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αὐτὰ ξαυτοῖς καὶ τοῖς εὐλόγοις καὶ ἔοικεν ἐν αὐτοῖς εἶναι ὃ Σιμω- 
νίδου μακρὸς λόγος. γέγνεται yog Ó μακρὸς λόγος, ὥσπερ ὃ τῶν 
δούλων, ὕταν μηδὲν ὑγιὲς λέγωσιν. ad quem locum Alex. Aphro- 
dis. T. IV p. 827 B (p. 797 ed. Bonitz): τὸ δὲ xal ἔοεκεν ἐν 
αὐτοῖς εἶναι ὃ Σιμωνίδου μακρὸς λόγος, σαφὲς ἔσται προ- 
εἰποῦσιν τίς ἐστιν ὃ Σιμωνίδου λόγος. Ὁ Σιμωνίδης ἐν τοῖς λόγοις, 
oUg ᾿ἡτάκτους ἐπιγράφει, μιμεῖται καὶ λέγει, oUg εἰκός ἐστι λόγους 
λέγειν δούλους ἐπταικότας πρὸς δεσπότας ἐξετάξοντας αὐτοὺς τίνος 
ἕνεκα ταῦτα ἐπταίκασι; καὶ ποιεῖ αὐτοὺς ἀπολογουμένους λέγειν 
πάνυ μακρὰ καὶ πολλά, οὐδὲν δὲ ὑγιὲς 5 πιϑανόν, ἀλλὰ πᾶν τὸ 
ἐπιφερόμενον ἐναντίον τῷ προφρασϑέντι᾽ τοιοῦτον γὰρ ὡς εἰκὸς 
τὸν βάρβαρον καὶ παιδείας ἄμοιρον.  Welcker haec retulit ad 
Simonid. Amorg. fr. 10, Schneidewin in Museo Rhen. VII 460 seq. 
librum pedestri oratione mimorum in modum conscriptum fuisse 
putat et eonfert Arist. Rhet. III 14. Equidem nihil decerno, 
sed cavendum ne cum hoc ^rexrov opusculo confundantur Zwyu- 
μεικτὰ, quae haud dubie Simonidis genealogi fuerunt, cf. schol. 
Apoll. Rhod. I 763. Neque μακρὸν ποίημα, quod Plato Lys. 
221 D dicit componendum eum μακρῷ λόγῳ: ὁ δὲ πρότερον ἐλέ- 
γομὲν φίλον εἶναι, ὕϑλος τις ἦν, ὥσπερ ποίημα μακρὸν συγκείμενον : 
quem locum depravatum esse vidit Madvig, sed mendum non 
sustulit; scribendum ποίημα νεκρῷ (vel νεκροῖς) συγκείμενον 
1 e. naenia. 


EZ AAHAQN. 


190 A. [421] 


Clemens Alex. IV 375: ὁ uiv oov Σιμωνίδης καϑάπερ xol 
Ἀριστοτέλης ὑγιαίνειν μὲν ἄριστον ἀνδρὲ γράφει, δεύτερον δὲ εὑ- 
φυᾶ καὶ καλὸν γενέσθαι, τρίτον δὲ πλουτεῖν ἀδόλως. Manifestum 
est Simonidem in carmine aliquo nohiliasimum et satis antiquum 
scolion 8, quod ut solet fieri adespoton ferebatur, commentatum 
esse, quemadmodum etiam Epicharmus secoli exordium adhibuit, 
alius comieus integrum, ut videtur, fabulae inseruit. Hinc pro- 
elivi errore ali ad Simonidem, alii ad Epicharmum cantilenam 
rettulerunt, quos Schneidewin secutus Simonideis reliquis ad- 
Scripsit; vid. schol Plat. Gorg. 451 E: τὸ σκολιὸν τοῦτο of μὲν 
Σιμωνίδου φασίν, of δὲ Ἐπιχάρμου, item schol. Aristot. Rhet. 
II 21: Σιμωνίδου ἐστὶν ἀπὸ τῶν σκολιῶν αὐτοῦ ἐπῶν, οἱ δ᾽ Ἐπι- 
χάρμου, aliique, vid. infra Scol. 8. — Quod si constaret Simo- 
nidem pariter atque Pindarum convivalia carmina (σκολιὰ) μελε- 
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κῶς scripsisse, mentionem popularis cantilenae possis illuc referre, 
Sed poterat poeta etiam in epinicio vel alio carmine commode 
uti decreto pervagajo. 


190 B. [113.] 


Mich. Psellus περὶ évegy. δαιμ. p. 5: Κατα Σιμωνίδην ὁ 
λόγος τῶν πραγμάτων εἰκών ἐστιν. nisi forte apophthegma est. 


191. [1141] 


Plato de Republ I 881 E: ye δή, εἶπον ἐγώ, σὺ ὃ τοῦ 
λόγου κληρονόμος. τί φὴς τὸν Σιμωνίδην λέγοντα ὀρθῶς λέγειν 
περὶ δικαιοσύνης; Ὅτι, 7] δ᾽ ὅς, τὸ τὰ ὀφειλόμενα ἑκάστῳ ἀπο- 
διδόναι δίκαιόν ἐστι, τοῦτο λέγων δοκεῖ ἔμοιγε καλῶς λέγειν. 
Cf.'ib. 332 A. 384 E et 335 D.  Hespicit huc Proclus ad He- 
βἰοᾶ, Op. v. 707: Σιμωνίδης γοῦν ταύτην εἶναι δικαιοσύνην ὡρέ- 
σατο, τοὺς φίλους εὖ ποιεῖν. 


192. [1181 


Theon Progymnasm. I 215 Walz: Ἐκ δὲ τοῦ ἀσυμφόρου, 
ὅτι βλαβερῶς παραινεῖ Σιμωνίδης παίζειν iv τῷ βίῳ καὶ περὶ μη- 
δὲν ἁπλῶς σπουδάζειν. 


193. [126.] 


Plut. de Is. et Osir. c. 28: Ὀκνῶ δέ, μὴ τοῦτο ἡ τὰ ἀκί- 
νητὰ xivéiv καὶ πολεμεῖν οὐ (sic AEFGHYV, vulgo ἐν) τῷ πολ- 
λῷ χρόνῳ, κατὰ Σιμωνίδην, μόνον, πολλοῖς δ᾽ ἀνθρώπων 
ἔϑνεσιν καὶ γένεσιν κατόχοις ὑπὸ τῆς πρὸς τοὺς ϑεοὺς τούτους 
ὁσιότητος. Item vit. Thes. c. 10: Of Meyagó0ev συγγραφεῖς ὁμόσε 
τῇ φήμῃ βαδίξοντες καὶ τῷ πολλῷ χρόνῳ κατὰ Σιμωνίδην mo- 
λεμοῦντες οὔτε ὑβριστὴν οὔτε λῃστὴν γεγονέναι τὸν Σκείρωνά 
φασιν. Videtur poeta dixisse, nolle se fabulas de diis aut he- 
roibus traditas refingere, quoniam &rduum sit negotium famae, 
quam temporis vetustas et gentium consensus firmaverit, adver- 
sari ^ Recte monuit: Bernays (Hermes V 301) huc respicere 
Aristot. Pol. II 2, 10 χρὴ προσέχειν τῷ πολλῷ χρόνῳ xol τοῖς 
πολλοῖς ἔτεσιν (ÉOvsoiv restituit Bernays), ἐν olg οὐκ ἂν ἔλα- 
ϑεν, εἰ ταῦτα καλῶς εἶχεν. ΒΟΥΠΔΥΒ refert haec ad carmen unde 
fr. 19 sumptum. 


194. [222.] 
Athen. V 210 B: Ἐν Φλιοῦντε κατὰ τὴν πολεμάρχειον στοὰν 
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γεγραμμένην ὑπὸ Σίλλακος τοῦ Ῥηγίνου, ov μνημονεύουσιν Ἐπί- 
χαρμος καὶ Σιμωνίδης. haud dubie in Epigrammate. 


195. [55.] 


Mythogr. Vatic. III 27: ,Neque enim verum est, animani 
deserere corpus, cum potius corpus animam deserat. Hinc et 
Simonides poeta et Statius itidem in VIII: ,0di artus fragilem- 
que hune corporis usum Desertorem animi" Cf. Schol. Stat. 
Theb. VIII 739. 


196. [56.] 


Plutarch. Consol ad Apoll 6. 17: Τὰ γὰρ χίλια καὶ τὰ 
μύρια κατὰ Σιμωνίδην ἔτη στιγμή τις ἐστὶν ἀόριστος, μᾶλλον δὲ 
μόριόν τε βραχύτατον στιγμῆς. nisi hoc inter apophthegmata est 
referendum. 


197. [51.] 


Strabo XV 711: Περὶ δὲ τῶν χιλιετῶν Ὑπερβορέων τὰ αὐτὰ 
λέγεε Σιμωνίδῃ καὶ Πινδάρῳ καὶ ἄλλοις μυϑολόγοις. 


198. [13.] 


Strabo IX 441: Διὰ δὲ τὸ ἀναμὶξ οἰκεῖν Σιμωνίδης Περραι- 
βοὺς καὶ “απίϑας καλεῖ τοὺς Πελασγιώτας ἅπαντας τοὺς τὰ ἑῷα 
κατέχοντας τὰ περὶ Γυρτῶνα καὶ τὰς ἐκβολὰς τοῦ Πηνειοῦ καὶ 
Ὄσσαν καὶ Πήλιον καὶ τὰ περὶ Δημητριάδα καὶ τὰ ἐν τῷ πεδίῳ, 
“άρισσαν, Κραννῶνα, Σκοτοῦσσαν, Μόψιον, ᾿Ἄτρακα καὶ τὰ περὶ 
τὴν Νεσσωνέδα λίμνην καὶ Βοιβηΐδα. 


199. 


Sehol Theocr. XII 27: Νισαῖοε ΜΜεγαρῆες ἀριστεύοντες ἐρετ- 
poig" καὶ Σιμωνίδης ἐπαινεῖ τοὺς Μεγαρεῖς" ἤγουν ἄριστοι τὰ 
ναυτικά. haec postrema recentior scholiasta exhibet, sed etiam 
Schol Ambros. ναυτικοὶ γάρ sio; quamvis alieno loco addit, et 
deinde plane dicit μαρτυρεῖ δὲ αὐτοῖς Σιμωνίδης ναυτικήν.  Veri- 
simile igitur Simonidem hoc ipso nomine collaudavisse Megaren- 
568, itaque grammaticus non epigr. 107, sed alium locum respexit. 


200 A. 
Tzetz. Chil I 430: 
᾿Αρτέως ἐν τοῖς ϑρέμμασιν ἦν τι χρυσοῦν ἀρνίον, 
Ὁ Σιμωνίδης πορφυροῦν εἶναι δὲ τοῦτο λέγει. 
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Sehneidewin putat Tzetzen temere ad Atrei historiam transtulisse, 
quae de vellere Colchico dixit poeta fr. 21. 


200 B. 


Schol. Theocr. I 65: ἡ δὲ itvg Σικελίας ὄρος ἐστὶν ἀπὸ 
Aitvnc τοῦ Οὐρανοῦ καὶ τῆς Γῆς») ὥς φησιν "Ἄλκιμος Σιμωνίδης 
δὲ ἐν τῷ περὶ Σικελίας Αἴτνην φησὶ κρῖναι "Ἥφαιστον καὶ 4ήμη- 
τρὰ περὶ τῆς χώρας ἐρίσαντας. Scribendum puto verbis traiectis 
"Ἄλκιμος ἐν τῷ περὶ Σικελίας" Σιμωνίδης δὲ Αἴτνην φησὶ κτλ. 
Nam melieus poeta haec de rix& Vulcani et Cereris, quam Aetna 
composuerit, videtur enarrasse.  Corruptelam testificantur etiam 
libri, quantum quidem ex Gaisfordii adnotatione coniicere licet: 
οσικελίας ὄρος᾽ ὃ σιμωνίδης αἴτνη κρῖναι sic 8, et B. ubi xoívos 
et b. ubi κρίνη:““ ibi igitur Aleimi mentio et ἐν τῷ περὶ Σικε- 
Aeg plane omissum esse videtur, id quod meam correctionem 
stabilit. Alii in Simonidis nomine mendum delitescere putant, 
velut Dorville Σιληνὸς scripsit parum probabiliter, et Wester- 
mann Tiuovíónc speciose magis quam vere. 


201. [8311 


. Himer. Or. XVI 7: Διὸ δὴ wel Σιμωνίδῃ πείθομαι, ὅπερ 
ἐκεῖνος ἐν μέλεσι περὶ Μουσῶν ἀνύμνησε᾽ φησὶ γὰρ δήπου τοῦτο 
ἐκεῖνος" Adel μὲν αἵ Μοῦσαι χορεύουσι καὶ φίλον ἐστὶ ταῖς ϑεαῖς 
ἐν ὠδαῖς ve Ἔἶναι καὶ κρούμασιν᾽ ἐπειδὰν δὲ ἴδωσι τὸν ᾿Αἀπόλλωνα 
τῆς χορείας ἡγεῖσϑαι ἀρχόμενον, τότε πλέον ἢ πρότερον τὸ μέλος 
ἐκτείνασαι ἦχόν τινα παναρμόνεον xaO Ἑλικῶνος ἐκπέμπουσιν. 
Sunt fortasse ex Paeanibus petita. 


202 Α. [11] 


Phot. 500, 24: Σαρδόνιος γέλως" ... Σιμωνίδης δὲ τὸν Τά- 
λων (eod. σιαλον) τὸν ᾿Ηφαιστότευκτον Σαρδονίους, οὐ βουλομένους 
περαιῶσαε πρὸς Μίνωα, εἰς πῦρ καϑαλλόμενον ὡς ἂν χαλκοῦν, 
προστερνιξόμενον ἀναιρεῖν ἐπιχάσκοντας. Similia Suidas v. Σαρ- 
δόνιος γέλως. Of. Zenob. V 85: Σιμωνίδης δὲ φησὶ τὸν Τάλω 
πρὸ τῆς εἰς Κρήτην ἀφίξεως οἰκῆσαι τὴν Σαρδὼ καὶ πολλοὺς τῶν 
ἐν ταύτῃ διαφϑεῖραι, οὺς τελευτῶντας σεσηρέναι, καὶ ἐκ τούτου ὃ 
Σαρδόνιος γέλως. ibiq. interpr. | 


202 B. 


Philodemus egi εὐσεβείας p. 81 ed. Gomperz (Vol. Herc. 
coll nov. II 87) de Atlantis laboribus: Εὐριπίδης ..... χαλ- 
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κέοις (οὐρανὸν) νώτοις .... (iv) Ἴωνε πεποί(ηκεν, Σ)ιμωνίδης 
(δὲ τὸν) οὐρανὸν ἐ(πὶ τῶν) ὦμων (φέροντα, παρ᾽ ᾿Ησιόγδδῳ δ᾽ 
[οὐρανὸν] εὐρὺν ἔχει κρατερῆς ὑπ᾽ ἀνάγκης ἑστηὼς κεφαλῇ τε καὶ 
ἀκαμάτῃσι χέρεσσιν. 


202. [80.] 


Sehol. Hesiod. Theog. v. 818: Τὴν υδραν ᾿Αλκαῖος μὲν ἐν- 
νεακέφαλόν φησι, Σιμωνίδης δὲ πεντηκοντακέφαλον. Cf. Serv. 
Aen. VI 576 et VII 658. 


204. [82.] 


Argum. Eurip. Medeae: Φερεκύδης δὲ xol Σιμωνίδης φασίν, 
ὡς ἡ Μήδεια ἀνεψήσασα (hyrsese duo libri, ἀφεψήσασα Elmsley) 
τὸν ᾿Ιάσονα νέον ποιήσειε. Cf. Schol. Arist. Eq. 1321. 


205. [84.] 


Schol Pind. Pyth. IV 450: Καὶ γὰρ καὶ παρὰ Σιμωνίδῃ 
ἐστὶν ἡ ἱστορία, ὅτι περὶ ἐσθῆτος ἠγωνίσαντο (of ᾿Δργοναῦται). 


206. [86.] 


Schol. Apoll Rhod. IV 1212: Ἐφύρα ἡ Κόρινϑος ἀπὸ Ἐφύ- 
ρας τῆς Ἐπιμηϑέως ϑυγατρός" Εὔμηλος δὲ (φησὶν) ἀπὸ ᾿Εφύρας 
τῆς Ὠκεανοῦ καὶ Τηϑύος, γυναικὸς δὲ γενομένης Ἐπιμηϑέως. sed 
pro Εὔμηλος “οοα. P Σιμωνίδης, itaque scribendum haud dubie 
Εὔμηλος δὲ καὶ Σιμωνίδης ἀπὸ 'Eg., ut Schneidewin quoque 
edidit. cf. fr. 48. Hanc scripturae varietatem novissimus editor, 
qui omnino falsam de codicibus scholiorum Apolloni opinionem 
concepit, ut alia mentione satis digna, prorsus silentio praetermisit. 


201. [81.] 


Schol. Eurip. Orest. 46: Ὅμηρος δὲ ἐν Μυκήναις φησὶν εἶναι 
τὰ βασίλεια τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, Στησίχορος δὲ καὶ Σιμωνίδης ἐν 
«“Τακεδαιμονίᾳ. 


908. [891 


Schol Il. v 617 ubi de Idomeneo et Deiphobo dicit: ὡς 
ἀντεραστὴς Ἑλένης ὡς μαρτυρεῖ "IBvxog xal Σιμωνίδης. Cf. Eust. 
Il. 944, 48: “Ἕτεροι δὲ ἀκολουθοῦντες τῇ Σιμωνίδου καὶ ᾿Ιβύκου 
ἱστορίᾳ φασὶν ὡς ἀληϑῶς ἀεὶ ἐνεκότει τῷ ᾿Ιδομενεῖ 4Δηΐφοβος ὡς 
ἀντεραστῇ᾽ ἤρα γάρ φασι καὶ αὐτὸς τῆς “Ἑλένης. 
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209. [90.] - 

Longin. de Sublim. c. 15, 7: "4xoog δὲ καὶ ὃ Σοφοκλῆς ἐπὶ 
τοῦ ϑνήσκοντος Οἰδίπου xol ἑαυτὸν μετὰ διοσημείας τινὸς ϑάπτον- 
τος πεφάντασται, καὶ κατὰ τὸν ἀπόπλουν τῶν Ἑλλήνων ἐπὶ τοῦ 
᾿Αχιλλέως, προφαινομένου τοῖς ἀναγομένοις ὑπὲρ τοῦ τάφου ἣν 
οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις ὄψιν ἐναργέστερον εἰδωλοποίησε Σιμωνίδου" πάντα 
δ᾽ ἀμήχανον παρατίϑεσϑοαι. 


210 Α. 


Himer. Or. III. 1: Ἵνα τι κατὰ σοῦ νεανιεύσωμαι. ὁποῖον 
Σιμωνίδης ἢ Πίνδαρος κατὰ Διονύσου καὶ ᾿“πόλλωνος. quae oratio 
habita veris initio. Simonidis hoc carmen rursus videtur respi- 
cere XIII 7: postquam dixit de Apolline Musageta olov αὐτὸν 
καὶ Σαπφὼ καὶ Πίνδαρος ... εἰς “Ελικῶνα πέμπουσιν, ἢ olov τὸν 
Βακχειώτην (οὕτω γὰρ αὐτὸν ἡ λύρα καλεῖ τὸν Διόνυσον λέγουσα) 
ἦρος ἄρτι τὸ πρῶτον ἐκλάμψαντος, ἄνϑεσί τ᾽ ἠρινοῖσε καὶ κισσοῦ 
κορύμβοις Μούσαις κάτοχοι ποιηταὶ στέψαντες. νῦν μὲν ἐπ᾽ ἄκρας 
κορυφὰς Καυκάσου καὶ “υδίας τέμπη; νῦν δὲ ἐπὶ Παρνασοῦ σκο- 
πέλους καὶ Δελφίδα πέτραν ἄγουσι, πηδῶντά τὲ αὐτὸν καὶ ταῖς 
Βάκχαις ἐνδιδόντα τὸν εὔϊον᾽ ὅτε καὶ τὴν γῆν λόγος, οἷον αἰσϑα- 
νομένην τῆς ἐπιδημίας αὐτοῦ, δεῖν μὲν μέλι καὶ γάλα, καὶ ποτα- 
μούς τινας αὐτοῦ τοῦ νέπταρος Σατύροις τε καὶ Βάκχαις ἀρύεσϑαι; 
καὶ μειδιᾶν μὲν ὁμοῦ ἡδύ τι καὶ χρυσαυγές, πορφύρειν δὲ ὅλην 
τοῖς ἄνθεσιν, ὕπως ἂν ἔχοι σκιρτᾶν τε καὶ ἀϑύρειν ἐπ᾽ αὐτῶν ὃ 
ϑεός" ἐμοὶ γὰρ καὶ τοῦτο τῷ ϑεῷ δοκεῖ εἰκότως ἐργάξεσϑαι. — Vi- 
dentur sane haec ex Simonideo aliquo dithyrambo petita, res 
iamen in Himerio perquam incería, cf. ad Pind. fr. 34. 


210 B. [411 


Menander de encom. Rhet. IX 188 ed. Walz: Πεπλασμένοι 
δὲ ὕμνοι, ὅταν αὐτοὶ σωματοποιῶμεν καὶ ϑεὸν καὶ γονὰς ϑεῶν ἢ 
δαιμόνων, ὥσπερ Σιμωνίδης τὴν Αὔριον δαίμονα κέκληκεν καὶ 
ἕτεροι Ὄκνον καὶ ἕτεροι ἕτερόν τινα. Ex hoo loco non recte olim 
conieci, Simonidem peculiare carmen in crastini diei honorem 
condidisse; rhetor nihil aliud testifieatur, quam Simonidem hac 
prosopopoeia usum esse, quam etiam Callimachus epigr. 14 ad- 
hibuit: Δαίμονα τίς δ᾽ εὖ olós τὸν αὔριον. 


211. 
Cram. An. Paris. I 166, 11: Εἴ γε βούλεσϑε μὴ ληρεῖν, 
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ἀλλὰ τοὺς “Ἕλληνας ἐλευθερῶσαι xol κτήσασϑαι πάλιν αὖ τὴν πα- 
τρῴαν ἡγεμονίαν, ἀπροφασίστως δουλεύοντα κατὰ τὸν Σιμω- 
νίδην᾽ οὐδὲν γάρ που μέγα μικρῷ ϑεραπεύεται. "Scribendum μη δ᾽ 
ἀπροφασίστως δουλεύειν, quod a SBimonideo sermone non ali- 
enum videtur: adverbio hoc Thucydides, adiectivo non solum ille 
historiarum scriptor, sed etiam Euripides utitur. 


212. [6.] 


Schol Apoll Rhod. I 583: Νῆσος γὰρ ἡ Σκίαϑος τῆς 
Θεσσαλίας ἐγγὺς Εὐβοίας, ἧς καὶ Σιμωνέδης μέμνηται. 


918. [92.] 


Schol. Apoll. Rhod. IV 814: Ὅτι δὲ ᾿Αχιλλεὺς εἰς τὸ Ἦλύσιον 
, πεδίον παραγενόμενος ἔγημε Μήδειαν, πρῶτος Ἴβυκος εἴρηκε, μεϑ᾽ 
ὃν Σιμωνίδης. cf. Eudoc. 86. 


214. [93.] 


Schol Hom. Il. β 872: 'H διπλῆ, ὅτι ἐπὶ τοῦ ᾿Δἀμφιμάχου 
ἐστὶ τό᾽ ὃς καὶ χρυσὸν ἔχων, ὁ δὲ Σιμωνίδης ἐπὶ τοῦ Νάστου 
λέγει" καὶ ὅτε οὐ λέγει, ὕπλα αὐτὸν ἔχειν χρυσᾶ, ὡς καὶ πάλιν ὃ 
Σιμωνίδης ἐξέλαβεν, ἀλλὰ κόσμον χρυσοῦν. Suspicatus aliquando 
sum, Simonidem genealogum intelligendum esse, ut is iam epi- 
grammata in lliacos heroes composuerit, sed dudum hanc opi- 
nionem &bieci; n&m clari poetae testimonio Aristarchum usum 
esse consentaneum est. Ceterum Luc. Müller (Philol. XI 175) 
existimat v. 869 et 870, quos & rhapsodo aliquo additos esse 
censet, Simonidem non legisse. 


215. [95.] 


Schol. Pind. Olymp. XIII 31: Καὶ ποιηταὶ διασημότατοι iv 
Κορίένϑῳ ἐγένοντο, ὧν ἦν καὶ Αἴΐἴσων, οὗ μέμνηται Σιμωνίδης. 
Ai huius poetae nulla praeterea extat memoria, conieci Κεναέ- 
cov l e. Κιναίϑων. qui quod Laco fuisse perhibetur, ea diver- 
sitas non magnopere offendit. 


216. [96.] 

Schol Il. ; 556: Ἴδας ὃ ᾿ἀφαρέως μὲν παῖς κατ᾽ ἐπίκλησιν, 
γόνος δὲ Ποσειδῶνος, “ακεδαιμόνιος δὲ τὸ γένος, ἐπιϑυμήσας γά- 
μου; παραγίνεται εἰς Ὀρτυγίαν τὴν ἐν Χαλκίδι καὶ ἐντεῦϑεν ἀρ- 
πάξει τὴν Ἐὐηνοῦ ϑυγατέρα Μαρπησσαν᾽ ἔχων δὲ ἵππους Ποσει- 
δῶνος ἠπείγετο. ὃ δὲ Εὐηνὸς εἰς ἐπιξήτησιν ἐξῆλϑε τῆς ϑυγατρός. 
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ἐλθὼν δὲ κατὰ τὸν “υκόρμαν ποταμὸν τῆς Αἰτωλίας éavrov ἐκεῖ 
καϑήκεν᾽ ὅϑεν ὁ «Αυκόρμας Εὐηνὸς ὠνομάσϑη᾽ κατὰ δὲ τὴν 4ςή- 
νην ἀπαντήσας ὃ ᾿Ζπόλλων τῷ δα λαμβάνεται τῆς Μαρπήσσης" ὃ 
δὲ ἔτεινε τὸ τόξον καὶ διεφέρετο περὶ τοῦ γάμου" οἷς κριτὴς «ὃ 
Ζεὺς γενόμενος αἵρεσιν τοῦ γάμου ἐπὶ τῇ Μαρπήσσῃ τίθεται" 

δὲ δείσασα, μὴ αὐτὴν ἐπὶ γήρα καταλίπῃ ὃ ᾿Απόλλων, αἱρεῖται τὸν 
Ἴδαν" οὕτως δὴ Σιμωνίδης τὴν ἱστορίαν περιείργασται. 


217. [98.] 


Plut. vit. Lycurg. c. 1: Οὐ μὴν ἀλλά, καίπερ ovrog πε- 
πλανημένης τῆς ἱστορίας, πειρασόμεϑα τοῖς βραχυτάτας ἔχουσιν &v- 
τιλογίας ἢ γνωριμωτάτους μάρτυρας ἑπόμενοι τῶν γεγραμμένων περὶ 
τοῦ ἀνδρὸς ἀποδοῦναι τὴν διήγησιν. ἐπεὶ καὶ Σιμωνίδης ὃ ποιητὴς 
οὐκ Εὐνόμου λέγει τὸν “υκοῦργον πατρός, ἀλλὰ Πρυτάνιδος καὶ 
τὸν “υκοῦργον καὶ τὸν Εὔνομον᾽ οἵ πλεῖστοι οὐχ οὕτω γενεαλο- 
γοῦσιν, ἀλλὰ κτλ. Tta haec distinxit Sauppe epist. crit. 69, lege- 
batur: ἀλλὰ Πρυτάνιδος" καὶ τὸν “υκοῦργον xal τὸν Εὔνομον of 
πλεῖστοι οὐχ οὕτω γενεαλογοῦσι, Sed quod ἐπεὶ pro ἐπεὶ καὶ scri- 
bendum censuit, improbandum: vocula ἐπεὶ omnino ab hoc loco 
aliena; Plutarchus scripserat: ἐπεεικῆ (i e. probabilem) ἀπο- 
δοῦναι τὴν διήγησιν. Σιμωνίδης ὁ ποιητὴς — οἵ πλεῖστοι. Nam 
Bekkeri correctione oí δὲ facile caremus: ubi diversae sententiae 
recensentur, asyndeton satis aptum. Adde Schol. Platon. p. 419 
ed. Bekk.: “υκοῦργος ... ἦν δὲ κατὰ Σιμωνίδην Πρυτάνιδος μὲν 
υἱός, Εὐνόμου δὲ ἀδελφός, καὶ ϑεῖος τοῦ Εὐνόμου υἱοῦ, Χαριλάου 
τοῦ βασιλεύσαντος τῆς Σπάρτης, ἧς ἦρξε καὶ “υκοῦργος αὐτὸς 
ἔτη ιη΄ ὅτε καὶ τοὺς νόμους ἔγραψεν, ἐπιτροπεύων τὸν ἀδελφιδοῦν. 
Simonidem sequitur Dion. Hal Ant. II 49 ἐπιτροπεύων Εὔνομον 
τὸν ἀδελφιδοῦν “υκχοῦργος ἔϑετο τῇ Σπάρτῃ τοὺς νόμους ubi cor- 
rigendum (Χαρέλαον τὸν) Εὐνόμου. Alteram famam, quam 
pervagatam dicit Plutarchus, tuebatur Ephorus, vid. Strabo 
X p. 481 sq. 


218. [99.] 


Plut. vit. Agesil c. 1: Διὸ καί φασιν ὑπὸ τοῦ Σιμωνίδου 
τὴν Σπάρτην προσηγορεῦσϑαι δαμασίμβροοτον, ὡς μάλιστα διὰ 
τῶν ἐθῶν τοὺς πολίτας τοῖς νόμοις πειϑηνίους καὶ χειροήϑεις ποι- 
οὔσαν, ὥσπερ ἵππους εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς δαμαζομένους. 


219 Α. [1001] 
Sehol. Eurip. Rhes. v. 5: Ὅτι of ἀρχαῖοι εἰς τρεῖς φυλακὰς νέ- 
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μουσι τὴν νύχτα ... Στησίχορον δὲ ὃ Σιμωνίδης πεντεφύλακον 
φησὶν ὑποτίϑεσθαι τὴν νύκτα. ta scripsi, vide ad Stes. fr. 55. 


219 B. 


Scholion ineditum Pindari Ol VII 24 cod. Vrat. A de 
Astydamia Tlepolemi matre: ἐνταῦϑα δὲ ᾿Δμύντορος αὐτήν φησιν 
ὁ Πίνδαρος, (Ἡσίοδος δὲ καὶ Σιμωνίδης Ὀρμενοῦ᾽ τινὲς 
δέ, ὅτε ὁ Πίνδαρος) παρὰ τῶν κατὰ τὴν πόλιν λογέων ἤκουσεν 
᾿Δμυντορίδας εἶναι Ῥοδίους μητρόϑεν. Gerhard verba, quae can- 
66011189 sepsi, praetermisit; ac nunc Mommsen eadem verba ex cod. 
Ambrosiano, unde descriptus Vrat. vulgavit, nisi quod ibi εἰκός 
δέ, ὅτι legitur, quod cum sensu cassum sit, librarius cod. Vrat. 
non inscite τενὲς substituit, sed potius nomen alicuius grammatici 
delitescit, itaque ^49:0T0vixog olim scriptum fuisse suspicor. 
Pro Ὀρμενοῦ scr. Ὀρμένου. 


220. [101.] 


Steph. Byz.: 4xevOoc ... ἔστε xal ἡ ᾿Αϑαμανίας. τὸ ἐϑνικὸν 
τῆς ᾿Ακάνϑου "dxdávOnog" ἐξ οὗ καὶ παροιμία ᾿Ακάνϑιος τέττιξ 
ἐπὶ τῶν ἀφώνων᾽ τοιοῦτοι γὰρ οἵ τῆς χώρας τέττιγες, ὡς Σιμωνί- 
δης. Cf. Arsen. 444. Apostol XVI 88. Paroemiogr. IÍ p. ὅ. 


221. [102.] 


Athen, II 40 À: Ὅτε Σιμωνίδης τὴν αὐτὴν ἀρχὴν τίϑησιν. 


οἴνου καὶ μουσικῆς. 


222. [197.] 


Plut. vit. Themist. c. 1: ὅτε μέντοι τοῦ “Δυκομιδῶν γένους 
μετεῖχε (Θεμιστοκλῆς), δῆλός dor τὸ γὰρ Φλυῇσι τελεστήριον, ὕπερ 
ἦν “υκομιδῶν κοινόν, ἐμπρησϑὲν ὑπὸ τῶν βαρβάρων, αὐτὸς ἐπ- 
εὐπδύασε καὶ γραφαῖς ἐκόσμησε, ὡς Σιμωνίδης ἴστόρηκεν. Haud 
dubie in .Epigrammale, quod in Themistoclis usum composuit. 


229. 


Himer. Or. XXIX: Καὶ Σιμωνίδῃ καὶ Βακχυλίδῃ ἡ πόλις 
(Κέω ς) ἐσπούδασται. 


224. [129.] 

Herodian. in Boiss. An. III 250: ὃς δὴ ἐγὼ γελᾷ (BD 
γελῶ) παρὰ τῷ λυρικῷ Σιμωνίδῃ" τὸ γὰρ ἐγὼ πρώτου ἐστὶ προσ- 
Gov, τὸ δὲ γελᾷ τρίτου" διότι τοίνυν ἐπήνεγκε τῷ πρώτῳ τὸ 
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&voxólovOov, τὴν ὀρϑοέπειαν ἔβλαψεν. ἔδει yag εἰπεῖν ἔγω γελῶ 
ἢ ἐκεῖνος γελᾷς. Hartung requirit ὡς δὴ ἐγώ τε γελᾷ καὶ κεῖνος. 
Nisi mendum subest, poeta leni irrisione ugus dixit: ridel quem- 
admodum ego; cf. Eurip. Cycl 673 Οὐτίς μὲ τυφλοῖ βλέφαρον. 
Οὐκ ἄρ᾽ sl τυφλός. Ὡς δή σύ. Sed hic grammaticus saepius 
deceptus est vitiosis lectionibus, velut adscripsit versum ἦλθεν δὲ 
«ol μυρίοι πρὸς ἠόνα, ubi sive ἤλθον, sive λαᾷ μυρέφ corri- 
gendum, quemadmodum στόλῳ, ναυσί, alia dicuntur. 


225. 


Ámmian. Marec. XIV 6, 7: ,Ut enim Simonides lyricus docet, 
beate perfecta ratione victuro, ante alia patriam esse convenit 
gloriosam. * 


226. [1121 


Plut. vit. Arat. c. 45: Καὶ yag εἰ δεινὸν ἄνδρας ὁμοφύλους 
xol συγγενεῖς οὕτω μεταχειρίσασϑαι δι᾽ ὀργήν, ἀλλ᾽ ἐν ἀνάγκαις 
γλυκὺ γίνεται καὶ οὐ σκληρὸν κατὰ Σιμωνίδην, ὥσπερ ἀλ- 
γοῦντι τῷ ϑυμῷ καὶ φλεγμαίνοντε ϑεραπείαν καὶ ἀναπλήρωσιν προσ- 
φερόντων. Recte opinor Madvig καὶ τὸ σκληρὸν, sed praestat 
xal σκληρὸν (ita enim Simonides scripsit), quod librarius cum 
non intelligeret, οὐ adiecit. 


221. 
Claudian, Epist. IV 9: 


Fors iwat audentes, Cei sententia valis. 
Hac duce non dubitem, te reticente loqui  - 


Dixit fortasse Simonides in illo carmine, e quo est fr. 65. Ce- 
ierum ali libri Chàá vel prisci exhibere dicuntur. Sed dubito, 
an BSimonidis aut omnino (Graeci poetae versum  respexerit 
Claudianus: nam videtur intelligere versum nescio cuius poetae, 
quem adhibet Seneca Epist. 94: 


Audentes fortuna iuvat: piger ipse sibi obstat. 


sic enim haec in unum sunt ooniungenda. Olim suspicatus sum 
Ennianum huno esse versum, αὖ apud Claudianum legendum sit: 
Calabri sententia vatis: sed huic eoniecturae adversatur Macrobius 
VI 1, qui cum Virgiliano hemistichio Aen. X 284: audentis for- 
(una iuvat comparat Ennianum: PFortibus est fortuna viris data. 


SIMONIDES. 531 


228. [134.] 

Et. M. 83, 42: ᾿Αμιϑρῆσαι᾽ Σιμωνίδης τὸν ἀριϑμὸν ἀμι- 
ϑρὸν εἶπε xa0' ὑπέρϑεσιν᾽ ἐκ δὲ τοῦ ἀμιϑρὸς ἀμινϑρῶ, ἀμιϑρήσω, 
ἀμιυϑρῆσαι.  Auetius cod. Flor. Miller Misc. 28: Σιμωνίδης τὸν 
ἀριϑμὸν ἄμιϑρον εἶπε xa0' ὑπερβιβασμον olov κύματ᾽ ἄμιϑρον, 
ubi κυμάτων ἀμιϑρόν polius quam κύματ᾽ ἀμιυϑρεῖν sive ἀμε- 
ϑρῶν scribendum videtur. Theocr. XVI 60 dixit ἐπ’ ἀόνε κύμα- 
τα μετρεῖν, ubi Meineke ἀμυθρεῖν coniecit, qua forma alias Theo- 
critus utitur, neque tamen opus hac correctione, vid. ad Alcaei 
fr. 142. Forma ἀμιϑρῆσαι fortasse er alio loco Simonidis petita, 
vid. supra 125 v. 65. 


229. [115] 


Zonar. et Suid. v. ἀμύνασθαι"... Σιμωνίδης δὲ ἀντὶ τοῦ 
χάριτας ἀποδοῦναι. cf. Philem. 141. 


230. [138.] 


Schol. Hom. Il. o 625: Καὶ Σιμωνίδης ἀνεμοτρεφέων πυ- 
λάων (scr. πυλᾶν) εἴρηκε. Cf. Eust. 1034, 2. 


231. [10] 


Athen. III 99 B: Οἶδα δ᾽ ὅτε καὶ Σιμωνίδης που ὃ ποιη- 
τὴς ἀρίσταρχον εἶπε τὸν Δία. 


232. [142.] 1198 


Schol Hom. Il o 5: Πανδαμάτωρ δὲ ὁ μηδένα ἐῶν ἀδά- 
μαστον᾽ Σιμωνίδης dà δαμασίφωτα τὸν ὕπνον εἶπεν (schol. post 
Syntipam 85 δαμασιφώτατον αὐτὸν εἶπεν). Cf. Eust. 1336, 6. 


259. 


Schol. Hom. Il. o 718: Μελάνδετα, σιδηρόδετα ... τὴν δὲ 
λαβὴν δεσμὸν παλεῖ Σιμωνίδης. 


284, [78.] 

Et. M. 60, 86: 4Moa καὶ Ἐλάρα' Ἐλάρας γενεά" οὕτως 
παρὰ Σιμωνίδῃ. In arctum redegit cod. Flor. Miller Mise. 22: 
παρὰ Σιμωνίδῃ ἡ Ἔλάρα, ᾿Δλέρα δὲ παρὰ Πινδάρῳ.  Herodianus 
cum priore forma componit Ηθβοάθυπι ᾿ Εἰλαριάδην Τιτυόν (1. Eij- 
λαρίδην). cf. Apoll. Rh. I 762 ibique schol. 
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235. [1211 


Et, M. 88, 46: Αἰριπόλιοι ὅμωαΐί" Σιμωνίδης ἐκ τοῦ ai- 
ριοπόλεοι (DVa αἰριπόλιοι, Vb αἰριοπόλιον, P αἰροπόλιοι) συγκοπῇ 
τοῦ 0. οὕτως Ἡρωδιανὸς περὶ παϑῶν.  Schneidewin ἐρεπόλιοι 
ὅὁμωαί, Sed potius αἰρειπόλοι scribendum, dorica forma pro 
εἰριπόλοι, quod ab εἴριον, ἔριον, ἔρε (ut Philetas dixit) descendit, 
significatque nihil aliud, quam Zgrovoyol. Etiam Lobeck Pathol. 
I 304 Sehneidewini coniectura improbata ἐριπόλοι requirit. 


236. [1801 


Schol Aesch. Choeph. 362: Ἢ γνάϑος συνήϑης, ὡς xol o — 
κρημνὸς παρὰ Πινδάρῳ, καὶ ἡ ἠχὼ παρὰ Σιμωνίδῃ. 


231. [148.] 
Schol Hom. Il. ὃ 79: Τὸ ϑάμβος δὲ οὐδετέρως παρ᾽ Ὁμή- 
ρῷ, παρὰ δὲ Σιμωνίδῃ ἀρσενικῶς. 
Ι 


238. 


Schol. Il. ε 586: Κεδνότατοι᾽ ὅτι σωφρονέστατοι. ὃ δὲ Σιμω- 
νίδης κεδνοὺς tovg φίλους. 


259. 


Schol. Il. ὦ 228: ᾿Αρίσταρχος δέ φησι τὴν κιβωτὸν λέξιν 
νεωτέραν εἶναι, ἀγνοεῖ δὲ ὅτι καὶ Σιμωνίδης καὶ “Ἑκαταῖος μέμνη- 
ται αὐτῆς. mperite scholiasta castigat Aristarchum, qui eum 
hoe vocabulum antiquis, i. e. Homero &biudicabat, Hecataeum et 
Simonidem i.e. recentiores eo usos esse bene novit. Schneidewin 
ad apophthegma refert, de quo auctor Argum. Theocriti ld. XVI: 


Χάριτας αὐτὸ ἐπέγραψεν ἐν ᾧ καὶ τὰ τοῦ Σιμωνίδου ἐμφαίνει 


κιβώτια᾽ λέγουσι γὰρ ἐκεῖνον ἔχειν δύο κιβώτια, τὸ μὲν Χαρίτων, 
τὸ δὲ Διδόντων. ὅτε οὖν τις παρ᾽ αὐτὸν παρεγένετο χάριν αἰτού- - 
μδνος, ἐκέλευε φέρειν τὰ κιβώτιχ᾽ εὑρίσκετο οὖν τὸ μὲν τῶν Χαρί- 
τῶν κενόν͵ τὸ δὲ τῶν Διδόντων πλῆρες᾽ καὶ οὕτως ὃ wv» δωρεὰν 
αἰτούμενος ἀνεκόπτετο. Sed poterat in carmine aliquo tale quid 
poeta significare. 


240. [147 b.] 


Gramm. Cram. Án. Ox. 1 429, 16: Τὰ εἷς rog δισύλλαβα 
ἀπαρασχημάτιστα ἔχοντα ἐν vj πρὸ τέλους τὸ o βαρύνεται᾽ κύρτος, 
Μύρτος ἡ πόλις, κέρτος, πάρα Σιμωνίδῃ ἡ χρῆσις. — Hecker con- 1099 
lecit Σκέρτος. 
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241. [146.] 


Et. M. 692, 25: Πρῴρα᾽ cov τῷ τ. ... ἀπὸ δὲ τῆς érvpo- 
Aoylag ἀπὸ τοῦ προϊέναι (cf. Schol Arati 841) xol ἀπὸ τῆς δια- 
στάσεως" ἐπειδὴ εὕρηται κατὰ διάστασιν, ὡς παρὰ τῷ ποιητῇ xvavo- 
πρωΐρους xol παρὰ τῷ Σιμωνίδῃ κυανοπρώϊραν (M κνανοπρώη- 
ραν)" τὸ δὲ πρώϊρα oí μὲν διὰ τοῦ ε λέγουσιν, ὡς ἀπὸ τοῦ πρᾷρα, 
κατὰ διάστασιν τοῦ ε πρώϊρα, 0 δὲ Ἡρωδιανὸς διὰ τῆς && διφϑύγ- 
yov γράφει. Cf. Zonar. 1681. Seribendum κυανοπρώειραν 
paenultima producta, nam Simonides secutus est Homericum 
exemplum Od. y 299 τὰς πέντε νέας κυανοπρωρείους, nisi quod 
femininum genus praeoptavit, quoniam littera .4 maxime est 
vocalis. Est autem proparoxytonon, quandoquidem eius generis 
formae substantivorum, unde descendunt, sequuntur legem, velut 
εὐρυάγυια, τανυέϑειρα, κυανόπεξα, alia; cf. etiam Lobeck Paralip. 
214. Apud Homerum vulgo legitur κυανοπρωρείους. quod vitium 
primus sustuli a. 1850, postea a. 1858 eandem emendationem 
proposuit Cobet Nov. Lect. 204. Item ex coniectura irisyllabam 
gubstantvi formam olim restitui apud Apollon. Rhod. I 372 oí 
δὲ κατὰ πρώειραν ἔσω ἁλός, idque iam planissime confirmavit Et. 
Flor. Miller Misc. 256. Fortasse etiam ap. Homerum Od. v 84 
ὡς ἄρα τῆς πρώειερα ἀείρετο Scribendum, ubi traditum πρύμνη μὲν 
manifesto mendo laborat et nuper soo» μὲν restitutum est. 


242. 


Hesychius: Πτωκὰς κύπεερος" παρὰ Σιμμίᾳ v πόα, διὰ τὸ 
χϑαμαλὴ εἶναι. —Corrigas Ziuovíóg, nam ex poeta, non er 
glossographo petitum esse manifestum: Simmiae autem carminibus 
Hesychii auctores non esse usos certum. Ceterum ef. Theocr. 
I 106 τηνεὶ δρύες, ὧδε κύπειρος. 


943, [1291 


Tzoiz ad Hesiod. Op. v. 3872: Κωτίλη ἢ χελιδὼν διὰ ro 
λάλος εἶναι παρά ve ᾿Δνακρέοντι xol Σιμωνίδῃ καλεῖται. 


244. [88.] 

Hesych.: Νεαιρήϊξσεν ἵπποις, τοῖς ἀπο Νεαίρας᾽ καὶ Σιμωνίδης 
Neaígav (cod. ναταίραν) γνάϑον, Νέαιρα δὲ χωρίον ἐν Δύμνῳ. 
novissima haec proscripsit Schmidt; Simonides adiectivo usus 
scripsit νέαεραν γνάϑον. 
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245. [79.] 
Hesych.: Οἰκιάδης, Σιμωνίδης, καὶ 'Inmóvov πατήρ. Alberti 
coni, Οἰκιάδης" Σιμωνίδης. (4Δεξαμενοῦ) καὶ Imzovóov πατὴρ (Οἰκεύς). 


M 246. [1811 


Athen. XI 498 D: Σιμωνίδης δ᾽ οὐατόεντα σκύφον ἔφη. 
Cf. Eust, 870, 6 et 1775, 19. Favor. 332. 


241. [97.] 


Schol Pind. Ol. 98: Τὸ Πίσας τε συσταλτέον διὰ τὸ ἀντί- 
στροφον᾽ οὕτω δὲ οὗ μερὶ Πίνδαρον καὶ Σιμωνίδην. 


248, [139.] 


Choerobosc. Epim. I 279 (Bekk. An. III 1424): Τριγλώχιν, 

. πλατυτέρα δέ ἐστιν ἡ εἷς 0 λήγουσα κατάληξις, σπανιωτέρα δὲ 

ἡ εἰς v, σπανίως γὰρ εὕρηται ἐν χρήσει ἡ εἰς v κατάληξις, ὡς 
παρὰ Σιμωνίδῃ τριγλώχεν ὀϊστός. 


249. 

Etym. Flor. Miller Misc. 291: υἱός" ἔστιν vig, Vuog, ὡς ὄφις, 
ὄφιος" εἴρηται ἡ εὐθεῖα παρὰ Σιμωνίδῃ συναιρέσει toi τ xol v 
εἷς τὴν vi δίφϑογγον᾽ ὕιος προπαροξυτόνως᾽ ἐξ ᾿Ιλίου υἷος ἄποινα" 
ἡ δοτινὴ vc Νηληίῳ υἷι. ὃ δὲ Ηρωδιανὸς ὅ ἐστιν Vig διὰ τῆς 
vi διῳϑόγγου; τοῦτο ἡγεῖται ὕιος καὶ κατὰ συναέρεσιν υἱός" κατὰ 
δὲ τὴν εὐθεῖαν οὐ πάσχει συναίρεσιν, ἐπειδὴ οὐδέποτε μετὰ τῆς v 
διφϑόγγου εὑρίσκεται ἐπιφερομένου συμφώνον, οἷον ἄρπυια, μυῖα. 
Librariorum culpa obseuratus est locus. Grammaticus affert ex 
Simonide monosyllabon υἷς, nominandi hune casum ocontractione 
ex Vig esse ortum, atque inde Homericas formas υἷος et vl, re- 
petit. Contra Herodianus improbavit formam recti casus con- 
iract&àm quoniam wv; dipthongus ante vocales, non ante consonas 
locum habeat: existimes igitur illum in Simonide diaeresin 9g 
tuilum esse: sed adversatur Schol. Hom. Il. E 266 ubi ex He- 
rodiani prosodia haec adscripta sunt: vlog προπερισπαστέον᾽ ἀπὸ 
γὰρ εὐϑείας ἐστὶ μὴ εἰρημένης τῆς vlig, ἧς γενικὴ ὥφειλεν εἶναι 
τρισυλλάβως, ὡς μάντιος αὕτη τοίνυν συναλοιφὴν παϑοῦσα καὶ 
δισύλλαβος γενομένη βαρύνεται, ἧς ἀκόλουϑος δοτικὴ Νηληΐῳ vl, 
ἐοικώς κτλ. ubi pro υἷες videtur Vig scribendum, quam formam 
etiam Et. M. 553, 15 οὐ 775, 20 agnoscit. Videtur igitur Hero- 
dianus tam ví; quam vig inusitatum censuisse, ut quid legerit 
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in BSimonide prorsus sit incertum. Extant autem recli casus 
exempla in vasculis pictis, velut EYXEPOS EPT'OIESEN HOP'OTIMO 
HYIHYS et in alio eiusdem artificis opere αὖ videtur HYIHS, sicut 
alibi, si recte memini, legitur HVVS. 


250. [144.] 


Gramm. post Et. Gud. 645, 48: Φύξιμος ὀδμή, ἡ φυγεῖν 
ἐμποιοῦσα, Σιμωνίδης ὁ Τήϊος ἀπὸ τῆς Τέω. Hinc Nicander Ther. 
84 φύξιμον ὀδμὴν videtur ascivisse, ubi O. Schneider φύξιον 
Scribere maluit, at vid. Lobeckii Prol. Path. 169. 


Simonidis nomen H. Keil restituere voluit apud Probum ad 
Virg. Ecl II 48: , Narcissus flos Eu zimades (.Euriniades P, Acu- 
. Silaus ed, Egnatii ex coniectura manifgsta) refert & Narcisso Ama- 
rynithi, qui fuit Eretrieus ex insula Euboea. — Porro Meineke 
apud Herodian. zx. μ. λεξ. 9, 91 4Δεξικρῶν '"Eguovíógc coniecit 
Σιμωνέδης. mihi tamen grammaticus videtur Dexicreontem Samium 
(vid. Plut. Quaest. Graec. 45) intellexisse, et fortasse "Egpovíómc, 
quippe quod sit ortum ex sequente 'Eguoxoóv, plane fuerit de- 
lendum. — Ap. Stob. Flor. OXXI 8: Ziuoví(óov (sic ex Trinc, 
ubi Ziuovídov)* | 


Βιοτῆς μὲν γὰρ χρόνος ἔστι βραχύς" 


κρυφϑεὶς δ᾽ ὑπὸ γῆς 
κεῖται ϑνητὸς τὸν ἅπαντα χρόνον. 


δὺ cod. Vind. Zogoc ταντὰ 1» ui appareat scribendum esse ΣῸ- 
φοκλέους Ταντάλου χοροῦ, quemadmodum etiam Wagmer correxit. 
— Apud Schol. Soph. Electr. 139: καὶ «Αἰσχύλος Μόνος ϑεῶν 
γὰρ ϑάνατος οὐ δώρων ἐρᾷ μόνος οὐ δέχεται γλυκερᾶς μέρος 
ἐλπίδος. extrema haec Schneidewin Simonidi vindicare voluit. 
— fÉScolion, quod nonnulli Simonidi tribuebant, vid. Secol. 8. — 
Ex Simonide quae refert Aetius IV 1 c. 86 ex Cornari inter- 
pretatione p. 647 ed. Steph.: ,Simosides vero pavonem (radii co- 
gnilo apparalo medicamenio ad locum prodire οἱ clamare, seque 
ezxpandere ei medicamentum ex. vasis dispergere, aut etiam effo- 
dere, si quidem sil sub lerra defossum," | ea 81 Simonidis nomen 
vitii est expers, certe a melico poeta sunt aliena, id quod et ipsa 
res arguit eti nomina testium docent, quibus ibidem Aetius uti- 
tur, Pisonis, Menclbi, Aristodemi, Pherecydis. 
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M E AH. 
* 1. 
Stropha. 


.ηἌ«δωμ. ὉὩὉΜ ἣν. «ἀφ 
ZU. Lvl l-Ll-M 


Φλυν-.υν.. θεν... ν.ὺν 


Epodus. 
, ἀοδἐδωυν..υν...-ἂν.-. - ἂν.... 
AU. 4v lLug.-- 
δωνωνν... 


. ἔν ....ν .--- ἐν ἐν ..οἅ. 


Timocreon. Fr. 1. Plut. vit. Themistocl. o. 21: Τιμοκρέων δ᾽ 
o Ῥόδιος μελοποιὸς iv ἄσματι καϑάπτεται πικρότερον τοῦ Θεμιστο- 
κλέους, ὡς ἄλλους μὲν ἐπὶ χρήμασι φυγάδας διαπραξαμένου κατελθεῖν, 
αὐτὸν δὲ ξένον ὄντα καὶ φίλον προεμένου δι’ ἀργύριον λέγει δ᾽ οὕτως" 
AAA κτλ. Numeri quomodo disceribendi eint, valde dissentiunt homi- 
nes docti, alii aliter constituerunt, velut Boeckh in prooemio lect. Bero- 
lin. 1833, Hermann in Praef. Epit. doctr. metr. p. XVIII ed. 2, Ahrens 
in Mus. Rhen. II 467 seq. et Dial. Dor. 477, qui stropham, antistro- 
pham et epodum integras superesse credit, denique Hartung in tres 
strophas dispescuit aequabiles. Adde huc M. Schmidt Pind. Ol. p. LXXVI. 
Ego nuno Ahrensii discriptionem sequor: constat carmen tribus siro- 
phis quaternorum versuum, neque vero est μονόστροφον, ut Hartungo 
visum, sed tertia stropha epodi vice fungitur, quamquam prope accedit 
numerorum species ad priores strophas: nam v. 1 et 2 eandem ubique 
formam ostendunt, sed epodi v. 3 semipede minor est, v. 4 totus tro- 
chaicis dipodiis constat, at in novissimo versu strophae et antistrophae 
dactyli cum trocha&eis consociantur. Modicus stropharum circuitus ut- 
pote in carmine breviusculo: nam integrum est carmen, quod quem- 
admodum pleraeque Timocreontis cantiunculae convivantium oblecta- 
tioni fuit destinatum; fr. 7 aperte σκολιὸν vocatur, vid. Aristoph. Ach. 
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στρ. 
"AAA. εἰ τύγε Παυσανίαν ἢ καὶ τύγε Ξάνϑιππον αἰνέεις 
ἢ τύγε Δευτυχίδαν, ἐγὼ δ᾽ ᾿Δριστείέδαν ἐπαινέω 
ἄνδρ᾽ ἱερᾶν ἀπ᾽ ᾿Αϑανᾶν " 1902 
ἐλθεῖν ἕνα λῴῷστον, ἐπεὶ Θεμιστοκλῆ᾽ ἤχϑαρε avo, 
ἄντ. 
δ ψεύσταν, ἄδικον, προδόταν, ὃς Τιμοκρέοντα ξεῖνον ἐόντα 
ἀργυρέοισι κυβαλικοῖσι πεισϑεὶς οὐ κατᾶγεν 
ἐς πατρίδ᾽ ἸΙάλυσον᾽ 
λαβὼν δὲ τρί᾽ ἀργυρίου τάλαντ᾽ ἔβα πλέων εἰς ὄλεϑρον, 
΄ ἐπῳὸ. 
τοὺς μὲν κατάγων ἀδίκωρ, τοὺς δ᾽ ἐκδιώκων, τοὺς δὲ 
καίνων. 
10 ἀργυρίων ὑπόπλεως᾽ ᾿Ισϑμοῖ δ᾽ ἐπανδόκευε γλοιῶς 


* 


532. — V. 1. Παυσανίαν ἢ καὶ τύγε om. Fa, καὶ om. Cia. — αἱψέεις 
Scripsi, vulgo «ívsig, probante Ahrensio, qui omnia δα Dorici sermo- 
nis normam revocat, Fa αἰνέσεις, — V.9. Aqive(dav, ἀριστείδην ACFa. 
— V. 8. ἄνδρ᾽, libri ἄνδρα. — V. 4. ἐλϑεῖν ἕνα λῷστον, Fa ὃς ἦλθε 
λεκτός, Boeckh coni. ἐλϑέμεν λῷστον, Θεμιστοκλῆ ἐπεὶ xA, Hartung 
ἐλθέμεν λῷστον πολύ, Θεμιστοκλέα δ᾽ ἤχϑ. — ἐπεὶ Fa, ut Hermann 
coniecit, vulgb ἐπεὶ δὲ, γα ἐπὶ δὲ. — Θεμιστοκλῆ᾽ Hermann, vulgo 
Θεμιστοκλῆα, Fa Θεμιστοκλέα δ᾽, Ahrens Θεμιστοκλῆ. --- ἤχϑαρε, ἔπ 
ἤχϑαιρε. — Λατώ minime sollicitandum, οὗ C. Keil in Phil. V 647, 

ecker ἤχϑαιρεν Αἰδώς probante Hartungo, Unger de 'Tanusio p. 84 
Ἐρατώ. — V. 5. Τιμοκρέοντα, Hartung Τιμοκρεῦντα, ita sane in illis 
regionibus wulgo loquebantur, ut vel recto casu Τιμοκρηῦν dicerent, 
neque tamen opus est hanc formam restituere. — ἐόντα, Hartung ὄντα. 
Ambigi potest, utrum ξένον ἐόντα an ξεῖνον ἔντα scribendum sit. — 
V. 6. κυβαλικοῖσι scripsi, nisi κοβαλικοῖσι malis, vulgo σκυβαλικοῖσι, 1 
βαλικοῖσι, Εὰ et C supra κυμβαλικοῖσι. Cf. Hesychius ΚΧυμβαλικὸν τρό- 
πον et κυβηλικὸν τρόπον, Hermann σκυβαλικτοῖσι, cuius loco σκυβαλι- 
στοῖσι Ahrens scribendum fuisse existimat, ipse σκυβαλισκέοισι com- 
mendat. — κατᾶγεν, F& κατήγαγεν. — V. 7. πατρίδ᾽, vulgo πατρίδα, 
Hermann πάτραν. Ἰάλυσον non videtur sollicitandum: in nomine pro- 
prio spondeus dactyli loco admissus, item productio primae syllabae 
satis habet excusationis: multo maiore licentia usus est Dionysius Rho- 
dius Anth. Pal. VII 716, 1 ὅσοι πόλιν Ἰαλύσοιο (. o o . v) ναΐέομεν. 
Ahrens scripsit [ἐς] πατρίδ᾽ Ἰαλυσόνδε vel εἰς πατρίδ᾽ ἂν Ἰάλυσον, 
Hartung οὐ κατᾶγεν πατρίδ᾽ Ἰαλύσιον. — V. 8, τρί᾽ ΑΒο, vulgo τρία, 
Hartung τέτταρ᾽. --- ἀργυρίου, antea scripsi ἀργύρου, consuetudini con- 
venienter, sed ἀργυρίου, quod numeri lex tuetur, fortasse non sine con- 
lemtu poeta dixit, legiturque in titulo Boeotio CIGr. I 1569, 50 et in 
Laconico 1511. — εἰς, Fa ἐπ᾽. — V. 9. δ᾽ ἐκδιώκων, δὲ ἐκδιώκων Α, 
δὲ διώκων F&. — καίνων, κενῶν ACRTSBcVi. — V. 10. ἀργυρέων, Her- 
mann ἀργυρέων. — ὑπόπλεως, Ahrens ὑπόπλεος, et sane Fa ἀργυρίου 
δὲ ὑπόπλειος exhibet. — δ᾽ ἐπανδόκευε, δὲ πανδόκευε FaCA, δ᾽ ἐπαν- 
δόκεε Boeckh, δ᾽ ἐπανδόκει Mehlhorn, δὲ πανδοκεὺς Hermann. —' 
γλοιῶς scripsi, legebatur γελοίως. Adverbium γλοιῶς, quod Hesychius 
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ψυδρὰ κρέα zapéyov: 
οἱ δ᾽ ἤσϑιον κηὔχοντο μὴ ὥραν Θεμιστοκλέος γενέσϑαι. 


2. 


Μοῦσα, τοῦδε τοῦ μέλεος 1208 
κλέος ἀν᾽ Ἕλλανας τίϑει, 
ὡς ἐοικὸς καὶ δίκαιον. 


C C h^ HH cC 
C ες 
Fo dg 
Ι Kc 

C 
I 
i. 
l 


l 
c 
h 
C C h μ» 
l 
IC. ! 


Οὐκ ἄρα Τιμοκρέων μοῦνος 
Μῆήδοισιν ὡρκιατόμει, 
ἀλλ᾽ ἐντὶ κἄλλοι δὴ πονηροί" 


lestificatur, hic non malitiose, sed sordide significat; cf. Hesych. γλοιός. 
ῥυπαρός. — V. 11. ψυδρὰ scripsi, h. carnes nec carnes, quamquam for- 
tasse aliud latet vocabulum, quo σαπρὰ fuisse κρέα poeta Themistocli 
exprobravit. Libri ψυχρὰ, BC ψύχεια, Ahrens ψηχρὰ, Sinfenis γλίσχρα. 
— παρέχων, Hartung παρέχεν. — V. 12. κηὔχοντο, Fa καὶ εὔχοντο. -- 
ὥραν, Ahrens ὥραν, nescio an χώραν scribendum sit. i. e. curam (vide 
quae ad Theogn. 159 adnotavi), atque id ipsum significat ὥραν, si ger- 
mana ea est scriptura. Non recte Cobet μὴ ὥρας (vel ᾿ς ὥραρ) Θε- 
μιστοκλὴ ἱκέσθαι, neque Hartung sequendus, qui traiecit verba μὴ 
Θεμιστοκλέος ὥραν γενέσθαι. — Θεμιστοκλέος Ahrens, Hermann Θεμι- 
στοκλεῦς, libri Θεμιστοκλέους. 
Fr. 9. Plut. vit. Themist. c. 21: Πολὺ δ᾽ ἀσελγεστέρᾳ καὶ ἄνα- 
πεπταμένῃ μᾶλλον εἰς τὸν Θεμιστοκλέα βιασφημέᾳ κέχρηται μετὰ τὴν 
υγὴν αὐτοῦ καὶ τὴν καταδίκην ὁ Τιμοκρέων ἄσμα ποιήσας, οὗ 
στιν ἀρχή" Μοῦσα κτλ. — V. 1. τοῦ, Fa τοῦ δέ. — V. 2. κλέος om. 
Bec. Hartung in hunc modum τοῦδε τοῦ κλέος μέλεος ἀν᾽ verba traiecit. 
Fr. 3. Plot. vit. Themist. c. 21: Λέγεται δ᾽ ὁ Τιμοκρέων ἐπὶ 
μηδισμῷ φυγεῖν συγκαταψηφισαμένου τοῦ Θεμιστοκλέους" ὡς ovv ὁ O- 
μιστοκλῆς αἰτίαν ἔσχε μηδίζειν, ταῦτ᾽ ἐποίησε πρὸς αὐτόν' Οὐκ ἄρα 
*tÀ. Ahrens stropham tribus versibus iambicis constare censet: v. 1 
tetr. acat. v. 9 tetr. hyperc. v. 8 dimeter. — V. 1. μοῦνος, Hermann 
μοῦνος ὅς, Ahrens contra οὐκ ἄρα Τιμοκρέων μόνος. — V. 2. ὡρκια- 
τόμει Scripsi, nam praeteritum tempus omnino requiritur, ὁρκιατομεῖ 
Hermann, vulgo ὅρκια τέμοι, F μήλοισιν ὅρκια τομή, À ὅρχια τέμνω 
(vel τέμω), x opue τέμνει. Hartung μοῦνος ἦν Μήδοισιν ὁρκιατομῶν. 
— V. 83---ὃ affert Apost. VII 28 et Arsen. 281, ubi καὶ ἄλλοι πονηροὶ 
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οὐκ ἐγὼ μόνα κόλουριρ᾽ 
5 ἐντὶ καὶ ἄλλαι ἀλώπεκες. 


4. 


Diogenian. Praef. 179: Καρικος δὲ αἷνος λέγεται, ον dva- 
φέρουσιν εἰς γένει Κᾶρα ἄνδρα᾽ τοῦτον γὰρ ἁλιέα τυγχάνοντα χει- 
μῶνος ϑεασάμενον πολύποδα εἰπεῖν" εἰ μὲν ἀποδὺς κολυμβήσαιμε 
ἐπ’ αὐτόν, ῥιγώσω, ἐὰν δὲ μὴ λάβω τὸν πολύποδα, τῷ λιμῷ τὰ 
παιδί ἀπολῶ. Κέχρηται δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ Τιμοκρέων iv μέ- 
λεσιν. Οἵ, Walz. Rhet. II 11. 


5. 


Diogenian. Praef. 180: Ὁ δὲ Κύπριος (alvoc) προσηγόρευται 
διὰ τὸ παρὰ Κυπρίοις λέγεσϑαι ὡς ἐπιχώριος" κέχρηται δὲ καὶ 
τούτῳ Τιμοκρέων, ἐμφαίνων ὡς. οἵ ἄδικα πράσσοντες καὶ ἐς ὕστε- 
ρον τῶν προσηκόντων τυγχάνουσιν. Καὶ γὰρ τῷ ᾿Αδώνιδι ἐν Κύπρῳ 
τιμηϑέντι ὑπὸ τῆς ᾿Αφροδίτης μετὰ τὴν τελευτὴν οἵ Κύπριοι ξώσας 


ἐνίεσαν περιστεράς, αἵ δ᾽ ἀποπτᾶσαι καὶ διαφυγοῦσαι αὖϑις ἀδο- 
κήτως εἰς ἄλλην ἐμπεσοῦσαι πυρὰν διεφϑάρησαν. Cf. Walz Rhet. 
II 12. | 
|. 6. 
« 
μνδίυων .- . 
ν΄ -ῆγφοοὕν - 
Σικελὸς κομψὸς ἀνήρ 
ποτὶ τὰν ματέρ᾽ ἔφα. 
Scriptum, — V. 3 οὐ 6 ἐντὶ, FaAia ἔντι. — V. 4. οὐκ, Hermann κοὐκ 
Ahrensio probante. — κόλουρις, exspectaveras κολουρίς, sed gecundum 


grammaticorum praecepta etiam λάμπουρες (ἡ ἀλώπηξ) erat propar- 
oxytonon, of. Lobeck Proleg. Pathol. 460 seq. Adde Hesychium xo€ov- 
qu»: ἀλώπεκα. — V. 5. ἄλλαι, i& ἄλλοι. Videtur vereus glyconeus re- 
stituendus ἐντὶ κἄλλαι ἀλώπεκες, But ἐντὶ καὶ ἄλλαι ἀλώπηκες 
eodem metro, quo poeta usus est v. 1; cf. ÀÁnanius fr. 5, 6 καὶ λαγὼν 
καλωπήκων, Ahrens scripsit αλλ᾽ ἐντὶ κάλλαι ᾿λώπεκες, sed postea ἐντὶ 
καὶ ἄλλοι ἀλώπεκες edidit. 


Fr. 6. Hephaest. 71: Τῷ καϑαρῷ ἐφϑημιμερεῖ ὅλον ἄσμα Τιμο- 
κρέων συνέθηκε' Σικελὸς xA. Respicere videtur Plato Gorg. 498 À: 
Kal τοῦτο ἄρα τις μυϑολογῶν, κομψὸς ἀνήρ, ἴσως Σικελός τις ἢ Ita- 
λικός, παράγων τῷ ὀνόματι διὰ τὸ πιθανὸν τε καὶ πιστικὸν ὠνόμασε 
πίθον, τοὺς δὲ ἀνοήτους ἀμυήτους. ubi Schol olov ᾿Εμπεδοκλῆς᾽ Πυ- 
ϑαγόρειος δ᾽ οὗτος ἦν, ὑπῆρχε δὲ ᾿ἀκραγαντῖνος" ᾿Ακράγας δὲ πόλις 
Σικελίας... ἀφ᾽ ἧς οὗτός v& καὶ Ὀλύμπιος (Schol. Olympiodori ὁλύμ- 
πος) ὁ μελοποιός. 
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ἢ. 
Schol. Aristoph. Vesp. 1068: Πρέν ποτ᾽ ἦν, πρὶν ταῦτα᾽ νῦν 
δ᾽ οἴγεται᾽ κύκνου τ᾿ ἔτι πολιώτεραι δὴ αἵδ᾽ ἐπανθϑοῦσιν τρίχες] 


Δίδυμός φησιν, ὡς παρώδησε ταῦτα ἐκ τῶν τοῦ Τιμοκρέοντος τοῦ 
“Ῥοδίου. 


EU LLL εν... δῳῳ .- .-ϑἣν .. .. ἡ νν ν 


δω.  ψών.-.-.ἦνψψ.νυυν ...͵“Φ..-. νυ e 


᾿Ωφελέν σ᾽, ὦ τυφλὲ Πλοῦτε, μήτε γῇ μήτ᾽ dv ϑαλάσσῃ 
μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ φανῆμεν, 

ἀλλὰ Τάρταρόν vs ναίειν κἀχέροντα᾽ διὰ σὲ γὰρ σύμπαντ᾽ 
ἐν ἀνθρώποις κακά. 


EIIITPAMMAT A. 1205 


9. 
Ὧι ÉvuflovAsvew χὲρς ἄπο, νοῦς δὲ πάρα. 


, 


Fa. 8. Schol. Art. Acharn. 632: Τιμοκρέων δὲ ὁ Ῥόδιος us- 
λοποιὸς τοιοῦτον ἔγραψε σκόλιον κατὰ vov Πλούτου, οὗ ἡ ἀρχή" 
ὌὭφελες, ὦ τ. IL . μήτ᾽ ἐν γῇ μήτ᾽ ἐν θαλάττῃ μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ 
pavqusvat, ἀλλὰ T. τε v. κἀχέροντα᾽ διὰ σὲ γὰρ πάντ᾽ ἐν d. 
κακά. Eadem Schol Arist. Ran. 1802 ed. Ald. (ubi ys ναΐέειν) et Sui- 
das v. Σκόλιον (ubi ὄφελες). Cf. Isidor. Pelus. Ep. lI 146: Ἔϑος ἦν 
παλαιὸν μετὰ τὴν συνεστίασιν ἅπτεσθαι λύρας xal ἄδειν᾽ Mmóloio, ὦ 
Πλοῦτε, καὶ μήτε ἐν γῇ φανείης, μήτ᾽ ἐν ϑαλάσσῃ. — V. 1. 
ὥφελέν σ᾽ Ilgen et Mehlhorn, Schol. Ar. ὥφελερ, Suid. ὄφελες, Brunck 
ὥφελές γ᾽, Teuffel ὥφελες ov τυφλέ, frustra. Etiam apud Pindarum 
Nem. II 6 ὀφεᾶει impersonaliter dictum, nam locus Eurip. Iphig. Aul. 
1981 ambiguus. — μήτε yn, legebatur μήτ᾽ ἐν γῇ. Doricas formas hic 
et alibi non audeo revocare. — ἠπείρῳ, Schneidewin οὐρανῷ coniecit, 
quod quamquam iam olim in lahni Annalibus XLIII 126 reiicien- 
dum esse docui, denuo certatim commendaverunt Teuffel (in Iahnii 
Ànn. 1859 p. 760) et Haupt in Herma Vol. I 898. — φανῆμεν scri- 
psi, φανῆναι Hoepfner, vulgo φανήμεναι, Natalis Com. 182 φανήμεναι 
ποτέ, M. Schmidt frustra φανῇν requirit. — V. 2. σύμπαντ᾽ scripsi, 
legebatur πάντ᾽, Meineke πάντ᾽ ἔστ᾽. Diaeresis neglecta est ut Bacchyl. 
98, 9. 


Fr. 9. Heph. 4: Τιμοκρέων ἐν τοῖς Ἐπιγράμμασι (CPSE pr. 

Α τιμοχρέοντος ἐκ τῶν ἐπιγραμμάτων) o ξυμβ. — ᾧ om. À, Boeckh 
τῷ, mihi τοῦ ξυμβουλεύειν scribendum videtur. --- χὲρς ἄπο, νοῦς δὲ 
oup, σὲρς ἀπὸ νοῦς δὴ ΕἼΒΗ, χερσίν σ᾽ ἄπο C, σερσ᾽ ἀποίνους δὴ N, 
χέρσ᾽ ἄπο Turn. et P, qui χερσὶν in marg., χερσ᾽ ἄπο E, σὲρς S, χέρσ᾽ 
et supra χερσίν Α. — Traiectione verborum insolenti videtur poeta 


w^ 
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10. 
Κηΐα us προσῆλϑε φλυαρίδ ovx ἐθέλοντα. 
Ovx ἐθέλοντά us προσῖ}λϑδε Κηΐα φλυαρία. 


usus; dicendum enim fuit νοῦς πάρα, χὲρσ δ᾽ ἄπο, quae maledicentissi- 
mus poeta fortasse in Themistoclem iecit. 


Fr. 10. Anth. Pal XIII 81: &b eadem m. Τιμοκρέοντος "Podíov 
ὁμοίως. HRegerit Timocreon convicia, quibus ipsum Simonides ep. 170 
laeserat, sed displicet οὐκ ἐθέλοντα: nam EKhodium, quamvis aegre 
tulerit Cei maledicta, dissimulavisse dolorem consentaneum est, neque 
vero οὐκ ἀέχοντα poetam scripsisse suspicor, sed οὐκ ἀεϑλεῦντα 1. e. 
otiosum, vel potius οὐκέτ᾽ ἐόντα i. e. mortuum, apud inferos versan- 
ilem; ita satis facete Rhodius notavit epitaphium, quod vivo destina- 
verat adversarius, vid. Simon. ep. 169. — Aliud epigramma Timo- 
ereonti tribuunt edd. vett. Anth. Planud. (cf. Iriarte 92), sed rectius 
"Eouoxofovrog inscribitur, vid. Anth. Plan. 11. 


XXVIII. 
MYRTIS. 


Plutarch. Quaest. Graec. c. 40: Ἐλιέως τοῦ Κηφισοῦ καὶ 
Σκιάδος Εὔνοστος ἦν υἱός, ὦ φασὶν ὑπὸ νύμφης Εὐνόστας ἐκτρα- 
φέντι τοῦτο γενέσϑαι τοὔνομα. Καλὸς δὲ ὧν καὶ δίκαιος οὐχ 
ἧττον ἦν σώφρων καὶ αὐστηρός" ἐρασϑῆναι δὲ αὐτοῦ λέγουσιν 
Ὄχναν, μίαν τῶν Κολωνοῦ ϑυγατέρων ἀνεψιὰν οὖσαν. Ἐπεὶ δὲ 
πειρῶσαν ὃ Εὔνοστος ἀπετρέψατο, καὶ λοιδορήσας ἀπῆλϑεν εἰς τοὺς 
ἀδελφοὺς κατηγορήσων, ἔφϑασεν ἡ παρϑένος τοῦτο πράξασα κατ᾽ 
ἐκείνου καὶ παρώξυνε τοὺς ἀδελφοὺς Ἔχεμον καὶ “έοντα καὶ Βού- 
xolov ἀποκτεῖναι τὸν Εὔνοστον, ὡς πρὸς βίαν αὐτῇ συγγεγενημένον. 
Ἐκεῖνοι μὲν οὖν ἐνεδρεύσαντες ἀπέκτειναν τὸν νεανίσκον᾽ ὃ δὲ 
᾿Ἐλιεὺς ἐκείνους ἔδησεν᾽ ἡ δ᾽ Ὄχνη μεταμελομένη καὶ γέμουσα τα- 
ραχῆς, ἅμα μὲν αὑτὴν ἀπαλλάξαι ϑέλουσα τῆς διὰ τὸν ἔρωτα λύπης, 
ἅμα δ᾽ οἰκτείρουσα τοὺς ἀδελφούς, ἐξήγγειλε πρὸς τὸν "Elie πᾶσαν 
τὴν ἀλήϑειαν, ἐκεῖνος δὲ Κολωνῷ' Κολωνοῦ δὲ δικάσαντος οἵ μὲν 
ἀδελφοὶ τῆς Ὄχνης ἔφυγον, αὐτὴ δὲ κατεκρήμνισεν ἑαυτὴν, ὡς 
Μυρτὶς ἡ ᾿άΑνϑηδονία ποιητρία μελῶν ἱστόρηκεν. 


XXIX. 1206 
CORINNA. 


BOIQTO 2. 
1. 


Tov δὲ, μάκαρ Κρονίδα, του Ποτειδάωνος, ἄναξ Bow. 


KATAIIAOYZ. 


2. 
£l l1-uvuuU-uy- 
, 
^T 
VALLUM - 


Corinna. Fr. 1. Herodian. περὶ μον. λέξ. 11, 8: Παρὰ μέντοι 
Βοιωτοῖς Ποτειδάων τραπέντος τοῦ σ εἰς t: Κόριννα᾽ Βοιωτοί τοῦδε 
μάκαρ Κρονίδη τοῦ ποτειδάωνος ἄναξ οἔωτε. ὅτι πολλοὺς 
ἐποίησε σχηματισμοὺς καὶ ἐν ἑτέροις εἴρηται. ie Ahrens Kógivva 
Βοιωτῷ᾽ τοὺ δέ, ut carmen Βοιωτὸς dictum sit, quod eponymi herois 
memoriam illustrabat, —  Kooví(da soripsi pro Kooví(óy, Ahrens Kgo- 
νιδῆε 1. e. Κρονιδαῖε, Saturnis filii, at insolentior haec forma ne nu- 
mero quidem versus convenit, poteratque Boeotus Neptuni filius Satur- 
nique nepos recte Κρονέδας appellari. — Ποτειδάωνος, haud scio an 
Ποτειδαώνιος, Γάναξ Βοιωτέ sit corrigendum, antea seripseram Ποτει- 
δάων, ut Corinna non Boeotum, sed Neptunum indigitaverit; Hartung 
τοὺ Ποτειδάωνος ἄνακτος πῆ Bowoté, Ahrens Ποτιδάωνος, άναξ scri- 
psit, iniuria formam Ποτειδάων a&ddubitans, quam Boeotis plane vin- 
dicat Herodianus, neque aliter titulus Thebanus ap. Keil Syll. n. 12 
Ποτειδϑάονι ἐμπυλήοι, satis autem superque constat, sermonis Boeoto- 
rum quanta sib in his rebus varietas et inconstantia. — Βοιωτέ Koechly 
delendum censuit. Prima vocis syllabg hic,"ut saepius fit, correpta. 
Memorabile est Herodiani librum βοέωτε exhibere: potuit enim prae- 
sertim in vocativo antiqua verborum pronuntiatio & Boeotis servari; 
Boeotos reicere accentum solitos etiam 'Theognostus 58 indicat, ubi 
dicit Ζάτοιος et Ἄϑοιος, cum nomina propria sint, proparoxytona esse; 
οἷς ὅμοιον xal τὸ τραπέξοιος βοιωτιακὸν ὃν κατὰ τὸν τόνον καὶ κατὰ 
τὴν γραφήν. Atque alias quoque aeolici accentus vestigia restant, 17 
προφάνης et γλούκου, quae non videntur ex librariorum errore profecta 
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Νίκασ᾽ ( μεγαλοσϑένης 
Ἰῷαρίων, χώραν τ᾽ ἀπ᾽ ἕοῦς 
πᾶσαν ὠνούμηνεν. 


* 39. 1907 


Schol. Nicand. Ther. 15: Of δὲ πλείους Ταναγραῖον εἶναί 
φασι τὸν Ὠρίωνα Kógwva (VR, Kógwa KP, Κόῤινος A) δ᾽ εὐ- 
σεβέστατον αὐτὸν λέγει καὶ ἐπελθόντα πολλοὺς τόπους ἡμερῶσαι 
καὶ καϑαρίσαι ἀπὸ ϑηρίων. 


Οὐ γὰρ τὶν ὁ φϑονερὸς δαίμων. 


I0AA02. 


5. 


Apoll de pron. 373 B: Διὰ τοῦ € ἡ vàe παρὰ ᾿Αντιμάχῳ.... 
καὶ τού rt νῶε iv ᾿Ιολάῳ Κόριννα. Cod. vovre, divisit Boeckh, 
ged malim καὶ τὸ εὖτε vót. 


'EIIT' EIII GHBAIZ 


6. 
2-10. -—-- 
Οὐμὲς δὲ κομισϑέντες. 
ETEPOIA. 
1. 


Anton. Liberal 6. 25: ΜἭητιόχη καὶ Μενίππη. 'lovogei Νέ- 


6886; quamquam Choerobosc. I 202 adversatur; fortasse etiam βάφνα 
fr. 21 huc referendum. 


Fr. 2. Apollon. de Pron. 868B: 'Eoog: αὕτη ἀκόλουθος dau 
τῇ τεοῦς, ἢ συνεχῶς καὶ Κόριννα ἐχρήσατο ἐν Κατάπλῳ᾽ Νίκασ 
Y. 1. ὁ, Hermann ὃν. — μεγαλοσθένης, Ahrens μεγαλοσϑένεις. 


— V. 2. Ὠαρέων, cod. ὠαρεέων. 

Fr. 4. Apollon. de Pronom. 865 B: (Tiv) τέθεται παρὰ Κορέννῃ 
καὶ ἐπ᾿ αἰτιατικῆς ἐν Κατάπλῳ' Οὐ κτλ. ἀντὶ τοῦ σέ, καὶ σαφὲς ὡς 
κατ᾽ ἐναλλαγὴν πτώσεως. — δαίμων, δήμων Ahrens. 

Fr. 6. Apollon. de Pron. 879 B: Βοιωτοὶ μετὰ διφϑόγγου τοῦ ov 
οὐμὲς δὲ x. Κόριννα ἕπτ᾽ ἐπὶ Θήβαις. 
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κανδρος ἕτεροιουμένων δ΄ καὶ Κόριννα ἕτεροίων α΄. Ὠρίωνος τοῦ 
Ὑριέως ἐν Βοιωτίᾳ ἐγένοντο ϑυγατέρες Μητιόχη καὶ Μενίππη" 


αὗται, ὅτε Ὠρίωνα ἠφάνισεν ἐξ ἀνθρώπων "Agrtuuc, ἐτρέφοντο παρὰ 


τῇ μητρί. καὶ ᾿Αἀϑηνᾶ μὲν ἐδίδασκεν αὐτὰς ἱστοὺς ἐξυφαίνειν, ᾿Αφρο- 
δίτη δὲ αὐταῖς ἔδωκε κάλλος. ἐπεὶ δὲ ᾿Δονίαν ὅλην ἔλαβε λοιμὸς 
καὶ πολλοὶ ἀπέθνησκον, ϑεωροὺς ἀπέστειλαν παρὰ τὸν ᾿Απόλλωνα 
τὸν Γορτύνιον᾽ καὶ αὐτοῖς εἶπεν ὃ ϑεύς, ἰλάσασϑαι δύο τοὺς ᾿Εριου- 
νίους ϑεούς᾽ ἔφη δὲ κατακαύσειν αὐτοὺς τὴν μῆνιν, εἰ δύο δυσὶν 
ἑκοῦσαι παρϑένοι ϑύματα γένοιντο᾽ πρὸς δὲ δὴ τὸ μαντεῖον οὐδε- 
μία τῶν ἐν τῇ πόλει παρϑένων ὑπήκουσεν, ἄχρι γυνὴ ϑῆσσα τὸν 
χρησμὸν ἐξήνεγκε πρὸς τὰς ϑυγατέρας τοῦ Ὠρίωνος. αἱ δ᾽ ὡς ἐπύ- 
ϑοντο περὶ τὸν ἱστὸν ἔχουσαι, τὸν ὑπὲρ ἀστῶν ϑάνατον ἐδέξαντο 
πρὶν ἢ τὴν ἐπιδήμιον ἐπιπεσοῦσαν αὐτὰς ἀφανίσαι νόσον, τρὶς δὲ 
βοησάμεναι χϑονίους δαίμονας, ὅτι αὐτοῖς ἑκοῦσαι ϑύματα γίνονται, 
ἐπάταξαν ξαυτὰς τῇ κερκίδι παρὰ τὴν κλεῖδα. xol ἀνέρρηξαν τὴν 
σφαγήν καὶ αὗται μὲν ἀμφότεραι κατέπεσον ἐς τὴν γῆν᾽ Φερσε- 
φόνη δὲ καὶ “Αιδης οἰκτείραντες τὰ μὲν σώματα τῶν παρϑένων 
ἠφάνισαν᾽ ἀντὶ δ᾽ ἐκείνων ἀστέρας ἀνήνεγκαν ἐκ τῆς γῆς οἵ δὲ 
φανέντες ἀνηνέχϑησαν εἰς οὐρανόν, καὶ αὐτοὺς ὠνόμασαν ἄνϑρω- 
ποι κομήτας" ἰδρύσαντο δὲ πάντες ἤδονες iv Ὀρχομενῷ τῆς Βοιω- 
τίας ἱερὸν ἐπίσημον τῶν παρϑένων τούτων καὶ αὐταῖς xaO ἕκα- 
στον ἕτος κόροι τε καὶ κόραι μειλίγματα φέρουσιν᾽ προσαγορεύουσι 
δ᾽ αὐτὰς ἄχρι νῦν Αἰολεῖς κορωνίδας παρϑένους. Carminis titulus 
"Evtoolov (Mellmann '"Exegotovuévov commendavit) insolentia offen- 
dit, sed Παρϑενείων, quod aliquis coniiciat, nimis recedit, fort. 
simplieiter Κόριννα α΄ scribendum, ut éregoíov temere ex prae- 
gresso ἑτεροιουμένων sit additum. — Welcker Kl. Schriften II 136 
item titulo tradito fidem denegat atque μέλη intelligenda esse 
censet. —  Fallitur Dübner, qui Etym. Flor. Miller Misc. 239 
κερκίδι πεπιϑεῖν Corinnae vindicavit et ad hoc carmen rettulit; 
mihi videtur Homericum ῥηιδίως πεπιϑεῖν esse. 


* g. 


Fr. 8. Priscian, I 36: ,In plerisque tamen Aeolis secuti hoc faci- 
mus: slli enim θουγάτηρ dicunt pro θυγάτηρ, ov corripientes, vel magis 
v s0no w soliti sunt pronuntiare, ideoque adscribunt o, non ut diphthon- 
gum faciant, sed «ut sonum v»  Aeolicum ostendant, μὲ Καλλι χώρου 
χϑονὸς εὐρείας ϑουγάτηρ. Corinnae tribuit Welcker, cum in anti- 
quis editionibus contra codicum auctoritatem Callimacho esset tributum. 


PoxTrAxz LR. III. - 35 
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.. Καλλιχόρω χϑονός 
Οὐρίας ϑούγατερ. .... 


9. 
Ἦ διανεκῶς εἴδεις; οὐ μὰν πάρος ἦσϑα Κόριννα. 


10. 


. ἔων." .. .. 


Ἰώνει δ᾽ εἷρώων ἀρετάς 1909 
χεἰρωιάδων (ἀϊΐδω). 


— Χαλλιχόρω Schneidewin, καλλιχώρου vulgo, codices varias cor- 
ruptelas exhibent, ER. καλλέχοροι, ac fortasse hac Thessalica forma pas- 


sim etiam Corinna uea est. — Οὐρίας Müller οὐ Welcker, R Poo: ias, 


G sov. ρείας, Krehl ex cod. Heidelb. εὐρείας. — θούγατερ scripsi, ita 
enim BARGL, solus Κα ϑουγατήῆρ, vulgo ϑουγάτηρ, Ahrens ϑουγάτειρ. 


Fr. 9. Hephaest. de synecphonesi disserens 92: Ἔστι μέντοι καὶ 
ἐν ἔπει, ὡς παρὰ Κορίννῃ ἐν τῷ míumvo' ἦ διανεκῶς xrÀ. ubi 
Schol. τινὲς δέ φασιν ἐν βα, κρεῖττον δὲ ἐν πέμπτῃ. — 7) διανεκῶς, 
C 5 διαννιεκῶς. Non obmutescit littera I, sed pronuntiandum ξανεκῶς. 
Sed valde offendit antep&enultima correpta, quae secundum consuetu- 
dinem produci debebat. Itaque Arnaldus διὰ xsvag coniecit, ego de- 
leta particula ἢ antea proposui διανεκέως : unde Curtius ξανεκέως com- 
mendavit. Sed nihil novandum. "Videtur littera A4 huius stirpis, cuius 
origo latet, & principio brevis fuisse: in compositis vocabulis haec vo- 
calis:goleb. qui graeci sermonis mos est produci, atque haec ectasis 
latius serpsit, itaque etiam ἠνεκέως dicitur, quemadmodum ἡνεμύεις, 
ἠμαϑόεις, alia. Verum tamen alias quoque prosodia passim fluctuat, 
velut apud Homerum ἀνόλεϑρος extat, Attici ἀνώλεϑρος dicunt; δύση- 
οις et, δύσερις promiscue adhibentur, vocabula quae ab ἀριϑμός descen- 
dunt ectasin admittunt, partim repudiant: non solum εὐήνεμος et εὐᾶ- 
ψεμος, sed etiam εὐᾶνεμος fuit in usu, v. Crinag. Anth. P. IX 555. — 
εὕδεις, PE εὔδης. Exspectaveram Boeotorum more εὕδις, si ad s90o 
refertur, sed mihi videntur Boeoti εὔδεεμι dixisse, quemadmodum νόειμι, 
φίλειμι, ala; quod Hesychius servavit svótui ἡσυχάξει (ita recte 
codex, nisi quod εὑδείσι scriptum) testificatur hanc verbi speciem, 
neque vero ex Boeotorum sermone repetitum, quorum consuetudo εὖ- 
δειτι requirit, sed ez diphthongus passim etiam in aliis regionibus vica- 
ria est litterae ἢ, velut in titulo Sigeensi extat ἐποί(ῶεισεν. — 17692, 
fort. εἶσϑα scribendum, Turnebus οἶσϑα. — Post Koguwve Hermann 
addit ὑπναλέα. 


Fr. 10. Apollon. de Pron. 325A: Βοιωτοὶ ἰών,... Κόριννα... 
καὶ ἔτι" rovs, ἠδ᾽ ἡρώων ἀρετὰς χειρωαδων. quae correxi, quamquam 
per metrum etiam χείρῳάδων vel χείρωΐδων scribi poterat: 7, quod 
delevi, ex dittographia [ovg ortum: in proecdosi scripseram (ov ἄειδον 
εἰρώων ἀρετὰς γείρωΐδων, Ahrens ἰώνει vd. εἰρ. ἀρ. yt(QoaÓov pro- 
bante Koechlyo, nisi quod εὖ δ᾽ 'praeoptat, Hartung .. ἐὔδα δ᾽ ζώνει 
Εἰρώων ἀρετὰς χείρωϊάδων.... 
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^ 
VQu-.-.-uvuu.-.wuv-.-- 


Περὶ τεοῦς “Ἑρμᾶς ποτ᾽ AQsva zxovxvtut. 


' 12. 


AZ lI τ ωμν.ο.-.ὦ)»ν.. 


Μάδοντος δονακοτρόφω. 


13. 


“2 .----«--’ὧὡων.- 


Κὴ πεντήκοντ᾽ οὐψιβίας. 


14. 15. 16. 11. 18. 


C 
| 
C 
I 
l 


I 

[ 
] 

C 

l 


C cc 
C cec 
! 
Ι 


Fr. 11. Apollon. de Pron. 856 C: Τεοῦς ... καὶ ἔτι Κόριννα᾽ 
περὶ v. 'Eg. ποτ᾽ ἀρευαπουκτευϊ. Correxit Boeckh (Valckenaer Ἄρηα 
πουκτεύει). 


Fr. 12. Theodos. ap. Dindorf. ad Aristoph. Schol. T. IIT p. 418: 
Kóegivva: Λαάδ. δονακοτρόφον, quod correxi. Olim suspicatus eum 
Νέδοντος potius scribendum, sed Nedon in Cea insula fuit τόπος, neque 
vero ποταμός͵ vid. fr. 89. 


Fr. 18. Hephaest. 108: Καὶ ἐπὶ τῶν γλυκωνείων τοιαῦτα σχήματα 
παραλαμβάνεται" οἷον ἐν τοῖς Κορίννης... ὧδε καὶ τόδε" Καὶ πεν- 
τήκον θ᾽ ουὅυ ψιβίέας (schol. ooyifíag). --- Κὴ Ahrens, vulgo xol. — 
πεντήκοντ᾽ οὐψιβίας P, πεντήκοντκ ὑψιβίέας E, sed idem in schol. πεν- 
tovt! ουψιβίαρ. Ahrens πεντείκονθ᾽, Hartung οὐψέποδας. Fortasse 
versus ad Iolaum referendus, in quo carmine poterat Corinna quin- 
qnaginta Thespii filias ab Hercule compressas commemorare, vid. Dio- - 
dor. IV 29. 


Fr. 14. 16. 16. 17. 18. Hephaest. 106: Ἔτι δὲ καὶ πλείοσιν αὕτη 
(Κόρινν a) κέχρηται σχήμασιν" 4Δούρατος κτλ. Hermann coni. Ζ4ού- 
ρατος ὥστ᾽ ἐπ᾽ ἱππίω Καάρτα κε βρεμόμενοι πόλιν Διεπράϑομεν ἀπρο- 
φανές: Γλούκου δέ που τις ἀοιδιῶν Πελέκεσσι δονεῖτ᾽ ἄν. probante 
Schneidewino, nisi quod ὡς ἀφ᾽ ἱππέω κάρτα μέγα βριμούμενοι m. ἐπ. 
ἀπροφανές᾽" yÀ. δέ πω τις ἀξοιδιῶν πελεκέεσσι δονεῖτη scripsit, At non 
cohaerent hac reliquiae, ac ne id quidem certum est, omnes ex uno 
eodemque petitas esse carmine. Hartung duo fragmenta esse putat, 
prius Δωρατίω δ᾽ ἐφ᾽ Pxmzxe, Καμμένομεν βριμούμενοι' πόλιν δ᾽ ἐπρά- 
ϑομεν προφανῆς. alterum Γλουτὸς δέ τις αἰδείων (i. e. αἰξηῶν) Πελέ- 
κεσσι δυνεῖτη. 

835 
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Δώρατος ὥστ᾽ ἐφ᾽ ἵππω. 1210 
Κάρτα μὲν βριμάμενοι. 

Πόλιν δ᾽ ἐπράϑομεν, προφανείς. 

Γλουκοὺ δεί τις ἀΐδων. A 

Πελέκεσσι δονεῖϊτη. 


19. 


SUL -- .- 


..« (Εὐωνυμίης) 
πῆδα ὸν ϑέλωσα φίλης 
ἀγκάλης ἐλέσϑη. 


Fr. 14, δώρατος scripsi, vulgo δούρατος; per metrum licebit etiam 
δόρατος Scribere, nam Corinna trochaico ithyphallico vice tripodiae 
logaoedicae utitur. Non de equo Troiano haec dixit Corinna, sed de 
Ulixe naufrago, cf. Od. V 371: ἀμφ᾽ ἑνὶ δούρατι βαῖνε, κέληθ᾽ ὡς 
ἵππον ἐλαύνων. — Fr. 16. κάρτα Hermann, vulgo κατὰ, CP corr. xol 
τὰ. --- βριμάμενοι scripsi, in edit. 2 βοιμαόμενοι, vulgo βριμώμενοι, 
C βριμομενοι, — Fr. 16. πόλιν δ᾽, E pro var. lect. πόλιν δ᾽ εὖ. — προ- 
φανείς P, vulgo προφανής, Schol. 'προφάνης. Vulgo consentiente scho- 
liasta προφανεές &dhaeret proximo versiculo, idque in ed. 3 secutus 
sum, ratus Corinnam passim etiam paroemiaeum purum his logaoedi- 
cis carminibus inseruisse. Nunc sicut in ed. 9 subiunxi huic versui: 
neque tamen verborum restitutio certa, fort. πόλιν δ᾽ ἔπραϑ᾽ ὁ μὲν 
προφανεές, i e. partic. aoristi προφανῆναι. Neque enim, ut tuearis 
ἐπράϑομεν, pluralis numerus adiectivi προφανής asciscendus: hoc enim 
vocabulum omnino alienum. — Fr. 17. γλουκού, vulgo γλούκου, E Turn. 
γλυκοῦ. — δεί scripsi, vulgo δέ. — ἀΐδων Ahrens, et sic P & pr. m. 
(supra εἰ), C ἀεέδων, Fl aídov, A ἀηδὼν, E in marg. ἀηδῶν, vulgo 
ἄδων. — Schmidt huc revocat Hesychii glossam Γάδουα᾽ ἴδιον, saga- 
Citer corrigens I'&dov αἀΐδων, ut explicatio γλυκὺ ἄδων intercepta sil: 
existimat igitur olim in Corinnae versu scripturae varietatem γλουκοὺ 
et Γαδοὺ extitisse. Mihi in Heéychio scribendum videtur y&óov (vel 
γαδού)" TÓLov. — Fr. 18. πελέκεσσι, E πελέκεσι, Schol. πελέκεσιν, quod 
metro non adversatur. Ceterum hic versus utrum íiripodia logaoedica 
&n &napaestica sit, ambigi potest. Pherecrateo versu Corinnam fre- 
quenter usam esse eliam Tricha p. 30 testatur. — δονδίτη Boeckh, v. 

ονεῖται. 


Fr. 19. Apollon. de Pron. 8968: A/oitig μετὰ τοῦ J κατὰ πᾶσαν 
πτῶσιν καὶ yévog: .. . ὁμοίως καὶ Βοιωτοί. ευωνιμιης Κοριννα πη- 
δεγον ϑελωσα φίλης ἀγκάλης ελησϑη. Emendavit Boeckh, sed 
εὐωνυμίης vix rectum, videtur titulus carminis latere, fortasse ἐν Mi- 
νυάσι Κοριννα. πῆδα xtÀ., ut intelhgatur carmen, cuius argumentum 
&dumbravit Anton. Liber. (vid. fr. 32), id quod etiam Hartung coniecit. 
Ceterum nescio an potius πῇ δ᾽ Jo» scribendum sit, et possis apud 
ipsum Apoll. suspicari ὁμοέως καὶ Βοιωτοὶ ἐξός, Μινυάσι Κόριννα, sed 
haec incerta. — ἀγκάλης, Hartung ἀγκαάλησιν. 
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20. 

Ou-vu-vv- 

, 

OQu-v-vu- 

ya 

VAZ MV LV LVU- 

, 

Ou. vuv. 

Κλία γέροντ᾽ ἀϊσομένα 1911 


, Ταναγρίδεσσι λευκοπέπλυς" 
μέγα δ᾽ ἐμῆς γέγασε πόλις 
λιγουροκωτίλης ἐνόπης. 


21. 


£L LIOVLUVUI-wVVy-wW 


/, , 
^— 
OU τ. ω:ωυ. νυ 


Μέμφομη δὲ κὴ λιγουρὰν Μουρτίδ᾽ ἰώνγα, 
ὅτε βανὰ φοῦσ᾽ ἔβα Πινδάροιο ποτ᾽ ἔριν. 


Fr.20. Hephaest. 106: Ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν Γλυκωνείων τοιαῦτα 
σχήματα παραλαμβάνεται, οἷον ἐν τοῖς Κορέννης Καλὰ κτλ. ubi re- 
petit schol, Videntur &utem hi quattuor versus cohaerere. — V. 1. 
κλία γέροντ᾽ ἀϊσομένα scripsi, legebatur καλὰ γέροια εἰσομένα, καλὰ 
Fl. Rhed. om. --- γέροια, sch. οὐ Turn. γέρεια, Ahrens yeso; (i. e. γεραιὰ) 
ἀϊσομένα, Hartung καλὰ [égow' ἀεισομένα, quod ἐράσμια interpretatur, 
Koechly κάλ᾽ εἴρώι᾽ ἄισα μόνα. — V. 9. λευκοπέπλυς Ahrens, vulgo 
λευκοπέπλοις, Fl. λευκοπέπλους. — V. 3. ἐμῆς Boeckh, vulgo ἐμή. — 
γέγασε scripsi, vulgo γέγαϑε, P γέγαϑε.... σε, Fl. uéyade, C μέγα δ᾽ 


&.... δέ. — πόλις om. Schol. — V. 5. λιγουροκωτίλης Schol, sed 
codd. ut videtur λιγουροκοτίλης. --- ἐνόπης Boeckh, vulgo ἐνοπῆς, 
C ἐνωπῆ. 


Fr. 21. Apollon. de Pron. 324 C: Θέμα Zotív, ὃ συξύγως of αὐτοὶ 
(Βοιωτοὶ) φασὶ vj μὲν ἐγὼν τὴν ἰών, τῇ δὲ ἔγωνγα τὴν lovya: Κό- 
Quvva*: έμφομαι δὲ καὶ λ. Μυρτίδα ἴωνγα, ὅτι B. φοῦσα ἔβα 
Πινδαρίοιο ποτ᾽ ἔριν. Emendavit Boeckh, nisi quod fortasse Mvg- 
ví(à' servandum fuit, eed Πινδαρέοιο, quamquam Leutsch (Philol. XI 7) 
et Unger Paradox. Theb. 1285eq. hanc formam defendunt, non feren- 
dum, quod vel metro refragatur. — ἰώνγα, de accentu ambigi potest, 
sed paroxytonon tuetur grammaticus Etym. M. 316, 11 quamvis futili- 
bus argumentis usus, sed antiquam haud dubie memoriam secutus. 
, Aspiratio, quam Trypho testatur, quam non recte Ahrens addubitavit, 
non caret ratione: nam debebat ἐὼν dici, sed traiectus est, ut alias 
S&epe, spiritus asper, qui quidem ex gutturali littera exortus est, quae 
fuit à principio, quamque reliquae dialecti.graecae linguae servaverunt. 
— V. 9. Reepic. Herod. περὶ μον. 1έξ. 18, 25: Τὸ γὰρ παρὰ Κορέννῃ 
βάνα οὐ κοινὸν οὐδὲ sig νη Anyov, ἀλλὰ ἴδιον ϑέμα Βοιωτῶν τασσό- 
μενον ἀντὶ τοῦ γυνή. Cf. etiam Hesych. v. βάννα οὗ βανῆκας. Cete- 
rum conferas quae Pausan. IX 22, 8 dicit: ἔστε δὲ ἐν τῷ γυμνασίῳ 
γραφή, ταινίᾳ τὴν κεφαλὴν ἡ Κόριννα ἀναδουμένη τῆς νίκης ἕνεκα, 


550 POETAE MELICI. 
22. 


, 
ὦ --ν.-υ.. 


Τὸ δέ τις οὐμίων ἀκουσάτω. 


28. 
Θέσπια καλλιγένεϑλε, φιλόξενε, μουσοφίλητε. 
Ἐ24͵ 1212 
Tevg γὰρ ὃ κλᾶρος. 
* 25. 
"4udv δόμων. 
* 26. 
"Ecodoye πτολέμω. 
21. 


Athen. IV 174 F: Τούτοις (γιγγραΐνοις αὐλοῖς) δὲ καὶ of 
Κᾶρες χρῶνται ἐν τοῖς ϑρήνοις, εἰ μὴ ἄρα xol ἡ Καρία Φοινίκη 
ἐκαλεῖτο, ὡς παρὰ Κορίννῃ καὶ Βακχυλίδῃ ἐστὶν εὑρεῖν. 


28. 
Pausan. IX 20, 2: Ταναγραῖοι δ᾽ οἰκιστήν σφισι Ποίμανδρον 


ἣν Πίνδαρον ἄσματι ἐνίκησεν ἐν Θήβαις. sed haec ex mystagogorum 
explicatione petita videntur. 

Fr. 22. Apollon. de Pron. 882B: Ovuíov: Βοιωτοί: Τὸ xz. 
Κόριννα. Cod. ουμειων. 

Fr. 98. Schol. Hom. Il. β 498: Οἷον καὶ παρὰ Kooí»vvg: Θέσπια 
κτλ. Adde Cram. An. Par. III 351, 8 et 137, 10. Matranga An. 426. 
Respicit Draco 47 et Steph. Byz. v. Θέσπεια᾽" γράφεται xal διὰ τοῦ 6 
καὶ ἐκτεένεται καὶ συστέλλεται παρὰ Kooívvy. qui hoc dicere 
videtur, Corinnam alibi etiam Θέσπειαν littera media producta dixisse. 
Cf. etiam Eust. Il. 266, 6. 

Fr. 24. 26. 26 recte Coriunae tribuit Ahrens. — Fr. 24. Apollon. 
de Pron. 356A: Te9g ... ἔστε δὲ καὶ Βοιωτιακὸν δῆλον ὡς" τεῦς κτλ. 
0 περισπασϑὲν τὴν πρωτότυπον σημαίνει. --- Fr. 26. Idem 881 C: Ὁμοέως 
. Βοιωτοὶ “ἡμέων, ἐπὶ δὲ τῆς κτητικῆς μῶν, ἃ μῶν δόμων. --- Fr. 26. An. 
Cram. Ox. I 172, 14: Συνεμπίπτει δὲ ἡ ἐς πρόϑεσις καὶ ἄλλῃ Βοιω- 
τιακῇ προϑέσει τῇ ἐξ, ἐς Μουσῶν ἀντὶ τοῦ ἐκ Μουσῶν᾽ ἂν δὲ φωνὴῆεν 
ἐπιφέρηται, διὰ δύο ca: ἔσσ᾽ ᾿Αρχιπτολέμου. Similia leguntur ib. 
160, 19, ubi ἔσσαρχος ποταμός (unde fortasse aliquis coniiciat ἔσσαρ- 
χός ποτ᾽ ἐμός). Correxit Ahrens, nisi quod πολέμω scripsit. Ex Co- 
rinnae carminibus etiam prius exemplum ἐς Moveóv repetitum vide- 
tur, sed utrum ἐς Moc&v an cum Ahrensio ἐς ωσάων sit scribendum 
non liquet. 
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γενέσθαι λέγουσιν, Χαιρησίλεω παῖδα, τοῦ ᾿Ιασίου, τοῦ EÀsvosjooc* 
τοῦτον δ᾽ ᾿Απόλλωνός τε καὶ Αἰθούσης εἶναι τῆς Ποσειδῶνος" ΙΠΙοί- 
μανῦρον δὲ γυναῖκά φασιν ἀγαγέσϑαι Τάναγραν, ϑυγατέρα Αἰόλου" 
Κορίννῃ δέ ἐστιν ἐς αὐτὴν πεποιημένα, ᾿Ασωποῦ παῖδα εἶναι. 


29. 
Plut. de Mus. c. 14: 'H δὲ Κόριννα καὶ διδαχϑῆναί φησι 
τὸν ᾿Δπόλλω ὑπ᾽ ᾿4ϑηνᾶς αὐλεῖν. 
80. 


Sehol. Apoll Rhod. I 551: ᾿Δρμενίδας δὲ ἐν τοῖς Θηβαϊκοῖς 
᾿Αμφικτύονος υἱὸν Ἴτωνον ἐν Θεσσαλέᾳ γεννηθῆναι, καὶ ““λέξανδρος 
ἐν τῷ α΄ τῶν Κορίννης (ita cod. baur., vulgo Kegixóv) ὑπομνή- 
μάτων. Consentaneum est Itonum ab ipsa Corinna in carmini- 
bus fuisse commemoratum. 


31. 


Schol Apoll Rhod. III 1178: Ὠγυγίας δὲ τὰς Θήβας ἀπὸ 
Ὠγύγου τοῦ (πρῶτον addit Unger) βασιλεύσαντος «vvv: Κόριννα 
δὲ τὸν Ὥγυγον Βοιωτοῦ υἱόν᾽ ἀπὸ τούτου δὲ καὶ τῶν Θηβῶν 
πύλαι. Eadem Philemon 128, Pertinet fortasse ad carmen, quod 
Βοιωτὸς fuit inscriptum. 


32. 1213 


Anton. Liberal. c. 10: Mivvedec: ᾿Ιστορεῖ Νίκανδρος ξτεροιου- 
μένων δ΄ καὶ Κόριννα. Μινύου τοῦ Ὀρχομενοῦ ἐγένοντο ϑυγα- 
τέρες Δευκίππη (Plutarchus, qui in Quaest. Graec. c. 88 eandem 
famam attigit, 4oc:vogv appellat), ᾿Δλκαϑόη, xol ἀπέβησαν ἐκτό- 
πῶς φιλεργοί, πλεῖστα δὲ καὶ τὰς ἄλλας γυναῖκας ἐμέμψαντο. Oti 
ἐκλιποῦσαι τὴν πόλιν ἐν τοῖς ὄρεσιν ἐβάκχενον, ἄχρε Διόνυσος 
εἰκασϑεὶς κόρῃ παρήνεσεν αὐταῖς μὴ ἐκλείπειν τελετὰς ἢ μυστύρια 
τοῦ ϑεοῦ" αὖ δὲ οὐ προσεῖχον᾽ πρὸς δὴ ταῦτα χαλεπήνας ὃ 4Διό- 
γυσος ἀντὶ κόρης ἐγένετο ταῦρος καὶ λέων καὶ πάρδαλις» καὶ ix 
τῶν πελεόντων ἐρρύη νέκταρ αὐτῷ καὶ γάλα. πρὸς δὲ τὰ σημεῖα 
τὰς κόρας ἔλαβε δεῖμα. καὶ uev οὐ πολὺ κλήρους εἰς ἄγγος oi 
τρεῖς ἐμβαλοῦσαι ἀνέπηλαν᾽ ἐπεὶ δ᾽ ὃ κλῆρος ἐξέπεσε “Δευκίππης; 
ηὔξατο ϑῦμα τᾷ ϑεῷ δώσειν, καὶ Ἵππασον τὸν ξαυτῆς παῖδα 
διέσπασε σὺν ταῖς ἀδελφαῖς καταλιποῦσαι δὲ τὰ οἰκεῖα τοῦ πατρός, 
ἐβάκχευον ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ “ἐνέμοντο κισσὸν καὶ μέλακα καὶ 
δάφνην, ἄχρις αὐτὰς ἙἭἡμῆς ἁψάμενος τῇ ῥαβδῳ μετέβαλεν εἰς 
ὄρνιϑας᾽ καὶ αὐτῶν ἡ μὲν ἐγένετο νυχτερίς, v, δὲ γλαῦξ, ἡ δὲ 
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βύξα᾽ ἔφυγον δὲ af τρεῖς τὴν αὐγὴν τοῦ ἡλίον. Carmen videtur 
Μινυάδες inscriptum 'fuisse, vide ad fr. 19. Fortasse huc per- 
tinet fr. 24: 


Τεῦς y&Q ὃ κλᾶρος. 


33. 


Schol Eurip. Phoen. 26: Τινὲς δὲ καὶ τὴν μητέρα ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ (Οἰδίποδος) ἀνῃρῆσϑαι, ἀνελεῖν δὲ αὐτὸν οὐ μόνον τὴν Σφίγγα, 
ἀλλὰ καὶ τὴν Τευμησίαν (A Τεμησίαν) ἀλώπεκα, ὡς Κόριννα. Haec 
omnia videtur Corinna tradidisse; de pugna cum Sphinge οἵ. 
Overbeck, heroische Bildwerke p. 19. 


84. 


Schol. Arist. Acharn. v. 720: ᾿Δγοράξειν, ἐν ἀγορᾷ δια- 
τρίβειν ἐν ἐξουσίᾳ καὶ παρρησίᾳ ἐστὶν ἀττικῶς, ὅϑεν καὶ ἡ Κύριννα, 
ἐστὶ τοῦ Πινδάρου ἀττικιστί᾽ ἐπεὶ καὶ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Παρϑε- 
νίων ἐχρήσατο τῇ λέξει. Locus corruptus, vid. ad Pind. fr. 103. 


35. 


Schol Hom. Il o 197: Γηράς ... καὶ κ᾿ ὥὦριννα βροντᾶς 
ἀντὶ τοῦ βροντήσας. Recte Schneidewin cum aliis correxit Kó- 
ρίννα βροντάς, quod Cobet nuper tanquam a se primo repertum 
protulit. Atque fuerunt qui hanc formam etiam apud Sophoclem 
Philoet. 1199 sibi deprehendisse visi sunt, vid. Schol: ἔστε μέν - 


τοι xal λαβεῖν βροντᾶς ἀντὶ τοῦ βροντήσας, i. e. ᾿ βροντάς. Cf. 
quae adnotavi ad Pind. Pyth. 4, 23. 


- 


90. 


Apollon. de pron. 866 B: Ἔστι καὶ y 6&tv ἀπὸ τῆς τεῖν 
παρὰ ᾿Αντιμάχῳ καὶ -Koglvvg ἐπὶ δοτικῆς (recte Bekker αἰτέατι- 
xig coniecit) ἔσϑ᾽ ὅτε παραλαμβανομένη. 


91. 
Apollon. de Pron. 354 C: 'H ἐμοῦς κοινὴ οὖσα Συρακου- 
σίων xal Βοιωτῶν, καϑὸ καὶ Kogwvo καὶ Ἐπίχαρμος ἐχρήσατο. 


38. 1214 


Choeroboseus I 80 (Bekk. An. III 1381): Θρᾶνυξ, ϑοά- 
vuxog ἐπὶ τοῦ ϑρόνου παρὰ Koglvvy. Cf. ib. 81. 
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39. 


Choerob. I 75 (Bekk. An. III 13983): Τὸ μέντοι Νέδων 
τῷ λόγῳ τῶν μετοχικῶν διὰ τοῦ vc κλίνεε Κόριννα, olov Νέδοντος, 
of δὲ περὶ Δίδυμον καὶ ᾿ἀπίωνα διὰ τοῦ ὦ κλένουσι ἀναλόγως, olov 
Νέδωνος. Vid. Strabo VIII 860: παρὰ δὲ Φηρὰς Néóov ἐκβάλλει, 
δέων διὰ τῆς “ακωνικῆς, ἕτερος ὧν τῆς Νέδας. ἔχει δ᾽ ἱερὸν ἐπί- 
σημον τῆς ᾿4ϑηνᾶς Νεδουσίας᾽ καὶ ἐν Ποιηέσσῃ δ᾽ ἐστὶν ᾿4ϑηνᾶς 
Νεδουσίας ἵερόν, ἐπώνυμον τόπου τινὸς Νέδοντος, ἐξ οὗ φασιν 
οἰκίσαι Τήλεκλον Ποιήεσσαν καὶ ᾿Ἐχειὰς καὶ Τράγιον. Igitur non 
rivus, sed loeus aliquis in Cea insula Nedon vocabatur. Disseruit 
de Strabonis loco Broendsted Heisen in Griechenl. I 88 ff. 


40. 


Hesych.: Tóv€ov' παρὰ Koglvyg, ἐπὶ νωτιαίου (cod. νοτι- 
βίου) κρέως τὸ Ovoua. 


41. 
Cramer ἀπ. Ox. I 62, 20: Φράσσω, ἀφ᾽ ov ἡ Kópwva 
βοιωτικῶς φράττω λέγει ἀντὲ τοῦ φράσσω. Cf. Eust. Il. 824, 
22. Od. 1654, 24. Favor. 121. 444. Schol Hom. Il. x 572. 


42. 


Phrynich. 309: Ῥίεϑος. μιερός, ὕελος᾽ ἁμαρτάνουσιν of δια 
τοῦ & λέγοντες, ἀδόκιμον γάρ᾽ καὶ ἡ Κόριννα τὸν ὑάλινον παῖδα 
ϑήσεις. Coniieio τοὺ δ᾽, vel τοὺν (vid. Apoll. de pron. 329 c) 
i e. tu vero flagitabis filium pulerum, ut Corinna $«A- 
vov eodem modo dixerit, quo poetae Latini vitreum. Ceterum 
conf, Hesych.: ϑήσω᾽ αἰτήσω, Βοιωτοί, Hartung vov δ᾽ vov 
πεδαϑήσεις de speculo interpretatus. 
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PAULO EEUU EE EU RES EE RE V ERE VO 
Av δι μοι vu-- 


v 
LU -.ὀΦ7,ἸηἸ7ἦ͵͵ὈοΒῳιν.-͵.,ὐν M 


Παλλάδα περσέπολιν, δεινὰν 950v ἐγρεκύδοιμον 


,amprocles Fr. i. Aristoph. Nub. v. 967: Εἶτ᾽ αὖ προμαϑεῖν 
ἄσμ᾽ ἐδίδασκεν, τὼ μηρὼ μὴ ξυνέχοντας, Ἢ, Παλλάδα πε ρσέπολιν 
εἰνὰν ῇ Τηλέπορόν τι βόαμα, ἐντειναμένους τὴν ἀρμονίαν, ἣν 
of πατέρες παρέδωκαν. Schol. cod. Rav. et V et G: Παλλάδα" , Aen 
ἄσματος Φρυνίχου, ὡς ᾿Ερατοσϑένης φησί (ᾷσμ. φησιν ὡς Ἐρ. φρύν N) 
Φρύνιχος δὲ αὐτοῦ τούτου τοῦ ἄσματος μνημονεύει ὡς Λαμπροκλέους 
ὄντος" Παλλάδα περσέπολιν κλήξω (περσέπτολιν κληΐξω RV), πο- 
λεμαδόκον (πολεμοδόκον 9) ἁγνὰν (ἁγνὴν G) παῖδα 4ιὸς μϑγά- 
iov. Dindorf adiecit δαμάσιππον ex Schol Ald.: εἴδη ἀσμάτων ἀμ- 
φότερα, τὸ Παλλάδα περσέπτολιν ϑεὰν καὶ τὸ Τηλέπορόν τι 
βόαμα. τὸ μὲν οὖν πρότερον Aa zoo κλέους εἶναί φασιν ᾿Αϑηναίου͵ 
τοῦ Μίδωνος viov: ἔχει δὲ οὕτως. IL. περσέπτολιν κληίξω. m. 
ἁγνὸν π. d. μ. δαμάσιππον. Si recte se haberent prima verba 
huius scholii, quicunque haec scripsit, diceret Eratosthenem non recte 
hoc carmen Phrynicho tribuisse, cum sit Lamproclis: at commode ipsius 
Eratosthenis verb& servata sunt in alio scholio: Aog: οὕτως Ἔρατο- 
σϑένης᾽ Φρύνιχος αὐτοῦ τούτου τοῦ ἄσματος μέμνηται ὡς Μαμπροκλέους 
ὄντος τοῦ Μέίδωνος υἱοῦ 7 μαϑητοῦ" ἔχει δὲ οὕτως Παλλάδα περ- 
σέπτολιν δεινὴν θεὸν ἐγρεκύδοιμον ποτικληΐξω πολεμα- 
δόκον ἁγνὰν παῖδα Διὸς μεγάλου δαμάσιππον. καὶ κατὰ αμ- 
προκλέα ὑποτίϑησι κατὰ λέξιν. quae Dindorf ita interpolavit, ut δεινὴν 
ϑεὸν ἐγρεκύδοιμον ποτι — eiiceret. Non tamen existimandum est, 
illum scholiastam impudenter Eratostheni adversatum esse, ut quae ille 
docuerat mala fraude in suum usum converteret, sed videtur in illo 
scholio scribendum: Aeg) &opavog Φρυνέχου, ὡς δὲ Ἐρατοσθένης φησίν, 
Φρύνιχος αὐτοῦ τούτου xt. Phrynichi carmen ab Aristophane notari 
nonnulli ex antiquis grammaticis dixerant, Eratosthenes contra Lam- 
proclis carmen respici docuit. Phrynichum ipsum, qui hymnum in 
Minervam condidit, olim existimavi Lamproclis carmen, quod in eodem 
argumento versabatur, in pedestri aliquo libello adhibuisse: sed magis 
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. ποτικλήξω πολεμαδόκον, ἄγνάν 1216 
παῖδα Διὸς μεγάλου δαμάσιππον. 


* verisimile est, Eratosthenem Phrynichi comici poetae auctoritate illud 
carmen Lamprocli tribuisse. Errant autem, qui existimant veteres dubi- 
tasse de auctore huius hymni in Minervam, duo diversa sunt car- 
mina probe discernenda, alterum Phrynichi, p Lamproclis; huius 
prooemium Eratosthenes adacripsit, illius initium in priore echolio ser- 
vatum esi: Aristophanes autem .Lamproclis carmen respexit, id quod 
docet δεινάν additum, quod in Phrynichi carmine non com areb: hoc 
cum deesse animadverterent comici interpretes, quos Lamproclis hymnus 
latuit, male coniecerunt hoc ab Aristophane adiectum esse, vid. Schol. 
Aristidis T. III 537: Παλλάδα “περσέπτολιν" εἶδος δὲ τοῦτο ᾷσματος καὶ 
ἀρχή᾽ τὸν δὲ ποιητὴν αὐτοῦ Ῥοῦφος καὶ Διονύσιος . ἰστοροῦσιν ἐν τῇ 
Move Φρύνιχόν τινα, ἄλλοι δέ φασι Λα προκλέα ῇ “Σ τησίχορον (sed 
Paris. D ap. Frommel τὸν δὲ ποιητὴν αὐτοῦ Φρύνιχόν τινά φασιν 1 
Λαμπροκλέα, ἡ V Στησίχορον)" τὸ δὲ δεινὰν Παλλάδα γελοίως ἀντέκει- 
ται" τὸ γὰρ coupe οὕτως ἔχει" Παλλάδα περσέπτολιν κλεισοπολε- 
μαδόκον (BD Ox. πολεμοδόκον, Mon. πολεμηδόκον) ἁγνὰν (Ox. ἁγέαν, 
Β ἁγνὴν) παῖδα Διὸς μεγάλου (μεγάλα B, μεγάλαι D, μεγάλην Ox.) 
δαμνοπῶλον (8c À, δαμνηπῶλον rel) ἄϊστον (ἄριστον Ox. αὐτοῦ 
Paris. D ap. Fromm.) παρϑένον. Hic igitur, ubi secundum Rufum 
et Dionysium carmen Phrynicho tribuitur, prorsus eodem modo, quo 
in schol. I Aristoph. legitur, adscriptum est, sed paulo  &uotius: 


Παλλάδα περσέπολιν κλήξω, πολεμαδόκον, ἁγνὰν 
παῖδα Διὸς μεγάλου, δάμνιππον, αἰεὶ παρϑένον. 


sic enim videntur novissima corrigenda, Minerva δάμνιππος vocatur, 
cf. Cornut. 113, quamquam alia quoque possunt coniici, velut Qe u viz - 
πον; εὔπωλον, ἀδάμαστον παρϑένον. In edit. 1 ἀρέσταν παρ- 
ϑένον ΒΟΙΙΡΒὶ, ut Kleine edidit: in edit. 2 servavi traditam scripturam 
δαμόπωλον ἄϊστον παρϑένον, sed dubitanter, itaque Hartung. edidit, qui 
Lamproclis versus nescio cur ita conformavit, ut v. 2 scriberet πότ- 
viuy κλεΐσω ποῖ. cy. Παῖδα Διὸς μεγάλου, δαμάσιππον ἀείσοον 
παρϑένον. Nihil iuvant alia testimonia: nam ex Schol. Arist. sua 
hausit Tzetz. Chil. I 6883: Τούτου τοῦ Στησιχόύόρου δὲ μέλος ὑπάρχει 
τόδε. Παλλάδα περσέπτολιν κπλήξω π. &y. v. 4. u. δαμόπωλον (cod. B 
δαμνόπλον.) ἄϊστων x. Cf. Schol. in Cram. An. Ox. III 853, 13 (Tzetz. 
Epist. ed. Pressel 101): μέλος Στησιχόρου. τινὲς Φρυνίχου τοῦτο φασίν, 
ἕτεροι δὲ Λαμπροκλέουρ. Aristophanis autem locum praeterea resp. 
Dio Chr. XIII T. I p. 259: of ἂν ἱκανῶς κιϑαρίσωσι Παλλάδα περσέ- 
πολιν (ita BM, περσέπτολιν rel.) Óswvav (ità M, δεινὰν ϑεὸν CP, 497- 
γὰν rel. ) οὗ Suidas v. Τηλέπορον, "Meurogévge' τηλέπορόν τι βόημα 

. ἔστι δὲ ἀρχὴ ἄσματος, ὥσπερ τὸ περσέπολιν (sic À, vulgo περσέ- 
πτολιν) ᾿ϑάναν. — Quod autem alii de Stesichoro cogitaverunt, inde 
repetendum quod hic quoque videtur hymnum aliquem in Minervam 
similiter exorsus esse, quorsum referendum videtur fr. 62. Iam simili- 
tudo illa, quae intercedit inter hymnos (Stesichori) Lamproclis et Phry- 
nichi, haud dubie inde est repetenda, quod antiquioris alicuius bymni 
Sive nomi exordium ex more imitati sunt: , hunc hymnum puto memo- 
rari in Et. M. 474, 80: "Imma" ἐκλήθη οὕτως ἡ Αϑηνᾶ, ἐπεὶ ἐκ τῆς 
κεφαλῆς τοῦ Διὸς n Üxxov ἀνήλατο, ὡς ὁ ἐπ᾽ αὐτῆς ὕμνος δηλοὶ 
(cadem Bekk. An. I 207 , 82 et 350, 25, sed hoc posteriore loco ὡς ὁ 
μῦϑος legitur). 
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Alves ποταναῖς 
ὁμώνυμοι πελειάσιν αἰϑέρι νεῖσϑε. 


Fr. 2, Athen. XI 4916: μαμπροκλῆς δ᾽ ὁ διϑυραμβοποιὸς καὶ 
ῥητῶς αὐτὰς (Πλειάδαρ) εἶπεν ὁμωνυμεῖν ταῖς περιστεραῖς ἐν τούτοις " 
AT τε κτλ. Eadem Eust. 1718, 5. — V. 1. re om. Eust. — V. 2. νεῖσθε 
scripsi atque ita Meineke coniecit, κεῖσϑε L, κεῖσθαι ABPV, κεῖν- 
ται C Eust. 


XXXI. 1911 
PRATINAS. 


TIIOPXHMATA. 
]. 


£ , «ἐς ^ 

ωνγων ουυ ὺ . ὦ 
P4 

rm, Ém. 
C ω εμυυ ΟΠ υδϑων... 
T€ 
ων δων νων... 


vVuU-uuxltwuvug- 


C 
Ic 


V Ll —-MM νυν ἐν 
v 


is) 
9 ῳ 

ἐῳω.-.-“ἐ  ψμ. ὩΜψιν . ν-.υὖυνψν.͵... . 
υ 


Lv - Zw. 


M vi 
δων Lv... -v-.- 
M 


10 :£ 
L 


Q 
c 
9 
c 
e 
c 
3) 
a 


v 
JA. 

18 :’ὦὐὖ..͵.ν.-.αν.. 
UucvzZvu-vAwv-wVv.-w 
υ 


-ὡων  δῳω. ἐ...υ.. .. 


Pratinas. Fr. 1. Athen. XIV 6178: Πρατίνας δὲ ὁ Φλιάσιος 
αὐλητῶν καὶ χορευτῶν μισϑοφόρων κατεχόντων τὰς ὀρχήστρας, ἀγα- 
ψακτεῖν τινας ἐπὶ τῷ τοὺς αὐλητὰς μὴ συναυλεῖν τοῖς χοροῖς, καῦ- 
ἅπερ ἦν πάτριον, ἀλλὰ τοὺς χοροὺς συνάδειν τοῖς αὐληταῖς" ὃν οὖν εἶχε 
ϑυμὸν κατὰ τῶν ταῦτα ποιούντων ὁ ᾿Πρατίνας ἐμφανίξει διὰ τοῦδε 
τοῦ ὑπορχήματορ" Τίς ὁ ϑόρυβος xA. Pratinge locum egregium, 
feetguam maximam partem emendatus est, rursus coniecturis tentavit 

Schmidt de dithyrambo 949. Versus partim aliter diecripsit Hoss- 
bach III 872 seq. Hartung carmen ex quinque disparibus strophis con- 
stare existimat, qui quod diei me carminis exordium in choriambos 
redegisse, fallitur: nam diagramma versuuüm satis testificatur me paeones 
cum anapaestis consociatos agnovisse: v. 1 mihi videbatur tetrameter 
esse páeonicus, cuius tres priores pedes inani tempore complendi essent, 
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Τίς ὁ 90gvfog ὅδε; τί τάδε τὰ χορεύματα; 1218 
τίς ὕβρις ἔμολεν ἐπὶ Διονυσιάδα πολυπάταγα ϑυμέλαν; 
ἐμὸς ἐμὸς ὁ Βρόμιος" ἐμὲ δεῖ κελαδεῖν, ἐμὲ δεῖ παταγεῖν 
ἀν᾽ ὄρεα ϑύμενον μετὰ Ναϊάδων 

5 οἷά τε κύκνον ἄγοντα ποικιλόπτερον μέλος. 
τὰν ἀοιδὰν κατέστασε Πιερὶς βασίλειαν" ὃ δ᾽ αὐλός 
ὕστερον χορευέτω᾽ καὶ γάρ ἐσϑ’ ὑπηρέτας. 
κώμῳ μόνον ϑυραμάχοις τε πυγμαχίαισι νέων ϑέλει παρ- 


oívov 
ἔμμεναι στρατηλάτας. 


10 παῖε τὸν Φρύγα τὸν ἀοιδοῦ 
ποικίλου προαχέοντα᾽ 


Nune etiam in v. 1 quemadmodum in v. 2—4 anapaesticum numerum 
agnosco. Pratinus noviciam artem musicam perstringens licentiam 80- 
lutionum, qua aemuli utebantur, imitatur: itaque non iam offendit v. 1 
quarto loco dactylus vicarius anapaesti, Cave enim hunc versum ad 
dactylicum numerum revoces, qui ab hoc loco plane abhorret. — V. 1. 
tí τάδε, Stephanus τένα τάδε, Hartung τένα τὰ. — V. 9. πολυπάταγα 
resp. Io. Alex. 11, 80 et Et. M. 280, 2 (ubi perperam πολυπατάγῳ.. — 
V. 4. ϑύμενον AQ, quod praeeunte Dindorfio restitui (ef Hesych. ix - 
ϑύμενος᾽ ταχύς, atque commendat Curtius Gr. Verb. 1 186), σύμενον 
B, quod Fiorillo requirebat, PVL ἐσσύμενον. --- Ναϊάδων Fiorillo, vulgo 
Ναΐδων. — V. b. ἄγοντα insolens vocabulum notandum, cf. Hesych. 
ἄγω" μέλπω, ἄδω. Olim versibus aliter discriptis conieci ἄδοντα. — 
ποικιλόπτερον, Hartung ποικίλον. — V. 6. τὰν .. . βασίλειαν om. C. — 
τὰν ἀοιδὰν PVL, cà» ἀοιδᾶν Stephanus. — κατέστασε Πιερὶς scripsi, 
A κατέστασεπιερεῖς, ceteri κατεστάς (sic P, κατεᾶς VL, καϑεστάς B) 
ἐπιερεῖς, Heringa κατέστας σὺ Πιερίς. — βασίλειαν scripsi, vulgo βασί- 
λεια. — ὃ δ᾽ C et Hoeschelii epitome, v. οὐ δ᾽. — V. 7. ὑπηρέτας À, 
ὑπηρέτης ῬΟΥΙ, — V. 8. κώμῳ scripsi, κωμῶν AP, κώμων OVL, quod 
iungitur cum iis, quae praegressa sunt, — ϑυραμάχοις τε A et P a m. 
8ec., πυραμάγοις re P ἃ. m. pr. VL, ϑήροα μάγοις ts C, ϑηροαμάχαισί 
τε epit, oesch. — πυγμαχίαισι νέων θέλει Dobree, πυγμαχίασιν ἔων 
(A εων, P ἐων) ϑέα (À ϑεα)ὴ εἰς (B εἰ) BPVL, πυγμαχίαισι νέων ϑέα 
epit. Hoesch., πυγμαχίαι σινέων ϑέα 0. — Bie, Kossbach ἐϑέλει re- 
quirit. — παροίνων Scripsi, πάροινον BPVL, παρ᾽ οἶνον Dobree. — 
V. 9. στρατηλάτας, Β στρατηλάτης. — V. 10. παῖε τὸν Φρύγα τὸν doi- 
δοῦ scripsi, libri παῖε τὸν Φρυναίου. Ilo(sur est o. T od velut ap. Arist. 
Vesp. 456 παέειν σφῆκας ἀπὸ τῆς οἰκίας, Pausan. I 24, 1 ᾿Αϑηνᾶ πε- 
ποίηται τὸν “Σιληνὸν Μαρσύαν παίουσα, ὅτι δὲ τοὺς αὐλοὺς ἀνέλοιτο, 
ἐρρῖφϑαι σφᾶς τῆς ϑεοῦ βουλομένης, quem locum frustra coniecturis 
tentaverunt, neque licet Pausaniae locum revocare ad Myronis opus ἃ 
Plinio XXXIV 57 descriptum: fecit et Satyrum admirantem tibias et 
Minervam, naàm Myronis Minerva tibiis eanebat, artifex, cuius opus in 
arce Athenarum dedicatum , fecit deam tibiis abiectis Marsyae mini- 
tantem. Antea in hoc Pratinae versu παῦε (vel παῦε, παῦε) τὸν Φρύγ᾽ 
ἀοιδοῦ BScripseram, Iacobs παῦε τὸν Φρύγα τὸν ποικίλον ϑροῦν προ- 
χέοντα, Emperius φρυνίέου πνδὰν ἔχοντα, Hartung παῦε τὸν Φρύγ᾽ 
αὐλοῦ ποικίλου πνοὰν ἔχοντα. — V. 11. προαχέοντα scripsi, legebatur 
προανέχοντα. 
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φλέγε τὸν ὀλεσισιαλοκάλαμον, | 
λαλοβαρυύπα παραμελορυϑμοβάταν 9' 
ὑπαὶ τρυπάνῳ δέμας πεπλασμένον. 
15 ἣν ἰδού" &Ós σοι δεξιά 
καὶ ποδὸς διαρριφά, ϑριαμβοδιϑύραμβε:" 1219 
κισσόχαιτ᾽ ἄναξ ἄκουε τὰν ἐμὰν Δώριον χορείαν. 


2. 


ωλδωυ.. - μων .-υὡΨ 


Adxov ὃ τέττιξ εὔτυκος ἐς χορόν. 


8. 


.-οο--,͵Ξςςψ-.ν αᾳΆνν --.-Α“ΜΨ..ν ..ἕ .- 


Οὐ γᾶν αὐλακισμέναν ἀρῶν, ἀλλ᾽ ἄσκαφον ματεύων. 


ATTZMAINAI II KAPTATIAEZ. 
. 4. 


Athen. IX p. 392 F: Πρατίνας δ᾽ ἐν Δυσμαίναις ἢ Καρυά- 
τισιν ἀδύφωνον ἰδίως καλεῖ τὸν ὄρτυγα, πλὴν εἰ μὴ παρὰ 
τοῖς Φλιασίοις ἢ τοῖς “Δάκωσι φωνήεντες, ὡς καὶ οἱ πέρδικες, ubi 
Δδυσμαίναις Meineke corrrxit Anal. Alex. 360 (οἵ, Hesych. zfvo- 
μαιναι" αἵ ἐν Σπάρτῃ χοροίτιδες Βάκχαι), ΖΔυμαίναις "Toup scripsit, 


V. 12. ὀλεσισιαλοκάλαμον BCripsl, probante Emperio, A ὁὅλο- 
σίαλον κάλαμον, PVL ὀλοσιαλοκάλαμον (P 01), Stephanus ὀλεσιαυλο- 
κάλαμον. — V. 18. λαλο αρυόπα παραμελορυϑμοβάταν ϑ᾽ ὑπαὶ scri- 
psi, et 8ϑ᾽ ὑπαὶ etiam Emperius, quamquam fortasse aliud quid latet, 
velut ϑαμινὰ τρυπ.,͵ PVL λαλοβαρυοπαραμελορυϑμοβάταν ϑυπατρυ- 
πάνω, C λαλοβαρυπαραμελορυθϑμοβαταν voce ϑυπα omissa, sicut C quae 
post δέμας sequuntur om., , Hartung. λαλοβαρέα, παραμελορυϑμοβαᾶταν 
ϑῆτα τρυπάνῳ. — V. 16. ἣν ἰδού (ἠνιδοῦ)" ἄδε σοι Schweighaeuser, 
A qv ἰδου « δὲ σοι, B ηνϊδουαδεσοι, P νηνιδούαδεσοι͵, VL νηνιδόνα δέ 
σοι. — δεξιὰ, Bamberger δεξιᾶς. — V. 16. ποδὸς censor lenensia, lege- 
batur πόλος. -- ,διαρριφά, Α διάρεφα, Β διάρριφα, PVL διάροφα. — 
V. 17. κισσόχαιτ᾽ Schweighaeuser, κισσοχαίτ᾽ PVL. — Δώριον Α, δῶρον 
B, δώρϑδιον bv 

Fr. 2. thon. XIV 638 A: “ιετήρησαν ὃ δὲ μάλιστα τῶν Ἑλλήνων 
Λακεδαιμόνιοι τὴν μουσικήν, πλείστῃ «αὐτῇ χρώμενοι... ὅῦϑεν καὶ Πρα- 
τίνας φησί" μά κων κτλ. — Λάκων ὁ τέττιξ, Meineke Λακωνοτέττιξ. — 
εὔτυκος ΔΟ, εὔτυχος PVL. 

Fr. 8. Athen, XI 461E;: Κατὰ τὸν Φλιάσιον ποιητὴν Πρατέναν 
οὐ γᾶν αὐλακισμέναν ἀρῶν, αλλὰ σκύφον ματεύων, κυλικηγορήσων ἔρ- 
χομαι. υδὶ αὐλακισμέναν epitome, codd. αὐλακισμὲν ἀνδρῶν, unde ἀρῶν 
vir doctus apud Casaubonum restituit. Deinde σκύφον CVL et Eust. 
1682, 17, σκάφων P, σκάφον AB, ego ἄσκαφον restitui. — ματεύων 
Fiorillo,' μαστεύων VLC Eust., μαστέυον Β, μαντεύων AP, ματεύσων 
Porson. Haec Pratinae sunt, Sed κυλικηγ ορήσων ἔρχομαι Athenaeus 
adiecit, cf. ib. p. 480 B. 
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codd. δυμάναις.᾿ Καρυάτισι debetur Dalecampio, À Καριάτισιν, 
PVL Καρίτισιν. Ceterum Pratinae fort. est quod legitur ap. 
Steph. Byz. v. Καρύα᾽ Καρυᾶτις μέλισσα. 


5. 


4£u-urtKo-ulvu-vvurtu-ueulLtu-M 
£Zv-vz(.-)vuzov-vz2zvu-vzliw.- 
* 
* 
ν-««υν-΄“,͵ν--«.κεἀεχυν.-νυὺύυ.. 


Μήτε σύντονον δίωκε, μήτε τὰν ἀνειμέναν ἸΙαστὶ μοῦσαν, 1590 
ἀλλὰ τὰν μέσαν .. νεῶν ἄρουραν αἰόλιξε τῷ μέλει. 


*k 
* 
Πρέπει τοι πᾶσιν ἀοιδὰ λαβράκταις Αἰολὶς ἁρμονία. 
6. 


Plut. de Mus. c. 7: Ἄλλοι δὲ Κράτητος εἶναί, φασι τὸν Πο- 
λυκέφαλον νόμον, γενομένου μαϑητοῦ Ὀλύμπον᾽ ó δὲ Πρατίνας͵ 
Ὀλύμπου φησὶν εἶναι τοῦ νεωτέρου τὸν νόμον τοῦτον. 


1. 


Plut. de Mus. c. 9: “Ἄλλοι δὲ "Hevódouov ὑπορχημάτων ποιη- 
τὴν γεγονέναι φασὶ xol οὐ παιάνων, καϑάπερ Πρατίνας, καὶ αὐτοῦ 
δὲ τοῦ Ξενοδάμου ἀπομνημονεύεται ἄσμα, ὅ ἐστι φανερῶς ὑπόρχημα. 


8. 

Plut. de Mus. c. 42: Τέρπανδρον δ᾽ ἄν τις παραλάβοι τὸν 
τὴν γενομένην ποτὲ παρὰ “ακεδαιμονίοις στάσιν καταλύσαντα, καὶ 
Θαλήταν τὸν Κρῆτα, 0v φασι κατά τι πυϑόχρηστον “ακεδαιμονίους 
παραγενόμενον διὰ μουσικῆς ἰάσασθαι, ἀπαλλάξαι τε τοῦ κατασχόν- 
τος λοιμοῦ τὴν Σπάρτην, καϑάπερ φησὶ Πρατίνας. —  Pratinae 
phallophorum cantilenam (carm. Popul 9) tribuere voluit Porson. 


Fr. 5. Athen. XIV 694F: "Enel οὖν τὸ «μέλος ἐστὶν ὑποδώριον, εἰ- 
κότως Αἰολίδα φησὶν εἶναι τὴν ἁρμονίαν ὃ cog, καὶ Πρατίνας δὲ 
πού φησιν᾽ Miss κτλ. ἐν δὲ τοῖς Ht ς σαφέστερόν qnov Πρέπει uà. 

— V. 1. μήτε ABC, μή PVL. -- σύντονον, Iacobs “ωρέδα excidisse 
putat, Dindorf lacunam significavit, sed σύντονον poeta eam harmoniam 
dicere videtur, quae apud Platon. Rep. III 898 E συντονολυδιστί voca- 
tur, Polluci IV 78 est σύντονος Λυδιστί, ita etiam nunc Westphal Metr. 
II 81, sed deinde p. 351 retractavit, hanc quoque ladis harmoniae 
8 eciem fuisse existimans. — μήτε τὰν AC, μὴτ᾽ ceteri. — ἀνειμέψαν, 
ἀνειμένην PVL. — Ἰαστὶ μοῦσαν , Toup, ἑαστὶν οὖσαν ABP, ἰαστί᾽ οὖσαν 
V, ἰαστὶ οὖσαν CL. y. 2. μέσαν PVL, μέσσαν AB. Deinde lacu- 
nam indicavi, fort. del excidit. — νεῶν C, νέων PVL. — V. 4. τοι 
πᾶσιν À, roig παισὶν PVL. — ἀοιδὰ AB, ἀοιδὰν PVL. Possis ἀοιδῶν 
coniicere, ged malim ἀοιδολαβράκταις, quod Hartung et Westphal 
probant, Meineke do:doig λαβράκταις proposuit. 
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PHRYNICHUS. 
ΕἸΣ AGHNAN. 
1. 


Παλλάδα περσέπολιν κλήξω, πολεμαδόκον, ἁγνάν 
παῖδα Διὸς μεγάλου, δάμνιππον αἰεὶ παρϑένον. 


2. 


-.3ἷΔὗτδυν-ν-, νὸν... Μν .-.ὦ 
“Μάμπει δ᾽ ἐπὶ πορφυρέαις παρῇσι φῶφ ἔρωτος. 


ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ. 


ὃ. 
Σχήματα δ᾽ ὄρχησις τόσα μοι πόρεν, ὅσσ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
κύματα ποιεῖται χείματι νὺξ ὀλοή. 


Phryniehus. ΕἾ. 1. Vide ad Lamproclem fr. 1. 

Fr. 2. Athen. XIII 564 F: Φρύνιχος δὲ ἐπὶ τοῦ Τρωΐλου ign: 1ἀμ.- 
πειν ἐπὶ πορφυραῖς παρῇσι (sic Porson, BC παρηισι, À παρίησει, 
PVL παρειῇσι) φ. ἔ. Idem rectius 604 À: ὡς καλῶς Φρύνιχος ἐποέησεν 
εἴπας᾽ λάμπει δ᾽ ἐπὶ πορφυρέαις (B πορφυρέσι) παρῇσι (παρηΐσι 
PVL, παρειαῖσι C) q. ἔ. Ap. Eust. 1568, 18 est λάμπεις et πορφυραΐῖς. 
Fortasse in Dithyrambo, cui Troilus nomen fuit, nisi malis ad tragoe- 
diam referre. 

Fr. 3. Plut. Quaest. Symp. VIII 9, 8: Καίτοι καὶ Φρύνιχος ὃ τῶν 
τραγῳδιῶν ποιητὴς περὶ αὑτοῦ φησιν, ὅτι Σχήματα κτῖ. — V. 2. χεί- 
ματι νὺξ ὀλοὴ, Hartung γεῖμα τινασσόμενα. — Praeterea Paeanem Phry- 
nichi memorat Áthen. ΥἹ 260 B, ubi Hecker non recte voluit T'nnichs 
nomen substituere. 


———  — M HÀ € I 
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DIAGORAS. 


1. 
ΕΙΣ APIANOHN ΑΡΓΈΙΟΝ. 


μάννα. .ν.ν...-ὄ. 
-.«- ων οΟ͵͵υὔ .. 


δωνΜ.νυων.υν.ν.. .. 


Θεός, ϑεὸς πρὸ παντὸς ἔργου βροτείου 
νωμᾷ φρέν᾽ ὑπερτάταν, 
αὐτοδαὴς δ᾽ ἀρετὰ βραχὺν οἶμον ἕρπει. 


9. 
ΕἸΣ NIKOA9PON MANTINEA. 


Vultus -u- 


VAELOVWuULIlIwVYV.I-wvy-- 


Diagoras. Fr. 1. Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 85 ed. Gomperz 
Vol. Herc. nova coll II 11 (Phaedrus περὶ 6&6» p. 28 Petersen): Ὁ 
μὲν γὰρ (Διαγόρας) ἔπαιξεν, εἴπερ xal ἄρα τοῦτ᾽ αὐτοῦ ἐστίν, ἀλλ᾽ 
οὐκ ὁ πενήνεκται, καθάπερ ἐν τοῖς Μαντινέων ἔϑεσιν ᾿Δριστόξενός φησιν" 
ἐν δὲ τῇ ποιήσει τῇ μόνῃ δοκούσῃ κατ᾽ ἀλήθειαν ὑπ᾽ αὐτοῦ γεγράφϑαι 
τοῖς ὅλοις οὐδὲν ἀσεβὲς παρενέφηνεν, ἀλλ᾽ ἐστὶν εὔφημος, ὡς ποιητής, 
εἰς τὸ δαιμόνιον, καϑάπερ ἄλλα tt μαρτυρεῖ καὶ τὸ. γεγραμμένον εἰς 
᾿Δριάνϑην τὸν Aoysioy: Θεὸς... ὑπερτάταν. Una cum v. 2 affert 
Didymus Alexandr. de Trinit. III 2 p. 820. — V. 1. fgove/ov, cod. Herc. 
BPOTEIC. et deinde φρενα. Diagoras in carminibus pietate insignis, 
ut in postprincipiis vitae impietatis crimine notus, adhibet solennem 
sacrorum precationem, de qua vid. Eustath. Il. 258, 26: τὴν δὲ βασι- 
λικὴν θειότητα δηλοῖ καὶ τὸ ϑεὸς θεός, 0 κατὰ τὸν Παυσανίαν ταῖς 
ἀρχαῖς οἵ παλαιοὶ ἐπέλεγον ἐπιφημιξόμενοι" Αἴλιος δὲ Διονύσιος φησέν, 
ὅτι καὶ ἐν ἱεροποιέαις καὶ ἄλλαις πράξεσι τὸ θεὸς ϑεὸς ἐπελέγετο, ἐν 
δὲ ἑτέρῳ λεξικῷ ῥητορικῷ φέρεται, oz; παντὸς ἔργου ἀρχόμενοι ἔλεγον 
ϑεὸς ϑεός. Adde Hesych. Θεός 950g. 


Fr. 2, Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 85 ed. Gomp. Vol. Herc. novà 
coll. II 11 (Phaedrus περὶ ϑεῶν p.93 ed. Peters): Kol τὸ εἰς Nixó- 
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Κατὰ δαίμονα xal τύχαν 
τὰ πάντα βροτοῖσιν ἐκτελεῖται. 


δωρον τὸν Mavvwéa: Κατὰ ... ἐκτελεῖσϑαι. (cod. ἐκ τεῖε.. θα.) 
τὰ παραπλήσια δ᾽ αὐτῷ περιέχει καὶ τὸ Μαντινέων ἐγκώμιον. Scri- 
bendum esse ἐκτελεῖται docet Sext. Empir. IX 402 ed. Bekk.: Ζιαγόρας 
δὲ ὁ Mig, διϑυραμβοποιός, ὡς φασέ, τὸ πρῶτον γενόμενος, Og εἴ 
τις ἄλλος δεισιδαίμων, ὃς γε καὶ τῆς ποιήσεως ἑαυτοῦ κατήρξατο τὸν 
τρόπον tOUTOV' κατὰ ὃ. καὶ τύχαν πάντα τελεῖται. Iniatur Ari- 
stoph. ἄν. 547: κατὰ δαίμονα καὶ κατὰ συντυχέαν. Ceterum ex Philo- 
demi loco cognoscimus etiam tertium carmen ἐγκώμιον sig Μαντινέας, 
sed quod Schol. Áristoph. Ran. 820 dicit: zfi&vgauforzotóg ὁ Διαγόρας 
ποιητής, συνεχῶς Ἴακχε, Ἴακχε ἄδων,͵ id ab inepto interprete con- 
fictum est. 


36* ; 
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Athen. IX 402 A: Ἐπεὶ δὲ σὺ καὶ τὸ προβληϑέν σοι dmo- 
προσπεποίησαι περὶ τῆς χρόας τοῦ Καλυδωνίου συός, εἴ τις αὐτὸν 
ἱστορεῖ λευκὸν τὴν χρόαν γεγονότα, ἐροῦμεν ἡμεῖς τὸν εἰπόντα᾽ τὸ 
δὲ μαρτύριον ἀνίχνευσον GU' πάλαι γὰρ τυγχάνω ἀνεγνωκὼς τοὺς 
Κλεομένους τοῦ Ῥηγίνου διϑυράμβους, ὧν ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
Μελεάγρῳ τοῦτο ἱστόρηται. 


ΧΧΧΥ. 
CYDIAS. ᾿ 


Εὐλαβεῦ δὲ μὴ κατέναντα λέοντος 
νεβρὸς ἐλϑὼν μοῖραν αἰρεῖσϑαι κρεῶν. 


Cydias. Fr. 1. Plato Cbarmid. 166 ἢ: Τότε δή, ὦ γεννάδα, εἶἷ- 
δόν τε τὰ ἐντὸς τοῦ ἱματίου καὶ ἐφλεγόμην καὶ οὐκέτ᾽ ἐν ἐμαυτοῦ qv 
καὶ ἐνόμισα σοφώτατον εἶναι τὸν Κυδίαν (sic codd., nisi quod Cy Κη- 
δίαν, vulgo Κριτίαν, Hartung, qui Cydiam poetam omnino fuisse negat, 
et hic et apud Plutarchum Κηδείδην restituere vult, vid. ad Frag. 
Adespot. 102) τὰ ἐρωτικά, ὃς εἶπεν ἐπὶ καλοῦ λέγων παιδός, ἄλλῳ ὑπο- 
τιϑέμενος͵ εὐλαβεῖσθαι μὴ κατέναντα (sic vd, κατ᾽ ἐναντία 9lOrr, κατ- 
ἕναντι vulgo) λέοντος νεβρὸν ἐλθόντα μοῖραν (μοῖρα 9| οὐ 8 ἃ m. pr.) 
αἱρεῖσϑαι κρεῶν (νεκρῶν Fl) αὐτὸς γάρ μοι ἐδόκουν ὑπὸ τοῦ τοιούτου 
ϑρέμματος ἑαλωκέναι. Praeterea {Θ΄ addunt post ἐλϑόντα haec: ἀϑα- 
νατώισηι ϑεια. Cf. Athen. V 187 D: ποιεῖ γὰρ (Πλάτων) αὐτὸν (Σω- 
κράτη) ἀσυμφώνως ποτὲ μὲν σκοτοδινιῶντα καὶ μεθϑυσκόμενον τῷ τοῦ 
παιδὸς ἔρωτι καὶ γινόμενον ἔξεδρον, καὶ καϑάπερ νεβρὸν ὑποπεπτω- 
κότα λέσντος ἀλκῇ, ἅμα δὲ καταφρονεῖν φησι τῆς ὥρας αὐτοῦ. Ex his 
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Plutarch. de facie in orbe lunae oc. 19: Ei δὲ μή, Θέων 
ἡμῖν οὗτος τὸν Μίμνερμον ἐπάξει xol τὸν Κυδίαν καὶ τὸν ᾿Αρχί- 
λῦχον, πρὸς δὲ τούτοις τὸν Στησίχορον καὶ τὸν Πίνδαρον ἐν ταῖς 
ἐκλείψεσιν ὀλοφυρομένους τὸν (leg. ἄστρον) φανερώτατον κπλε- 
πτόμενον. καὶ μέσῳ ἄματι (sic Schott, vulgo ἅμα τὴν) νύκτα 
γενομένην (hoo fortasse Cydiae est), καὶ τὴν ἀκτῖνα τοῦ ἡλίου 
σκότους ἀτραπὸν .... φάσκοντας. --- Cydiae voluit Bernhardy 
vindieare hemistichium illud Τηλέπορον τε βύαμα λύρας, vid. fr. 
Adesp. 102. 


Cydiae versus restitui: quod in duobus libris additum est ἀϑανατώισηι 
ϑεια, id nihil omnino confert ad poetae locum redintegrandum, sed 
puto haec verba ex antiqua parepigraphe orta esse: haud dubie enim 
in antiquis libris adscriptum erat εὐλαβεῖσθαι μὴ ϑανατώσῃ ἡ ϑέα, 
ut explicaretur sententia illius carminis. Contra Sauppe ἐν ϑανατοέσσᾳ 
ϑέᾳ elicuit et Cydiae tribuit, ego in proecdosi scripsi νεβρὸς ἐλθὼν 
ἀϑανάτῳ σ᾽ ἰδέα μοῖραν αἷρῆται κρεῶν, Car. Fr. Hermann θανάτου σ᾽ 
j ϑέᾳ μοῖραν αἱρεῖσθαι χρεών, interpretatus : cave, ne leoni occurrentem 
vwuleum te ipso aspectu mori fatale sit. At sententia est: Noli hinnu- 
leus cum sis cum leone contendere de praeda, simile proverbium &pud 
Arsen. 855 (418): Μὴ πρὸς λέοντα δορκὰς ἄψωμαι μάχης. Denique 
M. Schmidt coni. νεβρὸς ἐλθὼν θείᾳ ϑανατώδεϊ uoiQ ἀφαιρῆαι κρεῶν. 


XXXVI. 
PRAXIL LA. 


AIGeYPAMBOI.. 


AXIAAETZ. 


]. 
᾿Δλλὰ τεὸν oUzors ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσιν ἔπειϑον. 


ΑΔΩΝΙΣ. 


2. 
Καάλλιστον uiv ἐγὼ λείπω φάος ἠελίοιο, 
δεύτερον ἄστρα φαεινὰ δεληναίης τε πρόσωπον 
ἠδὲ καὶ ὡραίους σικύους καὶ μῆλα καὶ ὄγχνας. 


——— 


Praxilla. Fr. 1. Hepbaest. 22: Παρὰ Πραξίλλῃ ἐν διϑυ- 
ράμβοις ἐν δῇ ἐπιγραφομένῃ ᾿Αχιλλεύς" ᾿Αλλὰ κτλ. nisi forte 
τὸν Scribendum. Eadem Sch. Heph. 159 (ubi ἔπειθεν) affert, item 
Cram. An. Ox. IV 826, 20 ubi οὔποϑε στείθεσιν ἐπεύθεον legitur, Draco 
Straton. 146. Bachmann. An. 11 180, 17 (ἔπειϑεν). Eust. 19, 25. 805, 21 
et 1372, 9 (ubi ἀλλ᾽ ἐτεόν). Gramm. Harl. 320 (ubi zsóv). Hartung τοι 
coniecit. 


Fr. 2. Zenob. IV 21: Ἠλιϑιώτερος τοῦ Πραξίλλης δώνι- 
δος (Cod. Coisl. add. ἐπὶ τῶν ἀνοήτων) Πράξιλλα Σικυωνία με- 
λφποιὸς ἐγένετο, ὡς φησὶ Πολέμων᾽ αὕτη ἡ Πράξιλλα τὸν άδωνιν ἐν 
τοῖς μέλεσιν (cod. Coisl. ἐν τοῖς ὕμνοις) εἰσάγει ἐρωτώμενον ὑπὸ 
τῶν κάτω, τί κάλλιστον καταλιπὼν κρίνασθαι, ἥλιον καὶ σελήνην καὶ 
σικύους καὶ μῆλα᾽ ὅϑεν εἰς παροιμίαν προήχϑη ὁ λόγος. Ἠλίϑιον γὰρ 
τὸ τῷ ἡλίῳ παραβάλλειν τοὺς σικύους. Sed cod. Coisl servavit ipsos 
versus: καταλιπὼν ἐλήλυθεν, ἐκεῖνον δὲ λέγοντα οὕτως Καάλλιστον 
κτλ. Εὐήϑης γάρ τις ἴσως ὁ τῷ ἡλίῳ καὶ τῇ σελήνῃ τοὺς σικύους καὶ 
τὰ λοιπὰ συναριϑμῶν. Cf. Diogenian. V 12, Suid. v. Ἠλιϑιάξω. Apo- 
stol. VIII 53. Resp. Liban. Epist. 707. — V. 8. ὄγχνας Schneidewin, 
cod. ózvovg. 
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"óuQrov λόγον, ὦ "ratos, μαϑὼν vovg ἀγαϑους φίλει" 
τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέχου, γνοὺς ὅτι δειλῶν ὀλίγα χάρις. 


4. 
Ὑπὸ παντὶ λίϑῳ σκορπίον, ὦ ᾽ταῖρε, φυλάσσεο. 


—— — -  ἜΦ «-.--- 





5. 


ἔων LDKVK.-XKP--vy-M 


LU... --v--.- 


Ὦ, διὰ τῶν ϑυρίδων καλὸν ἐμβλέποισα, 
παρϑένε τὰν κεφαλάν, τὰ δ᾽ ἔνερϑε ipe. 


Fr. 8. Aristoph. Vesp. 1239: 4àur TOU λόγον, ὦ "taie, μ. t. a. 
qst. καὶ τοῦτο ἀρχὴ σκολίου" ἑξῆς δέ fotu τῶν δειλῶν ... χάρις. 
Prazxillae esse carmen docet schol ad v. 1240: τοῦτο τί λέξεις 0x0- 
λιόν] κολακικὸν τὸ σκολιὸν καὶ παρὰ Θεώρου, τοῦτο oÍ μὲν ᾿Δλκαίου, 

Σαπφοῦς" οὐκ ἔστι δέ, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς Πραξίέλλης φέρεται Παρ: 
οινέοις. nam haec non esse referenda ad sequentem cantilenam (ovx 
ἔστιν ἀλωπεκίξειν κτλ.), sed ad Admeti scolium, vel inde apparet, quod 
schol. dicit κολακικόν et παρὰ Θεώρου. Confirmat plane Pausanias ap. 
Eust. Il. 326, 36: ᾿Απὸ δὲ τοῦ ῥηθέντος ᾿Αδμήτου σκόλιόν τι iv ᾿4ϑη- 
vog ἀδόμενον, ὡς καὶ Παυσανίας φησὶν ἐν τῷ οἰκείῳ λεξικῷ, λέγων, 
ὡς οἵ uiv Alxatov φασὶν αὐτό, οἱ δὲ Πραξέλλης τῆς Σικυωνίας᾽ 
ἀρχὴ δὲ τοῦ μέλους αὕτη ᾿Αδμήτου κτλ. ἔοικε δὲ διὰ μὲν τῶν dya- 
ϑῶν τὴν yevvatay καὶ ,φίλανδρον ὑποδηλοῦν "Aun, δια δὲ τῶν δει- 
λῶν τὸν ᾿δμήτου πατέρα, 0g ὥκνησε θανεῖν ὑπὲρ τοῦ παιδός. Vel sic 
tamen coniicias etiam alterum scolium, quod huic apud Aristophanem 
subiicitur, iiem ex Praxillae carminibus petitum esse: 


Οὐκ ἔστιν ἀλωπεκίξειν, 
οὐδ᾽ ἀμφοτέροισι γίγνεσθαι φίλον. 


Ceterum Hartung etiam Schol. 22. 24. 25, 26, quoniam eiusdem numeri 
sunt, quem hic fr. 3. 4 exhibent, Praxillae tribui. — V. 2. δ᾽ om. 
Schol. Arist, — γνοὺς, &p. Schol. ' Arist. Ven. πέουσ᾽, Ald. ,ποιοῦσ᾽. -- 
Inter scolia refert etiam Athen. XV 695 C, ubi v. 1 AB ὦ ἑταῖρε, ib. 
L φίλει, AB φᾶει σέβου, C φάους oéflov et v. 2 δειλοῖς ὀλέγη χάρις. 

Fr. 4. Schol Rav. Arist. Thesmoph. 529: Τὴν παροιμέαν δ᾽ 
ἐπαινῶ τὴν παλαιὰν κτλ] Ἔκ τῶν εἰς Πράξιλλαν ἀναφερομέ- 
νων Ὑπὸ κτλ. καὶ ἑτέρα, πάντα λέϑον κίνει. Ceterum simillima 
sententia est in scolio 23, atque haud scio an illic germana Praxillei 
carminis forma sit servata. Dei ipso proverbio cf. Zenob. VI 20. Diogen. 
VIII 69. Apostol. XIX 91. — ὑπο, Fritzsche coni. ἔν τοι. 

Fr. 5. Hephaest. 43: Kol τὸ πρὸς τρισὶ (δακτύλοις ἔχον τροχαϊ- 
κὴν συξυγέαν) καλούμενον Πραξίλλειον" ὯὮ, κτλ. — V. 2. κεφαλᾶν, 
A κεφάλαν, quod notabile, nam fortasse Aeolensium more Praxilla te- 
nores retraxit cf. Schol. Theocr. III 52: Νίκανδρος κεφάλαν͵ ὡς ἡμέ- . 
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. Athen. XIII 603 A: Πράξιλλα δὲ ἡ Σικυωνία omo Διός φησιν 
ἁρπασϑῆναι τὸν Χρύσιππον.  Valckenaer coni. ὑπ᾽ Οἰδίποδος. 


T. 


Pausan. ΠῚ 13, 5: Πραξίλλῃ μὲν δὴ πεποιημένα ἐστίν. ὡς 
Εὐρώπης εἴη καὶ Κάρνειος, καὶ αὐτὸν ἀνεϑρέψατο ᾿πόλλων καὶ 
“Δητώ, ubi Κάρνος pro Κάρνειος corrigendum, cf. Hesych. Καρ- 
νεῖος, ἐπίϑετον ᾿Απόλλωνος, ἴσως ἀπὸ Κάρνου, τοῦ Διὸς xol Εὐ- 
ρώπης. Cf. Schol. Callimachi in Apoll. 71. PPraxillam respicit 
Schol. Theocr. V 83: Πράξιλλα (sic Warton, libri Πραξίλλας, 
Πραξίλας, Πραξήλος, Παξήλος) μὲν ἀπὸ Καρνείου (recte cod. Ambr. 
Κάρνου, alii libri Καρνίου vel Καρίνου) φησὶν ὠνομάσϑαι τοῦ 
Διὸς καὶ Εὐρώπης υἱοῦ, ὃς ἦν ἐρώμενος τῷ ᾿Απόλλωνι. (τὰ Kag- 
νεια)ὴ. ΟἿ. Eudoc. 251. 


8. 

Hesycoh.: Βάκχου “ιώνης᾽ of μὲν βακχευτηρίας (corrigunt βακ- 
χευτρίας) Σεμέλης, οἱ δὲ Βάκχου τοῦ Διονύσον καὶ ᾿Αἀφροδίτης τῆς 
Διώνης, παρόσον διωνυμία περὶ τὰς ϑεᾶάς᾽ Πραξιλλα δὲ ἡ Σικυω- 
vía ᾿Δφροδίτης παῖδα τὸν ϑεὸν ἱστορεῖ. 


ραν" πολλὰ γὰρ (Alolixd) σώξεται παρὰ Συρακουσίοις. quae Nicander 
in glossis potuit observare, nisi forte Νικάνωρ scribendum, quod etiam 
R. Volkmann suspicatus est. Adde Macedonicum κέβλη, ita enim 
passim libri, quamvis Arcadius p. 107 κεβλή commendet. 


XXXVII. 
BACCHYLIDES. 


EIIINIKOI. 
1. [1.]* 
δων- μὧν -«-.δφυν-. νὼ 
ἔν ----ἐν- πεν -νν -.- 
-μ«Ψ-ἐἔωνμωυωυν.-.-. ἂν ....««κν-.. 


Ὄλβιος, ᾧτε ϑεὸς μοῖράν τε καλῶν ἔπορεν 

Ld , [4 L4 3 A A , 
σὺν v ἐπιξάλῳ τύχᾳ ἀφνειὸν fiovov διάγειν" 
οὐ γάρ τις ἐπιχϑονίων πάντα γ᾽ εὐδαίμων ἔφυ. 


2. [9.] 1297 
2O2Z0--£1v9-M 
«ὦ 


. ,͵των-ν... τῷ 
Ivi 


[᾿ 


δ)υ.. .-.«υ.... M 


Θνατοῖσι μὴ φῦναι φέριστον, 
μηδ᾽ ἀελίου προσιδεῖν φέγγος" 
ὄλβιος δ᾽ οὐδεὶς βροτῶν πάντα χρόνον. 


Bacehylides. Fr. 1. Stob. Flor. CIII 2: Βακχυλέδου Ἐπι- 
νικῶν (sic A. ἐπινικίωῶν Vind., om. Trinc). V. 1 et 2 affert Apostol. 


XII 65e. — V. 1. ᾧτε Neue, legebatur ᾧτινι. --- ἔπορεν Voss. v. 
ἔπορε. — V.2. ἐπιξάλῳ Neue, vulgo ἐπιξήλῳ. --- τύχᾳ, À ταχα. Coalescit 
τύχᾳ Cum proximo vocabulo, nam dactylo hic vix est locus — V. 3 


affertur etiam a Stobaeo XCVIII 26: τοῦ αὐτοῦ (Βακχυλέδου) ᾿Ἐπινικῶν, 
ubi πάντα γ᾽ legitur, priore loco πάντ᾽, À Vind. πᾶν γ᾽, B πανευδαίμων, 
Trinc. παντευδαίμων, Schneidewin coni. πανευδαίμων͵ Hartung τὰ 
πάντα γ᾽ EU0., Heimsoeth πάντα ποτ᾽ εὐδ. 

Fr. 2. Stob. Flor. XCVIII 27: Ἐν τῷ αὐτῷ (Vind. om. lemma). 
Praegressus est v. 3 fr. 1, atque vel propter argumenti vel propter 
metri similitudinem ex eodem carmine fr. 1 et ? petita esse apparet. 
Videntur autem haec Sileni verba fuisse, vid. Cic. Tusc. Quaest. I 48: 
,Afferbur etiam de Sileno fabella quaedam, qui cum & Mida captus 


- 


*) Numeri δαϊθοῦ sunt editionis Neuianae. 
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*3. [34] 
.- ἐν... -ἦων.υν.-.-φἌἂὁὦἂὺυωνου 
Ὧν... ..Δδδων ͵-ωυνὼ 
ἔμ... EV RENE ἐν... 


Παύροισι δὲ ϑνατῶν τὸν ἄπαντα χρόνον τῷ δαίμονι δῶκεν 
πράσσοντας ἐν καιρῷ πολιοκρόταφον 
γῆρας ἱκνεῖσθϑαι, πρὶν ἐγκύρσαι Óvo. 


, 4. [2] 


.δω .-.---..δξωνιυν.... δλν.. «-  ἀᾳαἀὖυ...-ὄ.ὄ. 


"Ac δ᾽ ἅπαξ εἰπεῖν, φρένα καὶ πυχινὰν κέρδος ἀνθρώπων 
βιᾶται. 
5. ) 

Schol Aristid. T. III p. 317: Ἐρεχϑεὺς πρῶτος παρ᾽ ᾿4ϑηνᾶς 
τὸ ἄρμα ἐδέξατο, ἕτεροι δέ φασι Πέλοπα παρὰ Ποσειδῶνος" ἄλλοι 
δὲ λέγουσιν, ὅτε ἐκ Σικελίας ἐράνη τὴν ἀρχήν. Βακχυλίδης γὰρ καὶ 
Πίνδαρος Ἰέρωνα καὶ Γέλωνα, τοὺς Σικελίας ἄρχοντας ὑμνήσαντες 
καὶ πλεῖστα ϑαυμάσαντες ἐν ἱππηλασίᾳ, πρὸς χάριν αὐτῶν εἶπον 
ὡς Σικελιῶται πρῶτοι ὥρμα ἐξεῦρον. ita C, rectius fortasse BD: of 
γὰρ περὶ Boxyvilónv καὶ Πίνδαρον ὑμνήσαντες τοὺς περὶ “Ιέρωνα 
καὶ Γέλωνα ἐν ἱππικῇ παρέσχον ὑπόνοιαν Σικελιώτας τὴν ἱππικὴν 
ἐξευρεῖν. 


36. [6] 


I- d d 
C C b 
I 
C 
fs dM ! 
C 
l 
l 


esset, hoc ei muneris pro sua missione dedisse scribitur, docuisse regem, 
non nasci homini longe optimum esse, proximum autem, quam primum 
mori. Cf. inprimis Aristotelem ap. ρ᾽ τὸ Consol. ad Apoll. c. 27. 
Atque huc refero, quod Photius Bibl. p. 158A ex Hephaestione Ptole- 
maeo affert: τί ἐστι τὸ παρὰ Βακχολίδῃ ὡς ἀπὸ Σειληνοῦ εἰρημένον 
καὶ πρὸς τένα εἶπε τὸ ἔπος; 

Fr. 3. Clem. Alex. Str. VI 746: Βακχυλέδου τε εἰρηκότος. Παύ- 
ροισι κτλ. — V. 1. παύροισι Stephanus, vulgo παρ᾽ οἷσι. — ϑνατῶν 
Neue, vulgo ϑνητῶν. — τῷ δαίμονι δῶκε, Ursinus ὁ ὁ δαίμων ἔδωκεν, 
Neue' δαίμων ἔδωκεν, qua coniectura non tollitur vitium. Laboranti 
loco subvenire difficile, quoniam Clemens passim mendosis veterum 
libris usus est. Fortasse scribendum τὸν ἅπαντα χρόνον ξωϑαλ ipia 
δῶκε (θεός) πράσσοντας ἐν σχερῷ (h. e. sine intermissione). — 
πράσσοντας Sylburg, cod. Par. πράσσοντα. — V, 8 resp. Hesych. Πρὶν 
ἐγκύρσαι (adde δύα)" πρὶν πλησιάσαι τῆς κακοπαϑείας. 

Fr. 4. Stob. Flor. X 14: Βακχυλίδου Ἐπινικῶν (sic À, om. Trinc.). 
— ἀνθρώπων À Vind, Gesn. marg., vulgo ἀνθρώπω. 
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Ξανϑότριχα μὲν Φερένικον 
᾿Δλφεὸν παρ᾽ εὐρυδίναν πῶλον ἀελλοδρόμον 
εἶδε νικάσαντα. 
"ἢ, [6] 
Λλωηνινννν..-.ἐν ..-ἐῳ.. , 
Ὦ Πέλοπος λιπαρᾶς νάσου ϑεόδματοι πύλαι. 
*8. [1.] 
e. - -.«νῷῶυ..- 


Προσφωνεῖτε νιν ἐπὶ νίκαις. 


*9. [8]. 
.͵ὦοὦοὐ-π-«-« νον 
.“ οΗ..Ἐ2ων-.-.-«-.ωυψννν .. . ἐων 
ΖωνΜ.ωυν ..- ᾳἜδτωυν .ὕ.. 


2... Νίκα γλυκύδωρος . .. 
iv πολυχρύσῳ δ᾽ ᾿Ολύμπῳ Ζηνὶ παρισταμένα κρίνει τέλος 
ἀϑανάτοισί τὲ καὶ ϑνατοῖς ἀρετᾶς. 


Fr. 6. Schol. Pind. Ol. I Argum.: Τὸ δὲ ὄνομα τοῦ νικῶντος ἵππου 
Φερένικός ἔστι᾽ μέμνηται δὲ αὐτοῦ Βακχυλίδης γράφων ovto' Eav- 
ϑότρ. κτλ. — V. 8. εἶδε cod. Vat. et Vrat. (ἴδε) addunt, vulgo deest. 
— νικάσαντα Neue, vulgo νικήσαντα. — Respicit poeta Hieronis Olympiam 
victoriam Ol. LXXVI, quam Pindarus carm. Ol. I celebravit. Antea 

utabam versus petitos esse ex carmine in victoriam, quam Hiero Ol. 
LXXVIII quadrigis rettulit, sed huic coniecturae obstat tertia persona 
εἶδε, in culus locum εἶδες vel εἶδον (ut ipse poeta interfuerit mercatui 
Olympico) quominus substituatur, numeri lex obstat. Videtur poeta 
haec mortuo Hierone scripsisse, regis victorias enumerans, vel in epinicio, 
quod Hieronis filio superstiti dedicavit, vel in encomio, quo Hieronis 
memoriam ornavit. Εἶδε nihil aliud significat, quam erperíus est, 
victoria ei contigit, neque enim ipse Hiero ludis Olympicis arbiter 
interfuit. Praeterea fortasse scribendum óig εἶδε νικάσαντα, ut utram- 
que victoriam et Ol 76 et 77 Pherenicus reportaverit. Neque, quod 
in Hieronis monumento Olympico currui adstabant duo equi (Paus. 
V1 12. VIII 42), inde conficiendum, aliam alio equo partam esse victo- 
riam, sed duobus equis binae victoriae significantur. 

Fr. 7. Schol. Pind. Ol. XIII 1: Πρόϑυρον καὶ ϑύρας εἰώϑασι xa- 
λεῖν τὴν KoquvOov διὰ τὸ ἀρχὴν ἢ τέλος εἶναι τῆς Πελοποννήσου τὸν 
᾿Ισϑμόν͵ πρόϑυρον δὲ τοῖς εἰς Πελοπόννησον στελλομένοις. Βακχυλί- 
δης᾽ Qo κε. 

Fr. 8. Apollon. de Pron. 368 A: Ἔτι καὶ ἡ vív τάσσεται ἐπὶ πλή- 
ϑους᾽ . . . Προσφ. xz4. Βακγχγυλέδης. 

Fr. 9. Ursinus p. 206 ex Stobaeo Flor. 111 (in codd. et edd. deest): 
Βακχυλίδης δὲ τὴν Νίκην γλυκύδωρόν φησι καὶ ἐν πολυχρύσῳ 
Ὀλύμπῳ Ζηνὶ παρισταμένην κρίνειν τέλος ἀθανάτοισί τε καὶ ϑνητοῖς 
ἀρετῆς. Constituit Neue. 
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10. [9.] 1229 


Ammon. 79: Νηρεῖδες τῶν τοῦ Νηρέως ϑυγατέρων διαφέρει. 
Δίδυμος ὁμοίως ἐν ὑπομνήματε Βακχυλίδου ἐπινίκων᾽ φησὶ γὰρ 
κατὰ λέξιν" Εἰσὶ τοίνυν, οἵ φασι διαφέρειν τὰς Νηρεῖδας τῶν τοῦ 
Νηρέως ϑυγατέρων, καὶ τὰς μὲν ἐκ Δωρίδος γνησίας αὐτοῦ ϑυγατέ- 
gag νομέξεσϑαι, τὰς δὲ ἐξ ἄλλων ἤδη κοινότερον Νηρεῖδας καλεῖσϑαι 
κτλ. Cf. Eustath. Od. 1954, 5. Eudoc. 306. 


YMNOI. 
11. [10.] 


Αἰαῖ τέκος ἀἁμέτερον, 
μεῖξον ἢ πενθεῖν ἐφάνη κακόν, ἀφϑέγκτοισιν ἴσον. 


12. [111] 


Schol. Aristoph. Acharn. 47: Τοῦ δὲ Κελεοῦ μέμνηται Βακχυ- 
λίδης διὰ τῶν Ὕμνων. 


IIAIANEZSÓZ. 
13. [12.] 
— ἂν... ων. -νῳ - 
LLL Lu rL1LuM 
ZA vv. 470. -L1wuw- 
"42-7 -.urtuol-- 
δευν-ὧων..- . ««υ.-. 
Epodus. 
Avv -.L.1wJ/.-- 
ων... ἐὁδυῳυ.... 
.- δῥω..-.ἐν -- ων ονὺύυ.... 
AZ. 4... xL 


Fr. 11. Stob. Flori. CXXII 1: Βακχυλίδου Ὕμνων (hoc om. 
cod. Vind.) Fortasse Danaé haec conqueritur. Hartung Hecubae esse 
verba Cassandram compellantis existimat, et ad hoc carmen refert fr. 29. 
— V. 1. αἰαῖ, vulgo a? «t. — V. 2. ἀφϑέγκτοισιν, Gesn. m. ἀφεύκτοισιν. 
— Bacchylidis hymnos memorat etiam Menander de Encom. IX 140 ed. 
Walz: εἰσὶ τοίνυν καὶ τῷ Βακχυλίέδῃ ὕμνοι ἀποπεμπτικοί, adde ib. 132. 


υὔμον. ὦ, ὦ 
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10Δὡὸ.-.-««ω.-- αννοωυνν.. . 
ἔἔυ .-..ὅἝψ«νΨν.-. : 
£N. -4uo--.4:u--4-- 
Τύώιτει δέ τε ϑνατοῖσιν εἰράνα μεγάλα 1280 


πλοῦτον καὶ μελιγλώσσων ἀοιδᾶν ἄνϑεα, 
δαιδαλέων v' ἐπὶ βωμῶν ϑεοῖσιν αἴϑεσθαι βοῶν 
ξανϑᾷ φλογὶ μῆρα τανυτρίχων τε μήλων, 

5 γυμνασίων τε νέοις αὐλῶν τε καὶ κώμων μέλειν. 


Ἐν δὲ σιδαροδέτοις πόρπαξιν αἰϑᾶν 

ἀραχνᾶν ἱστοὶ πέλονται" 

ἔγχεώ τε λογχωτὰ ξίφεά v' ἀμφάκεα δάμναται εὐρώς" 

χαλκεᾶν δ᾽ οὐκ ἔστι σαλπίγγων κτύπος" ᾿ 
10 οὐδὲ συλᾶται μελίφρων ὕπνος ἀπὸ βλεφάρων, 


Fr. 18. Stob. Floril. LV 8: Βακχυλίδου Παιάνων. Haec unius 
sirophae ambitum videntur excedere: itaque post v. 5b interstitium feci, 
ut antistrophae extremam partem (v. 1—6) excipiat epodus integra. 
Pariter M. Schmidt (Pind. Ol p. LXXII) v. 6 epodum inducit, sed 
non recte stropham integram esse credit. Contra Hartung sic con- 
stituit, αὖ v. 1— 5 epodum, v. 6—11 stropham conficiant. Denique 
Blass (Mus. Rhen. XXXII 460), qui studiose per omnia strophica re- 
stituere nititur, v. 1 existimat clausulam epodi esse, str. v. 2— 7, ant. 
v. 8—19 constare, quod conamen irritum esse manifestum est. — V. 1. 
τε om. Btephan., malim τοι. — δἰράνα Boeckh, vulgo εἰρήνη. --- μεγάλα, 
malim μέγαν͵, Hartung μέγαν τε praeoptavit. — V. 9. xol μελιγλώσσων 
codd., Boeckh scripsit μελιγλώσσων τ᾽. — ἀοιδᾶν Boeckh, vulgo ἀοι- 
δῶν. — V. 8. δαιδαλέων A'Princ, vulgo δαιδαάλεον. — αἴθεσθαι L. Din- 
dorf et Schneidewin, ἔϑεσθε A Voss. Vind. Árs. Trinc,, τίϑενται vulgo, 
Leopardus αἴϑεται. — V. 4. ξανϑᾷ, Vind. Trinc. ξανθα. — μῆρα Butt- 
mann, τανυτρίχων L. Dindorf et Schneidewin, vulgo μερέδες εὐτρέχων, 
Leopardus μηρία τῶν εὐτρέχων, Blass μηρί᾽ éUto/gov, À μηρῦταν, Voss, 
μεριταν, Vind. Ars. μηρέταν, deinde omnes εὐτρέχων. — V. b. μέλειν 
À Vind. Voss. Ars. Trinc., vulgo μέλει. — V. 6. σιδαροδέτοις Plutarch. 
Numa e. 20: Ὥστε καὶ τὰς ποιητικὰς ὑπερβολὰς ἐνδεῖν πρὸς τὴν τότε 
κατάστασιν λέγουσιν᾽ Ἔν δὲ σιδαροδέτοις πόρπαξιν (sic Stephanus, 
σαορπάξειν Sg, πορπάξειν vulgo) «(€ àv (sic Stephanus, vulgo ἔνϑα δ᾽ 
ut FaL, ἐνθάδ᾽ STV) ἀραγνᾶν ἔργα, καί εὐρὼς δάμναται 
ἔγχεά τε λογχωτὰ ξίφεα τ᾿ ἀμφήκεα, χαλκέων δ᾽ οὐκέτι σ. 
κτύπος (C τύπος ex corr) οὐδὲ c. p. 9. ἀπὸ βλεφάρων. Stob. 
σιδαροδέτοισιν. — πόρπαξιν, ap. Stob. Voss. Vind. Ars. B ὄρπαξιν, A 
ἕρπαξιν. — αἰθᾶν Grotius, vulgo αἴϑαν, B αἰέν. — V. 7. ἀραχνᾶν, v. 
ἀράγναν. Blass ἀπ᾽ ἀραχνᾶν. — Íotol Stob., ἔργα Plut. — πέλονται, 
Ursinus coni. πλέκονται, Hartung αὐθῶν ἔργ᾽ ἀραχγνέων πέλονται scripsit. 
— V. 8. ἀμφάκεα Stob. (A ἐμφάκεα), Plut. ἀμφήκεα. — εὐρώς quod 
om. Stobaeus, addidi post δάμναται, vulgo corrigunt εὐρὼς δάμναται, 
at Plutarchus non servavit ordinem verborum integrum. Blass prae- 
terea verbum dactylicum omissum esse censet. — V. 9. χαλκεᾶν Schnei- 
dewin et ap. Plut. V γαλκαέαν, FaL χαλκέαν, vulgo χαλκέων, Boeckh 
χάλκεος omissa part. ὃ. — ovx ἔστι scnpsi in ed. 2, et eio ap. Plut. 
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* ἀμὸν ὃς ϑάλπει κέαρ. 
συμποσίων δ᾽ ἐρατῶν βρύίϑοντ᾽ ἀγυιαί, παιδικοί ϑ᾽ ὕμνοι 
φλέγονται. 


14. [13.] 


.νυνυ.-.υ -.᾿ὥν νυ... 
δωω-.ἡΞἈν .- -ἐ ων -- νυ .. 


— “᾿Ξ «-- . . . 


Ἕτερος ἐξ ἑτέρου σοφὸς τό vs πάλαι τὸ τε νῦν. 1231 
οὐδὲ γὰρ ῥᾷστον ἀρρήτων ἐπέων πύλας 
ἐξευρεῖν. 


15. [14.] 


Zenob. Prov. II 36: ἄρκτου παρούσης ἴχνη uq ξήτει. 
ἐπὶ τῶν δειλῶν κυνηγῶν εἴρηται ἡ παροιμία᾽ μέμνηται δὲ αὐτῆς 
Βακχυλίδης ἐν Παιᾶσιν. Cf. ibi interpr. 


AIOGYPAMBOI. 


16. [16.] 


Schol. Pind. Pyth. I 100: Ταύτῃ τῇ ἱστορίᾳ καὶ Βακχυλίδης 
συμφωνεῖ dv τοῖς Διϑυράμβοις, ὅτε δὴ of “Ἕλληνες ἐκ Δήμνου μετ- 
εστείλαντο τὸν Φιλοχτήτην “Ελένου μαντευσαμένου᾽ εἵμαρτο γὰρ ἄνευ 
τῶν Ἡρακλείων τόξων μὴ πορϑηϑῆναι τὴν Ἴλιον. 


11. [11] 


Serv. Virg. Aen. VI 21: ,,Septena quotannis] quidam septem 
pueros et septem puellas accipi volunt, quod et Plato dicit in 
Phaedone et Bappho in Lyricis et Bacchylides in Dithyrambis, 
et Euripides in Hercule, quos liberavit secum Theseus." Catalogus, 


FaLq Stephanus, vulgo οὐκέτι. — V. 10. συλᾶται, ap. Stob. A Vind. 
Voss. Ars. Trinc. συλᾶτε. — ὕπνος, Vind. Voss. ὕπνον, Trinc. μελίφρον᾽ 
ὕπνον. — βλεφάρων, γλεφάρων Boeckh. — V. 11. ἀμὸν Heyne, vulgo 
ὦμος, Vind. &uog. Blass ἀῴος ὃς. — ϑάλπει AB Voss. Árs. Gesn. m., 


vulgo ϑαάλκει. — V. 19. συμποσίων, Arsen. Voss, γυμνασίων. — φλέ- 
yovrat, fortasse φλέγοντι scribendum. 
Fr. 14. Clem. AL Strom. V 687: Ἕτερος àb.... τό TE νῦν. 


φησὶ Βακγυλίδης ἐν τοῖς Παιᾶσιν, οὐδὲ γὰρ κτλ. Particula δὲ 
Clementis est. V. 2 et 3 affert, Theodoret. Therap. I 14, 36. ῥᾷστον 
de vitio suspectum, fort. leg. ῥᾶ ᾽στίέν, vide de forma ῥᾶ ad Alcman. 
fr. 42. Bacchylides videtur haec in Pindarum aemulum iecisse, 
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quem Servius exhibet, ex logographis videtur petitus esse, quam- 
quam fortasse Bacchylides quoque nomina memoriae prodidit, 
quae etiam in Clytiae pictoris vasculo Florentino, antiquae Grae- 
corum artis praestantissimo monumento,  adseripià leguntur. 
Nomina, quae Servius exhibet, corrigere tentavit O. Iahn Arch. 
Beitr. p. 453, cf. quae idem Münch. Vas. p. CXVIII exposuit. 


18. 


Serv. Virg. Áen. XI 93: Versis Árcades armis.] Lugentum 
more mucronem hastae, non cuspidem conira terram tenentes, 
quoniam antiqui nostri omnia contraria in funere faciebant, scuta 
etiam invertentes propter numina illic depicta, ne eorum simulacra 
cadaveris polluerentur aspectu, Bicut habuisse Arcades Baccehylides 
in dithyrambis dicit," Neue huc refert fr. 41, quod quidem per- 
quam incertum. 


IIPOZOAI A. 


19. [18.] 
-.ψΟν .-Μ -.ψψιυν- νυ 
ν-.-.υν.ν..-. Φώῤν- ὦν. 
ἐν-.ν»ιιν..-κυν.- υὉ ] 1932 
jv. .u-.Lo-—-L1v4M 

bDovu-v-uM A 
V4 uM 


Εἷς ὄρος, μία δὲ βροτοῖς ἐστὶν εὐτυχίας ὁδός, 
ϑυμὸν εἴ τις ἔχων ἀπενθῆ διατελεῖν δύναται βίον᾽ 
ὃς δὲ μυρίαν μενοινὰν ἀμφιπολεῖ φρενέ, 

τὸ δὲ παρ᾽ Guo τε καὶ νύκτα μελλόντων χάριν 


Fr. 19. Stob. Floril. CVIII 26: Βακχγυλίδου Προσῳδιῶν (gio 
A, om. Vind. Trinc). V.1—8 usque ad fiov leguntur etiam ap. Stob. 19 
(sed Gaisfordii libri omittunt) et Apostol. VÍ 56f. — V. 1. uta δὲ 
βροτοῖς scripsi, legebatur μέα βροτοῖσιν. Neue coni. μέα δὲ βροτοῖσιν 


deleto ἐστίν. — V. 9. ἀπενθϑή, Trinc. ἀπευϑῆ. — V. 8. ϑιατελεῖν 
δύναται iraieci, vulgo δύναται διατελεῖν. Neque vero hoc verbum 
sollicitandum, Neue coni. διαντλεῖν, lacobs διαπλέκειν. — ὃς Grotius, 


libri οἷς. — μυρέαν μενοινὰν correxi, libri μυρέα μὲν. Neue coni. ᾧ δὲ 
(ita etiam Stephanus) μέριμν᾽ ἀμφιπολεῖ. Hartung οἷς δὲ μέρι ν᾽ 
ἀμφιπολεῖ ρένα τὸ παρ᾽ ἁμάρ τε καὶ νύκτα μελλόντων χάριν, αἰὲν 
ἰάπτεται κέαρ, ἄκαρπον ἔχων πόνον. — V. 4. τὸ δὲ παρ᾽ dudo τε 
καὶ Grotius, nisi quod τόδε et ἦμαρ scripsit (ὦμαρ Neue), libri τὸ δὲ 
(τόδε) παρόμαρτε, Stephanus τὸ δὲ πᾶν ἦμάρ τε καί. — V. 5. £óv 
ἰάπτεται Grotius, libri ἀόνε (Vind. «ovit) ἅπτεται, Boeckh αἰὲν ἐάπτεται͵ 
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5 éóv ἰάπτεται κέαρ, 
ἀκάρπωτον ἔχει πόνον. 


90. [18.] 


ὥμ-υν.ν. ἡν..-ὡων.ΨΜΝ.. 
ω 


MG 


Τί γὰρ ἐλαφρὸν ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἄπραχϑ᾽ (ὧδ᾽) ὀδυρόμενον δονεῖν 
καρδίαν; 
21. [191 


4o. dtu. 45 2uv2Kvy-.€xsx€--r1u.--- e 


Πάντεσσι ϑνατοῖσι δαίμων ἐπέταξε πόνους ἄλλοισιν 


ἄλλους. 
ΥὙΠΟΡΧΗΜΑΤΑ. 1233 
22. [20.] 
P AUR EU EE EV RE 2D. 


ΔΜυδία μὲν γὰρ λίϑος μανύει χρυσόν, 
ἀνδρῶν -δ᾽ ἀρετὰν σοφίαν τε παγκχρατὴς ἐλέγχει ἀλάϑεια. 


Gesner ἀόνε omisit, Stephanus δάπτεται coniecit. — V. 6. ἀκάρπωτον 
dedi, libri ἄκαρπον. — ἔχει, B ἔχειν. 

τ. 20. Stob. Flor. CVIII 49: Βακχυλίδου Προσωδιῶν (hoc om. 
Vind.) Est ex eodem carmine ex quo fr. 19 petitum, ac videtur, ut 
iam Neue divinavit, continuo illud excepisse? est enim antistrophae 
primordium, respondens fr. 19 v. 1 et 9, nisi quod primus pes solutus. 
— V. 1. ἔτ᾽ displicet, fort. ἔμ᾽ legendum. — ἄπραγθ᾽ (ὧδ᾽) scripsi, 
ἄπρακτ᾽ AB Vind. (vulgo omissum), Boeckh ἄπρηκτ᾽ scribere maluit, 

Fr. 21. Stob. Flori XCVIII 25: Βακχυλέδου Προσωδιῶν 
(lemma om. Vind. Trinc.). -- πάντεσσι ut videtur codd., Neue πάντεσι. 
— ϑνατοῖσι͵ Hartung ϑνατοῖς. Fort. πάντεσσι δὲ ϑνατοῖσι. 

Fr. 29. Stob. Flori XI 7: Βακχυλίδου Ὑπορχημάτων (sic 
A Vind., om. Ὕπορχ. Trinc) et in gemma apud Caylum Rec. d. Ant. T. 
V. tab. 60, 4: ΜΔυδία λέϑος μα... εἰ χρυ... ἀνδρὼών δ᾽ ἀρ...... (a τε 
ZO... ης v ἐλέγ... ἀλάϑεια. — V. 2. Verba παγκρατὴς ἀλήϑεια ex 
hoc versu exhibet Schol. Hom. Il. πὶ 67. σοφέαν τε παγκρατὴς ἐλέγχει 
Salmasius, legebatur σοφέα (Damasc. et Schowii codd. ἃ c e σοφέα») ve 
παγκρατής τ΄ ἐλέγχει (Vind. Voss. B ἃ m. Trinc. Schowii b τελέθει) 
quam falsam lectionem etiam tuetur gemma. — ἀλάϑεια Schowii b, 
vulgo ἀλήθεια. Ceterum conieci aliquando fragmentum non satis 
integrum servatum esse, αὖ sib instaurandum adhibito fr. 43: 


Λυδία μὲν γὰρ λέθος 
ρυσὸν βροτῶν γνώμαισι μανύει καϑαρόν᾽ 
ἀνδρῶν δ᾽ ἀρετὰν σοφίαν τὲ παγκρατὴς ἐλέγχει ἀλάϑεια. 
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LXX 
Lw t2. Lv -c5u .“ 


Οὐχ ἕδρας ἔργον οὐδ᾽ ἀμβολᾶς, ἀλλὰ χρυσαιγίδος 1384 
᾿ Ἰτωνίας 
χρὴ παρ᾽ εὐδαίδαλον ναὸν ἐλθόντας ἁβρόν τι δεῖξαι. 


ΕΡΩΤΙΚΑ. 
24. [93.] 


AZ v -£-.-ru- 


AU. Lv. 


Sed haec incerta. — Fortasse Bacchylidis fragmentum ibidem apud 
Stobaeum XI 2 delitescit, ubi legitur: Ὀλυμπιάδορ᾽ 


᾿λάϑεια θεῶν ὁμόπολις, μόνα ϑεοῖς συνδιαιτωμένα. 


ubi lemma alienum esse apparet: sed frustra Schmidt coniecit Ὀλυμ- 
πίου, de Agrigentino poeta prorsus ignoto cogitans, quem Schol. Plat. 
Gorg. commemorat (Ὀλύμπιος ὁ μελοποιός). Apud Damascium autem 
hoc fragmentum, quod a&pud Stobaeum Ὀλυμπιάδος inscribitur, con- 
tinuo subiungitur his Bacchylidis versibus: itaque verisimile est, eius- 
dem esse poetae: nec tamen in unum haec coniungenda sunt, quod 
olim suspicatus sum: est autem acribendum: 


᾿Αλάϑεια βροτῶν 
ὁμόπολις μόνα ϑεοῖς 
συνδιαιτωμένα. 


Lemma autem Ὀλυμπιάδος videtur inde ortum (ut etiam Meineke suspi- 
catur) quod olim Pindari locus Olymp. X 65 hic legebatur, qui reapse 
apud Damascium extat. 

Fr. 23. Dionys. Hal. de compos. verb. c. 25: Παρὰ Baxzvitíóg: 
Οὐχ κτλ. Ex hyporchemate esse docet Gramm. Keil Anal. Gramm. 
7, 21: duisi δὲ τὰ ὑπορχήματα τούτῳ τῷ ποδὶ καταμετρεῖσθαι, οἷον 
οὐχ ἕδρας ἔργον οὐδ᾽ ἀμβολὰς. atque hoc carminis exordio utitur etiam 
Athen. XIV 631 C. Aelian. Hist. Ánim. VI 1. Lucian. Scyth. c. 11 (οὐχ 
ἔδρας τοίνυν οὐδ᾽ ἀμβολᾶς ἔργον, ὡς ὁ Κεῖός φησιν). adde Achill. Tat. 
V 12. -- Ἰτωνίας, huc respicit Lactant. δὰ Stat. Theb. VII 380: ,In 
qua Itonus regnavit, Hereulis filius: haec civitas Boeotiae est. Hinc 
Bachilides Minervam Jthoniam dixit (cod.F ris. Bacilides inuervam ethoniam) 
et Alalcomenen (sic Mitscherlich, vulgo Alcomenem, cod. Mon. Alchomenem, 
Fris. Alchomenen) significavit (816 Mon. Fris, vulgo sigsuficat). Hic Ba- 
cilides graecus poeta est (haec recte addunt Mon. Fris., vulgo inepte: 
8ignificat quem im.) quem imitatus eet Horatius in illa oda, in qu& Pro- 
teus Troiae futurum narrat excidium." et ad II 721: ,,Bachilides Miner- 
vam Ithoniam dicit ab Ithone: ergo Minervam ab oppido cognominavit, 
quod est in Macedonia, ubi eius antiqua est aedes vicina Boeotiae. 
ubi codd. baceilidis . . . dicit, Ithone (Fris. — nem) ergo Minervam ab oppido. 
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.. Εὗτε τὴν ἀπ᾽ ἀγκύλης ἴησι 
τοῖσδε τοῖς νεανίαις 
λευκὸν ἀντείνασα πῆχυν. 


Ἐ20. [24.] 
ἐδἐἔω --ψνν ων .. .- -ἐνΜΝἽΛΛ . 
'H καλὸς Θεόκριτος" οὐ μόνος ἀνθρώπων ἐρᾷς. 
*26. [25.] 1235 


νν.ν 4... 


VaL -.v1.-.- 
Σὺ δ᾽ ἐν χιτῶνι μούνῳ 
παρὰ τὴν φίλην γυναῖκα φεύγεις. 


IIAPOINIA. 


* 2l. (26.] 
-.:.Ὠων -2v-€-Ml1ig.-- 
δωνιυνἊν. -. cc: .. τ . 
ῶφτων.ωυν.ΦὩον -Ὁ 
ἔν ...«4ν-.-..---ν Ὁ 
Γλυκεῖ᾽ ἀνάγκα Στρ. α΄. 


Fr. 24. Athen. XI 782 E: ᾿ἀγκύλη" Καὶ Βακχυλίδης᾽ εὖτε 
κτλ. οὗ XV 667 C: Βακγ. ἐν Ἐρωτικοῖς" εὖτε κτλ. — V. 1. Initium 
affert Eust. Il. 344, 26: γρῆσις δὲ xol κοτύλης (Ὁ) παρά τε Βακχυλίδη 
ἐν τῷ εὖτε τὴν ἀπ᾿ ἀγκύλης πένουσι (quod errore ex Cratini versu ap. 
Ath. ortum). — V. 2. τοῖσδε τοῖς Α altero loco, τοῖς δὲ τοῖσι PVL, 
priore loco omnes nihil nisi τοῖς. — νεανέαις, Meineke νεανίαισι prae- 
optat. — V. 8. ἀντείνασα Ath. posteriore l, évreívovoa priore. 

Fr. 26. 26. Hephaest. 130: Ἔστι δέ τινα καὶ τὰ καλούμενα ἐπι- 
φϑεγματικά, ἃ διαφέρει ταύτῃ τῶν ἐφυμνίέων, ὅτι τὰ μὲν ἐφύμνια 
καὶ πρὸς νοῦν συντελεῖ, τὰ δὲ ἐπιφϑεγματικὰ καὶ ἐκ περιττοῦ, ὡς πρὸς 
τὸ λεγόμενον, τῇ στροφῇ πρόσκειται (Suo iure Westphal transponit in 
hunc modum: ὅτε τὰ μὲν ἐφύμνια ἐκ περιττοῦ ὡς πρὸς τὸ λεγόμενον 
τῇ στροφῇ πρόσκειται, τὰ δὲ ἐπιφθεγματικὰ καὶ πρὸς νοῦν συντελεῖ), 
οἷον τὸ Βακχυλίδου" Ἦ κτλ, καὶ πάλιν παρὰ τῷ αὐτῷ Βακχυλίδῃ" 
Σὺ κελ. — Fr. 26. μόνος, C μόνον, Gaisford μοῦνος in priore editione, 
nt videtur casu. — ἐρᾷς Ursinus, vulgo ὁρᾷς, Stephanus ὁρᾷ. — 
Fr. 26. V. 1. μούνῳ ut videtur libri praeter E, qui μόνῳ. — V. 2. τὴμ 
φίλην, malim τὰν φίλαν. 

Fr. 27. Athen. Il 89 E: 4:0 Βακχυλίδης φησί. Divxei xt. 
Cf. Eustath. 1198, 20. Neue Scoliwn (sive Paroenium carmen) esse 
putat, quem nunc sequor: antea inter Erotica rettuli, quoniam haec 
arcta necessitudine coniuncta sunt. — V. 1. ἀνάγκα BCD, ἀνάγκη VL, 
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. ἐσσυμενᾶν κυλίκων ϑαλπησι ϑυμόν, 
Κύπρις ὥς" ἐλπὶς γὰρ αἰϑύσσει φρένας 


Στο. B. 
ἀμμιγνυμένα Διονυσίοισι δώροις, 


ὅ ἀνδράσι 0' ὑψοτάτω πέμπει μερίμνας" 
αὐτίχ᾽ Ó μὲν πόλεων κρήδεμνα λύει, 
πᾶσι ᾿δ᾽ ἀνθρώποις μοναρχήσειν δοκεῖ" 
Στρ. γ΄. 
χρυσῷ δ᾽ ἐλέφαντί τε μαρμαίροισιν οἶκοι, 
πυροφόροι δὲ κατ᾽ αἰγλάεντα (καρπόν) 
10 νᾶες ἄγουσιν ἀπ᾿ Μἰψύπτου, μέγιστον 
πλοῦτον᾽ ὡς πίνοντος ὁρμαίνει κέαρ. 


*28. [27.] 1236 


Lu-ut.€xvxu.xvxtv--vl 
[2 


Aul. “ν.-.Μν ἐν --.Μ ἐν .ἊὋὉΌ᾽ 

Οὐ βοῶν πάρεστι σώματ᾽, οὔτε χρυσός, οὔτε πορφύρεοι 
τάπητες, ἀλλὰ ϑυμὸς εὐμενής 

Μοῦσά τε γλυκεῖα καὶ Βοιωτίοισιν ἐν σκύφοισιν οἶνος ἡδύς. 


* 


— V. 2. ἐσσυμενᾶν scripsi, nam minus placet écovuéva, σευομένα BCD, 
γευομένα VL. Herwerden requirit σευομένα 'x κυλίκων, quod non 
ferendum, Blass σευομενᾶν requirit; ego aliquando conieci ,“εισσομενᾶν, 
quemadmodum Phocyl. fr. 11 dixit »viíxov περινεισσομενάων. — Υ. 8. 
Κύπρις ὥς" ἐλπὶς yag αἰθύσσει φρένας scripsi, num Κυπρίας ὡς ἐλπὶς 
αὖἶϑ'. φρ. minus convenit. Olim Erfurdtium secutus sum scribentem 
Κύπριδος δ᾽ ἐλπὶς διανϑύσσει, libri Κυπρίδος" ἐλπὶς δ᾽ αἰϑύσσει. --- V. 4. 
ἀμμιγνυμένα, vulgo. ἀναμιγνυμένα, Neue ἀμ ιγνυμένας. — V. 6. ἀνδράσι 
9, libri ἀνδράσι δ᾽. — V. 6. αὐτίχ᾽ ὁ μὲν scripsi, vulgo αὐτὸς μὲν, 
C αὐτὴ μέν, Meineke αὐτόϑι μὲν, idem postea οὗτος μέν, 1. 6. Διόνυσος, 
non recte, sed multo deterius quod Blass coniecit ἀνδράσι δ᾽ ὑψοτάτω 
σεέμπει vel πέμπε ἐς μερίμνας αὐτός" ὁ μὲν i e. olvog vel Διόνυσος. 
Idem v. 3 διαυϑύσσῃ corrigit, quoniam ϑάλπησι v. 2 coniunclivum es8e 
censet, ged hoc versu indicativum tuetur. — πόλεων, fort. πολέων, quod 
nunc etiam Meineke commendat. — κρήδεμνα Erfurdt (nisi malis κρά- 
δεμνα), vulgo κρήδεμνον. — V. 8. μαρμαίροισιν Neue, vulgo μαρμαΐ- 
eovow (ita L, μαρμαέρουσ᾽ V). — V. 9. ,αἰγλάεντα scripsi, legebatur 
αἰγλήεντα. — καρπόν adieci, Erfurdt πόντον. — V. 10. νᾶες Scripsi, 
vulgo νῆες. — ἀπ᾽, ἐπ᾽ BCD. — V. 11. ὡς Ilgen, vulgo og. 

Fr. 98. Athen. ,VI 600 B: Mwvnuoveos δὲ τῶν Βοιωτικῶν σκύφων 
Βακχυλίδης ἐν τούτοις, ποιούμενος τὸν λόγον πρὸς τοὺς Ζιοσ- 
κόρους, καλῶν αὐτοὺς ἐπὶ ξενίᾳ (corrigas ξένια) Οὐ βοῶν ws. 
Ad Paroenia rettulit Neue. Carmen puris trochaeis constat, nam v. 2 
in voce Βοιωτέοισι prima syllaba ex more corripitur. — V. 1. ἀλλὰ, Β 
ἄλλος. — V. 2. Μοῦσα, olim Μοῖσα conieci, sed in his trochaicis versi- 
bus atticae dialecti vestigia ubique insunt, cf. fr. 24. — Βοιωτέοισιν, 
B Βοιωτί εἶσιν. 
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ΕΞ AAHAQN EIAQN. . 
* 29. (30.] 
-424-.2-2—--.4.u..-u.2-.-.141.0M 
-. ἐν ---..ὀ΄οφδὐν ων .. «. Α δὃὸὲῳ .. -- ἦϑϑιν .. 
-ἦωκν.ν..-.,ν ων... .ὦ 
ἔψμψμο.νυ .-..Δῥ ων. νὼ 
ὅσω... .--.ν.-- -νοὺυ 


ὮὯ Τρῶες ἀρηΐφιλοι, Ζεὺς ὑψιμέδων, ὃς ἅπαντα δέρ- 
κεται, 
οὐκ αἴτιος ϑνατοῖς μεγάλων ἀχέων᾽ ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ κεῖται 
κιχεῖν 
πᾶσιν ἀνθρώποισι Δίκαν ὁσίαν, ἁγνᾶς 
Εὐνομίας ἀκόλουϑον καὶ πινυτᾶς Θέμιδος" 
6 ὀλβίων παῖδές νιν εὑρόντες σύνοικον. 


Φάσομαι 1931 
πιστὸν κῦδος ἔχειν ἀρετάν" 
πλοῦτος δὲ καὶ δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ. 


81. [22.] 


ἔν-.-.«Ὡπν-͵ἐν-.-. ἐν -ἐνὺῸ 
.} , 
(Δ Περίκλειτε, τἄλλ᾽ ἀγνοήσειν μὲν οὔ σ᾽ ἔλπομαι. 


Fr. 29. Clemens Al. Strom. V 781: Κακῶν γὰρ ὁ ϑεὸς οὔποτε αἷ- 
v.06* Ὦ Τρῶες ᾿4ρ., ὁ Λυρικός φησι, Ζεὺς κτΔ. Βοοίθ Sylburg et 
Boeckh Bacchylidi vindicant, nam secundum Porphyr. ad Hor. Carm. I 
16 Cassandram Bacchylides fecit Troiae excidium vaticinari: ,,Hac 
ode Bacchylidem imitatur: nam ut ille Cassandram fecit vaticinari fu- 
tura belli Troiani, ita hic Proteum.^ Adde Schol. Stat. Theb. VII 330: 
,Hic Baechylides graecus poeta est, quem imitatus est Horatius in iila 
oda, in qua Proteus Troiae futurum narrat excidium." ita fere ex codd. 
Mon. et Frising. restituendum. Ad EHymmos haec refert Hartung. — 
V. 8. ἁγνᾶς scripsi, legebatur ἀγνάν, quod eiiciendum censuit Neue. 
Parum felix Blassii suspicio scribentis Ὁσέας ἁγνᾶς Εὐνομίας τ᾽ dx0- 
λουϑον coll. Eurip. Bacch. 870. — V. 4. Θέμιδος, fort. Θέμιτος. — 
V. 6. παῖδές νιν Neue, vulgo παῖδες ὦ νιν, Brunck παῖδες of viv. 

Fr. 80. Plut. de audiend. poet. c. 14: To δὲ Φάσωμεν κτλ. λεγό- 
bevor ὑπὸ τοῦ Βακχυλέδου. --- V. 1. φάσομαι scripsi, legebatur φάσωμεν, 

oeckh coni. πιστὸν φάσομεν. Antea conieci φάσω μόναν πιστὸν κτλ. 

Fr. 81. Heph. 76: Ζεδηλώσϑω δέ, ὅτι καὶ ὅλα ἄσματα κρητικὰ 
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32. [31.] 


Serv. Virg. Áen. IT 201: ,,Sane Bacchylides de Laocoonte et 
uxore eius ei de serpentibus a Calydnis insulis venientibus atque 
in homines conversis dicit." 


33. [82.] 


Ἔστα δ᾽ ἐπὶ λάϊνον οὐδόν, vol δὲ ϑοίνας ἔντυον, ὧδέ τ᾽ 


ἔφα" 
Αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθῶν δαῖτας εὐόχϑους ἐπέρχονται δί- 
: XGLOL 
φῶτες. 
34. [83.] 


Zw. Lv. - 2:52 vxl-- 


μ. ἐν -.- ..ι 


συντίθεται, ὥσπερ καὶ παρὰ Βακχυλίδῃ, ὦ περικλειτὴ δ᾽ ἄλλ᾽ κτλ. ita 
libri, etiam À, nisi quod Turneb. τ᾽ ἄλλ᾽, Scripsi ὦ Περέκλειτε, τἄλλ᾽, 
nisi forte praeterea τῶ μ᾽ scribendum, Neue coni ὦ Περικλειτέδα, ἀλλ 
et inter Hyporchemata rettulit; est fortasse ex Partheniis, quae Bacchy- 
lidem scripsisse testatur Plut. de mus. c. 17. Blass scripsit o περι- 
κλειτὲ 4ᾶλ᾽, ἀγν., hominis compellationem ab hyporchemate alienam 
ratus, quam opinionem refellere nihil attinet. 

Fr. 38. Athen. V 178 B: Βακχυλίδης δὲ περὶ Ἡρακλέους λέγων 
ὡς ἦλθεν ἐπὶ τὸν τοῦ Κήνκος οἶκον, φησίν' Ἔστα κτλ. — V. 1. data 
Neue, vulgo ἔστη, B ἔστι. Pro ἔστα δ᾽ fort. rectius ἔστα τ᾽ scribendum, 
ut hoc incisum cum ὧδέ τ᾽ ἔφα congruat. — ἔντυον Neue, ἔντυνον 
VL, εὔτονον B. — ἔφα Neue, pac" PVL, ἔφασκ᾽ Stephanus. — V. 2. 
δ᾽, Brunck delevit, Hartung αὐτόματοι 'z' ἀγαϑῶν perperam. — Re- 
spicit haec Zenob. 1119 αὐτόματοι δ᾽ ἀγαϑοὶ ἀγαϑῶν ἐπὶ δαῖτας ζενται" 
οὕτως Ἡράκλειτος ἐχρήσατο τῇ παροιμίᾳ, ὡς Ἡρακλέους ἐπιφοιτήσαντος 
ἐπὶ τὴν οἰκίαν Κήνκος τοῦ Τραχινίου καὶ οὕτως εἰπόντος: ubi pro 
vitioso Ἡράκλειτος cod. Milleri Misc. 360 recte ὁ Βακχυλέδης. Schneide- 
win Ἡσίοδον scribendo paroemiogr&phum, non librarios castigavit: 
nani s&ne poeta lyricus Hesiodi vestigia legit, qui in carmine, quod 
Κήυκος γάμος inscriptum fuit, Hereulem hoc versu αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ 
ἀγαϑῶν ἐπὶ δαῖτας ἵενται hospitem alloqui fecit; nam schol. Plat. 
Symp. 174 B & vero aberrat, cum dicit a principio δειλῶν ἐπὶ δαῖτας 
fuisse, quamquam fidem habuerunt cum alu tum Müller Dor. II 481: 
neque enim par fuit Herculem tam gravi opprobrio hospitem laedere. 
Eupolis primus ut videtur ludibundus δειλῶν substituit. Locum difficilem 
Platonis, qui falso criminatur Homerum corrupisse proverbium, quod 
ille omnino non respexit, nemodum probabiliter expedivit. Alia varie- 
ias, quam nostri homines commenti sunt, δειλοὶ δειλῶν omni auctoritate 
destituta est. 

Fr. 34. Clem. Al. Strom. V 715: Ἀκούσωμεν οὖν πάλιν Βακχυλί- 
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Οἱ μὲν ἀδμᾶτες ἀεικελιᾶν εἰσὶ νόσων xal ἄνατοι, 
οὐδὲν ἀνθρώποις ἴκελοι. 


35. [35.] ,12938 


"—"VUu-vulbuy- 


ωάών.-.δδ.δων «-.- ὑν.. 
Οὐ γὰρ ὑπόκλοπον φορεῖ 
βοοτοῖσι φωνάεντα λόγον σοφία. 


86. [36.] 
.- ἐν .-.-.«ἡἐν.. 
-,.͵μκἨεν.-.νν .- .. “ν .. -.ἐ“ Ὁ 
.“διω-.«- ἐων .--υὧν...-. 
ἔν.-.τΨψ-νὉΌ΄Ά᾽ 


Θνατοῖσι δ᾽ οὐκ αὐϑαίρετοι 
οὔτ᾽ ὄλβος οὔτ᾽ ἄκαμπτος onus οὔτε πάμφϑερσις στάσις, 
3 ᾽ , , » 9 3 » 
ἀλλ᾽ ἐπιχρίμπτει νέφος ἄλλοτ ἐπ᾿ ἄλλαν 
γαῖαν ἃ πάνδωρος αἶσα. 


31. [31] 


-. τ2ὡἀχὴἼοὀσδων..νν.. νων .-.Ὁ 


Εἰ δὲ λέγει τις ἄλλως, πλατεῖα κέλευϑος. 


δου τοῦ μελοποιοῦ περὶ τοῦ ϑείου λέγοντος. Οἵ μὲν ἀδμῆτες ἀεὶ 
καὶ λίαν νούσων εἰσὶ καὶ ἀναέτιοι κτλ. Eadem Euseb. Praep. 
Ev. XIII 679, ubi ἀεικελέων et deinde εἴκελοι legitur; ἀδμᾶτες Scripsit 
Boeckh, ἀεικελιᾶν Neue. Deinde εἰσὶ νόσων xol ἄνατοι scripsi (et 
ἄνατοι iam Schaefer emendavit), cum olim νούσων εἰσὶ xal (xaxov) 
ἄνατα edidissem. Neue coniecit deleto verbo εἰσίν, ἄνατοι τ᾽, lacobs 
καὶ ἄναιμοι κοὐδέν͵ Hartung scripsit νούσων τε xal γήρως ἄνατοι. In 
exordio fort. leg. Θεοὶ μὲν ἀδ. 

Fr. 86. Clem. Al. Paedag. III 310: Οὐ γὰρ v. φ. fg. φων ἄάεντα 
λόγον, ἔσται λόγος σοφέα, ὥς φησι Βακχυλίδης. ubi codd. Nov. 
Pal. Reg. ἔστε, et Bodl σοφίας exhibent. Verba ἔσται λόγος (quae 

&yta Aoyov 
videntur ex antiquo libro correcto in hunc modum φωνὰ ἔσται λόγος 
orta esse) delevit Neue, Schmidt scripsit φωνᾶντα λόγον ἐς τέλος σοφίας. 
Locus nondum persanatus, nihil egit Cobet λόγον ἃ τέλειος σοφία 
corrigens. 

. 86. Stob. Ecl. Phys. I 5, 3: Βακχυλέδου. — V. 1. ϑνατοῖσι 
Neue, vulgo ϑνητοῖς. — δ᾽ add. AV, vulgo deest. — V. 2. ὄλβος V, ὅλ- 
Bios A, ὄλβος τ᾽ H, vulgo ὄλβον. — ἄκαμπτος, in proecdosi ἄγναμπτος 
Scripsi. — πάμφϑερσις VÀ, πάνφϑερσις E, vulgo πάνφερσις et sic H. — 
V. 8. AH ἐπιχρέπτει οἱ ἔπαλαν. — V. 4. γαῖαν Boeckh, vulgo γᾶν. — 
«icc Canteri cod., vulgo δεῖσα. 

Fr. 87. Plut. vit. Num. c. 4: Εἰ δὲ λέγει (C λέγοι) τ. &., κατὰ 
Βακχυλίδην, mÀ. κέλευθος. nisi forte priora Plutarchi potius 
sunt verba. 
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38. [38.] 
Μελαγκευϑὲς εἴδωλον ἀνδρὸς ᾿Ιϑακησίου. 

80. [39.] 1239 
ἦν --ἐν.-.-«-«-ψνυν...ὅὉ 


Τὰν ἀχείμαντόν τε Μέμφιν καὶ δονακώδεα Νεῖλον. 


40. [40] 


mm. m 
vU d LXX. luv --. νων .. 


Ἑχάτα δαδοφόρε Νυκτὸς μελανοκόλπου ϑύγατερ. 
AL. [8] 


Ποσειδάνιον ὡς Μαντινεῖς τριόδοντα 
χαλκοδαιδάλοισιν ἐν ἀσπίσι φορεῦντες. 


42. [42 


ωωΖιι. υν νων δ ν Ὁ 


““βρότητι ξυνέασιν "Iovov βασιλῆςες. 


Fr. 38. Etym. M. 296, 1 et Bachmann An. I 208, 18: Εἴδωλον".., 
σκιῶδες Ouoíoua: ἢ φαντασία σώματορ᾽ σκιά τις ἀεροειδής, ὡς xal 
Βακχυλέίδης Μελαγκεθϑὲς κτλ. ubi M ἄνδρας ᾿ϑακησίους. Eadem 
Cram. An. Par. IV 168, 30. At Schol. Il. ε 449 (om. Bekker), Apostol. 
HI 37. Suid. v. εἴδωλον μελαμβαῳές exhibent. Recte Neue μελαγκευ- 
ϑές, non tamen satisfecit Hartungo, qui μϑγάκητες scripsit. 

Fr. 89. Athen. I 20 D: Μέμφιν . . . περὶ ἧς Βακχυλίδης qnot: 
Τὴν xri. Respicit Eust. Il. 864, 22. — Tuv Neue, v. τήν. — Hartung 
ad Hsmnos refert. 

Fr. 40. Sch. Ap. Rhod. III 467: Βακχυλίδης δὲ Νυκτός φησιν 
αὐτὴν (Hecaten) ϑυγατέρα. Ἑκάτα xc. e- δαδοφόρε Ursinus, L 
δαϊδοφόρε, v. δαδοφόρου, P. δαφόρου. — μελανοκόλπου Ursinus, v. 
μεγαλοκόλπου. — Hartung ad Hymmos refert. 

Fr. 41. Schol. Pind. Ol. XI 88: Ὁ “Δίδυμος δὲ οὕτω καθίστησι τὸν 
λόγον" τὴν Μαντινέαν φησὶν εἶναι [ερὰν vov Ποσειδῶνος καὶ παρατί- 
ϑεται τὸν Βακχυλίδην λέγοντα οὕτω" Ποσειδώνιον κτῖ. — V. 1. Πο- 
σειδάνιον Gott. Vrat. D, vulgo Ποσειδώνιον. --- Μαντινεῖς, olim αντι- 
νέες Scripsi. — V. 2. χγαλκοδαιδάλοισιν, Vat. χαλκοδαιδάλοις. — ἀσπίσι, 
Hartung ἀσπίσιν. — Neue ad Dithyrambos refert, vid. fr. 18. 

Fr. 42. Ioann. Sicel. Walzii VI 241: Ἁβροὶ τὸ παλαιὸν of Ἴωνες, 
ὥς zov καὶ Βακχυλέδης φησί, τὸν σφῶν αὐτῶν ῥυϑμὸν δηλῶν᾽ ἀβρό- 
τητι É. Ἴωνες βασ. Contra Schol. ib. V 493 et VII 982 τῶν ἁβροβίέων 
᾿Ιώνων ἄναξ, eadem cod. Vindob. 199: unde Ἰώνων pro Ἴωνες restitui. 
Resp. Hesychius ἁβρότητι. ἁπαλότητι, τρυφερότητι. Hartung ex his 
composuit. . . . Ἰώνων βασιλῆες | ἁβροβέων. 
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48. [43.] 


.͵κιλ)ιω...ἐἔΦν .«.Ἅ- ῳἈδωνυ 


Χρυσὸν βροτῶν γνώμαισι μανύει καϑαρόν. 


44. [60.] 


..-΄ν.-ἐνν..ων .- ἐν 


- 


Ooyal μὲν ἀνθρώπων διακεκριμέναι μυρίαι. 


45. [41.] 1240 


Πλήμμυριν πόντου φυγών. 
46. 


ἔων .-ν...-:Ὁ 


Zveusvéov δ᾽ ἀϊδής. 


41. [691] 


Νωμᾶται δ᾽ ἐν ἀτρυγέτῳ χάξει. 


-— 


Fr. 48. Prisc. Metr. Terent, p. 251 ed. Lind.: Similiter Bacchylides: 
Xovcóv x:4. Hic quoque iambtcus in fine tribrachum habwit. 


Fr. 44, Zenob. Prov. III 26: Ζέχολοι γνῶμαι" παρὰ τὸ διχῇ 
ἰδιότροποι, κατὰ μετάληψιν. Χόλος γὰρ ἡ ὀργή, ὀργὴ δὲ τρόπος. 
Βακχυλίδης᾽ Ὀφγαὶ «rA. Similia Hesych. s. v. δέχολοι.. . . χόλος 
γὰρ ἡ ὀργὴ καὶ (ὀργὴ O0) τρόπος" Βακχυλίδης (cod. (Gog): ὀργαὶ μὲν κτλ. 
Respexit etiam ut videtur idem Hesych. διακεκριμέναι" διακεχωρισμέναι. 
Contra Alemani haec tribuit schol. Hippocr. ap. Daremberg 204. Littré 
V 484: Ὀργὰς γὰρ τοὺς φούόπους ἐκάλουν οἵ ἀρχαῖοι, ὡς καὶ Aixuav 
φησιν" ἐν μὲν ἀνθρώπῳ ὀργαὶ κεκριμέναι (Foesius βεβριμέναι) μυρέαι. 
unde Schmidt lusit ἐντὶ δ᾽ ἀνθρώπων μὲν vel 4Àixu&» φησιν ἐν μελῶν 
α΄. Idem invitus in Hesychio vett. edd. vitium διακεκριμμέναι repetiit, 
quod in errorem induxit nuperum Erotiani editorem Klein. Alcmani 


per errorem tribuitur hic versus, fortasse quia Alcaei versus olim prae- 
cessit, vide ad Alcaei fr. p. 198. 


Fr. 46. Et. M. 676, 25: Πλημμνυρὶς . . . εἰ μέντοι ὄνομά ἐστιν, s9- 
Aoyov βαρύνεσθαι αὐτὸ διὰ τὴν παρὰ Βακχυλέδῃ αἰτιατικήν, olov: 
Πλήμμυριν κτλ. cf. Favor. 868. 


Fr. 46. Cram. Án. Ox. 1 65, 22: Βαρυτόνως δὲ τὸ ᾿Αἴδης, τὸ γὰρ 
ἐπιθετικὸν ὀξύνεται' δυσ. δ᾽ ἀ. λέγει Βακχυλέδης. 


, ,Fr. 47. Sch. Hesiod. Th. 116: Βακχυλίδης δὲ Χάος τὸν ἀέρα 
ὠνόμασε, λέγων περὶ τοῦ ἀετοῦ" Νωμᾶται κτᾶ. Cf. Ibyc. fr. 28. 
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EIIITPAMMATA. 
48. [28.] 


Κούρα Πάλλαντος πολυώνυμε, πότνια Νίκα, 
πρόφρων Κραναϊδῶν ἱμερόεντα χορόν 

αἰὲν ἐποπτεύοις, πολέας δ᾽ ἐν ἀϑύρμασι Μουσᾶν 
Κηΐῳ ἀμφιτίϑει Βακχυλίδῃ στεφάνους. 


49. (29.] 1241 
Εὔδημος τὸν νηὸν ἐπ᾽ ἀγροῦ τόνδ᾽ ἀνέϑηκεν 
τῷ πάντων ἀνέμων πιοτάτῳ Ζεφύρῳ. 
εὐξαμένῳ γάρ οἵ ἦλθε βυαϑόος, ὄφρα τάχιστα 
λικμήσῃ πεπόνων καρπὸν ἀπ᾽ ἀσταχύων. 


50. 


Ammian. Marcell. XXV 4: ,Item ut hoc propositum validius 
firmaret (lIwlianus), recolebat saepe dictum lyrici Bacohylidis, 
quem legebat iucunde id adserentem, quod ut egregius pictor vultum 
speciosum effingil, ia. pudicitia celsius consurgeniem vitam exornat. 


. 51. [44.] 
Apollon. de Adv. Bekk. An. II 596, 14: Ὃν τρόπον καὶ ἐπ᾽ 
ὀνομάτων μεταπλασμοὶ γίνονται, xeOumsQ .. . τὸ πυργοκέρατα 


παρὰ Βακχυλίδῃ. Conieci πύργον ὑψικέρατα, cf. Pindari fr. 325. 


52. [45.] 
Apollon. de Synt. 186: Ἐντεῦϑεν τὸ ᾿Δρίσταρχος καὶ và 


Fr. 48. Anth. P. VI 313: Α Βακχυλίδου. --- V.9. Κραναϊδῶν Meineke, 
προφρονέως Κραναῶν Schneidewin, cod. Κρανναίων. Néque tamen 
satisfacit Meinekii coniectura, nam 81 atticus erat chorus, tribus 
nomen velut Κεκροπιδῶν exspectamus. Ego olim Καρϑαιῶν ΒΟΙΡΒΙ, 
quod probavit Hecker, qui praeterea etiam v. 1 κούρη et Níxn, v. 8 
Movoíov requirit, Hartung ἐν Κραναῶ». --- V. 3. Movou», cod. Μοῦσαν. 

— V. 4. Knto . Βακχυλίδῃ Brunck, cod. κηύρῳ . . . βακχυλίδης. 

Fr. 49. Ánth. P. VI 3: A et corr. Ἐακχυλίδου ἀνάϑημα τῷ ξεφύρῳ 
ἀνέμῳ παρὰ εὐδήμου γεωργοῦ. V. 1 et 2 affert Suidas v. πιότατος. — 
V. 2. πιοτάτῳ, Unger et Schneidewin coni. πιστοτάτῳ, Schneider Saxo 
πρητάτῳ, quod ceteris criticorum inventis multum praestat, com- 
mendatur enim sermonis ambiguitate, quam poeta videtur quaesivisse, 
Meineke λειοτάτῳ, Rauchenstein λαμπροτάτῳ. — V. 3. γάρ oí, Hermann 
0 of, Meineke γὰρ ἐπῆλθε, sed deinde γὰρ oy ἦλθε, quod verum 
videtur, Schmidt perperam γὰρ ἴηλε. — βοαϑόος, Pl. βοηϑόος. 
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τούτῳ ὅμοια κύρια ὄντα πρὸς ἐνίων οὐ κατηριυϑμεῖτο εἰς τὰ σύνϑετα, 
ῦτι μὴ καὶ τοῖς δηλουμένοις ἐκέχρητο᾽ ἀλλ᾽ ἐπί γε τούτων ἐδείκνυτο, 
ὡς ἡ πρώτη σύνϑεσις ἐπεκράτει. καϑὼς ἔχει τὸ ἀρίσταρχος 
(ἀρισταρχ A, ἀριστάρχου rel) Ζεὺς παρὰ τοῖς περὶ Βακχυλέδην, 
καὶ οὐχ ἡ ü ὑστέρου γενομένη συμβολινὴ μετάϑεσιρ. - 


53. [41] 


Athen. IV p. 174 F: Γιψγραΐνοισι γὰρ ol Φοίνικες, ὥς φησιν 
ὃ ἘΞενοφῶν (fort. Ξενοφάνης), ἐχρῶντο αὐλοῖς, σπιϑαμιαίοις τὸ 
μέγεθος, ὀξὺ καὶ γοερὸν φϑεγγομένοις᾽ τούτοις δὲ καὶ oí Κᾶρες 
χρῶνται ἐν τοῖς ϑρήνοις, εἰ μὴ ἄρα καὶ ἡ Καρία Φοινίκη ἐκαλεῖτο, - 
ὡς παρὰ Κορίννῃ καὶ Βακχυλίδῃ ἐστὶν εὑρεῖν. 


54. [48] 


Sch. Arist. Av. 1536: Εὐφρόνιος, ὅτι Διὸς ϑυγάτηρ ἡ Βασι- 
λεία" καὶ δοκεῖ τὸ κατὰ τὴν ἀϑανασίαν αὐτῇ οἰκονομεῖν, ὃ ἔχει καὶ 
παρὰ Βακχυλίδῃ ἡ ᾿Αϑηνᾶ, τῷ Τυδεῖ δώσουσα τὴν ἀϑανασίαν. 


55. [49.] 


Sch. Pind. Ol. I 37: Ὁ δὲ Βακχυλίδης τὸν Πέλοπα τὴν 'Píav 
λέγει ὑγιάσαι καϑεῖσαν διὰ τοῦ λέβητος, ἀφ᾽ oU καὶ ὑγιης ἀνεδόϑη. 
ubi corrigas ἐγκαϑεῖσαν πάλιν τῷ λέβητι. Schol. Vrat. À quod 
his subiungit τοῦ Bov: ovv ἀκουστέον, librarii correctio est, qui 
τὸ δεύτερον vel ἐκ τοῦ δευτέρου addendum censuit, cum quid re- 
quirerel instituta sententia, animadvertisset. Hine poeta nescio 
quis ap. Et. M. 279, 14 Pelopem dixit δὲς ἡβήσαντα. 


56. [50.] 1242 


Schol. Il. μα 292: Εὐρώπην τὴν Φοίνικος Ζεὺς ϑεασάμενος £v 
τινι λειμῶνι μετὰ Νυμφῶν ἄνϑη ἀναλέγουσαν ἠράσϑη καὶ κατελθὼν 
ἤλλαξεν ξαυτὸν εἰς ταῦρον καὶ ἀπὸ τοῦ στόματος κρόκον ἔπνει. 
οὕτω δὲ τὴν Εὐρώπην ἀπατήσας ἐβάστασε καὶ διαπορϑμεύσας εἰς 
Κρήτην ἐμίγη αὐτῇ εἶθ᾽ οὕτω συνῴκισεν αὐτὴν ᾿Αστερίωνι τῷ Κρη- 
τῶν βασιλεῖ" γενομένη δὲ ἔγκυος ἐκείνη τρεῖς παῖδας ἐγέννησε, MI- 
voc, Σαρπηδόνα xol ᾿Ῥαδάμανϑυν᾽ ἡ ἱστορία παρὰ Ἡσιόδῳ καὶ 
Βακχυλίδῃ. 

51. 

Schol. Callim. in Del. v. 28: εἰ δὲ λίην πολέες σὲ περιτροχύω- 
cw ἀοιδαί 41 Πινδάρου καὶ Βακχυλίδου. unde coniicias poetam 
in carmine aliquo Deli laudes celebrasse, nisi interpres ille com- 
mentus est, 
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58. 
Himer. Or. XXIX: Καὶ Σιμωνίδῃ καὶ Βακχυλίδῃ ἐσπούδασται 
ἡ πόλις... (Ἰουλίς.) 
59. 


Schol Il. o 496: Πιϑανὸν μέαν τεκεῖν ἐννεακαίδεκα, οὐχ ὡς 
Βακχυλέδης πεντήκοττα τῆς Θεανοῦς ὑπογράφει παῖδας. 


60. [51.] 


Sch. Od. φ 295: Βακχυλίδης δὲ διάφορον οἴεται τὸν Εὐρυτίωνα" 
φησὶ γὰρ ἐπιξενωϑέντα Δεξαμενῷ (ita Barnes, v. δεξάμενος) ἐν Ἤλιδι 
ὑβριστικῶς ἐπιχειρῆσαι τῇ τοῦ ξενοδοχοῦντος ϑυγατρὶ καὶ διὰ τοῦτο 
ὑπὸ Ἡρακλέους ἀναιρεϑῆναι καιρίως τοῖς οἴκοις ἐπιστάντος. Cf. 
Eust. 1909, 61, ubi ἐκεῖ pro οἴκοις legitur. 


- 61. [52.] 

Sch. Pind. Isthm. IV 92: ᾿Ιδίως τὸν ᾿Ανταῖόν φησι (Πίνδαρος) 
τῶν ξένων τῶν ἡττωμένων τοῖς πρανίοις ἐρέφειν τὸν τοῦ Ποσειδῶ- 
vog ναύν᾽ τοῦτο γὰρ ἴστοροῦσι τὸν Θρᾷκα Διομήδην ποιεῖν, Βακχυ- 
λίδης δὲ Εὔηνον ἐπὶ τῶν Μαρπίσσης (sic Heyne, v. Μαρσίππης) 
μνηστήρων, of δὲ Οἰνόμαον, ὡς Σοφοκλῆς. 


62. [58.] 

Sch. Apoll. Rh. II 498: Τινὲς τέσσαρας ᾿Αρισταίους γενεαλογοῦ- 
σιν, ὡς καὶ Βακχυλίδης᾽ τὸν μὲν Καρύστου, ἄλλον δὲ Χείρωνος 
(sic P, 1, et v. Xégovog, fort. Χαίρωνος), ἄλλον δὲ Γῆς καὶ Ovga- 
νοῦ, καὶ τὸν (l τέταρτον) Κυρήνης. 


68. [54.] 


Gellius N. Α. XX 7: , Nam Homerus pueros puellasque eius 
(Niobse) bis senos dicit fuisse, Euripides bis septenos, Sappho 
bis novenos, Bacchylides et Pindarus bis denos^ Ὁ 


64. [55.] * 1243 


Sch. Hesiod. Th. 914: 'Honcc9o: δὲ τὴν Περσεφόνην φασὶν 
of uiv ἐκ Σικελίας, Βακχυλίδης δὲ ἐκ Κρήτης. 


65. 


Vit. Hom. V p. 28 Westerm. (Cram. An. Par. III 98, 15): 
Ὅμηρος . . . κατὰ δὲ Βακχυλίδην καὶ ᾿Αριστοτέλην τὸν φιλόσοφον ' 
Ἰήτης. 
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66. [56.] 
Strabo XIII 616: Ὁ δὲ Kaixog οὐκ ἀπὸ τῆς Ἴδης ῥεῖ, καϑά- 
πὲρ εἴρηκε Βακχυλίδης. 


61. [51.] 


Schol. Apoll. Rh. I 1165: 'Póvóexog ποταμός ἐστι Φρυγίας, 
ov μέμνηται Βακχυλίδης. Schneidewin Bacchylidi tribuit quod est 
ap. Sch. Il. e 759 et Eustath. ib. Pvvóaxov ἀμφὶ βαϑύσχοινον, 
quod Hecker Callimacho vindicare maluit. 


68. [58.] 
Sch. Apoll. Rh. IV 973: Ἀνημονεύει (τοῦ ὀρειχάλκου) καὶ 
Στησίχορος καὶ Βακχχυλίδης. 


Φ 


69. 


Tzetzes Theogon. v. 81. (Matranga An. 580): ἐν μὲν τῇ γῇ 
γεγόνασι τρεῖς Ἐξρινύες πρῶτον, ἡ Τισιφόνη, Μέγαιρα, καὶ Algxvo 
σὺν ταύταις, καὶ σὺν αὐταῖς οἵ τέσσαρες ὀνομαστοὶ Τελχῖνες, ᾿Ακταῖος, 
Μεγαλήσιος, "Oguevóg τε καὶ “Ἕύκος͵ ovg Βαχχυλίδης μέν φησι Νε- 
μέσεως Ταρτάρου, ἄλλοι τινὲς δὲ λέγουσι τῆς Γῆς τε καὶ τοῦ Πόντου. 


Quod exhibet Natalis Com. Mythol IX 8 p. 987: ,Dicitur 
Polyphemus non modo amasse Galateam, sed, etiam Galatum ex 
illa suscepisse, ut testatus est Bacchylides." «qua fide sit dignum 
prorsus incertum. 
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AANAIAEZ. 
1. 

£M... n4 .-.L1u-g.-M 
£u --luw —L oM 
AU... 2v. r4 ιν ..--- ͵υ... 
ωδων-.-ων... - τ “νων. νυ... 
δ ώψυ.. ἁ  ϑψυ.,..“ὖὖ- -.ἀ,χὐνονν΄ν.... 
ώὠώψφψυζϑῥινευωυν - 


Οὐ γὰρ ἀνθρώπων φόρευν μορφὰν ἐνεῖδος, 

οὐ δίαιταν τὰν γυναικείαν ἔχον, 

ἀλλ᾽ ἐν ἁρμάτεσσι διφρούχοις ἐγυμνάξοντ᾽ ἂν εὖ, 
δι’ ἄλσεα πολλάκι ϑήραισιν φρένα τερπόμεναι, 


,Melanippides. Fr. 1. Athen. XIV p. 661 E: Μελανιππίδης δ᾽ 
ὁ Mitos ἐν ταῖς 4αναΐσι ᾿φοένικας τὸν καρπὸν οὕτως ὀνομάξει, τὸν 
λόγον ποιούμενος περὶ αὐτῶν' τῶν γὰρ ἀΐδων (A iov): Οὐ γὰρ 
xil. Recte Dobree et Emperius scrips. περὲ αὐτῶν τῶν Δαναΐδων. — 
V. 1. Videtur in archetypo Athenaei versus intercidisse, id quod. sge- 
pius usu venit. Fortasse poeta scripserat: οὐ γὰρ ἀνϑρώπων φόρευν 
μορφάν, ὁ Νεῖλος (οὃς τρέφει μελαγχίμους vel διευπετήρ). Nam 
Dobrei correctio μορφᾶεν εἶδος omnino improbanda, quamvis secuti 
sint Emperius οὐ παρθένων, οὐ Meineke οὐ γὰρ ἀνθρωπῶν praeterea 
novantes; Meineke adhibuit Hesych. ἀνθρωπώ" γυνὴ" Λάκωνες, sed 
eiusmodi ambiguitatem aversantur poetae, nisi qui griphorum obscuri- 
tate legentes decipere student. Hartung οὐδὲ παρϑένων φορεῖν μορ- 
φὰν ἂν εἶδες, οὐ δίαιταν τ. y. ἔχειν. — V. 2. οὐ δίαιταν τὰν scripsi, 
cum in proecdosi edidissem οὐδὲ τὰν δίαιταν, ut etiam Dobree con- 
iecit, libri οὐδὲ τὰν αὐτὰν, ubi Casaubonus et Emperius αὐδάν coni. 
— γυναικείαν Casaubonus, PVIL, γυναικίαν. — V. 8. ἂν εὖ :] δι᾿ ἄλσεα 
scripsi, Emperio placuit ἃ ἂν εὖ | ἢ δι’ ἄλσεα, Meinekio ἀν᾽ εὔδι᾽ ἄλσεα! 
πολλάκις. Libri ἀνευηλιάσδεα. — V. 4. ϑήραισιν scripsi, ϑήραις Por- 
son et Iacobs, libri ϑῆρες. 
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b ἤϑ᾽ ἱερόδακρυν λίβανον εὐώδεις τε φοίνικας κασίαν τε 


ματεῦσαι, 
τέρενα Σύρια σπέρματα. 
MAPZTAZ. 1946 
2. 
ZU -L- 
δν.--.:͵«οἑξιὐνονν.-υ 


. 4 μὲν ᾿4ϑάνα 
ὄργαν᾽ ἔρριψέν ϑ᾽ ἱερᾶς ἀπὸ χειρός, 
εἶπέ τ᾽" Ἔρρετ᾽ αἴσχεα, σώματι λύμα, 
οὔ μὲ τᾷδ᾽ ἐγὼ κακότατι δίδωμι. 


ΠΕΡΣΕΦΟΝΗ. 
ὃ. 


aV  κ-- «ἂν... λυ ....ὄ 
wu dc .-wwu4 


vuo-dc 


.. Καλεῖται δ᾽, εἵνεκ᾽ ἐν κόλποιδι ya(ag 
ἄχε᾽ εἶσιν προχέων, 
᾿Αχέρων. 


— 


V. 5. ἤϑ᾽ ἱερόδακρυν (i. e. ἤτοι) scripsi, Emperius ἢ ἱερόδακρυν, 
libri ἱερόδακρυ. — — ματεῦσαι Emperius, πατεῦσαι AB, κατεῦσαι PVL. 
— V. 6. Σύρια Meineke, v. Συρίας. — σπέρματα Fiorillo Emperius 
Meineke, v. τέρματα. 

Fr. 9. Athen. XIV 616 E: Περὶ μὲν γὰρ αὐλῶν ὁ μέν τις ἔφη τὸν 
Μελανιππίδην καλῶς ἐν τῷ Μαρσύα διασύροντα τὴν αὐλητικὴν εἰρη- 
κέναι περὶ τῆς ᾿Αθηνᾶς" A μὲν κεῖ. — V. 1. & Schweighaeuser, ἃ habet 
«, PVL τά. — ᾿Αϑθάνα C, sed ABPV ἀϑάνατα, itaque v. 9 in proecdosi 
vOQyov' scripsi, sed fort. rectius L ἀϑαναία. — V. 2. ἔρριψέν 9", 
PVL ἔρρυψέ ve. — V. 8. , σώματι λύμα, Meineke σωματόλυμα. — V. 4 
οὔ us scri cripsi Hermann 7, us, libri ἐμέ. — τᾷδ᾽ Hermann, codd. δ᾽. 
κακότατι ( οὗ Α ἃ m. pr., κακότητι PVL. 

Fr. 8. Stob. Eclog. Phys. I 41, 60: ᾿ἀχέροντα piv διὰ τὰ ἄχη, ὡς 
καὶ 'Μελανιππίδης ἐν Πεφσεφόνῃ" καλεῖται δ᾽ ἐν κτλ. V. 1. 
εἴνεκ᾽ ἐν scripsi, legebatur ἐν, nisi forte ἕνεκ᾽ ἐν praestat ionico nu- 
mero continuato. Quod inserui efvexo coniunctionis loco praeter Hom. 
H. in Ven. 199. adhibuit Pind, Isthm. VIII 88, , frequentant Alexandrini. 
Hartung καλεῖται γὰρ ἐν edidit, — V. 2. ἄχε᾽ εἶσιν correxi, VAE 
ἀχεοῖσι, vulgo ἀχαιοῖσι. Grotius ἄχεα, Schneidewin ἄχεα ϑνατοῖσι (ἀν- 
ϑρώποισι), auck ἄχεα ῥέων ἅχ., Emperius ἄχεα βροτοῖσι δέων, Har- 
tung ἄχεα ῥόοισιν. 
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, 

Amm 
LU -.-V WV - . 
LOI. .-- 
vVwu.Luwu...wuvuu.wuvy-u 


ων... AU REV .... 


Πάντες δ᾽ ἀπεστύγεον ὕδωρ, 

τὸ πρὶν ἐόντες ἀΐδριες οἴνου, 

τάχα δὴ τάχα τοὶ μὲν ἀπ᾽ ov ὕλοντο, 1246 
τοὶ δὲ παράπληκτον χέον ὀμφᾶν. 


5. 


vL ἐν ἂν .. 


᾿Επώνυμον, δέσποτ᾽ οἷνον Οἰνέος. 


6. 


ZA vvv 42Kuxvv- 


δω.. .-δ ψν. L - 


Κλῦϑι μοι, ὦ πάτερ, ϑαῦμα βροτῶν, 
τᾶς ἀειξώου μεδέων ψυχᾶς. 


T. 


Vwu.L uw -.wvyuuM.-.:uuv-.wvuw- 


Γλυκὺ γὰρ ϑέρος ἀνδρὸς ὑποσπείρων πραπίδεσσι πόϑον. 


Fr. 4. Athen. IX 429 B: Οἱ δὲ ἀγνοοῦντες τὴν τοῦ οἴνου δύναμιν 
τὸν Διόνυσον φάσκουσι μανιῶν εἶναι αἴτιον τοῖς ἀνθρώποις, βλασφη- 
μοῦντες οὐ μετρέως᾽' ὅϑεν o Μελανιππίδης ἔφη" Πάντες κτλ. Hartung 
hoc fr. et fr. ὅδ putat petita esse ex dithyrambo, cui Οἰνεὺς nomen 
fuerit, — V. 2. oivov, B οἶνον. — V. 3. ἀπ᾿ ὧν ὅλοντο correxi, À οὖν 
ἀπωλαύοντο, P ἀπολαύοντο, VL ov» ἀπελαύοντο, Schweighaeuser οὖν 
ἀπώλοντο, Hartung νοῦν ἀπόλοντο. — V. 4. vol L, τῷ V, τόν P. 


Fr. 5. Athen. II 86 A: Ὅτι τὸν olvov ὁ Κολοφώνιος Νίκανδρος 
ὠνομάσϑαι φησὶν ἀπὸ Οἰνέως ... φησὶ δὲ καὶ Μελανιππίδης ὁ Μήλιος" 
Ἐπώνυμον κτῖ. -- δέσποτ᾽ (δέσποτα B) BCD, ὦ δέσποτ᾽ VL, fortasse 
δ᾽, ὦ δέσποτ᾽ scribendum, vel ἐπώνυμον δός ποτ᾽, Hartung δὸς δέσποτ᾽. 
- Οἰνέος scripsi, v. Οἰνέως. 


Fr. 6. Clem. Alex. Strom. V 716: Ὁ μελοποιὸς δὲ Μελανιππίδης 
ἄδων φησίν. Κλῦϑι κτλ. Eadem Euseb. Praep. Ev. XIII 680 C, ubi 
v. 2 CF ἀειξώους, D τὰς ἀειξώω. — μεδέων ψυχᾶς DF ap. Eusebium, 
legebatur ψυχᾶς μεδέων. 


Fr. 7. Plutarch. Erot. c. 15: Γλυκὺ γὰρ ϑέρος d. ὑ. π. m. κατὰ 
τὸν Μελανιππίδην (ὃ Ἔρως) τὰ ἤδιστα μίέγνυσι τοῖς καλλέστοις᾽ ἢ πῶς 
ἔφη, λέγομεν, ὦ Ζεύξιππε; --- πραπίδεσσι scripsi, vulgo πραπίδων. — 
πόϑον͵ E πόϑωῳ, unde possis πόϑων restituere. ' 
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8. 


| Cram. An. Par. III 289, 2: 'H δὲ περὶ τὸν “Δίνον ἱστορία 
. παρὰ Φιλοχόρῳ ἐν τῇ νϑ' καὶ παρὰ Μελανιππίδῃς Adde Schol. 
Hom. Il. o 570. 


9. 


Schol. Hom. Il. v 350: Ἐντεῦϑεν δὲ Μελανιππίδης κύουσαν 
ἀπὸ Διὸς Θέτιν ἐκδοϑῆναι Πηλεῖ διὰ và ῥηϑέντα ὑπὸ Προμηϑέως 
ἦτοι Θέμιδος. 


10. 


Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 28 ed. Gomperz (Vol. Hercul. 
coll, nov. II 51): xol Σοφοκλῆς Qv Ἰνά)γχῳ τὴν γῆν μ(ητέ)ρα 
τῶν ϑεῶν φηί(σιν), ἐν Τριπτολέμ(ῳ δὲ) καὶ “Ἑστίαν εἶν(αι)" Κλεί- 
óguog δὲ (Ῥέαν addidit Sauppe) μητέρα ϑεῶν ε(ΐναι, 0) κἀν τοῖς 
ἱεροῖς λόγοις τινὲς ἐξενην(ό)χασιν᾽ ΙΜελαν(υππῦδης δὲ 4ήμητίρα 
καὶ) μητέρα ϑεῶν φ(η)σιν μίαν ὑπάρχ(ειν). ita novissima redin- 
tegravi, Nauck et Gomperz Μελανιππίδης δὲ Δημήτε(ρι) μητέρα 
ϑεῶν φί(η)σιν μέαν ὑπάρχειν, Sauppe “4ημήτε(ρα) μητέρα ϑεῶν 
ἐ(φίη)σιν μίαν ὑπάρχειν quae omnino improbanda sunt. 


Hartung praeterea coniecit, Melanippidem scripsisse carmen, 
quod Νάρκισσος inscriptum fuerit, &busus Meleagri prooemio v. 7: 
Ναρκισσόν τε τορῶν ΜΜελανιππίδου ἔγκυον ὕμνων: at ile versus 
ad Melanippidis epigrammata spectat, quae penitus interierunt. 
— Sed Melanippidis reliquiis addendus videtur locus Plut. de 
mus. c. 15, ubi de Lydiae harmoniae originibus disserit, satis 
ille quidem impeditus: Ὄλυμπον γὰρ πρῶτον ᾿Αριστόξενος iv τᾷ 
πρώτῳ περὶ ουσικῆς ἐπὶ τῷ Πύϑωνί φησιν ἐπικήδειον αὐλῆσαι 
“υδιστί᾽ εἰσὶ δ᾽ o? Μελανιππίδην τούτου τοῦ μέλους ἄρξαι φασί" 
Πίνδαρος δ᾽ ἐν Παιᾶσιν ἐπὶ τοῖς Νιόβης γάμοις φησὶ «Αὐδιον 
ἁρμονίαν πρῶτον διδαχϑῆναι᾽ ἄλλοι δὲ Τόρρηβον πρῶτον τῇ ἄρμο- 
νίᾳ χρήσασϑαι, καϑάπερ Διονύσιος ὃ Ἴαμβος ἱστορεῖ. Haec aperte 
corrupta, nam omnem fidem excedit, quemquam huius inventi 
laudem Melanippidi vindieavisse: itaque Volkmann .JAnthippi no- 
men substituere voluit, quod nomen interpres latinus ἃ Pindaro 
memoratum esse auctor est: itaque Burette et Boeckh supplent 
πρῶτον διδαχϑῆναι ὑπ᾽ ᾿ἀνϑίππου, idque etiam Volkmann pro- 
bavit: δ si isto modo redintegratur Pindari testimonium, non 
lam potest supra eiusdem .Ánihippi nomen in Melanippidis locum 
succedere: nam plane praepostere Plutarchus eundem hominem 
bis memorasset. Equidem puto scribendum esse: εἰσὶ δ᾽ o? A4v9- 
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ἱππὸν τούτου τοῦ μέλους ἄρξαι φασί, καϑάπερ Miiavinni- 
óqc' Πίνδαρος δ᾽ ἐν Παιᾶσιν ἐπὶ τῆς Νιίβης γάμοις φησὶ “4ύ- 
διον ἁρμονίαν πρῶτον διδαχϑῆναι. ut Pindarus non auctorem har- 
moniae Lydiae nominatim appellaverit, sed tantum memoriae 
prodiderit, quo tempore sit inventa. In Pindari fr. 84 oblitus 
sum supplementum illud (ὑπ᾽ 4v8ízmov) tollere. 


XXXIX. 
CINESIAS. 


(AEKAHIIIOZ.) 
1. 


Philodemus περὶ εὐσεβείας ed. Gomperz p. 52 (Hercul. Vol. 
collect. nova II 131): '4exAgm(0v δὲ Ζε)ὺς ἐκεραύνω(σεν ὡς u)iv 
ὃ τὰ Ναυπα(κτι)κὰ συγγράψας (καὶ ἔὴν ᾿Δσκληπιῷ (Τελ)έστης καὶ 
Κεινη(σίας) ὃ μελοποιός, (τι τὸν) ᾿Ιππόλυτον (παρα)κληϑεὶς ὑπ᾽ 
᾿Αρ(τέμιδ)ος ἀνέστ(η)σεν, (ὡς δ᾽) ἐν Ἐριφύλῃ Σί(τησίχορο)ς, ὅτι 
Κα(πανέα καὶ “υ)κοῦργον.  Redintegraverunt locum Sauppe et 
Gomperz. Cinesiae carmen unde haec petita sunt, haud dubie 
᾿Δσκληπιὸς inscriptum, quemadmodum  Telestis dithyrambus. 





2. 


« ἐν.... 


Φϑιώτ᾽ ᾿“χιλλεῦ. 


9. 


Erotian. p. 113 ed. Klein: “Ῥαιβοειδέστατον (libri ῥεβοειδέ- 
στατον, correxit Stephanus, ῥεμβοειδέστατον Charteriug) καμπυλώ- 
τατον᾽ ῥαρμβὸν (ῥεβὸν libri) γὰρ καὶ γαῦσον τὸ στρεβλὸν λέγεται" 
καὐτὸς δέ mov φησίν᾽ καμπυλώταται δὲ ἀνθρώπου πλευραὶ εἰσὶ 


Cinesias. Fr. 9. Athen. XII 551D: Ἦν δ᾽ ὄντως μακρότατος 
καὶ λεπτότατος ὁ Κινησίας, εἰς ὃν καὶ ὅλον δρᾶμα γέγραφε Στράττις, 
Φϑιωώτην Aya αὐτὸν καλῶν, διὰ τὸ ἐν τῇ αὐτοῦ ποιήσει συνεχῶς τὸ 
Φϑιῶτα (Aie adde) λέγειν' παίξων οὖν εἰς τὴν ἰδέαν αὐτοῦ ἔφη, 
Φϑιῶτ᾽ ᾿Αχιλλεῦ. — Ala ex Cinesiae carminibus fortasse delitescunt in 
parodiis Aristophaniis, velut in Avibus v. 1372 seqq., quamquam ibi 
etiam aliena admixta sunt, ut non iam liceat illa discernere. 


PomTAB LvRm. III. 88 
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δαιβοειδέα (δεβοειδέα libri) voózov' mAaoíov (ita libri, nisi quod 


D πλάξι, πλαγίως coniecit Charterius, ᾿σκλατίων δὲ Klein, quod 
ferri nequit, debebat certe σκλάπων, quemadmodum apud Ly- 
dum de ostent. 2 ᾿“σκλατίων perperam pro ᾿“σκλάπων, apud 
Sueton. Domit. 15 Asclefario pro Asclepio legitur) ἐπὶ τοῦ κατά 
τι uiv κοίλου (B κοῖλον), κατά τε δὲ καμπύλου (B καμπύλον), ὡς 
Κινησίας τάσσεε τὴν λέξιν. quae descripsit schol. Hippocr. apud 
Kleinium p. 183. Igitur Cinesias voce:óerflog usus est alicubi in 
carminibus, de qua voce cf, Et. M. 701, 12, ubi cod. Flor. addit 
καὶ ῥαιβηδὸν (ἐν Διονύσῳ κεχηνότι quod Euphorionis fuit carmen, 
vid. Miller Misc. 49). Prorsus a vero aberravit M. Schmidt, 
qui collato Árrhiano Tact. 16, 3 corrigit ὡς καὶ ᾿Ιάσων ἕτασσε 
τὴν τάξιν. 
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EIZ TTIEIAN, 


ων υ-.-ωψ.-υυν .-.-ἰ δδ)ιων- νυ Ὁ 
τῳ ἄνν. ψ͵ν.-.--ν .... 
.-δἔῳψμ.-.- τ uu. uvuy.- 
--δυν.ων-.--.Δἀνν.υν .. -ἐυυν.. 
δσωυν.--.-.υυ..- “νυ .-- - των 
[4 

Ζω-«-ὧἷὧν -,- νων. 4Ἐὀὥρνπ .. όδ͵ω-α᾿υ --.-- 
V WM VoU LL-€Kx2Kv.-M 
"νυν. -.τ t uud 2M 

VUL L.M Z4 uLlL-5.-4u.-. 


Ariphron. Athen. XV 702A: Ὅτι παιᾶνα εἰς Ὑγίειαν ἐποίησε 
τόνδε ᾿ἠρίφρων ὃ Σικυώνιος" Ty(sia xtÀ. Carmen legitur non tantum 
in epitome, unde foras datum est, sed etiam in cod. À, unde edidit 
Schoell Herm. IV 171. Idem carmen legitur in Boeckhii Corp. Inscr. I 509 
(cf. Addenda p. 916) eive C. I. Att. III p. 66, in lapide Cassellis servato, 
ubi carmen vitiosissime insculptum legitur versuum diascriptione neglecta 
in hunc modum: "Tye/ía βροτοῖσι xo. p. μ. σοῦ νέειν τὸ 1. βίου. σὺ δέ 
μοι πρόφρων ξυγείην ἠδ᾽ αὖϑις ἢ πλούτου χάριν ἢ τεκέων ἠδ᾽ αὖθις 
εὐδαίμονος ἀνθρώπους βασιληΐδος ἀρχὰς ἠπιόφρον fvyínc ᾿ἀφροδείτας 
ἕλκεσι ϑηρεύομεν ἢ (εἴ) τις ἄλλα ϑεόϑεν ἀνθρώποισι τέρψις ἢ πόνων 
AK/ATCOAAEIzat μετὰ Ouagaxse .. ὑγεία τέϑαλε καὶ... met Χαρί- 
τῶν OAAA σέϑεν ... εὐδαίμων ἔφυ. Kaibel Epigr. Gr. 1027, 6 repetiit 
novo usus apographo, testatur v.'1 νέειν ut priores, non νέειν, v. b 
"Ageoóírog, v. 6 initio HzfC i. e. εἰ δέ (vig), deinde végyiv ut priores, 
ilem 4AKOATEOGANTAI, v. " μάκαιρ᾽, v. 8 τέϑαλεκ.... μπει Χαρί- 
των OAOC, v. 9 σέϑεν δὲ (χγωρὶς. Atticum hoc exemplum, quamvis 
tot tamque gravibus mendis obsitum, tamen passim (vid. v. 6 et 8) 
opem tulit. Ini&um usque ad βιοτᾶς afferunt Lucian. de lapsu inter 
sal. c. 6: ἕνα σοι μὴ τὸ γνωριμώτατον ἐκεῖνο καὶ πᾶσι διὰ στόματος 
λέγω. et, Maxim. Tyr. XIII: ἀδεταί τι ἐξ ἀρχαίου ἄσμα ἐν εὐχῆς μέρει. 
— Ariphronem quamvis dubitanter huc olim rettuli. Antiquum poetam 
esse qui hoc paeane utuntur significant, quamquam vel numeri suadent, 
ne ad nimis remotum tempus hunc poetam referamus. Neque falsa 
specie me deceptum esse arguit titulus Atticus apud Hhangabé Ant. 
Gr. 1I n. 981 (Hermes II 23) 4APIDPO2NEAIZdAZKEN, quod monumen- 
ium didascalicum cum litterarum species tum alia indicia arguunt non 
ita multo post finem belli Peloponnesii excitatum esse. Fuit igitur 
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Ὑγίεια, πρεσβίστα μακάρων, μετὰ σεῦ ναίοιμι τὸ λειπό- 
μένον 1950 

βιοτᾶς, σὺ δέ μοι πρόφρων σύνοικος εἴης" 

εἰ γάρ τις ἢ πλούτου χάρις ἢ τεκέων, 


Ariphro Philoxeno ceterisque dithyrambicae poesis, qui tunc extiterunt, 
principibus aetate fere suppar, item Licymnio, quamvis hic ut videtur 
aliquantum provectior Quo magis animadversione dignus consensus, 
qui inter Áriphronis pgeanem (hoc enim nomine ineignit Athenaeus) 
et reliquias carminis, quod Licymnio tribuit Sextus Emp., intercedit. 
Conieci aliquando de auctore huius carminis dubitationem fuisse, ita 
ut alii ad Áriphronem, alii ad Licymnium rettulerint, vid. Licym. fr. 4, 
neque integrum carmen servatum esse, ac fortasse Athenaeum scrip- 
sisse "oípoo» ἢ Μικύμνιος. Verum hano suspicionem dudum abieci: 
nam Ariphronis carmen integrum esse servatum non solum arguunt 
Athenaeus et lapis Atticus plane congruentes, sed etiam Lucianus et 
Maximus Tyrius, v. 1—2 adscribentes, manifesto carminis exordium ad- 
hibent; videntur enim hoc carmen etiam saec. II p. Chr. n. in con- 
viviis recitavisse: nam patrio more novissimum poculum Aesculapii 
natae propinabant (μετανιπτρίδα τῆς Ὑγιείας). Licymnius autem alio 
exordio usus est, quod non licet conglutinare cum Ariphronis paeane. 
Iam quod Ariphronis versus tres (3. 4. 8) totidem verbis leguntur apud 
Licymnium, alterum alterius carmine usum esse apparet, sed inventi laus 
utrum Lieymnio an Áriphroni sit vindicanda, non diiudicaverim: niei 
forte uterque antiquioris carminis flores decerpeit. Athenis enim die VIII 
mensis Elaphebolionis proxime ante Dionysia, qui dies Áesculapio erat 
consecratus, in eius dei honorem paeanes canebantur, vid. Soph. fr. 
suprà II p. 946 sqq. Neque Aesculapii filia expers fuit honoris. Iam 
si quotannis nova carmina non solum in Aesculapium sed etiam in 
filiam condenda erant, non est mirum poetas, cum omnia fere iam de- 
libata essent, mieso novandi periculo, a prioribus passim sumpsisse, quae 
se non melius exornare posse crederent. Meineke Ariphronis carmen 
a Licymnii hymno non diversum esse censet, existimans Sextum errore 
quodam Licymnii nomen in Ariphronis locum substituisse. Etiam 
Hartung ad unum carmen omnia refert, sed contendit Sexto maiorem 
fidem habendam esse, quam Athenaeo, ac praeterea suspicatur apud 
Athenaeum scribendum esse ἐποίησεν ““ρέφρονι Λικύμνιος. — Versus 
carminis passim 'aliter diecribendos censet M. Schmidt Pind. Ol p. 
LXXIX. — V. 1. ἸΥγέεια Athen.,.Tys(a Luc. Max. neque aliter lapis 
secundum consuetudinem istius saeculi, quamquam iam Demosthenis 
aetate haec forma usu venit, siquidem in Attico titulo Ol. 106, 4 vel 
106, 1 navis semel “ὑγεία comparet, quae alias Ὕγιεία appellatur, vid. 
Boeckh. Seeurk. p. 323. Neque tamen hoc loco admitti potest ista 
forma, nam grammatici testantur trisyllabam ultima producta dici, 
hinc in epigrammate Romano CIGr. IV 6273 "Tyeín scriptam, item in 
noviciis poematis passim ὑγίης et vyír» legitur. — σεῦ Luc., σοῦ Ath. 
Max. — ναίοιμι, Luc. vulgo (non codd.) et Maximi cod. Par. νέοιμι, 
Nauck veíow βίου ex titulo non recte: fortasse in exemplo fuit ναέειν 
με, quemadmodum in votis suspiciendis passim infinitivus adhiberi solet. 
— V. 9. σύνοικος εἴης, Hartung titulo Attico obsecutus συνείης, per- 
peram, nam ne id quidem constat, utrum ξυνείης an ξυγείης lapidarius 
in suo exemplo repererit. Maximus tuetur ξύνοικος scribens ξύνοικον 
αὐτῷ ἐλθεῖν παρακαλεῖ. --- V. 8. εἰ (rj A) γάρ τις ἢ (ἡ A), Hartung 
ex Licymnio τίς γὰρ 7j. Aut hoc Ariphronis aut Licymnii carmen (vid. 
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ἢ τᾶς ἰσοδαίμονος ἀνθρώποις βασιληΐδος ἀρχᾶς, ἢ πόϑων, 
5 οὖς χρυφίοις ᾿Αἡφροδίτας ἔρκεσιν ϑηρεύομεν, 
ἢ εἴ τις ἄλλα ϑεόϑεν ἀνθρώποισι τέρψις ἡ πόνων ἀμπνοὰ 
πέφανται, 
μετὰ σεῖο, μάκαιρ᾽ Ὑγίεια, 
τέϑαλε [πάντα] καὶ λάμπει Χαρίτων ἔαρι, 
σέϑεν δὲ χωρὶς οὔτις εὐδαίμων (ἔφυ). 


fr. 4) resp. Plutarchus de virtut. mor. c. 10: 7 TE TOU σώματος ὑγεία 

. δοκεῖ μέγιστον ἀγαθόν" οὔτε γὰρ πλούτου χάριν ἢ τεκέων, οὔτε 
τᾶς ἰσοδαίμονος. ἀνθραεΐποις βασιληΐδος ἀρχᾶς, τελευτῶντες δὲ καὶ τὴν 
ἀρετὴν ἀνωφελῆ καὶ ἀνόνητον ἡγοῦνται, τοῦ ὑγιαίνειν μὴ παρόντορ: 
sed cum de virtute nihil dictum sit in Ariphronis poematio, Plutarchus 
censendus est Licymnium adhibuisse, qui amplificandi gratia hanc sen- 
tentiam exornaverit. Huc adde Plut. de fraterno amore c. 2 (Sto. 
Flor. 84, 9): Ἧς χωρὶς οὔτε πλούτου, φασίν, οὔτε τὰς ἰσοδαίμονος dv- 
ϑρώποις βασιληΐδος ,ἀρχᾶς εἶναί τινα χάριν καὶ ὄνησιν. Sed Themist. 
Or. XI 161 fao. ἀρχᾶς clarum poetam, quem cum Pindaro componit, 
dixisse testatus, utrius poemation versaverit, incertum. — V. 4. ἡ ante 
τᾶς Boeckh ex Licymnio adiecit — ἰσοδαίμονος Epit. Hoeschelii, ἰσο- 
δαίμονός τ᾽ €, εἰσοδαίμονος (τ A, εὐδαίμονός τ᾽ L, ἰβδαίμονός τ᾽ V. 
— ἢ πόϑων, 'A πόϑων. — V. 5. xgvgfoig , Hartung ν κρυφίοις. — 
Ἀφροδίτας C, ἀφροδέτης VL. — ἔρκεσι scripsi, lapis ελκεσι, quod mani- 
festo mendosum antiquae scripturae vestigia servat, Athen. ἄρκυσιν 
(A ἀρκοῦσι, cod. epit. ap. Schoell. ἄρκυσι) quae est interpretatio, cf. 
Hesych. ἔρκεσι᾽ δικτύοις, schol Hom. Od. XXII 409 ἕρκει, νῦν τῷ 
δικτύῳ, adde Polluc. V 26 et Photium. Sophocles saepius utitur, 
velut de Nauplio ap. Herod. x. μον. 4. 31, ubi corrigas (καὶ) κάτω 
(κάρα) κρέμανται, σπέζ᾽ ὕπως ἐν ἕρκεσιν. — V. 6. ἢ εἴ τις, À utrum 
hoc an ἢ ἔτε τις exhibeat, incertum, lapis ILA4CTIC (Ὁ), Hartung ἤ τις 


scripsit. — ἄλλα, À iid. — V. 1. μάκαιρ᾽, μάκαιρα ACVL. — "Tyttia, 
Α ὑγεια. — V. 8. τέϑαλε C, τέθηλε VL, utrumque A. — πάντα proreus 
otiosum, praeterea iusto numero adversatur, quod quidem animadvertit 
Boeckh, summus harum rerum arbiter, qui καὶ τέϑαλε πάντα καὶ guagit, 
at vocula illa plane iners est, itaque praeeunte Hartungo adpunxi πάντα, 
quod omisit lapis, hoc loco interpolationis expers, cum v. 1 ineptum 
additamentum βροτοῖσι praebeat. — £c. scripsi, quamquam etiam ἔαρος 
conveniens, juemadmodum Pindarus Ol. II 72 ἄνϑεμα χρυσοῦ φλέγει 
dixit, vulgo ἔαρ, A αρος vel ὄαροι, C 0c, epit. Hoeschelii ὄαρι, epit. 
(Laurentiana?) beo. ye. ὄαρ, lapis O4OC i. e. δα(ρ)οβ, non φάος, ut 
Kaibelio visum. Hartung solita audacia ἔαρα scripsit. — V. 9. ἔφυ 
ex Licymnio et titulo adiecit Boeckh et Mehlhorn. 
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£N. o4. -- ἣν... - 


Mvgíetg παγαῖς δακρύων ἀχέων τε βρύει. 


2. 
ὐν-νυὺύ 
ω-.τῳ.-.. «δ΄ ν,ως 
.. ᾿Αχέρων ἄχεα ᾿ 
“-“- , 
βοοτοῖσι πορϑμευει. ... 
3. 
- -ὼ -δωμνμοωυων .ο..: 


.-μΜμ« 2ὸὺυινυ -- - 
Las ἄνω Ὁ 


"Prvog δὲ χαίρων ὀμμάτων αὐγαῖς ἀναπεπταμένοις 
ὕσσοις ἐκοίμιξε χοῦρον. 


"Lieymnius. Fr. 1. Stob. Ecl. Phys. I 41, 50: Ἀχέροντα μὲν 
διὰ τὰ ἄχη (κατωνομάκασιν). ἔτι καὶ ᾿Αικύμνιός qnoi Μυρίαις κτλ. 
- παγαῖς Grotius, v. πάσαις. " Ante ἀχέων Grotius 4 : ἔρων addidit, 
quod videtur commendare unus cod. (V) ἀχέρων pro ἀχέων exhibens, 
sed numeris adversatur hoc additamentum, itaque abieci: nomen hoc aut 
subsequente versu legebatur, nisi forte scribendum: 


Μυρίαις παγαῖς δακρύων ἀχέων τ᾽ (Ἀχέρων) 
βρύει. 


Fr. 2. Stob. ibid.: καὶ πάλιν᾽ ᾿ἀχέρων κτλ. — V. 2. Meineke trane- 
ponere mavult πορϑμεύει βροτοῖσιν. 

Fr. 8. Athen. XIII 564 C: Δικύμνιορ δ᾽ ὁ Χῖος τὸν Ὕπνον φήσας 
ἐρᾶν τοῦ Ἐνδυμίωνος οὐδὲ καϑεύδοντος αὐτοῦ κατακαλύπτει τοὺς ὁφ- 
ϑαλμούς, ἀλλ᾽ ἀναπεπταμένων τῶν βλεφάρων κοιμίξει τὸν ἐρώμενον, 
ὅπως διὰ παντὸς ἀπολαύῃ τῆς τοῦ ϑεωρεῖν ἡδονῆς" λέγει δ᾽ οὕτως" 
Ὕπνος κτλ. — V. 1. Ὕπνος L, ὕπνον PV, ὕμνον B. — V. 2. ἐκοίμιξε, 
ABP ἐκοίμιξεν, Meineke coni, ὄσσοισιν ἐκοίμισε πούρονς, Μ, Schmidt 
ἐκοέμιξεν κόρας. 


LICYMNIUS. ' 599 


(ΕΙΣ ὙΓΊΕΙΑΝ.) 
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Μιπαρόμματε μᾶτερ, ὑψίστων ϑρόνων 
σεμνῶν '4xóAAovog βασίλεια ποϑεινά, 
πραὐγέλως Ὑγέεια. . 

Γ 
Τίς γὰρ ἢ πλούτου χάρις ἢ τεκέων, 
5 ἢ τᾶς ἰσοδαίμονος ἀνθρώποις βασιληΐδος ἀρχᾶς; 
σέϑεν δὲ χωρὶς οὔτις εὐδαίμων ἔφυ. 


ὅ. 


Athen. XIII 608 Ὁ: “ικύμνιος (ita Reinesius, libri ἀλκύμ- 
viog) δὲ ὃ Χῖος ἐν διϑυράμβοις Aoyvvvov φησὶν ἐρώμενον Ὑμέ- 
ναῖον γενέσϑαι. 


6 


Parthen. Narr. Am. c. 22: Περὶ Νανίδος. Ἢ ἱστορία παρὰ 
Δικυμνίῳ τῷ Χίῳ μελοποιῷ καὶ “Ἑρμησιάνακτι. Ἔφασαν δέ τινες 
καὶ τὴν Σαρδίων ἀκρόπολιν ὑπὸ Κύρου τῶν Περσῶν βασιλέως 
ἁλῶναι, προδούσης τῆς Κροίσου ϑυγατρὸς Navídog. Ἐπειδὴ γὰρ 
ἐπολιόρκει Σάρδεις Κῦρος καὶ οὐδὲν αὐτῷ εἰς ἅλωσιν τῆς πόλεως 
προὔβαινειν, ἐν πολλῷ τε δέει ἦν, μὴ ἀϑροισϑὲν τὸ συμμαχικὸν 
αὐτῆς τῷ Κροίσῳ διαλύσειεν αὐτῷ τὴν στρατιάν, τότε τὴν παρϑένον 
ταύτην εἶχε λόγος περὶ προδοσίας συνϑεμένην τῷ Κύρῳ, εἰ κατὰ 
νόμους Περσῶν ἕξει γυναῖκα αὐτήν, κατὰ τὴν ἄκραν μηδενὸς φυ- 


Fr. 4. Sext. Emp. XI 49, δῦθ ed. Bekker: “Μικύμνιος δὲ προειπὼν 
ταῦτα᾽ Λιπαρόμματε ... ὑγεία. ποῖον ὑψηλὸν ἐπιφέρει᾽ τίς γὰρ 
πλούτου x5. De necessitudine, quae inter hoc Licymnii et, Ariphro- 
nis carmen intercedit, vide supra p. 596. — V. 3. Ὑγέξια, legebatur 
ὑγεία. — V. 4. τίς γὰρ ἢ Scripsi, vulgo τίρ γάρ. --- τεκέων ex Ari- 
phrone restitutum, vulgo τοκήων. -- V. ὅ. ἀνθρώποις ex Ariphrone 
restitutum, vulgo ἀνθρώπου. — Inter v. 5 et 6 nonnulla a Sexto 
praetermissa esse manifestum: neque vero carminis novissima pare 
plane congruebat cum Ariphronis hymno, sed peculiaria quaedam ha- 
bebat, vid. ad Ariphr. v. 8. 
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λάσσοντος δι’ ὀχυρότητα τοῦ χωρίου εἰσδέχεσϑαι τοὺς πολεμίους, 
συνεργῶν αὐτῇ καὶ ἄλλων τινῶν γενομένων" τὸν μέντοι Κῦρον μὴ 
ἐμπεδῶσαι αὐτῇ τὴν ὑπόσχεσιν. 


1 


Ael. Fest. Aphthon. p. 241 ed. Gaisf.: ἹΜέλος autem dictum 
putant a Melia (legebatur AMeline, quod correxi) Oceani filia, 
quam primum quatuor chordis usam adfirmat Lysanias (cf. 
Boisson. Án. IV 468), sive ut Licymmius ἀπὸ τοῦ μελεάξειν, τουτ- 
ἔστι ϑροηνεῖν.“ Nisi forte hoc ex rhetorico aliquo libro petitum, 
de quibus Spengel dixit Synag. Techn. p. 88; quorsum etiam 
refero, quod legitur Schol Il. 8 106.. Quod Dionys. Hal. de 
Dem. 1085 affert: xal ταῦτα τὰ πάρισα οὐ “Δικύμνιοι ταῦτ᾽ εἰσὶν 
οὐδ᾽ ᾿4γάϑωνες ol λέγοντες ὕβριν ἢ πρὶν μισϑῷ ποϑὲν ἢ 
μόχϑον πατρίδων (Schmidt coni. ὕβρεν ἢ Κύπριν ὄσσων πόϑον 
ἢ μόχϑον πραπίδων), utrum Agathonis an Licymnii sit incertum. 


XLII. 1258 
PHILOXENUS. 


AEIDIINON. 
1. 
ων. - 
δδων-, υνν..-.- δωμ. νυν. θυ ν -.ων Ὁ 
δων.ων.-.-.ν. ὧν ..- νην νν ..ἕ Ὁο 


. Κατὰ χειρὸς δ᾽ 
ἤλυϑ᾽ ὕδωρ᾽ ἁπαλὸς παιδίσκος ἐν ἀργυρέᾳ φέρων προχόῳ 
ἐπέχευεν᾽ 
εἶτ᾽ ἔφερε στέφανον λεπτᾶς ἀπὸ μυρτίδος εὐγνήτων κλα- 
δέων δισύναπτον. 


2. 
Εἰς δ᾽ ἔφερον διπλόοι παῖδες λιπαρῶπα τράπεξαν 
ἄμμ᾽, ἕτεροι δ᾽ ἑτέραν, ἄλλοι δ᾽ ἑτέραν, μέχρι οὗ πλήρω- 
σαν οἶκον. 


Philoxenus. De Philoxeno ceterisque dithyrambographis cf. M. 
Schmidt Diatribe in Dithyrambum, Berol. 1845, De Philoxeni poemate, 
quod Zeisxvov inscribitur, commentatus est Meineke Poet. Com, III 
635 redd 

Fr. 1. Athen. XV 685 D: Φιλόξενος δ᾽ o διθυραμβοποιὸς ἐν τῷ 
ἐπιγραφομένῳ Δεέπνῳ ἀρχὴν ποιεῖται τὸν στέφανον τῆς εὐωχίας 
οὑτωσὶ λέγων" Κατὰ χειρὸς κτᾶ. — V. 2. δ᾽ ἤλυϑ᾽, B διήλυϑ᾽. — φέ- 
eov προχόῳ scripsi, libri προχόῳ φέρων. Erfurdt x πρόχῳ φέρων. Har- 
lung κατὰ εἰιρὸς λεῖβεν ὕδωρ ἁπαλὸς παιδίσκος" ν ἀργυρέᾳ πρόχῳ 
δὲ φέρων ἐπ. — V. 8. ἔφερε, Β ἔφερεν. — στέφανον λεπτᾶς απὸ μυρ- 
τίδος Grotefend, vulgo στεφανολεπτὰς ἀπὸ μυρτίδων. — εὐγνήτων, fort. 
εὐγνάμπτων. --- κλαδέων correxi, legebatur κλάδων. M. Schmidt coni. 
κλαδίων ϑυσανωτόν͵ Hartung κλαδίων δασύνακτον. 

Fr. 2. Athen. IV 146 F: Φιλόξενος δ᾽ ὁ Κυϑήριος ἐν τῷ ἐπιγρα- 
φομένῳ 4είπνῳ, εἴπερ τούτου καὶ ὁ κωμῳδιοποιὸς Πλάτων ἐν τῷ 
Φάωνι ἐμνήσθη, καὶ μὴ τοῦ Λευκαδίου Φιλοξένου, τοιαύτην ἐκτέθεται 
παρασκευὴν δείπνου" Εἰς δ᾽ ἔφερον κτλ. usque ad v. 89 κατὰ χει- 
ρῶν. — V. 1 affert, Eust. 1388, 64. — V. 2. ἄμμ᾽ scripsi, AB ἄμμε, 
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ταὶ δὲ πρὸς ὑψιλύχνους ἔστιλβον αὐγάς 
εὐστέφανοι λεκάναις παροψίσι τ᾿ ὀξυβάφων [πλήρεις] 


σύν τε χλιδώσαι 1254 
5 παντοδαποῖσι τέχνας εὑρήμασι πρὸς βιοτάν, ψυχᾶς, δελε- 
ασμάτίοισιν. 


. πάρφερον ἐν κανέοις μάξας χιονόχροας, ἄλλοι " 
(roig δ᾽) ἔπι πρῶτα παρῆλϑ᾽ οὐ κάκκαβος, ὦ φιλότας, 
ἀλλ᾽ ἀλλοπλατεῖς τὸ μέγιστον 
πάντ᾽ ἔπαϑεν λιπαρόν τ᾽ ἐς ἐγχέλεά τινες ἄριστον, 
γογγροιτοιωνητεμων πλῆρες ϑεοτερπές᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ δ᾽ 
10 ἄλλο παρῆλϑε τύδον, βάτις δ᾽ ἐνέης ἰσόκυκλος. 
μικρὰ δὲ κακκαβι᾽’ ἧς, ἔχοντα τὸ μὲν γαλεοῦ τι, 


ναρκίον ἄλλο, os e. 
. παρῆς ἕτερον πίων ἀπὸ τευϑιάδων καὶ σηπιοπουλυπο- 
. δείων 
(τῶν) ἁπαλοπλοκάμων᾽ ϑερμὸς μετὰ ταῦτα παρῆλϑεν 
15 ἐσοτράπεξος ὅλος νῆστις συνόδδηων. . . .. 


VL ἄμμι δ᾽, P ἄμμι δ᾽. — ἕτεροι δ᾽ ἑτέραν scripsi, yulgo ἑτέραν δ᾽ 
ἕτεροι. Neque vero haec satisfaciunt: elisio dativi ἄμμι magnopere 
offendit; fortasse locus ita refingendus: ἄμμι, φέρον δ᾽ ἑτέροις, ἄλλοι 
δ᾽ ἑτέροις, 1. e. lidem pueri aliis ferebant, ali vero aliis miniatra- 
bant, commodiore etiam oratione, nam vulgo plane bis idem dicitur. 
— μέχρι, ΒΟ μέχρις. — V. 4. εὐστέφανοι λεκάναις vel λακάναις παρ- 
οψίσι T scripsi, codd. ἐστεφάνοις (ἐστεφάνοις A, αἵ στεφάνοις VL, ἔστε- 
φαν oL B, ἐστεφάνοι P) λαχάνοις παροψίσι τε, Hartung numerum ever- 
tit λακάναις τε παροψίσι τ΄ scribens. — πλήρεις cancellis ΒΆΘΡΒΙ, mani- 
festum interpretamentum vocabuli εὐστέφανοι τράπεξαι i. e. ᾿ἐπιστε- 
φεῖς, quod restitui, atque sublato isto additamento simul legitimum 
numerum reciperavi. — V. 5. παντοδαποῖσι 8Cripsl, παντοδαποῖς ABP, 
παντοδαποὺς VL. — εὑρήμασι P, εὑρήματι AB, . εὑρήκατι VL. — V. 6. 
Indicavi lacunam in principio et exitu vergus. — πάρφερον ἐν κανέοις 
scripsi, legebatur παρέφερον ἐν κανέοισι. Hartung 181] deesse ratus 
πάρφερον ἐν κανέοις μάξας χιονόχροας ἄλλοι" οἷς ἔπι scripsit. — 

V. 1. τοῖς δ᾽ ἔπι scripsi, vulgo ἐπεί. — παρῆλϑ᾽ gcripsi, legebatur παρ- 
ἤλϑεν. — ἀλλ᾽ PB, ἀλλὰ VL. — ἀλλοπλατεῖς À, ἁλοπλατεῖς B, ἁλοπα- 
τεῖς P, λοπὰς ἧς ' VL, λοπάς τις Dobree. Emendare nequeo. Quae 
Schmidt et Hartung hic et in iis, quae proxime gequuntur, ericlitati 
sunt, si quie cognoscere velit, adeat ipsos. — V. 8. πάντ᾽ ΑΒ, πάντ 
PVL. — ἔπαϑεν A, ἔπαϑε Β, ἔπεϑεν Vl, ἔπεσϑεν λιπαρόντες ἐγχέλεα 
τινες Ρ. -- T £g om. B. — ἐγχέλεά ΑΒ, ἐγχέλεάς VL. -- V. 10. βάτις 
δ᾽ ἐνέης Beripsi, vnlgo βαστινέἕην. — V. 11. κακκαβι’ ἧς scripsi, κακκα- 
βίης ΑΒ, κακκαβι᾿ L , κακκαβί V. — γαλεοῦ τι, ναρκίον ἄλλο scripsi 
et lacumam indicavi, P γαλεοῦ τι vegxíov ἄλλου, "vulgo γαλεουτινάρκιον 
ἄλλου. Hartung Schmidtii inventum σαρκέον praeoptavit. —- V. 18. 
πίων, πιὼν P. — τευϑιάδων scripsi, v. τευϑιάδα. — σηπιοπουλυποδείων 
τῶν scripsi, vulgo σηπίου πολυποδίων, Hartung σηπιοπουλυπόδειον re- 
quirit, — V. 14. μετὰ ταῦτα Om. B. — V. 15. ψῆστις scripsi cum 
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πυρὸς ἔπειτα βαϑμοὺς ἀτμίξων᾽ ἐπὶ τῷ δ᾽ ἐπίπασται 
τευϑίδες, ὦ φίλε, κἀξανϑισμέναι καρῖδες αἴ κυφαὶ παρ- 


ἤλϑον. 
ϑρυμματίδες δ᾽ ἐπὶ ταύταις εὐπέταλοι χλωραί 0' ἁδυφά- 
ρυγγες... 1955 
πύρνων τε στεγαναὶ φυσταὶ μεγάϑος κακὰ xaxxafov yÀv- 
κυου ὄξιος....... 
90 ὀμφαλὸς ϑοίνας καλεῖται παρά γ᾽ ἐμὶν καὶ τίν, σάφ᾽ 
οἶδα. 


ὕστατα ναὶ μὰ ϑεοὺς ὑπερμέγεϑές τι δέμας ϑύννου μόλεν 
ὀπτὸν ἐκχεῖϑεν, 

ϑερμοῦ ὅϑι γλυφάνοις τετμημένον εὐθὺς ἐβάφϑη᾽ 

τοῦ δ᾽ ὑπογαστριδίοις διανεκέως ἐπαμύνειν 


Sehweighaeusero, vulgo μνήστης, Hartung νῆστις σινόδοντορ o o — — 


scripsit. — V. 16. πυρὸς, antea πυρρός substitui, sed cum sequentia 
nequeam probabiliter expedire, nunc antiquandum censui. Hartung 
ἄπειρ᾽ ἀγαϑ᾽ ἀτμίξων. — ἐπίπασται scripsi, vulgo ἐπίπυσται. Meineke 


coni. ἀτμέίξων ἔτι, τῷ δ᾽ ἔπι πασταί. — V. 11. ὦ φίλε Dindorf, vulgo 
ὦ φίλαι. --- κἀξανϑισμέναι καρῖδες scripsi, legebatur καὶ ξανϑαὶ μελι-- 
καρίδες, Meineke καὶ ξανϑαὶ μέλι (i. e. μέλιτι) καρίδες, quod non ido- 
neum, nisi forte quis duriuscule ioterpretari malit ξανϑαὶ (og) μέλε, 
Hartung καὶ ξανϑὸν μέλι * * * χαρῖδες. — κυφαὲ scripsi cum Schweig- 
haeusero, vulgo κοῦφαι. — V. 18. εὐπέταλοι, B ἐπέταλοι. — $9" aóv- 
φάρυγγες scripsi, τε δὴ φάρυγγες AB, τε ἡδυφάρυγγες PVL. Postea 
nomen placentae alicuius excidit. — V. 19. πύρνων vs στεγαναὶ φυσταί 
scripsi, Schmidt πύρινα xal στεγαναὶ φύσται, Hartung πύρνα καὶ στε- 
γαναὶ φυσταί, legebatur πυρέων vs (81. APV, πηρίων τε L, πυρέωντα 
B) στεγναὶ (στυγναὶ P) βύσται. — μέγαϑος, P μέγεθος. — κακὰ ΑΒ, 
om. PVL, — γλυκυου A, γλυκῦον B, γλυκὺ PVL, γλυκυόξεες Schmidt, 
Hartung μέγαθος κακάβου γλυκυόξεις. Postea indicavi lacunam. — 
V. 20. ϑοένας scripsi, vulgo ϑοινάας. — παρά γ᾽ ἐμὶν καὶ τίν σάφ᾽ 
οἶδα, scripsi, et sic etiam Meineke, qui πάρ γ᾽ ἐμὶν praeoptat, fortasse 
recte, vulgo παράγεμιν καπιν σαφύοιδα (P oaov oióc), Hartung παρά 
τ᾿ ἐμὶν requirit. — V. 21. ὕστατα ναὶ μὰ ϑεοὺς scripsi, vulgo ἐσταδαναιμα- 
ϑέους (B εὐσταδέναι μὰ ϑεοὺρ), Schmidt εἶτα δὲ κτλ. --- ὑπερμέγεθες ΑΒ, 
vxtouéysQog.P VL, Hartung ἕν ὑπερμέγεθες numero hic nt alias corrupto 
scripsit. — τε δέμας ϑύννου scripsi, vulgo τύϑεμος ϑυγμοῦ, Schmidt 
τέμαχος ϑύννου. — V. 29. ϑερμοῦ 09:1 γλυφάνοις τετμημένον εὐθὺς 
ἐβάφϑη᾽ τοῦ δ᾽ ὑπογαστριδίοις scripsi, libri satis mendose ϑερμὸν ὅϑεν 
γλυφὶς τέτμενον (P γλυφίς τε μένον, VL γλυφὶς τεμενον)ὴ εὐθὺς ἐπ᾽ 
αὐτὰς τὰς ὑπογαστρίδας. Θερμοῦ ἐβάφϑη quod restitui est: calida aqua 
mersum est corpus. Hypocoristicis cum alias quoque Philoxenus in hoc 
carmine sit usus, non dubitavi τοῦ δ᾽ ὑπογαστριδίοις corrigere, cf. Eu- 
bulus ap. Áthen. III 113f λοπαδάγχαι λευκῶν ὑπογαστριδίων, thynni enim 
ὑπογάστρια cupide expetebantur. — V. 23. διανεκέως ἐπαμύνειν εἴπερ 
ἐμέν τε μέλοι καὶ τίν scripsi, legebatur διανεκέος (P διὰ véxsog) ἐπά- 
uovs πέμιντε (P mé pav ve) μέλοι καί τιν (P καὶ τήν). Hartung τὰς 
ὑπογαστρέδας εἴ xe διανεκέως ἐπαμῆσαι "uv vs μέλοι, Schmidt ὅϑεν 
πολύπους τετμημένος εὐθὺς ἐπ᾽ αὐτὰς τὰς ὑπογαστρέδας ἦλθεν. τῶν 
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εἴπερ ἐμίν ve μέλοι καὶ τίν, μάλα xev κεχαροίμεϑ᾽. 
25 ἀλλ᾽ ὅϑεν ἐλλίπομεν, ϑοίνα παρέης, Ov ἐπαλλάξαι δύ- 
vat ἐπικρατέως ἔγωγ᾽ ἔτι, κοῦ 
κε λέγοι τις. 
πάντα παρῆς ἐτύμως ἄμμιν" παρέπαισε δὲ ϑερμόν 
δὀπλάγχνον, ἔπειτα δὲ νῆστις 
δέλφακος οἰκετικᾶς καὶ νῶτος ἐσῆλθε καὶ ὀσφὺς καὶ μι- 
νυρίγματα ϑερμά" 1956 
καὶ κεφάλαιον ὅλον διάπτυχες ἑφϑὸν ἁπερπευϑηνὸς ἀλε- 
κτοτρόφου πνικχτᾶς ἐρίφου παρ- 
ἔϑηκεν" 
80 εἶτα δίεφϑ᾽ ἀκροκώλια, σχελίδας τε μετ᾽ αὐτῶν 
λευκοφορινοχρόους, ῥύγχη, κεφάλαια, πόδας τε, χναυμά- 
τιόν τε σεσιλφιωμένον. 
ἕφϑά τ᾽ ἔπειτα κρέ᾽ ὀπτά v ἄλλ᾽ ἐρίφων vs καὶ ἀρνῶν" 
ἀϑυπέρωμα καρὸς χορδὰ γλυκίστα 


«δὲ διανεκέως ἔπαινος ἐμίν κτῖ. --- V. 24. κεχαροέμεϑ᾽, legebatur κεχα- 
φοέμεϑα. — V. 26. ὅϑεν ἐλλύτομεν, ϑοίνα παρέης scripsi, vulgo οὐϑὲν 
ἐλλείπομεν ϑοιναπαρέης, Schmidt ἐλλέπομες. --- ὅτ᾽ ἐπαλλάξαι P, vulgo 
ὅτε παλάξαι. ἐπαλλάξαι secundum schol Il. N 868 id quod συνάψαι. 
— δύνατ', B δύναται. — Deinde ἐγκρατέως coniicias pro ἐπικρατέως, 
sed locum non expedio. Schmidt ὅτ᾽ ἀπαλλάξαι δύναιτο λιμὸν ἐπικρα- 
τέως" λέγω γ᾽ ὅτι οὖν xs λέγοι τις κτλ., contra Hartung ἄλλα δ᾽ dwsi- 
λιπέος ϑοίνας, ἅπερ οὔτ᾽ ἐπιλέξαι ἐγκρατέοιμ᾽ ἂν ἔγωγ᾽ ἔτι. --- ἔγωγ᾽ 
ἔτι, κοὔ xe scripsi, vulgo ἔγω γετικοῦ καί, P ἔγωγε τικοῦ καί. --- λέγοι, 
P λέγει. — V. 26. παρῆς Meineke, vulgo παρῆν. — ἐτύμως ΒΟΥΪΡΒὶ 8Si- 
militerque Meineke, ἐτύμως B et ut videtur À (non ἑτόμως), ἑτοίμως 
PVL. — ἄμμιν scripsi similiterque Meineke, vulgo ὕμμιν. — παρέπαισε 
Scripsi, vulgo παρέπεσσε, B παρέπεσαι. — V. 98. νῶτος ἐσῆλθε scripsi, 
vulgo νώτιος εἴληφε. — ὀσφὺς, PVL ὀσφῦς, B Ἰσφῦς, À ἐσφῦς. — μι- 
ψυρίγματα, B μινυρίσματα. — V. 39. ἀπερπευϑηνὸς, ἅπερ πεύϑηνος P. 
— ἀλεκτοτρόφου, ἀλεκτροφόρου P. — παρέϑηκεν, fort. παρέϑηκαν, 
sed omnia incerta. Hartung ἑφϑὸν ὑπέρφευ ὅμώς τις ἀλευροτρόφου 
z. ig. παρέθηκεν. — V. 80. εἶτα δίεφϑ᾽ ἀκροκώλια, conieci εἶτα δ᾽ 
ὕει ἀκροκώλια. Cf. Luciani Lexiph. 6: παρεσκεύαστο δὲ πολλὰ καὶ 
ποικίλα, δίχηλα ὕεια καὶ σχελίδες καὶ ἠτριαία καὶ τοκάδος ὑὸς τὸ ἐμ- 
βρυοδόχον ἔντερον καὶ λοβὸς ἐκ ταγήνου. Ceterum A δέεφϑα 'xgoxa- 
λια, P διέφϑ᾽ ἀκρόκωλα, VL δίεφϑα κρόκῳ λασχελίδας. Hartung iustum 
metrum corrupit ἀπκροκώλιάα τὲ scribens, similiterque proximo versu 
ὀπτά v' iv ἄλλ᾽. — V. 81. κεφάλαια, πόδας τε, γναυμάτιόν τὲ sCripsi, 
σεσιλφιωμένον Meineke, similiterque Dobree correxit, confirmante ut 
videtur cod. A, vulgo καὶ κεφαλαὶ ἄποδος τεχνάματι ὄντες (τεχναμα- 
τίοντες P, τεχνάματ ἰόντες VL) ἐσιφωμένον. — V. 82. ἐφϑα τ᾽, mali 

ἐφϑὰ δ᾽. — κρε᾿ ὀπτά τ᾽ scripsi, vulgo κρέα ὀπτα. — V. 88. ἀϑυπέ- 
ρῶμα καρὸς À, ἀϑυπερωμακαρος B, ἀϑυπέρκωμα καρὸς P, ἀϑυπέρκομα 
καρὸς VL. Fortasse ὑπερωμόκρεως novaverat poeta. Hartung 
& 9' ὕπερ, ὦ μάκαρες. — χορδὰ γλυκίστα μιξεριφαρνογενὴς scripsi, 
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μιξεριφαρνογενής, ἂν δὴ φιλέοντι ϑεοί᾽ τούτων (σὺ μέν), 
ὦ φιλότας, ἔσϑοις κε΄ λα- 
γῷα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀλεκτρυόνων τε 
νεοσσοί, | 

36 περδίκων φασέων vs χύδαν ἤδη παρεβάλλετο θερμὰ 

πολλά. .. 
καὶ μαλακοπτυχέων ἄρτων᾽ ὁμοσύξυγα δὲ ξανϑόν τ᾽ ἐπεισ- 
ἤλθεν μέλι καὶ γάλα σύμπα- 
κτον, τό κε τυρὸν ἅπας τιξ 
ἦμεν ἔφασχ᾽ ἁπαλόν, κἠγὼν ἐφάμαν᾽ ὅτε δ᾽ ἤδη 1261 
βρώτυος ἠδὲ ποτᾶτος ἐς κόρον ἦμεν ἑταῖροι, 
τῆνα μὲν ἐξαπάειρον δμῶες, ἔπειτα δὲ παῖδες νίπτρ᾽ ἔδο- 
σαν κατὰ χειρῶν, 

40 ὅμήμασιν ἐρινομίκτοις χλιεροϑαλπὲς ὕδωρ ἐπεγχέοντες 
τόσσον, ὅσον (τις) ἔχρῃξ᾽, ἐκτρίμματά v5 ... λαμπρά 
σινδονυφῆ, δίδοσαν (δὲ) χρίματα τ᾽ ἀμβροσίοδμα καὶ 

στεφάνους ἐοϑαλέας. 


legebatur χορδή" γλυκὺς ταμιξεριφαρνογένης (Β , ταμξεριφαρυογενήρ). 

— V. 84. ἂν ,Dindorf, ἂν δὴ φιλέοντι P, vulgo ἀνδηφιλέοντι. — του- 
vov σὺ μὲν ὦ scripsi, τοῦτ᾽ ὦ B, τοῦτο P, τούτῳ VL. Antea, conieci 
ταῦτ᾽ ὦ φιλότας φιλέως. Hartung ϑεοί mé τούτων, ὦ φιλότας. --- 
φιλότας Dindorf, vulgo φιλέτας (P φιλετας). — ἔσϑοις, Ῥ ἔϑοις. — κε 
λαγῷῴα δ᾽ scripsi, legebatur καὶ λαγωά τ᾽ (εἰς PVL, λάγυνά τε B) unde 
Sehweighaeuser καὶ λαγῶά τ΄. --- V. 88. φασέων Scripsi, cum ante 
φασσέων correxissem (Meineke φασσῶν), vulgo φάσεων. — 4v0«av ἤδη 
ecripsi et lacunam post πολλά aignificavi, Jegebatur χύδαν", δη δέ, -- 
V. 86. ὁμοσύξυγα Dindorf, vulgo, ὁμοσσύξυγα, Schmidt ἄρτων ὄχος, 
σύξυγα, Hartung d ἅμα, σύζυγα. — σύμπακτον Schweighaeuser, συμπάκτον 
PVC. — τό κε Diodorf, vulgo τὸ καί. — τυρὸν ἅπας Tig Schweighgeuser, 
vulgo τυρονάπαστις. — V. 87. ἦμεν Dindorf, vulgo ἡ μέν. — ἔφασχ᾽ 


Dindorf, vulgo ἔφασκεν. — V. 88. ἡμεν ἑταῖροι scripel. vulgo ἑταῖροι 
ἵμεν (eic A, ἴσμεν "P, ἤσμεν VL). — V. 89. τῆνα μὲν PL, Ty»auev V. 
— ἐξαπάειρον scripsi, vulgo ἐξαπαείρεον. -- ἔδοσαν, ἔδωσαν PVL. — 


κατὰ χειρῶν AB, κατὰ χειρὸς VL, κατὰ χειρὸς χειρῶν P, sed del. χει- 
eoc. Ath. IV 156 E non hunc locum respicit, sed dictum aliquod facete 
sive huius Philoxeni sive Leucadii — Hanc extremam partem affert 
Athen. IX 409 E: Καὶ Φιλόξενος δ᾽ ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ diímvo φησίν᾽ 
ἔπειτα δὲ παῖδες ... ἐἰοθαλέας. — V. 40. σμήμασιν ΑΒ, σμήγμα- 
σιν PVL, deinde V ἐρινομέκτοι. τ τἰμεροϑαϊπὲς Schweighaeuser, χαιερο- 
ϑαλπὲς À, χαιεροϑάλπες B, χαιτροθαλπὲς P, γαιροϑαλπὲς VL, χλιαρο- 
ϑαλπὲς Schmidt. — Ineygéovses, ἐπεπεγχέοντες À, ἐπιχεῦντες Hartung. 
— V. 41. τόσσον AP, vulgo τόσον. ---- vig ἔχρῃξ᾽ scrips, vulgo ἔχρῃζεν. 
— ἐκτρέμματά τε PVL, indicavi antem lacunam, ἔχτριμμά τε AB, 

τρίμματα Schmidt et Hartung. Respicit hoc verbum Eust. 1887, BO. 
— λαμπρὰ σινδονυφήῆ L, λαμπρασιν νύμφη B, λαμπρὰ σινδονύμφη Ρ, 
λαμπρὰ σινδονύφῃ V. — V. 42. δίδοσαν δὲ scripsi, Meineke δίδοσάν 
ve, vulgo δέδοσαν. — χγρέματά τ᾽ Vilebrun, vulgo χρίματ᾽. — ἀμβρο- 
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8. 
Τὰς δὲ δὴ πρόσϑεν μολούσας .... λιπαραυγεῖς, 
πορϑμίδας πολλῶν ἀγαϑῶν πάλιν εἴσφερον γεμούσας, 
τὰς ἐφήμεροι καλέοντι τραπέξας (δευτέρας,) 
άϑανατοι δέ τ᾽ ᾿“μαλϑείας κέρας. 

5 ταῖσι δ᾽ ἐν μέσαις καϑιδούϑη μέγα χάρμα βροτοῖς, λευκὸς 
μυελὸς γλυκερός, λεπτοῖς ἀρά- 
χνας ἐναλιγκίοισι πέπλοις 

συγκαλύπτων ὄψιν αἰσχύνας ὕπο, μὴ κατίδῃ τις 
μαλογενὲς mU λιπόντ᾽ ἀνάγκαις 1208 
ξηρὸν ἐν ξηραῖς ᾿Ζρισταίου παλιρρύτοισι παγαῖς" 
τῷ δ᾽ ὄνομ᾽ ἧς ἄμυλος᾽" χερσὶν δ᾽ ἐπέϑεντο στόμιον μα- 


λεραῖς 
10..... ... t&v δεξαμέναν 0 τι xa διδῷ vig ἃ Ζανὸς 
καλεῦντι 


σίοδμα 257 ἀμβροσιοιοδμά B. His versibus fortasse subiungendum 
continuo fr. 8, quod etiam Meineke coniecit. 


Fr. 8. Athen. XIV 642 Ε: Ἐπεὶ δὲ καὶ ὁ Κυϑήριος Φιλόξενος ἐν τῷ 
4είπνῳ ,δευτέρων τραπεξῶν μνημονεύων πολλὰ καὶ τῶν ἡμῖν παρακει- 
μένων ὠνόμασε, φέρε καὶ τούτων ἀπομνημονεύσωμεν' Tag δὲ δὴ κτλ. — 
V. 1. Post μολούσας lacunam indicavit Meineke, forlaase τετράποδας 
addendum. — V.2. εἴσφερον Meineke, vulgo εἰσέφερον. — V.8. ἐφήμεροι 
Meineke, vulgo ἐφημέριοι. --- καλέοντι scripsi, legebatur καλέοντε (B xa- 
λέοντο) νῦν, delevi importunum additamentum νῦν, quod servans Mei- 
neke καλεῦντι Scripsit. — δευτέρας adieci. — V. 5. ταῖσι, Meineke 
ταῖς numeris aliter diseriptis. — καϑιδρύϑη scripsi, vulgo ἐγκαϑιδρύϑη. 
— βροτοῖς, Hartung βροτοῖσιν, hic versum terminans conira legem 
huius carminis, nam nusquam Philoxenus anacrusi usus est. — ἀράχνας 
à v. ἐναλίγκιος suspensum, cui patrium casum adiunxit poeta, quam 
structuram ὅμοιος et παραπλήσιος quamvis raro admittunt. Possis 
ἀφάχναις conicere, quemadmodum Homericum κόμαι χαρέτεσσιν ὅμοιαι 
eandem ostentat breviloquentiam, sed hoc loco officit sententiae in- 
stitutae. — ἐναλιγκίοισι APV, ἐναλέγκις L, ἀλιγκίοισι B. — V. 6. συγ- 
καλύπτων L, συγκαλύπτον APV, Meineke ἐγκαλύπτων. — κατέδῃ τις B, 
κατίδῃης PVL, κατίδῃς τε Meineke. — V. 1. μαλογενὲς Meineke, vulgo 
μολογενὲς, B μηλογενές. — πῶῦ, Hartung πύϊον. — λιπόντ᾽ ἀνάγκαις 
Meineke, qui praeterea suasit  paoyevke (κρατεραῖσι) πῶῦ λιπόντ᾽ (ἐν) 
ἀάναγκαις, codd. λιπὼν ταῖς ἀνάγκαις. — V. 8. ξηραῖς Meineke, lege- 
batur ξηροῖς. — παλιρρύτοισι, Meineke μελιρρύτοισι, quocum conf. 
Hesych. v. ΜΜελιρρύτοισε, ego in proecdosi πολυρρύτοισι. — παγαῖς VL, 
πάγαις AP, M. Sehmidt πάγοις. — V. 9. τῷ δ᾽ ὄνομ᾽ ἧς ἄμυλος Mei- 
neke, À «o δ᾽ ὄνομ᾽ ἧς ἄμυλλος, B τὸ δ᾽ ὄνομησαμυλος, Ρ τὸ δ᾽ ὀνό- 
μησα μυλός͵ VL τὸ δ᾽ ὄνομασαν μυλός. — χερσὶν PVL, χερσὶ B. — 
ἐπέθεντο VL, ini9svro ABP. — στόμιον, Hartung στάμνον. -- μαλε- 
ραϊΐς, fort. μαλεραῖσι. Deinde lacunam indicavi. — V. 10. δὲ apévay, 
vulgo δεξαμένην. — κα διδῷ Dindorf, vulgo xal δέδῳ. — ἃ Ζανὸς 
Schweighaeuser, vulgo ἀξανός. — καλεῦντι Meineke, 'eodd. καλέοντι 
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τρώγματ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπένειμεν ἐγκαταχνακομιγὲς πεφρυγ- 
μένον 

πυρβρομολευκερεβινϑοξάνϑωμ᾽ ἔκκριτον ἁδύ 

βρῶμα τὸ παγκατάμικτον᾽ ἀμπυρικηροιδηστίχας παρεγί- 
VETO τούτοις 

σταιτινοκογχομαγὴς χὠ ψαιστελαιοξανϑεπιπαγκαπύρωτος 
χοιρίνας. 

15 ἁδέα δὲ ..... κυκλώϑ᾽ ὁλόφωκτ᾽ ἀνάριϑμα, 

καὶ μελίπηκτα τετυγμέν᾽ ἄφϑονα σασαμόφωκτα" 

τυρακίνας δὲ γάλακτι καὶ μέλι συγκατάφυρτος ἧς ἄμυλος 
πλαϑανίτας" 

σασαμοτυροπαγῆ Φδὲ καὶ ξεσελαιοπαγῆ πλατύνετο σασαμό- 
παστα 1959 


(B καλέοντο). — V. 11. τρώγματ᾽ ΑΒ, τρώγματα PVL. — Οἔπειτ᾽ 
Schweighaeuser, ἐπεὶ τ᾽ PVL. — ἐγκατακνακομιγὲς Meineke, vulgo 
ἐν κατάκνα κομιγές, M. Schmidt ἐγχυτοκνακομιγές. — V. 12. πυρβρο- 
μολευκερεβινϑοξάνϑωμ᾽ ἔκχριτον ἀδυ dubitanter scripsi (Meineke . . . 
ἐρέβινϑον ἀνθεσίκρατον ἀδὺ) el v. 13 cum Meinekio βρῶμα τὸ παγ- 
κατάμικτον, À πῦύυρο ρομολευκερεβινϑοακανθουμικριτοαδυβρωματοπαντ- 
αναμικτον, B πυροβομόλευκε ῥεβινϑοακάνϑου μικτριτὸ αδυβρωματο 
πάντ᾽ ἀνάμικτον, P πυροβρομολ᾽ ἐρέλινϑὺ ακάνϑθους μικτριτυαδυβρώ- 
ματὸς παντ᾽ ἀναμικτον, eb Bic fere VL. M. Schmidt partim aliter con- 
stituit. Nunc Meineke scripsit πυρβρομολευκερεβινϑακανθομόκρατον 
ἁδὺ. — ἀμπυρικηροιδηστίχας, B ἄμπυκι κηρος δήστιχας, Meineke ἀμ- 
πυρικηριοδηστέχας, Schmidt ἀμπυρικηροϊδιπτύχας, Hartung ἀμπυκτηριο- 
διστιχία. — V. 14. σταιτινοκογχομαγὴς yo ψαιστελαιοξανϑεπιπαγκαπύ- 
ρωτος χοιρένας, ἁδέα δὲ scripsi Meinekium secutus, nisi quod ille o τε 
ξεσελαιο — correxit, quod cum numerorum legi non satis conveniat, 
antea 0 τε σεσξλειο — dedi, nune χὠ Ψαιστελαιο emendavi: ψαιστά, 
quamvis Hesych. ἄλφιτα ἐλαίῳ δεδευμένα interpretelur, potuit tamen 
hoe loco praeterea olei mentio fieri: cf. de hoc vocabulo Ruhnkenium 
ad Tim. p. 281. Apud Athenaeum legebatur ταίτιν ὁ κολχομανὴς (xoy- 
χομανὴς B) τοξαισελαιο (sic A, ελεο PVL) ξανϑεπέπαν xanvoOc, χοιρι- 
νισάδεα δέ. Hartung σταιτινοκογχγομιγής, ξζεσελαίῳ ξάνϑοπι παγκαπύ- 
ρωτος χοιρινές. — V. 15. δὲ, lacunam indicavi, Meineke δ᾽ εὖ. — κυ- 
κλώϑ᾽ ὁλόφωκτ᾽ scripsi, κύκλώϑ᾽ ὁμόφωκτ᾽ Meineke, vulgo κυχλωτὰ 
(P κύκλωτα) ὁμοφλωκτά, Schmidt εὐκύκλωτ᾽, quod Hartung et Meineke 
probant. — V. 16. ἄφϑονα Schweighaeuser, σασαμόφωκτα Meineke, 
vulgo ἀφϑόνας ἀσαμόφλωκτα. — V. 11. μέλι scripsi, vulgo μέλιτι, quod 
Hartung servat, Meineke μελισυγκατάφυρτος, fortasse recte; cf. Paul. 
Silent. Anth. P. V 270 καὶ ἡ μελίφυρτος éxsívg ἤϑεος ἁρμονέίη. — συγ- 
κατάφυρτος ἧς Schweighaeuser, vulgo συγκαταφυρτύσης. --- πλαϑανίτας᾽ 
σασαμοτυροπαγή Schmidt praeeunte Meinekio, qui πλαϑανέτας" σασα- 
μορυτοπαγῆ scripsit, πλατάνισσα σαμορυτοπάγη PVL, πλατάνισσα σα- 
μόρυτο πηγή B. cf. Batrachom. 86: οὐδὲ πλακοῦς τανύπεπλος ἔχων πολὺ 
σησαμότυρον. — V. 18. ξεσελαιοπαγῆ Meineke, vulgo ξεσελαιοπαάγη. — 
πλατύνετο Meineke, σασαμόπαστα Sehweighneuser, vulgo πλάτυντος 
ἀσαμόπαστα. — V. 19. xdv! ἐρέβινθοι κπνακοσυμμιγεῖς (κνακομιγεῖς 
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πέμματα, κἄτ᾽ ἐρέβινϑοι κνακοσυμμιγεῖς ἁπαλαῖς ϑάλ- 
λοντες ὥὧραις, 
20 Q& τ΄, ἀμυγδαλίδες ve τῶν μαλακοφλοΐδων ... τε τρωκτά 

τε παισίν 

ἀδυΐδη κάρυ᾽, ἄλλα v' ὅσσα πρέπει παρὰ ϑοίναν 

ὀλβιόπλουτον (ἔμεν) πόσις τ᾽ ἐπεραίνετο κότταβοί τε 
λόγοι τ᾽ ἐπὶ κοινᾶς" 

ἔνϑα τι καινὸν ἐλέχϑη κομψὸν ἀϑυρμάτιον, καὶ ϑαύμασαν 
αὔτ᾽ ἐπί v ἤνησαν. .. 


4. 


* * Σὺ δὲ τάνδε Βακχίου . 

εὔδροσον πλήρη μετανιπτρίδα δέξαι" 

πραΐ τί τοι Βρόμιος γάνος τόδε δοὺς ἐπὶ τέρψιν 
πάντας ἄγει. 


5. 


Πίνετο νεκτάρεον su ἐν χρυσέαις προτομαῖς κοίλων 
κεράτων, 
ἐβρέχοντο δὲ κατὰ μικρόν. 


Schmidt) Meineke et praeterea καλαῖς, vulgo καὶ τερεβινθὸ (εἰς AB, 
ϑερεβινϑὸο PVL) κνακοσυμμιγεῖσα παλαῖς (300 A, παλλαῖς PVL, veio 
ἀπαλαῖς B). — eQoe:g, Hartung ἐν ὥραις. — V. 20. àd τ᾽ BPL, nisi 
quod re exhibent, L om. — τε τῶν μαλακοφλοΐδων scripsi, τε τῶν μα- 
λακοφλοΐων ... τὲ τρωκτά τε Meineke, codd. τὰν (B τὴν) μαλακόφλοια 
ὧν τὲ τετρώκτατε (Bic À, ὧν τετράκασι PV, ὧν τετρώκατε L) Hartung 
τε τρώγματα παισίν. — V. 91. ἀδυΐδη, Fiorilo ἁδυεδῆ. Mihi locus 
ita videtur redintegrandus: (ὡραῖα) τε τρωκτά, τὰ παισὶν ἀδὺ ἔδειν 
(sive τρώχϑ᾽, ἅτε), cf. Xenoph. Anab. V 8, 19: ἡμέφων δένδρων igo- 
τεύϑη, ὅσα ἐστὶ τρωκτὰ ὡραῖα. — V. 32. ἔμεν adieci. — τ᾿ ἐπὶ κοινᾶς 
Schweighaeuser, v' ἐπικοινὰς Α, τὲ πίκοινὰς B, τε πυκινὰς VL. Nescio 
an rectius scribendum sit τ΄ ἐπὶ κοένας retracto accentu, ut Philo- 
xenus ejiculo sive latino vocabulo coenae convivium nuneupaverit: quod 
vocabulum fortasse etiam Hesychius exhibet κοινά, χόρτος, κοινή, 
δημοσία. — V. 98. καινὸν Dalecampius, vulgo κηνόν. — θαύμασαν 
Meineke, vulgo ἐθαύμασαν. — ἐπί τ᾿ scripsi, ἔπειτ᾽ Α, ἔπειτα PVL. 
Fort. scrib. ἤνησαν περισσῶς. 

Fr. 4. Athen. XI 487 A: Φιλόξενος δὲ ὁ διϑυραμβοποιὸς ἐν τῷ 
ἐπιγραφομένῳ 4“είπνῳ μετὰ τὸ ἀπονίψασθαι τὰς χεῖρας προπένων τινί 
φησι" Σὺ δὲ τάνδ᾽ κτλ. — V. 1. τάνδε Βακχίου scripsi, nisi forte ἐν 
βακχίᾳ praestat, cf. Archilochi fr. 83. Meineke τάνδε Βαχχίαν, τάνδ᾽ 
ἐκβακχία B, vavó^ ἐκβάκχια AP, τὰὐνδ᾽ ἐκβάκχιον VL, Hartung scripsit 
σὺ δὲ τάνδε Βακχίου εὔδροσον εὐπλήρη. — V. 8. moa) τί τοι À, πράν- 
τιτοι PVL. — V. 4. πάντας Meineke, vulgo ἅπαντας, nisi malis ἐπὶ 

. τέρψιν ἅπαντας ἄγει. 
Fr. 5. Athen. XI 476 E: Kol Φιλόξενος δ᾽ ὁ Κυϑήριος ἐν τῷ im- 


PHILOXENUS. 609 


KYKAQ3. ! 1260 


Videtur carmen ab alis Γαλάτεια (vel etiam Κύκλωψ ἢ 
Γαλάτεια) inscriptum esse, vid. Schol. Aristoph. Plut. 290: 6 Φι- 
λόξενος ὁ διϑυραμβοποιὸς ἐν Σικελίᾳ ἦν παρὰ Διονυσίῳ" λέγουσι 
δέ, ὅτε ποτὲ Γαλατείᾳ [τινὶ] παλλακίδι Διονυσίου προσέβαλε" καὶ 
μαϑὼν Διονύσιος ἐξώρισεν αὐτὸν sig λατομίαν᾽ φεύγων δὲ ἐκεῖθεν 
᾿ἦλϑεν εἰς τὰ ὄρη τῶν Κυϑήρων, καὶ ἐκεῖ δρᾶμα τὴν Γαλάτειαν 
ἐποίησεν͵ ἐν ᾧ εἰσήνεγκε τὸν Κύκλωπα ἐρῶντα τῆς Γαλατείας, τοῦτο 
ὃὲ αἰνιττόμενος εἰς Διονύσιον᾽ ἀπείκασε γὰρ. αὐτὸν τῷ Κύκλωπι͵, 
ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ὃ Διονύσιος οὐκ ὠξυδόρκει. Cf. inprimis Athen. 
I 6E, ubi similiter Philoxenus modo γράφων τὴν ΓΑαλάτειαν, 
modo ποιῶν τὸν Κύκλῳπα dicitur. Ceterum carmen nobilissimum 
multi respiciunt. cf. primis Aelian. Var. Hist. XII 44. Schol. 
Theocr. VI 7 et Árgunent. eiusdem carm., Hermesianax v. 69 seqq. 
Aristot. Poet. c. 2. — Fortasse ad similitudinem Philoxeni adum- 
brata sunt, quae habet Synes. Epist. CXXI: Ὀδυσσεὺς ἔπειϑε τὸν 
Πολύφημον διαφεῖναι αὐτὸν ἐκ τοῦ σπηλαίου" γόης γάρ sius xol 
εἰς καιρὸν ἄν σοι παρείην οὐκ εὐτυχοῦντι τὰ εἰς τὸν ϑαλάττιον 
ἔρωτα᾽ ἀλλ᾽ ἐγώ τοι καὶ ἐπῳδὰς οἶδα καὶ καταδέσμους καὶ ἐρωτι- 
κὰς κατανάγκας, αἷς οὐκ εἰκὸς ἀντισχεῖν οὐδὲ πρὸς βραχὺ τὴν Γα- 
λατειαν᾽ μόνον ὑπόστηϑι σὺ τὴν ϑύραν ἀποκινῆσαι, μᾶλλον δὲ τὸν 
ϑυρεὸν τοῦτον᾽ ἐμοὶ μὲν γὰρ καὶ ἀκρωτήριον εἶναι φαίνεται ἐγὼ 
δὲ ἐπανήξω σοί, ϑᾶττον ἢ λόγος τὴν παῖδα κατεργασάμενος" τί 
λέγω, κατεργασάμενος; αὐτὴν ἐκείνην ἀποφανῶ σοι δεῦρο πολλαῖς 
ἴυγξι γενομένην ἀγώγιμον᾽ καὶ δεήσεταί σου καὶ ἀντιβολήσει᾽ σὺ 
δ᾽ ἀκκιῇ καὶ κατειρωνεύσῃ᾽ ἀτὰρ μεταξύ μέ τι xol τοιοῦτον ἔϑραξε, 
μὴ τῶν κωδίων ὁ γράσος ἀηδὴς γένηται κόρῃ τρυφώσῃ καὶ λουο- 
μένῃ τῆς ἡμέρας πολλάκις᾽ καλὸν οὖν εἰ πάντα εὐθετήσας, ἐκκορή- 
σειάς τε καὶ ἐκπλυνεῖς καὶ ἐνθυμιάσειας τὸ δωματιον᾽ ἔτι δὲ καλ- 
λιον, & καὶ στεφάνους παρασκευάσαιο, κιττοῦ τε καὶ μίλακος, οἷς 
σαυτόν τὲ καὶ τὰ παιδικὰ ἀναδήσαιο᾽ ἀλλὰ τί διατρίβεις; οὐκ ἐγ- 
χειρεῖς ἤδη τῇ ϑύρᾳ; πρὸς οὖν ταῦτα ὃ Πολύφημος ἐξεκάγχασέ τε 
ὅσον ἠδύνατο μέγιστον, καὶ τὼ χεῖρε ἐκρότησε᾽ καὶ ὃ μὲν Ὀδυσσεὺς 
devo αὐτὸν ὑπὸ χαρμονῆς οὐκ ἔχειν, ὅ τι ξαυτῷ χρήσαιτο, κατελ- 


γραφομένῳ zesínvo φησίν, ἔπινε τὸ κτλ. — V. 1. πένετο Meineke, ἐπέ- 
vero Dindorf, libri ἔπινε τὸ. --- πῶμ᾽ Dindorf, libri πώμ᾽. — κοάων 
scripsi, legebatur ve ἄλλων, idem etiam Meineke proposuit, cui antea 
καλῶν, postea γναμπτῶν probatum. — V. 2. ἐβρέχοντο scripsi, libri 
ἔβρεχον. Meineke ἐβρέχοντο δ᾽ αὖ κατὰ μικρὸν (ἅπαντες) vel ἔβρεγχον 
[δὲ] κατὰ μακρόν, Hartung ἐβρέχζοντο δ᾽ οὐ κατὰ μικρόν. 
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πίσαντα τῶν παιδικῶν περιέσεσθαι ὃ δέ, ὑπογενειάσας αὐτόν, ὦ 
Οὗτι, ἔφη, δριμύτατον μὲν ἀνθρώπιον ἔοικας εἶναι καὶ ἐγκατατε- 
τριμμένον ἐν πράγμασιν" ἄλλο μέντοι τι ποίκιλλε᾽ ἐνθένδε γὰρ οὐκ 
ἀποδράσεις. Nam Synesius si non ipsum carmen usurpavit, at 
rhetorem aliquem antiquiorem, qui illo usus est, videlur secutus 
esse, At non respexit Philoxenum Himer. I 19: εἰ δὲ καὶ τὸ 
&vOog τῆς ὄψεως γράφειν ἐϑέλοιμι, τὰ ποιητῶν ἀνάγκη φϑέγγεσθαι" 
ὦ λευκότητος καὶ γάλακτος" ταῦτα γάρ πού τις ποιμὴν παρ᾽ 
ἐκείνοις ποϑῶν τὴν Γαλάτειαν τὴν Νηρηΐδα προσείρηκεν, ἐκ τῆς 
ξαυτοῦ ποιήσας τέχνης τὸ μέλος. nam hoc ad Theocrit. XI 20 
referendum, frustra enim Hartung praeeunte Schneidewino in his 
Philoxeni versum: 


Ὦ λευκότατος καὶ γάλακτος λευκοτέρας. 


qui antiquo poeta plane indignus est, sibi videtur deprehendisse. 
— Ex Philoxeni Cyclope fortasse petitum est proverbium ap. 
Diogen. VII 82: 


Πῦρ imi δαλὸν ἐλϑόν. 


ἐπὶ τῶν ταχέως γινομένων᾽ ἀπὸ τοῦ Κύκλωπος ἡ μεταφορά. ubi 
vid. interpr. Sed cave ne item huc referas proverb. ap. Zenob. 
I 92: "4v οἶνον aivij, xóvóviov αὐτῷ δίδου. ἐπὶ τῶν ἀγαϑὰ 
μὲν αἰτούντων, δεινὰ δὲ λαμβανόντων. ἡ δὲ ἱστορία ἀπὸ τοῦ Κύ- 
κλωπος, παρόσον αἰτήσας οἷνον τὸν Ὀδυσσέα τῶν ὀφθαλμῶν ἐστε- 
ρήϑη xi. videntur enim grammatici, qui haec ad Cyclopis fabu- 
lam rettulerunt, omnino doctrina intempestive usi esse; recie vim 
proverbii exponit schol. Aristoph. Pac. 123: φαίνεται τὸ ἐπὶ τῶν 
παιδίων λεγόμενον ἀρχαῖον Ov' 


ἣν δ᾽ οἶνον αἰτῇ, κονδύλους αὐτῷ δίδου. 


ὑπὲρ τοῦ ἐϑίξειν τοὺς παῖδας μηδέν τι περιττὸν αἰτεῖν. 


* 6. 


δυ...-.ὠὦὋ -—-4.J.-M 


Συμβαλοῦμαί τι μέλος ὑμῖν εἰς ἔρωτα. 


Fr. 6. Athen. XV 692 D: Ἐπεὶ δ᾽ ἐνταῦϑα rov λόγου ἐσμέν, συμ- 
βαλοῦμαί τι μέλος ὑμῖν εἰς ἔρωτα κατὰ τὸν Κυϑήριον ποιητήν. Eadem 
respicit VI 271 B: Συμβαλοῦμαί τι καὶ αὐτὸς μέλος εἰς ἔρωτα τῷ σοφῷ 
καὶ φιλτάτῳ “ημοκρίτῳ. Respicit Dionys. Hal. de comp. verb. c. 1: 
εἰς δὴ τοῦτο τὸ μέρος, ὃ δεῖ πρῶτον νέοις ἀσκεῖσϑαι, συμβαάλλομαί σοι 
μέρος (M. Schmidt μέλος) εἰς τὸν ἔρωτα, τὸ περὶ συνθέσεως ὀνομάτων. 
et fortasse etiam Plato Sympos. 185 C: Ταῦτά σοι, ἔφη, ὡς ἐκ τοῦ πα- 
ραχρῆμα, ὦ Φαῖδρε, περὶ Ἔρωτος συμβάλλομαι. Adde Proverb. Append. 
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1. 


Schol. Theocr. XI 1: Καὶ Φιλόξενος ποιεῖ τὸν Κύκλωπα᾽ πα- 
ραμυϑούμενον ἑαυτὸν ἐπὶ τῷ τῆς Γαλατείας ἔρωτι καὶ ἐντελλόμενον 
τοῖς δελφῖσιν, ὕπως ἀγγείλωσιν αὐτῇ, ὅτι ταῖς Μούσαις τὸν ἔρωτα 
ἀκεῖται. Plutarch. Symp. Quaest. I ὅ: Ὅπου καὶ τὸν Κύκλωπα 
Μούσαις εὐφώνοις ἰᾶσϑαί φησι τὸν ἔρωτα Φιλόξενος. οὐ si- 
militer Erotic, c. 18. Respicit huc Philodem. de Mus. Vol. Her- 
cul. I 15: Kol μὴν οὐδὲ παραμυϑεῖσϑαι δύναται μουσικὴ τὰς ἐν 
ἔρωτι δυσπραξίας, λόγου γὰρ μόνον τὸ τοιοῦτον, ἀνεπιβλήτους ποιεῖ 
περισπῶσα, καϑάπερ ἀφροδίσια καὶ μέϑη᾽ ποήματα δ᾽ εἰ προαι- 
ρεῖται, διδόσϑω, καὶ Φιλόξενον, εἰ τοῦτ᾽ ἡἠνίττετο, μὴ τελέως ψεύ- 
ὅεσϑαι. | Adde etiam Callimachi Ep. 49. 


8. 


Ὦ καλλιπρόσωπε 
χρυσοβόστρυχε Γαλάτεια, 
χαριτόφωνε, ϑάλος ἐρώτων. 


9. 


-.ΦὩ«ω.-. ΔΨψΨοὼώώώῶν.ὦυ."ἝΟ 


Oto u' ó δαίμων τέρατι συγκαϑεῖρξεν. 


IV 7*. T. I p. 468: Συμβαλούμενος (Meiueke συμβαλοῦμαι μέλορ)" κατ᾽ 
ἔλλειψιν καὶ αὕτη" ἐνδεῖ γὰρ εἰς ἔρωτα" μέμνηται ταύτης ᾿Δλέξανδρος 
(Bernhardy ᾿ναξανδρέδης).  Existimo exordium esse Cyclopis, itaque 
huc rettuli, contra Meineke Philoxenum peculiare carmen 1n Amorem 
composuisse censet. — Videtur συμβαλεῦμαι et ὕμμιν restituendum. 
Pro futuro alios συμβάλλομαι legisse non satis certum, nam solent va- 
riare qui poetarum versibus utuntur. 


Fr. 8. Athen. XIII 664 E: Ὁ δὲ τοῦ Κυϑηρίου Φιλοξένου Κύκλωψ, 
ἐρῶν τῆς Γαλατείας, καὶ ἐπαινῶν αὐτῆς τὸ κάλλος, προμαντευόμενος 
την τύφλωσιν, πάντα «μᾶλλον αὐτῆς ἐπαινεῖ ἢ τῶν ὀφθαλμῶν uvquo- 
νεύει, λέγων dós: ὦ καλλιπρόσωπε wil. Cf. Eust. 1558, 16. — 
V. 2. χρυσοβόστρυχε Beripsi, χρυσεοβόστρυχε ABC Βυβί,, χρυσιοβόστρυχε 
PVL. — Γαλάτεια om. Eust. — V. 3. ϑάλος scripsi, libr κάλλος, Fio- 
rillo ϑάλλος. 


Fr. 9. Zenob. V 45: Ofo μ᾽ ὁ ὃ. τ. ovyx. ἐπὶ τῶν δυσανασχετούν- 
vtov ἐπί τινι δυσχερεῖ πράγματι λέγεται ἡ παροιμέα᾽ Κύκλωψ γάρ ἐστι 
δρᾶμα Φιλοξένου τοῦ ποιητοῦ, ἐν ᾧ ὁ Ὀδυσσεὺς περισχεϑεὶς τῷ τοῦ 
Κύκλωπος σπηλαίῳ λέγει" ofo μ᾽ ὃ 6. e, Frustra, ut trimetrum reati- 
tuerent, συγκαϑείρξατο, συγκατῴχκισεν, alia coniecerunt. Cf. Diog. 
ὙΠ. 19. Apostol XIV 924. Arsen. 879. 
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- 


e" LU. - 


.. E8voho; ἀντιϑύσῃ. 


11. 1263 
Aristoph. Plut. 290: Καὶ μὴν ἐγὼ βουλήσομαι ϑρεττανελὸ 
τὸν Κύκλωπα ΜΜιμούμενος καὶ τοῖν ποδοῖν ὡδὶ παρενσαλεύων Ὑμᾶς 
ἄγειν" ἀλλ᾽ εἶα τέκεα ϑαμίν᾽ ἐπαναβοῶντες Βληχώμενοί τε προβα- 
τίων αἰγῶν τε κιναβρώντων μέλη, Ἔπεσϑ᾽ ἀπεψωλημένοι" τράγοι 
δ᾽ ἀκρατιεῖσϑε. ΧΟΡ. Ἡμεῖς δέ γ᾽ αὖ ξητήσομεν ϑρεττανελὸ τὸν 
Κύκλωπα Βληχώμενοι, σὲ τουτονὶ πινῶντα καταλαβόντες, Πήραν 
ἔχοντα λάχανά τ᾽ ἄγρια, δροσερά, κραιπαλῶντα, '"HyoUptvov τοῖς 
προβατίοις, Εἰκῇ δὲ καταδαρϑέντα mov, Μέγαν λαβόντες ἡμμένον 
σφηκίσκον ἐκτυφλῶσαι. ubi Sch. ad v. 298: ἐνταῦϑα ὁ ποιητὴς 
παιγνιωδῶς ἐπιφέρει và τοῦ Φιλοξένου εἰπόντος πήραν βαστά- 
ἕξειν τὸν Κύκλωπα καὶ λάχανα ἐσϑίειν' οὕτω γὰρ πεποίηκε 
τὸν τοῦ Κύκλωπος ὑποκριτὴν εἰς τὴν σκηνὴν εἰσαγόμενον. ἐμνήσϑη 
δὲ καὶ τῆς τυφλώσεως, ὡς οὔσης ἐν τῷ ποιήματι" ταῦτα δὲ 
πάντα διασύρων τὸν Φιλόξενον εἶπεν, ὡς μὴ ἀληϑεύοντα. ὃ γὰρ 
Κύκλωψ, ὥς φησιν Ὅμηρος, κρέα ἤσϑιε, καὶ οὐ λάχανα ἃ τοίνυν 
ἔφησεν ἐκεῖ ὃ Φιλόξενος) ταῦτα ὃ χορὸς εἰς τὸ μέσον ἀναφέρει. 
Omnis igitur illa apud Aristophanem descriptio adumbrata ad 
Bimilitudinem carminis Philoxenii. Idem: πήραν ἔχοντα) Φιλοξένου 
ἐστὶ παρηγμένον καὶ τοῦτο τὸ ῥηϑέν᾽ τοιοῦτον γὰρ τὸν Κύκλωπα εἰσά- 
γει πήραν ἔχοντα καὶ ἐπὶ ταύτῃ ἄγρια λάχανα. ταῦτα δέ φησι καὶ 
τὰ ἑξῆς ὡς καὶ τῆς τυφλώσεως αὐτοῦ οὔσης ἐν τῷ ποιήματι. 
Fortasse aliquis colligat etiam illud ϑρεττανελό ex Philoxeno pe- 
litum esse, nam schol .ad v. 290: οἱ δὲ λέγοντες τὸν ϑρεττανελὼ 
Κύκλωπα, ἤγουν τὸν ἄδοντα τὸ ϑρεττανελώ, καὶ διὰ τοῦτο τὸ λω 
μεγεϑύνοντες, ἀμαθεῖς" τοῦτο δὲ ἐκ Κύκχλωπος Φιλοξένου 
ἐστίν" πεποίηκε γὰρ οὗτος τὸν Κύκλωπα κιϑαρίζοντα. et ibid. Φι- 
λόξενον τὸν διϑυραμβοποιὸν ἢ τραγῳδοδιδάσκαλον διασύρει, ὃς 
ἔγφαψε τὸν ἔρωτα τοῦ Κύκλωπος τὸν ἐπὶ Γαλατείᾳ᾽ εἶτα κιϑάρας 


Fr. 10, Suid. Ἔδϑυσας, ἀντιϑύσῃ (vulgo ἀντὶ τοῦ ϑύσῃ)" τοῦτο 
παρὰ Φιλοξένῳ ὁ Κύκλωψ λέγει πρὸς τὸν Ὀδυσσέα. ἀπεδέχοντο, γὰ 
τὸ ἐνθάδε πῦρ κείαντες ,ἐθύσαμεν (Hom. Od. ε 381) παρὰ τῷ 
ποιητῇ εἰρῆσϑαι ἐπὶ τῶν ἀρνῶν, οὐχὶ δὲ τὸ ἀπεϑύσαμεν (fort. ἐπεϑύ- 
σαμεν vel ,ἐθυμιάσαμεν) νοεῖσϑαι. iuc respicit etiam Schol. Il. ; 219: 
ἡ διπλῆ, ὅτι ϑῦσαι οὐ σφάξαι, (ὡς) ὁ Τιμόϑεος ὑπέλαβεν καὶ Φιλό- 
ξενος, ὁμοίως τῇ ἡμετέρᾳ συνηθείᾳ, ἀλλὰ ϑυμιᾶσαι, καὶ ὅτι ϑυηλὰς 
τὰς ἐπιϑυομένας ἄπαρχας. Cf. Zonar. 625 (ἔϑυσας ἀντὶ τοῦ ϑύσῃ᾽ 
τοῦτο παρὰ Φιλοξένῳ) οὺ Áppend. Proverb. Il 10, ubi C ἀντυϑύσῃ, V 
ἀντιϑύῃ, B ἀντιϑύει. 
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ἦχον μιμούμενος ἐν τῷ συγγράμματι, τοῦτό φησι τὸ ῥῆμα ϑρετ- 
τανελό᾽ ἐκεῖ γὰρ εἰσάγει τὸν Κύκλωπα κιϑαρίξοντα καὶ ἐρεϑίξοντα 
(fort. καὶ τερετίξοντα εἰς Γαλ. οἵ. Athen. 1 20 A) τὴν Γαλατειαν. 
sed tamen hoc non satis tuto colligas: nam videtur ridiculi gra- 
tia hoc ipse finxisse Aristophanes, cf. sch. ibid. Διασύρει δὲ d- 
λόξενον τὸν τραγικόν, Og εἰσήγαγε κυϑαρίξοντα τὸν Πολύφημον, τὸ 
δὲ ϑρεττανελὺ ποιὸν μέλος καὶ κρουμάτιόν ἐστιν, τὸ δὲ ἀλλ᾽ sla 
v. ὃ. ἐπ. ἐκ τοῦ Κύκλωπος Φιλοξένου ἐστίν. taque hie ipsius 
est Philoxeni versus: 
-κμ,υυφψφνυῶῶων -οἜὉὐ 


A εἶα τέκεα, ϑαμίν᾽ ἐπαναβοῶντες. 


ubi non opus est, αὖ ἐπαναβοᾶτε scribatur, quod M. Schmidt re- 
quirit. Praeterea verba λάχανά v ἄγρια δροσερά et ipsa ex 
Philoxeno petita videntur. 


ΣΥΡΟΣ. 
. 12. 


Hesych. Μεσαύχενες" ᾿Δριστοφανης φησί᾽ Mecavyévag vénvag, 
ἀσώτους (Dobree coni. τοὺς ἀσκούς)" διὰ τοῦ p γραπτέον μεσαύ- 
χενες, ὅτι μέσον αὐχένα αὐτοῦ (M. Schmidt ἀσκοῦ) πιέξει (cod. 
πεζεῖ) παρεβάλλοντο τὸ σχοινίον. τραγῳδεῖ δὲ (fort. παρατραγῳ- 
δεῖ δὲ, Berglein παρῳδεῖ δὲ) τὰ ἐν τῷ Φιλοξένου (cod. Φιλο- 
ξένω) Σύρῳ" ἔνιοι δὲ διὰ τοῦ ὃ γράφουσι δεσαύχενες, καὶ οὐ 
καλῶς (Schmidt κακῶς, postea οὐ καλῶς deleto xal scripsit) Locus 
variis coniecturis tentatus, quemadmodum Sehneidewin μεσαύχενας 
κυνὸς ἀσκούς coniecit, Hartung μεταύχενας νάκας τοὺς ἀσκούς. 
Sed scribendum: ᾿Δριστοφάνης φησί" ᾿ 


^ 


2... Μεσαύχενας 
véxvag, ἀσκούς... . . 


οὐ deinde ὅτε μέσον αὐχένα ἀσκοῦ πιέξει ὃ περιεβάλλοντο (Hartung 


1264 


περιβαλλόμενον τὸ) σχοινίον. Utres, quoniam ex pellibus mor- : 


tuorum animalium conficiuntur, poeta comicus νέκυας appellavit, 
nec tamen id suo ingenio invenit, sed id ipsum opinor Philoxenus 
dithyrambicorum more novare ausus erat in carmine, cuius nomen 
haud dubie corruptum, neque tamen Bergleini coniecturae Σισύ- 
go vel Zxíoo placent, coniicio Σατύρῳ, in quo commode eius- 
modi quid commemorari potuit. Comicus ut Philoxeni audaciam 
exagitaret, epitheton de suo adiecit: sed lectio ineerta: quor- 
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sum etiam spectat Phot. 259, 13: ΜΜεσαύχενες" of ἀσκοτηδὲς «v- 
χένες (ser. of ἀσκοί" oí δὲ δεσαύχενες). ^ Adde Hesych. v. 4εσαύ- 
χενες et Et. M. 258, 28. Sed veram lectionem videtur Pollux 
servavisse II 136: βυσαύχην δὲ ὃ τοὺς μὲν ὥμους ἀνέλκων, τὸν 
δὲ αὐχένα συνέλκων, ὃν ἐπίβουλον ᾿Δριστοτέλης φυσιογνωμονεῖ (in 
Physiognomicis, quae vulgo Aristotelis nomine feruntur, voca- 
bulum non legitur, sed res significatur c. 6: οἷς δὲ βραχὺς ἄγαν 
τράχηλος, ἐπίβουλοι). καὶ βυσαύχενας rovg ἀσκοὺς ᾿Δριστοφάνης 
κέκληκεν, eaque lectio videtur etiam ab Hesychio memorata esse, 
ubi scrib. ἔνιοι δὲ διὰ τοῦ ὃ γράφουσι δεσαύχενες καὶ (βυσαύχενες) 
ov καλῶς. Hartung βυσσαύχενες requirit, cf. Xenarchus Ath. II 
63 F: κοῦτε βυσαύχην ϑεᾶς Δηοῦς σύνοικος γηγενὴς polBog, ubi 
Dindorf item βυσσαύχην coniecit. 


YMENAIO. 
13. 


QA. -.LwWwWV..s 


Γάμε ϑεῶν λαμπρότατε. 


ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΈΑ. 1265 


* 14. 


Αὐτοὶ γὰρ διὰ Παρνασσοῦ .... 
χρυδορόφων Νυμφέων εἴσω (ἴσαν) ϑαλάμων. 


Fr. 13. Athen. I 6 A: Οὗτος (Φιλόξενος) elg Ἔφεσον “καταπλεύσας 
εὑρὼν τὴν ὀψοπωλίαν κενήν, ἐπύϑετο τὴν αἰτίαν" καὶ μαϑὼν ὅτι πᾶν 
εἰς γάμους συνηγόρασται,͵ λουσάμενος παρὴν ἄκλητος ὡς τὸν νυμφίον. 
Καὶ μετὰ τὸ δεῖπνον ἄσας Ὑμέναιον, οὗ ἡ ἀρχή Γάμε 9. λ. πάν- 
τας ἐψυχαγώγησεν᾽ ἦν δὲ διϑυραμβοποιύς. καὶ ὁ νυμφίος, Φιλόξενε, 
εἶπε, καὶ αὔριον ὧδε δειπνεῖς; καὶ ὁ Φιλόξενος, de ὄψον, ἔφη, μὴ 
πωλῇ τις. Buidas v. Φιλόξενος Λευκαδίου similia narrat de Philoxeno 
Leucadio: utcunque statuas de illa narratiuncula (cf. quae dixi in Com- 
mentat. de Com. Att. Ant. 211), ansam ei praebuisse videtur Philoxeni 
poetae carmen aliquod, cui Ὕμέναιος nomen fuit, quare non dubitavi 
in ordinem recipere. 


. Fr. 14. Antigon. Hist. Mirab. 127 (141): Of Δελφοὶ δὲ λέγουσιν, 
ὅτι ἐν và Παρνασσῷ κατά τινας χρόνους τὸ Κωρύκιον φαίνεσθαι χρυ- 
σοειδές. Διὸ καὶ τὸν Φιλόξενον οὐδεὶς ἂν εἰκαιολαλεῖν εἴποι λέγονθ᾽ 
οὕτως" αὐτοὶ κτλ. — V. 1. αὐτοὶ, Emperius, qui lyricos numeros sibi 
deprehendisse visus est, αὐγή vel dot; coni. Versus fort. sic redinte- 
grandus: πτύχας ἠνεμοέσσας. — V. 2. ἴσαν adieci. 


PHILOXENUS. 615 


15. 
ΤΓληπόλεμός μ᾽ ὁ Μυρεὺς “Ἑρμᾶν ἀφετήριον ἕρμα 
ἱροδρόμοις ϑῆκεν παῖς 0 Πολυκρίτεω, 
δὶς δέκ᾽ ἀπὸ σταδίων ἐναγώνιον" ἀλλὰ πονεῖτε 
μαλϑακὸν ἐκ γονάτων ὄκνον ἀπωσάμενοι. 


Ez ΑΔΗΛΩΝ ΕἸΔΩ͂Ν. 
16. 


Εὐρείτας οἷνος πάμφωνος. 


"ON. 


Antiphanes ap. Athen. X 446 A: llagaóíóov δ᾽ ἑξῆς ἐμοὶ 
οἶνον (corrigunt τὸν) ἀρκεσίγυιον, ὡς ἔφασκ᾽ Εὐριπίδης. B. 
Εὐριπίδης γὰρ τοῦτ᾽ ἔφασκεν; A. ᾿Αλλὰ τίς; B. Φιλόξενος δήπου- 
ϑεν. A. οὐδὲν διαφέρει, ὦ τάν᾽ ἐλέγχεις μ᾽ ἕνεκα συλλαβῆς μιᾶς. 


18. 


Aristoph. Nub. 335: Ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐποίουν ὑγρᾶν Νεφελᾶν 
στρεπταίγλαν (στρεπταιγλᾶν) Óciov δρμάν. ubi schol ταῦτα δὲ εἰς 
Φιλόξενον τὸν διϑυραμβοποιόν᾽ τὸ γὰρ στρεπταίγλαν οὗτος εἶπεν. 
Aristophanes illo loco non potuit Philoxenum notare: sed nequa- 
quam improbabile, hoe vocabulo usum esse etiam postea Philo- 
xenum, id quod istum grammaticum in errorem induxit. 


19. 1266 


Theophrastus de Ventis 38: Πνεῖ δ᾽ ἐνιαχοῦ μὲν χειμέριος 
(ὁ Ζέφυρος), ὅϑεν καὶ ὃ ποιητὴς δυσαῆ προσηγόρευσεν" ἐνιαχοῦ 
δὲ μετρίως καὶ μαλακῶς, διὸ καὶ Φιλόξενος ἰδίαν (recte Meineke 
ἡδεῖαν) αὐτοῦ πεποίηκε τὴν πνοήν, 


Fr. 15. Anth. Pal. IX 819: A Φιλοξένου. Corr. εἰς Ἑρμοῦ ἄγαλ- 
μα, ὅπερ ἀνέϑηκε Τληπόλεμος Μυρεύς. --- V. 1. ΤἸληπόλεμός μ᾽ scripsi, 
vulgo μ᾽ deest. --- ἕρμα, Dorvill coni. 'Eouc. — V. 2. Πολυκ ἔτεω, 
aut Πολυκριτέδεω aut Πολυκράτεος corrigendum. — V. 9. δὶς δέκ᾽ ἀπὸ 
σταδίων, Hecker II 116 δὶς δέκα πρὸ σταδίων coniecit. Mihi gcriben- 
dum videtur Ἑρμᾶν ἐναγώνιον ἕρμα... δὶς δέκα mov σταδίων ἄφ- 
ἑτήριον. — Berglein epigramma Philoxeno abiudicat, quoniam Pausan. 
V 8,1. Tlepolemum Lycium Olympionicam circa Ol. 181 commemorat, 
at non docuit eundem hominem utroque loco significari, 


Fr. 16. Athen. II 36 D: Ὁ δὲ Κυϑήριος Φιλόξενος λέγει" εὐρρεί- 
τας κτλ. Recie C οὐ Eust. 1770, 9 εὐρείτας. Hartung ad Cyclopem refert, 
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20. 


Plin. Hist. N. XXXVII 31: ,Phaethontis fulmine icti soro- 
res luctu mutatas in arbores populos lacrimis electrum omnibus 
annis fundere iuxta Eridanum amnem, quem Padum vocamus, et 
electrum appellatum, quoniam sol vocitatus sit Elector, plurimi 
poetae dixere, primique ut arbitror Aeschylus, Philoxenus, Euri- 
pides, Satyrus, Nicander" Hartung carmen, unde haec petita 
sunt, Φαέϑων vel ᾿Ἡλιάδες inscriptum fuisse suspicatur. 


Ex Philoxeni carminibus Suidas v. Φιλόξενος (cf. Eudoc. 428), 
postquam dixit ἔγραψε διϑυράμβους κδ΄, unum memorat: ἔγραψε 
δὲ μελικῶς Γενεαλογίαν τῶν Αἰακιδῶν, cuius alibi nusquam fit 
mentio. Sed extat aliorum carminum memoria. Ex Suida v. 
᾿Αντιγενίδης Σατύρου, Θηβαῖος, μουσικός, αὐλῳδὸς Φιλοξένου ov- 
τος ὑποδήμασι Μιλησίοις πρῶτος ἐχρήσατο καὶ κροκωτὸν ἐν τῷ 
Κωμαστῇ περιεβάλλετο ἱμάτιον᾽ ἔγραψε μέλη Berglein coniecit 
ipsius Philoxeni illud fuisse carmen: sed hoc quidem ambiguum. 
— Ai hue pertinet, quod dicit Aristot. Pol. VIII 7, 9: xol τού- 
vov πολλὰ παραδείγματα λέγουσιν of περὶ τὴν σύνεσιν ταύτην ἄλλα 
τε καὶ διότι Φιλόξενος ἐγχειρήσας ἐν τῇ docti ποιῆσαι διϑύραμ- 
Bov τοὺς Μυσούς (ita recte Schneider, v. μύϑους), οὐχ οἷός v 
qv, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς φύσεως αὐτῆς ἐξέπεσεν εἰς τὴν Φρυγιστὶ τὴν 
προσήκουσαν πάλιν. Huc refero Plut. de Mus. 33: ὥστε οὐδὲ 
ξητεῖν παρὰ ταύτης τὸ διαγνῶναι δύνασθαι, πότερον οἰκείως εἴλη- 
φὲν ὃ ποιητὴς ὡς οἷον εἰπεῖν ἐν μούσοις (corrige Μυσοῖς) τὸν 
ὑποδώριον τόνον ἐπὶ τὴν ἀρχήν, ἢ τὸν μιξολύδιόν τε καὶ δώριον 
ἐπὶ τὴν ἔκβασιν, ἢ τὸν ὑποφρύγιόν τε καὶ φρύγιον ἐπὶ τὴν μέσην 
(τὸ μέσον). ) — Etiam Persas scripsisse Philoxenum conieci 
(assentiente Susemihlio ad hunc librum p. 162) ex Aristot. de 
Poet. e. 2, 6: olov Ὅμηρος uiv βελτίους, Ἀλεοφῶν δὲ ὁμοίους, 
Ἡγήμων δέ, ὁ τὰς παρῳδίας ποιήσας πρῶτος, καὶ Νικοχάρης, ὃ 
τὴν Δηλιάδα, χείρους᾽ ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τοὺς διϑυράμβους καὶ 


*) Westphal Proleg. z. Aesch. Trag. p. 14 negat AÁristoxenum Mysos 
Philoxeni respexisse recteque monuit ὑποδώριον τόνον, quem Aristoxenus 
exordio attribuit, non congruere cum dorica harmonia, ἃ qua Philo- 
xenus orsus erat: sed verisimile est librarios Plutarchi peccavisse: si 
permutaveria δώριον et ὑποδώριον scribens τὸν δώριον τόνον ἐπὶ τὴν 
ἀρχήν, ἢ τὸν μιξολύδιόν τε καὶ ὑποδώριον ἐπὶ τὴν ἔκβασιν, omnis 
dissensio est sublata, nisi quod Aristoxenus modos poematis accuratius 
quam Aristoteles descripsit. A  Philoxeni hoc dithyrambo originem 
duxit proverbium ἀπὸ zífogíov ἐπὶ Φρύγιον (Apostol. ΠΙ 61), quo Sy- 
nesius utitur. 
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τοὺς νόμους, ὡς Πέρσας (ita Ald., nam Ac ὡς περγᾶς, NaBo 
ὥσπερ γᾶς) καὶ (add. Áld., om. libri) Κύκλωπας Τιμόϑεος καὶ 
Φιλόξενος [μιμήσαιτο ἄν τις]. ^ Existimabam Aristotelem non sim- 
pliciter Timothei artem, quae meliores exhibebat homines, cum 
Philoxeno comparare, sed utriusque poetae carmina: iam ui con- 
stat utrumque poetam Cyclopem scripsisse (hine apparet non 
recte Reitzium coniecisse Κύκλωπα), ita verisimile arbitrabar etiam 
Persas edidisse tam Philoxenum, quam "Timotheum, et sic demum 
boe exemplum cum altero apte componi videbatur. Sed non iam 
audeo Persas Philoxeno vindicare, cum haec su&picio nulla aucto- 
ritate firmetur, quamquam hi poetae eadem argumenta certatim 
iterare solebant, Neque Aristoteles inter Philoxenum et 'Timo- 
theum eam ingenii diversitatem intercessisse significat, qua pictores 
clarissimi Polygnotus, Pauson, Dionysius diremti fuerunt: nam 
quod Timotheus Cyclopem scripsit, id ipsum indicio est, hunc 
poetam humilior& argumenta haud aspernatum esse: haec enim 
fabula ita nata, ui qui generosa ingenia moresque imitari stude- 
bat, eam omnino abiicere coactus sit. Igitur Aristoteles cum 
exempla ex lyrica poesi petita affert, aut duo tantum argumen- 
iorum genera discernit, quemadmodum deinceps, ubi dramaticam 
artem perlustrat, ut Timothei nomus Persae generosi generis, 
Timothei Cyclops pariter atque Philoxeni dithyrambus humilioris 
generis exemplum adhibeatur, aut si tria, quemadmodum in epica 
poesi genera distinguit, Timotheus in Persis meliores, idem in 
Cyclope mediocres, Philoxenus in Cyelgpe deteriores imitatus esse 
censendus est: atque haec quidem ratio maxime probabilis. Nuper 
Susemihl ὥσπερ (Πέρσας Τιμόϑεος καὶ ᾿Αρ)γᾶς, Κύκλωπας κτλ. 
quemadmodum iam olim ΤΎΥ ὥσπερ ᾿Αργᾶς proposuerat. Alii 
alià moliuntur. — Es quae Athen. I 5 B ex Platonis comici 
Phaone, ubi Philoxeni Ὀψαρτυσία versibus heroicis conscripta lau- 
datur, profert, non sunt huc referenda, sive statuis Philoxeni 
Cytheri Δεῖπνον ibi liberius & comico exagitari, sive Philoxeni 
Leueadii carmen aliquod didacticum ad sunilitudinem Gastrologiae 
Archestrateae compositum rideri. —  Philoxeno vindicare vult 
Dindorf duos versiculos ap. Antiphanem in 'Ouolo:g ap. Ath. XI 
471 C: 

Oc δ᾽ ἐδείπνησαν, συνάψαι βούλομαι γὰρ τἀν μέσῳ, 

καὶ Διὸς σωτῆρος ἦλϑε ϑηρίκλειον ὄργανον, 

τῆς τρυφερᾶς ἀπὸ Λέσβου σεμνοπνόου σταγόνος 

πλῆρες; ἀφρίξον, ἕκαστος δεξιτερᾷ δ᾽ ἔλαβεν. 
ilem ex eadem comoedia ap. Áthen. XIV 642 A: 
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εἶτ᾽ ἐπεισῆγεν χορείαν ἢ τράπεξαν δευτέραν 
καὶ παρέϑηκε γέμουσαν πέμμασι παντοδαποῖς. 
Αὐ sunt hi ipsius Áutiphanis versus, quod vel numeri docent, 
quamquam Philoxeni zfeizvov obversatum est comico poetae, qui 
non íantum παρατραγωδεῖ, ut solent mediae comoediae poetae, 
sed etiam dithyrambicorum lumina et ampullas aemulatur, velut 
insignis locus ex Aphrodisio (fr. 1) decerptus docet, ubi v. 7 seq. 
ad exemplum Philoxeni fr. 3, 5 seq. conseriptos esse verissime 
animadvertit Meineke.*) Non probari possunt, quae de his Cobet 
in Mnemosyne anni 1856 p. 85 disputavit. cf. Nov. Lect. 183. 
— Non recte Philoxeni nomen restituendum censuit Hemster- 
huys ap. Hesych. v. Δορύφονον᾽ τὸν δορυφονοῦντα᾽ ᾿Αριστοφάνης 
Δαιδάλῳ, ὅτι δὲ Φιλοκτήτης τῇ λέξει ἐχρήσατο πρῶτος, δηλοῖ Τη- 
λεκλείδης ἐν Πρυτάνεσιν. rectius Meineke Φιλοκλῆς proposuit. 
— Corruptum Philoxeni nomen in Et. M. 753, 51: Τριτημόριον 
τοὺς ἕξ χαλκοῦς εἴρηκε Φιλόξενος (P φίλων, ML quA) ubi recte 
Meineke ali Φιλήμων emendaverunt. --- Et. M. 376, 4: Ἑομίς" 
κλινόπους, ἐπειδὴ ἐν αὐτοῖς ἔγλυφον ἀγάλματα “Ἑρμοῦ, ὡς ἐφόρουν 
ὕπνου καὶ ὀνείρων καὶ Φιλοξένης χάρισιν, Sylburg dubitanter Φι- 
λόξενος, sed recte Μ φυλακῆς χάριν.) idque etiam ceterorum 
codd. lectiones firmant. — Alia denique quae passim apud gram- 
maticos Philoxeni nomine leguntur, ad grammaticum sunt referenda. 


*) Etiam Timocles in Heroibus fr. 2 item coquum sermonis amba- 
gibus usum deridens Φιλοξένειον τρόπον affectare videtur. 


XLIII. 1268 
TIMOTHEU:S. 


Timotheus. Tímothei carmina Suidas haec recenset, ut, solet pro 
arbitrio inserens carminum generibus aliquot poematum titulos: yQ«- 
ψας δι᾽ ἐπῶν νόμους “μουσικοὺς ιϑ'΄, προοέμια ἃς ΄,͵ Ἄρτεμιν, διασκευὰς 
η΄, ἐγκώμια, Πέρσας 7) Ναύπλιον (V Ναύπλειον), Φινείδας, Λαέρτην, 
διϑυράμβους iq, ὕμνους κα΄ καὶ ἄλλα τινά, De numero nomorum pau- 
lulum discrepat Steph. Byz. v. Μίλητος: Τιμόϑεος κιϑαρῳδός. ὃς 
ἐποίησε νόμων κιϑαρωδικῶν βίβλους ὀκτωκαίδεκα, εἰς ἐπῶν ὁκτακισχι- 
λίων τὸν ἀριϑμόν, καὶ προνόμια (fort. προοίμια ut Suidas vocat), 
ἄλλων (αὐλῶν Bothe coni) γίλια (Salmasius γελέων). Incertunr, utrum 
in numero librariorum culpa error sib admissus, an critici veteres, qui 
Timothei carmina in ordinem redegerunt, passim dubitaverint, quorsum 
singula carmina pertinerent. Velut ῥτεμις, quod carmen hymni loco 
fuisse indicare videtur Alexand. Aetol. ap. Macrob. Sat. V 32: 441 0 
γε πευϑόμενος πάγχυ Γραικοῖσι μέλεσϑαι Τιμόϑεον κυϑάρας iOuove 
καὶ μελέων, Ὑἱὸν Θερσάνδροιο, τὸν ἤνεσαν ἀνέρα σίγλων Χρυσείων 
[eof δὴ τότε χιλιάδι Ὑμνῆσαι ταχέων Ὧπιν βλήτειραν ὀϊστών, "Hr 
ἐπὶ Κεγχρείω τέμιον olxov ἔχει, fortasse secundum alios Nomos fuit. 
Certe Πέρσαι Nomos fuit, vid. Pausan. VIII 50, 3: Πγλάδου δὲ Meya- 
Aomolírov uiv ἀνδρὸς γένος, κιϑαρῳδοῦ δὲ τῶν ἐφ᾽ ξαυτοῦ δοκιμωτά- 
τῶν καὶ ἀνῃρημένου Πυϑικὴν víxnv, τότε δὲ ἄδοντος Τιμοθέου Νόμον 
τοῦ ἸΠιλησίου Πέρσας xr. Ádde Aristot. Poet. c. 2: ὁμοίως δὲ καὶ 
περὶ τοὺς διϑυράμβους καὶ τοὺς νόμους, ὡς Πέρσας καὶ Κύκλωπας, Τι- 
μόϑεος καὶ Φιλόξενος μιμήσαιτο ἄν τις. nam Cyclops haud dubie di- 
ihyrambus fuit: item Laertes οἱ Phiniadae vel Nomis vel Dithyrambis 
adscripti fuerunt, non encomiis, ut Suidas videtur testificari. Quod 
Suidas dicit, Persas etiam Ναύπλιον vocatos, manifestus error est, fort. 
legendum Πέρσας, NavtíAlov ἢ Ναύπλιον, ut etiam Bippart coniecit, 
cf. Athen. VIII 338 A (Eust. Il. 1538, 5): ὁ αὐτὸς Ζ“ωρίων καταγελῶν 
τοῦ ἐν τῷ Τιμοθέου Ναυτίλῳ (Casaubonus coni Ναυπλίῳ) χειμῶνος, 
ἔφασκεν ἐν κακκάβᾳ ξεούσᾳ μείζονα ἑωρακέναι χειμῶνα. — Ὠδῖνα 
Timothei memorat Athen. VIII 852 À: ἐπακούσας δὲ (Σετρατόνικος) τῆς 
Ὠδῖνος τῆς Τιμοθέου, Εἰ δ᾽ ἐργολάβον͵ ἔφη, ἔτικτε, καὶ μὴ 9e0v, ποίας ἂν 
ἠφέει φωνάς; integer titulus Zeu £196 ὠδίς fuit, vid. ephororum decre- 
tum apud Beethium de mus. p. 182 Friedl. (quod quamvis ficticium, tamen 
a musicae artis perito arbitro Áristoxeni ut videtur sectatore et anti- 
quae disciplinae vindice compositum, haud inepte Timotheum exagitat): 
παρακληϑεὶς δὲ καὶ irtóv ἀγῶνα vào ᾿Ελεισινέαρ Δάματρορ ἀπρεπῆ διε- 
κειάσατο τὰν τῶ μίτω διασκειάν" τὰν γάρ Σεμέλαρ ὠδῖνα οὐκ ἐν δέκᾳ 
τὸρ νέορ διδάκκει. Adde etiam Dio Chrysost. LXXVII 768: τέλος δὲ 
τὴν κόμην διαπάσαντα καὶ τὰ 7ένεια τῷ ψήγματι, καὶ τὸ στόμα ἐμ- 


πλήσαντα καὶ τὰς γνάϑους ἑκατέρας μόλις ἔξω βαδίζειν, ὥσπερ αὐλοῦντα 
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EIZ APTEMIN. 
1, 


2 ὩἩψαψ. Μψωυν 


Μαινάδα, ϑυιάδα, φοιβάδα, λυσσάδα. 


* 9. 1269 


ων δννοο.υων «“.. 


ων ῥϑιψι €K«ugg l2. 


Zi κυάνεον πόλον ἄστρων, 
διά τ᾽ ὠκυτόκοιο σελάνας. 


* 23. 
eto» 


Or ἀέξεται ἁλίου αὐγαῖς. 


KTKAQ, 
4. 


£L -vlvvV.-M 


ZU CV -- 
- 


τὴν τῆς Σεμέ ἕλης ὠδῖνα. --- Αἴαντα μαινόμενον, quem Timotheus Athe- 
nis tribus Pandionidis choro usus docuit, solus Lucianus Harmonid. 
c. 1 commemorat. — Denique Νιόβην Macho ibid. VIII 341 C tangit, 
vide fr. 


Fr. 1. Plut, de audiend. poet. ὁ. 4: Τιμοθέῳ μὲν γὰρ ἄδοντι τὴν 
"Apte μεν ἐν τῷ ϑεάτρῳ, Μαινάδα, θυάδα, φοιβάδα, λυσσάδα, Kiwq- 
σίας εὐθὺς ἀντεφώνησε᾽ Τοιαύτη σοι ϑυγάτηρ γένοιτο. Eadem de su- 
perstit. co. 10 sed inverso ordine ϑυάδα, qoif. μαιν. λυσσ. Vulgo ϑυά- 
δα, scripsi ϑυιάδα. De hoc Timothei carmine conf. Alexand. Aetol. 
ap. ' Macrob. V 39. 


Fr. 2. Plut. Quaest. Sympos. IIT 10, 3: Ὅϑεν οἶμαι xol τὴν Ἄρτε- 
μεν Λοχείαν καὶ Εϊλείϑυιαν, οὐκ οὖσαν ᾿ἑτέραν, ἢ τὴν σελήνην, ovo- 
μάσϑαι" Τιμόϑεος δ᾽ ἄντικρυς φησί᾽ Διὰ κυάνεον xrÀ. et rursus sine 
poetae n. Quaest. Rom. c. 77. Eadem Macrob. VII 16, 28. Haud dubie 
est ex eodem carmine, ex quo fr. 1. — V. 1. κυάνεον, Macrob. λαμ- 
πρόν. — Meineke ad hoc carmen refert Hesychii gl.: πολυϑύσανε᾽ 


ἤρτεμι, πολυθύσανε κούρα. 


διὰ τὸ ϑυσάνοις καὶ αὑτὴν χρῆσϑαι, ἢ ὅτι πολλαχόϑεν ἄσσεται ὡς κυ- 
νηγέτις, ἢ πολυϑώυστος (πολυϑώυκτορ) ἢ πολυϑυσίαστος. 


Fr. 8. Porphyr. ap. Stob. Ecl. Phys. I 41, 61: ἠλύσιον μὲν πεδίον 
εἰκότως προσειπὼν τὴν τῆς σελήνης ἐπιφάνειαν ὑφ᾽ ἡλίου καταλαμπο- 
μένην, ὅτ᾽ αὔξεται ἡλίου αὐγαῖς, ὥς φησι Τιμόϑεος. Meineke 
ἀέξεται et ἁλίου restituit, qui censet, hunc versum continuo subiungen- 
dum esse fr. 2, idem tamen coniecit fortasse praeterea versum inter- 
cidisse: διά τ΄ ὠκυτόκοιο σελάνας (φάος αὐθέρεον, πυρόδντορ) or ἀέξε- 
ται κτλ. 
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Οὔ τοι τόν γ᾽ ὑπεραμπέχοντα 
9 A L4 
ovocvov εἰσαναβήσει. 


b. 
UL .L ull -wu-l- 
42v. Μν νυν -—M 
LZu-.wuz uM 
&uol.u t... -.v-- , 


"Eyeve δ᾽ ἕν uiv δέπας κίσσινον μελαίνας 

σταγόνος ἀμβρότας ἀφρῷ βρυάξον᾽ 

2ἴκοσιν δὲ μέτρ᾽ ἀνέχευεν ἔμισγέ ϑ᾽ 1910 
αἷμα Βακχίου νεορρύτοις δακρύοισι Νυμφᾶν. 


NIOBH. 
*6. 
"Eoyouat* ví μ᾽’ αὖεις; 


Fr. 4. Chrysipp. περὶ ἀποφατικῶν c. 10: Εἰ Κύκλωψ ὁ τοῦ Tipo- 
ϑέου πρός τινα οὕτως ἀπεφήνατο᾽ οὔ τοι κτλ. — V. 1. cod. τόγγε. 

Fr. 5. Athen. XI 4060: Τιμόϑεος δ᾽ ἐν Κύκλωπι (ita L et 
Eust, Κυκλωπίᾳ PV) Ἔχευε w:à. et Eust. 1681, 61. — V. 1. ἔχευε 
δ᾽ om. C et Eustath, ἔχευεν δὲ B, ἔχευε δὲ L, ἔχυνεν δὲ P, ἔχυνε δὲ 
V. Schneidewin ἔπλησε, fort. ἔγχευε, nam craterae vini poculum in- 
fundit, Hartung plane delet. — μελαένας, B μολαένας. — V. 8. εἴκοσιν 
Dindorf, vulgo εἴκοσι. — ἀνέχευδν CPVL, ἀνέχευαν ΑΒ. Ap. Eust. est 
εἴκοσε δὲ ὕδατος ufto ἔχευεν, unde ὕδατος restituendum censet 
M. Schmidt: sed hoc est Eustathii additamentum, evanescit difficultas 
eopula rs pro δὲ restituta. — ἔμισγε À, ἔσμιγε PVL, ἀνέμισγε C. — 
V. 4. €" αἶμα scripsi, δ᾽ αἷμα Grotefend, A διαμα, CPVL δ᾽ ἅμα. — 
Βακχίου, B βακχεῖα. — νεορρύτοις C, νεορρύτως À, νεωρύτως P, vsog- 
ov:og B, νεορρύτω VL. — ϑακρύοισι C, sed PVL δακρύουσι. — Νυμ- 
φᾶν Schweighaeuser, PVL νύμφαν, C πηγᾶν. 

Fr. 6. Diog. Laert. VI 98 de Zenone: ἐτελεύτα δὲ οὕτως ἐκ τῆς 
σχολῆς ἀπιὼν προσέπταισε καὶ τὸν δάκτυλον περιέρρηξε᾽ παίσας δὲ τὴν 
yn" τῇ χειρί, φησὶ τὸ ἐκ τῆς Νιόβης᾽ Ἔρχομαι" τί μ᾽ ἀΐεις (αὔεις 
Hermann, nisi praestat ἀντεῖς); quae ipse Diogenes deinde in epi- 
grammate imitatur ἔρχομαι αὐτόματος ví δὴ καλεῖς pe; Eadem Btob. 
Flor. VII 46 (ubi τί us &ysig) et Suidas v. αὔεις. Ex Timothei carmine 
elausulam hanc petitam esse fidem facit Macho ap. Athen. VIII 841 C: 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὁ Τιμοϑέου Χάρων σχολάζειν οὐκ ἐᾷ ovx τῆς Νιόβης, χωρεῖν 
δὲ πορϑμὸν (πορϑμέδ᾽ Casaubonus et Meineke) ἀναβοᾷ, καλεὶ δὲ μοῖρα 
νύχιος, ἧς κλύειν χρεών. ἂς Timotheo etiam Nauck vindicat, Hermann 
Aeschyli Niobae, Brunck cognomini Sophoclis tragoediae adscripsit. 
Sed suspicor etiam praecedentem Charonis versum servatum esse: 


"Eufo, πορϑμέδος ἕρμα, 


apud Teletem Stob. Flor. V 67: ὥσπερ ἐκ συμποσίου ἀπαλλάττομαι, 
οὐδὲν δυσχεραίνων, οὕτω xal ἐκ τοῦ βίου, ὅταν ἡ ὥρα ἡ, ἔμβα πορθϑμέ. 
δος ἔρυμα, ubi Nauck Fr. Trag. adesp. 433 ἔρμα correxit. 
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OATZZETZ. 
1. 


υυ Φώφζ2͵Ἕωυν Ὀὠωυυν ὠψνωυ εἐ 


Τεταμένον ὀρίγανα διὰ μυελοτρεφῆ. 


ΠΈΡΣΑΙ. 
, 8. 
δειων-.-.υὺν .. .. ων. νυν -.-.ῷῦ 


Κλεινὸν ἐλευϑερίας τεύχων μέγαν “Ελλάδι κόσμον. 


9. 1971 


ωδιλωυ.ἁ ῴω. ἁώψῳω.. 


Σέβεσϑ᾽ αἰδῶ σύνεργον ἀρετᾶς δοριμάχου. 


* 10. 


ων... xu .-“  Δὁἕἔὼῳὼ M 


"doue τύραννος" χρυσὸν ᾿Ελλὰς δ᾽ οὐ δέδοικεν. 


Fr. 7. Et. M. 680, 41: Ἢ ἐπειδή (ὥς φησιν Ὦριγένης) εὕρηται ἐν 
συστολῇ ἡ Qt συλλαβή, ὡς παρὰ τῷ Τιμοθέῳ τῷ κιϑαρωδῷ" τεταμένον 
(M et Flor. τεταμένα) ὀρ. ὃ. μυελοτρεφῆ (M μυέλτροφὴ) Ὀδυσσείας 
ὃ΄. σύγκειται δ᾽ οὗτος ὁ στίχος ἀπὸ προκελευσματικῶν, ὁ δὲ τελευταῖος 
ποὺς ἀνάπαιστός ἐστι͵ τῶν δύο βραχέων εἰς μίαν μακρὰν συναιρεϑεισῶν. 
Ὀδυσσείας δ΄ Sylburg ita redintegrandum censuit, ut scriberet ὡς διο- 
τρεφέος βασιλῆος, Ὀδυσσείας δ᾽, sed potius dithyrambi nomen latet, 
itaque scripsi Ὀδυσσεῖ, et M habet οὗ, D oó^. Flor. om. Ceterum 
Ὀδυσσεύς fortasse non diversus fuit a Cyclope. Ipsum versum servavit 
etiam Cram. Án. Par. IV 12, 25 (τεταμένα... μοελοτρεφῆ). 

Fr. 8. Plut. vit. Philopoem. c. 11: Ἄρτι δ᾽ αὐτῶν εἰσεληλυϑότων 
κατὰ τύχην Πυλάδην τὸν κιϑαρῳδὸν ἄδοντα τοὺς Τιμοθέου Πέρσας 
ἐνάρξασϑαι' Κλεινὸν κτλ. (ub M κλεινῶν τ᾽ ἐπ᾽ dA, Vb κλεινῶν ἐπ᾿ 
ἐλ. et pro τεύχων M τ᾽ εὐχῆς, Vb τεῦχε, Stephan. τεύχω) ἅμα δὲ τῇ 
λαμπρότητι. τῆς φωνῆς τοῦ περὶ τὴν ποίησιν ὄγκου συμπρέψαντοςρ, ἐπί- 
βλεψιν γενέσθαι τοῦ ϑεάτρου πανταχόϑεν εἰς τὸν Φιλοποίμενα καὶ 
κρότον μετὰ χαρᾶς. Affert etiam Pausan. VIII 50, 3 ubi item τεύχων 
scribitur. 

Fr. 9. Plut. de audiend. poet. c. 11: 4g' ὧν καὶ Τιμόϑεος ὃρ- 
μηϑεὶς οὐ κακῶς ἐν τοῖς Πέρσαις τοὺς “Ἕλληνας παρεκάλει" Σέβεσθ᾽ 
κτλ. Respicit idem de fort. Roman. c. 11. — Scripsi δοριμάχγου, vulgo 
δορυμάχου. 

Fr. 10. Plut. vit. Ageail. c. 14: Ἤδιστον δὲ θέαμα τοῖς κατοικοῦσι 
τὴν ᾿Ασίαν Ἕλλησιν ἦσαν οἵ πάλαι βαρεῖς καὶ ἀφόρητοι καὶ διαρρέοντες 
ὑπὸ πλούτου καὶ τρυφῆς ὕπαρχοι καὶ στρατηγοί, δεδιότες καὶ ϑερα- 
πεύοντες ἄνϑρωπον ἐν τρίβωνι περιϊόντα λιτῷ καὶ πρὸς ἕν ῥῆμα βραχὺ 
καὶ Λακωνικὸν ἁρμόξοντες ἑαυτοὺς καὶ μετασχηματίζοντες᾽ ὥστε πολ- 
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EZ AAHAS9N ΕἸΔΩ͂Ν. 


Μακάριος 16090, Τιμόϑεε, Χᾶρυξ Ov. εἶπεν" 
νικᾷ Τιμόϑεος Μιλήσιος . 
τὸν Κάμωνος τὸν ἰωνοκάμπταν. 


12. 


λοῖς ἐπήει τὰ τοῦ Τι μοϑέου λέγειν" Ἄρης τύραννος (εύραννον 
SgCTuqV): χρυσὸν δὲ Ἑλλὰς οὐ δέδοικε. Transposui δέ. Respicit etiam 
vit. Demetr. c. 42. Adde Hesych. v. Mens τύραννος. παροιμέα. Suid. 
s. h. v. et Macarius in not. ad Arsen. p. 79. Auctiora exhibet cod. 
Milleri Misc. 363: "Aene τύραννος᾽ τοῦτο τὸ κομμάτιον ἐκ τῶν Τιμοθέου 
Περσῶν, ὃ διὰ τὴν ἐπὶ τὴν σωτηριώδη εὐημερίαν ᾿ϑήνῃσιν ἐπιπολάσα- 
σαν εἰς παροιμίαν περιέστη" μέμνηται ταύτης Μένανδρος ἐν Θαΐδι. 
quae expedire nequeo. Videtur Timotheus nomum hunc docuisse circa 
illud tempus, quo bellum Corinthium exarsit, h. e. Ol. 96, 2, cum Age- 
silaus in Ásia Persarum imperium bello quateret, et Tithraustes salrapa 
per Timocratem Rhodium in Graeciae civitatibus viros populares pe- 
cunia tentaret, quo promptius Lacedaemoniorum dominationem depel- 
lerent: cf. comment. de com. Ait. p. 889 seq. Huc spectat opinor Milleri 
anecdoton : , grammaticus, ui quae sequuntur Timothei verba χρυσὸν 
Ἑλλὰς δ᾽ οὐ δέδοικεν explanaret, harum largitionum fecerat mentionem, 
quibus Athenarum opulentia insigne incrementum cepisse viea sit. Sane 
Xenophon negat Athenienses quidquam pecuniae a 'Iimocrate accepisse, 
sed Pausanias Epicratem et Cephalum corruptos esse auctor est. Plu- 
tarchi autem testimonium cum hac coniectura, quam feci de tempore, 
quo Timothei Persae docti sunt, facile potest conciliari: nam consen- 
ianeum est, versiculum hunc, qui Graecorum animos graviter percussit, 
celeriter hominum sermonibus propagatum esse, ita ut in Asiam Age- 
silao nondum revocato pervenerit, Nauck requirit Χρυσὸς τύραννορ᾽ 
"Aog δ᾽ Ἑλλὰς οὐ δέδοικεν contra mentem poetae. 


Fr. 11. Plut. de 8e ipsum laud. c. 1: ἀλλὰ καὶ τοὺς στεφανουμέ- 
»ovg ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἕτεροι νικῶντας “ἀναγορεύουσιν, τὴν ἀηδίαν τῆς 
περιαυτολογίας ἀφαιροῦντερ᾽ ἦ καὶ τὸν Τιμόϑεον ἐπὶ τῇ κατὰ Φρύνι- 
δος νίκῃ γράφοντα" Μακάριος κτλ. εἰκότως δυσχεραίνομεν, ὡς ἀμού- 
σως καὶ παρανόμως ἀνακηρύττοντα τὴν ἑαυτοῦ νίκην. — V. 1. καρυξ 
ὅτ᾽ BCPipei, legebatur ὅτε κῆρυξ, Hgrtung scripsit Τιμόϑεος, ὅτε κᾶἄρυξ. 
— V. 2, Τιμόϑεος scripsi, legebatur Τιμόθεος ὁ. — V. 8. Κάμωνος 
scripsi, legebatur Κάρβωνος, Schmidt Σχάμωνος vel Κάμβωνος coniecit, 
quemadmodum qui περὶ εὑρημάτων scripsit Zx&uov vel Κάμων di- 
citur. Cf. Pollux IV 66: Καὶ Φρῦνιν δὲ τὸν Κάμωνος (CF καβωνος) 
μέλεσι πολυκαμπέσι, τοῖς ὑπὸ τῶν κωμῳδῶν δυσκολοκάμπτοις κληϑεῖσι, 
κεχρῆσϑαι λέγουσιν. Male Suidas v. Φρῦνις Κάνωπος filium dicit. 
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ων Φφἰων 42 .. 


LL 
ων Ll .-wvv lL- 
y4 


δυωυωωμ.νν.«-.. 


Οὐκ ἀείδω τὰ παλαιά, 
4 4 , , 
καινὰ γὰρ μαλὰα κρείσσω" 
νέος ὁ Ζεὺς βασιλεύει, 
I , » $3 , » 
τὸ πάλαι ὃ ἣν Κρονος ἄρχων" 
5 ἀπίτω Μοῦσα παλαιά. 


13. 
ωδωνμ.. νυ 
“ἐν. -.“ς-Αἐνυ .. -- 
δϑΡοων.-..ων .. νὼ 
δδῳων.-.--,λυν ... 


Σύ v' ὦ τὸν ἀεὶ πόλον οὐράνιον 
ἀκτῖσι λαμπραῖς dAwu βάλλων, 
πέμψον ἐκαβόλον ἐχϑροῖς βέλος 
σᾶς ἀπὸ νευρᾶς, ὦ ἰδ Παιάν. 


. Ἐ14, 


uut... 2) ων «.«.. 


Σὺ δὲ τὸν γηγενέταν ἄργυρον αἰνεῖς. 


Fr. 19. Athen. III 199 Ὁ: Κατὰ γὰρ τὸν Μιλήσιον Τιμόϑεον 
τὸν ποιητήν᾽ Οὐκ ἀείδω κτῖ. Cf. Eust. 1429, δ0. -- V. 1. οὐκ ἀεέδω, 
Meineke οὐ κλείω. — V. 9. καινὰ VL, καὶ τὰ ABP. — μάλα scripei, 
vulgo ἅμα, om. C et Eustath. M. Schmidt ϑαμὰ, Schneidewin καινὰ 
γὰρ ἄσματα κρέσσω. — V. 4. τὸ πάλαι Meineke, vulgo τὸ παλαιόν. — 
Υ. ὅ. ἀπέτω, ΒΡ ἀπείτω. . 

Fr. 18. Macrob. Sat. I 17, 19: ,,Sed Timotheus ita: σύ τ᾽ ὦ κτλ. 
— V. 1. σύ τ᾿ ὦ vulgo, σύ ve o libri, fort. có δ᾽ & praestat. — V. 9. 
ἀκτῖσι λαμπραῖς scripsi, legebatur λαμπραῖς ἀκτέσι, Ian λαμπραῖς ἀκεῖσ᾽ 
edidit, ex libris ut videtur, nam nihil adnotavit, nisi quod N ἀκεισινατε. 
— "41s Schneidewin, vulgo ἥλιε, RB ΗΛΙ, praeterea B BA4440N. — 
V. 8. ἐχθροῖς. Ian ἐχϑροῖσι ex libris ut videtur. — V. 4. νευρᾶς, BR 
NETPA. — ὦ ib Παιὰν scripsi, legebatur ὦ f& Παιάν, PN cus παιαν, 
BR oe meia», SPT ὦ παιάν, vulgo xatév.  Schneidewin à ἑἐὴ Παιάν, 
Hartung ὦ ἰήιε Παιάν. Sane ipse Maerob. ib.: ,Obtinuit tamen ut 
cum sanitatem dari sibi precantur, ἰὴ παιάν per ἡ litteram enuntient, 
id est medere Paean; cum &otem ἴῈ Παιάν per 8 litteram dicunt cum 
aspiratione prioris litterae, significant hoc dici in aliquem adverea pre- 
catione, βάλλε Παιάν, id est émmutte feriendo," uetur £e, vérum ἐὲ 
non segregandum ab interiectione /j, quae formae mensura tantum 
noviesimae syllabae differunt inter se. Cf. carm. popul. 45 et 47. 

Fr. 14. Plutarch. de fort. Alex. II c. 1: ᾿ἀρχελάῳ δὲ δοκοῦντι 
γλισχροτέρῳ περὶ τὰς δωρεὰς εἶναι Τιμόθεος ἄδων ἐσήμαινε πολλά- 
»4g τουτὶ τὸ κομμάτιον᾽ Σὺ δὴ τὸν y. ἄρ. «i. Ὁ δὲ ᾿Δρχέλαος οὐκ ἀμού- 
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15. 1273 
Ov9' ὁ πτερωτὸς ἰξὸς ὀμμάτων, Ἔρως, 


L4 


Κυπριδος κυναγός, 7 φρενῶν ἄκις, 
μὴ τίνων ϑεοῖσιν ὁρκίων δίκας. 


Q^ ὧν» 


16. 


Antiphanes ΒΡ. Athen, X p. 438 C: Οὐκ ἂν ἁμάρτοι δέ τις 
καὶ τὸ ποτήριον αὐτοῦ (Νέστορος) λέγων φιάλην "άρεως κατὰ τὸν 
᾿Αντιφάνους Καινέα, ἐν d λέγεται οὕτως" εἰ τῇ δῆλος (Emperius 
coniecit εἶτ᾽ ἤδη δός) φιάλην (τὸ ὅπλον vulgo additur, delevit 
Koppiers) "49609 κατὰ Τιμόϑεον ξυστόν τε βέλος. Cf. Aristot. 
Ars poet. c. 21, 6: λέγω δὲ οἷον ὁμοίως ἔχει φιάλη πρὸς Διό- 
ινυσον, καὶ ἀσπὶς πρὸς ᾿ἄρην᾽ ἐρεῖ τοίνυν καὶ τὴν ἀσπίδα (A addit 
οὐ) φιάλην "Ἄρεως (Ἄρεος G) καὶ τὴν φιάλην ἀσπίδα Διονύ- 
σου (fort. hoc quoque exemplum ex Timotheo petitum). Cf. 
Rhetor. III 4 et 11 et Athen. XI 502 B: ᾿δναξανδρίδης δὲ gid- . 
λας "4otog καλεῖ τὰ ποτήρια ταῦτα (hinc aliquando conieci in 
Anaxandridis versu ap. Athen. IV 131 legendum esse φιάλην τ᾽ 
“Ἄρεως ἠδὲ λεπαστήν). M. Schmidt credit Timotheum φιάλην 
"Ἄρεως Gowov vel φιάλην "άρεως οἴνου dixisse, abusus Aristotelis 
loco de poet. c. 21, 8: ἔστε δὲ τρόπῳ τούτῳ τῆς μεταφορᾶς χρῆ- 
σϑαι καὶ ἄλλως, προσαγορεύσαντα τὸ ἀλλότριον ἀποφῆσαι τῶν ol- 
κείων τι, οἷον εἰ τὴν ἀσπίδα εἴποι φιάλην μὴ "ἄρεως, ἀλλ᾽ ἄοινον 
(ita Victorius praeclare, libri οἴνου). ubi Schmidt intempestivam 
adhibens medicinam voculas μὴ et ἀλλ᾽ delendas esse censet. 


11. 


Anaxandrides ap. Athen. XI 455 F: ᾿Αρτίως διηρτάμηκε καὶ 
τὰ μὲν διανεκῆ Σώματος μέρη δαμαξετ ἐν πυρικτίτοισι γᾶς, 
Τιμόϑεος ἔφη ποτ᾽, ἄνδρες, τὴν χύτραν οἶμαι λέγων. Ita Mei- 
neke Poet. Com. Fr. T. ΠῚ 164 emendavit, vulgo ἐν πυρικτύ- 
ποισι γῆς (sic PVL, ἐν πυρικτύτοισι γᾶς Α, ἐν πυρὶ κτιτισιγᾶς B, 
ἐν περικτίτοισι γαῖς Dobree). 


σως ἀντεφώνησε᾽ σὺ δέ γ᾽ αἰτεῖς, Eadem Apophthegm. p. 177 B, ubi 
recte σὺ δέ. Videtur autem ex ipsius Timothei aliquo carmine peti- 
tum. — ymysvízav, Meineke γαγενέταν. 

Fr. 16. Stob. Append. p. 38. Τιμοθέου 9' ὁ πτερωτός. Scripsi 
οὔϑ᾽ ὁ πτ. et Ἔρος, , vulgo ἔρως, Meineke εἶθ᾽ ὁ πτερ. vel 49" ὃ ,πτερ., 
Nauck ϑεὸς πτερωτός. — V. 2, Κύπριδος Meineke, legebatur Κύπριος. 
Ceterum valde dubium an hi versus dithyrambo raphi sint, Meineke 
Timotheo comico tribuit, sed fort. Σ ωσιϑέου scribendum, olim conieci 
Τιμοκλέους, Nauck Τιμησιθέου praeoptat. 
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18. . 


Et. M. 271, 57: Διαψαίρουσα᾽ διασύρουσα᾽ καὶ Τιμόϑεος 
τὴν ἐκλυομένην xol καταρρέουσαν᾽ σημαίνει καὶ τὴν ἠρεμαίαν. Ev- 
ριπίδης ἐπὶ τοῦ καϑαίρειν, olov: 

Γλώσσῃ διαψαίρουσα μυκτήρων τύπους. 1214 


Zonaras 536 eadem, sed plenius: σημαίνει δὲ (καὶ) τὴν ἠρεμαίαν 
κίνησιν. Εὐριπίδης ἐ. v. κι κέχρηται τῇ λέξει, οἷον κτλ. 
Adde Mingarelli codd. Nan. 492. Ambigas sane, Timotheus utrum 
poeta an grammaticus aliquis sit intelligendus. Τιμόϑεον, quem 
Et. Flor. Miller Misc. 215 de origine vocis μετεωρίξω adhibet, 
grammaticum esse apparet, si integrum est nomen, neque vero 
cum Nauckio Μεϑόδιος scribendum, cuius nomen nusquam com- 
paret iu Et. Flor. 


19. 

Schol Il ε 219: ἡ διπλῆ, ὅτε ϑῦσαι οὐ σφάξαι (ὡς) ὃ Τι- 
μόϑεος ὑπέλαβεν καὶ Φιλόξενος, ὁμοίως τῇ ἡμετέρᾳ συνηϑείᾳ, ἀλλὰ 
ϑυμιᾶσαι, καὶ Ov. ϑυηλὰς τὰς ἐπιϑυομένας ἀπαρχάς. Haud dubie 
ad Cyclopis aliquem locum pertinet, vid. Philox. fr. 10. 


XLIV. 
TELESTES. 


APT S9. 
1, 
RU μιν... ΜψἜέ νυν .-- Μὲ έν .-.- ἐῃωυ -ὄἜἘἙἜ-ὄ-ἥ 
Zw... )ῳω.. .-.-: 
με ν.-ν ων 4 λιν 
.“  ψον Ὡἀν͵..-ο. 
δ. “-ν͵οὐντω «νι νέων 
μδῳ .--νν.ν νψ..υν -υ.- ὦ 
“ἍᾳκΚδων-.΄νψν ν- ὧν --ν.... 
ΔΔωωψοωνν .-.Ὁ 
Δδων.-νυω..-, ἐν. ων -υν... 
1. ω -. νέω-ν νον 
πς ωω-ωυν.-ὐσ. ων... 
-. νυν. - δωυν-ὡὧν.-ὦὦὦ4]ν. ον -Ψν . .ὕὄ. 


t 3 ' - 3 , , - 

Ov 6ogóv σοφὰν λαβοῦσαν οὐκ ἐπέλπομαι νόῳ δρυμοῖς 
ὁρξίοις 

ὀργάνων δίαν ᾿ϑάναν, 1275 


Telestes. Fr. 1. Athen. XIV 616 F: 4 ὅ γε Σελινούντιος 
Τελέστης τῷ Μελανιππίδῃ «ἀντικορυσσόμενος ἐν Ἀργοῖ ἔφη, ὁ δὲ 
λόγος ἐστὶ περὶ τῆς ᾿ϑηνᾶς" ὃν σοφὸν. . Kio90 (v. 1-- ὡς οὐκ 
ἂν εὐλαβηϑείσης τὴν αἰσχρότητα τοῦ εἴδους διὰ τὴν παρϑενίαν. ἑξῆς 
τέ qnow: ᾿Αλλὰ μάταν ὌΝ ὄνειδος (v. 8---10). μετὰ ταῦτα δὲ ἐγ- 
κωμιάξων τὴν αὐλητικὴν λέγει" τὰν κτλ. (v. 11. 12.). — V. 1. ὃν, Meineke 
ἂν coniecit. --- λαβοῦσαν, B λαβοῦσα. — ὀρείοις L, ὀρέοις ΑΒ, ὁρίοις P. 
---Ὗ, ἢ. ὀργάνων scripsi, libri ὄργανον, quod eum relativo ὃν v. 1 con- 
ciliari nequit, quod refertur ad αὐλόν, quem poeta antea memoraverat. 
Animadvertit difficultatem Meineke, sed correctioni ἂν adversatur ver- 
borum ordo, qui tunc invertendus erat ἂν σοφὰν σοφὸν λαβοῦσαν, ne- 
que placet ἂν, cum continuo nomen deae subsequatur, unde colligas 
Minervae in praegressis versibus nullam factam esse mentionem. Quod 
restitui ὀργάνων cum αἶσχος iungendum; Telestes fabularum  memo- 
riam de tibiis inventis enarrans adversatur Melanippidi, ita ut illius 
verba fr. 2 aperte respiceret: & μὲν 49av« ὄργαν᾽ ἔρριψέν 9᾽ 
ἱερᾶς ἀπὸ χειρός, εἶπέ v * ἔρρετ᾽ αἴσχεα, σώματι λύμα. — δίαν Mei- 
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δυσόφϑαλμον αἶσχος ἐκφοβηϑεῖσαν, 

αὖϑις ἐκ χερῶν βαλεῖν, 
5 νυμφαγενεῖ χοροχτύπῳ quoi Μαρσύᾳ κλέος. 

τί γάρ νιν εὐηράτοιο κάλλεος ὀξὺς ἔρως ἔτειρεν, 

ἃ παρϑενίαν ἄγαμον καὶ ἄπαιδ᾽ ἀπένειμε Κλωϑώ; 

ἀλλὰ μάταν ἀχόρευτος 

ἄδε ματαιολόγων φάμα προσέπταϑ᾽ ᾿Ελλάδα μουσοπόλων, 
10 δοφᾶς ἐπίφϑονον βροτοῖς τέχνας ὄνειδος, 

τὰν οὐ μεριϑοτάταν Βρομίῳ παρέδωκε σεμνᾶς 

δαίμονος ἀερϑὲν πνεῦμα λιγυπτέρυγον δὺν ἀγλαᾶν ὠκύ- 

τατι χειρῶν. 


ΑΣΚΛΗΪΠΟΣ. 
2. 
δων.ων...,, δ ν. ὧν... Ὁ 
νων... ὦ 
ZA UU: .-..- ἐν Ψψ.ων... - 
δων-υνἊν ..«.- ψωνων... 


neke, legebatur δῖαν. — Αϑάναν Schweighaeuser, vulgo ᾿4ϑανᾶν. — 
V. 3. ἐκφοβηϑεῖσαν, Meineke ἐκπλαγεῖσαν. Ego olim proposui ἐχφο- 
βηϑεῖσαν aloyog. — V. 4. αὖϑις Hartung delevit, — V. 5. χοροκτύπῳ 
Scripsi, idemque Meineke coniecit, vulgo γειροκεύπῳ. — φηρί, Hartung 
τῷ φηρί. — νυμφαγενεῖ, P νυμφαγένει. — Ὑ. 6. τέ γάρ, C ov yàg. — 
κάλλεος, C κάλλους. — ἔτειρεν, C ἤγειρεν. — Υ͂. 7. ἃ scripsi itaque 
Dobree (vel ᾧπερ), codd. «f (A αὖ) γάρ, Iacobs ᾧ ye, Meineke τᾷ γάρ. 
— ἄγαμον Casaubonus, libri ἀγανόν. — ἀπένειμε, Meineke ἐπένειμεν 
coni. — V. 8—10 contnuo adiunxi prioribus, nam nihil intercidisse 
apparet, sicuti etiam deinde v. 11—192 statim adieci, nam omnia bene 
cohaerent. — ἀχόρευτος Grotefend, libri ἀναχόρευτος. — V. 9. φάμα 
Schweighaeuser, φήμα PVL et A a m. pr. (ἃ m. s. φήμη). — προσέπταϑ᾽, 
in proecdosi προσέπτα scripsi, versum hic terminans, libri προσέπτατο. 
— μουσοπόλων VL, μουσοπόλον P, μουσοπόλου BC. — V. 10. cog&g 
AC, σοφὰς PVL. — ἐπίφϑονον, P ἐπιφϑόνον. — τέχνας, À ἃ m. s. 
κέχνης. — V. 11. τὰν οὐ μεριϑοτάταν intactum reliqui, nisi quod λέγει" 
τὰν ex Schweighaeuseri coniectura recepi, nam libri AB τὴν αὔλητι- 
κἣν Atye yav ov (B λέγε γάνου) μεριϑοτάταν, P λέλεγαν οὐ περιϑοτά- 
ταν VL λέγει τὰν οὖν περιϑειοτάταν. Praeterea Schweighaeuser τὰν 
οὖν ἐριϑειοτάταν, Kayser τὰν ϑυμαρεστάταν, Emperius ydvovg μερίδ᾽ 
ἱροτάταν, Bippart τὰν οὖν ἐριβρομωτάταν, Hartung γάνωμά τι θειότα- 
τον, M. Schmidt τὰν συνεριϑοτάταν Βρομίῳ παρέδωκε νεῦμα, ac 
συνεριϑοτάταν etiam Hecker. Haec pericula non satisfaciunt, non in- 
commodum fuerit τὰν κώμου ἐριϑοτάταν, aptius etiam τὰν ϑυμ - 
ερεϑιστοτάταν, nomen ϑυμερεϑιστής, quamquam non est traditum, 
rationi convenit, inde si superlativum deducere instituit Telestes, dithy- 
rambographo audaciae venia parata est. — V. 19. ἀερϑὲν, in proecdosi 
ἀερόεν conieci, Kayser παρϑένευμ᾽ αἰοῖ., οὐρεΐας Hartung. — πνεῦμα 
λιγυπτέρυγον refinxi, αἰολοπτερύγων AB, αἰλοπτεδύγων P, ἀελλοπτερύ- 


* 
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Ἢ Φρύγα καλλιπνόων αὐλῶν ἱερῶν βασιλῆα, 1916 
“Μυδὸν ὃς ἄρμοσε πρῶτος 

Ζωρίδος ἀντίπαλον μούσας νόμον αἰόλον ὀμφᾷ, 
πνεύματος εὔπτερον αὔραν ἀμφιπλέχων καλάμοις. 


3, 


Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 82 ed. Gomperz (Vol. Herc. 
coll nova II 131): ᾿4σκληπι(ὸν δὲ Ζε)ὺς ἐκεραύνωσίεν, ὡς u)iv 
ὁ τὰ Νναυπα(κτι)κὰ συγγράψας (κἀὴν ᾿Δσκληπιῷ (Τελ)έστης καὶ 
Κεινη(σ)ίας ὃ μελοποιός. δίτι τὸ)ν ᾿Ιππόλυτον (παρα)κληϑεὶς ὑπ᾽ 
᾿Δρ(τέμι)δος ἀνέστησεν. Cf. ib. p. 17 (II 45): τὸν ᾿“σκλ(ηπιὸν δ᾽ 
ὑ)πὸ Διὸς κε(ραυνω)ϑῆναι γεγρ(άφασιν) .... καὶ ὁ τί(ὰ Ναυ)- 
πάκτια ποιζήσας) καὶ Τελέστί(ης ᾿4σ)κληπιῷ. 


yov VL, Hartung ἀελλοπτέρυγον. — σὺν ἀγλαᾶν ὠκύτατι Casaubonus, 
A 3 , i] ΄ ^ 
cvvoyaoaso κυτάτι B, oov ἄγλααν ὠκυτάτη P, avv ἀγλαᾶν κυτᾶτι VL, 
* 3 ^ 9 
Hartung ovv ἀγανὰν ox. χ. 


Fr. 2. Athen. XIV 617 B: Κομψῶς δὲ xav τῷ ᾿Ασκληπιῷ ὁ Τ ελ ἐ- 
στης ἐδήλωσε τὴν τῶν αὐλῶν γρείαν ἐν τούτοις' ἢ Φρύγα κτλ. — 
V. 9. Λυδὸν ὅς Huschke, libri αὔδονος. — ἄρμοσε Schmidt, ἥρμοσϑ 
Grotefend, PVL 5/9005. — V. 8. μούσας Schmidt, vulgo μούσης. — 
vópov αἰόλον scripsi praeeunte Dobraeo, legebatur νομοαέολον. — ὀμφᾷ 
Schweighaeuser, ὀμφάν Huschke, ὀρφναί PVL, Hartung νόμον αἰολό- 
μορφον edidit. Quod Phryx primus dicitur tibiarum cantum (νόμον 
αἰόλον) axlaptavisse voci humanae (ὀμφᾷ), cum constet ἃ principio 
αὐλητικὴν fuisse ψιλὴν ac Clonam Graecum artificem primum «91o0;- 
κοὺς νόμους condidisse, condonabimus facile poetae, qui Olympum 
potius, quam Marsyam dicere videtur, id quod Lydii modi mentio 
suadet, cf. Plut. de mus. c. 15: Ὄλυμπον γὰρ πρῶτον ᾿Δριστόξενος ... 
ἐπὶ «à Πύϑωνί φησιν ἐπικήδειον αὐλῆσαι Δυδιστί. Ipse antea de emen- 
datione Huschkii dubitans (quam quidem “ωρέδος, quod subsequitur, 
satis tuetur) suspicatus sum scribendum esse: 


αὐλὸν ὃς ἄρμοσε πρῶτος 
Δωρέδος ἀντίπαλον Μάσνης νομοαίολον ὁμφᾶς. 


vel potius, cum αὐλὸν repetitum displiceat, ἀη δόν᾽ ὃς, sive quoniam 
&nacrusis ab hoc loco aliena, ἀδόν᾽ ὃς contractione admissa; vid. de 
voce ἀηδὼν Bekk. An. 1 349, 8: ἀηδόνα, ἔστι μὲν ἡ ὄρνις, ἐκ μετα- 
φορᾶς δὲ of τραγικοὶ τὴν γλωσσίδα τῶν βοῶν (αὐλῶν), ἔστι δὲ ὅπου. 
καὶ τὸν αὐλόν. ἡ λέξις Διδύμου. adde Hesych. ἀηδόνα et λωτένας 
ἀηδόνας. neque obscurum hoo loco vocabulum, cum αὐλῶν ἱερῶν βασι- 
λῆα praecesserit. Quod addidit poeta νομοαέολον, ad eundem modum 
esset novatum, quo Aristophanes πτεροποέκιλος dixit. Formam άσνης 
ex Xanthi Lydiacis affert Hephaest. 14: et Xanthus quidem fluvium 
Marsyam hoc nomine appellavisse videtur, cf. Et. M. 249, 16, sed idem 
etiam viri nomen fuisse testatur Plut. de mus. c. 7: τὸν δὲ Magovav 
φασί τινες Μάσσην καλεῖσθαι, οἵ δ᾽ οὔ, ἀλλὰ Μαρσύαν. sed apud Plut. 
de Is. et Osir. c. 24, ubi de nomine Ζάνης disserens addit ὃν ἔνιοι 
Μάσδην καλοῦσι, num Dübner recte M&conv scripserit, dubito. 
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κερατόφωνον ἠρέϑιξε μάγαδιν, 
ἐν πενταράβῳ χορδᾶν ἀρϑμῷ 
χεῖρα καμψιδίαυλον ἀναστρωφῶν τάχος. 


- 
oO. 

La. -rt1-g-.-r:v.g-. € 

μων. ὧν δ νυ «“ -. 

ζώών.-- ..;ὖν 

-.,,Στ͵͵υ -.-- - fv... λΣλωὼνΣνῃ᾽ 

Avv -M 


Πρῶτοι παρὰ κρατῆρας Ἑλλάνων ἐν αὐλοῖς 
συνοπαδοὶ Πέλοπος ματρὸς ὀρείας 
Φρύγιον ἄεισαν νόμον᾽ 

τοὶ δ᾽ ὀξυφώνοις πηκτίδων ψαλμοῖς κρέκον 
Μύδιον ὕμνον. 


6. 


Athen. XI 501 F: Θεόπομπος δ᾽ ἐν ᾿Αλϑαίᾳ ἔφη" “Λαβοῦσα 
πλήρη χρυσέαν μεσόμφαλον φιάλην" Τελέστης δ᾽ ἄκατον ὠνόμαξέ 
νιν. ὡς τοῦ Τελέστου ἄκατον τὴν φιάλην εἰρηκότος. ubi ἄκατον 
Porson restituit, libri ἄκρατον. 


Fr. 4. Athen. XIV 637 A: Τελέστης δ᾽ ἐν Ὑμεναίῳ διϑυράμβῳ 
πεντάχορδόν φησιν αὐτὴν (μἀγαδι») εἶναι διὰ τούτων᾽ ἄλλος δ᾽ ἄλλαν 
κτλ. — V. 2. ἠρέϑιξε scripsi, legebatur ἐρέθιζε. — μάγαδιν, B μάγα- 
δον, Dindorf coni. μαγάδ᾽ ἐν, aut ἐν delendum esse censet. — V, 3. 
“πενταράβῳ B, πενταράβδῳ ΑΒΡ, πενταρράβδω VL. — χορδᾶν Porson, 
vulgo χορδάν, — ἀρϑμῷ Scripsi, libri ἀριϑμῷ, Meineke ῥυθμῷ. — 
V. 4. καμψιδέαυλον, BP κάμψει δίαυλον. --- ἀναστρωφῶν Eustath. 1108, 
1, qui hunc versum s. p. n. affert, vulgo ἀναστροφῶν, Meineke coni. 
ἐναστρωφᾶν ταγύς. 

Fr. 5. Athen. XIV 625 F: Μαϑεῖν οὖν τὰς ἁρμονίας, ταύτας τοὺς 
Ελληνὰς παρὰ τούτων (τῶν Φρυγῶν καὶ “υδῶν)" διὸ καὶ Τελέστης 
ὃ “Σελινούντιός go: Πρῶτοι κτλ. — V. 1. πρῶτοι, B πρῶτος. — 'EÀ- 
λάνων scripsi, vulgo Ἑλλήνων. — V. 4. vo(, BP τοῖς. — πηκτίδων͵ BP 
πυκτίδων. — ψαλμοῖς PVL, contra AB ψαλμοί, 
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1. 


Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 18 Gomperz (Vol. Hercul. coll. 
nova Il): Αἰσχύλος δ᾽ (ἐν Φινεῖ) καὶ Elf(vxog καὶ Τε)λέστης 
(ποιοῦσιν) τὰς on(víag ϑνησκ)ούσας ὑπ(ὸ τῶν Βορέου παῦδων. 
ità supplevit Gomperz. 


8. 


Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 23 ed. Gomperz (Vol. Herc. 
6011, nova II): Μελανιπί(πῦδης δὲ Δήμητίρα xol) μητέρα ϑεῶν 
φί(η)σιν μέαν ὑπάρχίειν), xol Τελέσί(της) --- CDTONACTC — 
AIPEANC —, ubi Sauppe suspicatur legendum esse καὶ Τελέστης 
δὲ λόγον ἀστεῖον ἔχει καὶ Ῥέαν (Nauck δὲ τὰς γονὰς τοῦ. .). sed 
haec satis incerta, fortasse Telestes idem quod Melanippides (vid. 
fr. 10, quemadmodum ibi Philodemi locum restitui) perhibuit in 
eo carmine, unde petitum est fr. 5. — 'Telestis nomen Gomperz 
Sibi visus est etiam alio loco deprehendisse p. 42 (Vol. H. II): 
Ὅμηρος δ᾽ iv (roig ὕμ)νοις πρόπ(ολον) καὶ (O)maova, (Τελέστ)ης 
δὲ τροφόν, praeeunte Nauckio, qui Τελέστης δὲ Τροφωνίου pro- 
posuit, sed haec coniectura nimis incerta: de Hecate philosophus 
disserit, Homeri locum hymn. in Cerer. v. 438 respiciens: τῇσιν 
δ᾽ ἐγγύϑεν ἦλϑ᾽ Ἑκάτη λιπαροκρήδεμνος πολλὰ δ᾽ ἄρ᾽ ἀμφαγά- 
πησε κόρην Δημήτερος ἁγνήν, ἐκ τοῦ oí πρόπολος καὶ ὀπάων ἔπλετ᾽ 
ἄνασσα. Itaque Proserpinae nomen omnino addendum, et scri- 
bendum πρόπολον xoi ὀπάονα (Περσεφόν)ης; (ἄλλοι) δὲ τροφόν. 
Librarius omisit ἄλλοι sive poetae alicuius nomen. 
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XLV. 
POLYIDUS. 


Tzetz. Lycophr. 879: Πολύϊδος δὲ ὃ διϑυραμβοποιὸς τὸν 
ἤάτλαντα τοῦτον ποιμένα Λίβυν φησίν, οὐ μαϑηματικύν. ἀπολιϑω- 
ϑῆναι δὲ ὑπὸ Περσέως, δείξαντος αὐτῷ τὴν Γοργόνα διὰ τὸ μὴ 
ἐᾶν αὐτὸν διελθεῖν, ἀλλ᾽ ἐρωτᾶν αὐτὸν τίς εἴη" τούτου. καὶ τοῦ 
ἴάτλαντος υἱὸς ἦν ὃ Ἕσπερος κατὰ τοὺς λοιπούς, οὐ κατὰ τὸν Πο- 
λύϊδον. Adde Tzetz. Exeg. II 132, 18 et Et. M. 164, 20: 4τλας; 
ὕρος iunc" Πολύϊδος δὲ ὃ διϑυραμβοποιὸς παρίστησιν αὐτὸν 
ποιμένα γεγονέναι, καί φησιν, ὅτι παραγενόμενος ὃ Περσεὺς ἐπερω- 
τώμενός τε ὑπ᾽ αὐτοῦ, τίς εἴη καὶ πόϑεν ἀφῖκτο, ἐπειδὴ λέγων οὐκ 
ἔπειϑεν, ἀνάγκῃ ἔδειξεν αὐτῷ τὸ τῆς Γοργόνης πρόσωπον καὶ ἀπ- 
ελέϑωσεν αὐτόν, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ ὅρος "άτλας ἐκλήθη. Οὕτω “4υ- 
κόφρονος ἐν ὑπομνήματι. — Quod habet Schol Hom. Il. o 804: 
Vivuxol τὸ περίδειπνον τάφον λέγουσι, lloividog δὲ τὸ μνημεῖον, 
corruptum videtur, fort. Πολυρρήνιοι vel tale quid legendum. 


XLVI. 1979 
LYCOPHRONIDES. 
1. 


4 


Ζ ψ«.- λων... ..ν .- 
υωυν- των δ ων... -.Ἅ 
“μων Ic PER v ..ὄ .ὕ. 


«2 
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I C 
C hM b 
C 


Οὔτε παιδὸς ἄρρενος οὔτε παρϑένων 

τῶν χρυσοφόρων οὔτε γυναικῶν βαϑυκόλπων 
καλὸν τὸ πρόσωπον, ἂν μὴ κάσμιον πεφύκῃ. 
€ i) M 5» , 

ἢ γὰρ αἰδὼς ἄνϑος ἐπισπείρει. 


Lycophronidem huc rettuli propter Clearchi auctoritatem: non 
tamen inter antiquiores numerandus est, ac si constaret illum versibus 
ionicis à maiore usum esse, Álexandrini potius saeculi poetis accensen- 
dus: Clearchum etiam novissimis poematis usum esse colligere licet ex 
Castorionis fr. 9. 


Fr. 1. Athen. XIII 564 A: Πρὸς ἀλήϑειαν γάρ, καϑάπερ φησὶ KA£- 
αρχος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Ἔρωτικῶν Λυκοφρονίδην εἰρηκέναι [gmotv]: 


οὔτε xr. — V. 1. ἄρρενος, Meineke ἄρσενος. — παρϑένων͵ Meineke 
παρϑενικῶν. — V. 9. τῶν delendum censet Meineke. — οὔτε Porson, 
vulgo οὐδέ. — V. 8. dv μὴ κόσμιον πεφύκῃ scripsi ex Meinekii emen- 


datione, nisi quod ille 7» praeoptavit, vulgo ἀλλὰ κόσμιον πεφύκει, 
Schaefer πέφυκεν refinxit, ego olim conieceram μὴ ἁμᾷ κόσμιον ὃν 
πέφυκεν. Versus 2 Sotadei prae se fert speciem pariter atque 8, si 
traditam scripturam: 


i] A , 3 A , , 
καλὸν τὸ προσώπον; ἀλλὰ wOOULOV πεφύκει 


tuearis. Verum enim vero ἀλλὰ aperte refragatur poetae proposito, nec 
καλὸν priore producta videtur admittendum, quandoquidem infra fr. 2,2 
corripitur. Quare v. 3 aequiparandus est Cratineo: ᾿Ερασμονέδη Βάϑιππε 
τῶν ἀωρολεέων. Nec iam credibile ionicum a maiore semel ac seorsim 
&dmixtum esse alienis numeris, itaque v. 2 ad choriambicum numerum 
erit revocandus. Nec Sotadeus est qui videtur fr. 2, 3: 


τὰν ϑηροφόνον λογχίδ᾽, ἐπεί μοι νόος ἄλλᾳ, 


nam neque licuit v. 9 vocula καὶ terminare, neque v. 4 8 verbo κέχυται 
inchoare propter hiatus asperitatem: it&que hic quoque versus pro 
choriambico habendus. 
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Τόδ᾽ ἀνατίϑημί σοι ῥόδον 

καλὸν ἀνάϑημα καὶ πέδιλα καὶ κυνέαν 

καὶ τὰν ϑηροφόνον λογχίδ᾽, ἐπεί μοι νόος ἄλλα κέχυται 1280 
ἐπὶ τὰν Χάρισιν φίλαν πάϊδα καὶ καλάν. 


XLVII. 
CASTORIO. 


ΕΙΣ AIONTZON. 
1, 


δ)7ἡΨπ͵Πω.Φωμν..τῳὩμν.-.ἐων.. 
e 


Zw -- 


ls 
C 
! 


Etóyog δ᾽ εὐγενέτας ἡλιόμορφος ξαϑέοις 
ἄρχων σε τιμαῖς γεραίρει. 


Fr. 2. Athen. XV 670 E item ex Clearcho: Ὅϑεν Λυκοφρονίδης 
τὸν ἐρῶντα ἐκεῖνον αἰπόλον ἐποίησε λέγοντα᾽ τόδ᾽ ἀνατίθημι κτλ. — 
V. 1. δόδον, Hermann ῥόδειον. — V. 9 fortasse trimeter iambicus est, 
vocalibus coalescentibus novissimi vocabuli χυνέαν. — ανάϑημα scripsi, 
vulgo νόημα, Meineke ἄνϑημα maluit, Hermann μνῆμα. Longe alter 
C. Fr. Hermann, qui legendum censuit τόδ᾽ ἀνατίθημί σοι δόπαλον, 
δ (velo) νεῖμα. αὖ cf. Philostr. vit. Apoll. V 16: ὡς εἴη μέν ποτε 
ποιμὴν ὃ Αἴσωπος, νέμοι δὲ πρὸς ἱερῷ ἙἭ μοῦ... ὁ δὲ Αἴσωπος ἔχοι 
μὲν οὕτως, ὡς μηδὲν τῶν τοιούτων ἔχειν, φείδοιτο δὲ καὶ ὧν εἶχε, 
γάλακτος δὲ αὐτῷ σπένδοι͵ ὅσον οἷς ἀμελχϑεῖσα ἐδίδου, καὶ κηρίον ἐπὶ 
τὸν βωμὸν φέροι, ὅσον τὴν χεῖρα ἐμπλῆσαι, ἑστιᾶν δ᾽ αὐτὸν καὶ μύρτοις 
ᾧετο καὶ παραϑεὶς dv τῶν ῥόδων ἡ τῶν ἴων κομιδῇ ὀλίγα' τί γὰρ δεῖ, 
ὦ Ἑρμῆ, ἔλεγε, στεφάνους πλέκειν καὶ ἀμελεῖν τῶν προβάτων; -- 
κυνέαν ΑΒ, κυνέην PVL, τὰν κυνέαν Hermann, — V. 8. τὰν Dindorf, 
vulgo zz». — ἄλλᾳ Schweighaeuser, ἄλλαν ABP, ἀλλὸ V, ἀλλῇ L. — 
κέχυται Dindorf casu, ut videtur, omisit. — V. 4. Χάρισιν scripsi, lege- 
batur Χάρισι. Meineke ἐπεί τοι νόος ἁμῖν (vel ἁμὸς) κέχυται ἐπὶ σὲ 
τὰν Χάρισι φίλαν. 


Castorio. ΕἾ, 1. Athen. XII 642 E: Ἐν δὲ τῇ πομπῇ τῶν Διονυ- 
σίων, ἣν ἔπεψεν (Δημήτριος ὁ Φαληρεὺς) ἄρχων γενόμενος, ἦδε χορὸς 
εἰς αὐτὸν ποιήματα Σειρώμενὸς τοῦ Σολέως ὦν, Σωλέως), ἐν οἷς 
ἡλιόμορφος προσηγορεύετο ἐξόχως ww. Recte Leopardus Καστο- 
e(ovog τοῦ Σολέως. Quod Athenaeus scripsit εἰς αὐτὸν, negligenter 
locutus est, nam ut recte animadvertit Meimeke c&rmen hoc, in quo 
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ΕΙΣ IIANA. 
2. 
Σὲ τὸν βολαῖς νιφοκτύποις δυσχείμερον 
ναΐίονϑ᾽ ἔδραν, ϑηρονόμε Πάν, χϑόν᾽ ᾿Αρκάδων, 1281 
κλήσω γραφῇ τῇδ᾽ ἐν σοφῇ πάγκλειτ᾽ ἔπη 


etiam Demetrii Phalerei mentio facta est, in Bacchi honorem conditum. 
— V. 1. ἐξόχως, ita etiam Eust. 1668, 1, sed C ἐξόγος. --- δ᾽, Eust. τε. 
— εὐγενέτας, B εὐγενέτης. — ἡλιό ορφος Kuhn, itaque Eust. legit, 
vulgo ἠπιόμοιρος. — V. 2. τιμαῖς, Meineke τιμαῖσι requirit. — Nescio 
&n versus ad ionicum numerum revocandi sini: 


᾿Εξόχως δ᾽ εὐγενἕτας ἡλιόμορφος 
ξαϑέοις ἄρχων σε τιμαῖσι γεραίρει. 


ut poeta in primore versu -- v -- - admiserit loco ionici pedis u u .. -, 
qua licentia postea passim nsi sunt Ánacreonteorum poetae. Ad eun- 
dem modum etiam Aristophanes in bacchico carmine Han. 324 et 842 
creticum copulavit cum ionicis pedibus i103 τόνδ᾽ ἀνὰ λειμῶνα χορευ- 
cov ei νυκτέρου τελετῆς φωσφόρος ἀστήρ. Carmen hoc compositum 
Olymp. CXVII 4. 


Fr. 2. Athen. X 454 F': Τὸ δὲ Καστορίωνος τοῦ Σολέως, ὡς ὁ Κλέ- 
αρχός φησιν͵ εἰς τὸν Πᾶνα ποέημα τοιοῦτόν ἐστιν' τῶν ποδῶν ἕκαστος 
ὅλοις ὀνόμασι παρειλ μένος πάντας ὁμοίως ἡγεμονικοὺς καὶ ἀκολου- 
θητικοὺς ἔχει τοὺς πόδας, οἷον Σὲ τὸν 00. μείλιγμ' καὶ τὰ 
λοιπὰ τὸν αὐτὸν τρόπον. τούτων δ᾽ ἕκαστον τῶν ποδῶν ὡς ἂν τῇ τάξει 
ϑῆῇς τὸ αὐτὸ μέτρον ἀποδώσει, ottog' Σὲ τὸν βόλοις νιφοκτύποις δυσ- 
χείμερον, νιφοκτύποις σὲ τὸν βόλοις δυσχείμερον. καὶ ὅτι τῶν ποδῶν 
ἕκαστός ἔστι δεκαγράμματος. ubi Schweighaeuser iam ante Cobetum 
Var. Lect, 221 recte ἐστιν ἐνδεκαγράμματος emendavit: tot enim 
litteris singulae dipodiae constant. Fortasse eiusdem  Castorionis 
ibidem est lusus: 


Μέτρον φράσον μοι, τῶν ποδῶν μέτρον λαβών. 
Οὐ βούλομαι γὰρ τῶν ποδῶν μέτρον λαβεῖν. 


V. 1. βολαῖς Meineke, legebatur βόλοις. — V. 2. ναίονϑ᾽ L, νέον 9" 
ABPV. — ἔδραν Cobet, nam ἔδος, quod Scaliger scripsit, sic demum 
licet tueri, 81 plane scriptum ναίοντα statuas: at alias in hoc carmine 
vocales elisae non numerantur, ὁδὸς PVL, ὁδοὶ B et codd. Cas. — η- 
φρονόμε;, Meineke coniecit ϑηροφόνε. -“--- χϑόν᾽ L, χγϑὼν APV. — V. 8. 
κλήσω Schweighaeuser et Cobet, legebatur κλήσω, quod litterarum nu- 
merum excedit: sed quod Cobet dicit: »,verbum celebrandi non est κλείω, 
multo minus κλήω, sed κλέω .. . lones dicebant interdum xieéo ... 
itaque κλήσω et ἔκλησα Graeca sunt, non κλήισω et ἔκληισα.““. de his 
valde dubito: sane forma κλήω nullius est auctoritatis, at dicebatur 
κλήξω (κληΐξω, κλεΐξω, etiam κλείξω extat in epigrammate), unde recta 
ralione descendit κλήσω et ἔκλῃσα: idque verbum pariter atque κλέω 
tam nuncupare quam celebrare significat: at num etiam verbi κλέω 
futurum κλήσω et aoriatus ἔκλησα in usu fuerint, ambigo: sane in Et. 
Gud. 294, 46 κλήσω ad κλέω refertur auctore Herodiano περὶ παϑῶν. 
οὗ, Et. Μ. 619, 81 seq., sed veterum grammaticorum ea de re exigua 
auctoritas, libri modo addunt :, modo detrahunt, ac variant saepe 
eodem loco: 1 im his mature oblitteratum esse arguit bic Castorionis 
versus. Me quidem iudice errant nostri homines, qui Nicandreum ἔκλησε 
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συνϑείς, ἄναξ, δύσγνωστα μὴ σοφῷ κλύειν, 
b μωσοπόλε 9459, κηρόχυτον ὃς μείέλιγμ᾽ ἴεις. 


& κλέω, Áristophaneum κλήσατε, Apollonianum κλήσουσι ἃ κλήξω repe- 
tunt, nam omnia pariter ad κλήξω sunt referenda.  Vicissim aberrant, 
qui σώσω, ἔσωσα ad σώξω referunt, quae descendunt à principali verbo: 
σώω, Sed iste error iam dudum se insinuavit, hinc non solum libri, 
sed etiam tituli passim ἔσωσα exhibent. — τῇ δ᾽ ἐν Porson, τῇδε vulgo. 
— παγκλειτ᾽ Porson, πάγκλητ᾽  ABPV, πάγκλυτ᾽ L. — V. 4. σοφῷ 
Meineke, libri σοφοῖς: hane malui emendationem probare, quam κλύεν, 
ut Cobet scripsit. — V. 5. μωσοπόλε Cobet, legebatur μουσοπόλε, tamen 
doric& forma non videtur huie poematio convenire; sed μουσοποὲ, 
quod olim proposui, non uno nomine reiieiendum. --- κηρόγυτον ὃς 
Porson, κηροχύτονος Δ, κυροχύτονος P, xngogísavog VL, Cobet καρόχυτον. 
— μείλιγμ᾽  fetg Scripsi, Cobet us/wp ἱεῖς, legebatur μείλιγμ᾽ fe, 
sed μείλιγμ᾽ (elg VL, μιλιγμέεις B, μελιγμίεις P. — Ceterum hoc carmen. 
Castorio fortasse Antigono Gonstae dedicavit, quemadmodum etiam 
Aratus in illius regis gratiam scripsit ὕμνον εἰς Πᾶνα, quod carmen 
Theocritus Id. VII respexit. Igitur hoc carmen Castorio multis annis 
post carmen in Bacehum et Demetrii Phalerei honorem composuisse 
videtur. — Eodem hoc artifieio non inscite usus est, qui epigramma 
praemisit Eudoxi arti (Notices et extraits XVIII 9 p. 43 seq. coll. 
tab. IX). Epigramma duodecim versibus titulum operis exhibet E«c- 
δόξου τέχνη, sed ne acrostichis lateat legentium &nimadversionem, pri- 
mores litterae repetitae sunt: singuli versus tricenis litteris constant, 
praeter novissimum ; in quo sunt litterae XXXV, ut epigrammatis tot 
Bint litterae, quot dies anni. 


E Ἐν τῷδε δείξω πᾶσιν ἐκμαθεῖν σοφὴν 

T Ὑμῖν πόλου σύνταξιν ἐμ βραχεῖ λόγῳ, 

4 Δοὺς τῆσδε τέχνης εἰδέναι σαφῆ πέρι. 

Ο Οὐϑεὶς γάρ ἐστιν ἐνδεὴς γνώμης, ὅτῳ 

EA Hívov φανεῖται, τῶνδ᾽ ἐὰν ξυνῇ καλῶς. 
Ο Ὁ μὲν στίχος μείς ἐστι, γράμμα δ᾽ ἡμέρα 
T Ὑμῖν, ἀριϑμὸν δ᾽ ἴσον ἔχει τὰ γράμματα 
T Ταῖς ἡμέραισιν, ἃς ἄγει μέγας χοόνορ. 
E ᾿Ἐνιαύσιον βροτοῖσι περίοδόν τ᾽ Me 
X Χρόνος διοικῶν ἀστέρων γνωρίσματα. 

Ν Νικᾷ δὲ τούτων οὐθὲν ἕτερον, ἀλλ᾽ ἀεὶ 

H HKÉIT"AIIANTA ΕἸΟΤΟΑΥΤ ΟΤΑΝΕΛΘΗΟΧΡΟΝΟΟ 


V. b. τῶνδ᾽ scripsi, in charta est ΤΩ. 2. — V. 8 librarius perperam 
μέγας ὃ γρόνος scripsit. — V. 9 malim περίοδον δ᾽ ἔχει. — V. 19 videtur 
Bic scribendus: 

Ἥκει τὰ παντ᾽ εἰς ταὐτόν, Ot ἀνέλθῃ ὁ χρόνος. 


Articulus, qui numero versus non satis commodus, adiectus est ad lit- 
lerarum numerum redintegrandum: nam elisarum vocalium nulla habe- 
tur ratio. Conieci praeterea, sed dubitanter, εἰς v«00", ὅτ᾽ ἂν ἐλέχϑῃ 
χρόνος. Boeckh (vid. Wachsmuth ad Ioh. Lydum de ostentis p. LIX) 
scripsit ἐς ταῦϑ᾽ ὁπόταν ἔλθῃ χρόνος, ut elisarum litterarum ratio 
habeatur, quod non videtur admittendum esse; idem v. 11 ἕτερον οὐδεὶς 
non recte, nam ita redundat littera. 


ALVIII. 1282 
HERMODOTUS. 


Plut. de Is. et Osir. c. 24: Ὅϑεν ᾿Αντίγονος ὁ γέρων Ἕρμο- 
δότου τινὸς ἐν ποιήμασιν αὐτὸν Ἡλίου παῖδα xal ϑεὸν ἀναγο- 
ρεύοντος, οὐ τοιαῦτά μοι, εἶπεν, ὃ λασανοφόρος σύνοιδεν. ΟἿ. 
Apophth. Reg. p. 181. Parum probabilis Sehneideri coniectura, 
qui hie ἙἭ μοδώρον nomen restituendum putat, cuius epigramma 
extat in Anth. Plan. 170 (cf. Meleager Prooem. v. 44). — Huius 
Hermodoti an alius cognominis sint versus ap. Stob. LX 3 
(Apostol XIII 39 m.) non decerno: 


Οὐχ ὁ λόγος αὔξει τὴν τέχνην περισσὸς ὦν, 
ἀλλ᾽ αὐτὰ ποσμεῖ τὴν τέχνην τὰ πράγματα. 


Comici poetae esse videntur, si ex finitimis eclogis licet coniec- 
turam capere, neque vero tragico indigni Quodsi tragoedias 
scripsit Hermodotus, possis eidem tribuere fr. ap. Stob. XCVIII 
66: Ἑ ρμολόχου (Trinc. Vind. 'EguoAcov, Apostol. IV 23 g. s. p. n.), 
ut eit scr. Ἑ ρμοδότου, quod Meineke quoque coniecit, cum Pflugk 
Simonidi vindicasset. Videntur autem hi versus ita refingendi: 

᾿Δτέκμαρτος ὁ πᾶς 

(βροτοῖς) βίος οὐδὲν ἔχων πιστὸν πλανᾶται συντυχίαισιν (ael) 

ἐλπὶς δὲ φρένας παραϑαρσύνει, τὸ δὲ μέλλον ἀκριβῶς 

οἶδεν οὐδεὶς ϑνατὸς ὕπᾳ φέρεται" 

ἀντιπνεῖ γὰρ πολλάκις εὐτυχίαις δεινά τις αὖρα᾽ 

ϑεὸς δὲ πάντας ἔν γε κινδύνοισιν ἕν v' ἄταις κυβερνᾷ. 
(traieci v. 5 et 6, legebatur ϑεὸς δὲ. .. ἀντιπνεῖ δὲ. . .) — 
Meineke Hermodoti nomen etiam restituere vult ap. Athen. XV 
697 A: Ἐπ᾿ ᾿Αντιγόνῳ δὲ xol Zqugzolo φησὶ Φιλόχορος ᾿4ϑηναίους 
ἄδειν παιᾶνας τοὺς πεποιημένους ὑπὸ Ἑρμίππου τοῦ Κυξικηνοῦ, 
ἐφαμίλλων γενομένων τῶν παιᾶνας ποιησάντων πολλῶν, καὶ τοῦ 
Ἑ ομοκλέους προκρυϑέντος. Meinekio utrumque nomen mendosum vide- 
tur, Schweighaeusero alterutrum, recte opinor, eique EgpoxAéove pro 
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Ἑ ρμίππου corrigenti assentior. Hic paean in Antigoni et Deme- 
irii honorem videtur conditus esse, quo tempore Demetrius prinum 
Athenis commoratus est, hoc est Ol. 118,2. Non defuisse Athe- 
niensium adulaüoni versificatores certamen, quod memorat Athe- 
naeus, arguit. Extat etiam nunc eiusdem aetatis monumentum, 
incerli poetae ithyphallicum carmen in Demetrium, vid. Carm. 
Popul. 46. 

In edit. 2 Cleomachum in ordinem receperam, quem exi- 
stimabam patrem esse Gnesippi illius, quem amatoria carmina 
composuisse consiat, vid. Comment. de comoed. Att. p. 32: at 
illum Cleomachum poesi operam dedisse omnino non constat. 
Cleomachus, quem Hephaestio p. 63 dicit, Magnesius fuit, cinae. 
dologus, id quod schol. & Gaisfordio in ed. 2 foras datus ostendit 
(quem scholiastam descripsit Tricha p. 34), comparato Strabonis 
loco XIV 648. Atque etiam numerus. ionicorum & maiore, quo 
usus est Cleomachus, plane congruit: sic autem scribendi sunt 
ili versiculi: 

Τίς τὴν ὑδρίην ἱμῶν 
Ἐψόφησ᾽; ἐγὼ πίνων. 
ubi Hephaestionis libri ἡμῶν vel ὑμῶν exhibent: ἐμῶν autem priore 
producta dietum, quemadmodum in compositis ἀνιμᾶν et καϑιμᾶν 
passim fit: molosso enim hos versus terminari testatur Hephaestio. 
Ceterum quod Schol. Hephaest. p. 36 vocat Ἀλεομάχειον μέτρον, 
potius Καλλιμάχειον est, itaque nunc Gaisford ex cod. G edidit. 
— De Damophyla omnia incerta sunb, dubiumque quid veri 
insit in iis, quae Philostr. v. Apoll. I 30 (37) narrat: xoi καλέ- 
σας τὸν Zidjuv' ἤρου με, ἔφη. πρώην ὅ τι ὄνομα qv τῇ Παμφύλῳ 
γυναικί, ἣ δὴ Σαπφοῖ τε ὀμιλῆσαι λέγεται καὶ τοὺς ὕμνους, οὗς 
ἐς τὴν Ἄρτεμιν τὴν Περγαίαν ἄδουσι, ξυνϑεῖναι τὸν Αἰολέων τε καὶ 
Παμφύλων τρόπον᾽ ἠρόμην, ἔφη, τὸ δὲ ὅ ὄνομα οὐκ εἶπας" οὔκ, ὦ χρηστέ, 
εἶπον, ἀλλ᾽ ἐξηγούμην σοι τοὺς νόμους τῶν ὕμνων καὶ τὰ ὀνόματα καὶ 
ὅπῃ τὰ (cod. Par. τῶν) “ἰολέων εἰς τὸ ἀκρότατον τε καὶ τὸ ἴδιον 
Παμφύλων παρήλλαξε' πρὸς ἄλλῳ μετὰ ταῦτα ἐγενόμεϑα καὶ οὐκέτ᾽ 
ἤρου με περὶ τοῦ ὀνόματος" καλεῖται τοίνυν ἡ σοφὴ αὕτη Ζαμοφύλη, 
καὶ λέγεται τὸν Σαπφοῦς τρόπον παρϑένους τε ὁμιλητρίας κτήσα- 
σϑαι ποιήματά τε ξυνϑεῖναι τὰ μὲν ἐρωτικά, τὰ δὲ ὕμνους τά τοι 
ἐς τὴν Γάρτεμιν καὶ παρῴδηται αὐτῇ καὶ ἀπὸ τῶν Σαπῳῴων ἧσται. 
Quae de Pamphyla poetria Sapphus amies (videtur Ζαμοφέλα 
potius quam ZfauogvAa dicta esse) Philostratus narrat, haud dubie 
ficticia sunt, ex Apollonii opinor epistolis deseripta: sed hymnos 
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&ntiquos in honorem Dianae Pergaeae Aeolico sermone Pamphy- 
lorum in morem conditos usque ad Ápolloni sgeculum propagatos 
fuisse salis est verisimile. — Eurytus Lacedaemonius cuius aeta- 
tis sit, prorsus inoertum: memorat Lydus de mens. p. 117 Bekker: 
ὁμοίως δὲ καὶ Τύχῃ ἐφόρῳ (ηὔχοντο), Σωφροσύνῃ τε xal Ἔρωτι, 
ὃν οἵ uv9uxol Ζεφύρου τοῦ γίγαντος ἢ) εἶναι παῖδα ἀξιοῦσιν, 
ὥς φησιν Εὔρυτος ὃ “ακεδαιμόνιος ὁ μελοποιός ᾿ ἄρχεται δὲ οὕτως" 
ἀγαλμοειδὲς Ἔρως (ubi Meineke verissime restituit ἀγλαομειδ ἐς). 
Frustra G. Wolf Τυρταῖος scribendum censet, nec minus fallitur 
M. Schmidt, qui ad Alemanem haec refert, corrigens ὥς φησί 
που ῥητῶς. — Nec magis constat de Arei Laconis aetate, cuius 
melicum carmen commemorat Antonin. Liber. c. 12: ἱστορεῖ N(- 
κανδρος ἑτεροιουμένων γ' xal ᾿'ἀρεὺς ὃ AAdxov ἐν ἄσματι Κύκνῳ: 
idem, ut videtur, etiam epica carmina composuit, vid. Pausan. 
III 13, 8: Θέστιον yag τὸν Μήδας πατέρα "dosióc φησιν ἐν τοῖς 
ἔπεσιν ᾿Δγήνορος παῖδα εἶναι τοῦ Πλευρῶνος. nam nomina ᾿Δρεὺς 
οὐ '4otioc etiam alibi promiscue usurpantur. Sed diversus αὖ videtur 
άρειος ὃ Ψάλτης, qui Stratoniei musici fuit aequalis, vid. Athen. 
VIII p. 352B. — Hermias poeta, cuius versus Hephaest. 120 
affert: 
Ἕπτά μοι δὶς τριάκοντα βασιλεὺς σχεδόν. 


videtur iambographus Cyprius esse, qui Stoicos insectatus est. — 
Lamynthium non recepi in ordinem, nam titulum tantum car- 
minis testatur Athen. XIII 597 A: ᾿Αλλὰ μικροῦ... ἐξελαϑόμην 
ὑμῖν εἰπεῖν τήν rt ᾿Αντιμάχου “υδήν, προσέτι δὲ xal τὴν ὁμώνυμον 
ταύτης ἑταίραν Δυδήν, ἣν ἡγάπα “αμύνϑιος ὁ Μιλήσιος" ἑκάτερος 
γὰρ τούτων τῶν ποιητῶν, ὥς φησι Κλέαρχος ἐν τοῖς Ἐρωτικοῖς;, 
τῆς βαρβάρου Δυδῆς sig ἐπιϑυμίαν καταστὰς ἐποίησεν ὃ μὲν ἐλε- 
γείοις. ὃ δ᾽ ἐν μέλει τὸ καλούμενον ποίημα “υδήν. — Pancrates, 
quem memorat Plutarchus, Aristoxeni vel aequalis fuit, vel paulo 
ante vixit, ut etiam Volkmann censet, nam ex Aristoxeno haud 
dubie descripsit, quae de eo Plutarchus memoriae prodidit. Iam 
quod Pancrati tribuit Plutarchus, apparet apophthegma aliquod 
esse, neque ex carmine aliquo petitum: vid. de Mus. c. 20: & 
ovv τις Αἰσχύλον ἢ Φρύνιχον φαίη δι᾿ ἄγνοιαν ἀπεσχῆσϑαι τοῦ 
χρώματος, ἀρά γ᾽ οὐκ ἂν ἄτοπος εἴη; ὃ γὰρ αὐτὸς xal Παγκράτην 
ἂν εἴποι ἀγνοεῖν τὸ χρωματικὸν γένος" ἀπείχετο γὰρ καὶ οὗτος ὡς 
ἐπιτοπολὺ τούτου, ἐχρήσατο δ᾽ ἔν vow: οὐ δι᾽ ἄγνοιαν οὖν δηλον- 








*) Cf. Aeschyl. Agam. 669 Ζεφύρου γίγαντος αὔρα, cuius loci venu- 
statem adeo non perspexerunt critici, ut temerariis coniecturis tentarent. 
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ότι, ἀλλὰ διὰ τὴν προαίρεσιν ἀπείχετο: ἐξήλου γοῦν, ὡς αὐτὸς 
ἔφη, τὸν Πινδάρειόν τε xal Σιμωνίδειον τρόπον, καὶ καϑόλου τὸ 
ἀρχαῖον καλούμενον ὑπὸ τῶν νῦν.  Ab-hoc Pancrate fortasse 
trochaicum penthemimeres dictum est meírum Pancration, vid. Serv. 
Centim. 2, 1. Endlicher Anecd. Vindob. 516, ut Burette proba- 
biliter suspicatur. —- Philonis versus: 
Τί μ᾽ ἀνέμνασας κείνων κυκλικῶν: 

ap. Athen. XV 6977 B: τοιαῦτα λέγοντος τοῦ “ημοκρίτου ὃ Κύνουλκος 
ἔφη" τί μ’ ἀ. x. κυλίκων (ita libri, quod correxi, Schweigh. 
κυκλίων) κατὰ τὸν σὸν (τὸν σοφὸν PV) Φίλωνα novicii poetae 
esse videtur: certe de Philone Aristotelis discipulo (vid. Athen. 
XIV 610 F) non est cogitandum: quem poetam et tibicinem Philo- 
nem Stephanus Byz. v. Méremovriov intelligat, prorsus incertum. 
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SCOLIA. 1981 


1. 
IITGEPMOT. 
Οὐδὲν ἦν ἄρα τἄλλα πλὴν ὃ χρυσός. 


2. 
tvV.vv-v-u. Vx? 
L.L.V -u- -V(u-vuo-cvvuL.uvuL. ww 
ων ἐν. -͵., νων 
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Παλλὰς Τριτογένει᾽, ἄνασσα’ 4ϑηνᾶ, 
ὄὕρϑου τήνδε πόλιν τε καὶ πολίτας 


Scol 1. Athenaeus XIV 626 C: Φασὶ δὲ Πύϑερμον τὸν Τήιον ἐν 
τῷ γένει τῆς ἁρμονίας αὐτῷ τούτῳ ποιῆσαι σκαιὰ (σκόλια) μέλη" καὶ 
διὰ τὸ εἶναι τὸν ποιητὴν Ἰωνικὸν Ἰαστὶ κληθῆναι τὴν ἁρμονίαν" οὗτός 
ἐστι Πύθερμος, οὗ μνημονεύει ᾿ἀνάνιος ἢ Ἱππῶναξ » τοῖς ἰάμβοις o9- 
vg" χρυσὸν λέγει Πύϑερμος, ὡς οὐδὲν τἄλλα᾽ λέγει δ᾽ οὕτως ὁ Πύϑερ- 
bog: οὐδὲν (PV οὐθὲν) κτᾶ. Diogenian. Prov. VI 94: Οὐδὲν ἦν τἄλλα 
πάντα πλὴν χρυσός" αὕτη ἀρχή ἐστι σκολιοῦ. ἀνατιϑεῖσι δὲ αὐτὸ Πυ- 
ϑέρμωνι (Πυϑέρμῳ). Plut. Prov. I 96. Suidas v. οὐδὲν ἦν (ubi παρὰ 
pro den). ; 

Scol 2. Aihen. XV 694 C: Τῶν ovv δειπνοσοφιστῶν o μέν τις 
ἔλεγε τῶν σκολίων τόδε, ὁ δέ τις 00s: πάντα δ᾽ ἦν τὰ λεχθέντα vabva: 
Παλλὰς κτλ. — V. 1. 495và, haud dubie a librariis vulgaris haec forma 
ascita est, cum poeta 44&av« dixisset: in titulis Atticls usque ad Eu- 
clidis annum solenni consuetudine 405v«ív, raro admodum ϑηνάα 
scribitur: post belli demum Peloponnesii exitum publica auctoritate re- 
cepta est forma ᾿4ϑηνᾶ, quae quamvis haud dubie iam antea populi usu 
inta fuerit, tamen recentior esse videtur, quam quae his cantilenis po- 
pularibus conveniat: consentaneum est 4ϑάνα hic usurpatum fuiese, 


Ἢ In primo pede etiam singulares aliquot formae reperiuntur o v 
νυν. 

ἘΠ Haec forma, quae hendecasyllabi modum videtur excedere, nam 
bini dactyli medium locum tenent, reperitur Scol. 9. 11. 12. Casui 
autem fortuito tribuendum, quod haec licentia in secundo tantum versu 
strophae deprehenditur. Ceterum similiter Seneca tragicus in hendeca- 
&yllabo Sapphico dactylum geminavit. 

***) Hanc pede auctiorem formam restitui Scol. 5 et 10. Cf 
860]. 17— 20. 


- 


41* 
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ἄτερ ἀλγέων xol στάσεων 1988 
καὶ ϑανάτων ἀώρων σύ τε καὶ πατήρ. 


ὃ. 
Πλούτου μητέρ᾽, Ὀλυμπίαν ἀείδω 
Δήμητρα στεφανηφόροις ἐν ὥραις, 
σέ ve παῖ Διὸς Φερσεφόνη" 
χαίρετον, εὖ δὲ τάνδ᾽ ἀμφέπετον πόλιν. 


4. 


Ἔν Δήλῳ ποτ᾽ ἔτικτε τέκνα Ματώ, 
Φοῖβον χρυσοκόμαν, ἄνακτ᾽ ᾿“πόλλω, 
ἐλαφηβόλον v' ἀγρφοτέραν 

Ἄρτεμιν, ἃ γυναικῶν μέγ᾽ ἔχει κράτος. 


5. 
Ὦ Πάν, 4oxaü(ag μεδέων xAssvvüg, 
ὀρχηστά, Βρομίαις ὀπαδὲ Νύμφαις, 
γελάσειας, ὦ Πάν, ἐπ᾽ ἐμαῖς 
εὐφροσύναισι, ταῖσδ᾽ ἀοιδαῖς κεχαρημένος. 


6. 
᾿Ἐνικήσαμεν, ὡς ἐβουλόμεσϑα, 


quam formam ex lyrica poesi asciverunt iragici. — V. 3. καὶ Hermann, 
libri ve καί, — V. 4. ἀώρων, C et epit. Hoeschelii εὐώρων. 


Scol. 8. Athen. ibid. — V. 1. Ὀλυμπίαν, Casaub. coni. óuzvíaw, 
quod prorsus metro adversatur, certe ὄμπνιαν esse debebat, v. Herodian. 
z. διχρ. p. 854. — ἀείδω,  εἰδὼ δημητραστεστεφ, B ἐδωδὴν μήτρας 
τε στεφ. — V. 8. σέ τε À, vulgo deest. — Φερσεφόνη À, vulgo Περ- 
σεφόνη. — V. 4. ἀμφέπετον Canter, vulgo ἄμφετον. 

Scol 4. Ibid. V. 1. τέκνα, Hermann παῖδα (παῖδε) coniecit. — 
V. 2. 4xólio llgen, libri ἀπόλλων᾽ vel ἀπόλλωνα. -- V. 8. ἐλαφηβόλον, 
exspectaveris ἐλαφαβόλον, sed in his scolis plurima inaequalitatie 
vestigia deprehenduntur, velut sc. 3, 4 τάνδ᾽ legitur, ubi τήνδ᾽ con- 
venientius. 

Scol 5. Ibid. V.1 et 8. ὦ Πάν Hermann, libri (o Πάν. --- μεδέων, 
Hermann μέδων. — Ψ. ἢ. C nihil nisi βρόμεε pro Βρομίαις... γελάσειας. 
— V. 8. γελάσειας Valckenaer, libri γελασέαις, nisi praestat γελάσαις 
ἰώ. — V. 4. εὐφροσύναισι͵ ταῖσδ᾽ ἀοιδαῖς Scripsi, libri εὐφροσύναις 
ταῖς δ᾽ ἀοιδαῖς ἄειδε (ἄοιδε AB). Vulgo ex Hermanni coniectura εὖ- 
φροσύναις ἀοιδαῖς κεχαρημένος. Nunc Meineke eandem emendationem 
proposuit, addens etiam τᾷδ᾽ ἀοιδᾷ scribi posse: si quid mutandum, 
malim τῶσδ᾽ ἀοιδᾶς, cf. Theocr. XXVII 70 κεχαρημένος εὐνᾶς. 


Scol. 6. Ibidem. Hoc scolium recedit &b usitato numero, nam non 
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καὶ νίκην ἔδοσαν ϑεοὶ φέροντες 
παρὰ Πανδρόσου ὡς φίλην ᾿Αϑηνᾶν. 


T. 1289 
Εἴϑ᾽ ἐξῆν ὁποῖός vig ἦν ἕχαστος 
τὸ στῆϑος διελόντ᾽, ἔπειτα τὸν νοῦν 
ἐσιδόντα, κλείσαντα πάλιν, 
ἄνδρα φίλον νομίξειν ἀδόλῳ φρενί. 


8. 


Twiatvsw μὲν ἄριστον ἀνδρὶ ϑνατῷ, 
δεύτερον δὲ φυὰν καλὸν γενέξσϑαι, 


solum tertius quoque versus est hendecasyllabus, sed etiam in prima 
sede hae formae vu .. et ὦ u reperiuntur. — V. 29. θεοὶ AC, vulgo of 6:01. 
— V. 8 de vitio suspectus, coniicio παρὰ Πάνδροσον ὡς φίλην 
᾿Αϑηνᾷ, nam Pandrosus, in cuius sacello primigenia oliva, Minervae 
carissim& ex Cecropis filiabus, Hartung novavit παρὰ Πανδρόσου Κε- 
κροπίδος Ὅπλα, φᾶης ᾿θηνᾷ . . . . Ceterum ϑάνᾳ potius legendum, 
vide ad Scol. 29 v. 1. 

Scol. 7. Ibid. et Eustath. p. 15674, 16. Hespicit Aristoph. Eccles. 
969. — V. 8. ἐσιδόντα, Eust. ἐδόντα. — πάλιν, Dindorf coni. παάλεν τ᾽. 
Si quid mutandum, malim κλεῖσαί τε πάλιν κἄνδρα κτλ. 

500]. 8. Athen. XV 694 E et deinde adiicit: ἀσθόντος δὲ τούτου 
καὶ πάντων ἡσθέντων ἐπ᾽ αὐτῷ xal μνημονευσάντων ὅτι καὶ ὃ καλὸς 
Πλάτων αὐτοῦ μέμνηται ὡς ἄριστα εἰρημένου, ὃ Μυρτίλος ἔφη Ava- 
ξανδρίδην αὐτὸ διακεχλευακέναι τὸν κωμῳδιοποιὸν ἐν Θησαυρῷ λέγον- 
τα οὕτως Ὁ τὸ σκόλιον εὑρὼν ἐκεῖνος, ὅστις 5v: Τὸ μὲν ὑγιαίνειν 
πρῶτον ὡς ἄριστον ἣν (l. ὄν) Ὠνόμασεν ὀρθῶς δεύτερον δ᾽ εἶναι κα- 
λόν, Τρίτον δὲ πλουτεῖν" τοῦϑ᾽, ὁρᾷς, ἐμαίνετο, Μετὰ τὴν ὑγίειαν 
γὰρ τὸ πλουτεῖν διαφέρει. Καλὸς δὲ πεινῶν ἐστιν αἰσχρὸν ϑηρίον. 
Plato respicit Gorg. p. 461 E (ὁ τὸ σκολιὸν ποιήσας), ubi Schol. qui in- 
tegrum adfert, τὸ σκολιὸν τοῦτο oí μὲν Σιμωνέδου φασίν, οἵ δὲ 
Ἐπιχάρμου. Cf. Leg. I p. 631 C et II p. 661 A. Respicit etiam 
Lucian. de lapsu inter salutand. c. 6. Popularem cantilenam, cuius 
auctor ignorabatur, ut locupletes testes Plato et Anaxandrides asseruni, 
Simonides in carmine aliquo commentatus erat (vid. Simon. fr. 190 A), 
inde perperam praeter schol. Platon. huic poetae tribuunt Clem. Alex. 
Strom. IV 315; ὁ uiv οὖν Σιμωνίδης καϑάπερ καὶ ᾿Δριστοτέλης ὑγιαίνειν 
μὲν ἄριστον ἀνδρὶ γράφει, δεύτερον δὲ εὐφυᾶ καὶ καλὸν γενέσθαι, τρίτον 
δὲ πλουτεῖν ἀδύλως. Apostol XVII 48 d. Theodoret. XI 168, Schol. 
Lucian. l. l, Arsen. Viol. p. 466 ed. Walz. Cramer An. Par. III 9291. 
Item quod alii Epicharmo tribuunt, inde repetendum, quod cómicus hoc 
scolium commenmoraverat, videturque huc pertinere versus ab Arist. Rhet. 
II 21 servatus, ἀνδρὶ δ᾽ ὑγιαίνειν ἄριστόν ἐστιν, ὥς γ᾽ ἡμῖν δοκεῖ, 
dorica ille quidem dialecto orbatus (ubi Meineke Poet. Com. 11Π| 169, qui 
et ipse Epicharmo tribuit, £ulv scripsit), ad quem locum schol. ap. Cram. 
An. Par. I 200: τὸ ἀνδρὶ δ᾽ ὑγιαίνειν ἄριστον Σιμωνίδου ἐστὶν ἀπὸ 
τῶν σκολιῶν αὐτοῦ ἐπῶν, οἱ δ᾽ Ἐπιχάρμου. Ex hoc loco etiam Walz 
Rhet. 1164 ἀνδρὶ δ᾽ ὑγιαίνειν ἄριστόν ἐστι. Denique Stobaeus Flor. 
CIII 9 nomine Zx4ggíov (eive rectius Σ᾽ κέρου) integrum affert: fortasse 
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τὸ τρίτον δὲ πλουτεῖν ἀδόλως, 
καὶ τὸ τέταρτον ἡβᾶν μετὰ τῶν φίλων. 


9. 1290 
(KAAAIETPATOT.) 
"Ev μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω, 
ὥσπερ ᾿Δρμόδιος καὶ ᾿Δριστογείτων, 
ὅτε τὸν τύραννον κτανέτην 
ἰσονόμους τ᾽ ᾿ϑήνας ἐποιησάτην. 


10. 
Φίλταϑ᾽ ᾿Δρμόδι᾽, οὔ τί που τέθνηκας, 


hic quoque comicus alicui fabulae inseruit, aut cum Scleriae versus 
librarii negligentia intercepti essent, lemmate relicto comici poetae 
nomen huic scolio adhaesit. Respicit etiam Liban. Epiet. 1060. — V. 1. 
voro, Athen. epit. ϑνητῷ, Schol. Luc. θνητῷ ἀνδρί, Theod., Ars. om. 
ϑνατῷ. — V. 2. φυὰν καλὸν, ap. Ath. AC καλὸν φυὰν, L καλοφυὰν. — 
V. 8. τὸ om. Apost. Theod. Schol. Luc. (idem exhibet πλουτέειν), Schol. 
Pl. legit τὸ δὲ zo/rov. — V. 4. καὶ τὸ, Apost. εἶτα τὸ, om. Schol. Luc. 
et Plat. (ubi praeterea τέταρτον δέ). — ἡβᾶν, Athen. συνηβᾶν. — cov, 
ap. Stob. Trinc. σῶν. 


Scol 9 Athen. XV 696 A affert (adde Eust. 1400, 18), quod quo- 
niam cum Seol. 10. 11. 12. 18 in eodem argumento versatur, Fritzsche 
(Quaest. Aristoph. p. 50) et Schneidewin haec in unius carminis formam 
redegerunt. Callistratum carminis auctorem esse perhibet Hesychius v. 
"euoó(ov uélog: τὸ ἐπὶ ᾿ΔΛρμοδίῳ ποιηϑὲν σκολιὸν ὑπὸ Καλλιστράτου 
οὕτως ἔλεγον. quod ad primam huius argumenti tractationem referen- 
dum videtur: sed princeps quae sit ex variis cantilenis incertum, for- 
lasse est scol. 10, quod quodammodo firmat Schol. Acharn. v. 980:. Ἐν 
ταῖς τῶν πότων συνόδοις ἡδόν τι AguoÓ(ov καλούμενον, οὗ ἡ ἀρχή᾽" 
Φῶταϑ᾽ Aouódie, οὔ τί που τέϑνηκας. Respicit Harmodii s8colia prae- 
terea Aristoph. Acharn. 989. Pelarg. fr. 8. Antiphan. Athen. Xl p. 503 E, 
adde Diogen. Proverb. 11 68 ibique interpr. — Scol. 9 respicit Aristoph. 
Lysistr. v. 632 ibique Schol, Suid. v. ἐν μύρτου et Apost. VIII 35. — 
V. 1. φοφρήσω, Suidas κρατήσω. — V. 9. καὶ libri, quod hic et pariter 
Scol. 11 et 19 servavi, Brunck κ᾿ scripsit, at non ausus sum huius elisio- 
nia insolentiam his quamvis popularibus cantilenis vindicare: est sane 
particulae καί minor vis &c pondus, hinc ubi longa vocalis sive diphthon- 

us subsequitur, plerumque ecthlipsin admittit; at ubi & brevi vocali 
inchoatur subsequens vocabulum, ibi vero cum illa coalescere solet. 
Metricam potins agnosco licentiam, poetae hi formas specie dispares, 
reapse aequabiles alternatim adhibuerunt. Atque etiam Meineke, qui 
olim Ὡρμόδιός τ᾽ ᾿Δριστογείτων 9' coniecerat, nunc in Athenaeo καὶ 


servavit. — V. 8. κτανέτην AC, κατανέτην Cant. L, κανέτην requirit 
Cobet. 


Scol. 10. Athen. ibid. Respicit Arist. Acharn. v. 1092 Ὀρχηστρέδες, 
τὰ φίλταθ᾽ Ἁρμοδίου, καλαί, ubi nescio an scribendum eit τὸ φίλταθ᾽ 
“ομόδι᾽, οὔ τί που. — V. 1. οὔ τί που Schol. Arist. Acharn. v. 980. 
Suid. v. οὐδέ ποτ᾽ ἐγὼ οἱ πάροινος οὐ Aristides I p. 183 (ubi οὔ τι που 
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νήδοις δ᾽ àv μακάρων σέ φασιν εἶναι, 
ἵνα περ ποδώκης ᾿Δχιλεύς, 
Τυδεΐδην τέ φασιν ἐσϑλὲν Διομήδεα. 


" 11. 
Ἔν μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω, 
ὥσπερ “Δρμόδιος καὶ ᾿Δριστογείτων, 
Or ᾿4“ϑηναίης ἐν ϑυσίαις , 1291 
ἄνδρα τύραννον Ἵππαρχον ἐκαινέτην. 


12. 


Αἰεὶ σφῷν κλέος ἔσσεται κατ᾽ alav, 
φίλταϑ᾽ ᾿Φρμόδιος καὶ ᾿Δριστογείτων, 
ὅτι τὸν τύραννον κτανέτην, 
ἰσονόμους τ᾽ ᾿ϑήνας ἐποιησάτην. 


* 13. 
Οὐδεὶς πώποτ᾽ ἀνὴρ ἔγεντ᾽ ᾿4ϑήναις. 


14. 


Aat, “ειψύδριον προδωσέταιρον, 
οἵους ἄνδρας ἀπώλεσας, μάχεσϑαι 


40, οὔτι πω vulgo), ap. Athen. οὔπω. — V. 9. νήσοις, B νήσσοις. — 
V. 8. Axyieóe Brunck, vulgo A4z111evg. — V. 4. om. Epit. — φασιν ἐσϑλὸν 
scripsi, libri φασι τὸν £o010». Vulgo ex Lowthii coniectura τὸν ἐσθλὸν 
deletum. 

Scol. 11. Athen. ibid. — v. 2. καὶ AB, κ᾽ Cant. L. 


5001. 12. Athen. ib. — V. 1. 4/el A, vulgo ἀεὶ. — V. 2. Ἁρμόδιος 
Ilgen, vulgo. "Mopóóis. — καὶ B, v. κ᾽. — V. 8. ὅτι AB, sed Cant. L 
ὅτε. — κτανέτην, B κατανέτην, Cobet κανέτην. 


Scol. 18. Aristophanes Vespis v. 1224 videtur hoc novi scolii exor- 
dium servasse: ᾿Εγὼ εἴσομαι" καὶ δὴ ydo εἰμ᾽ ἐγὼ Κλέων, ἴδιδω δὲ πρῶ- 
τος Ἁρμοδίου" δέξει δὲ ov: Οὐδεὶς" πώποτ᾽ ἀνὴρ ἐγένετ᾽ ᾿᾿ϑηναῖος 
(quae Bentley correxit) Οὐχ οὕτω ys πανοῦργος κλέπτης (scr. οὐδὲ 
κλέπτης). 


500]. 14. Athen. XV 695 E. Legitur etiam ap. Etym. M. 861, 81: 
Ἐπὶ Λειψυδρίῳ μάχη, εζωρέον ὑπὲρ τῆς Πάρνηϑος, ὃ ἐτείχισαν οἵ φυ- 
γάδες τῶν τυράννων, ὧν οἵ ᾿Δλκμαιονίδαι προεστήκεσαν. ἐκπολιορκη- 
ϑέντων δ᾽ αὐτῶν ὑπὸ τῶν περὶ Πεισίστρατον, σκολιὸν εἰς αὐτοὺς 
ἤδετο᾽ At αἱ κτλ. Apostol. VII 70. Arsen. 289. Eustath. ad. IT p. 461, 
926 (ubi omissus est v. 4) ei Suidas v. ἐπὶ Δειψυδρίῳ μάχη. — V. Ἢ 
Αἰαὶ Dindorf, vulgo a? «i. — προδωσέταιρον Hermann (et gic in Et. VM, 
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ἀγαϑούς τε χἄμ᾽ εὐπατρέδαξ, . 
of τότ᾽ ἔδειξαν olov πατέρων ἔσαν. 


15. 


(427)---vv-uM 
2.4. vuv lv - 
vut. .«««ἐυ.... 


Za. -ν .. « 


* * * Ἐκ γῆς χρὴ κατιδεῖν πλόον, 1292 
εἴ τις δύναιτο καὶ παλάμην ἔχοι" 

ἐπεὶ δέ x ἐν πόντῳ γένηται, 

τῷ παρεόντι τρέχειν ἀνάγκη. 


16. 


«ων... 


ἔμννμων  - 


IC 


—— MU lw - 


IC IC IC 


ἔἂἄων.»»Ἅ« .. 


Ὁ καρκίνος ὧδ᾽ ἔφα 

χαλᾷ τὸν. ὄφιν λαβών" 

εὐθὺν χρὴ τὸν ἑταῖρον ἔμμεν 
καὶ μὴ σκολιὰ φρονεῖν. 


προδωσέστερον D), vulgo προδοσέταιρον. — V. 8 οὐ 4 desunt in cog. V 
Etym. — μάχεσθαι, Ars. Apost. μάχεσθ᾽, Eust. et Suidas vulgo μᾶχε- 
σϑαί v. (ABEM à"). — V. 8. ve zdp scripsi, legebatur re καὶ, Eust. et 
Suidas vulgo καὶ (ged τε καὶ AE, γε καὶ BV ut Apost), Hermann 
μάχεσθαί τ᾽ ἀγαϑοὺς γένει τ΄. Nisi forte scribendum ἀγαθούς τ᾽ ἐτῇ 
v' (ἐτεῇ v!) εὐπατρίδας, quo pacto indigenarum nobilium invidia, qua 
Alemeonidae laborabant, amovetur. — V. 4. om. Eustath. — οἱ τότ᾽, 
in Et. D ὁπότ᾽ ut Suid. Arsen. Apost. — ἔσαν ap. Suid. ABVE (vulgo 
ἦσαν) et Ars. Apostol, ἔασιν Etym. (ξασαν DM), κύρησαν Ath. Fortasse 
aliud quid latet; conieci ἔγαν, quod Hesychius ἐγένετο interpretatur, 
sed ibi ἐγένοντο omnino scribendum. 

Scol. 16. Athen. XV 695 Α: ἑξῆς δ᾽ ἐλέχϑη καὶ τάδε᾽ ἐκ γῆς κτλ. 
Excidit ab initio “Ἔκηλον vel πόρρωϑεν (quod etiam Schneidewin com- 
memorat), Grotefend ἐκ γῆς μὲν ἄνδρα, ego antea ἐκ γῆς, Mélaygos,. 
αὖ esset Aleaei carmen, conieci: et Aeolici poetae sane videtur esse, 


sed exuit germanam formam. — V. 3. δέ κ᾿ Dindorf, δὲ κ᾽ Cant. L, 
δὲ καὶ ABC. — V. 4. τρέχειν de vitio suspectum, fort. τῷ παρεόντι 


χρέεσϑ᾽ ἀνάγκη scribendum, cf. Plut. praec. reip. ger. c. 2 de iis, qui 
inviti in altum feruntur: ἔξω βλέπουσι ναυτιῶντερ καὶ ταραττόμενοι, 
μένειν τε καὶ γρῆσθαι τοῖς παροῦσιν ἀνάγκην ἔχοντβϑρ. 

Scol. 16. Athem. ibid. — V. 1. ὁ A, ὁ δὲ BC et Eustath. p. 1674, 14. 
— ἔφα, ἃ Eust. ἔφη. — V. 2. χαλᾷ τὸν Eustath. C (nisi quod hic χηλῇ 
supra script.) epit. Hoeschel. L, χαλλιτὸν AB cod. Cant. — V. 8. εὐθὸν, 
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y AULUS ον». EV RE EV S V. 


LU... vU. νυν νυ 


Παῖ Τελαμῶνος Αἶαν αἰχμητά, λέγουσί σε 
ἐς Τροΐαν ἄριστον ἐλθεῖν Ζαναῶν μετ᾽ Avia. 


18. 1298 
Τὸν Τελαμῶνα πρῶτον, Αἴχωτα δὲ δεύτερον 
ἐς Τροΐαν λέγουσιν ἐλϑεῖν Ζαναῶν μετ᾽ ᾿᾽Αχιλλέα. 


19. 


Εἴϑε λύρα καλὴ γενοίμην ἐλεφαντίνη, 
καί μὲ καλοὶ παῖδες φέροιεν Διονύσιον ἐς χορόν. 


20. 
Εἴϑ᾽ ἄπυρον καλὸν γενοίμην μέγα χρυσίον, 
καί μὲ καλὴ γυνὴ φοροίη καϑαρὸν ϑεμένη νόον. 


C εὔϑεα, Epitome Hoesch. L et Eustath. εὖθ έα. — ἔμμεν Casaubonus, 
codd. evues γοὶ ἐν μέν, Eust. C et cod. Cant. ἔμεν, Cobet εἶμεν. — 
Olim scolium 816 conformandum videbatur: 


ὁ δὲ καρκίνος ὧδ᾽ ἔφα γαλαῖσιν τὸν ὄφιν λαβών᾽ 
εὐθὺν χρὴ τὸν ἑταῖρον ἔμμεν καὶ μὴ σκολιὰ φρονεῖν. 


quemadmodum etiam Cobet constituit, nisi quod τᾷ γαλᾷ scripsit. ὅθε 
terum conf. Fab. Aesop. 70. Aliorsum pertinet paroemia, qua utitur Plut. 
de Herodoti malign. c. 27: Méve, xaQxíve, xal σὲ μεϑήσω. 

Scol. 17. Athen. ibid. p. 695 C. Eust. 285, 9. Respicit Hesychius: 
Ἄιδειν (παῖ) Τελαμῶνος" ἦν vt σκολιὸν γεγραμμένον εἰς Alavca. — V. 1. 
λέγουσί σε, C Cant. L. Eust. λέγουσί σ᾽, Α λεγούσης. --- V. 2. μετ᾽ Eustath. 
(ubi etiam ᾿“χαιῶν pro Ζαναῶν), vulgo καὶ. Respiciunt huc Theopom- 
pus com. ap. Athen. I 23 E et Antiphan. ib. XI 503 E. cf. etiam Alcaei 
fr. 48. Brunck hoc scolium cum sequente in unum coniunxit. Ceterum 
videntur fuisse, qui Pindaro tribuerent hoc scolium, vid. Sehol. Arist. 
Lysistr. 1237; '"4oy5 τινος σκολίου' moi Τελαμῶνος αἰχμητά" περὶ οὗ 
δεδήλωται ἤδη (vid. Schol. Acharn. 980). ὁ δὲ νοῦς. ὅτε τὰ ἐναντία 1 ἐ- 
yousv ἑαυτοῖς καὶ πράττομεν. ὅταν γάρ τις ἄσῃ ἀπὸ τῶν σκολίων Πιν - 
δάρου, λέγομεν ὅτι δεῖ μᾶλλον ἄδειν ἀπὸ Κλειταγόρας τῆς ποιητρέας. 

Scol 18. Athen. ibid., omisit C. — V. 2. μετ᾽, libri καί 

Scol. 19. Athen. ibid. et Dio Chrysost. 1 36: Ἢ νὴ Δία τῶν Atu- 
κῶν σκολιῶν vt καὶ ἐποίνων εὐχὰς ov βασιλεῦσι πρεπούσας, ἀλλὰ δη- 
μόταις καὶ φράτορσιν ἀγαθοῖς καὶ σφόδρα dvtiuévoig; Εἶθϑε λύρα κτλ. 
— V. 1. γενοίμην, Dio γενοίμαν, fortasse recte, ut est in vasculo Attico 
Annal. Inst. Archaeol. 1837 p. 186: ὦ Ζεῦ πάτερ, αἶϑε πλούσιος γενοί- 
μαν. — ἐλεφαντίνη Áth., sed ap. Dion. tantum M (ἐλεφαντέα supra, 
ἐλεφαντίους C, ἐλεφαντένα BA, ἐλεφαντίη P, ἐλεφαντέα rel). — V. 2. 
φέροιεν Athen. et ap. Dion. CM (sed ex corr. φορέοιεν, ut rel.) 

80]. 20. Athen. ibid. et Dio Chrysost. l. l, qui omisit verba καϑα- 
ρὸν 9. v. — V. 1. γενοίμην, Dio γενοίμαν. — V. 2. φοροέη Athenaei 
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21. 

IIPAERIAAHZ. 
ὥῳω υ»ὠο..“ων. Δυνυνν 
ὥψμ, ων. Δυν.-  Δυνυὺ 


᾿Αδμήτου λόγον, ὦ ᾽ταῖρε, μαϑὼν τοὺς ἀγαϑοὺς φίλει, 

τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέχου. γνοὺς ὅτι δειλοῖς ὀλίγα χάρις. 
22. 

Σύν μοι πῖνε, συνήβα, συνέρα, συστεφανηφόρει, 

σύν μοι μαινομένῳ μαίνεο, σὺν σώφρονι σωφρόνει. 


20. 1294 
(IIPAEIAAHZ.) 
Ὑπὸ παντὶ λίϑῳ σκορπίος, ὦ ᾿᾽ταῖρ᾽, ὑποδύεται" 
φράξευ, ur σε βάλῃ" τῷ δ᾽ ἀφανεῖ πᾶς ἔπεται δόλος. 


24. 
'4 ὑς τὰν βάλανον τὰν μὲν ἔχει, τὰν δ᾽ ἔραται λαβεῖν" 
κἀγὼ παῖδα καλὴν τὴν μὲν ἔχω, τὴν δ᾽ ἔραμαι λαβεῖν. 
25. 


Πόρνα καὶ βαλανεὺς τωὐτὸν ἔχουσ᾽ ἐμπεδέως 90g 
ἐν ταὐτᾷ πυέλῳ τόν v' ἀγαϑὸν τόν τε κακὸν λόει. 


codd., et ap. Dion. M (rel. φοροιὲν vel φοροῖεν). Praeterea ap. Dion. 
est γυνὴ καλὴ (sed P καλὴ γυνή). Brunck coniunxit cum praegresso 
scolio. 


Scol. 21. Athen. XV 696 C. Eust. 326, 40. Dixi de hoc scolio ad 
Praxillae fragm. 3. — V. ἃ. ὀλίγα Eust, ὀλίγη Athen. 


Scol. 22. Athen. ibid. et Eust. 1574, 20. — V. 1. συνήβα A et 


"Eustath., vulgo συνῆκα. — συστεφανηφόρει C, συνστεφαφνηφόρει L. Cant., 


συγκανηφόρει Eustath. — V. 2. σὸν σώφρονι. σωφρόνει Canter, συσσω- 
φρόνει σώφρονι C Eust, συσσωφρονήσω σώφρονι À, συνσωφρονήσω 
σώφρονι L. Cant. 


Scol. 28. Athen. ibid. — V. 1. ὦ 'zeiQ', ὦ ἑταῖρε ABC. Confer 
Praxillae fr. 3. 


Scol. 24. Athen. ibid. — V. 2. τὴν uiv AB, et τὴν δ᾽ B, vulgo 
τὰν μὲν... τὰν δ᾽. — ἔχω, ἔχων AB. Dubium est, utrum doricae 
formae a librariis tantum sint oblitteratae, an consulto poeta variaverit. 


Scol. 26. Athen. ibid. — V. 1. πόρνα scripsi, v. πόρνη. 


SCOLIA. 651 


26. 
Ὅστις ἄνδρα φίλον μὴ προδίδωσιν, μεγάλαν ἔχει 
τιμὰν ἔν τε βροτοῖς ἔν τε ϑεοῖσιν κατ᾽ ἐμὸν νόον. 


21. 


Ἔγχει καὶ Κήδωνι, διάκονε, μηδ᾽ ἐπιλήϑου, 
εἰ δὴ χρῆς ἀγαϑοῖς ἀνδράσιν οἰνοχοεῖν. 


28. 
TBPIOT. 

ἐμν.-« .ννννψμψονυ 
ένμυνυ-----“ν.. Μψ.νοὺ 
-Δυν.- --πὺὺὖν - - 
-μ ἐν. Μν .-Μ»Μὰ Ὡν Μὰ 
£2.-vu-vv-v--(iv-vuvu.ur-u. Sf 

Στρ. «΄. 
Ἔστι μοι πλοῦτος μέγας δόρυ καὶ ξίφος 1296 


καὶ τὸ καλὸν λαισήϊον, πρόβλημα γρωτός" 
τούτῳ γὰρ ἀρῶ, τούτῳ ϑερίξω, 
τούτῳ πατέω τὸν GÓUv οἶνον ἀπ᾽ ἀμπέλω" 


Scol 26. Athen. ibid. -- V. 1. μεγαάλαν scripsi, vulgo μεγάλην. — 
V. 2. ϑεοῖσιν, ϑεοῖς B. 


Scol. 27. Athen. XV 695 E. — V. 1. καὶ Κήδωνι AB cod. Cant., 
κώϑωνι Canter, δὴ κώϑωνι Porson non recte, fort. Κύδωνι scribendum, 
vide Proverb. αἰεέ vig iv Κύδωνος Zenob. II 42. Diog. VIII 49. — 
διάκονε AB, διάκουε L. Cant. — V. 2. εἰ δὴ χρῆς scripsi, vulgo εἰ δὴ 
χρὴ τοῖς, Porson εἰ χρὴ τοῖς, Dobree ἡ χρὴ τοῖς. Possis 5 δὴ χρή o, 
M. Schmidt εἰ δὴ λῇς χρηστοῖς. 


Scol. 28. Athen. XV 696 Ε: Σκχόλιον δέ φασί τινες καὶ τὸ ὑπὸ 
Ὑβρίου, τοῦ Κρητὸς ποιϑέν. ἔχει δ᾽ οὕτως" ἔστι κτλ. Eadem 
Eust. 1594, 7. AlWtigit Goettling in comm. acad. lenae 1855. Duabus 
strophis carmen, strophae quinis versibus logaoedicis constant: v. 1, 9, 
4 sunt hexapodiae, v. 3 tetrapodia, v. 5 pentapodia, sed in hoc hendeca- 
&yllabo strophae discrepant, variavit enim poeta: in priore versu dactylus 
tertiam, in altero secundam sedem obtinet, quemadmodum etiam Seneca 
iragicus sapphicis versibus subinde phalaeceos inierserit, pariterque 
Priapeum carmen (Meyer Anthol. Lat. 1704) phalaeceos passim sapphi- 
cis versibus temperat; item in stropha v. 5 primam sedem occupat 
spondeus, quae licentia etiam apud Senecam deprehenditur. — 
Hybriae nomen Schmidt suspicatur restituendum esse apud Hesych. 
v. Ἰβυκτήρ (Philol. XIV 760), ut ille Cretensibus etiam ἐμβατήριον 
condiderit. — V. 1. μέγας, Eust. μέγα. — V. 4. ἀμπέλω Stephanus 
ἀμπέλων CL Cant, ἀμπέλου Eust. Hartung audacter novavit πατέω τ 
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5 τούτῳ δεσπότας uvolag κέκλημαι. 


Στο. β΄. 
Τοὶ δὲ μὴ τολμῶντ᾽ ἔχειν δόρυ καὶ ξίφος 


καὶ τὸ καλον λαισήϊον, πρόβλημα χρωτός" 
πάντες γόνυ πεπτηῶτες (ἀμφὶ) 
ἐμόν . . (προσ)κυνεῦντί (με) δεσπόταν 

10 καὶ μέγαν βασιλῆα φωνέοντες. 


29. 


ZA NULL ων. - ἔων. .ΨΜΨ .. 


Χρήματα καὶ βίον Κλειταγόρᾳ τε κἀμοὶ μετὰ Θεσσαλῶν. 


oivov [ἀδὺν] ἀπ᾿ ἀμπέλω. — V. δ. μνοΐας scripsi, ut tribus syllabis 
pronuntietur, quamquam enim in huiusmodi versibus nonnunquam 
epondeus vice dactyli adhibetur, tamen praeter necessitatem non est 
admittenda ista asperitas. In libris est μνοέαρ, nisi quod C et Eust. 
plane omittunt, Hermann δεσπότα μνωΐας scripsit, ego in edit. 2 
suspicatus eram pvoíro:g (μνῴταις), Hartung verbis traiectis δεσπότας 
μνοΐας τούτῳ κέκλημαι, non recte, nam τούτῳ suo loco non debebat 
moveri, Meineke δέσποτα μνωΐας. — κέκλημαι, B βέβλημαι. — V. 6. 
τολμῶντ᾽ Hermann, vulgo τολμῶντες. — καὶ ξίφος om. Eust. — V. 7. 
πρόβλημα L Cant, πρόβλημά τι ABC, om. Euet. una cum voce χρωτός. 
— V. 8. πεπτηῶτες Eust, πεπτηότες Ath. — ἀμφὶ adieci; ἐμὸν, cuius 
loco Hermann «uóv, Goettling ἁμῖν scripsit, quoniam eo vocabulo 
versum terminaverunt, servavi: nam in versus exordio non offendit 
syllaba anceps. — V. 9. lacunam indicavit Hermann, quam Goettling 
inserto ἀφαμιῶται sibi redintegravisse visus est. — προσκυνεῦντί ur 
scripsi, vulgo κυνέοντι, Hermann κυνεῦντί τε. Eust. interpretatut 
Tyovv προσκυνοῦσί us ὡς δεσπότην xal προσφωνοῦσε μέγαν βασιλέα. 
— V. 10. βασιλῆα scripsi, cum in libris sit. βασιλέα, auctore Hermanno. 
— φωνέοντες ABCP, φωνέοντι VL Cant. Eust. 

Scol 29. Aristoph. Vesp. 1948: Μετὰ τοῦτον Αἰσχίνης ὁ Σέλλου 

δέξεται ἀνὴρ σοφὸς καὶ μουσικός, κἀτ᾽ ἄσεται᾽ Χρήματα καὶ βίαν Κλει- 
ταγόρᾳ τὲ κἀμοὶ μετὰ Θετταλῶν. Correxi βέον οὐ Θεσσαλῶν. Ceterum 
Schol. ad h.loc. Kleweyógag μέλος λέγουσι τὸ εἰς αὐτὴν Κλειταγόραν, 
ἢ τις ἐγένετο ποιήτρια Θετταλή τις γυνή. ... ἐκ σκολιοῦ τινὸς ἐστιν" 
᾿ϑηναίοις δὲ Θετταλοὶ συνεμάχησαν ἐν τῷ πρὸς τοὺς τυράννους πο- 
λέμῳ. et supr& ad v. 1939: Ἡρόδικος δὲ ἐν τοῖς κωμῳδουμένοις καὶ τὸν 
δμητον ἀναγέγραφε, παραϑεὶς τὰ τοῦ Κρατίνου ἐκ Χειρώνῳν᾽ Κλει- 
ταγόρας ἄδειν, ὅταν ᾿ἀδμήτου μέλος αὐλῇ. ᾿Απολλώνιος δὲ y Χαίριδος 
ὡς ᾿ἀρτεμίδωρος (cod. Ven. ἀρτεμιδωρου) qnot, περὶ μὲν τῆς Κλειτα- 
ρας τῆς ποιητρίας, ὅτε ὡς ἀνδρώνυμον ἀναγέγραφε Κλειταγόραν, 
Δμμώνιος ἀπελέγχει αὐτόν͵ περὶ δὲ τοῦ ᾿Αδμήτου παρεῖγεν. hoc scholion 
quomodo emendandum sit, incerium: Herodicus videtur Clitagoram οἱ 
Admetum recensuisse, sed Ámmonius utrum et ipse Αλειταγόραν tan- 
quam ἀνδρώνυμον in indices retulerit, an Herodici errorem castigaverit, 
non ausim decernere. Clitagorae scolium commemoravit etiam Arist. 
Lysistr. 1236, ubi Schol: ἀπὸ Κλειταγόρας τῆς ποιητρίας᾽ ἡ γὰρ KAst- 
ταγύρα ποιήτρια ἦν Λακωνική, ἧς μέμνηται καὶ ἐν Ζαναΐσιν ᾿Αριστοφά- 
νης. Hesych. Κλειταγόρα, ὠδῆς τι εἶδος καὶ (ποιήτρια) ΛΜεσβέα τὸ γένος. 
Sed Clitagora an revera poesi operam navaverit prorsus incertum, hoc 
certe scolium non est ab ea profectum. 


SCOLIA. 668 


* 30. 1996 


2. τν 2t. ἐν. -wWu- 


ἐἔχ3μ - ν.- ὧν. .υ .... 


Οὐ χρὴ πόλλ᾽ ἔχειν ϑνητὸν ἄνϑρωπον, ἀλλ᾽ ἐρᾶν, 
καὶ κατεσϑίέειν᾽ σὺ δὲ κάρτα φείδῃ. 


Scol 80. Amipsias ap. Athen. XI 788 E: A494s& μοι μέλος, Σὺ δ᾽ 
ἀδε πρός" τήνδ᾽ ἐκπίομαι δ᾽ ἐγὼν τέως᾽ Αὔλει σὺ καὶ σὺ τὴν ἄμυστιν 
λάμβανε: Οὐ χρὴ xt. Non videtur hoc ab Amipsia compositum esse, 
sed vetus scolium. — V. 1. ἄνϑρωπον, Meineke ἄνδρ᾽ vel ἄνθρωπον 
ὄντ᾽. — V. 9. xal κατεσϑέειν, Dindorf κάσϑέειν. Deinde Meineke coni. 
σὺ δὲ κάρτ᾽ ἀφειδής, et fuit fortasse sic in scolio, quod consulto muta- 
verit Amipsias. Hartung, qui negat optimos hos numeros probari posse, 
ita conformavit: Οὐ χρὴ χρήματα πόλλ᾽ ἔχειν͵ ϑνητὸν ἄνδρα ποτ᾽, 
ἀλλ᾽ ἐρᾶν [καὶ κατ. κτλ. 

Aliorum scoliorum memoria paene intermortua, velut unus Hesy- 
chius cantilenàm huius generis, quae à vocabulo Βορέας inchoabatur, 
testatur: Βορέας᾽ σκολιόν τι οὕτως ἀδόμενον (Meineke ἀρχόμενον 
ἔλεγον. Sed quod comicus poeta fr. ine. com. CCCV: Ὑμνεῖτο ὃ 
αἰσχρῶς κλῶνα πρὸς καλὸν δάφνης ὁ Φοῖβος οὐ προσῳδὰ dicit, paeanem, 
non scolium significare videtur. 


CARMINA POPULABRIA. 1997 


IOTAOZ. 
l. 


Πλεῖστον οὖλον ἵει, ἴουλον ἴει. 


AINOZ. 


2. 
Ὦ Alive (πᾶσι) ϑεοῖσιν 
τετιμένε, σοὶ γὰρ ἔδωκαν 
πρώτῳ μέλος ἀνθρώποισιν 
φωναῖς λιγυραῖς ἀεῖσαι" 
5 Φοῖβος δὲ κότῳ σ᾽ ἀναιρεῖ, 
Μοῦσαι δέ σε ϑρηνέουσιν. 


Fr. i. Athen. XIV 618 D: Σῆμος δ᾽ ὁ 4ήλιος ἐν τῷ περὶ παιάνων 
φησί. Τὰ δράγματα τῶν κριϑῶν αὐτὰ xa αὑτὰ προσηγόρευον ἀμά- 
λας, συναϑροισϑέντα δὲ καὶ ἐκ πολλῶν μίαν γενόμενα δέσμην οὔλους 
καὶ ἰούλους" καὶ τὴν “ἤμητρα ὁτὲ μὲν Χλόην, ὁτὲ δὲ Tovlo: ἀπὸ τῶν 
οὖν τῆς “Δήμητρος εὑρημάτων τούς τε καρποῦς καὶ τοὺς ὕμνους τοὺς εἷς 
τὴν ϑεὸν οὔλους καλοῦσι καὶ ἰούλους" δημήτρουλοι καὶ καλλίουλοι. 
Καὶ Πλεῖστον κτλ. ἄλλοι δέ φασιν ἐριουργῶν εἷναι τὴν ὠδήν. Eadem 
Eustath. 1162, 42: καὶ ἐπιφώνημα ἐμμελὲς τό" πλεῖστον κτλ. 
Cf. Sch. Apoll. Rh. I 972. — οὖλον semel Eust. PV, οὖλον οὖλον L.— 
fe, ÀC ἃ m. pr. Eust., feu PVL, Í7 C ἃ m. sec. — ἴουλον, P οὗλον. 
Versus, ut Meineke animadvertit, hendecasyllabi speciem prae se fert, 
si sumas prosodiam vocis ft: variatam esse, quod non solum novieii 
poetae, cum idem vocabulum iterant, dedita opera admittunt, velut τὰ 
μὴ καλὰ καλὰ πέφανται, sed antiquis quoque non inusitatum fuisse 
testatur Homericum 4osg Ἄρες βροτολοιγέ. 

,Fr. 2. Schol Hom. Il. σ 670: Ἔστι δὲ μέλος ϑρηνητικὸν ὁ λένος 
μετ᾽ ἰσχνοφωνέας ἀδόμενος... ἐθρηνεῖτο γὰρ οὗτος παρὰ τῶν Mov- 
σῶν οὕτως' Ὦ Λίνε ϑεοῖς τετιμημένε, σοὶ γὰρ πρώτῳ μέλος ἔδωκαν 
ἀϑάνατοι ἀνθρώποισι φωναῖς λιγυραῖς ἀεῖσαι" Φοῖβος δέ σε κότῳ ἀναι- 
ρεῖ, Μοῦσαι δέ σε ϑρηνέουσιν (ita codd. AV). quae correxi, ita quidem 
αὖ πᾶσι adderem, quod saepe excidit, estque in epigrammate. ad imi- 
tationem huius cantilenae composito (ap. Eust. πάντα), et ἀϑάνατοι 
eiicerem, quod ex isto epigrammate irrepsit; reliqua menda facili nego- 
tio procuravi, ut iustos numeros restituerem, v. 5 correxit Schneidewin. 
—  Scholiastae si fides habenda, ferebatur haec cantilena ab ipsis 
Musis in Lini honorem condita, quamquam fortasse scholion non inte- 
grum propagatum, αὖ anie οὕτως nonnulla intercepta sint. Carmen 
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YMNOZ EIZ APTEMIN. 1298 
9. 
άρτεμι, σοί μέ τε φρὴν ἐφίμερον 


hoc, quamvis non sit antiquissimum, tamen antiquitatis speciem prae 
se fert: deprehendimus hic exemplum metri, quod apud Graecos anti- 
quissimum fuit, unde herameiri quoque origines sunt repetendae: 


υ 
UJ L7 -.U2.- VM 


vel v 
ἔνυνυ (ὦ... 


semper autem bini paroemiaci, ut fit in popularibus carminibus, copu- 
lantur. Scehneidewin haec Melanippidae tribuit, quoniam idem schol. 
paulo ante dicit: 'H κατὰ Aívov ἱστορία παρὰ Φιλοχύρῳ ἐν τῇ ιθ΄ καὶ 
παρὰ Μελανιππίδῃ" a cuius poesi isti versus prorsus abhorrent. Ad 
hanc veterem cantilenam compositi sunt hexametri ap. Schol Hom. 
(solus V addit), Eust. 1163, 59. Eudoc. 277: 


Ὦ, Aíve, πᾶσι ϑεοῖσι τετιμένε, σοὶ γὰρ ἔδωκαν 
ἀϑάνατοι πρώτῳ μέλος ἀνθρώποισιν ἀεῖσαι 

ἐν ποδὶ δεξιτερῶ" Μοῦσαι δέ σε ϑρήνεον αὐταί 
μυρόμεναι μολπῇσιν, ἐπεὶ λέπες ἡλίου αὐγᾶς. 


Horum versuum auctor cum dicit Linum primum cecinisse carmen ἐν 
ποδὶ δεξιτερῷ, videtur ipsum numerorum genus indicare, quod in hac 
cantilena deprehendimus: i. e. dimidiatos hexametros: veteres artis 
magistri priorem partem heroici versus δεξιόν, posteriorem ἀριστερὸν 
appellant, vid. Aristot. Metaph. N. c. 6: βαένεται δὲ (ἔπος) ἐν piv 
τῷ δεξιῷ ἐννέα συλλαβαῖς, ἐν δὲ và ἀριστερῷ ὀκτώ. adde Alex. Aphrod. 
comm. p. 818. cuius doctrinae vestigia etiam novicii magistri produnt, 
velut Marius Vict. p. 108 ed. Keil, hinc Marius Plotius p. 614 et 544 
hemidexium trimetrum appellat quod hemiepes (δεξεὸν) dici solebat. 
Quod Eustathius hos quattuor versus vocat ἐπίγραμμα, item Cram. 
An. Par. III 289, 7 ἐπιγραφή ἐστιν ἐν Θήβαις, error subesse videtur, 
condonandus sane, quandoquidem in scholiis illis epigrammata in Linum 
leguntur, de quibus supra p. 357 dixi: at hi heroici versus, qui para- 
phrasin popularis cantilenae suppeditant, ab epigrammatis natura 
prorsus recedunt. lam cum scholiasta :praeterea Orphicum carmen 
memoret in Lini honorem conditum: τε καλουμένη Σφαῖρα ποίημά 
ἐστιν (Eust. 1168, 657 ποιημάτιον) εἰς τὸν Λένον, ἀναφέρεται δὲ εἰς 
Ὀρφέα, ad hoc poema fortasse quattuor isti hexametri sunt referendi, 
&c possis coniicere, carmen illud, quod schol Zeige» inscriptum 
fuisse testatur, a Persino fuisse fictum; nam Mall. Theodor. ap. Gais- 
fordium script. lat. rei metr. 537: ,Metrum dactylicum hexametrum 
inventum primitus ab Orpbeo Critias asserit, DefRocritus a Musaeo, 
Persinus & Lino, permulti ab Homero.^ vel quem descripsit, fortasse 
verba ἐν ποδὶ δεξιτερῷ perperam ad hexametrum rettulit, quemadmodum 
Plotius trimetrum dactylicum appellans hemidexium aberravit. De 
Persino, qui àpud Eubulum Atarnitem vitam aliquamdiu degit, itaque 
Hermiae et Aristotelis aequalis fuit, vid. Pollux IX 983. Ab hoc Orphico 
carmine diversum eiusdem nominis poematium, quod Schol. Hephaest, 
p. 64 memorat: ἔστι δὲ καὶ Σφαῖρα καὶ Θρόνος σύγγραμμα καλούμενον, 
quae figurata fuerunt carmina, haud dubie Alexandrini alicuius poetae, 
fortasse Simmiae. 

Fr. 3. Athen. XIV 686 D: Κρέμβαλα᾽ περὶ ὧν φησὶ Δικαέαρχος ἐν 
τοῖς περὶ τοῦ Ἑλλάδος (Mov ἐπιχωριάσαι φάσκων ποτὲ xaO ὑπερβολὴν 
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ey ev 
υμνον vtvaL τὲ 0Otv 


. Al δὲ σίονθ᾽ ἅμα χρυσοφάεννα 
κρέμβαλα χαλκοπάρᾳα χερσίν. 


TMNOZ ΕΙΣ ΑΦΡΟΔΙΤΗΝ. 


4. 
᾿ἀνάβαλ᾽ ἄνω τὸ γῆρας, 
ὦ καλὰ ᾿ἀφροδίτα. 
EIZ AIONTZON. 1299 
b, 


Καλεῖτε 050v. 
Σεμελήϊ᾽ Ἴακχε πλουτοδύότα. 


ΕΙΣ ΔΙΟΝΥ͂ΣΟΝ. 


6. 
Ελϑεῖν, ἥρω Διόνυσε, 


εἰς τὸ προσορχεῖσθαί ve καὶ προσάδειν ταῖς γυναιξὶν ὄργανά τινὰ ποιά, 
ὧν ὅτε τις ἅπτοιτο τοῖς δακτύλοις, ποιεῖν λιγυρὸν ψόφον' δηλοῦσθαι 
δ᾽ ἐν τῷ τῆς ᾿ἀρτέμιδος ἄσματι, οὗ ἐστιν ἀρχή ἄρτεμι ... χερφσέν. 
Facile apparet duo diversa fragmenta eiusdem carminis afferri. — V. 1. 
ἐφίμερον AB, ἐφ᾽ ἥμερον PVL. — V. 92. ὕμνον L, ozvoy PV. — υεναι 
A, vivo: B, ἕέναι PVL. — ὅϑεν BVL, ὅϑε P. Emendato incerta, 
tentavi σοέ μ᾽ ἐπὶ φρὴν σύτ᾽ ἐφίμερον ὕμνον ἀειδέμεναι (antea 
ὑφαινέμεναι commendavi) πεδόθεν, i.e. φρήν μοι ἐπέσσυτο, de elisione 
vid. Spitzner Exc. ad Il. XIII, de adverbio πεδόθεν cf. Pind. Isthm. 
V 88. — V. 8 af δὲ σίονθ᾽ ἅμα χγρυσοφάεννα scripsi, vulgo ἀδέ τις 
P ἁδέ τις) ἀλλὰ γρυσοφανέα. Requiritur verbum, itaque σέοντι restitui, 
e qua forma cf. Anacr. fr. 49. — V. 4. χαλκοπάρᾳα, Α 8 m. sec. 
χαλκοπάρηα, & m. pr. χαλκοπάραα ut PVL. --- χερσέν, conieci χεροῖν, 
ut hic versus aequiperetur v. 2. 

Fr. 4. Plut. Quaest. Symp. III 6, 4: ἀλλὰ καὶ προσευχόμεϑα δή- 
ποῦυϑὲν αὐτῇ λέγοντες ἐν τοῖς θεῶν ὕμνοις: ἀνάβαλε xu. — 
᾿Αφροδίτα Dübner, v. "gooóítg. Quod est apud Hesychium ἀναβαλλα- 
γόρας᾽ φάρμακόν JE καὶ λέθος iv Σάμῳ fortasse corngendum ἀναβαλ- 
λόγηρας, quod ad exemplum vocis ἐρυσιπέλας est novatum, lapidi 
enim Samio, cuius magna vis adversus varia mala esse perhibebatur, 
eliam haec virtus potuit atiribui. 

Fr. 5. Schol. Aristoph. Ran. 479: Ἔν τοῖς Aqvatxoig ἀγῶσι τοῦ 
Διονύσου ὃ δᾳδοῦχος κατέχων λαμπάδα léysy: καλεῖτε θεόν" xal of 
ἐπακούοντες βοῶσι: Σεμελήϊτ᾽ Ἴακχε πλουτοδότα (ubi malim 
Ἴακχ᾽ o, ut numerus anapaestus restituatur) ἢ πρὸς τὸ ἐν ταῖς θυσίαις 
ἐπιλεγόμενον' ἐπειδὰν γὰρ σπονδοποιήσωνται, ἐπιλέγουσιν Ἐκκέχυ- 
ται κάλει θεόν. 

Fr. 6. Cantilenam, quae quidem nulla Eleorum sermonis vestigia 
ostentat, servavit Plut. Quaest. Graec. 86, 7: Διὰ τέ τὸν Διόνοσον αἴ 
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᾿Δλείων ἐς ναόν 

ἁγνὸν σὺν Χαρίτεσσιν, 

ἐς ναόν . 
5 τῷ βοέῳ ποδὶ ϑύων. 

ἄξιε ταῦρε, 

ἄξιε ταῦρε. 


T. 
(Mdváyeve πάντες.) ἀνάγετ᾽, εὐρυχωρίαν 
τῷ ϑεῷ ποιεῖτε" 
ἐθέλει γὰρ ὁ ϑεὸς ὀρϑὸς ἐσφυδωμένος 1800 
διὰ μέσου βαδίζειν. 


8. 
Σοί, Βάκχε, τάνδε μοῦσαν ἀγλαΐξομεν 
ἁπλοῦν ῥυϑμὸν χέοντες αἰόλῳ μέλει, 
καινάν, ἀπαρϑένευτον, οὔτι ταῖς πάρος 
κεχρημέναν ὠδαῖσιν, ἀλλ᾽ ἀκήρατον 
κατάρχομεν τὸν ὕμνον. 


* τῶν Ἠλείων γυναῖκες ὃμνοῦσαι παρακαλοῦσι βοέῳ ποδὶ παραγέγνεσθαι 


πρὸς αὐτάς" ἔχει δ᾽ οὕτως ὁ ὕμνος᾽ ἐλϑεῖν... θύων, εἶτα δὶς ἐπά-. 
dovcw: Ἄξιε ταῦρε. — V. 1. ἥρω, non ausus sum ἥρως substituere, 
minus etiam “ιόνυσον probabile. — V. 9. λείων scripsi, ut duo sint 


molossi, cf. v. 4. Welcker 41:0», valgo ἅλιον. De Bacchi culiu apud 
Eleos eiusque festo &vi« vid. Paus. VI 26, 1. — V. 3. ἁγνὸν, conieci 
ἀρέαγνον. — cv», Leutsch, qui in Philologo XI 730 de numeris huius 
cantilenae disseruit, cu « coniecit, v. 4 redintegrat ᾿λεέων ἐς ναόν, 
hoc quidem probabiliter. — V. 5. τῷ, conieci τεῷ. — V. 6 et 7 Cobet 
Neue restituendum censet, non recte. 


Εν. 1. Ithyphallorum cantilenam affert Semus ap. Athen. XIV 622B: 
Οἱ δὲ ἰϑύφαλλοι... ὅταν κατὰ μέσην τὴν ὀρχήστραν γένωνται, ἐπι- 
στρέφουσιν εἰς τὸ θέατρον λέγοντες ἀναγετε εὐρυχωρίαν xtÀ. — 
V. 1. ἀνάγετε πάντες ad versum redintegrandum adieci, ἀνάγετε κῶμον 
addidit Tyrwhitt, rectius Meineke ἀνάγετ᾽ ἀνάγετε πάντες coniecit, sed 
praestat, quod dedi ἀνάγετε πάντες, &vayer , ut percussione variata 
iteratum vocabulum sit insigne. — V. 2 τῷ θεῷ ποιεῖτε Porson, codd. 
ποιεῖτε τῷ ϑεῷ. — V. 3. ἐθέλει, Meineke θέλει. — ἐσφυδωμένος scripsi 
atque sic etiam Meineke, libri ἐσφυρωμένος. 

Fr. 8. Phallophororum cantilenam servavit Semus ap. Áthen. XIV 
622 E: Of δὲ φαλλοφόροι... παρέρχονται oí uiv ἐκ παρόδου, οἵ δὲ 
κατὰ μέσας τὰς ϑύρας βαίνοντες ἐν ῥυθμῷ καὶ λέγοντες Σοὶ Βάκχε 
κτλ. — V. 1. σοὶ, B σύ. — V. 8. καινὰν Hemsterhuys, codd. καὶ μάν. — 
V. 4. κεχρημέναν ὡδαῖσιν Porson, À πκεχρημεηαν ὠδαισιν, B κέχρημε 
κανώδησιν, P κέχρημεν κανώδασιν, VL κεχρήμεϑα πανώδασιν. — Pra- 
tinae sine idonea ratione tribuit Porson. 

PomrARm Lyn. III. 42 
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9. 
Πάριϑι, κόρη; γέφυραν" 
ὅσον οὔπω τρὶς πολέουσιν. 


10. 
Ἱερὸν ἔτεκε πότνια κοῦρον 
Βριμὼ βριμόν. 
11. 1801 


Τίς τῇδε; πολλοὶ κἀγαϑοί. 
"Exxéyvtow κάλει ϑεόν. 


Fr. 9. Proclus in Hesiodi Op. 889: οἵ δὲ ἀρχαῖοι καὶ πρωϊαίτερον 
ἔσπειρον, καὶ δῆλον ἐκ τῶν ᾿Ελευσινίων τελετῶν. ubi Α haec addit: ἐν 


οἷς ἔλεγε τοῦ πἶϑι κόρη γεφύραν ὅσον οὔπω᾽' τριπόλεον δέ. Scribendum 
ἐν οἷς ἐλέγετο" πάριϑι κόρη yéqvoav: ὅσον οὕπω τρὶς πολέουσιν. 
i. e. moz ter agros arant, quae ad Προηρύσια referenda sunt, quae mense 
Boedromione celebrabantur, cf. Àug. Mommsen Heortologie p. 75 seq. 
et 220 seq. . 

Fr. 10. Origenes (Hippolyt.) adv. Haeret. p. 116: ὁ à? στάχυς οὗ- 
vog ἐστι καὶ παρὰ ᾿Αϑηναίοις ὁ παρὰ τοῦ ἀχαρακτηρίστου φωστὴρ τέ- 
λειος μέγας, καϑάπερ αὐτὸς ὁ ἱεροφάντης... νυκτὸς ἐν ᾿Ελευσῖνι ὑπὸ 
πολλῷ πυρὶ τελῶν τὰ μεγάλα καὶ ἄρρητα μυστήρια βοᾷ καὶ κέκραγε 
λέγων" ἱερὸν ἔτεκε πότνια κοῦρον Βριμὼ βριμή᾽ τουτέστιν 
ἰσχυρὰ ἰσχυρόν. ubi βριμόν scribendum esse vidit etiam Miller. — Alias 
cantilenas in mysticis sacris frequentatas praetermisi, quoniam maxi-' 
mam partem satis sunt recentes, velut quod est apud Firm. Mat. p. 26 
ed. Bursian: 

Χαῖρε νυμφέε, χαῖρε νέον φῶς. 
et ibidem p. 30: 
Evoi δικέρως, δίμορφε. 


Prior cantilena ad Phrygia sacra videtur pertinere, nam de Magnae 
Matris et Attidis mysteriis supra disputavit Firmicus, cf. Lobeck 
Áglaoph. I 649. Firmici codex cum exhibeat ACNYNO6€ XAIPENYN9E, 
fortasse colligas in sacris variatum esse χαῖρε νυμφίξ el χαῖρε νύμφη, 
nam tauroboliis et criobolis etiam mulieres operam dedisse multi 
lituli et graeci et latini testantur, quamquam fieri potest, ut ibi 
Phrygia sacra cum Mithriacis coaluerint, quam societatem praeter alios 
lapides arguit planissime monumentum CIGr. ΠῚ 6019 B. In altera 
cantilena haud scio an Εὔαν δικέρως δίμορφε scribendum sit, nam in 
codice est €AI (cf. Et. M. 553, 46 Εὔας Εὔαντος" ἔστι δὲ ἐπέθετον 
Διονύσου), sed quamvis Bacchus indigitari videatur, tamen taurum 8 
Mithra pereussum invocari testatur Firmicus, quod non mirum, quando- 
quidem multa aliena translata sunt in haec sa&crg, itaque Mithrae sacer- 
dotes passim etiam munere archibucoli Dei Liberi funguntur. Ex 
Mithriacorum sacrorum carmine etiam versus, quem Firmicus p. 6 ad- 
scripsit, petitus: 
Mvcra βοοκλοπίης, ví δέξιε πατρὸς ἀγαυοῦ. 
Fr. 11. In principio libationis utebantur versu iambico: 


Τίς τῇδε; πολλοὶ κἀγαϑοί. 
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12. 
Ἥλιος 4zóAAov, ὃ δέ γ᾽ móAAov ἥλιος. 


13. 
᾿χαΐνην στέατος ἔμπλεων τράγον. 


14. 


ἄρχει μὲν ἀγὼν τῶν καλλίστων 
ἄϑλων ταμίας, καιρὸς δὲ καλεῖ 
μηκέτι μέλλειν. 


quem morem respexit Aristoph. Pac. 968: εὐχώμεθϑα᾽ τίς τῇδε; ποῦ 
ποτ᾽ εἰσὶ πολλοὶ κἀγαθοί. ubi schol. Σπένδοντες γὰρ ἔλεγον τίς 
τῇδε; ἀντὶ τοῦ τίς πάρεστιν, εἶτα οἱ παρόντες εὐφημιξόμενοι ἔλεγον" 
πολλοὶ κἀγαϑοί. τοῦτο δὲ ἐποίουν ol σπένδοντες, ἵνα οἵ συνειδότες 
τι ἑαυτοῖς ἄτοπον ἐκχωροῖεν τῶν σπονδῶν. Eadem Appendix Proverb. 
IV 90 ubi καλοὶ κἀγαϑοί.  Peracta. autem libatione precabantur, ut 
schol. Arist. Ran. 479 docet: ἢ πρὸς τὸ ἐν ταῖς 9voícug ἐπιλεγόμενον᾽ 
ἐπειδὰν γὰρ σπονδοποιήσωνται, ἐπιλέγουσιν᾽ ἐκκέχυται" x. 9. 

Fr. 12. Heraclit. Allegor. Hom. c. 6: καὶ τὸ δημῶδες ἄνω xal 
κάτω ϑρουλλούμενον᾽ ἥλιος xtà. Hue refero, quod Proclns Theol, 
Platon. VI 12 scripsit: ὁ “Ἥλιος ᾿ἀπόλλων ὑμνούμενος χαίρει διαφερόν- 
τως, καὶ ᾿πόλλων Ἥλιος ἀνακαλούμενος, quibus Lobeck (Aglaoph. I 111) 
anacleticum theurgorum hymnum notari existimavit, non recte. Etiam 
" Schol. Plat. Rep. V1 509 B Solis et Apollinis nomen componit, schol. 
Demosth. Mid. 9 praetere& Bacchum adiungit. Praeterea latinum 
carmen apud Festum p. 318: tw es Apollo, (tu Sol in coelo deus.) non 
decet praetermittere. — Usener Mus. Rhen. XXIII 378 versum segre- 
gandum esse censet, quippe qui vel Euripidi vel recentioris comoediae 
poetae sit attribuendus, at eiusmodi argumentum ἃ nova comoedia 
alienum, neque íragici poetae hunc versum esse arguit spondei species 
sede paenultima: quamquam fortasse Aeschylus in Bassaridibus Orphea 
in eandem sententiam disputantem induxit, cf. Eratosth. Catast. 94: 
τὸν μὲν Διόνυσον οὐκ ἐτίμα, τὸν δὲ Ἥλιον μέγιστον ϑεῶν ἐνόμιξεν εἶναι, 
ὃν καὶ Απόλλωνα προσηγόρευσεν, ἐπεγειρόμενός τε τῆς νυκτὸς κατὰ 
τὴν ἑωθινὴν ἐπὶ τὸ ὅρος τὸ Πάγγαιον καλούμενον προσέμενε τὰς dva- 
τολάς. ἵνα ἰδῃ τὸν Ἥλιον πρῶτον. 

Fr. 18. Athen. III 109F: ᾿“χαΐναφ᾽ τούτου τοῦ ἄρτου μνημονεύει 
Σῆμος ἐν ὀγδόῳ 4ηλιάδος λέγων ταῖς ϑεσμοφόροις γίγνεσθαι" εἰσὶ δὲ 
ἄρτοι μεγάλοι, καὶ ἑορτὴ καλεῖται Meyaldotum, ἐπιλεγόντων τῶν φε- 
ρόντων᾽ ᾿4χαΐνην (ἀχαίνου B) στ. ἔμπλεων (sic AD, ἐμπλεῶ B, ἔμπλεον 
VL) τράγον. hanc imperativi formam esse pro τράγε docuit Meineke ad 
Athen. Syracusanis hanc formam vindicat Choeroboscus, vid. indicem 
v. εἶπον et Συρακούσιοι. 

Fr. 14. 16. 16 reliquiae sunt cantilenae, qua praeco in ludis 
gymnmnicis utebatur. Disputavit de hac cantilena Haupt: de pede a prae- 
conibus recitato in Instit. Archeol. nuove Memorie Lips. 1866 p. 209 seq. 

Fr. 14. lulian. Caesar. p. 818: Kal ὁ Σειληνὸς δηχϑεὶς ἐσιώπα καὶ 
τοῖς ἀγωνιξομένοις ἐκ τούτου τὸν νοῦν προσεῖχεν᾽ ἝἭ μῆς δὲ ἐκήρυτ- 
v»: ἄρχει μὲν ἀγὼν ὁ τῶν... μέλλειν. quamquam lulianus in 

42* 
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15. 1302 
Βαλβῖδι ποδῶν 
ϑέντες πόδα παρ πόδα (ϑεῖτε). 


16. 


“ήγει μὲν ἀγὼν τῶν καλλίστων 
ἄϑλων ταμίας, καιρὸς δὲ καλεῖ 
μηκέτι μέλλειν. 


ampla cantilena, quae sequitur, etiam alia ex pra&econis anapaestis 
videtur adhibuisse, velut quod continuo subsequitur: ἀλλ᾽ ἀκούον.- 
τες (Cobet ἀλλὰ κλύοντες coniecit) τὴν ἡμετέραν κήρυκα βοάν, 
fuit opinor: 

μηκέτι μέλλειν. ἀλλ᾽ ἀΐοντες 

τὴν ἡμετέραν κήρυκα βοάν. 


ilem novissima: Νέκης δὲ τέλος Ζηνὶ μελήσει" ταῦτα τοῦ ἙἭ ρμοῦ 
κηρύττοντος ἐκληροῦντο. nam hic versus: 


Νίκης δὲ τέλος Ζηνὶ μελήσει. 
praeconis voci satis est conveniens. — καιρὸς κτλ. iteratur infra 16, 2. 


Βαλβῖδα ποδὸς ϑέτε πόδα παρὰ πόδα. 


verum neque numeri apti, nam anapaestis solutioribus nullus hic locus, 
neque satis intelligo, unde accusativus βαλβίδα sit suspensus.  Tenen- 
dum autem est in singulis certaminibus hoc praeconium pro rei natura 
variatum esse; his quidem versibus utebatur praeco, cum cursores ad- 
hortaretur, quorum certamen non solum Olympiae, sed etiam alibi 
primum obtinebat locum; cf. Plato Leg. VIII 883: σταδιοδρόμον δὴ 
πρῶτον ὁ κῆρυξ ἡμῖν, καϑάπερ vOv, ἐν τοῖς ἀγῶσι παρακαλεῖ. 

Fr. 16. Lucianus in Demonactis vita 65: ὅτε δὲ συνῆκεν οὐκέθ᾽ 
οἷός τε ὧν αὑτῷ ἐπικουρεῖν, εἰπὼν πρὸς τοὺς παρόντας τὸν ἐν- 
αγώνιον τῶν κηρύκων πόδα' ΛΜήγει. . . μέλλειν. καὶ πάντων 
ἀποσχόμενος ἀπῆλθε τοῦ βίου φαιδρός. Initium tantum cantilenae ad- 
" Scripsit Lucianus, praeco alia addebat, ut indicat Philostr. de gymn. 
c. 7 (Cobeti editionem non licuit inspicere): εἰ δὲ μὴ ῥᾳϑύμως ἀκούεις 
τοῦ κήρυκος, ὁρᾷς ὡς ἐπὶ πάντων κηρύττει λήγειν μὲν τὸν τῶν ἄϑλων 
ταμίαν ἀγῶνα, τὴν σάλπιγγα δὲ τὰ τοῦ Evvaltov σημαίνειν, 
προκαλουμένην τοὺς νέους εἰς ὅπλα κελεύει δὲ τουτὶ τὸ κήρυγμα καὶ . 
τοὔλαιον ἀραμένους ἐκποδών ποι φέρειν, οὐχ ὡς ἀλειφομέ- 
γους, ἀλλ᾽ ὡς πεπαυμένους τοῦ ἀλείφεσϑαι.  Cantilenam hanc Lucia- 
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11. 
Ilóggo γάρ, ὦ παῖδες, πόδα 
μετάβατε καὶ κωμάξατε 1303 
βέλτιον. 

18. 


"Aug πόκ᾽ ἦμες ἄλκιμοι νεανίαι. 
"uie δέ γ᾽ εἰμές" αἱ δὲ λῇς, αὐγάσδεο. 
"puàg δέ γ᾽ ἐσσόμεσϑα πολλῷ κάρρονες. 


nus τὸν ἐναγώνιον τῶν κηρύκων πόδα, Galenus de motu muscul. II 9 
et in Hippocr. Epidem. IV 24 etiam brevius τὸν καλούμενον πόδα (τῶν 
κηρύκων) appellat, ubi ποὺς neque pedem neque versum (ut est apud 
Arist. Ran. 1322), sed periodum, systema significat, quemadmodum 
κομμάτιον, quando parabasis partem significat, item latius patet. Huc 
adde Pollucis locum IV, 91: τὸ δὲ κηρύκων yivog . . . καὶ τοὺς ἀγω- 
νιστὰς ἀνεκήρυττεν᾽ καὶ ἣν ἀγώνισμα σάλπιγγος πρεσβύτερον. εἰς δὲ 
φιλοτιμέαν τῶν ἐπ᾽ αὐτῷ προελϑόντων οἵ τε καλούμενοι πόδες συν- 
ετέϑησαν, ἔλεγχον ἔχοντες εἰς μῆκος πνεύματος κτλ. Igitur 
haec cantilena etiam in certamine praeconum usu veniebat, quod tubi- 
cinum certamine antiquius esse tradit Pollux, cum Africanus utrumque 
eodem tempore Ol. XCVI institutum esse auctor sit. Hic Pollucis locus 
satis superque confutat ea, quae Haupt proposuit de pede praeconum. 
— Denique addo falli Naberum, qui in Mnemos. Nova I 164 in DArra- 
tione Heliodori Aethiop. IV 1 τέλος ὃ μὲν κῆρυξ οὗ ὁπλῖται παριόν- 
τῶν ἀνεβόησεν versum sibi visus est indagavisse: 


"Avógsg ὁπλῖται παριόντων, 


quem huic cantilenae adscripsit. 

Fr. 17. Lucian. Saltat. 10: Τοιγαροῦν καὶ τὸ dona, ὃ μεταξὺ ὁρ- 
χούμενοι (οὗ Λάκωνες) ἄδουσιν, ᾿Ἀφροδέτης ἐπίιλησίς ἐστιν καὶ 
Ἐρώτων, ὡς συγκωμάξοιεν αὐτοῖς καὶ συνορχοῖντο" καὶ ϑάτερον δὲ 
τῶν ἀσμάτων — δύο γὰρ ἄδεται --- καὶ διδασκαλέαν ἔχει ὡς χρὴ ὁρ- 
χεῖσθαι" πόρρω γάρ φασιν (φησιν), ὦ παῖδες κτλ. τουτέστιν ἄμει- 
VOY ὀρχήσασϑε, ubi κωμάξατε Solanus, κομάξατε a, κωμάσατε codd. Of. 
Hesych. «opueóótww: ὀρχεῖσθαι. 

Fr. 18. Plut. vit. Lyourg. 21: Τριῶν γὰρ χορῶν κατὰ τὰς τρεῖς 
ἡλικίας συνισταμένων ἐν ταῖς ἑορταῖς, ὃ μὲν τῶν γερόντων ἀρχόμε- 
voc ἦδεν᾽ Ἄμμες ποκ᾽ κτλ. ὁ δὲ τῶν ἀκμαξόντων ἀμευβόμενος 
ἔλεγεν" Ἄμμες δὲ γ᾽ κτλ. ὁ δὲ τρίτος ὁ τῶν παίδων ἄμμες κτλ. 
Possis δὰ 7yriaeum referre, siquidem Pollux IV 107 dicit: ,τριχορίαν δὲ 
Τύρταιος ἔστησε, τρεῖς Λακώνων χορούς, xaO" ἡλικίαν ἑκάστην, ααῖ- 
δας ἄνδρας γέροντας. lidem versus Instit. Lac. 15 et de se ipsum citra 
inv. laud. 15 (ubi inverso ord. v. 1. 8. 2) leguntur. — V. 1. ἁμὲς hic 
et similiter v. 9 et 3 Bcripsi, Miller Misc. 367 ἄμες 100^ ἦμες, vulgo 
ἄμμες, Plut. secundo loco ἄμες (Xyl. ἄμμερ). — πόκ᾽ ACS primo Plut. 
loco, v. ποτ᾽. — ἦμες, tertio loco vulgo 7] μέν, sed Mosc. 1, 2. ἦμες, 
primo loco FaL ἦμεν. — V. 2. δέ γ᾽, Keil coni. δ᾽ Σ᾿ - εἰμές 
Plutarchi primo loco tantum X (εἰμὲν ΑΟΒ, εἶμεν ia), secundo ἐσμέν, 
tertio εἰμὲν. Ahrens ἐσμὲς vel ἠμὲς requirit, et sane antiquior Dorien- 
sium sermo ἠἡμὲς desiderat. — αὐγάσδεο duobus locis, πεῖραν λαβέ primo 
loco, non recte Rauchenstein πειράσδεο coniecit. — V. 8. ἐσσόμεσθα 
primo loco ÁC, v. ἐσόμεσϑα, Herwerden ἐσσεύμεσθα. — πολλῷ Steph., 
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19. 
Ποῦ μοι τὰ ῥόδα, ποῦ μοι τὰ ἴα, ποῦ μοι τὰ καλὰ 
σέλινα: 
Ταδὶ τὰ ῥόδα, ταδὶ τὰ ἴα, ταδὶ τὰ καλὰ σέλινα. 


20. 
Χαλκῆν μυῖαν ϑηράσω. 
Θηράδεις. ἀλλ᾽ οὐ λήψει. 


21. 1804 
Α. Χέλει χελώνη, τί ποΐεις ἐν τῷ μέσῳ: 
B. Μαρύομ᾽ ἔρια καὶ κρόκαν Μιλησίαν. 


codd. πολλῶν (C πολλὸν), qui etiam κρεέσσονες praebent. Cf. praeterea 
schol. Platon. p. 298, ubi v. 2 ἔνεσμεν, ἣν δὲ λῇς, πεῖραν λαβέ. 
Diogen. Il 80 et V 3. Zenob. I 82. Greg. Cypr. 1 48. Apost. II 72. 
.Arsen, p. 51. Conferas denique epigramma Laconicum ap. Plut. Consol. 
c. 16 et Arsen. 869: 


Νῦν ἄμμες, πρόσϑ᾽ ἄλλοι ἐθάλλεον (ἐθάλεον), αὐτίκα δ᾽ ἄλλοι, 
ὧν ἄμμες γενεὰν οὐκέτ᾽ ἐποψόμεϑα. 


ubi Cobet ἁμὲς scripsit. 


Fr. 19. Athen. XIV 629 E: Ἦν. δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἰδιώταις ἡ ἢ καλου- 
μένη ἄνϑεμα᾽ ταύτην δὲ ὠρχοῦντο μετὰ λέξεως τοιαύτης μιμούμενοι 
καὶ λέγοντες" Ποῦ κτλ. — V. 9. om. PVL, add. ABC οὐ epit. Hoesch. 
— ταδὶ τὰ ῥόδα censor lenensis, codd. ποῦ μοι ταδὲ τὰ ῥόδα κτλ. 


Fr. 20. ,Poll. IX 128: H δὲ χαλκῆ μυῖα, ταινίᾳ τὼ ὀφθαλμὼ EI 
σφίγξαντος ἑνὸς παιδός, ὁ μὲν περιστέφεται κηρύττων᾽ χαλκήν . 
9., οἵ δὲ , ἀποκρινάμενοι" ϑηράσε ug. κτλ. σκύτεσι βυβλίνοις αὐτὸν 
παίουσιν, ἕως τινὸς αὐτῶν λάβηται. 


Fr. 21. Pollux IX 126: Ἡ δὲ χελὶ χελώνη παρϑένων ἐστὶν ἡ παι- 
διά, παρόμοιόν τι ἔχουσα τῇ χύτρᾳ" E ὧν γὰρ κάϑηται, καὶ καλεῖται 
χελώνη, αἷ δὲ περιτρέχουσιν ἀνερωτῶσαι" χελὶ χελ. ... ἡ δὲ ἀποκρί- 
νεται" ἔρια μαρύ. ... εἶτ᾽ ἐκεῖναι πάλιν ἐκβοῶσιν" ὃ δ᾽ ἔκγονός cov 

3 δέ φησι" λευκᾶν x14. Eadem Eust. Od. 1914, 66. — V. 1. χέλει 
χελώνη Eustath. ., Qui dicit: ἔστι δ᾽ ἐν τούτοις τὸ τέλει προστακτικὸν 
δῆϑεν, παρηχούμενον τῇ χελώνῃ. Nisi forte malis χελεῦ, vid. Hesych. 
χελεύς" κιϑάρα et χελεῦ" χελώνη. Pollux χελί, sed Bekker χελιχελώνη. 
Simile est πόνῳ πόνηρος, vel rectius πονωπόνηρος ap. Arist. Vesp. 466. 
Lys. 850. — ποΐεις Meineke et v. 8 ποΐων, i. e. ποέεις et ποέων», lege- 
batur ποιεῖς et ποιῶν. Ita in tabulis Heracleensibus leguntur non 
solum ποΐων, ποΐωντι, sed etiam ἐξεπόιον (1. e. ἐξεποίουν) et ποϊόντασσι 
(i. e. ποιεόντεσσι), vid. Ahrens D. D. 208. Praeter Dorienses etiam 
Boeoti eiusmodi formis usi sunt, velut in titulo Chaeronensi (Act. Soc. 
Saxon. 1854, 199) ποϊόμενει, iu cuius locum non' erat ποιούμενος sub- 
stituendum, quamquam cana εἰ vitiosa, ilem ib. 200 ἀνατιϑ(έαντι͵ 
τ)ὸν Fi8io(» δοῦλον... .. τῷ) Σαράπι τὰν ἀνάϑεσιν (πο)ιόμενει i. e. 
ποεόμενοι. Quod in titulo Olympiae nuper reperto (Arch. Zeitg. 1878) 
extat Πολύκλειτος ἐπόισε pro ἐπόεισε dictum arbitror: nam semibarbarae 
sunt formae quae extant in titulis Cnidiis, quos Newton edidit, 
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A. Ὁ δ᾽ ἔκγονός Gov tí ποΐων ἀπώλετο; 
B. Μευκᾶν ἀφ᾽ ἵππων εἰς ϑάλασσαν ἅλατο. 


22 Α. 
Ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ Ἥλιε. 
22 Β. 
᾿Εξάγω χωλὸν τραγίσκον. 
. 28. 
Ἴωμεν εἰς ᾿4ϑήνας. 
24. 


Μακραὶ δρύες, ὦ MévaAxa. 


25. 1305 
"Exxógti, κόρη κορώνη. 


ΠΟΙΣΑ͂Ι et IIEIIOIKH. — V. 2. μαρφύομ᾽ ἔρια Meineke, v. ἔρια 
μαρύομαι, idem xgóxav (v. κρόκην) scripsit, — V. 3. £xyovog, Eust. 
ἔγγονος. 

Fr. 22 A. Pollux IX 123: Ἡ δὲ ἔξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ ἥλιε παιδιὰ κρότον 
ἔχει τῶν παίδων σὺν vo ἐπιβοήματι τούτῳ, ὁπόταν νέφος ἐπιδράμῃ τὸν 
ϑεόν, ὅϑεν καὶ Στράττις ἐν Φοινέσσαις᾽ εἶθ᾽ ἥλιος μὲν πείθεται τοῖς 
παιδίοις, ὅταν λέγωσιν' ἔξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ ἥλιε. Cf. Aristoph. Insul. fr. 4. 
Eust. ll. 881, 49. Athen. XIV 619 B: Ἡ δὲ εἰς ᾿ἀπόλλωνα ὠδὴ φιλη- 
λιάς, ὡς Τελέσιλλα παρίστησιν. 

Fr. 22 B. Hesychius: ἐξάγω χωλὸν τραγίσκον᾽ παιδιᾶς εἶδος παρὰ 
Ταραντίνοις. Exordium hoc cantilenae puerilis. — ltem "Theophrast. 
Char. c. 5: καὶ τοῖς μὲν (παιδίοις) συμπαίξειν λέγων 


᾿σκός, πέλεκυς, 


τὰ δὲ ἐπὶ τῆς γαστρὸς ἐὰν καϑεύδειν ἅμα ϑλιβόμενος principium pue- 
rorum cantilenae videtur adhibere. 

Fr. 23. Plut. Quaest. Graec. c. 36: Τί δήποτε ταῖς κόραις τῶν 
Βοττιαίων ἔϑος ἦν λέγειν χορενούσαις᾽ Ἴωμεν εἰς ᾿Αϑήνας. 

Fr. 24. Athen. XIV 6190: Κλέαρχος δ᾽ ἐν πρώτῳ ᾿Ἐρωτικών νό- 
μιον καλεῖσϑαί τινά φησιν ὡδὴν ἀπ᾿ Hoigavídog, γράφων οὕτως" 
ἩἨριφανὶς ἡ μελοποιός, Μενάλκου κυνηγετοῦντος ἐρασϑεῖσα, ἐθή- 
ρευε μεταϑέουσα ταῖς ἐπιϑυμίαις᾽ φοιτῶσα γὰρ καὶ πλανωμένη πάντας 
τοὺς ὀρείους ἐπεξήει δρυμούς, ὡς μῦϑον εἶναι τοὺς λεγομένους Ἰοῦς 
δρόμους, ὥστε μὴ μόνον τῶν ἀνθρώπων τοὺς ἀστοργίᾳ διαφέροντας, 
αλλὰ καὶ τῶν ϑηρῶν τοὺς ἀνημερωταάτους συνδακρῦσαι τῷ παϑει λα- 
βόντας αἴσϑησιν ἐρωτικῆς ἐλπίδος᾽ ὅϑεν ἐποίησέ vs καὶ ποιήσασα πε- 
ριἥει κατὰ τὴν ἐρημέαν, ὥς φασιν͵ ἀναβοῶσα καὶ ἄδουσα τὸ καλούμε- 
νον νόμιον; ἐν à iow: Μακραὶ δρύες, ὦ Μέναλκα (B Μεναλκαι). 
Eriphanis cur non sit recipienda in numerum poetarum, facile apparet. 

Fr. 25. Horapollo Hierogl. I 8: Τῆς δὲ τοιαύτης αὐτῶν (τῶν xo- 
ρωνῶν) ὁμονοίας χάριν μέχρι νῦν oí Ἕλληνες ἐν τοῖς γάμοις ἐκ xogl 
κορὶ κορώνη (aic cod. Par. C, cf. codd. ap. Bachm. Án. II 407) λέγουσιν 
ἀγνοοῦντες. sed cod. Aug. et edd. ἐκκορὶ κορὲ κορώνην, codd, Par. AB 
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26. 
Zroíyy ἀποπομπεῖν 
νυκτιβόαν (γᾶς), 
στρίγγ᾽ ἀπὸ λαῶν, 1806 
ὄρνιν ἀνώνυμον (ἐχϑρῶν) 

5 ὠκυπόρους ἐπὶ νῆας. 


cod. Mor. κορώνη. Adde Schol Pind. Pyth. III 27: κἀν τῷ βίω &xogsi 
(cod. Gott. εὐκορεῖ) ἀντὶ τοῦ κόρας (cod. Gott. κούρους) κορώνας. παρο- 
τρύνοντες δ᾽ (cod. Gott. προτρεποντες) ἔνιοί φασιν" ἐκκορεῖ κόρους κορώ- 
νας (cod. Gott, ἐκκόρει κόρει κορώνας). quae Boeckhio ex dittographia 
orta esse widentur: idem scripsit ἐκκόρει, xógst κορώνην᾽ exorna, orna 
cornicem. Hermann Opusc. Il 828: κἂν τῷ βέῳ, ὡσπερεὶ ἀντὶ τοῦ κού- 
ρους, κορώνας παροτρύντες ἔνιοί qaot: ἐκκόρει κόρην, κορώνη" i. e. 
devirgina virginem corniz. Welcker Prometh. 897: ἐκκόρει, κόρε, κορώ- 
νην. Mihi leg. videtur: x&v τῷ βίῳ ἐκκορεῖν ἀντὶ τοῦ ὑποκουρί- 
ξεσϑαι, καὶ κορώνας παροτρύνοντες ἔνιοί φασιν' ἐκκόρει, κόρη 
κορώνη. Etenim quod ὑποκουρέξεσϑαι vel κουρίξεσθαι dici solebat, 
vulgo dicebatur éxxogsiv, vid. Hesych. xoveoifouévosg, ὑμεναιουμέ- 
ναις, γαμουμέναις, διὰ τὸ λέγειν" σὺν κούροις τε καὶ κόραις᾽ ὅπερ νῦν 
παρεφϑαρμεένως ἐκκορεῖν (cod. ἐκ κόρεν) λέγεται. — Haec explicatio 
eliam adhibenda huic cantilenae nuptiali, restituendum autem ἐκκόρει 
κόρη κορώνη, hymenaeum cane, virgo corniz, quo nomine apte appellare 
lieuit cornicem (quod Hesych. habet: κυσϑοκορώνη᾽ νύμφη ex comico 
poeta petitum videtur), nisi forte quis comparare malit γχέλει χελώνη, 
quod extat supra, Ex eadem hac cantilena nuptiali fortasse etiam 
petitum est, quod exhibet Schol. Pind. et Hesych.: 


Σὺν κόροις τε καὶ κόραις. 


quod Aeschylus in Danaidibus adhibuit. Resp. huc etiam Aelian. Hist. 
Δ. III 9: ἀκούω δὲ τοὺς πάλαι καὶ ἐν τοῖς γάμοις μετὰ τὸν ὑμέναιον 
τὴν κορώνην καλεῖν σύνϑημα ὁμονοίας τοῦτο τοῖς συνιοῦσιν ἐπὶ τῇ 
παιδοποιΐᾳ διδόντας. 

Fr.26. Festus p. 314: (Strigem ut ait Verri)us Graeci στρίγγα ap(pel- 
lant), quod maleficis mulieribus nomen inditum est, quas volaticas etiam 
vocant. Itaque solent his verbis eas veluti avertere Graeci: ZTPPINTA 
IIOMIIEIEN NTKTIKOMAN ZTPINTATOAA4ON OPNIN ANA&- 
NTMION Q&KTIIOPOTZ ἘΠῚ NHAZ. — V. 1. ἀποπομπεῖν, Turne- 
bus ἀποπέμπειν, sed Hesychius ἀποπομπεῖν τὸ ἀποπέμψασθαι καὶ 
ἀποκαϑήρασϑαι. — V. 2. νυκτιβόαν γᾶς scripsi, ut versus aequalis sit 
proximis, νυκτιβόαν Turnebus, νυχτικορώνην Müller, quod nusquam 
legitur, neque aptum: νυκτικόρακα si numero conveniret, dioi poterai: 
nam hanc avem sive noctuam (cf. Ungeri copias ad Valgium p. 13) strigis 
nomine significari veteres credebant, ut Hegychius testatur: at in vetere 
hac cantilena avis feralis proprium nomen additum fuisse non est veri- 
simile, nam veteres ipsi ambigebant, ut Plinius docet H. N. XI 239: 
,Fabulosum arbitror de strigibus ubera eas infantium labris immulgere: 
esse in maledictis iam antiquis strigem convenit, sed quae sii avium 
constare non arbitror". Recte igitur Turnebus νυκτιβόαν scripsit, quod 
Hesychius planissime confirmat: Zroíylog: τὰ ἐντὸς τοῦ κέρατος᾽ νυκτί- 
goto»: καλεῖται δὲ καὶ νυκτοβόα, of δὲ νυκτοκόρακα. quae glossa ex dua- 
bus coaluit, fuisse videtur: στρέγγα᾽ ὄρνεον νυκτίφοιτον᾽ καλεῖται 
δὲ καὶ νυκτοβόας. idem Hesych.: γλαύξ᾽ νυκτοβάς, πετεινὸν νυκτε- 
ρινόν, ubi ambigas, utrum νυκτοβόας an νυκτοβαῦς sit restituendum. — 
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21. 
*Q, τί πάσχεις; μὴ προδῷς ἄμμ᾽, ἱκετεύω" 
πρὶν καὶ μολὲν κεῖνον, ἀνίστω᾽ 


V. 8. ἀπὸ λαῶν Haupt, ἀπὸ λαοῦ Scaliger, ἀλαῶπιν Sopingius. — V. 4. 
ἀνώνυμον scripsi, i. e. δυσώνυμον, legebatur ἀνωνύμιον, quae forma 
alias non legitur, sed eam ἐπωνύμιος et εὐωνύμιος tuentur, sed hic 
cerle ἀνωνυμίαν dicendum fuit: deinde autem ipsa sententia aliquid 
deesse arguit, nam permirum esi, strigem navibus immitti, quod non 
satis commode Müller explanare studuit, itaque ἐχθρῶν adieci, ut 
hic versus novissimo sit par. — Frustra haec ad heroici numeri 
legem revocare conati sunt cum priores, ut Turnebus, Scaliger, So- 
pingius, tum Haupt Στρίγγ᾽ ἀποπέμπειν νυκτιβόαν, τὰν στρίγγ᾽ ἀπὸ 
λαῶν Ὄρνιν ἀνωνύμιον,͵ στρίγγ᾽ ὠκυπόρους ἐπὶ νῆας. et Müller, qui 
scripsit, Στρίγγ᾽ ἀποπομπεῖν, νυκτικορώνην στρέγγ᾽ ἀπὸ λαῶν, Ὄρνιν 
ἀνώνυμον ὠκυπόρους ἐπὶ νῆας ἐλαύνειν. — Aliae cantilenae super- 
stitiosge vel heroicis versibus constant, velut quod Meineke ex Plinio 
H. N. XXXVII 100 adscripsit: 


φεύγετε κανθαρέδες᾽ λύκος ἄγριος Oups διώκει. 


(ὄωμε Meineke scripsit, Sillig ἄμμε, v. ex Dalecampi emendatione αἶμα.) 
vel numeris omnino non adstricta sunt, velut quod est apud Marcellum 
Empir. p. 279 ed. Steph.: φεῦγε, qevye* κριϑήὴ σὲ διώκει. idem quod 
Alexander Trall. X p. 296 ed. Steph. exhibet, φεῦγε, φεῦγε, iov, χολή. 
ἡ κορύδαλος ἐξήτει (quamquam hoc possis ad numeros revocare: 


φεῦγε, φεῦγ᾽, ἰού, χολή᾽ ὃ κορύδαλλός σε ζητεῖ). 


alia id genus; velut morbo averruncando fortasse eliam inserviebant 
graeca vocabula, quae exhibet frustulum chartae Aegyptiae, quod edidit 
Tischendorf cod, Sinait. tab. XX 7: 


EKTEINCI 
IIEPIKC€DAAAIA 
BTPCA 

€XTOC €KTOC NOC 
CTNXEI 
ΠΟΙῸΝ 
ΗΙΘΕΟΟ 
ἩΜΙΞΞΕΟΟ 


vel denique admodum novicia sunt, velut apud Marcellum p. 807: 


Εἶδον τριμερῆ χρύσεον Τοάναδον 

[4 »* , 
καὶ ταρταρούχου ἄκεσιν Tovodvaóov: 
σῶσόν μὲ σεμνέ, νερτέρῳν ὑπέρτατε. 


ubi v. 1 τρέμορφον, v. 92 ταρταροῦχον ἀκέσιον scribendum vide- 
tur; ἄκεσιν deest in ed. Stephaniana, sed legitur in ed. Basil. — Item 
aliud trimetron ibidem p. 378: 


4 , M , ^ , 
Θεὸς κελευει μὴ κύειν κῶλον πονοῦυς. 


Barbara autem οὖ semibarba carmina hinc omnino segreganda. 

Fr. 97. Athen. XV 697 B: Οὗτος ydQ τὰς καπυρωτέρας occ 
ἀσπάζεται μᾶλλον τῶν ἑσπουδασμένων οἷαί εἰσιν αἴ Λοκρικαὶ xalov- 
μεναι, μοιχικαί τινες τὴν φύσιν ὑπάρχουσαι, ὡς καὶ ἥδε: Ὧ κτλ. — 
V. 1. ἥδε᾽ ὦ τί Dindorf, ἡδέω τι A, ἡδεῶ τί B, ἡδέω τί P, ἡδέως τι VL. 
— V. 2. μολὲν Bentley, μόλεν PVL, μόλιν AB, Meineke μολῆν. -- ἀνί- 
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μὴ xcxov σὲ μέγα ποιήσῃς κὴἠμὲ τὰν δειλάκραν᾽ 1301 
ἁμέρα καὶ δή᾽ τὸ φῶς (& τᾶς ϑυρίδος οὐκ ὀρῆῇς; 


28. 
"Ec τε μέσον πεδίον Στενυκλήριον, ἔς τ᾽ ὄρος ἄκρον 
εἴπετ᾽ ᾿Δριστομένης τοῖς Δακεδαιμονίοις. 


——  ----...-.. .. -. 


29. 
Ἐν φανερᾷ γενόμαν, πάτραν δέ μου ἁλμυρὸν ὕδωρ 
ἀμφὶς éysv μήτηρ δ᾽ ἔστ᾽ ἀριϑμοῖο zig. 


80. 
Ἥσσων ἀλγήσας παῖδα τὸν ἐκ Θέτιδος. 


cto Bentley, ἀνιστῶ PVL. — V. 8. σὲ μέγα ποιήσῃς κὐμὲ scripsi, libri 

ἐγα ποιήσῃς καί με, Dindorf ποιήσῃ σὲ κἀμὲ, Bothe ποιήσῃς us. — τὰν 
Bothe, vulgo τὴν. — V. 4. δή scripsi, vulgo ἤδη, contra Dindorf καὶ 
delevit. — ξὰ scripsi, libri διὰ, cf. Theocr. XXIX 6 ξὰ τὰν σὰν ἰδέαν. 
— ὁρῇς scripsi, ἐκορῇς A, ἐκόρης B, ἐσορῇς VL. Meineke εἰσορῆς. Schneide- 
win, ut Locrorum dialectum restitueret, de qua nihil compertum h&be- 
bat, v.1 ἁμέ, v.2 κῆνον et ἀνέστα scripsit; poterat certe ἀμάρα scribi, 
ut est in titulis δέκ᾽ ἀμαρᾶν. — Hermann (Philol V 748) cuncta ad 
creticum numerum revocare studuit: Ὦ τί πάσχεις σύ; μή, μὴ προδῷς 
ἔμ᾽, ἱκετεύω σε, πρὶν καὶ μολὲν  κῆνον᾽ ἀνστᾶϑι καὶ μὴ κακὸν μέγα 
ποιήσῃς μὲ τὰν δειλάκραν᾽ | ἁμέρα δ᾽ ἐστὶ καὶ δή" τὸ φῶς τὸ διὰ τὰς 
ϑυρίδος οὐκ εἰσορᾷς: 

Fr. 298. Pausan. IV 16, 6: ᾿Δριστομένει δέ, ὡς ἀνέστρεψεν ἐς τὴν 
᾿νδανίαν, ταινίας αἴ γυναῖκες καὶ τὰ ὡραῖα ἐπιβάλλουσαι τῶν ἀνθῶν 
ἐπέλεγον ᾳσμα τὸ καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι ἀδόμενον" ἔς τε μέσον xrA. Hecker 
II 41 Epaminondae demum aetate hanc cantilenum compositam esse ar- 
bitratur, sed nihil causae video, cur antiquitatem huic disticho abroge- 
mus, cf. Polyb. IV 33: of γὰρ Μεσσήνιοι πρὸς ἄλλοις πολλοῖς καὶ παρὰ 
τὸν τοῦ Διὸς τοῦ Λυκαίου βωμὸν ἀνέϑεσαν στήλην ἐν τοῖς κατ᾽ Aquro- 
μένῃ καιροῖς, καϑάπερ καὶ Καλλισϑένης φησί, γράψαντες τὸ γράμμα 
τοῦτο" 

Πάντως ὃ χρόνος εὗρε δέκην ἀδίκῳ βασιλῆϊ, 
εὗρε δὲ Μεσσήνης σὺν zii τὸν προδότην 
ῥηϊδίως χαλεπὸν δὲ λαϑεὶν ϑεὸν ἄνδρ᾽ ἐπίορκον᾽ 
χαῖρε. Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ σάω ᾿ἀρκαδίαν. 


eadem Pausanias IV 22, 7. | 

Fr. 29. then. X 455 D: ἔστιν εὐπορῆσαι καὶ ἄλλων yoígov: ἐν 
φανερᾷ κτλ. φανερᾷ μὲν οὖν λέγει τῇ Δήλῳ, trig ὑπὸ ϑαλάσσης περι- 
ἔχεται, μήτηρ δ᾽ ἡ Λητώ, ἥτις Κοίου ἐστὶ ϑυγάτηρ, Μακεδόνες δὲ τὸν 


, 


ἀριϑμὸν xoiov προσαγορεύουσι. οἵ, Eustath. Od. 1668, 3. — V. 1. ἐν 


φανερᾷ ABCP Eust, ἐν φανερῶ VL. — πάτραν δέ μου AC, πάτρην δέ 
μου Eust. πάτρη δέ μοι PVL. — V. 2. ἔστ᾽ 1, Eust, ἐστὶν PV. 
Fr. 80. Trypho περὶ τρόπων c. 4 (Rhett. Gr. III 198 ed. Spengel): 


διαφέρει δὲ (al'vsuyuo) ἀλληγορίας, ὅτι ἡ ub» ἀμαυροῦται ἢ λέξει ἢ δια- 
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ψοέᾳ, τὸ δὲ καϑ᾽ ἑκάτερον, olov ἥσσων &. π. τ. ἐκ Θέτιδος ἀν ἐ- 
ὃρε ψε' ἥσσων γὰρ 6 εέρων, ἀλγήσας πονήσας. ἔστι δὲ ὅτι Χείρων ὁ 
Κένταυρος ἐξέϑρεψε τὸν ᾿Αχιλλέα. ubi ἀνέϑρεψεν quod post Θέτιδος 
additur de medio tóllendum: est enim librarii additamentum: nam 
ἀλγήσας sive πονήσας significat Centaurum eduxisse Achillem, quem- 
admodum est ap. Theocr. XIII 14 ὡς αὐτῷ κατὰ ϑυμὸν ὁ παῖς πεπονα- 
ívog εἴη, alias ἐκπονεῖν dicitur, velut ap. Eurip. Iph. Aul. 207: 
Ay Χείρων ἐξεπόνασεν. taque Tryphon griphum enodans reote 
utitur verbo ἐξέθρεψε, ubi quod nonnulli libri addunt ἀλγήσας καὶ 
πονήσας, non debebat Finckh Philol. XXIV 338 his obsequi. Respicit 
huc, si recte memini, etiam Demetrius περὶ ἑρμηνείας, sed Iocum nunc 
non reperio, item Quintil. VIII 6, 37: ,,Graecis tamen. frequentior, 
Centaurum Chirona ἤσσονα (ità recte emendavit Meister Philol. X i 
518) et ὀξείας insulas θοὰς (ita corrigendum) dicunt, nos quis ferat, &i 
Verrem suem aut. Aelium Catwum (hoc addidi) doctum. nominemus? ubi 
meae correctiones excerptis Parisinis plane confirmantur, vid. Halmii 
ed. Quod addit Tryphon: καὶ meAw: 


γῆς ἔθανεν καταδέσμου,͵ ὅτ᾽ ἀγγείων ἀφάμαρτεν. 


ἀντὶ τοῦ Αἴας ὁ Τελαμῶνος ἐτελεύτησεν, ὅτε τῶν ὅπλων ἀπέτυχε" γῆς 
γὰρ Αἴας γίνεται, (κατα)δέσμου T Ἑλαμῶνος, ἀγγείων δὲ τῶν ὅπλων, 
alius est griphus multo ille quidem magis frigidus et perplexus: ubi 
Finckh γῆς ἔϑανεν κατὰ δεσμοῦ scripsit, non recte. Prope accedit 
ille griphus, quem Sext. Empir. adv. Math. p. 678 adhibet, qui fortasse 
et ipse numeris adstrictus fuit, quamquam anapaesti apecies parum 
elegans: 
Ἐβαρβάριξε ϑοῦλον ἕλκος ἔχον χερί. 


i e. ἐσύριξεν ὁ Πὰν σύριγγα ἔχων ἐν τῇ χειρί, qui griphus Theocrito 
cum Fistulam conderet, obversatus est. Ex Anthol. Pal. libro XIV, ubi 
plurima extant aenigmata, heroicis versibus vel elegiacis, passim etiam 
iambicis exposita, nullum recepi, pleraque enim admodum recentia 
sunt, unum tamen alterumve aliquanto antiquius, velut XIV 18: 


“Ἕκτορα τὸν Πριάμου Διομήδης ἔκτανεν ἀνὴρ 
αἴας πρὸ Τρώων ἔγχεϊ μαρνάμενον. 


ubi μαρνάμενον Brunck scripsit pro μαρνάμενος, quod mendosum esge 
arguit alius poeta hoc gripho usus Anth. Plan. III 29: Ἕκτορα τὸν 
Πριάμου 2. 0v ποτε μαρνάμενον Διομήδης ἔκτανεν ἀνήρ αἴας πρὸ 
Τρώων “Ιαναοῖσι μάχην προφέροντα. Pentameter, quo griphi augetur 
difficultas propter ambiguum αἴας i. €. γῆς et Αἴας, fortasse postea ab 
alio adiectus. V. 1 adhibet etiam &chol. Aristid. ΠῚ 509: yeitpoc δέ, 
οἷον Ἕκτορα 2. ἔκτεινεν ἀνήρ. ἐνταῦϑα δοκεῖ μὲν εἰδέναι τὸ ῥηϑέν, 
ἀγνοεῖ δέ, ὅτι “]Ἰιομήδης ἦν ἀνὴρ ὃ Αχιλλεύς᾽ ἐκείνην γὰρ ἔσχε μετὰ 
τὴν Βρισηΐδα᾿ ὅϑεν καὶ τὸ ὃν οὐκ ἔκτεινε Διομήδης, ἔκτεινεν ἀνὴρ 
Διομήδης. Adde Apostol. XIT 88 οἱ Eustath. Il. 696, 22 ὁ εἰπὼν περί 
τινος, ὃν οὐκ ἀνεῖλεν ὁ Διομήδης, τὸν κτάνε Διομήδης ἀνήρ. Novicium 
est, quod ex cod. Flor. cum aliis griphis edidit Piccolos in Anthol. 192: 


"Hv ἐθέλῃς, λαλέω φωνῆς δίχα᾽ σοὶ γὰρ ὑπάρχει 
φωνή, ἐμοὶ δὲ μάτην χείλε᾽ ἀνοιγόμενα. 


Antiquorum aenigmatum reliquiae satis memorabiles supersunt apud 
Gregor. Corinth. περὶ τρόπων (Spengel Rhet. HI 225): αὐτὰρ ἐπεὶ δαιτὸς 
μὲν ἐΐσης ἐξ ἔρον ἕντο, ita enim scribendum videtur pro ἐπεὶ δ᾽ αὐτοὶ 
μὲν κνίσσης, sed reliqua quibus griphus absolvebatur, desiderantur: 
versus Hesiodeus opinor, quemadmodum is, qui praecedit, et ea quae 
subsequuntur, quae ad carmen KrJvxog γάμον pertinere alias dixi: sed 


668 CARMINA POPULARIA. 


31. 1808 
Tí πάντες οὐκ ἐπιστάμενοι διδάσκομεν; 


32. 


Tí ταὐτόν (ἐστινὴ οὐδαμοῦ xol πανταχοῦ; 


88. 1809 
Κριϑῆς ἀφλοίου χυλὸν ὀργάσας πίει. 


84. 
IIANAPKOTZ, 
Aivóg τίς ἐστιν, ὡς ἀνήρ τὸ κοὐκ ἀνήρ 
ὄρνιϑα κοὐκ ὄρνιϑ᾽ ἰδών τε κοὐκ ἰδών 
ἐπὶ ξύλου τε κοὐ ξύλου καϑημένην, 
λίϑῳ vs xov λίϑῳ βάλοι τε xov βάλοι. 


valde dolendum quod hoc aenigma de ignis origine non integrum aer- 
vatum, haec tantum licet recuperare: μητέρα μητρὸς ἄγοντο ἀξαλέην 
τε καὶ OztaÀéqv . . . ἐπὶ σφετέροις τεκέεσσι τεϑνάμεναι. 

ΕἾ. 81 οὐ 85. Athen. X 453 B: ἀρχαιότατος δ᾽ ἐστὶ λογικὸς γρῖφος καὶ 
τῆς τοῦ γριφεύειν φύσεως οἰχειότατος" Τί πάντες κτλ. (fr. 81) καὶ cé 
ταὐτὸν xz. (fr. 32) καὶ" τί ταὐτὸν ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς καὶ 
ἐν ϑαλάσσῃ; τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὁμωνυμία, καὶ γὰρ ἄρκτος καὶ ὄφις καὶ 
ἀετὸς καὶ κύων ἐστὶν ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν γῇ καὶ ἐν θαλάττῃ. Τὸ δὲ 
χρόνον σημαίνει ἅμα γὰρ παρὰ πᾶσιν ὁ αὐτὸς καὶ οὐδαμοῦ, διὰ τὸ 
p5 ἐν ἑνὶ τόπῳ τὴν φύσιν ἔχειν" τὸ δὲ προάγον ἐστὶ ψυχὰς (scribo 
παραψυχὰρ) ἔχειν' τοῦτο yaQ οὐδεὶς ἡμῶν ἐπιστάμενος διδάσκει τὸν 
πλησίον. — Fr. 81. τί, B ὅτι. --- Fr. 82. ἐστὶν addidit Meineke, niei 
forte praestat τί ταὐτὸν οὐδαμοῦ τε χᾶμα πανταχοῦ. --- Etiam tertium 
griph: exemplum (quocum componas Aristoph. Vesp. 31) videtur numeris 
astrictum, Meineke septenarium restituit: 


Τί ταὐτόν ἐστ’ ἐν οὐρανῷ κἀν yy vs κἀν θαλάττῃ; 


Fr. 88. Athen. X 4δὅ D: καὶ ἐπὶ τῆς πτισάνης" Κριϑῆς x14. Sed 
quod ibid. legitur 457 B: λαβὼν ἀριστόνικον ἐν μάχῃ κράτος ex tragico 
aliquo poeta petitum videtur. 

Fr. 84. Schol. Plat. de Rep. V p. 479 C: Κλεάρχου yoíqog: Αἷνός 
κτλ. οὐ deinde: ἄλλως" 


"AvOgozog οὐκ ἄνϑρωπος, ἄνθρωπος δ᾽ ὅμως, 
ὄρνιϑα κοὐκ ὄρνιϑα, ὄρνιϑα δ᾽ ὅμως, 

ἐπὶ ξύλου τε xo9 ξύλου καϑημένην, 

λίϑῳ βαλών τε xov λίθῳ διωώλεσεν" 


νυκτερίδα ὁ εὐνοῦχος νάρθηκος κισσήρει. (Similiter Schol. Aristot. IV 
p. 14, nisi quod ter ὄρνι».) Plato ipse dicit: τῷ τῶν παίδων αἰνίγματι 
τῷ περὶ τοῦ εὐνούχου τῆς βολῆς πέρι τῆς vvxvtoíÓog. Affert etiam 
Eustath. ll. 718, 10, ubi v. 8: καϑημένην τε κοὐ καϑημένην, Suid. v. 
Alvog, ubi v. 2 ὄρνιϑα κοὐκ ὄρνιϑα, ὄρνιϑα δ᾽ ὅμως, v. 3 Bernhardy 
ἐπὶ ξύλου με, vulgo μὲ deest, v. 4 libri 4/99 us βαλὼν διώλεσεν. Re- 
spicit Trypho ap. Walz. Rhet. VIII 786, Choeroboscus περὶ τρόπων Rhet. 
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Γαστὴρ ὅλον τὸ σῶμα. πανταχῆ βλέπων 
ὀφθαλμός, ἕρπον τοῖς ὀδοῦσι ϑηρίον. 


86. 
Τρίπους, χύτρα, λυχνεῖον, ἀκταία, βάϑρον, 
σπόγγος, λέβης, σκαφεῖον, 0Auog, λήκυϑος, 
δπυρίς, μάχαιρα, τρυβλίον, κρατήρ, ῥαφίς. 


51. 1810 
Ἔτνος, φακῆῇ, τάριχος, ἰχϑύς, γογγυλίς, 
σκόροδον, κρέας, ϑύννειον, ἅλμη, κρόμμυον, 
σκόλυμος, ἐλαία, καππαρίς. βολβός, μύκης. 


38. 


᾿Ἄμης, πλακοῦς, ἔντιλτος, ἴτριον, ῥόα, 
Qóv, ἐρέβινϑος, σησάμη, κοπτή, βότρυς, 
ἐσχάς, ἅπιος, πέρσεια, μῆλ᾽, ἀμύγδαλα. 


89. 
Σῖτον ἐν πηλῷ φύτευε' τὴν δὲ κριϑὴν ἐν κόνει. 


Gr. ed. Spengel III 268, Moschopul. 76. — Panarci vindicat Athen. X 
452 C: καὶ τὸ - Ievágxovg δ᾽ ἐστὶ τοιοῦτον, ὥς φησι Κλέαρχος ἐν τῷ 
περὶ γρίφων, ὅτι βάλοι ξύλῳ τε καὶ οὐ ξύλῳ καϑημένην ὄρνιθα καὶ οὐκ 
ὄρνιθα ἀνήρ τε καὶ οὐκ ἀνὴρ λέϑῳ τε καὶ οὐ λίϑω. Cf. etiam Photius 
Υ. Νυκτερίδος αἶνος. 

Fr. 85. Plut. Am. et Adul. c. 9: οὕτως ἄπειρος ἦν κόλακος ὃ νομέ- 
fo» τὰ ἰαμβεῖα ταντὶ τῷ κόλακι μᾶλλον 7 τῷ καρκίνῳ (leg. τῷ καρκένῳ 
μᾶλλον ἢ τῷ κόλακι) προσήκειν Γαστὴρ xti. Nisi forte ex comico 
poeta petitum est. 

Fr. 36. 87. 88. Athenaeus XIV 648 F ex Clearchi libri vzegl γρέφων 
(unde etiam priora aenigmata fr. 31. 82 videtur petiisse) hog puerorum 
lusus ac nugas adscripsit: Sw κελεύοντος λέγειν ὅμοια εἰπεῖν" 
Τρέπους κεῖ. (fr. 86) καὶ πάλιν ὄψων ovrog: Ἔτνος κτλ. (fr. 81) ἐπί 
τε τῶν τραγημάτων ὁμοίως" ἅμης κτλ. (fr. 88). — Fr. 36 v. 1. ἀχταέα 
Schweighaeuser, ἀκταῖα PVL. — V. 2. ὄλμος Dindorf, legebatur ὄλμος. 
— V. 8. σπυρίς, B σπιρίς. 

Fr. 37 v. 1. γογγυλίς, B yvyyvAtg. — V. 2. ϑύνννειον Schweig- 
haeuser, ϑυννίον PVL, ϑυνίον B. — ἄλμη PVL, ἄλλη B, αλλη A. — 
κρόμμυον, Β κρόμνον. 

Fr. 88 v. 1. ῥόα, oóv Salmasius, libri ῥοδῶον. — V. 8. πέρσεια 
Salmasius, πέρσια P, πέρσέα VL. — μῆλ᾽ Schneider Saxo, libri μηλέα. 

Fr. 89. Plut. Quaest. Nat. c. 16: “ιὰ τί λέγεται. σῖτον κτλ. — 
φύτευε, legebatur φυτεύετε. 
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40. * 
Aly ἄνεμος ταχὺ uiv νεφέλας, ταχυ δ᾽ αἴϑρια ποιεῖ, 
᾿Δργέστῃ δ᾽ ἀνέμῳ πᾶσ᾽ ἕπεται νεφέλη. 


Fr. 40. Theophrast. de vent. 51: Ἐπεὶ δὲ πρὸς τὰς χώρας ἑκάστοις 
καὶ τοὺς τόπους ἐπινεφῆ καὶ αἰϑρίαι, διὰ τοῦτο καὶ τὰ τῶν ἐν παροιμίᾳ 
λεγομένων πρός τινας τόπους εἰσίν, ὡς περὶ τοῦ ἀργέστου καὶ λιβός" 
ἰσχυρὸς δὲ μάλιστα περὶ Κνίδον καὶ Ῥόδον. Alw ἄνεμος κελ. — V. 9. 
αἴϑρια Turnebus, αἴϑριαι À, αὐθρέαν Vossianus, αὐθρίας ed. Baa. 


Extant alia praecepta popularia de tempestate versibus paroemiacis 
aut iambicis aut heroicis inclusa, velut apud Theophr. Hist. plant. 
VII 4? et de causis pl. III 28: 
| Ἔτος φέρει, οὐχὶ ἄρουρα. 
posteriore loco οὔτε legitur. Item ap. Theophr. de vent. 50: 

Φιλεῖ δὲ νότος μετὰ πάχνην. 
ubi fortasse ὦλέγει corrigendum. Item ap. Theophr. ib. 37 et Aristot. 
Probl. 26, 81: 

Ἕλκων ἐφ᾽ αὑτὸν ὥστε καικίας νέφη. 
apud Suidam v. τέγγε: 

(Ἦμος δὲ σκόλυμός τ᾽ ἀνϑεῖ καὶ Σείριος Gftu,) 


Οἴνῳ πνεύμονα τέγγε, φίλης δ᾽ ἀπέχου Κυϑερεέης. . 


ubi versum 1 de coniectura adieci. ap. Theophr. 49 et Aristot. 26, 9 et 14: 

Οὕὔποτε νυκτερινὸς βορέας voírov ἵκετο φέγγος. 
ap. Aristot. 26, 48 (respicit huc Theophr. 46): 

Εἰ δ᾽ ὃ νότος βορέαν προκαλέσσεται, αὐτίκα χειμών. 

Ei βορρᾶς πηλὸν καταλήψεται, αὐτίκα priv. 
priorem versum adhibet etiam Plut. de primo frig. c. 11, ubi scriptum εἰ 
δὲ νότος... αὐτίκα νέψει, utrumque praeferendum lectioni Aristo- 
teliae. ap. Arist. 20, 9: 

Μίνϑην iv πολέμῳ μήτ᾽ ἔσϑιε μήτε φύτευε. 
ap. Aristot. 26, 91. 928. 48. 47. 

Ἀρχομένου τε νότου xal λήγοντος βορέαο. 
praeceptum hoc navigationem spectat, cf. Theophr. 5: καὶ ὁ μὲν Βορέας 
εὐθὺς ἀρχόμενος μέγας, ὃ δὲ νότος λήγων, ὅϑεν καὶ ἡ παροιμία συμ- 
βουλεύει τὰ περὶ τοὺς πλοῦς. et Apostol. III 72. συνυπακούεται T0' 
δεῖ πλεῖν. (adde Aristotelis libellum de inundatione Nili apud Rose 
Arist. Pseudep. 636: propter quod yproverbialiter loquentes. dicimus: 
inchoante autem austro et desinente borea.) ap. Theophr. 61 et Aristot. 
26, 59 et 96, 7: 

Μή ποτ᾽ ἀπ᾽ ἠπείρου δείσῃς νέφος, ἀλλ᾽ ἐπὶ πόντου 

χειμῶνος, θέρεος δὲ ἀπ᾽ ἠπείροιο μελαίνης. 
Denique: 

ἀρχομένων σικύων καὶ ληγουσῶν xoloxvvtàv. 


ap. Schol. Aristoph. Pac. 1001: ὅτι δὲ καλοὶ οἵ πρώιμοι σικύαν καὶ ἡ 
παροιμία δηλοῖ. sed quorsum spectet praeceptum, non addit. 
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41. 1311 
'HA9', 4495 χελιδών, 
καλὰς ὥρας ἄγουσα, 
καλοὺς ἐνιαυτούς, 
ἐπὶ γαστέρα λευκά, 
ὅ ἐπὶ νῶτα μέλαινα. 
παλάϑαν σὺ προκύκλει 
ἐκ πίονος οἴκου, 
οἴνου τε δέπαστρον, 
τυρῶν τε κανυστρον' 
10 καὶ πύρνα χελιδών 
καὶ λεκιϑίταν 
οὐκ ἀπωθεῖται. πότερ᾽ ἀπίωμες, ἢ λαβώμεϑα; 
εἰ μέν τι δώσεις" εἰ δὲ μή, οὐκ ἐάσομεν, 


? Fr. 41. Athen. VIII 360 B: Kol χελιδονίζειν δὲ καλεῖται παρα 
Ῥοδίοις ἀγερμός τις ἄλλος, περὶ οὗ Θέογνίς φησιν ἐν δευτέρῳ περὶ τῶν 
ἐν Póóo ϑυσιῶν γράφων οὕτως Εἶδος δὲ τι τοῦ ἀγείρειν χελιδονίζειν 
of Ῥόδιοι καλοῦσιν, ὃ γίνεται τῷ Βοηδρομιῶνι μηνί" χελιδονίζειν 
δὲ “λέγεται διὰ τὸ εἰωϑὸς ἐπι ὠνεῖσϑαι" "Hi9' κτλ. τὸν δὲ. ἀγερμὸν 
τοῦτον κατέδειξε πρῶτος Κλεόβουλος ὁ Λένδιος ἐν Λίνδῳ χρεέαρ γενο- 
μένης συλλογῆς χρημάτων. Cf. Eust. 1914, 45 ubi afferuntur v. 1—86, 
deinde εἶτα ὡς ἐν συνόψει φάναι, οὐ παλάϑαν ξητοῦμεν οἴνου τε 
δέπαστρον, ἃ χελιδὼν καὶ λεκιϑέταν, οὐκ ἀπωϑεῖται usque ad v. 165, 
μετὰ δὲ ὀλίγα τελειοῦται ἡ O07) εἰς τὸ ἄνοιγ᾽ κτᾶ. (19. 20). Dixit de 
hoe carmine Ahrens Dial. Dor. 478. Schema v. 1—11. 17 et 18 est 
U)2vuv-vvel- zov v, denique etiam abiecta plane anacrusi 7 uv .. v, 
ui 11 et 17, quamquam facile hi quoque poterant corrigi. Sed non vide- 
tur ferendum schema hoc 2 v . v v — v, quare v. 8 et 5 correxi, Copu- 
lantur autem, ut fit in popularibus cantilenis, bini semper Versug,. nisi 
quod primus 'haud inepte singularis est. — V. 1. Hermann 199" ἦνθε 
Doctr. Metr. 461. — V. 2. ὧρας Hermann, v. ὥρας. — V. 8. καλοὺς Her- 
mann, v. καὶ καλοὺς. — V. D. ἐπὶ | Eustath. , κἀπὶ vulgo. — μέλαινα 
Eust, μέλανα BPV. — V. 6. παλάϑαν σὺ προκύχλει Hermann, v. παλά- 
ϑαν οὐ (P1 φαλάνθϑου, P2 παλαϑάνου) προκυχλεῖς, Meineke παλάϑαν 
προκύλισον vel προκύκλησον, idem praeterea proposuit παλάϑαν οὐ 
προκυλίσεις (προκυλέειρ): quod a numeris huius cantilenae abhorret. — 
V. 9. τυρῶών B, τυρῶ PV, τυροῦ L. — κάνυστρον V (cf. Pollux X 86), 
κάννυστρον BDPQ, κάνιστρον L. — V. 10. xal πύρνα χελιδών scripsi, 
καὶ πυρῶνα χελιδὼν À, καὶ πυρῶν ἁ χελιδών B, καὶ πυρῶν χελιδών VL, 
vulgo κάνιστρον καὶ πυρῶν; ἁ χελιδών. Ahrens τυρῶν T£ X. XU ZU QQO Y 
& χελιδών. Conieci etiam καπυρῶνα χελιδὼν καὶ λεκ., nt καπυρὼν 
fuefit panis genus, quod καπυρέδιον vocat Athen. ΠῚ 118 D. — V. 11. 
λεκυϑίταν, λεκιϑι τὰν P, λεκίϑι τὰν V. Hermann τὸν λεκ. SAhrens καὶ 
δὴ λεκ., Meineke κἄρτον λεκ. — V. 19. ἀπωϑεῖται, P ἀποθεῖται. Versum 
trochaicum alienum esse censet Meineke, itaque haec verba οὐκ ἀπωϑεῖται 
corrupta esse arbitratur, deinde trimetrum restituit πότερα πάλιν ἀπίω- 
pee, vel πότερα κενοὶ ᾽πίωμες, quemadmodum iam Ahrens coni. κενοὶ 
πότερ᾽. --- ἀπίωμες, ἀπίωμεν C et Eust. — V. 18. cf. Homeri Carm. min. XV 


- 
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ἢ τὰν ϑύραν φέρωμες ἢ τοὐπέρϑυρον, 
15 ἢ τὰν γυναῖκα τὰν ἔσω καϑημέναν" 1312 
μικρὰ μέν ἐστι, ῥαδίως μιν οἴσομεν. 
ἂν δὲ φέρῃς τι, 
μέγα δή τι φέροιο. 
ἄνοιγ᾽, ἄνοιγε τὰν ϑύραν χελιδόνι" 
20 οὐ γὰρ γέροντές ἐσμεν, ἀλλὰ παιδία. 


42. 
Ζέξαι τὰν ἀγαϑὰν τύχαν, δέξαι τὰν ὑγίειαν, 
ἂν φέρομεν παρὰ τᾶς ϑεοῦ, ἃν ἐκαλέσσατο τήνα. 


43. 


v1000. 
ZA LL lLc- 


Vul δ. ων «., 


4 


14, ubi praeterea v. 11 χελιδονισμοῦ mos respicitur: νεῦμαί τοι νεῦμαι 
ἐνιαύσιος, ὥστε χελιδὼν ἔστηκ᾽ ἐν προθύροις, ψιλὴ πόδας. — V. 14. 
φέρωμες, C φέρομες, Eust. φέρομεν. --- τοὐπέρθϑυρον, vulgo τὸ ὑπέρϑυ- 
ρον. — V. 16. μεκρὰ μέν͵ fort. μικρὰ γάρ. — μιν, Meineke νεν. — οἷσο- 
μεν PVK, οἴσομαι C. — V. 17. ἂν δὲ scripsi, v. ἂν δὴ, formam dv 80}}}- 
citare non sum ausus, quamquam sane dorica dialectus αὐ δὲ vel αἴ κα 
δὲ flagitat, sed supra quoque v. 18 εἰ legitur. — V. 18. τε φέροιο scripsi, 
τι φέροις B, τοι φέροις P, τι καὶ φέροις VL. — Efficiunt vulgo ex his 
duobus versiculis senarium, velut Dindorf Ἐὰν φέρῃς δέ τι, μέγα δή τι 
καὶ φέροις, Meineke ἂν δὴ φέρῃς τι, μέγα τι δὴ καὐτὸς (καὐτὴ) φέροις. 

Fr. 42. Argument. Theoenti lll: Τοὺς δὲ νενικημένους (βουκό- 
λους) εἰς τὰς περιοικέδας χωρεῖν, ἀγείροντας ἑαυτοῖς τὰς τροφας᾿ δι- 
δόναι δὲ καὶ ἄλλα τινὰ παιδιᾶς καὶ γέλωτος ἐχόμενα, καὶ εὐφημοῦντας 
ἐπιλέγειν. Δέξαι κτλ. Ahrens in quatuor versus discripsit. — V. 1. 
δέξαι τὰν PQ Geu. Call. Ambr., legebatur δέξαι δ᾽. — Lips. Borb. bis 
τὴν, Gen. τὸν ἀγαϑόν, Lips. ὕγειαν, Ambr. oysíavy.^— V. 2. φέρομεν, 
Ziegler φέρομες fort. ex Ambr, possis φέρμεν coniicere, vid. Et. M. 268, 
25, quemadmodum φέρτε dicitur, sed dactylum tuetur proximum colon, 
si lectio vitii expers. Ahrens d φέρομεν edidit. — τῶς Hermann, vulgo 
τῆς, Ambr. τοῦ. — ϑεοῦ, Schneidewin 9:9. — ἂν ἐκ. τήνα om. Vat. 
1, 2. Borb. Lips. — ἐκαλέσσατο, Call ἐκαλέσατο, Gen. ἐκαλέσαντο, 
Ambr. ἐκλελάσκετο. Emendatio incerta, fortasse ἂν éxAcfero.vel 
ἐκλάξατο τήνα legendum, i. e. quam dea claustris suis retinebat, ut 
sit media verbi forma, passivum testatur Hes. κατεκλάξετο᾽ κατεκέκλειστο, 
κατακεκλεισμένως εἶχεν. Hermaun coni καχαρέσσατο vivo, Duebner 
ἂν ἐχαρίσσατο τήνα, Ahrens & ᾿κελήσατο τήνα. 

Fr. 43. Plut. Sept. Sap. Conv. c. 14: Ἐγὼ γάρ, εἶπε, τῆς ξένης 
ἤκουον ἀδαδσης πρὸς τὴν μύλην ἐν Λεσβῷ γενόμενος ἄλει κτῖ. — 
V. 9. ἄλει βογὶρβὶ, αὖ etiam Koester coni, vulgo ἀλεῖ legitur, quod et 
institutae sententiae et numero vereus adversatur. Ritschl in Mus. Rhen. 
I 301 auctore Reisigio contendit hane cantilenam argumento esse, olim 
Graecos in versibus pangendis non tam syllabarum mensur&m curavisse, 
quam &ecentus habuisse rationem, itaque servatà scriptura disi carmen 
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"Als. μύλα ἄλει" 
καὶ γὰρ Πιττακὸς ἄλει, 
μεγάλας Μιτυλάνας βασιλεύων. 


44. 1813 


Ὦ παῖδες, ὅσοι Χαρίτων τε καὶ πατέρων λάχετ᾽ ἐσϑλῶν. 

μὴ φϑονεῖϑ᾽ ὥρας ἀγαϑοῖσιν ὁμιλίαν" 

σὺν γὰρ ἀνδρείᾳ καὶ ὁ λυσιμελὴς ἔρως ἐπὶ Χαλκιδέων 
ϑάλλει πόλεσιν. 


45. 
Τὸν Ελλάδος ἀγαϑέας 
στραταγὸν ἀπ᾽ εὐρυχόρου 
“Σπάρτας ὑμνήσομεν, ὦ 
ἰὴ Παιάν. 


in hunc modum esse metiendum ἐν... v[zuvzo-|vuzo-uzr 
v-v2wv, postea autem Aeolicos uccentus revocandos esse ratus v. 2 
verba traiecit xol Πέττακος γὰρ ἄλει υ ἐὺ o 2 —. Facile apparet ele- 
gantissimi carminis varietatem numerorum ita plane everti: ac permirum 
ili legi, cui olim Graecos obtemperavisse opinatur, unum hoc aetri- 
ctum esse monumentum, satis illud quidem exiguum nec valde ve- 
ἰαϑίστο. : attamen Hitschelio assensus est Hermann Epit. doctr. metr. 
220 ed. 2. 

Fr. 44. Plut. Amator. c. 17: AMetazozélng δὲ τὸν μὲν “Κλεόμαχον 
ἄλλως ἀποθανεῖν φησι͵ κρατήσαντα τῶν ᾿Εφετριέων ἐν τῇ μάχῃ τὸν δὲ 
ὑπὸ τοῦ ἐρωμένου φιληϑέντα τῶν ἀπὸ Θράκης Χαλκιδέων γενέσθαι, 
πεμφϑέντα τοῖς ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκιδεῦσιν ἐπίκουρον᾽ ὅϑεν ἄδεσϑαι 
παρὰ τοῖς Χαλκιδεῦσιν" Ὦ παῖδες κτλ. — V. 1. ὅσοι scripsi, vulgo of. 
— λάχετ᾽ Meineke, ἐλάχετε vulgo. — V. 2. ὁμιλίαν, aut ὁμιλεῖν, ut 
olim scripsi corri igendum, aub ὥρας ἀγαϑοὶὲς (ἐφαν ἃς) ὁμιλίαν. -- 
V. 8. ἀνδρείᾳ, BE ἀνδρία. 

Fr. 46. "Plut. v. Lys. 18: Πρῶτον μὲν γάρ, ὡς ἱστορεῖ Δοῦρις, 
Ἑλλήνων ἐκείνῳ (AvoavÓQo) βωμοὺς αἴ πόλεις ἀνέστησαν ιὡς ϑεῷ καὶ 
ϑυσίας ἔϑυσαν, εἰς πρῶτον δὲ παιᾶνες ἤσϑησαν, ὧν ἑνὸς ἀρχὴν 
μνημονεύουσι τοιάνδε" τὸν κτλ. — V. 2. στραταγὸν, Sg στρατηγὸν. - 
εὐρυχόρου Naeke, v. εὐρυχώρου. — V. 8. ὑμνήσομεν, SgAC ouv Ἴσωμεν. 
— o om. C, praeterea SgAPaSV o παιαν. Fort. praestat ὦ (jte, 
vid. Hephaest. P. 128 et exitum paeanis Chalcidensium in Titum Fla- 
mininum ap. Plut. vit. Flam. 16 (ubi correxi quod v. 2 legitur μεγα- 
λευχτοτάταν ὅρκοις): 


πίστιν δὲ Ῥωμαίων σέβομεν 

τὰν μεγαλαυχοτάταν ὄφκους φυλάσσειν. 

μέλπετε κοῦραι 

Ζῆνα μέγαν Ρώμαν τε Τίτον 9' ἅμα Ῥωμαίων τε 
πίστιν᾽ ἰήϊε Παιάν" 

ὦ Τίτε cóttQ. 


nisi praestat divisim scribere ἐὴ ἐέ, nam ex geminata interiectione 
originem duxit adiectivura /z:og. Variari solebat epiphthegma in pae- 
PoxzTrAE Lvsz. 111. 43 
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46. 1314 


Ὡς οἱ μέγιστοι τῶν ϑεῶν καὶ φίλτατοι 


anibus, vid. inprimis infra 47 et Timoth. fr. 13. Huc adde Athen. XV 
696 E, ubi hunc ipsum paeanem memorat: οὐκ ἔχει δ᾽ οὐδὲ τὸ παια- 
νικὸν ᾿ἐπέρρημα, καϑάπερ ὁ εἰς Αὐσανδρον τὸν Σπαρτιάτην γραφεὶς 
ὄντως παιάν, ὅν φησι Δοῦρις ἐν τοῖς Σαμίων ἐπιγραφομ ἕνοις “Ὥροις 
ἄδεσϑαι ἐν Σάμῳ. Παιὰν δ᾽ ἐστὶ καὶ ὁ εἰς Κρατερὸν τὸν Μακεδόνα 
γραφεές, ὃν ἐτεκτήνατο ᾿Αλεξῖνος ὁ διαλεκτικός, ὥς φησιν Ἔρμιππος ὁ 
Καλλιμάχειος ἐν τῷ πρώτῳ περὶ Agiozotélovg: ᾿ἰζδεται δὲ καὶ οὗτος ἐν 
Δελφοῖς, λυρέζοντος γέ τινος παιδός. Καὶ ὁ εἰς ᾿Δγήμονα δὲ τὸν Kooís- 
9o», Alnvóvne πατέρα, ὃν ἄδουσι Κορένθιοι, ἔχει τὸ παιανικὸν - "πί- 
ϑεγμα παρέϑετο δὲ αὐτὸν Πολέμων ὃ ὁ περιηγητὴς ἐν τῇ πρὸς ᾿ἀράνϑιον 
ἐπιστοζῇ. Καὶ 0 ὁ εἰς Πτολεμαῖον δὲ τὸν πρῶτον Αἰγύπτου βασιλεύσαντα 
παιᾶν ἐστιν, ὃν ἄδουσι Ῥόδιοι" ἔχει γὰρ τὸ ἰὴ παιὰν ἐπί- 
φϑεγμα, ὥς φησι lógyov ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ ϑυσιῶν. ᾿Επ᾽ 
Ἀντιγόνῳ δὲ καὶ Ζημητρίῳ φησὶ Φιλόχορος ᾿Ιϑηναίους ἄδειν παιᾶνας 
τοὺς πεποιημένους ὑπὸ Ἑρμίέππου τοῦ Κυξικηνοῦ, ἐφαμώλων γενομένων 
τῶν παιᾶνας ποιησάντων πολλῶν καὶ τοῦ Ἑρμοκλέους προκριϑέντος. 

Fr. 46. Athen. VI 253 C ex Demochare haec refert: ᾿Επανελϑόντα 
δὲ τὸν Δημήτριον ἀπὸ τῆς Λευκάδος καὶ Κερκύρας εἰς τὰς ᾿Αϑήνας οἵ 
᾿Αϑηναῖοι δέχοντο οὐ μόνον ϑυμιῶντες καὶ στεφανοῦντες καὶ οἰνοχο- 
οὔντες, ἀλλὰ καὶ προσοδιακοὶ (ita recte Bernhardy, Jegebatur προσόδια 
καὶ χοροὶ καὶ ἰθύφαλλοι μετ᾽ ὀρχήσεως καὶ enc ἀπήντων αὐτῷ, καὶ 
ἐφιστάμενοι κατὰ τοὺς ὄχλους ἦδον ὀρχούμενοι καὶ ἐπάδοντες, ὡς εἴη 
povog ϑεὸς ἀληϑινός, oí δ᾽ ἄλλοι καϑεύδουσιν ἢ ἀποδημοῦσιν ἢ οὐκ 
εἰσί, γεγονὼς δ᾽ εἴη ἐκ Ποσειδῶνος καὶ Ἀφροδίτης, τῷ δὲ καλλει διά- 

ορος καὶ τῇ πρὸς ἅπαντας φιλανθρωπίᾳ xowóg: δεόμενοι δ᾽ αὐτοῦ 
ἐκέτευον καὶ προσηύχοντο. Deinde Athen. pergit: “Δοῦρις δ᾽ ὁ Σάμιος 
ἐν τῇ δευτέρᾳ καὶ εἰκοστῇ τῶν ἱστοριῶν καὶ αὐτὸν τὸν ἰθϑύφαλλον 
(παρέϑετο addidit Casaubonus, παρατέϑεται Hullem.). ὡς οἵ μέγιστοι 
*XtÀ. Initio duos tantum versus (fortasse: 


3 , , 3 [4 3 3 
“ἄναγετε παντες, ἀναγετ᾽, εὐρυχωρίαν 
τοῖς θεοῖς ποιεῖτε.) 


Meineke deesse censet, item Cobet, qui librariorum neglegentia haec 
omiesa censet τὸν ἰθύφαλλον (παρατέϑεται οὕτως ἔχοντα Χαέροντες, 
ὦ πάντες λεώ, συνέλθετε πρὸς τὸν ἰθύφαλλον). Carmen hoc quo anno 
8it conditum, ambiguum. Α vero prorsus aberrat Schneidewin, qui ad 
Ol. CXVIII 2 retulit: Droysen Gesch. des Hellenismus I 512, cui assen- 
sus est Hullemann Duridis rel. p. 111, revocat δὰ annum quo Demetrius 
mysteriis initiatus est, Ol. CXIX 8 (sec. Droysenum CXIX 2), verum 
cum hoc tempore Aetolorum mentio vix potest conciliari: deducimur 
potius ad Ol. CXXII 3: tunc enim Aetoli Delphos occupaverant et 
obstiterunt quominus Pythia agerentur, itaque Demetrii iussu tunc 
Athenis celebrata sunt. Demetrius tunc a Corcyra et Leucadia redierat 
Athenas; videtur igitur Thebis expugnatis classe Corcyram petivisse a 
Lanassa "invitatus, vid. Plut. vit. Pyrrhi c. 10, qui cum dicit καὶ ταῦτα 
Κέρκυραν ἔναγχος ἀφῃρημένος μετὰ τῆς γυναικός, huic rerum gesta- 
rum ordini haud adversatur. Corcyra igitur occupata Demetrius Athe- 
nas rediit, ut hoc ipsum carmen v. 3 indicat Boedromione mense, quo 
Eleusinia agebantur, ab Atheniensibus honorifice exceptus, atque haud 
ita multo post puto eum Pythia instauravisse, fortasse mense Pyane- 
p$ilone: nam iusto tempore hunc mercatum Athenis celebratum esse 
neque memoriae proditum neque per se versimile est: hieme autem 
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τῇ πόλει πάρεισιν" 
ἐνταῦϑα (γὰρ Ζήμητρα καὶ) Ζ]ημήτριον 
ἅμα παρῆγ᾽ ὁ καιρός. 
5 χὴ μὲν τὰ σεμνὰ τῆς Κόρης μυστήρια 
ἔρχεϑ᾽., ἵνα ποιήσῃ, 
ὁ δ᾽ ἱλαρός, ὥσπερ τὸν ϑεὸν δεῖ, καὶ καλός 
καὶ γελῶν πάρεστιν. 
σεμνόν τι φαίνεϑ᾽, οἱ φίλοι πάντες κύκλῳ, 
10 ἐν μέσοισι δ᾽ αὐτός" 1815 
ὅμοιον, ὥσπερ ol φέλοι μὲν ἀστέρες, 
ἥλιος δ᾽ ἐκεῖνος. 
ὦ τοῦ κρατίστου παῖ Ποσειδῶνος ϑεοῦ 
χαῖρε κἀφροδίτης" 
ἄλλοι μὲν ἢ μακρὰν γὰρ ἀπέχουσιν ϑεοί, 
ἢ οὐχ ἔχουσιν ὦτα, 
ἢ οὐχ εἰσίν, ἢ οὐ προσέχουσιν ἡμῖν οὐδὲ ἕν, 
σὲ δὲ παρόνϑ᾽ ὁρώμεν, 
οὐ ξύλινον, οὐδὲ λίϑινον, ἀλλ᾽ ἀληϑινόν᾽ 
40 εὐχόμεσϑα δή σοι. 
πρῶτον μὲν εἰρήνην ποίησον, φίλτατε" 
κύριος γὰρ εἶ σύ. 
τὴν δ᾽ οὐχὶ Θηβῶν, ἀλλ’ ὅλης τῆς Ελλάδος 
Σφίγγα περικρατοῦδαν, 
26 Αἰτωλὸς ὅστις ἐπὶ πέτρας καϑήμενος, 
ὥσπερ ἡ παλάιά, 
τὰ σώμαϑ᾽ ἡμῶν πάντ᾽ ἀναρπάσας φέρει, 


1 


σι 


exacta bellum intulit Aetolis, id quod hoc ipso carmine flagitant Athe- 
nienses. Itaque cum hoc carmen Ol. CXXII 8 &t conditum, oportebat 
ab hac sylloge segregari; nolui tamen Eraetermittere, quoniam olim in ordi- 
nem recepi. Cf. p. 6818. — V. 1. ὡς, Hullemann og. — V. 8. γὰρ 4“ήμητρα 
καὶ addidit ex coni. Toup. — Δημήτριον Casaub., Δημήτριος PVL. — V. 4. 
ἅμα PL, Xuog V. — παφῆγ᾽ Porson, παρὴν PVL. — V. 7. καλὸς xal 
ABC, καλῶς PVL. — V. 9. σεμνόν τι scripsi, quod Meineke quoque 
coniecit, σεμνόν, 009. ABDPQ, σεμνός, 09. VL. — φαίνεϑ᾽ ΑΒΡ, 


gaíyov€' VL. — V. 10. αὐτός C, αὐτοῖς PVL. — V. 11. ὅμοιον scripsi 
uod etiam Meineke coniecit, libri ὅμοιος. — οἷ, Toup. e£. — V. 19. 
ἐκεῖνος, B ἐκεῖνοι. — V. 14. κἀφροδίτης, PVL καὶ ἀφροδέτης. — V. 17. 
οὐδὲ ἕν, P οὐδεέν. — V. 18. παρόνϑ'᾽, παρόντα ABCP. M. Schmidt 
inutili coniectura haec tentavit παρόντ᾽ ἀθροῦμεν scribens. — V. 20. 
εὐχόμεσθα, sóyOusUüa PVL. — V. 91. μὲν, À με. — V. 24. περικρα- 
τοῦσαν Casaub., libri περιπατοῦσαν. — V. 25. Αἰτωλὸς ABP, AMírolov 


DQ, αἰτωλίδ᾽ CVL. — V. 26. ἡ παλαιά Casaubonus, ἡ πάλαι VL, of 
49* 
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κοὐχ ἔχω μάχεσϑαι᾽" 
Αἰτωλικὸν γὰρ ἁρπάσαι τὰ τῶν πέλας, 

80 νῦν δὲ xal τὰ πόρρω᾽ 
μάλιστα μὲν δὴ κόλασον αὐτός" εἰ δὲ ux, 
Οἰδίπουν τιν᾽ εὑρέ, 
τὴν Σφίγγα ταύτην ὅστις ἢ κατακρημνιεῖ, 
v; δπίλον ποιήσει. 


41. 


MAKE(A4ONOE) 
IIAIAN 
ΕΙΣ AZKAHIIION. 
αὐ — ZhjAvov εὐφαρέτρα(ν καλὰ μέλπετε 


πάλαι P. — V. 81. κόλασον Toup, σχόλασον PVL. — V. 84. σπίον 
l1. e. πέτραν (vid. Hesych.) Meineke, quod ego quoque conieci, σπείνον 
A, σπεινὸν P, πεινὴν CVL. Schweighaeuser σπένον, Meineke antea 
(vide ad Alciphr. 99) κρένον commendaverat. 

47. Legitur carmen in lapide nuper Áthenis propter AÁsclepieum 
reperto, edidit Cumanudes in 4:vaío VI 1488eq., unde receptum est 
in Cl Att. III in addend. 171 b a Dittenbergero, qui novo exemplo per 
Duhnium confecto usus est; denique Kaibel in Mus. Rhen. XXXIV 9208 
lteravit. (Ego Cumanudis 'exemplo usus paeanem restitui, antequam 
Dittenberger et Kaibel eidem negotio operam dederunt) — Poetae 
nomen praemissum: 

Maxs... 
ἐποίη(σεν, 


i e. Μακεδὼν vel Μακεδόνιος, quemadmodum Cumanudes supplevit; 
nam Romanum nomen JMéxeg non placet, minimeque de Pompeio 
Macro (vid. Meineke Vindic. Strab. 214).cogitandum Litterae tituli 
sunt Romanae aetatis, eidemque aetati etiam carmen haud cunctanter 
Bttribuo: neque enim existimandum est antiquum aliquod et nobile 
carmen, quemadmodum Sophoclis paeanem vel Ariphronis hymnum, 
posteriore tempore monumento fuisse inscriptum. Huic suspicioni, 
quamvia numerorum àc passim sermonis habitus videatur favere, ad- 
veraantur tamen manifesta recentioris aetatis vestigia, quae ibidem de- 
prehenduntur: 86 vel poetae nomen arguit, non "admodum vetustum 
esse. ltaque carmen ab hac sylloge erat segregandum; nihilo setius in 
ordinem recepi, quoniam paeanum speciem atque indolem commode 
illustrat. Ignobilis sane poeta, quem consentaneum est alienis potis- 
simum usum esse, ut ingenii sui inopiam occultaret, sed cum antiquo- 
rum exempla sit sectatus, quorum nullae vel tenues admodum super- 
sint reliquiae, poema animadversione non indignum. Lucianus in en- 
com. Demosth. c. 27 (vide supra ad Sophocl. Paean. T. II p. 247) 
testatur Athenis in honorem Aesculapii etiam posteriore tempore ain- 
gulis annis novum paeanem compositum esse, sin novi carminis copia 
non esset, antiquum paeanem vel Sophoclis vel Isodemi Troezenii reci- 
tatum esse. Ad illorum poetarum exemplum novicios paeanes fere 
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εὔφρονι ϑυμῷ, εὐφημί(εῖτ᾽ ὦ, 
B Ἱκτῆρα κλάδον ἐν παλά(μαις, zig 
ἀ(γλ)αὸν ἔρνος, κοῦροι ᾿4ϑη(νέων). 
y 5. WI.... AME.. ^OXYMNOZAEI 
KAYTONHI . .. ONV ,........ 


ὃ ᾿Επιτάρροϑον O(g) ποτ᾽ (ἐγεῶνατο 


factos esse consentaneum est. Dittenberger ibidem 171 reliquias alius 
paeanis edidit eodem loco repertas, quae ad Macedonis paeanis sinili- 
tudinem proxime accedunt, sed maior pars tabulae periit, ita ut resti- 
tuendi periculum irritum sit. Item carminum reliquiae deprehenduntur 
n. 171d, 171f, 171g, 171h, 171i, 171 k. — Neque Macedonis poema 
omni ex parte integrum servatum: nam tabulae dextra pars cum ab- 
scissa esset, licuit novissimos tantum versus recuperare, neque quot 
litterae in fine v. 1—19 interceptae sint, comparet. Sed si ab his de- 
bÜrimentis discesseris, poema incolume, constans XIl pericopis binorum 
plerumque vel ternorum sive quaternorum versuum. Versus in lapide 
non sunt diremti, quemadmodum in Sophoclis paeane fr. 7, sed lapi- 
darius continuavit scripturam, ita quidem ut in secundo pericoparum 
versu (nam binis fere versibus absolvit pericopas, peric. 6. 9. 11. 12 
unus versus suffecit) εἴσθεσιν adhiberet, velut: 


"Hà" ᾿Ιασὼ 4xeco τε xol Αἴγλη καὶ Πανάκεια. Ἠπιόνης.... 
ἀριπρέπτω Ὕγιεια ἰὴ Παιάν. 


Itaque carminis articulis distincti species nulli dubitationi obnoxia: 
praeterea pericopis 7—12 clausulae loco epiphthegma solenne subiectum, 
quod nec prioribus pericopis 1— 6 defuisse consentaneum est, aed quo- 
niam pro numerorum lege variatur (ἰὴ παιάν, ib Παιάν, ὦ [^ Παιὰν, 
ὦ ié, ὦ (à Παιανὴ satius est hoc additamento abstinere. Scriptura 
cum passim evanida vel fracto lapide intercepta sit, moneo Cumanudis 
esse supplementa pleraque, ceteris locis auctorem nominavi. — V.1 
et 2 redintegravi, tetrametro dactylico bini dimetri subiiciuntur, quem- 
admodum in Euripidis Phaeth. fr. 776 v. 6 dimetri cum tetrametrie 
copulantur, Ὠκεανοῦ πεδίων οἰκήτορες εὐφαμεῖτ᾽ ὦ κτλ. Ac simili- 
bus numeris Aeschylus in extremo Eumenidum cantico usus est. Hia- 
tum μέλπετε εὔφρονι et rursus ϑυμῷ εὐφημεῖτ᾽ ὦ tuetur Euripides 
ibid. ἀπαεέρετε᾽ ὦ ἴτε λαοί. — V. 8 οὐ 4 παλάμαις, Διός et κοῦροι 
᾿᾿ϑηνέων vel A9nvàv scripsi numeris iisdem, qui supra v. 1 et 2. Ne 
quis participium ἔχοντες desideret, haec breviloquentia videtur hymnis 
inprimis propria esse, cf. ad Pind. 01. VIII 9, quamquam ita etiam 
ali, velut Apollon. Rh. III 443 ἐπ’ αὐτῷ δ᾽ ὄμματα κούρη λοξά, παρὰ 
λιπαρὴν σχομένη €nsito καλύπτρην, ubi 'recte schol. λεέπει τὸ ἔχουσα. 
ac similiter passim tam Latini, quam nos. Διὸς ἔρνος est Apollo, 
quod moneo, ne quis ad κλάδον referat. Dittenberger ἐν παλαί(μαισιν 
ἔχοντες ἐλαίας) ἀγ. ἐ. κι A9qvàv scripsit, Kaibel versus numero con- 
sulens non meliore successu ἐν παλαίμαις ἀνέχοντερ v--l|-v ἐλαέας) 
d. & x. A48n(vatov vv-wuuv, εὖ κοῦροι ᾿Αϑηναίων sunt Athenien- 
seg, universa civitas, v. Hom. ll B 551, κοῦροι ᾿ϑηνάων ἱερῶν 
juventus Attica, vid. Hesiodi versum ap. Hesych. ἐπ᾿ EwvQvyvg 


ἀγών. — V. 5. 6, quos restituere non audeo, exhibeo secundum 
novum exemplum. Cumanndes κλυτὸν ἥπιον, Kaibel κλυτὸν ἠΐϑεον 
proposuit. — V. 7. O(c) ποτ᾽ ἐγείνατο scripsi, lapis ut videtur 


ΟΓΙ͂ΤΟΣ, Cumanudes δ(ν) ποτ᾽, ut de Aesculapii matre Coronide sermo 
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vovoo(v ἠδὲ) δύης ᾿Ασχληπιόν, εὕὔφρ(ον)α κοῦρον. 
& Τὸν δ᾽ ἀνὰ Πηλιάδας κορυφὰς ἐδιδάξ(ατο τέ)χνηίν 
10 (καὶ σο)φίαν Κένταυρος ἀλεξίπονος μερόπεσσιν, 
s ΒΜπαῖδα Κορωνίδος ἥπιον ἀν(δ)ράσι, 
δαίμονα σεμνόταίτον. 
ξς ὙΤοῦ δ᾽ ἐγένοντο κόροι Ποδαλείριος ἠδὲ Μαχάων, 
᾿Ελλήίνων ἄκρα) λόγχης. (y Παιάν, 
d 15 Ἠδ᾽ Ἰασὼ ᾿Ακεσώ τε καὶ AiyÀm καὶ Πανάκεια, 
'"Hzivgg (ϑύγατρες σὺν) ἀριπρέπτῳ “Ὑγιείᾳ. 
ἰὴ Παιᾶν. 
0' Χαῖρε βροτοῖς μέγ᾽ ὄνειαρ, 
δαῖμον κλεινότατε, 
20 ὦ (ἰδ Παιάν). 


, 


v. ᾿Ασκληπιέ, σὴν δὲ δίδου σοφίαν 
|. *uvovvrag ἐς αἰζεί 
(ϑ)άλλειν ἐν βιοτῇ σὺν τερπνοτάτῃ ὑγιείᾳ. 
(y Παιαίν. 
ια΄ 25 Σώξοις δ᾽ ᾿“τϑίδα, Κεκροπίαν πόλιν 
αἰὲν ἐπερχόμ(εν)ος, (& Παιάν. 
ιβ΄ Ἤπιος ἔσσο, μάκαρ, στυγερὰς δ᾽ ἀπέρυχκε νούσους. 
(ἰὴ) i£, ὦ ἰὲ Παιάν. 


sit, quem&dmodum est in Homerico hymno 16, 2 υἱὸν Ἀπόλλωνος, τὼν 
γείνατο δῖα Κορωνίς. Logaoedicus anapaestus cui displiceat hoc loco, 
poterit ἐγείνατο νούσων | (ἀργαλέης τε) δύης scribere, cui supplemento 
non adversatur vacuus locus: atque id ipsum commendavit postea Kai- 
bel, qui praeterea μήτηρ ἀργαλέης τε δύης heptametro admisso con- 
jecit. — V. 9. ἐδιδάξατο τέχνην scripsi, lapis ZE .... ^NH, Cuma- 
nudes ἐδίδαξε τέχνην τε, neque hoc neque ἐδίδαξε τέχνην commodum, 
nam logaoedicus versus, qui in fine paeanis v. 27 adhibetur, ab hoc 
loco alienus, — V. 10. ἀλεξέπονος nov. ex., Cumanudes ἀλεξέπονον. —- 
V. 14. Ελλήνων ἄκρα) λόγχης meum supplementum tuebitur Theocr. 
XV 142 οὐ Πελοπηιάδαι τὲ xal'Agysog ἄκρα Πελασγοί. Dittenberger 
"“Ἑλληί(σιν κοσμήτορε) λόγχης, Kaibel δύ᾽ ἀκέστορε praeoptat. — V. 15. 
Prava correptio ἠδ᾽ Ἰασὼ novicio poetae condonanda, poterat Homeri 
&d modum Ἰασώ τ᾽ ᾿Ακεσώ τε scribere, iagmbum spondei vicarium ad- 
hibens. ^4xeco inter Aesculapii filias refertur nusquam nisi hio et 
apud Suidam: Ἠπιόνη, γυνὴ Ασχληπιοῦ, καὶ θυγάτηρ (scr. ϑυγατέ- 
eec) αὐτῆς Ὑγίεια, Αἴγλη, Taco, ᾿Δκεσώ, Πανάκεια. — V. 90. ὦ (iE 
Παιάν) epiphthegma subieci, in lapide unius litterae 9, particula com- 
paret. In alio paeane CI Att. III 171c v. 10 (κ)λεινότατε ib (Παιὰν) 


legitur. — V. 92 tripodia est anapaestica, nisi forte lapidarius ante 
ὑμνοῦντας neglexit ἡμᾶς. — V. 27. ἀπέρυκε, Dittenberger perperam 


ἀπερύκεο. — V. 28. (im) ié, m ἰὲ Παιών scrpsi, lapis //IEQ, idem 
Kaibel vidit, Dittenberger i$ ὦ (à Παιάν. 
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AÀntea huc retuli: 


ΜΜέλπωμεν 

Διόνυσον ἀγλαόμορφον 

Βακχεύτορα ξανϑοκάρηνον. 
quae leguntur in ara rotunda, quae pompam Bacchieam seulptam 
exhibet, litteris ad antiquitatis speciem scriptis: iam Boeckh C. 
Inser. I n. 38 (cf. etiam Franz Elem. Epigraph. n. 35) titulum 
hune subditicium esse censuit, quippe qui mala fraude sit com- 
positus ad exemplum hymni, qui extat ἀπίῃ. Pal. IX 524: 


Μέλπωμεν βασιλῆα φιλευϊον, εἰραφιώτην, 
ἁβροκόμην, ἀγροῖκον, ἀοίδιμον, ἀγλαόμορφον, 
Βοιωτόν, βρόμιον, βακχεύτορα, βοτρυοχαίτην. .. 
ξυστοβόλον, ξυνόν, ξενοδώτην; ξανϑοκάρηνον. 


Atque Conze, qui monumentum in museo Pembrokiano denuo 
examinavit, Boeckhii suspicionem non vanam fuisse testatur. 
Non recepi cantilenam, quam Meineke sic constituit: 


Mijmor tv ἔρδειν γέροντα, μηδὲ παῖδα βάσκανον, 
μηδὲ δαψιλῆ γυναῖκα, μηδὲ γείτονος κύνα, 
μὴ κυβερνήτην φίλυπνον, μὴ λάλον κωπηλάτην. 


(vid. Diogenian. VI 6. Suid. v. ἄχρηστα et v. μηδέποτ᾽ εὖ. adde 
Arsen. 356 et Paroemiogr. II 528 ed. Gotting.); proverbium 
dicit etiam Aristot. Rhet. I 15: οἷον εἴ τις συμβουλεύει μὴ ποιεῖ- 
σϑαι φίλον γέροντα, τούτῳ μαρτυρεῖ ἡ παροιμία, Μήποτ᾽ εὖ 
ἕρδειν γέροντα. — Contra quod Athenaeus VII 325 D ex 
Chariclide comico ut videtur poeta profert: ᾿ϑήνησι δὲ xal τόπος 
τις Τρίγλα καλεῖται, καὶ αὐτόϑι ἐστὶν ἀνάϑημα τῇ Ἕ κάτῃ Τριγλαν- 
ϑίνῃ (Eust. 1197, 30 τριγλαϑήνῃ). διὸ καὶ Χαρικλείδης ἐν “Αλύσει 
puoi" Ζέσποιν᾽ Ἑκάτη τριοδῖτι, τρίμορφε, τριπρόσωπε; τρίγλαις κη- 
λευμένα (ita BC, κηλευμένη PVL Eust.) non ab ipso poeta vide- 
tur profectum, sed ex populari cantilena adscitum: 

Ζέσποιν᾽ 'Exdvq τριοδῖτι, 
τρίμορφε ϑεά, τριπρόσωπε, 
τρίγλαις κηλευμένα... 


— Titulus Dodonae repertus, de quo cum ali, tum Kaibel Mus. 


Rhen. XXXIV 197 disputaverunt: 
Θεός" τύχα. 
Ζεῦ Δωδώνης μεδέων, 
τόδε σοὶ δῶρον πέμπω παρ᾽ ἐμοῦ 
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᾿4γάϑων Ἐχεφύλου xol γενεὰ 
πρόξενοι Μολοσσῶν 
κτλ, praeter alia hoc nomine memorabilis, quod exordium ex 
nomo anliquo in. Iovem Dodonaeum videtur translatum: 
Ζεῦ Δωδώνης μεδέων, τόδε σοί 
δῶρον πέμπω. ἢ) 

— Permira sunt indigitamenta, quae leguntur apud Plutarchum 
de superstit. c. 10: Τοῦ Τιμοθέου τὴν άρτεμιν ἄδοντος ἐν ᾿49ή- 
ναις καὶ λέγοντος᾽ Θυάδα, φοιβάδα, μαινάδα, λυσσάδα, Κινησίας 
ὃ μελοποιὸς ἐκ τῶν ϑεατῶν ἀναστάς, τοιαύτη σοι, εἶπε, ϑυγάτηρ 
γένοιτο. Καὶ μὴν ὅμοια τούτοις καὶ χείρονα περὶ ᾿Αρτέμιδος οἱ δει- 
σιδαίμονες ὑπολαμβάνουσιν, αἴτε κἂν ἀπ᾽ ἀγχόνας ἀΐξασα αἴτε 
καλεχόνα (sic Dübner, καλεφῶνα cod. Harl, καὶ λεχὼ Wytten- 
bach, Tarnebus κἂν λεχὼ) κναίσατε, αἴ τε κἂν ἔκκεκρος 
μαίουσα (Harl. ἐκέκρος u' οὖσα) ἂν πεφυρμένα ἐσῆλϑες (sic 
Dübner et eod. Harl, εἰσῆλϑες Wyttenbach) o? (om. C) ve καὶ 
(om. Ven.) ἐπ τριπόδων xa9' ἑρμάτεσσι (CE Harl. καϑερμά- 
τεσσιν, cod. coll Nov. καϑ᾽ ἑρμάτεσιν, Wyttenbach καϑ᾽ ἕρματευ- 
6v) ἐπισπωμένα (Mosc. 1 ἐπιπτωμένα) τῷ παλαμναίῳ συμ- 
πλεχϑεῖσα. Emperius haec sic conformavit: .. . λεχωζαν (λεχωΐζδ᾽) 
ἀποκλύσασα ἐκ νεκροῦ μολοῦσ᾽ ἀμπεφυρμένα προσῆλθες, utt κἀκ 
τριόδων καϑαρμαάτεσσ᾽ ἐπισπωμένα τῷ παλαμναίῳ τε συμπλακεῖσα. 
Mihi scribendum videtur: αἴτε xav ἀπ᾽ ἀγχόνας ἀΐξασα, αἴτε 
κα λεχὼν μαιωσαμένα, dive xav ἐκ νεκρὼς μαίνουσα (vel 
ἐκ νεκρῶν αἵμασιν) ἀμπεφυρμένα doílOmg, αἴτε xa(v) ἐκ 
τριόδων καϑαρμάτεσσιν ἐπισπομένα τῷ τὲ παλαμναίῳ συμ- 
παλαχϑεῖσα. Quod Diana ἀπ᾽ ἀγχόνας ἀΐξασα indigitatur, con- 
gruit cum Arcadum religione, qui "[oreuv ἀπαγχομένην divinis. 
honoribus colebant, vid. Pausan. VIII 28, 6 seq. Clemens Alex. 
Protr. p. 24 c. Atque Arcadum dialecto peculiaris forma xev, 
quam hic haud dubie deprehendimus, vide quae dixi in comm. 
de titulo Arcadio p. XVI (1860), quamquam etiam Dorienses ea 
forma usi sunt, certe passim jn Pythagoreorum reliquiis com- 
paret: itaque aliquando suspicatus sum haee indigitamenta ex So- 
phronis mimis esse petita: ac numerorum sane quandam speciem 
ostentant, ut fieri solet in eiusmodi solennibus cantilenis, neque 
tamen ad legitimos numeros revocare licet. 


1) Quod Θεός τύχα praemissum est (cf. plane geminum exemplum 
CIGr. I 4 in titulo satis antiquo), ϑεὸς non rectus, sed patrius casus 
videtur, i. e. ϑεοῦ τύχα. Antiquam hanc formam composita ϑεόσδοτος 
et ϑεοσεχϑρία tuentur Ad eundem modum dicitur ϑεὸς τύχαν vel 
ϑεὸς τύχαν ἀγαϑάν, vel ϑεὸς ἀγαϑὸς ἀγαϑᾷ τύχᾳ, vel ἀγαθῇ τύχῃ Ζεύς. 
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Porro omnia, quae heroicis versibus composita sunt, procul 
habui. Seiungenda igitur cantilena notissima E/oe6:0v1, cuius 
exordium cum alii, tum Plut. vit. Thes. c. 22 affert: 


Εἰρεσιώνη σῦκα φέρει καὶ πίονας ἄρτους 
καὶ μέλι ἐν κοτύλῃ καὶ ἔλαιον ἀναψήσασϑαι 
ἢ , , 967 e Ἃ , , 

καὶ κυλικ εὐξζώρου, ὡς av μεϑύουσα καϑεύδῃς. 
quamquam fortasse deinde versus alius generis sequebantur, quem- 
admodum etiam Homerica Iresione (carm. min. XV) duobus tri- 
metris iumb. terminatur. — ltem seiungendus versiculus, quem 
Chaeroneae cantabant 


Ἔξω τὰν βούλιμον, ἔσω τὰν πλουϑυγίειαν, 


vid. Plut. Quaest. Symp. VI 8, 1 (ubi ἔξω βούλιμον, ἔσω δὲ 
πλοῦτον καὶ ὑγέειαν scribitur), patrio more βουλίμου ἐξέλασιν ce- 
lebrantes, quacum comparandus Arcadum ritus ap. Theocr. VII 
106. — Neque recepi puerorum cantilenam, quando noctuam 
ceperunt (cf. Pollux IV 103), quae commemoratur Cram. ἀπ. 
Par. IV 103, 26: “4ἴϑ᾽ ὄφελες ϑανεῖν ἢ πανύστατον ὀρχήσασθαι. 
versus haud dubie fuit: 


Αἴϑ'᾽ ὄφελες ϑανέειν ἢ ὕστατον ὀρχήσασϑαι. 


legiturque, si recte memini, etiam alibi. — Item procul haben- 
dum carmen adespoton, quod Stob. Ecl. Phys. I 2, 31 servavit: 


'Hoaxàfog κρατεροῦ, ὃς γᾶν ἐκάϑαρεν ἅπασαν, 

πετροβάτα τε ϑεοῦ Πανὸς νομέοιο βρυάκτα, 

ϑνατῶν τ᾽ ἰατῆρος ᾿Δσκληπιοῦ ὀλβιοδώτα, 

πρεσβίστας τε ϑεᾶς Ὑγιείας μειλιχοδώρου, 

ναυσί v' ἐπ᾿ ὠκυπόροισι Διοσκούρων ἐπιφάντων, 
Κουρήτων 9', o? ματρὶ Διὸς Ῥέα ἐντὶ πάρεδροι, 

καὶ Χαρίτων μεμνᾶσϑαι ἐν ἔργῳ παντὶ μέγιστον͵ 

ἠδὲ Χρόνου παίδων Ὡρᾶν., d? πάντα φύοντι, 

Nvugüv τ᾽ οὐρειᾶν, d? νάματα καλ᾽ ἐφέποντι, 

ὑμνέωμες μάκαρας, Μοῦσαι Διὸς ἔκγονοι, ἀφϑίτοις ἀοιδαῖς. 


Mihi quidem Heeren haec videtur recte Orphico alieui poetae 
tribuisse, quamvis Hermann Opusc. Il 248 et Lobeck Aglaoph. 
I 600 adversati sint. Ceterum locus non integer servatus, non- 
nulla fortasse ab initio intercepta sunt, extrema autem aperte 
complurium versuum reliquias ostendunt: ibi haud dubie dixit 
poeta de deo summo, cuius gratia haec Stobaeus adscripsit: quae 
supersunt, sic videntur conformanda: 


682 CARMINA POPULABRIA. 


Ὑμνέομες μάκαρας, Μοῦσαι Διὸς ἔκγονοι, .... 
. (ϑεὸν) ἄφϑιτον αἰὲν ἀοιδαῖς. 
Praeterea v. 3 ubi libri non ϑνατῶν, sed ϑειατῶν exhibent, haud 1318 
dubie corruptus, conieci σεῖό τ΄, ὦ ἰατὴρ ᾿Ασκλήπιε ὀλβιοδῶτα. 
V. 5 pro ἐπιφάντων malim φαεϑόντων. sed v. 8 χρόνου παί- 
δῶν non est sollicitandum, quamvis χϑονὸς possis coniicere, cf. 
Hesych. χϑονόπαιδ᾽ ραν. — Incertum, utrum ex poeta ali- 
quo an ex populari cantilena petitum sit quod servavit Hesy- 
chius: ὦπε ἄνασσα᾽ πυρρὰ πρόϑυρος. πῦρ πρὸ τῶν ϑυρῶν. Sori- 
bendum: | 
Vim, ἄνασσα, πυρὰ προϑύροις. 

ac πυρά eiiam Palmerius. Interpretatio autem sic restituenda 
videtur, huc relatis iis, quae falso s. v. ὠπωτῆρε leguntur: Διὰ 
φαρμάκων εἰώϑασί τινες ἐπάγειν τὴν “Ἑκάτην ταῖς οἰκίαις, πῦρ πρὸ 
ϑυρῶν (ἀνάπτοντες). Cf. Theodoret. T. I 352 ed. Sirmond: εἶδον 
γὰρ ἔν τισι πόλεσιν ἅπαξ τοῦ ἔτους ἐν ταῖς πλατείαις ἁπτομένας 
πυράς; καὶ ταύτας τινὰς ὑπεραλλομένους καὶ πηδῶντας, οὐ μῦνον 
παῖδας, ἀλλὰ καὶ ἄνδρας. τὰ δέ γε βρέφη παραφερύμενα διὰ τῆς 
φλογός" ἐδόκει δὲ τοῦτο ἀποτροπιασμὸς εἶναι καὶ κάϑαρσις. — 
Denique carmen quod servavit Origenes (Hippolytus) adv. Hae- 
ret. p. 72 ed. Miller mihi quidem quamquam non valde anti. 
quum, at certe non prorsus novicium videtur: 

Νερτερίη χϑονίη τε καὶ οὐρανίη μόλε βομβώ. 

εἰνοδίη, τριοδῖτι, φαεσφόρε, νυκτεροφοῖτι" 

ἐχϑρὴ μὲν φωτός, νυκτὸς δὲ φίλη καὶ ἑταίρη᾽ 

χαίρουσα σκυλάκων ὑλακῇ τε καὶ αἵματι φοινῷ 

ἂν véxvag στείχουσα κατ᾽ ἠρία τεϑνηώτων, 

αἵματος ἱμείρουσα, φόβον ϑνητοῖσι φέρουσα, 

γοργὼ καὶ μορμὼ καὶ μήνη καὶ πολύμορφε, 

ἔλϑοις εὐάντητος ἐφ᾽ ἡμετέρῃσι ϑυηλαῖς. 
Certe hanc vel simillimam cantilenam Theocritus respicere vide. 
tur II 13, et hine etiam repetendum quod ibi pro ἐρχομέναν 
νεκύων ἀνά cr. molo καὶ μέλαν αἷμα ali legebant ἀνά τ᾽ ἠρία 
κεχμηώτων. — V. 1. Βομβώ, quod tuetur Dilthey Mus. Rhen. 
XXVII ,393, Millero suspectum, qui Βαυβώ scribendum censuit, 
&lque revera sic indigitatur Hecate in alio hymno quem nuper 
edidit Misc. 442*). Quod olim conieci ῥόμβῳ iam retraeto, sed 


1) Tria carmina magica in Hecaten, in Solem, in Lunam, quae 
Miller in Misc. p. 487 seq. edidit et Orphicos hymnos inscripsit, haud 
dubie in chartis Aegyptiacis reperta sunt (nam editor nescio cur reti- 
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malim Βριμώ scribere, quo nomine Hecaten Lycophro indigitat, 
nisi forte fuit ἃ principio scripbum μόλε δεῦρο, postea magus 
aliquis substituit nomen Μομβρώ (vid. Hesych.) sive Moguo, quo 
Trivia v. 7 invocatur. — V. 2. Meineke νυκχτεροφοῖτε emendavit, 
legebatur νυκτεροφοίτη. — V. b. av véxvag Dilthey, legebatur 
ἐν νέκυσιν. 

Aliorum carminum prorsus non constat quae fuerit forma. 
Ita epicumne an vere lyricum carmen fuerit hymnus in Herculem, 
quem memorat Ptolem. Heph. p. 186 West. ignoramus: τίνος 
ἐστὶν ὁ ὕμνος ὁ ἀδόμενος ἐν Θηβαίοις εἰς Ἡρακλέα, iv ᾧ λέγει 
(ser. λέγεται) Διὸς καὶ Ἥρας υἷός᾽ ἔνϑα περὶ τῶν κατὰ πόλεις 
τοὺς ὕμνους ποιησάντων, καὶ ὡς Φιλοστέφανος 0 Μαντινεὺς ὃ 
ποιητὴς ἐκ γενετῆς ἱματίῳ οὐκ ἐχρήσατο, καὶ ὡς Μάτρις ὃ Θηβαῖος 
ὑμνογράφος μυρσίνας παρ᾽ ὅλον τὸν βίον ἐσιτεῖτο. unde coniicias, 
Ptolemaeum hune hymnum ad illum ipsum AMaírin retulisse, de 
quo cf. Athen. II. 44 C, ubi Meineke Θηβαῖος pro '49qvaiog 
correxit; sed ἐγκώμιον Ἡρακλέους. quod Ath. X 412 B Matridis 
nomine affert, quodque etiam Diodor. Sic. I 24 respicit, non huic 
poetae tribuendum videtur, sed rhetori, quem dicit Longin. de 
Subl. c. 3, nisi eundem hominem et rhetoricae et poesi operam 
dedisse censeas. — Non ausim decernere, id quod exhibet Pollux 
X 162: oígviv δ᾽ ἐν roig ᾿Δττικοῖς ὕμνοις οὐ τὴν γῆν ἔνιοι 
ἀκούουσι, ἀλλὰ τὴν σιπύαν, ἐξ ἧς ἡ Δημήτηρ προὐκόμιξε τὰς τρο- 
φάς. uirum ex epico an lyrico carmine petitum sit. — Alia 
autem aliena sunt, velut ex (ilulo sepulcrali virginis BSpartanae 
petitum existimo, quod habet Pollux IV 102: Καὶ βίβασις δέ τι 
ἦν εἶδος “ακωνικῆς ὀρχήσεως, ἧς καὶ τὰ ἀϑλα προὐτέϑετο oU roig 
παισὶ μόνον, ἀλλὰ καὶ ταῖς κόραις ἔδει δὲ ἄλλεσϑαι καὶ ψαύειν 
τοῖς ποσὶ πρὸς τὰς πυγάς, καὶ ἠριϑμεῖτο τὰ πηδήματα, ὅϑεν καὶ 
ἐπὶ μιᾶς ἦν ἐπίγραμμα" 

Xie ποκα βιβάντι, πλεῖστα δὴ τῶν πῇ ποκα. 
Legendum videtur: 
X4 & mox! &Àro βιβάτι, πλεῖστα δὴ τῶν πή ποκα. 


Χίλι᾽ & Bekker correxit, eAro βιβάτι ego restitui, Meineke βίβατι 
ei πά ποκα scripsit, Ahrens (II 483) χίλι’ ἅδε ποκὰ βίβαντι, 
πλεῖστα δὴ τῶν mw ποκα. — Alia, quoniam non sunt numeris 


cet, unde sibi horum carminum copia sit facta), cf. Dilthey, qui in Mus. 
Rhen. XXVII 875 seq. post Meinekium et Nauckium de his hymnis 
disseruit e£ commode adhibuit magicas chartas Berolinenses, quas Par- 
they in Actis Ácad. Berol. 1865 p. 109 seq. edidit. 


1319 
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astricta, seiunxi, velut puerorum cantilenam, quam memorat Schol. 
Aristoph. Av. 56: Δὸς τὸ σκέλος τῇ πέτρᾳ xal πεσοῦνται τὰ ὄρνεα, 
vel preces Atheniensium in honorem Iovis Pluvii, quas adhibet 
Marcus Anton. V 7: 


"Tov, vcov, ὦ φίλε Ζεῦ, 
4 pe 3 / «- 3 , LI “ 
κατὰ τῆς ἀρούρας τῆς “ϑηναίων καὶ τῶν πεδίων. 


ubi nescio an scribendum sit: κατὰ τῆς ἀροΐρας τῆς ᾿4ϑηναίων 
καὶ τῶν Πεδιαίων. ut urbani tantum pro se et Pediaeis deorum 
pacem imploraverint. 

Ali& earmina, quoniam recentioris originis notas haud dubias 
prae se ferunt, non in ordinem 'recepi, velut versus ex Hymno 
in Apollinem: Hermann apud Butimannum Mythol I 277 hym- 
num ad novissimam Platonicorum sectam refert, et quamvig du- 
bitanter ipsi Porphyrio tribuit, adversante Buttmanno huic qui- 
dem suspicioni Versus sunt hi: 


Σοὶ δ᾽ ὥρα πηγὰς νοερῶν ὑδάτων 

(Ναΐδες) ἄντροις μίμνουσαι, 

ἔταμον γαίης ἀτιταλλόμεναι 

πνεύματι μούσης ϑέσπιν ἐς ὀμφήν᾽ 
5 ταὶ δ᾽ ὑπὲρ οὖδας 

διὰ πάντα νάπη ῥφήξασαι 

παρέχουσι βροτοῖς γλυκερῶν ῥείϑρων 

ἀλιπεῖς προχοάς. 


Servavit hos versus Porphyr. de antro nymph. c. 8: ὅτε δὲ καὶ 
ταῖς νύμφαις ἀνετίϑεσαν ἄντρα, καὶ τούτων μάλιστα ταῖς Ναΐσιν, 
o? ἐπὶ πηγῶν εἰσί, κἀκ τῶν ὑδάτων, ἀφ᾽ ὧν εἰσι ῥοαί, Noldsg. 
ἐκαλοῦντο, δηλοῖ καὶ ὃ εἰς ᾿ἀπόλλωνα ὕμνος, ἐν ᾧ λέγεται" Σοὶ 
δ᾽ κτλ. — V. 1. νοερῶν haud scio an Porphyrii librarii intule- 
rint, poetam ναρῶν scripsisse existimo. — V. 2. Ναΐδες adieci, 
quod hoc loco lectum esse Porphyrius ipse testatur. — μέμνουσαι, 
fort. ναίουσαι, van Goens ὑμνοῦσαι. — V. 8. Érauov post paroe- 
miacum inserui, legitur vulgo ὑδάτων τέμον (Barne$ τάμον) &v- 
τροις μίμ. γαίης. — V. 4. πνεύματι, Barnes πνεύμασι, van Goens 
γαίην (γαῖαν) «v. ῥεύμασι. — V. 6. νάπη Hermann, vam vel ναὴ 
vulgo, Barnes vacuovc, praeterea Hermann post ῥήξασαι addere 
voluit ἀεί. — Neque reliquias Hymni in lovem recepi: 


Δία τὸν πάντων ὕπατον κλήξω. 
* * * . 
Πολὺ γὰρ πολύ μοι τὸ μέσον βιότου 
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μέλπειν τε ϑεοὺς ἕν τ᾽ εὐφροσύναις 

ἦτορ ἰαίνειν 1820 

τοιῷδ᾽ ὑπὸ παιδονόμῳ. 
Affert Arisiid. I 452: δευτέρα ἐδόκουν ἐν τῷ ἱερῷ εἶναι τοῦ ᾿4- 
σκληπιοῦ ὄρϑριον εὐθὺς ἐξ ὁδοῦ ποϑὲν ἥκων, καὶ χαίρειν ὡς ταχέως 
ἀνεῴγνυτο᾽ ἐδόκουν δὲ καὶ τοὺς παῖδας ἄδειν τὸ ἀρχαῖον ἄσμα; 
ov ἣ ἀρχή iow Δία κτλ. καὶ εἶναι ἐν ἐκείνῳ τῷ μέρει τοῦ ἄσμα- 
τος πολὺ κτλ. Hoc quamquam ab Aristide antiquum vocatur 
carmen, satis tamen novieium videtur. — V. 1. Aristides quod 
infra dicit p. 485: xsleves . . . καϑέξεσϑαι εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ 
ἱεροῦ, καλοῦντα Δία, 950v (l ϑεῶν) ὕπατον καὶ ἄριστον, ad Ho- 
merum referendum. — V. 2. τὸ μέσον, fort. λῷστον. — V. 8. 
τε ϑεοὺς ΓΖΘ, v. τοὺς ϑεοὺς. — V. D fort. παιδονομῆϊ. — 
Aperte ficta exordia hymni in Minervam: 

Ἕπεσϑε Περγάμῳ νέοι. 


et in Bacchum: 
^^ : « 
Χαῖρ᾽ ὦ ἄνα κισσεῦ 


Διόνυσε. 


quae rhetor halucinabundus profert I 518. Idem valet de paeane 
] p. 62. 

Segregavi reliquias Hymnorum in Altin, quae leguntur apud 
Origenem (Hippolyt.) adv. Haeret. 118: Τοιγαροῦν, φησίν, ὅταν 
συνελθὼν ὃ δῆμος ἐν τοῖς ϑεάτροις εἰσίοι τις ἠμφιεσμένος στολὴν 
ἔξαλλον, κιϑάραν φέρων καὶ ψάλλων, οὕτως λέγει ἄδων τὰ μεγάλα 
μυστήρια οὐκ εἰδὼς ἃ λέγει" Εἴτε Κρόνου γένος, εἴτε Διὸς udxa- 
ρος, sive Ῥέας μεγάλης χαῖρε τὸ κατηφὲς ἄκουσμα “Ῥέας "Ἄττι, σὲ 
καλοῦσι μὲν ᾿ἀσσύριοι τριπόϑητον 'ἄδωνιν, ὅλη δ᾽ ἀἴγυπτος Ὄσι- 
ριν ἐπουράνιον μήνης κέρας, “Ἕλληνες συφίαν, Σαμοθρᾷκες dau 
σεβάσμιον, Αἰϊμόνιοι Κορύβαντα, καὶ οἵ Φρύγες ἄλλοτε μὲν Πάπαν, 
ποτὲ δὲ νέκυν, ἢ ϑεόν, ἢ τὸν ἄκαρπον, ἢ αἰπόλον, ἢ χλοερὸν στά- 
χυν ἀμηϑέντα, ἢ ὃν πολύκαρπος ἔτεκεν ἀμύγδαλος ἀνέρα συρικτάν. 
Τοῦτον φησὶν εἶναι πολύμορφον Ἄττιν, ὃν ὑμνοῦντες λέγουσιν 
οὕτως᾽ "ruv ὑμνήσω τὸν "Pens, ovx ὠδινῶν συμβόμβοις, οὐδ᾽ 
αὐλῶν ᾿Ιδαίων Κουρήτων, μύκτητα, ἀλλ᾽ οἷς Φοιβείαν μίξω μοῦσαν 
φορμίγγων, εὐοῖ. εὐὼν ὡς Πάν. ὡς Βακχεύς. ὡς ποιμὴν λευκῶν 
ἄστρων. Haec Schneidewin (Philol III 247 seq. ad numeros 
revocare studuit, cf. etiam G. Hermann in Actis Soc. Sax. 1849 
p. 1, qui hexametros restituere conatus est, et Schneidewin in 
Nuntiis Gotting. 1852 p. 101. $Sed prior quidem cantilena mihi 
aliter eonformanda videtur, constat autem versibus anapaestis, 
quos deinde daciylici tetrametri excipiunt. 
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Xaig', εἴτε Κρόνου γένος εἴτε Διός, 
μάκαρ, εἴτε Ῥέας μεγάλης εἶ, 

ὦ χαῖρε κατηφὲς ἄκουσμα “Ῥέας 

"άἌττη᾽ σὲ καλοῦσι μὲν ᾿Ασσύριοι - 
τριπόϑητον "AÓmviv, ὅλη δέ 
Αἴγυπτος Ὄσιριν, ἐπουράνιον 
ΙΜήνης κέρας Ἕλληνες, σοφίαν 


c 


Σαμόϑρακες 'δαμνα σεβάσμιον" 

᾿ἡκμόνιοι Κορύβαντα, καὶ οἱ Φρύγες 1321 
ἄλλοτε μὲν Πάππαν, ποτὲ δ᾽ αὖ νέκυν 

ϑεὸν ἤτοι ἄκαρπον ἢ αἰπόλον 

χλοερὸν στάχυν ἀμηϑέντα, 

ἢ πολύκαρπον, ὃν ἕτεκεν ἀμύγδαλος. 

ἀνέρα συρικτὰν (πολυώνυμο νυ). 


1 


Θ 


ἢ 
"A 
7 
Ἃ 


V. 8. ἄκουσμα intactum reliqui, conieci ἄϑυρμα, Hermann ἄκρισμα͵ 
cerle κατηφές non est sollicitandum. — V. 6 Sehneidewin parum 
recte conformavit scribens ὕσιον δ᾽ Αἴγυπτος ἐπουράνιον μήνης 
κέρας, Ἕλληνες δ᾽ Ὀφίαν (postea retractavit scribens κέρας “Ἐλ- 
Aqveg, Κυλλήνιοι λόγιον): nam ipse Origenes p. 106 testificatur 
Graecos ἐπουράνιον μήνης κέρας appellare, hine ipse Attis μηνο- 
τύραννος in titulis t&m graecis quam latinis indigitatur, cf. de 
tauroboliorum sacris disputantem Prellerum Roem. Mythol. 738 seq. 
quorum sacrorum ne germana quidem (Graecia expers fuit, ut 
atticum epigramma docet, quod illustravit C. Keil Philol Suppl. 
II 588 seqq. Excidit post σοφίαν versus. — V. 8. "A4óauva 
scripsi, cf. Hesychius: ᾿“δαμνεῖν᾽ φιλεῖν᾽ καὶ Φρύγες ἀδάμνα τὸν 
φίλον λέγουσιν. — V. 9. ᾿ἀκμόνιοι Scripsi, Schneidewin αιόνιοι. 
— V: 10. Πάππαν, nisi forte Παπίαν praestat. — V. 11. ἤτοι 
Scripsi, haec quoque Schneidewin satis audacter neque vere im- 


mutavit, nam ipse Origenes et ϑεὸν et αἰπόλον tuetur. — V. 18. 
πολύκαρπον restitui, nam ita nuncupari auctor est Origenes. — 
V. 14. πολυώνυμον addidi, vid. Origenes p. 117. — Alteram 


autem cantilenam Scehneidewin in hune modum restituit: 


"Avruv κλήσω τὲν “Ῥείης. 
οὐ κωδώνων σὺν βόμβοις 
οὐδ᾽ αὐλῶν ᾿Ιδαίων 
κουρήτων μύκτητα, 

ἀλλ᾽ εἰς Φοιβείαν μίξω 
μοῦσαν goouiyyov, εὐοί, 
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εὐάν, ὡς Πάν, ὡς Βακχεύς, 

ὡς ποιμὴν λευκῶν ἄστρων. 
Hermann v. 3 et 4 sic constituit οὐδ᾽ ᾿Ιδαίων κουρήτων Αὐλῶν 
μυκητᾶν φωναῖς. 

Extant praeterea apud Philostratum quaedam carmina, quae 
quin sophista ipse finxerit, non est dubium, velut Hymnus in 
Thetin : 

Θέτι κυανέα, Θέτι Πηλεία, 
σὺ μέγαν τέκες υἱὸν ᾿Αχιλλέα" 
ϑνατὰ μὲν ὅσον φύσις ἤνεγκεν, 
Τροία λάχε, σᾶς δ᾽ ὅσον ἀϑανάτου 
5 γενεᾶς παῖς ἔσπασο, Πόντος ἔχει" 
βαῖνε πρὸς αἰπὺν τόνδε xolovov, 
μετ᾽ ᾿Αχιλλέως ἔμπυρα (βαῖνε)" 
βαῖν᾽ ἀδάκρυτος μετὰ Θεσσαλίας, 
Θέτι κυανέα, Θέτι Πηλεία. 
item alius: 
᾿Δχώ, παρὰ μυρίον ὕδωρ 
μεγάλου ναίοισα πέραν Πόντου, 1822 
ψάλλει σὲ λύρα διὰ χειρὸς ἐμᾶς, 
σὺ δὲ ϑεῖον Ὅμηρον ἄειδέ μοι, 
κλέος ἀνέρων, 
κλέος (ἄφϑιτον) ἁμετέρων πόνων, 
δι᾿ ὃν οὐκ ἔϑανον, δι’ ὅν ἐστί μοι 
Πάτροκλος, δι᾿ ὃν ἀϑανάτοις ἴσος 
Alac ἐμός, 
10 δι’ ὃν ἃ δορίληπτος ἀειδομένα 
(μέλεσιν) σοφοῖς 
κλέος ἤρατο xov πέσε Τροία. 


σι 


Prior hymnus legitur ap. Philostrat. Heroic. p. 741. Hane can- 
tilenam dicit Thessalos theoros, qui Achill in littore Troiano 
inferias Dodonaei oraculi iussu offerebant, canere solitos: νυχτὸς 
μὲν δὴ καϑορμίξεσϑαι ἔδει καὶ πρὶν ἄψασϑαι τῆς γῆς ὕμνον ἀπὸ 
τῆς νεὼς ἄδειν ἐς τὴν Θέτιν ὧδε συγκείμενον᾽ Θέτι κτλ. Eadem 
Eudocia p.85. — V. 1. Κυανέα, κυαναία 2. — Πηλεία Kayser, 
Πηλία codd., Πηλεῖ, ἃ coni. Visconti, unde Kayser deinde ἃ τὸν 
μέγαν scripsit. —: V. 2. σὺ scripsi, legebatur τὸν. — τέκες Bois- 
sonade, legebatur ἔτεκες. — ᾿Αἀχιλλέα codd., vulgo ᾿Αχιλλῆα. — 
Quod deinde libri et edd. addunt τοῦ proscripsi. — V. 3. ὅσον, 
2 ὅσων. — ἤνεγκεν, b ἤνεικε. — V. 4. Τροία codd., vos Τροία 
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vulgo. — V. 6. βαῖνε πρὸς αἰπὺν 2 (in i yg.), feiv ἐπ᾽ αὐτὸν 
1l. i. 3. 4. — τόνδε om. 1. 3. 4 praeter fj, in o est τόν, totum 
versum om. n. — V. 7. μετ᾽ om. Olear. — ἔμπυρα, ἐν πυρᾷ e, 
Eud. — βαῖνε adieci, Kayser coni. βαῖνε ϑεά. — V. 8. ἀδάκρυ- 
rog, εὐδάκρυτος & (in m. yg. ἀδάκρ.) οὐ Eud. — μετὰ Θεσσαλίας 


aperte vitiosum, e Morell. et Eud. μετὰ ϑυηλὰς, scribendum vi- 
detur τάσδε ϑυηλάς. — V. 9. xvavéa, κυαναία 2. — Πηλεία, 
Πηλία codd. — Facile apparet hoc carmen non antiquum esse, 
sed ab ipso Philostrato compositum: istius enim saeculi plane 
indolem refert. 

Alter hymnus extat ib. p. 747: Καὶ μήν, ξένε. πολλοὶ τῶν 
προσελθόντων τῇ νήσῳ xol ἄλλα τοῦ ᾿Αχιλλέως ἄδοντος ἀκούειν 
φασί, τουτὶ δὲ πέρυσιν, οἶμαι, τὸ eue ἡρμόσατο χαριέστατα τῆς 
γνώμης καὶ τῶν διανοιῶν ἔχον, ξύγκειται δὲ ὧδε" Ay κτλ. ubi 
aperte indicat ἃ se confectam esse cantilenam. — V. 1. 4yó, 
suprascr. 7(y0) b, ἠχὼ j, e, n. Olear, ἀλλὰ γ. — παρὰ codd., 
περὶ edd. — V. 2. μεγάλου om. l. — ναέοισα, νέοισα 2. «y, ovco 
p ex corr. δὲ 4. — πέραν scripsi, legebatur πλευρά, — V. 3. 
σε, δέ σὲ e n. — V. 4. μοι, ἐμοὶ y. Morell. — V. 5. ἀνέρων, 
ἀνδρῶν Morell. Olear. — V. 6. ἄφϑιτον ad versum redintegran- 
dum addidi. — V. 7. δι’ ὃν, δι’ ὧν mz. — οὐκ ἔϑανον Mor. 
Olear., οὐ «vov codd. — V. 8. ἴσος, ἶσος a. — V. 9. ἐμός, 
ἐμοί «p. — "V. 10. & δορίληπτος f, ut Wesseling. coniecit, à óo- 
ρύληπτος y, ἀδορύληπτος 2. 3, ἀδορίληπτος l. 4 edd. — V. 11. 
μέλεσιν adieci, contra σοφοῖς delendum censet Kayser. — V. 12. 
xov, xal 4. fort. κεὶ πέσε Τροία corrigendum. — Denique con- 
fictum haud dubie quod memorat Philostr. v. Apoll. VIII 30: 
Στεῖχε γᾶς, στεῖχε ἐς οὐρανόν, στεῖχε. 

Novieii poetae versiculi delitescunt apud Boethium de consol. 
IV 6, ubi philosophia haec fatur: wam utl quidam me quoque 
excellentior ait, ἀνδρὸς ἱεροῦ σῶμα δυνάμεις οἰκοδομοῦσι. quae 
temere interpolata esse arguit librorum scriptura quamvis men- 
dosa et fluctuana, de qua vid. Haupt Herm. III 146, sed heroicus 
versus, quem ille restituendum censet, ἀνδρὸς δὴ ἱεροῦ δέμας 
αἰϑέρες οἰκοδόμησαν omnino reprobandus. Mihi scribendum videtur: 

᾿Ανδρὸς δ᾽ ἱεροῦ δέμας ἁγναί 

χέρες (αἰϑέρος) οἰκοδόμησαν 
Mendum inde ortum, quod 4L'NAIXEPEC οἱ ΑΙΘΕΡΟΟΘ' propter 
similitudinem litterarum male coaluerunt. 


FRAGMENTA ADESPOTA. 1393 
I EAETEIA. 


1. 
Ὡς ἀν᾽ ἐχινόποδας καὶ ἀνὰ τρηχεῖαν ὄνωνιν 
φύονται μαλακῶν ἄνθεα λευκοΐων. 


2Α. 


Ἢ νεότης ἀσύφηλος ἀεὶ ϑνητοῖσι τέτυκται" 
εἰ δὲ δίκην βλάπτοι, πουλὺ χερειοτέρη. 


2 B. 


Τοιάδε τοι ϑνητοῖσι κακὸν καχῷ, ἀμφί vs κῆρες 
εἰλεῦνται, κενεὴ δ᾽ εἴσδυσιν οὐδ᾽ ᾿Δΐδεω. 


. 8. 
Θριαὶ (δὴ) τὴν γρηῦν ἐπιπνείουσι κορώνην. 


Fr. 1. Plutarch. de aud. poet. c. 18, de fratern. am. c. 18, quaest. 
Sympos. I 4, 8. — V. 1 adhibet etiam Athen. III 97 D. 

Fr. 2A. Schol. Eurip. Androm. v. 184: Κακόν ys θνητοῖς τὸ véov] 
διὰ τὴν προπέτειαν κακὸν τὸ νέον. Ἧ νεότης κτλ. Fort. Ewueni est. — 
V. 9. πουλὺ, πολὺ eodd. (πολλῇ 1), emend. Matthiae. — χερειοτέρη Cobet 
ex cod., v. χειροτέρη. 

Fr. 2B. Plutarchus consol ad Apoll e. 26. — V. 1. vo: adieci, 
omisit Plutarchus, quemadmodum proxime in Hesiodio versu πλείη μὲν 
γαῖα κακῶν πλείη δὲ ϑαάλασσα expunxit γὰρ. --- κακὸν κακῷ scripsi, 
legebatur κακὰ κακῶν, quod alienum ἃ poetae instituto, nàm κακὰ 
κακῶν sunt summa mala, ut τὰ καλὰ τῶν καλῶν pulcherrima, estque 
hoc genus dicendi Atticis potissimum usitatum. Quod restitui idem est 
aique κακὸν ἐπὶ κακῷ, de quo dativi usu exposuit G. Wolf ad Soph. 
Ai. 866. — V. 2. "4ióso scripsi, legebatur αὐθέρε, quod frustra tuetur 
Schneidewin comparans Apoll Rhod. IV 1666. Antea conieci κενεὴ 
δ᾽ ἔκδυσις οὐδὲ μέα. — Veteris elegiaci poetae versus esse veri 
simillimum, Welcker Simonidi melico vindicavit probante Sehneidewino, 
qui ϑνατοῖσι οὐ κενεά requirit, quem olim secutus melicorum poetarum 
reliquiis adespotis inserui. 

Fr. 8. Cr&m. An. Ox. IV 387, 26: Τὸ νηὺς ἢ γρηὺς διῃρημένον 

PozTzAE Lx. 111. 44 
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4. 
Ἔν δὲ διχοστασίῃ καὶ ὁ πάγκακος ἔμμορε τιμῆς. 


ὅ. 
Οὔ μοι ἔτ᾽ εὐκελάδων ὕμνων μέλει, οὐδ᾽ ἔτι μολπῆς. 


6. 1324 
Οὐκέτι γιγνώσκουσιν ᾿4ϑηναῖοι Μεγαρῆας. 


1. 
"4vóol μὲν αὐλητῆρι ϑεοὶ νόον εἰ xal ἔφυσαν, 
ἀλλ᾽ ἅμα τῷ φυσῆν qo νόος ἐχπέταται. 


8 A. 
᾿Εσϑλὸς ἐὼν ἄλλου κρείττονος ἀντέτυχεν. 


κατὰ τοὺς Ἴωνας οὐκ ἐκλίθϑη, τὴν δὲ αἰτιατικὴν καὶ κλητικὴν ἔχει" 
ϑοιαίτην γρηὺν κτλ. Scribendum Θριαὶ τήν, cf. Homeri Hymn. in Mer- 
cur. v. 552 seqq. Inserui δή, quamquam alia quoque possunt tentari, 
velut Θριαί τ᾿ ἣν yonóv (τιν᾽) ἐπιπνείωσι κι Fort. Archilochi (cf. Ar- 
chil. fr. 168) versus est, O. Schneider Callimacho tribuit, scribens 
Θριαὶ ταὶ τὴν κτλ. 

Fr. 4. Zenob. ΠῚ 77. Utitur hoc versu Plut. vit. Nic. c. 11 (ubi 
pro ἔμμορε V ἔλαχε), compar. Lyc. et Sullae c. 1 (ubi ἔλλαχε), vit. 
Alex. c. 58 (item ἔλλαχε), de frat. am. c. 2. Versus haud dubie gnti- 
qui poetae, ad cuius similitudinem facti comicorum versus apud Zenob.: 


Ἔν δὲ διχοστασίῃ καὶ ᾿ἀνδροκλέης πολεμαρχεῖ. 
(fort. κἂν — πολεμαρχοῖ) et: 
Ἔν γὰρ ἀμηχανίῃ καὶ ὃ Καρκένος ἔμμορε τιμῆς. 


Fr. 5. Chrysippus π. ἀποφατικῶν c. 9: εἰ ποιητής τις οὕτως ἀπε- 
φήνατο" Οὔ μοι κτᾶ. Aleman: vindieat Schneidewin, quod si verum, 
exspectes μολπᾶς. — οὐδ᾽ ἔτι, Letronne οὐδέ τι. 

Fr. 6. Aristot. Eth. Eudem. VII 10: Kel ὥσπερ αἷ πόλεις ἀλλή- 
λαις φίλαι, οὕτω καὶ οἵ πολῖται" καὶ ὁμοίως οὐκέτι... Μεγαρῆας 
καὶ οἵ πολῖται κτλ. et ante& iam VII 2: Διὰ γὰρ τὸ χρήσιμοι εἶναι 
φιλοῦσιν ἀλλήλους καὶ μέχρι τούτου, ὥσπερ ἡ παροιμία" Γλαῦκ᾽ ἐπί. 
κουρος ἀνὴρ τὸν σὸν φίλος, ἔσκε μάχηται. καὶ οὐκέτι y. ᾿Αἀϑηναῖοι 
(Mb ᾿4ϑῆναι, Pb ἀληϑῆνα!) Μεγαρῆας. Fort. Solonis est, eum autem 
qui praecedit versum Archilocho adscripsi, vid. fr. 14. — Dubium an 
ex elegia petitus sit versus Eth. Nic. VIIl 6 (cf. Apostol. XIV 598): 


Πολλὰς δὴ φιλίας ἀπροσηγορία διέλυσεν. 


Fr. 1. Athen. VIII 387 E: λόγος γὰρ παλαιός, ὅτι ἀνδρὶ κτλ. — 

V. 1. εἰ καὶ ἔφυσαν lacobs, legebatur οὐκ ἐνέφυσαν, Casaubonus 

εἰσενέφυσαν. Schweighaeuser οὖν ἐνέφυσαν. --- V.9. φυσὴν ABC, φύσειν 
φυσᾶν VL. 

' Fr. 8A. Polybius XV c. 16: Ἔστι μὲν yag ὅτε καὶ ταὐτόματον 
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8 B. 
Τόλμα δή, κἄν τι τρηχὺ νέμωσι ϑεοί. 


9. 
Ἦν ϑεὸς ἢ κρέσσων δή vis ὀνησόμεϑα. 


10. 
» Οὐ πάντα ϑεοὶ πᾶσιν ἔδωκαν ἔχειν. 


11. 
᾿Εσϑλοὶ μὲν γὰρ ἁπλῶς, παντοδαπῶς δὲ κακοί. 


11 B. 


e 
Τοῦτο ποιήσας 
τῶν ἀδίκων ἔργων ἕν τὸ δικαιότατον. 


ἀντέπραξε ταὶς ἐπιβολαῖς τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν, ἔστιν δ᾽ ὅτε πάλιν κατὰ 
τὴν παροιμέαν" ἐσθλὸς κεῖ. Fort. Theognidis est. 

Fr. 8 B. Stob. Flor. LI8 ubi lemma Εὐριπέδου ἐκ Τηλέφου alienum 
esse apparet, recte hunc versum elegiaco poetae tribuit Meineke (Sto- 
baeus illo capite Tyrtaei, Eueni, Callini versus adscripsit), sed non proban- 
dum, quod τόλμης δεῖ vel τολμᾶν δεῖ requirit, vulgo legitur τόλμ᾽ ἀεί, 


Α et Vind. τόλῃ ἀεὶ, B τόλμης ἀεὶ, scripsi τόλμα δή, quocum com- 
ponas Homericum Τετλάϑι δὴ κραδίη. Lemma ἐκ Τηλέφου, ut iam 
olim significavi, fortasse pertinet ad LI 6, ut ibi scribendum sit: 
Εὐριπίδου (ἐκ Τηλέφου)" 


Σὺν τοῖσι δεινοῖς αὔξεται κλέος βροτοῖς. 


Fr. 9. Herodian. π. μον. λέξ. p. 40, 38: Λέγεται δὲ καὶ κρέσσων 

ἡ πλεονάζοντος τοῦ 0... καί" ἣν ϑεός' ἢ κρέσσων δέ τι ὀνησόμεθα. 

Dubitanter pentametrum restitui: Lehrs: ἦν 60g ἢ κρέσσον᾽ τί ὀνησό- 

μεϑα. Ο. Schneider Callim. II 756 ἦν ϑεὸς 7] κρέσσων᾽ τί δ᾽ οἰησόμεϑ᾽ 
(αὖ μογέοντερ); 

Fr. 10. Epigramma incertum in Anthol. XII 96: Οὔτι μάταν ϑνα- 
τοῖσι φάτις τοιαδὲ βοᾶται, ὡς οὐ πάντα xtA. Fortasse illad ipsum 
ὡς praemittendum, nisi malis οὐ γὰρ ἅπαντα. — ltem ex antiquiore 
elegiaco poeta videtur petitum, quod ib. XII 18 Alpheus dicit: τοῦὔ- 
vexsp OU φεύγειν γλυκὺν ἵμερον, ἀλλὰ διώκειν πᾶσι λέγω" ψυχῆς 
ἐστὶν Ἔρως ἀκόνη. 

Fr. 11. Aristot. Eth. Nic. I 5: Χαὶ διὰ ταῦτ᾽ οὖν τῆς μὲν κακίας 
ἡ ὑπερβολὴ καὶ ἡ ἔλλειψις, τῆς δὲ ἀρετῆς ἡ μεσότης. ἐσθλοὶ κτλ. 
Ceterum LbOb κακοὶ δὲ παντοδαπῶς. 

Fr. 11B. Suidas: τοῦτο ποιήσας ἕν (ita libri, v. καὶ ἕν) κατὰ τὴν 
παροιμίαν τῶν ἀδίκων ἔργων δικαιότατον. Adde Polyb. IV 18: οἵ δ᾽ 
Αἰτωλοὶ... ἐγκρατεῖς γενόμενοι τῆς πόλεως τῶν ἀδέκων ἔργων ἕν τοῦτ᾽ 
ἔπραξαν δικαιότατον. et XV 2δ: Δεένωνα τὸν “εένωνος ἐπανείλετο 
᾿ἀγαθοκλῆς, καὶ τοῦτο ἔπραξε τῶν ἀδίκων ἔργων, ὡς ἡ παροιμία φησί, 
δικαιότατα. Proverbium hoc ex elegiaco carmine repetitum esse mani- 
festum. 


44* 
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| 12. 1326 
Τὸν φρουρὸν φρουρεῖν χρή, τὸν ἐρῶντα δ᾽ ἐρᾶν. 
18. 
Ἡμεῖς δ᾽ εἰς Ἕλλης πόντον ἀπεπλέομεν. 
14. 
Κοῦραι ἐλαφρὰ ποδῶν ἴχνι᾽ ἀειράμεναι. 
15. 
. Ὀλίγης ἐστὶ διδασκαλίας. 


— — —— 


II. IAMBOI. 


16. 
πάνϑῃ παλαιῇ γρῆϊ πολλοῖσιν φίλῃ. 
17 A. 


Περὶ σφυρὸν παχεῖα μισητὴ γυνή. 


Fr. 12. Macar. Prov. VIII 40, ubi legitur χρὴ φρουρεῖν, quae 
transposui Versus novicius videtur. 


Fr. 183. Mar. Victor. p. 154: ,,Hoc quoque notandum in enuntia- 
tione pentametri elegiaci, nam plerumque aurem fallit, ut in illo graeco 
versu Ἡμεῖς δ᾽ εἰς Ἑλλήσποντον ἀπ’ Sed hoc divisim scribendum 
esse ipse gramm, docet. Fort. hoc sicut fr. 14. Callimachi est; de 
utroque consentit O. Schneider. 


Fr. 14. Dionys. Halic. de comp. verb. c. 25, ubi de pentametro 
disserit: ὅμοιον τούτοις" κοῦραι κτλ. ubi Heg. 1 et Colb. ἐλαφρο- 
πόδων. — ἴχνι᾽ Hermann, vulgo ἔχνε᾽. 


Fr. 15. Herodian. post Moer. p. 475 ed. Piers.: ὀλίγης ἐστὶ διδα- 
σκαλίας᾽ ἀντὶ τοῦ ὀλίγων δεῖται πρὸς μάϑησιν. Ex Attico poeta peti- 
ium videtur, fort. Critia. 


Fr. 16. Rufin. de metr. com. p. 385 hoc iambi exemplum ex Iuba 
affert: Ξανϑῇ mx. y. πολλῇσιν (ita etiam libri &p. Keilium) q., quae 
correxi, nam Ea»: nomen proprium illius mulieria. Archilochi vel 
Anacreontis videtur versus. 


Fr. 17 A. Schol, Aristoph. Av. 1620: μισητέαν δὲ oí μὲν περὶ Aer- 
στοφάνη τὴν εἰς τὰ ἀφροδίσια ἀκρασίαν καὶ τό᾽ περὶ. . γυνή οὕτως 
ἐξηγοῦνται. ubi Ald. παχεῖα καὶ μισ. Eustath. 1651, 1: χρᾶται δ᾽ αὐτῷ 
καὶ παροιμία ἐν τῷ" περὶ κτᾶ. ubi μισήτη potius quam μισητή scriben- 
dum praecipit. Photius 274, 4: xol τὸ ἐν παροιμίας δὲ μέρει λεγόμενον 
-αρὰ κτλ. (cod. παχεῖαν). Eadem Suid. v. μισητή, Apostol. XIII 98. 
— Archilocho tribuunt Iacobs et Meineke Poet. Com. II 202. 
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11 B. 


Zígpoov τέτυκται βλῶσις, εὔξυγον xrépas. 


18. 
᾿νϑεῦσαν ἀγαϑοῖς πᾶσιν, οἷς ϑάλλῃ πόλις. 


19. 1826 
Πριηπίδος τε τῆς πρὸ Βοσπόρου πόλεος. 


20 Α. 
Πολλὰ δ᾽ ἐν μεταιχμίῳ - 
Νότος κυλίνδει κύματ᾽ εὐρείης ἁλός. 


20 Β. 
Ovx ἀξιῶ μικκῶν 6: μεγάλα δ᾽ οὐκ ἔχω. 


21. 
Καὶ παχυσκελὴς ἀλετρὶς πρὸς μύλην κινουμένη. ' 


Fr. 17 B. Et. M. 201, 19: Βλώσιρ᾽ οἷον" Δίφρου tet. βλώσις 
(Et. Flor. Miller 66 addit ed tvyos τέρας) ἡ ἔδρα. σημαίνει δὲ καὶ 
τὸ πορεντικόν, ἴσως μόλησις οὖσα. Cf. Hesych. βιὥσιε᾽ παρουσία. Scripsi 
κτέρας pro τέρας, nis) forte quis γέρας malit. 

Fr. 18. Luciani Soyth. c. 9: Καὶ ἔμελλον οὕτω διατεϑήσεσθαι τὴν 
γνώμην ἰδὼν πόλιν ἀκμάξουσαν ἀκμῇ τοσαύτῃ καὶ κατὰ τὸν ποιητὴν 
ἐκεῖνον. ἀνθϑεῦσαν (ἀνθοῦσαν M) κτλ. --- ϑαλλῃ scripsi, legebatur 
ϑαλλει. — Versum probabiliter Arch:ilocho attribuit Schneidewin. 

Fr. 19. , Hesych.: Πριηπίδος τε τῆς πρὸ Βοσπόρου πόλεως Ἕλλησ- 
ποντιακῆρ; ἣν (om. eod., sed recte addidit Musurus) τὸν Πρίαπον τὸν 
“Ἰιονύσου xai Περικότης (Περκώτης) φασὶν οἰκῆσαι (οἰκίσαι). Scripsi 
πόλεος pro πόλεως. Versus Αγολιοοδμα videtur. Priapum urbem pari- 
ter atque Abydum et Proconnesum Milesii Gyge regnante condiderunt, 
cf. Strabo ΧΙΠ 587 coll. 590. 

Fr. 20 À. Cicero ad Attic. V 3: ,Tu autem abes longe gentium: 
πολλὰ «xà. Archilochi videntur versus, quo poeta saepius utitur Cicero. 

Fr. 20 B. Chrysi pus περὶ ἀποφατικῶν c. 19: e£ οὕτως ἀπεφαίνετό 
τις τῶν T7OwjtOv' ovx ἀξιῶ κτλ. versum quater deinceps more ΒΌΟ 
repetens. JMixxóv nunc quam μικρῶν scribere malui, charta μικῶν 
constanter, ac simplicem litteram x nomina propria ab hoc vocabulo 
deducta identidem testantur. Ipsum vocabulum grammatici Dorieusi- 
bus vel Aeolensibus vel denique lonibus vindicant, quippe quod com- 
imuni usu fuerit tritum. Versum JEpicharmo tribuunt Letronnius et 
Schneidewin, ego olim Euwripidi, sed Euripidem Chrysippus proximis 
prioribus capitibus nominatim adhibuit, videtur minus nobilis poetae, 
tambographi alicuius esse. 

Fr. 21. Plut. non posse suaviter viv. c. 21: Ἔν δὲ πομπαῖς καὶ 
ϑυσίαις οὐ μόνον γέρων καὶ γρηῦς, οὐδὲ πένης καὶ ἰδιώτης, ἀλλὰ καὶ 
παχ. κτλ. Nisi forte est vereus Eupolideus Comici alicuius. 
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22. 
Βαῖνε λάξ, ἐπὶ τραχήλου βαῖνε, καὶ πέλα y90ví. 


28. 
Δῆμος ἄστατον κακόν 
καὶ ϑαλάσσῃ πάνϑ᾽ ὁμοῖον ὑπ᾽ ἀνέμου ῥιπίξεται, 
καὶ γαληνὸς ἣν τύχῃ, πρὸς πνεῦμα βραχὺ κορύσδεται, 
κῆν τις αἰτέα γένηται, τὸν πολίτην κατέπιεν. 


24." 


Πέλλα γάρ (πλείη) 
τρυγὸς γλυκείης, ἣν ἔτικτεν ᾿ἀνθηϑών. 


Fr. 32. Plut. de cohib. ira c. 9: ἄρχομαι καταφρονεῖν τῶν λεγόν- 
vov ... καὶ Buivs κτλ. Meineke Archilocho tribuit. — πέλα, Lobeck 
πίλνα. 

Fr. 23. Dio Chrysost. XXXII p. 432: Kel ταῦτα ἀκούων Ὁμήρου 
τε καὶ τῶν ἄλλων ποιητῶν ὑμνούντων dtl τὸν ὄχλον ὡς χαλεπόν τε καὶ 
ἀπειθῆ καὶ πρὸς ὕβριν ἕτοιμον, τοῦ μὲν οὕτω λέγοντος — ἕτέρου δὲ 
πάλιν αὖ, Δῆμος xvÀ. Fortasse Solonis sunt versus, nam Archilocho 
quominus tribuantur frequentia solutionum prohibet.  Meineke inter 
comicorum fr. anon. 48 recepit. Non ignobilis poetae haec esse cer- 
tum est, cf. orationem Antonii qua Octavianum corripit ap. Appian. 
Bell. Civ. III 20: ὁ δὲ δῆμός ἐστιν, ὥσπερ καὶ σὺ τῶν ᾿Ελληνικῶν ἀρτι- 
δίδακτος ὧν ἔμαϑες, ἀστάϑμητον ὥσπερ ἐν ϑαλάσσῃ κῦμα κινούμενον᾽ 
ὁ μὲν ἦλθεν, ὁ δ᾽ ἀπῆλθεν o λόγῳ καὶ τῶν ἡμετέρων ἀεὶ τοὺς δημο- 
κόπους ὁ δῆμος ἐπὶ πλεῖστον ἐξάρας, ἐς γόνυ ἔρριψεν. quibus verbis 
hunc ipsum locum notari manifestum est. Hespicit huc etiam Demosth. 
de falsa leg. 186: ὡς ὁ uiv δῆμός ἔστιν ἀσταϑμητότατον πρᾶγμα τῶν 
πάντων καὶ ἀσυνθετώτατον, ὥσπερ ἐν ϑαλάττῃ πνεῦμα ἀκατάστατον, 
ὡς ἂν τύχῃ, κινούμενον. Sed dispar Livianus locus XXXVIII 10: 
, Atheniensis legatus Leon Hicesiae filius . . . vulgata similitudine, mari 
tranquillo quod ventis concitaretur aequiperando multitudinem Aeto- 
lorum usus" qui ex ampliore Polybü narratione XXII 14 in arctum 
redactus est (orator hic dicitur zug ὁ ΚΧιχησίων, apud Livium Leon 
Hicesiae, quorum -nihil sanum, verba fecit “έων ὁ ΚΧιχησίου, zfüuig 
videtur Rhodiorum fuisse orator); referendus est ad Aesopium apologum, 
quem Bab:ius versibus explanavit, cf. Solon. fr. 12. — V. 2. ὁμοῖον, 
vulgo ὅμοιον, — V. 8. ἣν τύχῃ Kayser, xsí γαληνὸς ὧν τύχοι Empe- 
rius, ivz' χώρᾳ B, ἐντείχω M, ἔντ᾽ ἠχῶν V, ἔντ᾽ ἡχῶ rel — πρὸς 
Reiske, vulgo πᾶν. — βραχὺ, lacobs ταχὺ. — V. 4. Fort. ἄντιος (hoc 
etiam Geel) τῶν πολιτέων, et M πολίτ᾽ ἀν. Àc negat singularem nume- 
rum ferendum esse Bernhardy Paralipom. p. 52. 

Fr. 94. Et. Gud. 57, 33: ἀνθηδών᾽ ἡ μέλισσα παρὰ τὸ ἀἄνϑη iv- 
δεῖν ἐν αὐτῷ᾽ ἁπλαῖ γὰρ τρύγος᾽ γλυκὶς ἣν ἔτικτεν ᾿ἀνθηδών. Et. Sorb. 
ap. Gaisford. Et. M. 108, 44: ἀνθηδόνος ἡ μέλισσα, παρὰ τὸ τὰ ἄνϑη 
ἐνδεῖν ἐν αὐτῇ ἁπλὰ γὰρ τρύγος γλυκίης ἣν ἔτικτεν ᾿ἀνϑθηδϑών. Sohnei- 
dewin coni. Ananü esse versum: Πλεῖα γὰρ τρυγὸς γλυκείης, ἣν ἔτι- 
κτεν ἀνθηδών id est μέλισσα. Sed scribendum: ἀνϑηδών᾽ ἡ μέλισσα 
παρὰ τὸ τὰ ἄνθη ἔδειν" (καὶ πόλις Βοιωτίας, διὰ τὸ πλεῖστα 
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25. 1327 


Ὁ τὸν κυσὸν τρωϑείς 
ἤδεις, ὅπου μάλιστα τοῦ κράνους χρεία. 


26 Α. 


Bev fav κατὰ κύν᾽ ὃς φωνὴν lus. 


| 26 B. 
Γηρεὶς ἐν οἰκίοισιν. 


21. 
Ἐγὼ μέν, ὦ Δεύκιππε, δεξιὴ σέττη. 


ἄνθη ἀνθεῖν) ἐν αὐτῇ" (vid. Steph. Byz..v. 4v05ó0v et Schol. Il. 
B 508) deinde possis tetrametrum restituere πέλλα γὰρ φρυγὸς κτλ. 
sed malui trimeirum conformare, quamquam emendatio incerta, illud 
certum de musto vini Ánthedonii (vid. Athen. I $1 B) locutum esse 
poetam, fortasse Hipponactem, cf. Hippon. fr. 38 et 89. 

Fr. 25. Photius p. 365, 19: ὁ τὸν x$co» τρωϑεὶς ἤδη Αἰσώπου 
μάλιστα τοῦ κράνους γρείαι, quae emendata sunt a Dobreo in Indice 
p. 728, nisi praeterea χρείη malis. H. Sauppe ἤδη γ᾽ praefert. 

Fr. 26 A. Io. Alexandr. 82, 88: Καὶ τὸ βαὺ κατὰ μέμησιν κυνὸς ὀξύ- 
νεται, βαὺ βαὺ καὶ κυνὸς φωνὴν ἴεις ἐξ οὗ καὶ τὸ βαύξω φῆμα. Emen- 
davi κατὰ κύν᾽ ὃς φ. t. Meineke olim comico poetae tnbuit et fe/g 
scripsit, sed Atticis canes latrant αὖ αὖ, vid. Aristoph. Vesp. v. 908, 
Ionibus βαὺ fov, unde etiam Heraclides Clazomenius (de quo vid. Plato 
Ione 542 D. Athen. XI 506 À. Aelian. Var. H. XIV 5) fortasse βαῦς 
dictus id est κύων. Conferas Hesych. Κλαζομένιος" οὗτος Ἡρακλείδης 
ὁ Κλαξομένιός τε καὶ ὁ βαὺῦς καλούμενος. Est haec glossa, quae in- 
telligi nequit, coniungenda cum praegressa: Κλαξομένιοι. οὗτοι xopo- 
δοῦνται" δοκοῦσι γὰρ ἐπικύπτοντες προστιλᾶν" [Κλαζομένιος] ὡς 'Hoa- 
κλείδης 0 Κλαζομένιος ὃ καὶ βαῦς καλούμενος. Ceterum conf. Auson. 
Epigr. 131, 4. 

Fr. 26 B. Et. Μ. 281,2: γηρῶ, γηρᾷς καὶ γηρεῖς᾽ ἡ μετοχή" γηρεὶς 
ἐν οἰκέουσιν. quod correxit Sylburg. Respicit huc Cramer Án. Ox. 
IV 839, ubi γήρησι scriptum. "Tria exempla participii γηράς, quae in 
Et. M. leguntur, ex Hesiodo depromta, γήραντας τιμᾶν ad Χείρωνος 
ὑποθήκας refero, in quo carmine Centaurus primo loco pielatem erga 
deos commendavit (πρῶτον μὲν or εἰς δόμον εἰσαφίκηαι, ἔρδειν ἱερὰ 
καλὰ ϑεοῖς αἰειγενέτῃσιν, ὥς κε πόλις ῥέξῃσι" νόμος δ᾽ ἀρχαῖος ἄριστος, 
hic enim versus adiungendus videtur), proximo loco reverentiam paren- 
tum, cf. Pind. Pyth. VI 21. 

Fr. 27. Schol. Aristoph. Av. 704: Δέδυμος δέ, ἐπεὶ ἡ σέττη καὶ εἴ 
τι τοιοῦτον ὄρνεον δεξιὰ πρὸς ἔρωτας φαίνεται. 'Eyo μὲν ὡς Λευ- 
κέππη (V λευκίπη) 0. o. Suidas v. Ael τοῖς ἐρῶσιν exhibet ὦ Δευκέππη 
δεξιά. Emendavit Bentley. Meineke praeterea coniecit δεξεῇ σέττῃ 
retulit autem ad JIpponactem (Babrius p. 123) et coniecit pertinere 
narrationem de Leucippo et Leucophryne ap. Parthen. Erot. c. 5. Ego 
olim conieci post φαένεται inserendum esse doivib, quem sane non 
est improbabile istam fabellam versibus exposuiese. 
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28. 
Κέρδαιν᾽ ἑταῖρε xal ϑέρους xal χειμῶνος. 


.ο 29. 1828 
Μέλλοντας ἤδη παρϑένοις ἀλινδεῖσϑαι. 


III. MEAH. 


30 Α. 
Μοῖσά μοι, ἀμφὶ Σκάμανδρον ἐὔρρων ἄρχομ᾽ ἀείδεν. 


80 Β. 
Χειρῶν ἠδὲ ποδῶν ἀκινάγματα. 


81. 
Ὀψόμενος FsAfvav. ἑλικώπιδα. 


Fr. 28. Sext. Empir. adv. Math. XI p. 270: Kal ἑἕκαστοτε πρὸς 
ἑαυτὸν τὸ κωμικὸν ἀναμελετᾶν παράγγελμα Κέρδαιν᾽ κτλ. — ϑέρους, 
Brinck ϑέρευς. Kouixóv videtur Sextus paulo liberius adhibuisse, Mei- 
neke versum ad Eupolidis Baptas retulit, cum olim χείματος coniecis- 
set, quod fortasse non improbandum. 

Fr. 29. Et. M. 64, 18: ἀλινδῶ" τὸ xviío: olov: μέλλοντας κτλ. — 
παρϑένοις Hemsterh., v. παρϑένους. 

Fr. 30 À. In vasculo, quod Duris picturis decoravit, puer com- 
paret volumen manu tenens, in quo versus heroicus scriptus Μοῖσα μοι 
A0I Σκαμ. ETPSN ἄρχομαι AEINAEN, vid. Archaeol Zeit. 1874 
p. iseq. 46] esse ἀμφὶ omissa littera N(M), quae temere addita est 
in extremo vocabulo ἀείνδεν, vidit Michaelis. ᾿Εὔρρων scripsi, non 
ἐΐρφροον, in vasculo more vetusto geminatio omissa; ἄρχομ᾽ ἀείδεν͵ 
non ἄρχομαι ἄδειν enuntiandum esse testificatur Homericorum hymno- 
rum consuetudo. Prooemium haud dubie melici carminis adscripsit 
pictor: argumentum, ut videtur, ex Troicarum rerum orbe repetitum, 
velut possis in hune modum redintegrare καὶ Θέτιος φίλον υἷα, παρ- 
ἔστασο. Nomus certe non fuit. 

Fr. 80B. Etym. M. 48, 89: ἀκινάγματα᾽ olov: χειρῶν κτλ. τὰ 
τινάγματα τῶν ποδῶν μετὰ ῥυϑμοῦ καὶ τῶν χειρῶν κινήματα᾽ καὶ πλεο- 
νασμῷ τοῦ ἃ καὶ τοῦ y, καὶ τροπῇ τοῦ ἢ εἰς ἃ ἀκινάγματα᾽ Ἡρωδια- 
νός. Haec ex Herodiani opere περὶ παϑῶν descripta, in quo ille lyri- 
corum poetarum carmina inprimis respexit. Euphorioni vel Callimacho 
tribuit Meineke. 

Fr. 81. Priscian. I 90: ,,Adeo autem hoc verum est, quod pro 
Aeolico digamma J- ponitur ἃ: quod sicut illi solebant accipere digamma 
modo pro consonante simplici, teste Astyage, qui divereis hoc ostendit, 
usibus, ut in boc versu: ὀψόμενος «ελέναν ἑλικώπιδα". H οτόμενος 
(supra aspiciens), ELA ουομένος, r opousvocg, G ogopevvoc, D ogournvog 
Putsche οἰόμενος. — Pro ἑλικώπιδα libri varias corruptelas exhibent, 
neque tamen lectio incerta. — Veteres Latini similiter, vid. Quintilian., 
I 4, 15: ,sed B quoque in Jocum aliarum dedimus aliquando, unde 
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82. 
Νέστορα δὲ «ὦ παιδός. 


38 Α. 
“μὲς δ᾽ ἐειράναν, τὲ δέ, τάρροϑε Μῶσα λίγεια. 


88 Β. 
“ἰνοδρυφὴς δὲ τάλαινα τεοῦ κάτα τυμβοχόησα. 


34. 35. 86. 8514 B. 1329 
Ko τοξότας Ἡρακλέης. 
Καλλιστ᾽ ὑπαυλέν. 
Κὰ μεγασϑενὴς ᾿Ασαναία. 
Μελάμποδα τ᾽ ᾿Δρπόλυκόν τε. 
"Aoxyouuev γὰρ κὠϑρασίων. 


Burrus οὐ Bruges et, Belena." quod sicut priora exempla ex Ennio peti- 
tum videtur, quamquam nunc nullum superest vestigium (fortasse in 
cista Praenestina Ephem. Epigr. | p. 153 scriptum fuit Belena) Hoc 
quidem hemistichium Alcmamis videtur, sicut fr. 82. 


Fr. 39. Priscian. 1 21: ,,Est tamen, quando idem Aeolis inveniun- 
tur pro duplici quoque consonante digamma posuisse, ut Νέστορα δὲ 
£e παιδός.“ codd. et Νέστορα et. Νέστορι exhibent, ut optio sit dubia, 
cetera variis modis depravata leguntur in codicibus neque vero de 
lectione ambigi potest. 


Fr. 88 À. Prisc. I 22: »Digsmma Aeolis est quando pro nihilo in 
meiris accipiebant, αὖ "Juueg δ᾽ «ξειρήναν τὸ δέ τ᾽ ἂρ ϑέτο Μῶσα 
λιγαία. Est enim hexametrum heroicum," ita Krehl ex Lips. Zwicc. 
Erl., Hertz ἁμὲς δ᾽ Jsignvav t vo δὲ γὰρ Otro Μῶσα λίγεια. Οο- 
dicum Scripturas qui cognoscere velit adeat Hertzium. Ego tenui 
quod olim scripsi “μὲς δ᾽ Jeigdvov, τὲ δέ, τάρροϑε (vel παρϑ ἐν ε) 
ΜΜῶσα λίγεια, quamquam emendatio incerta; nam fortasse aliud potius 
oblitterati digamma exemplum latet, velut τὸ δ᾽ Féeg. Versus Alc- 
mani tribuendus, nam Z'rpandri carmina rarissime adhibent gram- 
matici. 


Fr. 88 B. Apollon. de pron. p. 356 B de dorica forma eov disserens: 
ἡ “ρῆσις παρ᾽ ᾿Επιχάρμῳ καὶ Xoqgovi: Αἰνοδρυφὴς κτλ. Σώφρων᾽᾽ 
οὐχ 17600 τεοῦ. Ἐπίχαρμορ᾽ παιδὶ τεοῦ. Grammaticus Epiecharmum 
et Sophronem testes nominatim adhibet, sed heroicus versus ab utiro- 
que alienus lyrici esse videtur, fort. Alcmanis. Valkenarius Antimacho 
attribuit. 


Fr 84—37AB. Apoll. de Synt. p. 385: AneiQdxug. γὰρ τὰ zogiuxa 
διὰ ψιλῶν ἀντιστοίχων τὰς συναλοιφὰς ποιεῖται xo τοξότας xt. 
Ne quis nimium tribuat grammaticorum veterum auctoritati, moneo, 
quamdiu asperi spiritus nota in usu fuit, Graecos tenues litteras sub- 
sequente H retinuisse, n&m litterae ΤῊ (λάλλιστ᾽ ὑπαυλὲν) aequiparant 
aspiratae €. lam abrogata spiritus asperi nota sane € substituenduim 
erat, sed non mirum si scribae tenues propagabant tralaticio more 
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88. 
Μενέλας τε κἀγαμέμνων. 
89. 
Ζων.-.Δ 
Ζωψνμ..υν. ων. .κνΨ 
δων.-.υν--υφψΜ-υν 
-. ἐν .- ἔων. - --ῶν ὦ 
Bo. -«,ὐὑνυν.υν 
ἔων --ΕΉὔ- 
ἈΚ ok ἃ 
ἐψμ.ν---οόεήόννψωων..-. 
2΄Α.. 2 ψω͵ ὩνΨψ. υν -ὩΣνἱ 
“,᾿κν.- ων ..- -ὧν«-ϑϑν 
 κ X X 
10;:..---- συν. υνονυ 
“ων ..- -νψννων .--Μὶ 
* Ὁ 0x 0 
ZU... Kvv-.-—-VM 


etiam iis locis, ubi aspiratae in populari sermone enuntiabantur. Fr. 
84—836 Alcmamis videntur. 

Fr. 36. A καάλιστ᾽" — ὑπαυλέν scripsi pro ὕπαυλεν. 

Fr. 86 emendavit Ahrens, legebatur xd μέγ᾽ ἀπενήσασα ναὶ d, 
cod. À καμεγ᾽ ἀσϑενησασαν, Dud. ἀπεγήσασα. 

Fr. 37 A. Fort. rectius ex more “ρπάλυχον scribas, quamquam 
haec affectio litterae A4 alias passim deprehenditur. Nomina haec sunt 
canum Áctaeonis, vid. Hygin. fab. 181, itaque versus hic videtur Ste- 
sichori esse, vid. ad. fr. 89. 

Fr. 37 B. Cod. A κοϑρασιων. Verba prorsus obscura, nescimus 
utrum proprium nomen an appellativum lateat, sed numerus versus 
logaoedici integer servatus, itaque retracto, quod conieci ἄρχοι uiv γὰρ 
κὠ βράσσων, neque ϑρασέων i. e. θρασύτερος verisimile, quoniam omni 
auctoritate destitutum. 

Fr. 88. Et. M. 579, 19: Μενέλας. Μενέλας τε καὶ Ayauéuvov: 
ἀπὸ τοῦ Μενέλαος. ἀμφίβολον, sive συγκοπῇ ΜΜενέλας wol (scr. og) 
Δορύλας, εἴτε κράσει τοῦ o καὶ α εἰς ἃ μακρόν, ὡς ἐλέξαο ἐλέξα, ἐπρίαο 
ἐπρία, ἐπαιδεύσαο ἐπαιδεύσα. 

Fr. 39. Apollod. Bibl. III 4, 4: Τὰ ὀνόματα τῶν Axvoíovog κυνῶν 
ἐκ τῶν οὕτω (sic. codd. praeter Rc qui ἃ pr. m. ἐκ τῶν οὗτοι, vulgo 
ἐξ ὧν οὗτοι). 


Δὴ νῦν καλὸν σῶμα περισταδόν, ἠῦτε ϑῆρες, 

τοῦδε δάσαντο κύνες κρατεροί᾽ πέλας AQxvo πρωώτη. 
κκᾺ μετὰ ταύτην͵ ἄλκιμα τέκνα᾽ 

Μυγκεὺς καὶ βώνος πόδας ἀνετός, ἠδ᾽ ᾿μάρυνϑος" 


καὶ τοὺς ὀνομαστὶ διήνεγκεν, ὡς κατέλεξε (libri καὶ οὖς ὀνομαστὶ διή- 
νεγκεν, ὡς καταλέξη)" 


καὶ τότε ᾿Αἀκταίων ἔϑανεν Διὸς ἐννεσίῃσιν᾽ 
πρῶτοι γὰρ μέλαν αἷμα πίον σφετέροιο ἄνακτος 
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Οἱ δέ vv καλόν | 1880 
σῶμα περισταδόν, ἠῦτε ϑηρός, 
τοῦδ᾽ ἀάσαντο κύνες κρατεροί" πέλας 
"Ἄλκαινα πρώτα᾽ μετὰ ταύταν δ᾽ ἄλκιμα τέκνα 
ὅ Μυγκεὺς καὶ Βαλίος πόδας αἰνετός 
. ἠδ᾽ ᾿Δμάρυνϑος. 


* * * * * 


Σπαρτός τ᾽ ὧν Aoyog τε Βορῆς τ᾽ αἰψηροκέλευθος. 
τοῦ δ᾽ Axvaíovog πρῶτοι φάγον, αἷμα δ᾽ ἔλαψαν᾽ 
τοὺς δὲ μετ᾽ ἄλλοι πάντες ἐπέσσυθεν ἐμμεμαώτες" 
ἀργαλέων ὀδυνῶν ἄκος ἔμμεναι ἀνθρώποισιν. 


Ita hae veteris alicuius poetae reliquiae nunc in heroicos versus re- 
dactae sunt, at apparet lyricos potius hic numeros deprehendi, et mihi 
quidem videntur Stiesichori versus delitescere, quem Pausania auctore 
1X 92, 8 constat Actaeonis fabulam illustrasse, ut mihi videtur peculiari 
carmine, quod 4xrzeíov sive Axzatovíg inscriptum fuerit, vide quae 
dixi in Annal. Antiquitat. 1850 p. 401 seqq. Fortasse Philodemus . 
εὐσεβ. p. 60 Gomperz c. 147 huius carminis fecit, mentionem: (Στησί- 
q00)og ᾿4κταίωνι καὶ (λκμαὴν, καὶ καθάπερ... ἐν Ἠοίαις λέγεται, nam 
101 tragicos poetas, velut (Φρυνέχ)ος Axzatavi καὶ (Ἰοφῶ)ν (vid. Suidas) com- 
memoratos fuisse minus est verisimile. Ád idem hoc carmen referas etiam 
fr. adesp. 37: Μελαμποδὰά τ᾽ ᾿ἀρπόλυκόν τε, nàm utrumque nomen ab 
Hygino 181 inter Actaeonis canes refertur. ltaque sic fere redinte- 
grandus ille locus: τὰ δὲ ὀνόματα τῶν Axra(ovog κυνῶν ἐκ τῶν (Zcm- 
σιχύρφου) οὕτως" ot δέ νυ xr. ... καὶ (ἄλλοι), οὃς ὀνομαστὶ ἐξή- 
γεγκεν ὁ Στησίχορος κατὰ λέξιν" καὶ τότ᾽ κτλ. Apparet autem 
quatuor fragmenta servata esse. M. Schmidt (Mus. Rhen. VI 404 seq.), 
qui satis violentis mutationibus heroicos versus restituit, vindicat Efra- 
tosthenis Mercurio, sed ultimum versum (v. 12) ad Panyasin refert. 
]dem postea (Philol VII 760) in primis verbis δὴ νῦν poetae nomeu 
delitescere arbitratur, οὗ Ζδεινάρχου corrigit, αὖ Dinarchus epicus poeta 
intelligendus sit: Delius hic Dinarcho oratore natu maior, Ζιονυσιακά 
scripsit, in quo carmine etiam Áctaeonis obitum descripsit, quem ad 
Bacchum retulit, cf. Müller Frag. Hist. IV 491. At Dinarchus nimis 
obseurus: neque de Sacada cogitandum, cuius nomen fortasse aliquis 
hie delitescere existimet. — V. 1. ovrog: Of δέ νυ scripsi, quamquam 
possis etiam οὕτω δέ vv, ut οὕτω poetae sit, libri οὕτω (οὗτοι) δὴ vov. 
— V. 2. θηρός Scaliger, vulgo ϑήῆρες. — V. 3. τοῦδ᾽ ἀάσαντο scripsi 
(cf. Hesych. ἀάσαντο, ἔβλαψαν), P τοῦ δ᾽ αὖ τό, Habc X τοῦ δάσαντο, 
V τοῦ δάσαντος, vulgo τοῦτον ἐδάσαντος, unde male corriguut τοῦδε 
δάσαντο, quod ab hoc loco alienum; antea ὠδάξαντο conieceram. — 
κρατεροί, libri κρατεροῦ. — V. 4. Ἄλκαινα scripsi, ἄρκενα libri, unde 
Scaliger Ἄρπυια (cf. Aeschyl. ap. Polluc. V 47 et Ovid. Met. 1II 815). 
Compares Schol 1l e 29: οἵ κύνες πολλάκις ὀνομάζονται μετὰ τῶν 
κτητόρων, οἷον Κέρβερος 100v, Ὄρϑος Γηρυόνου, Alxawa Ἀκταίωνος. 
Celerum nihil excidit, tres qui deinceps recensentur, Álcaena nati sunt. 
— πρώτα, μετὰ ταύταν δ᾽ scripsi, vulgo πρώτη, μετὰ ταύτην, nisi malis 
ἑτὰ δ᾽ αὖ τάν. — V. 5. Βαλίος Mitscherlich (nisi quod Βάλιος scripsit), 
ibri βάνος. — αἰνετός Gale, libri &vevóg, cf. Antimach. ap. Paus. V1I 25: 
πόδας αἰνετὼ ἤλασεν ἵππω, et ap. Schol. Il. à 289: Δεὶμός τ᾿ ἠδὲ Φόβος, 
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καὶ τότ᾽ ᾿Ακταίονα κτεῖναν Διὸς ἐννεσίαισιν" 
πρῶτος γὰρ Μέλαμπος σφετέροιο ἄνακτος 
Πὰγός v' Ὅμαργός τε Βορῆς τ᾽ αἰψηροκχέλευϑος ... 


ἜΝ; *o0x*x 0X 
10 οἵδ᾽ ᾿ἀχταίωνος πρῶτοι φάγον, αἷμα δ᾽ ἔλαψαν᾽ 1381 
τοὺς δὲ μέτ᾽ ἄλλοι πάντες ἐπέσσυϑεν ἐμμεμαῶτες. 
* o x* — 0 x* —— X ko x 


ἀργαλεᾶν ὀδυνᾶν ἄκος ἔμμεναι ἀνθρώποισιν. 


40. 
"4 δ᾽ ὑποδεξαμένα ϑαήσατο 
χρύσεον αἶψα ποτήριον... 


41. 
Μήτ᾽ ἐμῶ αὐτᾶς 
μήτε κασιγνήτων -πόδας ὠκχέας 


τρύσῃς. 
πόδας αἰνετώ, υἵὲ Θυέλλης. — V. 1. xal τότ᾽ libri, nisi quod PoV xal 
om. — Ἀχταίονα κτεῖναν scripsi, VM ἀκταῖον κτεῖναι, PDRCX dxvoiov 


κτεῖνε. Poeta hic videtur nomen herois modo correpta modo producta 
antepaenultima adhibuisse, cf. v. 10, sed hic aegre restituas illam for- 
mam xal τότ᾽ ᾿Αχταίων᾽ ἔκταν. — ἐννεσίαισιν scripsi, libri αἰνεσέῃσι, 
vulgo ἐννεσίῃσιν. — V. 8. πρῶτος libri, sine causa πρῶτοι corrigunt. 
— Μέλαμπος scripsi, libri μέλαν ἀπὸ, unde Sealiger μέλαν αἷμα πίον. 
— V. 9. Πᾶγος acripsi (fortasse idem apud Hyginum perperam Padri- 
tus dicitur), Σπαρτός Sealiger, libri παρτός. --- τ᾽ Ὅμαργος gcripei, libri 
τ᾿ ὦ (vel δὲ ὧν) ἀργός. Cf. Aread. de Accent. 47, 18: καὶ τὸ ὄμαργος 
(scr. "“Ὅμαργος) σύνϑετον ἀπὸ τοῦ ὁμοῦ καὶ τοῦ ἀργός" ἔστι δὲ ὄνο 
κυνός. — V. 10. οἶδ᾽ ᾿Αχταίωνος nunc scripsi (antea "Axtaovog), οὗ ἀκ- 
ταίον M, οὗ δ᾽ ἀκταίου ceteri libri, τοὶ δ᾽ ᾿ἀκταίωνος Sealiger. — ,Ba- 
ψαν Scaliger ut videtur, libri ἔδαψαν. — V. 11. μέτ᾽, vulgo μετ᾽. — 
ἐπέσσυϑεν Scaliger, ἐπέσσυϑον vulgo. — V. 12 alienum ab Actaeonis 
fabula esse existimant, at dixerat poeta de malis, quae propter Áctae- 
onis caedem invaserant terramque vexabant, donec placatus est Actiaeon: 
cf. Pausan. IX 88, 5. Doricae formae hic quoque oblitteratae. — ἀρ- 
γαλεᾶν ὀδυνᾶν correxi libr. scripturam ,deyaléov ὀδυνῶν. 

Fr. 40. Athenaeus ΧΙ 781D: Αὐτός γε μὴν ὁ Ζεὺς τῆς Ἡρακλέους 
γενέσεως ἄξιον ἡγεῖται δῶρον ᾿Δλκμήνῃ δοθήναι ποτήριον, ὅπερ Augi- 
τρύωνι εἰκασϑεὶς δίδωσιν" ΔΑ δ᾽ ὑποδεξαμένα «rà. Ποτήριον vulgo δὰ 
Athensei sermonem referunt, sed aperte est poetae, quem Alemamem 
fuisse suspicor, nisi ad recentiorem aliquem, velut Ibycum revocare 
malis, quoniam Athenaeus XI 460 A ubi recenset eos, qui primum voce 
ποτήριον usi sint, Simonidem Amorginum, Alomaeonidis poetam, Sap- 
phonem et Alcaeum commemorat. De fabula ipsa vid. Áth. XI 474 F. 
475 C. Pausan. V 18, 8. 

Fr. 41. Apollon. de pronom. p. 818: Kol ἔτι só* μήτε ἐμῶ αὐτὰς 
(cod. éu' ovr&g) κτλ. διέσταλκε δυσὶ περισπωμέναις᾽ ἠδυνάτει γὰρ συν- 


FRAGMENTA ADESPOTA. 101 


49. 
Kol τὺ Διὸς ϑύγατερ μεγαλόσϑενες. 


48 Α. 
Καί τυ φίλιππον ἔϑηκεν. 


48 Β. 


μῶν. «ΜΉ ΜΨΜοιν.. 


᾿Ενετίδας πώλως στεφαναφόροως. 


44. 


᾿4λλ᾽ & πολυνεικής 
0t ᾿Ἑλένα. 


45. . 1882 
"Ay «ov dg olxov τὸν Κλεησίππω. 


τεϑῆναι διὰ τὸ ἐπιφερόμενον ῥῆμα. --- V. 8 videtur scribendum (Faso) 
τρύσης. . 

ἊΝ 49. Apollon. de pronom. p. 388 B: 'H. γὰρ τὺ ὀρθῆς τάσεως 
οὖσα εὐθεῖαν σημαίνει παρὰ Δωριεῦσι" Καὶ τὺ κτλ. 

Fr. 48A. Apoll. de pron. p. 828 B: To .. . ἐγκλινομένη δὲ αἰτια- 
τικὴν (σημαίνει παρὰ “ωριεῦσιν) καί cv (Cod. vor) κε. Legitur etiam 
de Synt. p. 181 et 182. 

Fr. 48 B. Hesych. Ἐνετέδας, πώλους otsqas. tum tanquam novam 

lossam: Ἐνιφόρω" ἀπὸ τῆς περὶ τὸν ᾿ἡδρίαν ᾿Ενετίδος" διαφέρει γάρ. 
ta codex, quae recte composuit Musurus scribens: ᾿Ενετέδας πώλους 
στεφανηφόρους᾽ ἀπὸ ... διαφέρουσι γάρ. Ego doricas formas restitui, 
nisi forte praeferas patrios casus, quos M. Schmidt commendat, Ἔνε- 
τίδος πώλω στεφαναφόρω. Versus Alcmanis videtur esee, cf. Alcm. fr. 
93 v. 50 κέλης '"Evstixóc. 

Fr. 44. Schol. Il. π 52: — ὅσοις κυρίοις eig 76 λήγουσι βαρυτόνοις 
συνθέτοις παράκειται ἐπιϑετικὰ ὀξυνόμενα͵ zioyévgg . . . αὐτὰρ ὁ διο- 
γενής. Πολυνείκης... ἀλλὰ (quod correxi) πολυνικὴς (corr. Schneide- 
win) διελένα (corr. Hermann)  Lyrici haud dubie est, cum sequantur 
exempla ex Bacchylide, Pindaro, Alcmane petita: fort. est Stesichort. 
Ceterum Scehneidewin et Lobeck Zvosiéva, Meineke JFeAíva, possis 
etiam 4ívsAévo, vid. Eust. Il. 379, 38. 

Fr. 45. Hephaest. p. 25: Βραγυκατάληκτα δὲ καλεῖται, ὅσα ἀπὸ 
διποδίας ἐπὶ ὅλῳ ποδὶ μεμείωται, οἷον ἐπὶ Ἰαμβικοῦ" "Ay, κτλ. ἐνταῦθα 
γὰρ ὃ σιππῶω ποὺς ἀντὶ ὅλης ἰαμβικῆς κεῖται διποδίας. — ἄγατ᾽ ἐς 
CM, κλεῃσίππω Α, Καλλησίππω cod. Nan, sed cod. Darmst. 1 κλεσίππω, 
2 καλεησίκπω. Nomen Káemoízzo olim mihi videbatur non minus 
suspectum quam Xoeimgoízszo, & verbo καλεῖν nullum id genus nomen 
descendit nisi novicium Καλεσσίχορος. ltaque KAeribí(mmo conieci; 
quemadmodum Lacones Σοΐξιππος, Σοϊξιτέλης alia à verbo σοΐξω (σοΐδδω) 
deducunt, it& etiam a verbo κλεΐζω fictum nomen Κλεΐξιππος 1. e. 
Κλεέσιππος rationem habet. Sed nihil novandum esse docel simillimum 
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46 A. 
Elu ὦτ᾽ ἀπ’ ὑσσάκω λυϑεῖσα. 


46 Β. 


δων"ἝἭὝν .. δῳ ....ο. 


"Agtau,, ῥύτειρα τόξων. 


41 Α, 


Cramer. Àn. Ox. IV p. 356, 24. τῷ ἕντι, τὸν ἔντα ἀντὶ τοῦ 
ὑπάρχοντα, ὡς καὶ ἡ χρῆσις δηλοῖ οὕτως ἔχουσα᾽ παῖδα ἕντα. 
Cf. Choerobosc. II 859. Favor. 206 et 206. Fort. Alcmanis est. 


41 B. 


“ἅδον φίλον, ὅς xev ἄδῃσιν. 


48. 49. 
"Ay Δέχα μέγα σᾶμα. 
τ ς 1 
yu ὁ κλεινὸς 
᾿Δμφιτρυωνίδας. 


?, 


nomen Laconium Αλεησισήρα i. e. Κλεισιϑήρα, quod apud Alcmanem 
in Parthenio carmine fr. 98 v. 792 exstare docui. ᾿ 

Fr. 46 A. Hephaest. p. 26: Ὑπερκατάληκτα δέ, ὅσα πρὸς τῷ τελείῳ 
προσέλαβε μέρος ποδός, οἷον ἐπὶ ἰαμβικοῦ" εἶμ᾽ ὥστ᾽ ἀπὸ πυσσάλω 
λυεῖσα, ita olim legebatur, PSA εἶμ᾽ ὦ ταπυσσάκω λυϑεῖσα, O εἶμ᾽ ὦ 
τὰ πόσσα κωλυϑεῖσα, M εἶμ᾽ ὦ ἀπυσσάλω λυϑεῖσα, Nan. εἶμ᾽ ὡς ἀπυ- 
σιλάκλω λυθεῖσα. --- av ego, ἀπ᾿ ὑσσάκω Bentley restituit: ὕσσακος 
Doriensium vocabulum dicit Photius 634, 7, ut possis Aleman versum 
tribuere, quamquam poterat hic versus etiam ex Alcaica stropha de- 
promi. Ceterum Schol. SA: ἀντὶ τοῦ εἶμι ὥστε ἀπὸ πασσάλου λύουσα, 
τοῦτο δ᾽ ἴσον τῷ πορεύομαι ὥσπερ ἀπὸ πασσάλου "λυθεῖσα. 


Fr. 46 B. Et. Flor. Miller Misc. 268: Ῥύτειρα, παρὰ τὸ ἐρύω ἐρυ- 
τὴρ καὶ ἐρύτειρα ἀποβολῇ τοῦ E. AQraut κτλ. 

Fr. 47 B. Et. M. 420, 40: ἥδω, παρὰ τὸ ἄδω τὸ ἀρέσκω' ἄδον 
φίλον, ὥς xsv ἄδῃσι᾽ τὰ γὰρ ἀρέσκοντα ἡδέα. Scripsi ὧδον οἱ ὃς κεν. 
Fort. Alemanis verba sunt, de quibus secus iudicavit O. Schneider Cal- 
lim. 1I p. 728. 


Fr. 48. 49. Et. M. 417, 12: Ἰστέον, ὅτι τὸ ἧχι οἵ Δωριεῖς ἄχι λέ- 
γουσι διὰ τοῦ α' ὦχι A. μ. σ. τουτέστιν ὅπου tov Λίχα τὸ μέγα μνη- 
μεῖον καὶ αχι ὃ xA. ᾿ἀμφιτρυωνίδης (sed DM — δας), fort. ᾿μφιτρυω- 
νιάδας. — ἅχι Kulenkamp. — Fortasse continuanda sunt duo fr. in hunc 
modum: 

ἅχι Algo μέγα σᾶμ᾽ (ἀναφαίνεται), ὦχι Ó κλεινός 
᾿Ιμφιτρυωνιαδας. 


neque refragror, si quis haec Alexandrino poetae vindicet, quemad. 
modum Ahrens Callimacho adscripsit. 
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DO. 
Καύκων 9' ἕλικας βόας. 

51. 
MLwl-LuMLv.-.01uM 


Τοιοῦτος εἰς Θήβας πάϊς ἀρμάτεσσ᾽ ὀχήμενος. 


52, 1838 


.-Φ-«-ἐνν..-. ἰ-ἈΑἠῇων.νν....ἐὁ[ιιων ὦ 


Μᾶλις μὲν ἔννη λεπτὸν ἔχοισ᾽ ἐπ᾽ ἀτράχτω λίνον. 


58. 
Ἐγώ φαμι ἰοπλοκχάμων Μοισᾶν εὖ λαχεῖν. 


Fr. 50. Etym. Gud. 308, 26: Καύκοντες ἕλικας βόας" ἀποκοπῇ καὶ 
συγκοπῇ Καύκωνες, Καυκώνων πτολίεθρον, καὶ κατὰ συγκοπὴν κώκων᾽ 
Ἡρωδιανὸς περὶ παθῶν. Scribendum Καύκων 9' ἕλικας βόας, at- 
que ita An. Paris. Cram. IV 55, 29, adde ib. 68, 24 et Et. Flor. Miller 
Misc. 180. Fortasse Ibyct est, ut ille dixerit: 


Καύκων θ᾽ ἕλικας βόας ἤλσατο. 


vid. Ibyci fr. 55. Epico poetae vindicare studet O. Schneider. 

Fr. 51. Hephaest. 81: Τετράμετρον δὲ καταληκτικὸν ἐπιωνικόν, 
ὃ τὴν μὲν πρώτην ἔχει ἰαμβικήν, ἤτοι ἐξάσημον ἢ ἑπτάσημον, τὴν δὲ 
δευτέραν ἰωνικὴν (ἀπὸ μείζονος) ἢ δευτέραν παιωνικήν, τὴν δὲ τρίτην 
τροχαϊκὴν ἔξάσημον ἢ ἔπτασημον, εἶτα τὴν ἐκ τροχαέου καὶ τῆς ἀδια- 
φόρου κατακλεῖδα" olov: τοιοῦτος κτι. Μόλις μὲν κεῖ. (fr. 52). 
Versus est asynartetus Árchilochius, velut: 


Δήμητρος ἁγνῆς καὶ κόρης τὴν πανήγυριν σέβων. 


vid. Archil. fr. 120, — τοιοῦτος, Α τεοῦτος, fort. τοοῦτος. Ahrens, qui 
Aeolico poetae adscripsit, τοέουτος sig Θήβαις. — ἀρμάτεσσ᾽ ὀχήμενος 


Bentley niei quod ὧρμ., PE pr. A Turn. Fl. ἀρμάτεσσι χήμενος, C χεί- 
μενος, Àrnaldus ἁρμάτεσσ᾽ ὀχούμενος, ego olim ἁρμάτεσσ᾽ ὠχημένος. — 
Versus fortasse Corinnae tribuendus. 

Fr. 52. Hephaest. 81: Τετράμετρον δὲ καταληκτικὸν ἐπιωνικὸν... 
οἷον... Μόλις μὲν Ἔννη κτλ. — Maie scripsi, αὖ mulieris sit nomen, C 
μᾶλις, PÀ μάλες, vulgo μόλις. — ἔννη scripsi, Ἔννη Toup, vulgo Ἔννα. 
cf. Et. M. 344, 1: Ἔννη᾽ ἔστι và: σημαίνει τὸ νήϑω᾽ ὁ παρατατικὸς 
καὶ ἐπὶ πρώτης ἐστὶ συζυγίας καὶ ἐπὶ δευτέρας. ἂν γὰρ ἐστὶ νώμενος 
ὡς κλώμενος, δηλονότι ἐστὶ δευτέρας" τοῦ và ὁ παρατατικὸς ἔνων, ἕνης 
ἔνη, καὶ πλεονασρῷ τοῦ v ἔννη, οὕτως ᾿Ηρωδιανός. quae, ui etiam 
Gaisford coniecit, ad hunc ipsum versum referenda sunt, sed p. 608, 84 
testatur aliam scripturam ἔνει (μάλιστα μὲν ἔνει 101 legitur) comparans 
Hesiodium Op. 777 νεῖ νήματα, at ibi quoque scriptura fluctuat, B 1 
νῇ exhibet, id quod etiam Suidas testatur. Hesychius formam £»et 
Aiticis attribuit. — ἐπ᾿ ἀτράκτω Aívov, A ἐπ᾽ ἀτράκτω λῖνον. — Fort. 
Alcae$ est versus, niei quis malit Coré»nae vindicare (tunc ἔχωσα 
pro ἔχοισα corrigatur oportet). 

Fr. 58. Plut. de garrul c. b: Kol σκόπει τὴν Λυσίου πειθὼ xal 
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54. 


Schol Homeri Il. N 257 κατεάξαμεν, ὃ πρὶν ἔχεσκον: πλη- 
ϑυντικῷ ἑνικῷ ἐπήγαγεν Αἰολικῶς (hoc add. BL, om. AV)' xai 
Εὐριπίδης Ἴωνι" κωλυόμεσϑα μὴ παϑεῖν ὃ βούλομαι. — Aeolenses 
igitur poetae hanc structurae varietatem videntur frequentavisse, 
nunc exempla desiderantur. 


55. 


Aristid. I p. 327: Δοκῶ τοὐναντίον ποιήσειν τοῖς «Αἰολεῦσι 
ποιηταῖς" ἐκεῖνοι μὲν γάρ, ἐπειδάν τι βούλωνται τῶν καϑ᾽ αὑτοὺς 
φαυλίσαι, μεγάλῳ αὐτὸ παρέβαλον καὶ παρ᾽ ἀρχαίοις περιφανεῖ, 
ἡγούμενοι μάλιστ᾽ ἂν οὕτως ἐξελέγξειν (ser. ἐξελέγξαι). 


56 Α. 
AGCHN 
YTGNMÉNETI 
ÁAGNKACAGN (Ὁ 
' AOIC. AYTTHCTÉM 
δ | M'ONEIAOC 
.OIAHCAIC , ETT I T(A 
ÍA(NJÁCAIO . TOF'AP 
(MJONOYK*OYT G(M 
AlÁKHTALT: 
10 — M(HA 


χώριν᾽ κἀκεῖνον γὰρ ἐγώ φαμι κτλ. Fort. Sapphus est: ac videtur 
scribendum esse: 

... ἔγω gaps ἰοπλόκων 

Μοισᾶν εὖ λαχέμεν. 


Fr. 56 A et 66 B edidit Blass in Mus. Rhen. XXXV 987 ex mem- 
branula Áegyptiaca, quae Berolini adservatur, quam propter litterarum 
speciem saec. VII! p. Chr. n. adscribit. Litterae planae sunt, si quae 
evanidae reperiuntur, cancellis saepsi; fuitque liber diligenter exara- 
tus, accentibus ubique fere additis, neque interpunctione neglecta. 
Lesbiaci sermonis et Sapphici metri cum manifesta deprehendantur 
vestigia, Blass has reliquias Sapphoni adscripsit, sed παιδικὰ potius 
esse existimaverim. Tutius tamen visum hic 'collocare, quam Al- 
caei*) reliquiis inserere. Denis utrumque fragmentum constat ver- 
sibus sed mutilatis; in fr. 56 B adonii (v. 4 et 8) penitus inter- 


— —À —— 





*) Horapollo Panopolita, qui Theodosio imperante Alexandriae, 
postea Constantinopoli grammaticam factitavit, teste Suida commen- 
tarium in Áleaei carmina edidit. 
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56 B. 
OCOYMON 
MITTÁMTTAN 
AYNAMA! * 


b ACKENHMOI 
CANTIAÁMTTHN 
AONTIPÓCOQTTON 


FXPOÍCOE€IC 
10 77... ' .. (POC 


᾿Οψὶ γὰρ ἄρξατο. 


cepti gunt. Videntur diversorum carminum reliquiae esse, nisi forte 
qnis ordinem fragmentorum invertere malit, ut fr. 56 B ex priore, fr. 56A 
ex posteriore carminis parte sit servatum. Cum non liceat reliquias 
redintegrare, paucis defungar. 


Fr. 56 A. V. 1 fortasse fuit δοκέμοις χάριν μοι οὐκ ἀπυὶ δώ- 
σην. — V. 2. Blass (κλ)ύτων scripsi, deinde conieci ἐ(πεερύγης) et ETTT 
etam Blass in membrana sibi visus est deprehendisse, cf. Hesych. ἐπ- 
τερύγη᾽ ἀνέπτη. — V. 8. (x)g4ov Blass, idem deinde (φώλοις, λύπης 
τέ μὲ (κἀπορίπτης εἰς ἔ)μ᾽ ὄνειδος, (ᾧ κεν) οἰδήσαις, ἐπὶ và (τε λώβᾳ 
καρδ)ίαν ἄσαιο" τὸ γὰρ (νύημα τῶ)μον ovx οὕτω μί(αλάκως... .) διάκη- 
ται. Bücheler tentavit (συμφ)ύτων μέν τ᾽ ἑπτ(ατόνοις λύραισι καὶ κ)άλων 
x&clov ἐ(πέων ἀπέλλης tolg φίλοις λύπης τέ μίε, Vum idem v. 6 (ϑῦμον) 
οὐ δήσαις et v. 7 τὸ γὰρ (νόημα to)uov οὐκ οὕτω μ(αλάκως πρὸς ὄργαν 
σὰν) διάκηται, Blassio assensus qui διάκηται indicativum modum esse 
statuit. Equidem quamvis dubitanter periclitatus sum (ἦ κε v) οἰδήσαις, 
ἐπί τ᾽ a(iy ἀμέλγων Σκυρ(ίαν ἄσαιο, hoc enim proverbio usus est Al- 
caeus fr. 110, ἐπὶ cum ἄσαιο iungendum, quemadmodum ἐπασχάλλειν 
dicitur. Quae sequuntur in hune modum refingenda arbitror: τὸ γὰρ 
(»0gu« τῶγμον οὐκ οὕτω μ(αλακάφρον, ἔχϑρως τοῖς) διάκηται qmi 
coniunctivus est modus. 

Fr. 56 B. V. 3. δύναμαι prisca est coniunctivi forma, pro δύνωμαι 


(dixi de eiusmodi formis in comm. de titulo Arcadio), Blass κὠδυναμαι" 


scripsit. — V. 6 legas ας xev 7] μοι, quemadmodum ας xev etiam Theo- 
critus in παιδικοῖς usurpavit. Utrum $ an secundum noviciam con- 
guetudinem 7, ut est in membrana, scribendum sit, ambigas, — V. 7 


Blass (κά)λον πρόσωπον. --- V. 8 fuit opinor (συ)γχροΐσθεις, Blass ἐγχρ. 
scripsit. — V. 10 fortasse (ἔταε)ρος delitescit. 


Fr. 57. Apollog. de adv. Bekk. Án. II 673: Mveioyog γὰρ καὶ 7. 
παρ᾽ Αἰολεῦσι βαρεῖα τάσις, λέγω δὲ τοῦ" ὄψι y dà. Herodian. π. μον. 
λέξ. 26, 11 ubi óyl γὰρ ἀρξάτω. Fortasse Alcae$, qui videtur sive de 
vento sive translate dixisse: 

Πεσεῖται ταχέως" ὄψι γὰρ ἄρξατο. 
vid. proverbium ap. Sehol. Soph. Ai. v. 961: .41:λ᾽ ἔπεσε ταχέως δειλι- 
νὸς γὰρ ἤρξατο. Futurum πεσεῖται Aeolensibus tribuit Eust. 
PoETAE Lym. III. 45 
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58. 
᾿4λλά τις ἄμμι δαίμων. 
59. 1334 
Παῖς ὁ χῶρος. 
60. 
Kal κατ᾽ ἰψήλων ὀρέων. 
61. 
"AAA ὦ πάντ᾽ ἐπόρεις "άλιε. 
62. 


Ἐκ Σάπφως τόδ᾽ ἀμελγόμενος μέλι τοι φέρω. 


68. | . 
᾿Ιδρῶς ἀμφότερα. 


Fr. 58. Apollon. de pron. p. 383 B: “ίολεῖς ἄμμι" ἀλλά κτλ. 


Fr. 59. Herodian. Cram. Àn. Ox. III 289, 28: Τὸ μέντοι xav ἐπὶ 
μόνου τοῦ Πανὸς λέγεται καὶ κλίνεται, ἐπὶ δὲ τοῦ οὐδετέρου παντός" 
ἐπεὶ καὶ πᾶς, παντόρ᾽ ἐπεὶ ἐὰν σοι προτείνῃ, tig τὸ πὰς κλίναι" πύϑου, 
εἰ μὲν τὸ ποινόν' εἰ δὲ παρ᾽ Αἰολεῦσι, παντός" οἵ γὰρ Αἰολεῖς λέγουσι 
πᾶς παῖς ὃ γῶρος" να ἴδωμεν ὅτι πάντα." * * 


Fr. 60. Gramer An. Ox. I 63, 29: ὕψος... ἔνϑα oí Αἰολεῖς ἀναλο- 
γώτεροί εἰσιν vos λέγοντες καὶ κατ᾽ ἰφψηλῶν ὀρέων. et 418, 31: ἀλλὰ 
καὶ τὸ κατ᾽ ἀρχὴν Αἰολεὶς τρέπουσι v εἰς τ΄ κατ᾽ ἐψηλῶν ὀρέων. Sap- 
phus videtur, 

Fr. 61. Cram. An. Ox. I 827, 3: τὸ γὰρ ὁρῶ δευτέρας μὲν ὡς 
πρόδηλον, ἀλλὰ καὶ «πρώτης, ὡς δῆλον ἐκ τῆς 4 ἰολίδος διαλέκτου" ὡς 
γὰρ ἀπὸ τοῦ οἰκῶ ἡ μετοχὴ. . οἰκείς, οὕτω ἀπὸ τοῦ 0QO' ἀλλ᾽ ὦ m. 
ἐφορεὶς “Αλιε. --- Seripsi ἐπόρεις As. Álcaei videtur, quoniam Gr&am- 
maticus ibi componit cum alio Alcai fragmento. 


“ Fr. 62. Choerobosc. in Aldi Cornu Cop. 268: Of δὲ Αἰολεῖς καὶ 
Λάκωνες, οἴτιν ἐς εἶσι μέρος Δωριέων, προσϑέσει τοῦ σ ποιοῦσι τὴν γε- 
six * olov ἡ Σαπφώ, τῆς Σαπφῶς, καὶ ἡ Λητώ, τῆς Δητῶς, καὶ δη- 
λοῦσιν αἱ “χρήσειρ οὕτως ἔχουσαι" Tó δὲ ἐκ Σαπφὼῶὼς e. B. t. φ. καὶ 
παρ᾽ αὐτῇ ty Σαπφοῖ' μάλα κτλ. Ahrens correxit, sed quod addit 8 
Sapphus discipula versum profectum esse, manifestus error est. For- 
tasse aleae esi, nam Alexandrinum poetam testem adhiberi non est 
verisimile 


Fr. 68. Cram. An. Ox. I 208, 18: ᾿Ιδρώς τοῦτο παρὰ Αἰολεῦσι θη- 
λυκῶς͵ λέγεται" , ἀναδέχεται κλέσιν ἀκόλουθον Onivxo. γένει. ᾿ . ὅμοιον 
τῷ ἠώς" εἶτα ἡ γενική᾽ ἰδρῶς ἀμφότερα ἀντὶ τοῦ ἱδροῦς, ὡς ᾿'Μελάγ- 
χρὼς ἀντὶ μελάγχρους, καὶ αἰδῶς ἄξιος. Ahrens ἔδρως ὀμφόρα vel ἀμ- 
φόρα. Fort. ἴδρως ὄμφα, cf. Hesych. ὀμφά. ὀδμή᾽ Λάκωνες. unde 
pronus error ἄμφω et ἀμφότερα, quae vocabula saepius permutantur. 
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64. 


Τὸ πασσύριον ἡμῶν ἁπάντων γένος. 


θῦ. 1885 
Κλαΐην δάκρυσιν. 

66. 
Δίἰτιάο τὰ μέτερρα. 

61. 


Ὁ δ᾽ ἐξύπισϑθα κασταϑ είς. 


68. 
Παρὰ δέ σφι κόραι λευχάσπιδες. 


Fr. 64. Hesych.: Πασσύριον, ἀντὶ τοῦ πασσυδίην. Αἰολεῖς Τὸ 
πασσ. «4. Meineke Αἰολεὶς corruptum esse putat, et legendum suadet: 
... Διώλετο Πάσσυρτον ἡμῶν (δυστυχὲς) πάντων γένος, ut tragici ali- 
cuius sint versus. PF'ortasse scribendum ... ἀπὸ δ᾽ ὥλετο Πάσσυρτον 
ἄμμεων ἁπάντων E990; ... quae Alcaeo vindicare possis. 


Fr. 65. Et. M. 674, 656: Mavínv: ἀντὶ τοῦ ξητεῖν. ἐκ τοῦ μαίω τὸ 
£qvà ... καὶ ὥσπερ τὸ κλαίειν διήρηται κλαΐην δάκρυ, οὕτως καὶ 
μαΐην καὶ πλεονασμῷ τοῦ v μανίην, sed V ὥσπερ τὸ κλαίειν Αἰολικῶς 
διήρηται καὶ γίνεται κλαΐειν δάκρυσιν. Etiam μὰν έην Aeolici poe- 
tae est: quod legitur apud Hesychium: μαλιεῖς᾽ ζητεῖς, Schmidt ua- 
νέεις correxit. 


Fr. 66. Et. M. 587, 12: ΙΜέτερρα᾽ τοῦτο τὸ πάϑος τῆς Αἰολικῆς 
ἐστι διαλέκτου οἷον" Αἰτιάο τὰ μέτερρα (D αἰτιάοτάμέτερρα, M. αἰτιαο 
τ᾿ ἀμετερρα)" Ó γὰρ μέτριος μέτερρος παρ᾽ αὐτοῖς λέγεται. Hemsterhuys 
δίξεο͵ Valckenaer αἴτιδδε, Ahrens αἴτη &iv. Scribendum puto «/- 
tíX0 , p&v τὰ μέτερρα, ut Sapphicae strophae sit clausula, quainquam 
alia possunt coniici. 


Fr. 67. Apollon. de adv. Bekk. An. Il 668: Βαρύνεται καὶ ὅσα dx 
μεταλήψεώς ἔστι τῶν εἰς Osv, ὅπερ ἐστὶ παρ᾽ Αἰολεῦσι καὶ Δωριεῦσι ... 
ὕπισϑεν͵ ὄὕπισθα᾽ ὃ δ᾽ ἐξ. x. Ahrens secundum Aeolensium conauetu- 
dinem καστάϑεις, sed potest etiam .Alcmanicum esse. 


Fr. 68. Et. M. 702, 41: εὔρηται ἡ σφὶ ἀντωνυμία παρὰ τῷ ποιητῇ 
σὺν τῷ ν, Συρακούσιοι δὲ spi» λέγουσι, Λάκωνες φίν (ita libri, v. σφέν). 
sed Et. Flor. Miller 260 addit παρὰ δέ σφι x. λ., ut videatur Alc- 
manis esse versus, sed forma gl» numero non satis apta, ilaque Buspi- 
cor haec ita supplenda: (4ioAeig og) πάρα δ᾽ ἄσφι κόραι Asox- 
ἄσπιδες, nam grammaticum vulgaris formae oq. exemplum attulisse 
non est verisimile. Potuit haec Sappho, quae utitur versiculo |. 2uv νυ... 
de Ámazonibus dicere: nam has λευκάσπιδας dici recte vidit, Schnei- 
der Callim. II 737, qui elegiaco poetae fragmentum adscripsit. 
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.69. 10. 11. 1336 


Ἱστοπόνοι μείρακες. 
Οὐδὲ λεόντων σϑένος, οὐδὲ τροφαί. 
Αἱ Κυϑερήας ἐπιπνεῖτ᾽ ὄργια λευκωλένου. 


12. " 
Ὡς πὸς ἔχει μαινομένοισιν. 


13. 


Πάντες φαυροτέροις πόκτοις φέρον. 


14. 
Τυῖΐῖδ᾽ ἀν κολώναν Τυνδαριδᾶν. 


15. 


Πόϑεν δ᾽ 
οὠλκὸς εὐπετὲς ἔβλης:; 


Fr. 69. 70. 71. Hephaest. p. 50: Περαιοῦται μὲν γὰρ (ro ζοριαμ- 
βικὸν) καὶ sig τὴν ἰδίαν, τὸν δάκτυλον ἢ κρητικόν, olov δέμετρον μὲν 
τό" ἴστοπ. p., τρέμετρον δέ, olov: οὐδὲ... τροφαί, τετράμετρον δέ" 
Αἱ Κυϑ. κτλ. Repetit Schol. — ot, Α ef. — Κυϑερήας ΡΟ, Κυϑερῆας 
Α, Kv9sosíag vulgo. 

Fr. 69. ἴστοπ. u. etiam Mar. Plot. p. 286. 

Fr. 71 etiam Greg. Cor. in Hermog. VII 988, ubi ἐκ Κυϑερ. 


Fr. 72. Et. M. 635, 22: καὶ τὸ πός, olov ὡς πὸς χειμαινομένοισιν 
ἀπὸ τοῦ ποὺς γέγονε, sed Choerobosc. ap. Bekk. An. III 361 (p. 248 
ed. Gaisf.; cf. ib. 182) ἔχει p. Lobeck coni ᾧ πὸς ἄγ᾽ [εμένοισιν. 
O. Schneider μαεομένοισι. 

Fr. 78. Et Flor. Miller. Miac. 249: zówrog: πάντες q. πόκτοισι 
φ. παρὰ τὸ πόκος πόκτος, Scripsi πόκτοις, nam aeolsct poetae mani- 
festo sunt verba. Praeterea coniiciat aliquis πάνετες et ἔφερον. 
Meineke zoxsrog requirebat, sed formam πόκτος testatur Arcadius 80, 9 
(ubi Sehmidt tacite πέκτος substituit), φαῦρος Hesychius (φαῦρος, κοῦ- 
qgog) agnoscit. Quae Ὁ, Schneider Callim. II p. 736 de hoc fr. dispu- 
lavit, improbanda. 


Fr. 74. Hesychius: Τῦδε᾽ (cod. τεὐδαι) ἐνταῦϑα᾽ Αἰολεῖς τυδὰν 
κολωνᾶν' Τυνδαριδὰν κολωνᾶν. Male haec dispescunt, quasi duae 
diversae eint glossae, sed in fine nonnulla exciderunt, scribendum 4(o- 
Asig' τυΐῖδ᾽ dv κολωνὰν Τυνδαριδᾶν᾽ κολωνὰν (Τυνδαριδὰν τὴν Θε- 
ράπναν λέγει). Alemanis haud dubie est versiculus, — Scripsi τυῖδε, 
quamvis τῦδε possis tueri, cf. Ahrens I 155. — 

Fr. 76. Et. M. 199, 62: Ἢ ἀπὸ τοῦ nut ὁ δεύτερος ἀόριστος 
ἔβλην, olov πόϑεν δὲ ὠλκὸς κτλ. Et. Flor. 65 δ᾽ ἐωλκὼς εὐπεές. Fort. 
ἕλκος sive aeolice ὄλκος. .Anacreontis vel Sapphus videtur. 
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-16. 
Ναρκίσσου τερενώτερον. 


Ti. 
Γέλαν δ᾽ ἀϑάνατοι ϑεοί. 


18. 1331 
Ἐπὶ δ᾽ ἴαχε 
Ζηνὸς ὑψερεφὴὶς δόμος 
ξαχρειές. 


19 Α. 


Κάπρος ἡνίχ᾽ ὃ μαινόλης 
ὀδόντι OxvAaxoxtóvo 
Κύπριδος ϑάλος ὥλεσεν. 


Fr. 76. Cram. Án. Ox. I 418, 12: Ἔνϑεν σημειοῦνται τὸ ναρκ. 
τερ. καὶ λέγουσιν ὅτι ἀπὸ τῆς τέρενος εὐθεῖα γένεται Ó tÉgevog: ἐκ 
τούτου τὸ τερενώτερος ... 6 δὲ ᾿ἀντίμαχος ἀπὸ τοῦ ὁ τέρενος εἶπε 
κατὰ συγκοπὴν τερέντερον. GSapphicum videtur. Non recte O. Schnei- 
der Callim. II p. 783 Antimachi esse credit hoc ipsum, ναρκέσσοιο 
τερέντερον scribens. 

Fr. 77. Et. M. 226, 8: Γέλαν' οἷον γέλαν ws. κατὰ συστολὴν 
λαμβάνεται, ὡς ἡ μετοχὴ δηλοῖ" γέλαντος γὰρ ἡ γενικὴ κατὰ συστο- 
An» τοῦ à. Sapphus videtur. 

Fr. 78. Herodian. Cram. An. Ox. III 237, 23: Ἰστέον ὅτι τοῦ Ζῆν 
Ζηνὸς ἐφύλαξαν οὗ παλαιοὶ Ἴωνες τὴν κλίσιν, olov: ἐπεὶ δ᾽ ἴσχε Ζ. 
ὑψηρεφὴς δόμοις ξάρῆς. Emendavi ξαχρεεές, olim ξάχρυσος scripsi; ad- 
verbi loco est, cf. Nicand. Ther. 290. 

Fr. 79 A. Hephaest. p. 56: Ζέμετρον δὲ ἀκατάληκτον, τὸ καλού- 
μενον Γλυκώνειον, αὐτοῦ τοῦ (τοῦ om. CPEA Turn) Γλύκωνος 
εὑρόντος αὐτο᾿ Κάπρος κτλ. — V.1 etiam Schol. Heph. p.106. Mar. 
Plot. p. 291. V. 1 et 3 affert Schol. Arist. Nub. 563 ὡς ἔχει τὰ Γλύ- 
xovog, dilucide haec Glyconi tribuens, quae ex Hephaestione descri 
sit. — Versu Glyconeo primus, ut videtur, usus est Alcman (vid. f. 

7, 8), frequentavit hunc numerum Sappho; quare Glyco, si primus 
auctor huius versus fuit, foret Alcmane aetate maior aut certe suppar: 
verum poetae, qui tunc inter principes lyricae artis referendus esset, 
memoriam penitus oblitteratam esse, parum est verisimile: neque credo 
Hephaestionem id memoriae prodidisse , ged polius ille scripserat: οὐ 
τοῦ Γλύκωνος εὑρόντος αὖτὸ, πολλοὶ γὰρ πρὸ αὐτοῦ ἐχρή σαντο" 
oiov: Κάπρος κτλ., sed cum haec intercidissent, librarni αὐτοῦ I49- 
κωνος correxerunt. Diomed. Ill p. 501 Glyconeum inter ea metra re- 
fert, quae non ab inventoribus, sed ab iis qui frequentaverunt sint 
nominata. (Glycon videtur ignobilis aliquis Álexandrino saeculo poeta 
fuisse, in cuius honorem artis metricae magistri versus hoc genus Γλυ- 
κώνειον appellaverunt. Tres autem versus, quibus Hephaeetio utitur, 
ipsius Glyconis, neque vero antiquioris alicuius poetae esse arbitror: 
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19 B. 


ων ἔων -.l--- 


Ὁμόπαιδα xdcw Κασάνδρας. 


19 C. 
-.“«α᾽-.- -- ν ᾿ 


Εὐσέλανον δῖον οἶκον. 


80. 


ὠψω-.ἁ Κψυ.... 


Γλυκυτάτων πρύτανιν ὕμνων. 


81. 


v2.1 -- 


Μέλεα μελιπτέρωτα Μωσᾶν. 


82 Α. Β. 1888 
KAv8( μοι Zavóg τε κούρη. 
Zaví τ᾽ ἐλευϑερίφ. 


itaque debebam hos versus ab hac sylloge segregare, sed quoniam alii 
aliter de ea re sentient, nolui hac sede depellere. Glyconis nomine 
extat in Anthol. Pal. X 194 epigramma, quod magis etiam novicium 
videtur. Hephaestionis echoliast& (codicis Saibantiani sive Bodleiani), 
qui alias amplis veterum magistrorum copiis usus est, nihil videtur 
de Glycone compertum babuisse: nam suo periculo haec commentus 
est p. 60 ed. 2 Gaisf.: κωμικὸς δὲ ἦν ὁ Γλύκων, ov καὶ δρᾶμα φέρεται 
κωμικὸν οἵ Φρατορες, Glyconem cum Leucone confundens, quem ex 
Aristophanis didascalis novit: similiter statim p. 62 Phalaecum, cuius - 
poetae nomen ignorabat, cum Philico Corcyraeo temere confudit. 

Fr. 79 B. Hesych. “Ὅμόπαιδα κάσιν (cod. nde) Κασάνδρας" ὁμοῦ 
παιδευθέντα (cod. -- ϑέντες) ἢ ὁμοῦ τεκνωϑέντα, ἐπειδὴ δίδυμοί εἶσιν. 
Poeta fortasse Parin sive Alexandrum his verbis desiguavit. 

Fr. 79 C. Hesych. Εὐσελανόνδιον oiwov: ἤτοι παρὰ τὸ σέλας ἢ παρὰ 
τὴν σελήνην, ἵνα ἢ ἀπὸ μέρους ἔναστρον. Codicis scripturam εὐσελα- 
γόνδιον correxit Meineke, cum Salmasius εὐσέλαον “ιὸς οἶκον suspica- 
tus esset. 

Fr. 80. 81. Athen. XIV 683 À: Διετήρησαν δὲ μάλιστα τῶν Ἑλλη- 
vov Λαπρδαιμόνιοι τὴν μουσικὴν ... τηροῦσι δὲ καὶ νῦν τὰς ἀρχαίας 
ὠδὰς ἐπιμελῶς, πολυμαϑεῖς τε εἰς ταύτας εἰσὶ καὶ ἀκριβεῖς" ὅϑεν καὶ 
Πρατίνας φησί Adxov κτλ. (fr. 2): διὸ καὶ of ποιηταὶ (fort. οὗ ἐκεῖ 
ποιηταί, nam de Laconicig poetis haec necessario intelligenda) διετέ- 
λουν προσαγορεύοντες οὕτως τὰς QOag: Divx. mg. ὕμνων (it& L, ὑμῶν 
AB, om. PV): καὶ" ΙΜέλεα μελιπτέρωτα (Sic À, μελιηπτέρωτα PVL, μέλι 
πτερωτά B) Μοῦσαν (sic ABPVL, Movoay Casaubonus, Μοισᾶν Dindorf, 
ecripsi Meca»). Fort. Alcmanis gunt. . 

Fr. 82 A. B. Herodian. Cram. Án. Ox. III 237, 26: Kol ἔτι ue va- 
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88 Α. 


«-««ι....-.-.ν.. 


Βαιῷ δ᾽ ἐν αἰῶνι βροτῶν. 


88 Β. 
Τὰς Ῥαϑάμανϑυς πιμπλεῖς βίαν. 


84. 
Stropha. 
-. .κε᾿ίιευ-Ψ9ν-.Φεννονν.Μ ἐν 
AZU--.ZzXuo.-.uUlr:uus-.vus--c4u20gM 
Lol... 4 usu. -lu-.-4£M 
Zu. Luo -VM 
bou. z7v-v---—-4Z4u.- 
£u. -.vv-VM 
..«ν-..ἡν.«-«- ἐνψ. υν. εὖ 
.-ΦἈΙΓἐυν-.-.ν».ν -.-ἐν.-.Ψ 
-.,.΄ ,ωω- νῶν. «-ἐν.Ὁ 
Epodus. 1399 
"P ἔἐἔμνμψμινν . ὦ 
ζνυ-.-..“οσα“υν.υν.«ἂὖυ ..--  ώῴω-. -υν.. 
--ῳι᾽ιν ...£77 5c; 
ον .-«ν...ἐψἕυυ -͵-,ν νὼ 


γενέστεροι"οἴ Ἴωνες διὰ τοῦ Záv, τῷ Λύκανι" κλῦϑιε μοι Ζανός τε 
κουρηξαντελευθϑεριω. quae correxi. Grammaticus quosnam poetas in- 
tellexerit incertum, fortasse lonem Chium. Fr. 89A fortasse in hunc 
modum supplendum x4994/ μοι Zovóg τε κούρη καὶ πινυτῆς Θέμιτος. 

Fr. 88 A. Et. Flor. (Miller Misc. 142: λέγεται δὲ παρὰ τῷ ποιητῇ 
καὶ ἡβαιὸν καὶ βαιόν" ..... οὗ δ᾽ ἐλθόντες οὐδ᾽ ἢ βαιόν καὶ favo ὃ 
ἐν αἰῶνι βροτῶν καὶ βαιὸν ἐπὶ ποταμοῦ. - Primum exemplum ex 
Homero (Od. XX 462), tertium ex Árato (358) medium ut videtur ex 
lyrico poeta sumptum. 

Fr. 88 B. Et. M. 230, ὅδ: ἔστι δὲ πρώτης καὶ δευτέρας συξυγίας 
τὸ γηρᾷς, ὥσπερ τὸ πιμπλᾷς, οἷον πιμπλῷ, πιμπλᾷς καὶ πιμπλεῖς. ubi 
Et. Flor. Miller 76 addit olov: τὰς 'P. πιμπλεῖς f. Videtur parti- 
cipium πειμπλείς fuisse, ut etium Miller in addendis coniecit, ubi va 
scripsit. Apud Hesiod. Theog. 880 legitur πιμπλεῦσαι, sed ex bonis 
libns restituendum πειμπλεῖσαι. In hoc versiculo pro βέαν videtur 
μίαν scribendum, i. e. κατὰ μέαν, vel μέαν uíav (vid. Sophocl. apud 
Antiattic. 108): nisi τῶν pro τὰς malis. Eadem breviloquentia vide- 
tur Sopbocles usus in Chryse: ἐγὼ μέαν μὲν ἐξιονθέξω τρίχας, ubi 
τρέχας tueor. 

Fr. 84. Origenes (vel potius Hippolytus) adv. Haeret. V p. 96 ed. 
Miller, ubi Gnosticorum doctrinam refutat: άϑετε πῶς κατὰ μέρος 
παρὰ τῶν ἐθνῶν τὴν ἀνεξεύρητον καὶ ἀδιάφορον τοῦ ἀνθρώπου γενεὰν 


M 
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ZtQ. 
ἄνϑρωπον (ὡς) ἄνδωκε γαῖα πρώτα ἐνεγκαμένα καλὸν 
γέρας 1940 


λαβόντες ἐπιπλάσσουσι τῷ Χριστῷ. Γὴ δέ, φασὶν οἵ Ἕλληνες, ἄνθρω- 
zov ἀνέδωκε πρώτη, καλὸν ἐνεγκαμένη γέρας, μὴ φυτῶν ἀναισθήτων 
μηδὲ θηρίων ἀλόγων, ἀλλὰ ἡμέρου ξώου καὶ θεοφιλοῦς ἐθέλουσα μή- 
tno γενέσθαι. Χαλεπὸν δέ, φησίν, ἐξευρεῖν εἴτε Βοιωτοῖς ᾿Αλκομενεὺς 
ὑπὲρ λέμνης Κηφισίδος ἀνέσχε πρῶτος ἀνθρώπων, sitet Κουρῆτες, ἢ 


^ , ^ , , ^ - m π 
σανίδαι οἱ ϑεῖον.γενος, ἡ Φρυγιοι Κορύβαντες, ove πρῶτος ἥλιος £quós 
δενδροφυεῖς ἀναβλαστάνοντας, εἶτε πρὸς σεληναῖον ᾿ρκάδα διαπελασγὸν 
“ἠραρυίας οἰκήτορα, δίαυλον ᾿Ελευσὶν ἡ Aruvog καλλίπαιδα, Καβ[ῖρον, 
ἀρρήτων ἐτέκνωσεν ὀργιααμῷ, site. Φελλήνη Φλεγραῖον ᾿ἀλκυονέα πρεσ-͵ 
βύτατον Γιγάντων' Λίβες δὲ Τάρβαντα φασὶ πρωτόγονον αὐχμηρῶν 
ἀναδύντα πεδίῳ, γλυκείας ἀπάρξασϑαι Διὸς βαλάνου" Αἰγυπτίων δὲ 
Νεῖλος ὕλην ἐπιλιπαίνων μέχρι σήμερον ξωογονῶν, φησίν, ὑγρᾶς ἀρ- 
κούμενα θερμότητι ξῷα, καὶ σῶμα ἀναδίδωσιν" ᾿Ασσύριοι δὲ Ἰαννὴν 
ἰχϑυοφάγον γενέσθαι παρ᾽ αὐτοῖς. Χαλδαῖοι δὲ τὸν ᾿Αδάμ, καὶ τοῦ- 
τον εἶναι φάσκουσι τὸν ἄνϑρωπον, ὃν ἀνέδωκεν j γῆ μόνον, κεῖσθαι 
δὲ αὐτὸν ἄπνουν, ἀκίνητον, ἀσάλευτον ὡς ἀνδριάντος εἰκόνα ὑπάρ- 
xovta ἐκείνου τοῦ ἄνω τοῦ ὑμνουμένου ἀδάμαντος ἀνθρώπου. unde 
primus edidit Schneidewin in Philol. I 421 θ604α., qui hoc modo in 
versus digessit: 

^0 vs. 
... ἄνθρωπον δὲ Γαῖ᾽ ἄνδωκε πρώτα καλὸν ἐνεγκαμένα γέρας 
μὴ φυτῶν ἀναισθήτων μηδὲ ϑηρῶν ἀλόγων, 
ἀλλ᾽ ἁμέρου ξωΐου καὶ θεοφιλοῦς ἐθέλοισα μάτηρ γενέσθαι" χαλε- 
πὸν δ᾽ ἐξευρέμεν, 
αἴτε Βοιωτοῖσιν ᾿Δλαλκομενεύς 
πρῶτος ἀνθρώπων ὑπὲρ Καφισίδος λίμνας ἀνέσχεν, 

Ἐπ. 
αἷτε Κουρῆτες ἔσσαν θεῖον ᾿Ιδαῖοι γένος 
ἢ Φρύγιοι Κορύβαντες, , 
oUc ἀέλιος πρώτους ἐπεῖδεν δενδροφυεῖς ἀμβλαστάνοντας, 

«its προσελαναῖον ᾿ἀρκαδία δῖον Πελασγόν, ΄ 

Παρρασέας οἰκήτορ᾽, ἢ 4ίαυλον Ἐλευσίς, 

ἢ Aauvog [od καλλίπαιδα Κάβιρον ἀρρήτων ἐτέκνωσ᾽ ὀργιασμῶν, 
«rive Φαλλανα Φλεγραῖον ᾿ἀλκυονῆα, πρεσβύτατον Γιγάντων. 


: Zitg. 
A(fvsc δ᾽ Ἰάρβαντα φαντὶ πρωτόγονον αὐχμηρῶν ἀναδύντα πεδίων 
γλυκείας ἀπάρξασϑαι “ιὸς βαλάνου. 

Αὐἰγυπτέων δὲ Νεῖλος ἱλυῖ γὰν λιπαίνων 

ὑγρᾷ σαρκούμενα ϑερμότατι foc τε σώματ᾽ ἀνδίδωσιν. 


Aliter rursus Hermann ib. p. 585 seqq. 


Πρώτα δὲ γαῖ᾽ ἄνδωκεν ἄνθρωπον vov ἐνεγκαμένα καλὸν γέρας, 
ἁμέρου καὶ θεοφιλοῦς μάτηρ ἐθέλοισα γενέσθαι γενεᾶς" χαλεπὸν δ᾽ 
ἐστὶν εὑρεῖν, ᾿ 
| Ave. 
eire Βοιωτοῖσιν Μλαλκομενεὺς λίμνας ὑπὲρ Καφισσέδος 
πρῶτος ἀνθρώπων ἀνέσχεν 
εἴτε καὶ Κσυρῆτες Ἰδαῖοι ἔσαν, ϑεῖον γένος, 
ἢ Φρύγιοι Κορύβαντες, 
οὖς τότε πρώτους ἴδε δενδροφυεῖς ἀμβλαστάνοντας Ἅλιος, 
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. 00. . . τὸ δ᾽ ἐξευρεῖν χαλεπόν, 
εἴτε Βοιωτοῖσιν ᾿“λαλκομενεὺς λίμνας ὑπὲρ Καφισίδος 
πρῶτος ἀνθρώπων ἀνέσχεν, 
ὅ ere Κουρῆτες ἔσαν γένος ᾿Ιδαῖοι ϑεῶν, 
ἢ Φρύγιοι Κορύβαντες, 
οὗς “Ἅλιος πρώτους ἐπεῖδεν δενδροφυεῖς ἀναβλαστόντας, 
εἴτ᾽ ᾿Αρκαδία προσελαναῖον. Πελασγόν, 
ἢ 'ἕῬΡαρίας Δίέαυλον οἰκιστῆρ᾽ ᾿Ελευσίς, 


"vt. 
10 ἢ καλλίπαιδλ “ᾶμνος ἀρρήτων ἑἐτέκνωσε Κάβειρον 
ὀργίων, 
εἴτε Πελλάνα Φλεγραῖον ᾿ἀλκυονῆα Γιγάντων πρεσβύ- 
τατον. 


* * * * * * * * 


εἴτ᾽ ἄρα καὶ προσελαναῖον Πελασγὸν ᾿Δρκαδία, 
ἢ Ῥαρίας οἰκήτορ᾽ ᾿Ἐλευσὶς Δίαυλον, 
ἢ καλλίπαιδα Λᾶμνος ἀρρήτων ἐτέκνωσε Κάβειρον ὀργίων, 
εἴτε Παλλάνα Φλεγραῖον ἔντυεν ᾿Δλκυονὴ 
πρεσβύτατον ϑρασυγυίων Γιγάντων. 


Ἔκ. 
πρωτόγονον Λίβυες δ᾽ αὖτ᾽ Ἰάρβαντα κρατερόν 
φασὶν αὐχμηρῶν πεδίων ἀναδύντα ,)λυκεί- 
ας ἀπάρξασϑαι βαλάνου Διός" Αἰγύ- ἷ 
πτῳ δὲ καὶ νῦν Νεῖλος, ἰλὺν ἐπιλιπαί- 
νῶν ὑγρᾷ σαρκουμέναν ϑερμότατι 
σώματα ζῶντ᾽ ἀνδιδοῖ. 


Dixi de hoc fragmento in Annal. Antiquit. 1847 p. 1 seqq., ubi ope- 
ram dedi, ut paucis quibusdam mutatis iustos numeros restituerem. 
Pindari hos versus esse probabiliter coniecit Schneidewin, sunt autem 
fortasse petiti ex hymno i in lovem Ámmonem, neque adversantur numeri 
fr. 12: 4upov Ὀλύμπου δέσποτ᾽, quod ipsum hymni illius fuit exor- 
dium. — Origenis locum quoniam una eum Hermanni et Schneidewini 
coniecturis adscripsi, paucis possum defungi. — V. 1. ὡς inserui, poeta 
enim dixisse videtur, in hac re omnes gentes consentiunt, a terra primos 
homines editos fuisse. — V. 2 lacunam indicavi, nam quamquam Ori- 
genes etiam hic summam sententiae poetae acceptam refert, ipsa tamén 
verba certo restitui nequeunt. — V. 8. eive an aive scribendum sit 
ambigas, cum alias apud Pindarum εἴτε nusquam, aite semel extet. — 
V. b. ϑεῶν scripsi, cod. θεῖον. — "V. 7. ἀναβλαστόντας scripsi, cod. 
ἀναβλαστάνοντας. — V. 9. Δέαυλον, videtur idem esse Schneidewino, 
ui alias zfvco vins dicitur. — οἰκιστῆρ᾽ geripsi, cod. οἰκήτορα. — V. 10. 
ὀργίων Hermann, cod. ὀργιασμῷ, sed genitivus vix aptus, nescio an 
scribendum sit ὁ0γ à »', nam ὁργεών corrigere, ut ipsa ; Lemnus m yeti- 
corum Sacrorum sacerdos dicatur, non sum ausus. — V. 11. Πελλάνα 
scripsi, cod. Φελλήνη. Post hunc versum indicavi lacunam, nam plures 
haud dubie deinceps fabulae commemoratae; 8i Pindari revera sunt hi 
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Ex. 
* * x c φαντὶ δὲ πρωτόγονον Γαράμαντα 
Aivsg αὐχμηρῶν πεδίων ἀναδύντα γλυκείας Διὸς ἀπάρ- 
ξασϑαι  βαλάνου᾽ 
Νεῖλος 0À . . . . . . 
15 σαρκούμεν᾽ ὑγρᾶ. ϑερμότατι ξωὰ σώματ᾽ ἀνδιδοῖ.᾿ 


,. 88. 
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versus, possis huc referre fr. 237 de Erichthonio. — V. 12. Γαράμαντα 
scripsj, auctorem Garamantum gentis, quem Servius Virg. Àen. IV 198 
Apollinis filium fuisse perhibet. --- V. 14 et 16 certo restitui nequeunt, 
lacunam antea sic redintegravi Αἰγυπτίαν δὲ Νεῖλος ἐπ᾽ ἰλύν πιαίνων, 
sed ξωὰ σώματ᾽ pro ξῷα καὶ σῶμα omnino fuit corrigendum, ἀνδιδοῖ 
restituit Hermann. Quae Origenes de Assyriorum Oanne narrat, quam- 
quam bene poterat etiam poeta huius famae mentionem facere, de suo 
adiecisse censendus est: nam postquam Nili generantem vim illustra- 
verat poeta, non iam locus eiusmodi fabulia fuit. 

Fr. 85. Hoc fragmentum nescio cuius melici poetae post, Eggerum, 
qui in Áctis Acad. Paris. 1877 de his reliquiis disseruit, Blass edidit 
in Mus. Rhen. XXXII 460 8eq. Repertae sunt.ante aliquot annos in 
Aegypto viginti fragmenta chartarum, eiusdem ut videtur voluminis, 
quod poetae alicuius lyrici poemata continebat: sed praeter unum hoc 
fragmentum, quod supra exhibui, reliqua tam exilia aut male habita 
gunt, ut hoc loco repetere noluerim: nam vel in secundo fragmento, 
quod ceteris aliquanto magis integrum est, unum tantum alterumve 
vocabulum licuit recognoscere, velut ἀρετὰν re νεμεὶς vel διέπει vel 
δαι᾿ μον., insunt autem in illo fragmento duorum laterculorum reli- 
quiae, ita ut versuum clausulae prioris laterculi, posterioris principia 
servata sint, et hic quidem comparet non eolum paragraphus — et X, 
ped etiam alia nota t, ut videtur coronis. In terti fragmenti initio 
egitur 
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"Tuvov ow 
κλύετε᾽ πέμπω δέ νιν 


χα με(γ)αλοσϑεν(ης) 
tOv' υμν(ον») 
Sed: missa haec faciam.  Péndaro adscripsit has reliquias Blass, per- 
peram. Huic coniecturae plane adversatur numerorum conditio: singuli 
enim versus singulis colis constant κατὰ τὸν ἀρχαῖον τρόπον, etiam 
v. 14 i. e. hexzapodia logaoedica, ubi alter dactylus silentio vel ad- 
iectione est complendus. Semel v. 9 non integro vocabulo terminatur, 
πόλιν ἐς Ὀρχομένω διώϊξιππον,͵ ἔνϑα ποτέ, sed composita vocabula 
velut διώξιππος φιλησίμολπος alia id genus ita si dirimuntur, venia 
in promptu est. Antiquae igitur artis hic deprehendimus consuetudinem, 
quam Álcman inprimis gecutus est, sed etiam alii poetae, velut Argiva 
Telesilla, a Pindari aulem magnitudine haec simplicitas aliena, quam- 
quam i8 quoque passim minutiores numeros adhibuit, velut in non- 
nullis Pythiis carminibus. Neque sermo huius fragmenti Pindari auda- 
ciam et ingenii lumina ostentat; atque doricae formae Πυϑαγγέλω et 
'Oexousvo plane ἃ Thebani poetae usu recedunt. Denique cum epipnicium 
fuisse carmen videatur, conditum propter victoriam, quam Echecrates 
Orehomenius Delphis reportavit, id quod v. 4. Apollinis mentio testa- 
tur, poema hoc adscribendum foret Pythiis carminibus, ubi non legi- 
lur, quamvis ille liber integer sit servatus. Epinicium dixi carmen, 
nisi ἐγκώμιον vel σκολιὸν quis appellare malit, id quod v. 7 στεφά- 
νῶμα δϑδαιτικλυτόν arguit, neque enim Blass audiendus, qui inter παρ- 
ϑενεῖα rettulit, neque hyporchema fuisse credibile. Cui poetae hoc 
carmen adscribendum sit prorsus incertum. Plutarchus vit. Pelop. c. 16 
Echecratem memorat, qui eo tempore, quo Persae infesta arma Grae- 
cis intulerunt, oraculi Apollinis Tegyraei propheta fuit, quod oraculuin 
in Orchomeniorum erat dicione. Eundem Echecratem si hic poeta prae- 
conio ornavit, suppar aetate fuit Simonidi et Pindaro. Idem Blass stro- 
pharum et antistropharum vestigiis indagandis frustra operam dedit. 
Fortasse v. 11 strophae fuit clausnla, v. 12— 15 initium antistrophae: 
sane non congruunt cum v. 1—4, at potest strophae exordium 1inter- 
ceptum esse. Sed possis v. 12—15 etiam epodo attribuere, ut v. 1—11 
antistropham vel integram vel maiorem partem exhibeant, stropha 
autem ἢ. e. carminis exordium plane sit deperditnm. Hoc enim frag- 
mentum chartae fuit pars inferior, in qua scripti versus 17, sed v. 1 
et 2 plane oblitterati. 
hartae haec est species secundum Blassii apographon: 


» .Φ . ON.. 
t 
ΝΕ, TETTEAIPQ — vel ΜΕ. TETTEA . Γῶ 
tt t ti 

. OCC. KA... OCMIC. — 

t 
A.TITOAAQNI . MEN. O — 

t 


5 ATAIANAPONEXEK .. T€I | 
t t 


TIAIAITTYOAT T €AQ |; . 
CT€6ANGMAAAITI . FAYT — 
tort od 


TTOAINECOPXOMENQA I0) 
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ὡς σέ, Κλ(ει)ϑέμιος παῖ, 
᾿πόλλωνι μὲν ϑεῶν, 

5 ἀτὰρ ἀνδρῶν ᾿Εχεκχράτει. 
παιδὶ Πυϑαγγέλω 
στεφάνωμα δαιτικλυτόν 
πόλιν ἐς Ὀρχομενῶ διώξ- 
ἱππον᾽ ἔνϑα ποτέ 

10 ὃς Ót Εὐρυνόμα Χάριτας 


ZI TITTONENOATIOTE . || 
ttt - 
ἘΠῚ Ἢ t 


. ACCIACETIKTEN | 
tttt 


. €60N . TOAECTTAPOE — 
t . 


tt 
. . . CAFTAAONMEACC . || 
^ ...0€hNH.IAC. OTITOC.. EYHP — 
16 .... NTITTAPANA 


Memorabile stigme interposita passim non solum vocabula, sed etiam 
syllabas separari, velut v. 14, quae stigme modo superne, modo infra 
est addita, modo medium occupat locum, sed ubi infra deprehenditur, 
velut v. 12 et 13, supra locavi, ne quis opinetur litteram desiderari. 
In novissima parte versuum ubi nihil deesse videtur, Blass !' addidit, 
ubi scriptum oblitterata. — Litteris incertis non stigmen subieci, sed ἢ. 

Carmen αὖ potui instauravi. V. 9 πέμπω haud dubie delitescit in 
chartae scriptura, itaque (ὕμν)ον (ὧν κ)λύετε" πέμπω (δέ vuv) scripsi. — 
V. 3 scripsi ὡς σέ, Κλειθέμιος παῖ. Blass dicit se etiam haec legisse 
. OCCEAQ) . €O€MICC, sed pro €O etiam AO legi posse. Qui hic com- 


ttod t 
pellatur (Κλειϑέμιος παῖς" videtur auctor fuisse, ut poeta carmen in 
Echeeratis laudem conderet, quemadmodum Theorax ''hessalus Hippo- 
cleae Pindari praeconium conciliavit, vid. Pyth. X 64. — V. 4 supple- 
mentum ϑεῶν certum, quamvis Blass dicat pro O etiam € vel H legi 
posse, — V. 5. ἀτὰρ, charta ATAI, correxit Blass. — V. 7. στεφάνωμα 
δαιτικλυτόν ceria opinor emendatione expedivi chartae scripturam 
AAITI . FAYT vel CAY'T ut legit Blass, sed professus C interstitio sup- 
plendo non satis facere, fuit scilicet |(. Adiectivum δαιτικλυτὸς Pin- 
daro Ol. VIII δῷ restitui. — V. 10. Eurynomen Gratiarum matrem 
agnovit Blass, qui pro EYPYXMA etiam EYPYXPOA et pro XAN legi 
posse XAPI dicit. Solent sane nomina fabulis antiquis propagata vari- 
Ari, itaque possis Εὐρυχόρα coniicere, neque tamen probabilis haec 
suspicio. Orchomenii prae se ferebant, primos 8e divinis honoribus 
Gratias coluisse; hinc poeta vel antiquam aliquam Orchomeniorum 
memoriam secutus vel suo periculo finxit, Gratias Orchomeni nutritas 
esse, non natas, ut Blassio et Büchelero visum. taque scripsi ἃς δὲ 
Εὐρυνόμα Χάριτας ϑαλασσίας ἔτικτεν, ἔτραφον. Eurynome, cum sit 
Oceani filia, in maris fundo Gratias partu edidit, hinc θϑαλασσίας ἔτι- 
xrt», nàm eo ducunt litterarum vestigia, quamvis prima littera A in- 
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ϑαλασσίας ἔτικτεν, 

ἔτραφον᾽ το δὲ παρϑένος 

ἄεισ᾽ ἀγλαὸν μέλος, 

παρϑενηΐας ὑπὸς εὐηράτω 
16 στόματι πέραναν. 


86 Α. 1841 


(Μηδὲ) πᾶν ὅ ττι κ’ ἐπ᾽ ἀκαιρίμαν 
γλῶσσαν ἔπος ἔλθῃ κελαδεῖν. 


86 B. 


£u... .-.-όένψινν . οὕ 


,Ζων. ὠν .. 


certa, cuius loco etiam X vel O sibi visam esse Blass dicit. (ΕΤΡΊΕΦΟΝ 
(littera € ambigua, Blass ambigit utrum O an C fuerit) librarii est 
erratum pro ἔτραφον. — V. 19. παρϑένος sane incertum, nam Blass 
dicit se etiam ΤΤΑΡΕΞ legisse. Novissima hgec dubitanter refnxi, virgo 
est Eurynome Oceani filia, quae carmen canit, quod filiae virgines 
iterant, itaque (στόμ)ατε πέραναν scripsi, quemadmodum dixit Anti- 
phanes μηδὲν τῶν ἀπηρχαιωμένων τούτων περάνῃς, τὸν Τελαμῶνα μηδὲ 
τὸν παιῶνα μηδ᾽ “Μρμόδιον͵ cf. Meineke Poet, Com. III p. 8. Poeta 
argumentum huius cantilenae deinde pluribus videtur persecutus esse. 
— Subiicio Blassii tentamina: "Aver! ἔπεα παιᾶ᾽νος εὐκλέα ϑεμισκρέοντι 
. στεφάνωμα δαιτί γ᾽ αὐτοῦ (vel δαιτὶ κλυτὰ) ... γονὰς Εὐρυνόμα 
Χάριτας | ἀποϑεσίας ἔτικτεν. | ἐτρέφοντο δὲ παρ Θέμι, | dg ἃς ἀγλαὸν 
μέλος | παρϑενηΐας ὀπὸς εὐηράτου | μάϑον᾽ τὶ γὰρ ἄνακτ᾽... Aliter 
Bücheler constituit: ἐμέ τ᾽ ἔπε᾽ ἀγῶνος εὐκλεὰ ϑέμις φέρειν [... στε- 
ἄνωμα δαιτὸς αὐτῷ |... τρεῖς Εὐρυνόμα Χάριτας | γλυκείας ἔτικτεν, | 
τρέφοντο δὲ παρ ϑεοὶς (vel παρ ϑρόνῳ Διός) | τοῖς ἀγλαὸν μέλος | 
παρϑενηΐας ὑπὸς εὐήρατον | ἵεσαν΄ τί γὰρ ἂν ἃ... 
Fr. 864. Athen. V 217 C: Kara γὰρ τὸν εἰπόντα ποιητὴν ὅττι x. 
ἐ. d. γλῶτταν ἔλϑῃ (£190. B) τοῦτο μὴ διακρένας γράφει. Lucian. de 
Hist. conscr. c. 82: ὅτε xsv ἐπ᾿ αἀκαιρέμαν γλώσσαν, φασίν, ἔλϑῃ. ubi 
G ὅττι κεν, deinde α ἐπ᾽ ἀκαιρίμαν, ceteri libri ἐπί xs ῥῆμα, ἐπὶ καί- 
eum, alias corruptelas exhibent. γλῶσσαν ΑΕ ΘΗΦ, γλώττανν., ἐπέλϑη A. 
Idem Rhet. praec. c. 18: μηδὲ μελλήσας λέγε, ὅττι xsv ἐπ᾽ ἀκαιρίμαν 
(codd. αὖ vulgo ἐπί xs ῥῆμα) γλῶτταν £195. Dionysius de Comp. verb. 
c. 1: εἰ μέλλουσι μὴ πᾶν, ὅτι xev. ἐπ᾽ ἀκαιρέμαν γλῶσσαν ἔπος ἔλθῃ, 
λέγειν. hRedintegravi ope Strabonis I p. 28: ἢ καὶ Ἡσιόδῳ μὲν ἔπρεπε 
μὴ φλυαρεῖν, ἀλλὰ ταῖς κατεχούσαις δόξαις ἀκολουθεῖν, Ὁμήρῳ δὲ πᾶν, 
ὅτι ἂν ἐπ᾿ ἀκαιρέμαν (ἐπικερῆμα BC, κερήμαν 1] A, se ibi i m. ἐπὶ ἐρή- 
μοις, ἐπὶ. καὶ ῥῆμα t) γλῶτταν ἴῃ, κελαδεῖν. Pindaro Dindorfius vindicat, 
Aeschylo non recte Valckenaer in Diatribe: neque enim Attici poetae, 
8i ab uno Solone discesseris, particula «£v usi sunt: adde, quod Áeschy- 
leum servavit Plato Rep. VIII 563 B: Οὐκοῦν κατ᾽ “ἰσχύλον, ἔφη, égov- 
pev ὅτι νῦν ἡλϑ᾽ ἐπὶ στόμα, cf. Plutarch. Erot. c. 18 et Themist. 
IV 32 B, quod et forma discrepat et in aliam sententiam dictum est. 
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Ov γὰρ ἐν μέσοισι κεῖται δῶρα δυσμάχητα Μοισᾶν 
τὠπιτυχόντι φέρειν. 


81. 


-“ ἐν ..΄᾽.]δωμψ-υνν ..- ἂυ.... 


ἐν-.«.ἐψψι ων... Δὁιοι.-.. 


Ναὶ τὰν Ὄλυμπον καταδερκομέναν σκαπτοῦχον Ἥραν, 
ἔστι μοι πιστὸν ταμιεῖον ἐπὶ γλώσσας. 


88. 


δυω..-.Ὄ ψϑψδωυ . [ -λυν. νυ ..Ὁ 


"Agpgoüívag ἄλοκα τέμνων καὶ Χαρίτων ἀνάμεστος. 


89. 1843 
αν. -«κ- 
δων.υων.ο. 
Ὦ γλυκεῖ εἰράνα, 
πλουτοδότειρα βροτοῖς. 
90. 
ννον.-.- εἐεὺν .-. ὦ 
.͵Ζων.-..-«υν.. ..Ἔ 
LOU IV IQV Ll. 9wwUuV.L.l.wuwy- 
£I νυν -,ΜψΜψἘΒῸϑ,ῸῸω .- -ἷεωῳ... 
δε. -υνονων.. Ζυν. Ὁ 


Fr. 86 B. Clem. Alex. Str. V 654. — V. 1. μέσοισι, fork. μέσσοισι. 

Fr. 87. Clem. Alex, Süír. V 661: Ναὶ τὰν κτᾶ. ἡ ποιητική φησιν, 
0 τὲ Αἰσχύλος AAA ἔστι κἀμοὶ κλὴς ἐπὶ γλώσσῃ φύλαξ. Pindari esse 
videtur. — V. 1. σκαπτοῦχον, cod. Par. σκηπτούχον. 

Fr. 88. Schol. Aristotel. IV p. 26 B 35: ἐν μὲν τοῖς διαλόγοις τοῖς 
ἐξωτερικοῖς σαφής (ὃ ᾿Δᾳιστοτέλης), ὡς πρὸς τοὺς ἔξω φιλοσοφίας δια- 
λεγόμενος. ὡς δὶ ἐν διαλεκτικοῖς, ποικέλος τοῖς μιμήσεσιν, ᾿ἡφροδίέ- 
της ὄνομα τέμνων x X. ἀν. Haec haud dubie ex poeta aliquo 
desumta. — ἄλοκα scripsi, legebatur ὄνομα, Bernays de Aristot. Dia- 
log. 137 ᾿φροδίτης ἐννόμου γέμων. 

Fr. 89. Theodorus Metoch. p. 615: Kel ποιηταὶ δέ φασιν᾽ ὦ γλ. 
εἰρήνη πᾶ. Fortasse Pindari est, quo poeta ille saepius utitur, et vide- 
tur ex eodem petitum, quod est p. 562: Καὶ Aeufavsw ἐξὸν xal χρη- 
ματίξεσθαι ῥᾷστα; κἂν εἰ πλάττωνται παρολιγωρεῖν xal παρορᾶν ἄνεπι- 
στρόφως καὶ παρατρέχειν, νύττει γ᾽ ὅμως σφᾶς 9 ἐλγητρο᾽ ἡδονὰς 
(Mon. et Aug. ἡδονάς), φησὶν ἡ ποίησις. 

Fr. 90. Plutarch. de Pyth. orac. c. 29: Of μὲν οὖν περὶ τὸ Γαλά- 
ξιον τῆς Βοιωτίας κατοικοῦντες ἤσϑοντο τοῦ ϑεοῦ (Ἀπόλλωνος) τὴν ἐπι- 
φάνειαν ἀφθονέᾳ τε καὶ περιουσίᾳ γάλακτος προβάτων γὰρ ἐκ m. κ. 
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“Προβάτων γὰρ ἐκ πάντων κελάρυξεν 
ὡς ἀπὸ κρανᾶν φέρτατον ὕδωρ 
ϑάλεον γάλα" τοὶ δ᾽ ἐπίμπλων ἐσσύμενοι πύϑους" 
ἀσχὸς δ᾽ οὐδέ τις ἀμφορεὺς ἑλίνυ᾽ ἐν δόμοις" 
5 πέλλαι γὰρ λίϑινοί τε πέϑοι πλᾶσϑεν ἅπαντες. 


91. 


vow £u wu νυ... ..-. ἐν .. 


- 4 


Ὅτε Τυνδαριδᾶν ἀδελφῶν ἅλιον ναύταν πόϑος 
βάλλει. 


92. 


Avv ..«ν.. -.-- ἂν .- «.τ ηλω νὰ 


Νυχτὸς ἀϊδνᾶς ἀεργηλοῖό θ᾽ ὕπνου κοίρανον. 


98. 1848 
Εὐρύοπα κέλαδον ἀκροσόφων ἀγνύμενον διὰ στομάτων. 


. 94. 


Οὐ ψάμμος ἢ κόνις ἢ πτερὰ ποικιλοϑρόων οἰωνῶν 
τόσσον ἂν χείαιτ᾽ ἀριϑμόν. 
e 


ὡς ἀπὸ κρηνάων q. 9. θήλεον y. τοὶ δὲ ἐ. ἐ. m. d. δ᾽ οὔτε τ. ἀ. ἐλίννυε 
à. πέλλαι δὲ λίϑινοι πίθοι πλῆσθεν (sic Duebner, πλᾶσϑεν Wyttenbach) 
ἅπαντες᾽ quae correxi, similiter Schneidewin, qui Pindaro tribuit, nisi 
quod v. 2 φέρτιστον et v. 6 πέλλαι δὲ καὶ λέϑινοι πέϑοι scripsit. V. 8 
pro én/uziov malim ἐπέμπλευν scribere. 


Fr. 91. Plutarch. an seni sit ger. resp. 12: Ἢ πλοίων μὲν ἄρχον- 
τας οὐ TOLEU γράμματα κυβερνητικα, μὴ πολλάκις γενομένους ἐν πρύμνῃ 
ϑεατὰς τῶν πρὸς κῦμα καὶ πνεῦμα καὶ νύχτα γειμερίων ἀγώνων, 
ὅτε κτλ. Fort. Τυνδαριδᾶν ὅτ᾽ c δελφεῶν. 


Fr. 92. Plutarch. de occ. viv. c. 6: Τὸν δὲ τῆς ἐναντίας κύριον 
μοίρας, eive. ϑεός, εἶτε δαίμων ἐστίν, Διδην ὀνομάξουσιν, ὡς ἂν εἰς 
ἀειδὲς καὶ ἀόρατον ἡμῶν. ὅταν διαλυθῶμεν, βαδιξόντων, Νυκτὸς κτλ. 
et rursus de EI ap. Delph. e. 21. Ῥίμάαγὶ ex threnis videtur versus, 
quibus Plu$ ibi saepius utitur. 


Fr. 98. Plot. non posse guaviter vivi c. 13: Ποῖος γὰρ ἂν αὐλὸς ἢ ῆ 
κιϑάρα διηρμοσμένη πρὸς ὠδὴν ἤ tig χορὸς. εὐρύοπα... .-στομάτων 
φϑεγγόμενος οὕτως ηὔφρανεν; -- ἀγνύμενον Ven. 1, v. ἀγνυμένων. 
Fort. Pindar. 


Fr. 94. Plot. adv. Stoic. c. 19, ubi οὐ Bas. Xyl. TV Mez., vulgo 
οὗ. Adde de amor. prol. c. 4: ψάμμος. . ποικιλοθρύων οἷ. ... τόσ- 
σον οὐκ ἔχει ἀριϑμόν, ὅσος ἐστὶν ὁ τῶν κληρονομούντων. unde ποικιλο- 
ϑρόων recepi, nam priore loco minus recte ποικιλοτρέχων legitur. 
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95. 


.:.ων. ΦφΦφω -ν.. ων. ν΄. υνὉ 


Δίπτυχοι γὰρ ὀδύναι νιν ἤρεικον ᾿Αχιλλεΐου δόρατορ. 


96. 


Ν 


νυ. νυ ων .. κί 
δυν.ν... νιν... 


ωυναν. «νυν... 


Ἔπειτα κείσεται βαϑυδένδρῳ 
ἐν χϑονὶ συμποσίων τε καὶ λυρᾶν ἄμοιρος 
ἰαχᾶς τὸ παντερπέος αὐλῶν. 


9T. 


Av 4v -ug Vy 


-», μων. 2L 2KX-—-u 


Judd ouo... 


Ὡς ἄρ᾽ εἰπόντα μὲν ἀμβρόσιον 
τηλαυγὲς ἐλασίππου πρόσωπον 
ἀπέλιπεν ἁμέρας. . 


| 98. 
Οὐκ αἰεὶ ϑαλέϑοντι βίῳ 


Fr. 95. Schol. Pind. Nem. VI 85 de Achillis hasta: δίχρουν γὰρ 
(τὸ δόρυ), ὥστε δύο ἀκμὰς. ἔχει καὶ μιᾷ βολῇ [dove] δισσὰ τὰ τραύματα 
ἀπεργάξεσθαι" καὶ Αἰσχύλος ἐν Νηρεΐσιν.. ... καὶ Σοφοκλῆς ἐν ᾿Αχιλλέως 
ἐρασταῖς" ἢ δορὸς διχόστομον πλᾶκτρον᾽ δίπτυχοι γὰρ κτᾶ. Duo 
diversa fragmenta coaluisse apparet: coniiciat aliquis haec ex alia So- 
phoclis fabula petita esse, sed cave καὶ ἐν Mvcois inseras, nam quam- 
quam verba ad Telephum referenda existimo, omnino lyrici potius 
poetae quam tragici versus videtur, fortasse Pindaro vindicandus, ut 
sit scribendum (ὡς καὶ ἐν ἄλλοις) δίπτυχοι IU his verbis traiectis 
ante Aeschyli et Sophoclis versus. — γι» ἤρεικον ᾿Αχιλλεΐου scripsi, 
legebatur μὲν ἤρικον ᾿Αχιλληΐου. — Quod in Crameri An. Ox. I 122 
legitur ἀντέον δορὸς ὀρνύμενος ᾿Αχιλλέως, ex tragoedia deprom- 
ptum videtur. 


Fr. 96. Plut. non posse guaviter vivi sec. Epic. 26: αὶ δυσανα- 
σχετοῦσι τούτων λεγομένων, ὡς tÓ: ἔπειτα κείσεται (sic Duebner 
hand dubie ex codd., v. ἐπιτακήσεται) κτλ. Malim ἔπειτα κείσεαι | 
βαϑυδενδρέῳ iv γχϑονὶ συμποσίων κτλ. Fort. Pindari est. 

Fr. 97. Plut. non posse suaviter vivi sec. Epic. 27: Οὐδὲ ῥᾳδίως 
οὐδ᾽ ἀλύπως ἀκούομεν" ὡς ἄρ᾽ κτλ. — V. 1. ἀμβρόσιον τηλαυγὲς, lege- 
batur τηλαυγὲς ἀμβρόσιον. — V. 2. πρόσωπον Wyttenbach, v. πρὸς 
τόπον. — Nisi forte tragici alicuius est. 


Fr. 98. Plut. de consol. c. 28: Εἰ γοῦν ἡ Νιόβη κατὰ τοὺς μύϑους 
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βλάσταις τε τέκνων βριϑομένα γλυκερόν 
φάος ὁρῶσα. 


99 1844 


ων -ουωνῃ... ... u 


-ν Ll Le... 


"AlAov τρόπον ἄλλον ἐγείρει 
φροντὶς ἀνθρώπων. 


100. 


Πρὸ χείματος ὥστ᾽ ἀνὰ ποντίαν ἄκραν 
Βορέα πνέοντος. 


101. 


. Ἰνψων..μς«Ἕ ἦν... 
“δ... - ων. δδδΣδΣδηωυν.υμνμμνυ... .. 
Vu LXV. 


ξΖϑξ,ἷων..ὧν.-.Μψ ἐν...» -“ οὕ.-ὄ 


... χαροπὰν κύνα᾽ χάλκεον δέ oi 
γναϑμῶν ἐκ πολιᾶν φϑεγγομένας ὑπάκουε μὲν Ἴδα 


πρόχειρον εἶχε τὴν ὑπόληψιν ταύτην, ὅτι οὐκ αἰεὶ... ὁρῶσα τελευ- 
τήσει, — V. ὃ. τὲ add. Dübner ex codd. ut videtur. — Nisi forte sunt 
iragici alicuius versus, et "Tragicorum reliquiis adespotis inseruit 
Nauck 304. 

Fr. 99. Plut. de amicor. mult. c. 5: Τὰ γὰρ εὔχρηστα τῆς φιλίας 
δύσχρηστα γίγνεται διὰ τὴν πολυφιλίέαν" ἄλλον τρόπος, ἄλλον ἐγείρει 
go. &., quae correxi. 

Fr. 100. Flut. de sanit. praec. c. 13: ἀλλὰ πόρρωθεν ἐξευλαβεῖσθαι 
πρὸ χείματος, ὥστ᾽ ἀνὰ “ποντίαν ἄκραν βορρᾶ πνέοντος. Idem de gar- 
rulitate c. 2: ὧν δ᾽ αὐτὸς ἄρξηται διαέρειν τὸ στόμα, πρὸ χείματος 
ὥστ᾽ ἀνὰ ποντίαν ἄκραν βορέου ξέοντος ὑφορώμενοι σάλον καὶ ναῦυ- 
τίαν ἐξανέστησαν. ubi Wyttenbach πνέοντος. Adde de cohib, ira c. 4: 
ὅϑεν ὁ Σωκράτης ὁσάπις αἴσϑοιτο κινουμένου τραχύτερον αὑτοῦ πρός 
τινα τῶν φίλων πρὸ κύματος ῶς τινα ποντίαν ἄκραν στελλόμενος ἐν- 
εδίδου τῇ φωνῇ καὶ διεμειδία τῷ προσώπῳ. 

Fr. 101. Dio Chrysost. Or. XXXIII T. II 470: Οὐδ᾽ ἂν ὑλακτῶσιν, 
ὥσπερ τὴν Ἑκάβην οἷ ποιηταὶ λέγουσιν ἐπὶ πᾶσι τοῖς δεινοῖς τελευταῖον 
ποιῆσαι τὰς Ἐρινύας χαρόπαν κύνα xtA. — V. 1. χαροπὰν, BUA χα- 
ρόπαν. — δέ oi, B δέοι. — V. 3. γναθμῶν, Geel γνάϑων. — nolui, 
M πολιάν. — φϑεγγομένας, quod libri exhibent, displicuit Reiskio, qui 
' φϑεγγομένᾳ requirit, οὗ Emperio, qui quidem "hic genitivum servavit, 

sed supra χάλκεον δὲ εὖ scripsit: sed mutata structura salia defenditur 
Homeri exemplo, velut Il. z 531: ὅττι of κ᾽ ἤκουσε μέγας ϑεὸς εὐξα- 
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Τένεδός τε περιρρύτα 1846 
Θρηϊκιοί τε (πάγοι) φιλάνεμοί τε πέτραι. 

102. 
Τηλέπορόν τι βόαμα λύρας. 


103. 


Ὁ τὸν πίτυος στέφανον. 


μένοιο. Od. χ 11: δέπας δέ οἵ ἔκπεσε χειρὸς βλημένου. item 1]. £ 25: 
λάκε δέ σφι περὶ χροὶ χαλκὸς ἀτειρής νισσομένων aliisque quae collegit 
Classen de Homeri dic. gen. IV 29, ac leguntur simillima exempla, si 
recte memini, apud Herodotum. — ὑπάκουε μὲν Geel, ὑπακουέμεν BMDv, 


ὑπακούεμεν UA, ὑπακούομεν mr. — Ἴδα BUD, ἰδία Α, Ἰἰδέους reliqui. 
— V. 8. Τένεδός τε, M in rasura τε δὸς τε. — περιρρύτα Emperius, 
vulgo περιρρυτά. — V. 4. Θρηϊκιοί τε (πάγοι) φιλάνεμοί τε πέτραι 


Scripsi addito vocabulo πάγοι, nam libri Θρηΐκιοι (M. ϑρήκιοι), neque 
probabilis correctio Θρηΐκεαι aut quod proposui Θρηϊκέας τε φιληνέμοιο 
πέτραι. — φιλήνεμοι lacobs, qiuioavsuot Hermann, φιλάνεμοί ye Geel, 
φιλέην ἔμοιγε BMUAv, φίλαι ἔμοιγε mr. — Alcmani vindicat hos ver- 
sus Welcker Mus. Rhen. 1833 p. 430, ego olim Ibyci esse suspicabar, 
sed fortasse Simonidis sunt, qui cum pariter atque lbycus (fr. 36) Poly- 
xenae sacrificium enarraret (fr. 209) potuit hanc famam persequi; Ste- 
sichoro certe nolim vindicare, qui cum Hecubam ab Apolline in Ly- 
ciam ablatam esse tradiderit, aliam ac vulgarem famam videtur secu- 
tus esse. 
Fr. 102. Aristoph. Nub. 966: Elv' αὖ προμαϑεῖν ἀσμ᾽ ἐδίδασκεν 
.. ἢ Παλλάδα περσέπολιν δεινάν, ἢ τηλέπορόν τι βόαμα. ubi 
Schol. τὸ δὲ τηλέπορόν τι βόαμα καὶ τοῦτο μέλους ἀρχή" φασὶ δὲ μὴ 
εὑρίσκεσθαι ὅτου ποτ᾽ ἐστίν" ἐν γὰρ ἀποσπάσματι ἐν τῇ βιβλιοϑήκῃ 
εὑρεῖν ᾿Αφριστοφάνη" τινὲς δέ φασι Κυδίδου τινὸς Ἕρμιον og' τη- 
λέπορόν τι βόημα λύρας. οὐ deinde τὸ δὲ τηλέπορον βόημα Κυδίδου 
τοῦ "Eoptovéog κιϑαρῳδοῦ ἀπό τινος τῶν ἀσμάτων᾽ τηλέπορόν τι βόαμα 
λύρας. Uiroque scholio quae leguntur ad Eratosthenem auctorem re- 
ferenda, cuius itentidem fit mentio; Κυδέδου libri, Bernhardy Kvótov, 
coniecit, quae coniectura speciosior quam verior est. Itaque carmen 
quidem ipsum ab Aristophane Byzantio repertum, sed auctorem car- 
minis Eratosthenes, Aristophanis magister, coniectura videtur indaga- 
visse fortasse salis incerta: nam Cydides ille videtur non diversus esse 
& Cecide qui vulgo vocatur ap. Aristoph. ib. 985: ἀρχαῖα γε καὶ zfuxo- 
λιώδη καὶ τεττίγων ἀνάμεστα καὶ Κηκείδου (V κηκίδου, Mm κυκείδου, 
ego aliquando conieci Κυκλείδου i. e. Arionis, nam Κυκχλείδας Arionis 
frater, quem Boeckh ingeniose in titulo Theraeo deprehendisse -sibi 
visus est, nimis incertus) καὶ Bovgovíov, ubi Schol. “᾿ιϑυράμβων “ποιη- 
τὴς πάνυ ἀρχαῖος, μέμνηται δὲ αὐτοῦ Κρατῖνος ἐν Πανόπταις, οὐ Kv- 
κήδης παλαιὸς ἣν ποιητὴς ἀφελὴς καὶ ἄχαρις. Nauck Mus. Rh. VI 
431 ubique Κη δεέδη ς restituendum censet coll. Et. M. 166, 4. Phot. 
160, 19. (Nomen hoc in tabellis plumbeis Euboicis ΚΕ. ΜῈΣ &cribitur, 
vid. Ephem. Arch. Nova p. 302. quemadmodum ib. 274 OKAIAEZ 
extat 1. e. Ὀκλείδης.) 
Fr. 108. Bacchius Introd. Mus. p. 25: “έκατος δὲ ἐνόπλιος ἐξ 
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104 A. 1346 


.αεὯκ«δωῳω.-.--.,ὴ8ϑιυν.. £€uvvM 


ΠΟοικίλλεται μὲν γαῖα zxoAvGOvéiqavos. 


104 Β. 


“-π᾿͵,ψψῊμρῊ ων. - - Ψψψμψοο.ιωμ -.- .-ν - 


Οὐ μήποτε τὰν ἀρετὰν ἀλλάξομαι ἀντ᾽ ἀδίχου «κέρδεος. 


105. 


uv... ἐν... 


Πολύμνια παντερπὴς κόρα. 


100. 


ιν 
.-ωκλοο. Ὅν ο-- 


Ovx εἶδον ἀνεμωκέα κόραν. 


101. 
Θυμελικὰν ἴϑι μάκαρ φιλοφρόνως εἰς ἔριν. 


ibidem καὶ ἡγεμόνος xol zoosíov καὶ be οἷον ὁ τὸν x. c. — Quod 
ibidem dochmii exemplum proponitur: ἔνατος δὲ δόχμιος, ἐξ ἰάμβου 
καὶ ἀναπαίστου καὶ παιᾶνος τοῦ κατὰ βάσιν, οἷον ἔμμεν ἐκ Τροίας 
χρόνον, valde dubium est. Fort. pro ἀναπαίστου leg. δακτύλου, cf. 
Aristid. Quint. de Mus. I p. 89, et deinde: 


Ἔμειν᾽ ἐκ Τροΐας χρόνον. 


uod quidem exemplum fortasse fictum ex Eurip. Orest. 55: ἀκταῖσιν 
ὁρμεῖ δαρὸν ἐκ Τροίας χρόνον ἄλαισι πλαγχϑείς. 

'Fr. 104 A. Demetr. de eloc. 164: Τὸ μὲν yag εὔχαρι μετὰ κόσμου 
ἐκφέρεται καὶ δι᾿ ὀνομάτων καλῶν ἃ μάλιστα ποιεῖ τὰς χάριτας, οἷον 
τὸ ποικέλλεται μ. y. π.. καὶ τὸ zione ἀηδών. 

Fr. 104 B. Clem. Al. Str. VI 196: οὐ μὴν ποτ᾽ ἂν ἀρετὰν ἀλλά- 
ξωμαι ἀντ᾽ ἀδίκου πέρδους" ἄδικον δὲ ἄντικρυς κέρδος ἡ δονὴ καὶ λύπη 
πύνος τε καὶ φόβος xti. Lyrici vel tragici poetae versu Clementem 
uti manifestum est. Vitium sermonis 1am Sylburgius advertit, qui 
quidem οὐ μήν zo τὰν ἀρ. ἀλλάξομαι scripsit. 

Fr. 105. Cram. An. Ox. I 171, 88: σεσημεέωται τὸ Πολύμνια ἐπὶ 
τούτου" καὶ τὸ κύριον καὶ τὸ ,προσηγορικὸν ven τὸ υ. Ποῖ. π. κ. 

Fr. 106. Chrysippus z. ἀποφατικῶν c. 24: εἰ ποιητής τις οὕτως 
ἀπεφαίνετο᾽ οὐκ κτλ. Fort. Pindari est versas. 

Fr. 107. Hephaest. p. 15: Συντυϑέασι δέ τινες καὶ ἑτέρῳ τρύπῳ 
τὸ τετράμετρον, ὥστε τρεῖς εἶναι τοὺς καλουμένους τετάρτους παιῶνας, 
εἶτα τελευταῖον τὸν κρητικόν᾽ ϑυμελικὰν .(C ᾿ϑεμελιακαν) re. κτλ. 
ubi scholiasta: ἐκ τῶν “καλουμένων Δελφικῶ ὧν ἔστιν ἡ προκειμένη χρῆ- 
σις, μὴ ἐχόντων τὸ ὄνομα τοῦ ποιητοῦ. Meineke, cum hoc scho- 
lion nunc demum Gaisfordus ediderit, versum comicorum poetarum fr. 
incert. 184 inseruit. 
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108. 
Βρόμιε, δορατοφόρ᾽, ἐνύαλιε, πολεμοκέλαδε, πάτερ "don. 


109. 
Ἴακχε ϑοίαμβε, σὺ τῶνδε χοραγέ. 


110. 
Σοί, Φοῖβε, Μούσαις. τε σύμβωμον. 


111. 1347 
Κέχυται πόλις vyímvAog κατὰ γᾶν. 


112. 
“Μέγε δὲ σὺ κατὰ πόδα νεόχυτα μέλεα. 


Fr. 108. Dionysius Hal. de comp. verb. c. 17: Ὁ μὲν γὰρ ἐξ ἀπα- 
σῶν βοαχειῶν συνεστώς, καλούμενος δὲ ὑπό τινων τρίβραχυς πούς, οὗ 
παράδειγμα τοιόνδε. Βρόμιε... πολεμοκέλαδε. ubi cod. Darmst. 
πολέμοιο κέλαδε, Mon. πολεμοικέλαδε. Auctius Keil Ánal. Gramm. 
p. 8, 11: Bo. δ. ἐν. πολεμόκλονε, πάτερ Aon. Ut Ἄρης (Ἄρες) corrigatur, 
non videtur necessarium esse, cf. Schol. Aesch. Sept. 106: ᾿ἀτεικῶς δὲ 
τῇ κλητικῇ ὦ Ame, οἵ δὲ γράφουσιν ὦ "49g. Ambigas autem utrum 
Bacchus an Mars indigitetur, sed πάτερ cum ἃ Marte abhorreat, Baccho 
sit convenientissimum, &d hunc deum rettulerim; cf. Macrob. Sat. I 
19, 1: quae de Libero watre dicla sunt, haec Martem eundem. ac solem 
esse demonstrant, siquidem Liberum plerique. cum Marte. coniungunt, 
unum deum esse monstrantes: unde Bacchus '"Evvdiiog cognominatur, 
quod est inter propria Marlis nomina. quare neque "Agr in corruptelae 
suspicionem vocandum. — Versus fortasse Simmiae est. 


Fr. 109. Dionys. Halic. de comp. verb. c. 17: Augifeezvs ὠνόμα- 
σται, καὶ οὐ σφόδρα τῶν εὐσχημόνων ἐστὶ ῥυθμῶν ... ola ἐστὶ ταυτί" 
Ἴακχε διϑύραμβε κτλ. Sylburg δέραμβε, Schaefer δέθϑυρσε, rectius 
L. Dindorf ϑρίώαμβε. Nauck tragicis reliquiis adscripsit fr. 118. 


Fr. 110. Dionys. Halic. de comp. verb. c. 17, ubi de eretico nu- 
mero agit, pergit de .Bacchio, quem vocal: ἐὰν δὲ τὴν ἀρχὴν αἴ δύο 
μακραὶ κατάσχωσιν, τὴν δὲ τελευτὴν ἡ βραχεῖα, οἷά ἐστι ταυτί᾽ Σοὶ 
κτλ. — Σοὶ, 1 σύ. --- Μούσαις 8cripsi, quod in suum usum convertit 
Nauck, legebatur Μοῦσαι. — σύ μβωμον emendavi, vulgo συμβώμεν, 
cod. Mon. ! σύμβωμοι. Nauck tragicorum reliquiis inseruit fr. 121. 


Fr. 111. Dionys. Hal. de comp. verb. c. 17: Τοῦτον χωρίσαντες 
ἀπὸ τῶν ἀναπαίστων Κυκλικὸν καλοῦσι, παράδειγμα αὐτοῦ φέροντες 
τοιόνδε κέχυται κτλ. --- ὑψέπυλος, Ald. ὑψέπυλον. — Nisi forte tragici 
potius poetae est versus, et horum reliquiis addit Nauck fr. 119, ver- 
sum integrum, quem tamquam cyclici anapaesti exemplun Dionysius 
homo doctus proposuit, inecite sic dispescens ... κέχυται | Πόλις ὑφί. 
πυλος κατὰ γᾶν... 

Fr. 112. Dionys. de comp. verb. c. 17: Σχῆμα δὲ αὐτοῦ τοιόνδε" 


λέγε κτλ. — νεόχυτα cod. Mon. 1, vulgo νεόλυτα. Nauck tragici esse 
censet fr. 114. 
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118. 
Ἴϑι μόλε ταχύποδος ἐπὶ δέμας ἐλάφου, 
πτεροφόρον (ἀνὰ) χερὶ δόνακᾳ τιϑεμένα. 


114, 
Ἐεῖνε, τὸν ᾿ἀρχεμόρου τάφον. 
115 À. 
. "19v μᾶτερ μεγάλα. 
115 B. 


᾿Ελικοπέταλε, καλλικέλαδε, φιλοχορευτὰ (Βάκχε). 


Fr. 113. Schol. Hephaest. p. 157: Κατὰ διποδίαν δὲ συντιθέμενος 
x«l τὸν προκελευσματικὸν ποιῶν, τὰ καλούμενα προκελευσματικὰ ἢ 
πυρριχιακὰ μέτρα ποιεῖ, ὧν παραδείγματα Ἴ1ϑι μόλε ταχύποδος ἐπί- 
δεσμα (S ἐπὶ δεσμὰ) ἐλάφου πτεροφόραν χερσὸν καϑημένα. ubi S πτε- 


, α͵ α [2 . , , 
ροφόφον χερσό xaOoucy. Keil Anal. Gr. 4: ἴθι μόλε ταχύποδε᾽ ἐπὶ 
δέμας ἐλάφου πτεροφόρον᾽ χελιδόνα καϑημένην, ex cod. Ambrosiano, 
qui sec. Studemundum ταχύποδος per compendium exhibet. Denique 


p 
cod. Chisianum adhibuit Mangelsdorf, in quo libro ἐπίδεσ (πτοροφόρον 


om.) χαιρηδόνα xa9c"* legitur. — V. 1 librorum ope restituere licuit; 
v. 2, qui graviorem labem contraxit, correxi πτεροφόρον (ava) χερὶ 
δόνακα τιϑεμένα, neque enim offensioni est, quod poeta media forma 
pro ἀναχϑεῖσα utitur: iubetur Diana pinnatam arundinem manu sua 
arcui imponere. Antea conieci (ivl) χερὶ δόνακα καϑέμεναι, i. e. manu 
tenens sagittam, ut demittas; eadem breviloquentia Aristoph. Ran. 340 
usus eBt λαμπάδας ἐν χερσὶ γὰρ ἥκει. Singuli pedes separati seorsim, 
ut numerus sit manifestus, praeter clausulam v. 2, quocum componas 
Aristophanium τίς ὄρεα βαϑύκομα ταδ᾽ ἐπέσυτο βροτῶν. Westphal 
v. 2 scripsit πτεροφύρα χερὸς (ἀπο) καϑιέμενα (βέλη). — Versus for- 
tasse Simmtae Rhodii sunt. 


Fr. 114. Marius Plot. 264: ,Hemidexium trimetrum dactylicum 
... de quibus unum solum ponam Graecum exemplum hemidexium, 
quod repperi, iribus dactylis constans, ut ξεῖνε τὸν ᾿ἄρχεβρου vago». 
᾿Αρχεμόρου scripsi, cod. AB APXEBPOT, videntur verba ex epi- 
grammatis alicuius versu hexametro repetita. Putsche 4oz:10z0v, Sca- 
hnger MorzefB(ov, similiter Meineke '4oys(lM(ov τάφον εἴσιδε. 


Fr. 115 À. Marius Plot. p. 294: , Minus ionicum dimetrum cata- 
lectum ... ἰϑι μᾶτερ (ἃ ματήρ, B μητερ) μεγάλη, quod correxi. 


Fr. 115 B. Plotius 298 ubi de pedibus numeri ionici ἃ maiore . 
disserit, tria haec vocabula exempli gratia proponit, haud dubie ex 
versu ionico repetita, quem redintegravi addito Βάκχε. — ἑλικοπέταλε 
scripsi, EAIKOCTIHTAAH A, EATKOCIIHTAAH B, ἑλικοβλέφαρε 
Putschius, ἐἑλικοπλόκαμε Keil, neutrum numero conveniens, — καλλικέ- 
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116. 


Tív' ἀκτάν, τίν᾽ ὕλαν δράμω; ποῖ πορευϑῶ; 


111. 
Οἱ δ᾽ ἐπείγοντο πλωταῖς ἀπήναισι χαλκεμβόλοις. 


118. 1348 
Κρησίοις ἐν ῥυϑμοῖς παῖδα μέλψωμεν. 


119. 
Ἴλιον ἀμφ᾽ '"EAévg πεπυρωμένον dco. 


120. 
Ὁ Πύϑιος μεσομφάλοις ϑεὸς παρ᾽ ἐδσχάραις. 


λαδὲε Keil, KAAATKCAAH A, (brachy)catalectis 444€ B. --- φιλοχο- 
ρευτὰ Putachius, OIAOKXOPEITA À, GDIAOKOAOPCITA B. 

Fr. 116. Dionys. Halic. de comp. verb. c. 17: Παράδειγμα δὲ av- 
τοῦ (Hypobacchit, quem dicit Dionysius) τοῦτο᾽ τίν᾽ xrÀ. 'Γταρίοο pro- 
babilitew tribuit Nauck 122. 

Fr. 117. Dionys. Hal. de comp. verb. c. 17: Ὑπόδειγμα δ᾽ αὐτοῦ 
(Cretici numeri) τοιόνδε" ot δ᾽ κτλ. — πλωταῖς, 1 πρώταις. — ἀπήναισι | 
cod. Darmst. et Mon., vulgo ἀπήνῃσι. — χαλκεμβόλοις, cod. Mon. Darmet. 
], volgo χαῖκε βόλοισιν. Tragico tribuit Nauck 190, vix recte. 

Fr. 118. Dionys. Hal. de comp. verb. c. 26 de cretico numero dis- 
serena: Οὐ τοιοῦτος μέντοι κἀκεῖνός ἐστιν 6 QvOnóg: Κρησίοις κτλ. 

Fr. 119. Marius Plot. p. 259: ,De pentametro integro acatalecto 
monoschematisto: est metrum integrum pentametrum dactylicum, quod 
semper quinque dactylis constat, quale est exemplum Graecum illud: - 


A4EIMONAM OÓEAHNENHIITSMENONAO&S AHTO. 


ω ω 
ità cod. À, 4EIMONAAAOEAENEIIITOMENOAECO cod. B. Gram- 
matieus eum dicit quinque dactylis versum constare, non ex Aeolico 
poeta petivisse censendus est, sed fortaese ex heroico versu hunc. pen- 
tametrum detruncavit. Seripsi Ἴλιον ἀμφ᾽ "EAE πεπυρωμένον dero, 
cf. Pindari Pyth. XI 88 ἐπεὶ ἀμφ᾽ Ἑλένᾳ πυρωϑέντων (ϑέντας) Τρώων 
ἔλυσε δόμους ἁβρότατος. Hecker Εἰκόνα δ᾽ ἀμφ᾽ Ἑλένας πεπυρωμένον 
dito, ac Schneidewin quoque δεέκελον ἄμφ᾽ proposuit. 

Fr. 120. Marius Plot. p. 973: » Tetrametrum brachyeatalectum 
colurum ... ut est: Ὁ IIo910g μεσομφάλιος κτλ.’ In librorum corrupte- 
lis μεσομφάλου delitescit; scripsi μεσομφάλοις. Ali& quae ibidem 
leguntur graviter corrupta sunt, dubiumque omnino, quid ipsi gram- 
m&tici finxerint quidve ex antiquis poetis sive scenicis sive lyricis 
petiverint, velut p. 276 exempla tetr. hypercatal. ijamb. 


Εἴδω τρυφερόν, εἴδω μελιχφόν, εἴδω ἁπαλόν, εἴδω ἄγαλμα. 


OMTCAIEOATETHNIIATIKATIPOAEIITKAKQOCMAMMANHTAI. 


(ità cod. B, nec multum discrepat À) prior versus videtur refictus esse 
ex tetrametio catalecto: 
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Γαλλαὶ μητρὸς ὀρείης φιλόϑυρσοι δρομάδες, 
αἷς ἔντεα παταγεῖται καὶ χάλκεα κρόταλα. 


122. 1349 
Κλάδα χρυσεόκαρπον. 


εἶδον τρυφερόν, εἶδον μελιχρόν, εἶδόν τι καλὸν ἄγαλμα. 


item alter, ubi Keil scripsit ὁ μῦς διέφαγε τὴν παγέδα, τυροῦ λεπίδα 
κακῶς μασᾶται, tollendum est κακῶς, et fortasse τυροῦ δὲ πλάκα 
μασᾶται legendum, οὐ tetr. acatal. clod. 


"ἄνασσα ϑνατῶν κοινὰ μοῦσα PIOPON λίέσσον. 


(4NACCAONAOQTIKONAXCOTCAPIPONINCOT cod. B, neque mul- 
tum discrepat A), et tetr. cinaedoiambicum brachycat.: 


Ταχὺ ce AETTAMTTXH βιοτον MAINETE πρόβασα. 


(TAXTCEMCTAMTIXH BIOCTONMAINHTHIIPOBACA cod. B, ne- 
que multum discrepat A) corrigas 


"Avaco ᾿Αϑηναίων ἱκοῦ, λαχοῦσα ῥεῖϑρον 1009. 
eb tetr. satyricum colurum: 


τὸν Πύϑιον, τὸν “ήλιον, ὃν ἕτασσε βίχορος. 


ubi B ONHTACCCBJCTPOC, sed À exhibet ONEI'ACCCBIXOPOC, Is. 
Vossius ὃν ἕτης σέβει χορὸς coniecit, scribendum ὁ μέγας σέβει χορός. 


Fr. 121, Hephaest. p. 68: Τοῦτο μέντοι καὶ γαλλιαμβικὸν καὶ μη- 
τρωακὸν καὶ ἀνακλώμενον καλεῖται (ὕστερον δὲ ἀνακλώμενον ἐκλήϑη, 
διὰ τὸ πολλὰ τοὺς νεωτέρους εἰς τὴν μητέρα τῶν ϑεῶν γράψαι τούτῳ 
τῷ μέτρῳ" haeo Westphal recte censet margini olim adscripta fuisse, 
corrigens ὕστερον δὲ τὸ ἀνακλώμενον ἐκλήϑη μητρῳφακὸν διὰ κτλ., sed 
repetita est haec adnotatio ex ampliore Hephaestionis opere vel ex 
Heliodoro):' ἐν olg καὶ τὰ τοὺς τρίτους παέωνας ἔχοντα καὶ τὸν παλιμ- 
βάκχειον καὶ τὰς τροχαϊκὰς ἀδιαφόρως παραλαμβάνουσι πρὸς τὰ καϑαρά᾽ 
ὡς καὶ τὰ πολυθρύλλητα ταῦτα παραδείγματα δηλοῖ Γαλλαὶ κτλ. 
Post v. 29 alios, quos addidit metricus, interceptos esse recte statuit 
Westphal, id quod etiam alias passim animadvertere licet. Hoc metro 
Callimachus usus est, ut testatur scholiasta: διὰ τοῦτο γὰρ μητρῷον᾽ 
[ἴσως δὲ διὰ τοῦτο xol ἀνακλώμενον διὰ τὴν κλάσιν τῆς φωνῆς αὐτῶν 
καὶ ἁπαλότητα] o (legebatur ὃ, quod correxi, ac similiter Westphal) 
καὶ Καλλίμαχος κέχρηται. Verba, quae cancellis sepei, postea ab alio 
sunt adiecta. Neque tamen ipsius Callimachi hos versus esse puto, for- 
lasse Euphronii Chersonesitae sunt, atque huc spectat, quod supra legi- 
mus, recentiores poetas (τοὺς νεωτέρους) hoc metrum frequentavisse. - 


Fr. 122. Herodian zx. διχρ. in Cram. An. III p. 283, 5: Τὸ δὲ 
στάδα λέμνην ἢ x1. zo. οὐχ ἔξει τινὰ εὐθεῖαν στὰς ἢ κλάς. μετα- 
πλασμοὶ γάρ εἰσι. Prius, quod epici alicuius esse videtur, affert etiam 
Choerobosc. 11 p. 435, qui εὐστάδα interpretatur. 
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123. 


Kol τὰν ἀκόρεστον αὐάταν. 


124, 
Διὰ σὲ καὶ vea δῶρ᾽ εἴτε σκῦλα. 


12. 


ΤΛ᾿Αἂων.. .ωῳυ .. Φὥὔϑδηωη -[ υὦἢῪ΄οῇυῳΚυ. ύψῳω.. 


Εὐϑὺς ἀνέπλησεν ἀεροβάταν μέγαν οἶκον ἀνέμων. 


1206. 


Demetr. de eloc. 143: Ἐκ συνθέτου τοῦ ὀνόματος xal δι- 
ϑυραμβικοῦ' δέσποτα πλούτων (Par. n. R πλοῦτον) μελανο- 
πτερύγων (b μεγαλοπτ.), τουτὶ δεινὸν (Mor. δεινῶν) πρὸ πτε- 
ρύγων αὐτὸ ποίησον. μάλιστα δὴ κωμῳδικὰ παίγνιά ἔστι καὶ 
σατυρικά. Hoc ex comico aliquo petitum videtur, qui dithyram- 
bicum irrisit poetam, qui fort. dixerat: 


Δέσποτα Πλούτων μελανοπτερύγων ὀνείρων. 


121. 

Aristot. Rhet. ΠῚ 11: Οἷον ἡ ἀσπὶς φαμὲν ἐστὶ φιάλη “ἄρεος 
(Timoth. fr. 16) καὶ τόξον φόρμιγξ ἄχορδος. Cf. Demetr. de 
eloc, 85: ὡς ὃ Θέογνις παρατέϑεται τὸ τόξον φόρμιγγα ἄχορ- 
δον ἐπὶ τοῦ τῷ τόξῳ βάλλοντος. qui non 'Theognidi poetae hoc 


Fr. 123. Cod. V ap. Gaisford ad Hesiod. Op. v. 664 et ad Etym. 
M. p. 497, 17: Μετὰ y«o τὸ & φωνήεντος ἐπαγομένου προστίθεται Aio- 
λικῶς τὸ 0, ὡς... ἀάταν τὴν βλάβην, καὶ τὴν ἀκόρεστον ἀυάταν. Quod 


ibidem legitur νώνυμος ὄκχ og et ipsum videtur ex Aeolico poeta 


petitum 
ἀυάταν. 

Fr. 124. Aristot, Rhet. III 14: Τὰ δὲ τοῦ δικανικοῦ προοίμια δεὲ 
λαλεῖν, ὅτι ταὐτὸ δύναται, ὅπερ τῶν i» δραμάτων οἵ “πρόλογοι καὶ τῶν 
ἐπῶν τὰ προοίμια" τὰ βὲν γὰρ τῶν Διϑυράμβων ὅμοια τοῖς ἐπιδει- 
κτικοῖς Διὰ κτλ. --- εἴτε, Zb εἶτι, Àc εἴτα. — σκῦλα, Ac σκύλλα. Schol. 
(Spengel II 427) olov ἦλθον εἴς GE διὰ σὲ καὶ τὰ τεὰ καὶ τὰ σὰ δῶρα 
καὶ εὐεργετήματα καὶ τὰ σκῦλα ὦ ϑεὲ Διόνυσε, quae videtur interpres 
Buo periculo addidisse, itaque non est hic abutendum ad locum redinte- 
grandum, velut σκῦλ᾽ ἔμολον “ιόνυσε. — Coniicias Licymnit esse, 
si comparaveris Aristotelis iudicium ibid. 11 12: Βαστάξονται δὲ οἵ 
ἀναγνωστικοί, οἷον Χαιρήμων, ἀκριβὸς γὰρ ὥσπερ of λογογράφοι, καὶ 
Δικύμνιος τῶν διϑυραμβοποιῶν. 

Fr. 125. Plut. de primo frig. c. 17: Ὁ γὰρ ἥλιος ἀνέσχων, ὦ ὥς τις 
εἶπε τῶν διϑυ θαμβοποιῶν, εὐθὺς κτλ. --- ἀεροβάταν, Duebner ἄερο- 
βατᾶν, malim ἀεροβάτας vel ἀεροβατῶν. 


avorinus p. 262: ἄαταν τὴν βλάβην, καὶ τὴν ἀκόρεστον 


1350 
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adscribit, sed rhetoris alicuius testimonio utitur, quod vitium 
contraxisse apparet: fort. Θεοδέκπτης legendum, ut is in Rhe- 
toricis ex dithyrambo aliquo attulerit, vel Θεόδωρος, i. e. By- 
zantius artium scriptor, quem Aristoteles passim adhibet. Ipsa 
verba φόρμιγξ ἄχορδος fortasse T'ümothei sunt. 


128. 


Demetr. de eloc. 91: “ηπτέον δὲ xol σύνϑετα ὀνόματα, ov 
τὰ διϑυραμβικῶς συγκείμενα, olov ϑεοπεράτους πλάνας οὐδὲ 
ἄστρων δορύπυρον στρατόν. ubi ϑεοπεράτους Ald. Cant., vulgo 
ϑεοτεράτους, Vind. ϑεοπεράτας (supra ov), deinde Ald. ἄστρον, 
Mor. δορύπτρον, Cant. ἀστροδορύπυρον. 


129. 

Aristot. Eth. Nie. VII 7: Ἢ δ᾽ ἐπιϑυμία, καϑάπερ τὴν 
᾿Αφροδίτην φασί Δολοπλόκου γὰρ Κυπρογενοῦς. ubi Lb zfo- 
λοπλόκας. Fortasse redintegrandus locus ope Hesychii: Κυπρο- 
γενέος᾽ προπόλου (cod. moomolov)' προαγωγοῦ (cod. πρόαγγον); 
αὖ sib scribendum: 

uL. .-.2.4 uuu. 


Δολοπλόκας γὰρ Κυπρογενέος moomolov. 
Ap. Hes. scribo Κυπρογενέος πρόπολον᾽ προάγγελον. 


180. 


Plato Menone 77 Α: 4ἀοκεῖ τοίνυν uoi, ὦ Σώκρατες, ἀρετὴ 
εἶναι) καϑάπερ ὃ ποιητὴς λέγεις χαίρειν τε καλοῖσι (καλοῦσι 
ZTr) xal δύνασϑαι. καὶ ἐγὼ τοῦτο λέγω ἀρετὴν ἐπιϑυμοῦντα 
τῶν καλῶν δυνατὸν εἶναι πορίζεσϑαι. Clari poetae, fortasse Si- 
monidis vel Pindari locum Plato respicere videtur, ac nescio an 
huc etiam Aristotelis verba referenda sint Polit. VIIT 5, ubi de 
musicae studio disputat: ταῦτα γὰρ τί δεῖ μανϑάνειν αὐτούς, ἀλλ᾽ 
οὐχ ἑτέρων ἀκούοντας ὀρϑῶς ve χαίρειν καὶ δύνασθαι κρί- 
νειν, ὥσπερ οἵ “άκωνες" ἐκεῖνοι γὰρ οὐ μανθάνοντες ὕμως δύ- 
γανται κρίνειν ὀρθῶς, ὡς φασί, τὰ χρηστὰ καὶ τὰ μὴ χρηστὰ τῶν 
μελῶν. ubi non opus Spengelii correctione χαέρεεν δύνασϑαι καὶ 
κρένειν, quamquam paulo ante legimus τὴν μουσικὴν τὸ ἦθος 
ποιόν τι ποιεῖν, ἐθίξουσαν δύνασϑαι χαίρειν ὀρθῶς, et infra 
6, 6: ἐπεὶ τοῦ κρένειν χάριν μετέχειν δεῖ τῶν ἔργων, διὰ τοῦτο 
χρὴ νέους μὲν ὄντας χρῇσϑαι τοῖς ἔργοις, πρεσβυτέρους δὲ γενομέ- 
νους τῶν μὲν ἔργων ἀφεῖσθαι, δύνασϑαι δὲ τὰ καλὰ κρίνειν 
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καὶ χαίρειν ὀρθῶς διὰ τὴν μάϑησιν τὴν γενομένην ἐν τῇ νεό- 
τητι. Apparet Aristotelem aliter interpretari δύνασθαι quam Pla- 
tonem, eundemque de suo addidisse xo/vevv. Denique addo Eth. 
Nic. X 10: ὁ δὲ λόγος καὶ ἡ διδαχὴ μήποτ᾽ οὐκ ἐν ἅπασιν ἰσχύῃ, 
ἀλλὰ δέῃ προδιειργάσϑαι τοῖς ἔϑεσι τὴν τοῦ ἀκροατοῦ ψυχὴν πρὸς 
τὸ καλῶς χαίρειν καὶ μισεῖν, ὥσπερ γῆν τὴν ϑρέψουσαν τὸ 
σπέρμα. 


181. 


Plut. Quaest. Symp. IV 6, 1: 149a, ἔφη. σὺ τὸν πατριώτην 
ϑεόν, ὦ Μαμπρία, εὔϊον ὀρσιγύναικα, μαινομέναις ἀν- 
ϑέοντα τιμαῖσι Διόνυσον ἐγγράφεις καὶ ὑποποιεῖς τοῖς Εβραίων 
ἀπορρήτοις; eadem de Exil. c. 17 et de EI ap. Delph. c. 9. 


LI 


132. 


Plut. de tranquill c. 17: Κυβερνήτῃ γὰρ οὔτε κῦμα πραῦναι 
τραχὺ καὶ πνεῦμα δυνατόν ἐστιν, οὔτε ὅποι βούλεται δεομένῳ λιμέ- 
vog τυχεῖν, οὔτε ϑαρραλέως καὶ ἀτρόμως ὑπομεῖναι τὸ συμβαῖνον᾽ 
ἀλλ᾽ ἕως οὐκ ἀπέγνωκε τῇ τέχνῃ χρώμενος, φεύγει μέγα λαῖφος 
ὑποστολίσας, ἔστε ἐνέρτερον ἱστὸν ἐρεβώδεος ἐκ ϑαλάτ- 
της ὑπέρσχῃ; τρέμων κάϑηται καὶ παλλόμενος. ubi ἔστε ἐνέρτερον 
ἱστὸν haud dubie mendosum: puto poetam dixisse: φεύγει μέγα 
λαῖφος ὑποστολίσας᾽ εὖτε δ᾽ ἐνερτέρων κῦμ᾽ ἐρεβωδέος ix ϑα- 
λάσσας ὑπέρσχῃ». ium inserendum videtur τότε δὲ τρέμων κτλ. 
Wyttenbach scripsit εἰ δὲ ἐνέρτερον ... μὴ ὑπέρσχῃ. Adde Plut. 
de superstit. c. 8: εὐχόμενος δὲ τὸν οἴακα προσάγει, τὴν κεραίαν 
ὑφίησι, φεύγει μέγα λαῖφος ὑποστολίσας ἐρεβώδεος ἐκ 9a- 
λάσσης. ἘΠ haec 8018 Nauck tragicorum reliquiis adscripsit fr. 308. 


133. 


u.tuUuwvy-.u9wl.-.l1u-c- 


δφἔω.- -υων... «.“ ιδ΄... 


᾿Επερχόμενόν τε μαλάξοντες βιατάν 
πόντον ὠκείας T ἀνέμων ῥιπᾶς. 


Fr. 188. Plut. non posse suav. vivi sec. Epic. c. 23: ὥσπερ εἶ τις 
iv πελάγει xal χειμῶνι ϑαρρύνων ἐπιστὰς λέγοι, μήτε τὴν ναῦν τινὰ 
ἔχειν κυβερνήτην, μήτε τοὺς Διοσκούρους αὐτοὺς ἀφίξεσθαι ἐπεργό- 
μενόν τὲ μαλάξοντας βίαιον πόντον, ὠκείας v ἀνέμων ῥιπάς. 
cf. de def. or. c. 80: ὥσπερ of Τυνδαρέδαι τοῖς χειμαξομένοις βοηϑοῦ- 
σιν, ἐπερχόμενοί ve μαλάσσοντες' βίᾳ τὸν πόντον ὠκείας τ᾽ ἀνέμων 
jme. Scripsi βιατάν pro βίαιον vel βίᾳ τὸν et versus restitui, qui 
ortasse Pindari sunt. 
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134. 


Aelian. Hist. An. XIV 14: ἢ ye μὴν καλουμένη καὶ ὑπὸ 
τῶν ποιητῶν κεμὰς δραμεῖν ὠκίστη ϑυέλλης δίκην. (Vat. 
δραμεῖν uiv ὠκ.) 


135. 


Plato de Rep. X 607 B: παλαιὰ μέν τις διαφορὰ φιλοσοφίᾳ 
τε καὶ ποιητικῇ καὶ γὰρ ἡ λακέρυξα πρὸς δεσπόταν κύων 
καὶ κραυγάξουσα, καὶ μέγας ἐν ἀφρύνων κενεαγορίαισι, καὶ 
ὃ τῶν Δία σοφῶν ὄχλος κρατῶν, καὶ οὗ λεπτῶς μεριμνῶν- 
τὲς ὅτι ἄρα πένονται, καὶ ἄλλα μυρία σημεῖα παλαιᾶς ἐναντιώ- 
σεως τούτων. Ex his quatuor exemplis quum unum alterumve 
ex comoedia vel tragoedia petitum esse videatur, duo priora 
certe ad lyricos poetas referenda sunt, et primum resp. etiam 
de Leg. XII 967 C: xai δὴ καὶ λοιδορήσεις γε ἐπῆλθον ποιηταῖς 
τοὺς φιλοσοφοῦντας κυσὶ ματαίαις ἀπεικάξοντας χρωμέναισιν ὑλακαῖς 
ἄλλα τ᾽ αὖ dvóqv εἰπεῖν. Pro δεσπόταν Vat. B δεσπότα, Ven. C 
δέσποτα, Ang. B δεσπόϑαν, deinde κραξουσα exhibent Vind, F. 
Ang. B. Flor. R, et κενεαγορίαις Par. K, καινεαγορίαισι Vat. H. 
Flor. A. Deinde 4“ία σοφῶν Par. A, διὰ σοφῶν vel διασοφῶν 
ceteri. 


136. 


Athen. IV 163F: Διοδώρου τοῦ τὸ γένος ᾿Ασπενδίου τὴν 
ἐξηλλαγμένην εἰσαγαγόντος κατασκευὴν καὶ τοῖς Πυϑαγορείοις πεπλη- 
σιακέναι προσποιηϑέντος᾽ πρὸς ὃν ἐπιστέλλων ὃ Στρατόνικος ἐκέ- 
λευσε τὸν ἀπαίροντα τὸ ῥηϑὲν ἀπαγγεῖλαι τῷ περὶ ϑηροπέπλου 
μανίας ὑβρεώς τε περιστάσιμον στοὰν ἔχοντι Πυϑαγόρου 
πελάτῳᾳ. Μοΐποκθ scripsit: Τῷ πατρὶ πηροπέπλου μανίας ὕβρεός 
τε περιστάσιμον | στοὰν ἔχοντι Πυϑαγόρου πελάτᾳ. Malim: 


Τῷ περνϑηροπέπλου 
μανίας 9' ὕβριός ve περιστασίμου 
στοὰν ἔχοντι Πυϑαγόρου πελάτᾳ. 


quos versus Stratonicus homo facetus vel ipse iecit in Diodorum 
vel aliunde petitos parodiae gratia refinxit. 


151. 


Himerius IV 1: Ἰδοὺ δὴ τὰ νῦν, ὃ γενναῖος.) τῇ νέᾳ σου 


πόλει ταύτῃ καὶ μουσικὴ συνεγείρεται, ὠδίνουσα μὲν καὶ πρόσϑεν 1359 


φανῆναι τοῖς "Ἕλλησιν, οὐδὲν γὰρ οἶμαι καλὸν ἐθέλει κρύπτεσθαι" 


------ - 
————M——— — ——. 
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ἔκατι δὲ σοῦ, ἔφη τις ἤδη τῶν πρὸς λύραν ἀσάντων, ἐπὶ coi 
τὴν ὠδῖνα τηρήσασα, ἵνα δὴ τελέσφορον αὐτὴν ἐπιδείξῃ 
καὶ ὥριον. quamquam fere ubique igforamus, quid iste ineptus 
rhetor aliis acceptum referat, quidve ipse finxerit. 


138. 
.«- ,κιἐνμ.Μνψοννν.-.-.ψνν -.-- .--.““ νων... 
--Μ.-«-- ἐν. -νψ νων. .-«υν..-. 
μαὧἷν--.φ,͵͵ωυυ.υνυ. -«αυ...-.«υ.- 
εων.--«τῳ...«νζυν...Ψ. 


Οὐ χρυσὸς ἀγλαὸς σπανιώτατος ἐν ϑνατῶν δυσελπίστῳ 
βίῳ, οὐδ᾽ ἀδάμας, 

οὐδ᾽ ἀργύρου κλῖναι πρὸς ἄνϑρωπον δοκιμαξόμεν᾽ ἀστρά- 
πτει πρὸς ὄψεις, 

οὐδὲ γαίας εὐρυπέδου γόνιμοι βρίϑοντες αὐτάρκεις yvat, 

ὡς ἀγαϑῶν ἀνδρῶν ὁμοφράδμων νόησις. 


189. 
. νων... 
,νψν. δωυνυν.-...Ἂἡν .Ἔ 
δ. -,͵ὥνψωυων.ν .. .. 
Ζδων ᾿.υψ΄υνυνουν ... 

δ. δυν.-- υυ..ν.. 
εωυν-.--δωυν-.-υν.. υν.υν.. 
ωνεωνι υσυμνμψνν.νῦυ 
δι -.ῳυννννέων.-.υ ...-. 

[4 , . 
o. Τύχα, uegozov - 1353 


Fr. 188. Plato Epist. I: Κἀκεῖνο δὲ τὸ ποέημα toig νοῦν ἔχουσιν 
οὐ κακῶς ἔχειν δοκεὶ" Οὐ χρυσὸς κτλ. Suspicatus sum Bacchylidte 
esse, sed fort. ex tragoedia petitum, sicut ii qui praecedunt versus 


tragicorum &unt. — V. 1. ἀγλαὸς, malim αἰγλάεις. — ἐν 9vavov, ἐν 

ϑνατῶ dn, ἐν ϑνατοῖς e, ἔνϑα τῷ fn. — V. 2. ἀργύρου, 5e ἀργυρίου. 
w 3 , . 8 » , 

— ανϑρωπον, ἀνθρώπων ein marg. — πρὸς οψεις, πρόσοψεις dfbn. — 


- V. 8. γαίας, γαίης f. — γόνιμοι, ὦ yóvv μοι. — yvat, αὶ γυῖα, plerique 
γυῖαι. — V.4. ὁμοφράδμων, ὁμοφράδων n. M. Schmidt aliter numeros 
discribendos censet: δοκιμαξόμενα  στράπτει ... γόνιμοι | βρέϑοντες 
2. . νόησις. 


Fr. 189. Stob. Ecl. Phys. I 6, 13 ubi vulgo lemma 4íezviov prae- 
mittitur, secundum Heerenium VAE Αἰσχύλου "4gioror:A. (itaque olim 
hos vereus Aristoteli vindicavi), sed Heerenii testimonium satis incer- 
tum, nam 086 sibi adversatur, cum infra ex iisdem codicibus tantum 
Aeschyli nomen protulerit, vid. Meineke T. l| p. XXXIII. Εὖ ab 


y? 
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ἀρχά τε καὶ τέρμα τὺ καὶ σοφίας ϑακεῖς ἕδρας, 
καὶ τιμὰν βροτέοις ἐπέϑηκας ἔργοις" 
A] Pl ἢ) κα] Ml e [4 
καὶ τὸ καλὸν πλέον ἡ κακὸν ἐκ σέϑεν, ἃ τὸ χάρις 
5 λάμπει περὶ σὰν πτέρυγα χρυσέαν' 
καὶ τὸ τεῷ πλάστιγγι δοϑὲν μακαριστότατον τελέϑει" 
τὺ δ᾽ ἀμαχανίας πόρον εἶδες ἐν ἄλγεσιν, 
καὶ λαμπρὸν φάος ἄγαγες ἐν σκότῳ, προφερεστάτα ϑεῶν. 


140. 
ἔνυω.-...ἐν .ο. 
-“λ.ωκν 
δν..υν. Μεωυν.υν -.-ὄὦ 
ἔυν..4. Ὅὁα ..ὄὄ ΔΑ - 
δκμων--αυν ὖ 
ων. υ»)ἷὭν ..νΜ κμν .- ἐν .. 
δυων.υν.«“4.Ὰ.- 
νω.-υψΨψϑών.. 
Ὡνμεν ων... 


Κλωθὼ Μάχεσίς τ᾽ εὐώλενοι 
κοῦραι Νῦύυκτός, 


Aeschylo quidem hi versus plane alieni, huius poetae nomen fortasse 
referendum ad versum adespoton, qui praecedit: Τὸν εὐτυχοῦντα καὶ 
φρονεῖν vouitoutv. Meineke Βα κγυλέδου scripsit, mutatione leni, sed 
mihi hi versus ab recentiore scriptore, & philosopho potius quam a 
poeta conditi videntur: neque enim Sophoclis sunt, quem Fortunae 
numen carmine celebravisse constat, vide quae supra vol. 2 p. 248 dixi. 
— V.1. εὐχα, A τύχαν. — V. 2. ἀρχὰ καί τε Meineke, ἀρχὰ xal libri. — 
τέρμα, τὺ Grotius, legebatur τέρμα vel τέρματι. — ϑακεῖς ἕδρας Iacobs 
et Meineke, legebatur ἄκος δρᾷς, ego olim proposui ἄκρον δρᾷς, coll. 
Bekk. An. I 872, 5. — V. 4. καλὸν VAE, v. καλλον. — κακόν, VAE 
καλόν. — V. 5. χρυσέαν VAE, v. zo9osov. — V. 6. τεᾷ πλάστιγγι V AE, 
v. t£. ἀπλάστιγγι. — V. V. εἶδες, fort. εὗρες. — V. 8. ἄγαγες, AE 
ἤγαγες, v. ἄγανες. — ἐν σκότῳ, fort. ἐκ σκότου. — προφερεστάτα, V 
προφερέστατα, À προφανέστατα, E προφανέστατον, v. προφερκέστατον. 
— Carminis numerorum discriptio incerta. 


Fr. 140. Stob. Ecl. I 6 12. ubi hoc fragmentum adespoton legi- 
tur, praecedunt et subsequuntur versus Sophoclis (Σοφοκλέους ix Φαί- 
δρας), itaque possis suspicari etiam bos versus Sophoclis esse vel ex 
chonco carmine tragoediae alicuius depromtos vel ex peculiari hymno 
in Fortunam, vid. supra vol. 2 p. 248. Olim Pindari haec esse conieci, 
ut eint petita ex Hymno in Fortunam, vid. Fr. Pindari 38—41.' Mei- 
neke Simonidis vel Bacchylidis esse putat hos versus. — V. 1. Conieci 
Αΐσα καὶ Κλωθὼ Λάχεσίς τε, αὖ tres Parcae invocentur, facile autem 
haec duo vocabula potuerunt oblitterari, cum praecedens Sophoclis 
fragmentum terminetur voce αἷσα. Etiam Homerus 4lcev» et sorores 
videtur dicere Od. VII 197 ἄσσα oí 4ica κατακλῶϑές τε βαρεῖαι γεινο- 
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εὐχομένων ἐπακούσατ᾽, οὐρώνιαι χϑόνιαί τε 
δαίμονες ὦ πανδείμαντοι" 
ὅ πέμπετε δ᾽ ἄμμιν ῥοδόκολπον 
Εὐνομίαν λιπαροϑρόνους τ᾽ ἀδελφάς, Ζίχαν 
καὶ στεφανηφόρον Eigavav: 1354 
πόλιν τε τάνδε βαρυφρόνων 
λελάϑοιτε συντυχιᾶν. 


141. 
δι .- ων ον ....- 
Μισέω μνάμονα συμπόταν. , 
142. 
Ut. £4. -€X-- - 
AZ. -s4 .- ἦν... - 


Ὁδεύει μοῖρα πρὸς τέλος ἀνδρῶν, 
οἵτε τὰν πρώταν λελόγχασι τιμᾶν. 


148, 


μένῳ νήσαντο λίνω. Sed geminas Parcas colebant Delphi, vid. Pausan. 
X 24, 4. Plut. de εἶ apud Delphos c. 2. Welcker Zeitschrift für alte 
Kunst p. 220. — V. 3. ἐπακούσατ᾽, VÀ ἐπακούσατε, vulgo ἐπακούσετε. 
— V. b. πέμπετε δ᾽ scripsi, legebatur πέμπετ᾽. — ἄμμιν, V univ, v. 
ἁμῖν. — δοδόκολπον, À ῥοδοκόλπην. — V. 6. ἀδελφάς, L. Dindorf ἀδελ- 
φεάς. — V. 8. πόλιν τε, malim πόλιν δὲ. — V. 9. ovvrvyi&v Grotius, 
v. συντυχίαν, fort. συντυχιᾶν λελάϑοιτε. 


Fr. 141. Plutarch. Quaest. Sympos. I prooem.: τὸ μισέω μνάμῦνα 
συμπόταν, ὦ Σόσσιε Σενεκίων, ἔνιοι πρὸς vovg ἐπιστάϑμους εἰρῆσϑαι 
λέγουσι, φορτικοὺς ἐπιεικῶς καὶ ἀναγώγους ἐν τῷ πίνειν ὄντας" οἵ γὰρ 
ἐν Σικελίᾳ Δωριεῖς, ὡς ἔοικε, τὸν ἐπίσταϑμον μνάμονα προσηγόρευον" 
ἔνιοι δὲ τὴν παροιμίαν οἴονται τοῖς παρὰ πότον λεγομένοις καὶ πρατ- 
τομένοις ἀμνηστίας προσάγειν κτλ. item Plut. ap. Stob. XVIII 28, ubi 
μνήμονα (Trincav. μνημοσύνας ποταν). Lucian. Sympos. c. 8: Μισῶ γάρ, 
φησὶ καὶ ὁ ποιητικὸς λόγος, μνάμονα συμπόταν. Martial. I 27. 


Fr. 142. Apollonius Tyan. ep. 83 p. 55 ed. Kayser: Πατρέδος ἐσμὲν 
πορρωτέρω σὺν δαίμονι, ἤδη δὲ τὰ τῆς πόλεως πράγματα iv νῷ ἐβαλό- 
μαν (ÉfeAoumv): ὁδεύει μοῖρα πρὸς τέλος ἀνδρῶν, o? τὰν πρώταν 1ε- 
λόγχασι τιμάν. — . ἢ. οὔτε pro οἷ scripsi. — Videntur haec ex lyrico 
vel tragico poeta petita esse. 





——Umo- ^ enge 
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Χὥπερ μόνον ὀφρύσι νεύσῃ, 
καρτερὰ τούτῳ κέκλωστ᾽ ἀνάγκα. 


Pauca ex multis in hunc fragmentorum adespotorum or- 
dinem recepi, et vel in his insunt quaedam, quae fortasse non 
recte hue revocata sunt.  Heroici versus supersunt satis multi, 
«qui passim sine poetae nomine leguntur, sed plerique ex epicis 
polius quam ex elegiacis poetis videntur peliti esse, alii ex epi- 
grammatis deprompti, velut versus, quo Teles utitur ap. Stob. 
Flor. 98, 82: 


"Agusvov ἐν μικροῖσι καὶ ἄρμενος ἐν μεγάλοισιν. 


Fortasse tamen XElegiaci alicuius poetae, sed certe non Teognidis 
versus est, quem servaverunt Plato Protagor. 344 D et Xeno- 
phon Memor. I 2, 20: 

Αὐτὰρ ἁνὴρ ἀγαϑὸς τοτὲ μὲν κακός, ἄλλοτε δ᾽ ἐσϑλός. 
Veteris elegiographi versus videtur esse, qui extat apud Plu- 
tarchum vit. Themistocl c. 18:  — 

Ὀψὲ μέν, ἀμφότεροι δ᾽ ἅμα νοῦν ἐσχήκαμεν (ἤδη). 

Item elegiac) poetae reliquiae opinor delitescunt apud Plutarchum 
de εἶ apud Delphos c. 21: αὐλὸς ὀψὲ xol πρώην ἐτόλμησεν φω- 
νὴν ἐφ᾽ ἱμερτοῖσιν ἀφεῖναι. Pentametri fragmentum depre- 


hendere visus sum ap. Schol, Aeschyl. Choeph. 844: 


. νεοχρήτου τ᾽ εἰσεπιλειβομένας. 


ubi νεόκρητός τ᾽ ἐξεπιλειβομένης scribendum videtur, nisi νεόκρη- 
τας δέξ᾽ ἐπιλειβομένας malis; verba fortasse ex Aeschyl elegiis 
deprompta, cf. Et. M. 537, 46. xal νεοκράτας σπονδὰς “Αἰσχύλος 
τὰς νεωστὶ ἐκχυϑείσας. adde ib. 541, 31, ubi codd. Voss. et 
Havn. haec addunt: xal παρὰ “Αἰσχύλῳ (Voss. καὶ Σοφοκλῆς) 
νεοκραὶ (Voss. veóxgag) αἵ σπονδαὶ λέγονται, τουτέστιν αἱ νεωστὶ 


Fr. 148. Plutarchus ap. Stob. Ecl. Phys. I 5, 19: τὸ γὰρ εἴμαρμέ- 
90y ἄτρεπτον καὶ ἀπαράβατον,͵ qme e (Memeke, χᾧπερ Gaisford, ὦπερ 
VÀ, ὥσπερ E, ὅσπερ Canter) μόνον ὀφρύσι νεύσῃ (Meinek, lege- 
batur νεύσει) κ. τούτῳ (Υ τοῦτο, Α τοῦτοι, Canter τούτω, quod prae- 
fert Meineke) κέκλωστ᾽ (Meineke, vulgo xéxioc, Α κέκλυτ᾽) ἀνάγ κα. 


καὶ πεπρωμένη" διὰ τοῦτο τὴν εἴμαρμ vy» καὶ ἀδράστειαν καλοῦσι «tà. . 


Poetae verba agnovit Meineke, qui v. 1 anteg poetam ᾧπερ scripsiase 
putabat. 
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ἐκχυϑεῖσαι. — Ex elegiaco fort. poeta petitus versus ap. Plat. 
Phaedr. p. 241 D: 


Ὡς λύκοι ἄρν᾽ ἀγαπῶσ᾽, ὡς παῖδα φιλοῦσιν ἐρασταί. 


Hermog. III 321: ὡς λύκοι ἄρνα φιλοῦσ᾽, sed Schol Hermog. 
V 487 φιλεῦσιν et praeterea var. lect. αἷγ᾽ ἀγαπῶσ᾽. Sed Schol. 
Il. 4 263 praeter pedestrem proverbii formam servavit etiam 
hane: ἄρνα φιλοῦσι λύκοι. νέον ὡς φιλέουσιν ἐρασταί, nam quod 
additur τὴν ἐρωμένην delendum. — Quod extat apud Apoll de 
Synt. p. 308, 21: Καὶ yàg ὅτε πρώτιστον ἐμοῖς ἔπι δέλτον 
ἔϑηκα Γούνασι, ambigas, utrum ex elegiaco an ex epico car- 
mine petitum sit, conf. Bairachom. v. 3. Callimachium videri dixi 
in Prolegomenis Ánthologiae Lyricae. — Ex elegiaco poeta po- 
test esse petitum, quod ibid. p. 341, 12 legitur εὐσεβίη τέ- 
ϑνηκεν (cf. Theogn. v. 1138), fortasse Callimachi, cuius est, 
quod ibidem extat: Εὐμαϑίην ἠτεῖτο διδοὺς ἐμέ (Epigr. 52 v. 1); 
quod ibidem legitur 24ógevíg τόδε πολλόν, O. Schneider Calli- 
macho vindicat. *) 

Versus peniamelri, qui apud antiquos grammaticos leguntur, 
Callimacho et Alexandrinis poetis plerique omnes tribuendi, quem- 
admodum quod Hephaestio affert p. 92 (cf. ibid. Schol. p. 186) 
Νηΐδες ot Μούσης, οὐκ ἐγένοντο φίλοι») quod vel epigram- 
máatographorum imitatio suadet; item Callimachi, quod extat ibi- 
dem: Ῥέξειν (ῥέξειν) xal στεφέων εὔαδε τῷ Παρίῳ (quod 
inserui Callimachi reliquiis fr. 37), porro ibid. παῖς ὅτε, τῶν 
δ᾽ ἐτέων ἡ δεκὰς οὐκ ὀλίγη (quod Agathiae imitatio suadet). 
el fortasse: Τίκτεσθαι᾽ βροντᾶν δ᾽ οὐκ ἐμὸν ἀλλὰ Διός 
(conf. Plut. de adul. et amico c. 10); item quae leguntur apud 
Io. Alexandr, p. 27, 22: τῶν πάντων δ᾽ ἔπτυσε πολὺ (πουλὺ) 
κάτα (cf. Schol. Il. ε 279. Apoll. de Synt. p. 305, 12). — Calli- 
macheis elegiis vindicavi (fr. 20) quod ibidem legitur p. 18, 5: 
Κοῦραι πετράων ἤριπον ἐξ ὑπάτων (Choerobosc. II p. 456). 
Callimachea videntur ea quae exstant ap. Schol. Il. τ 1: ἴάρτεμι» 
Κρητάων πότνια τοξοφόρων. “Δαοὶ χαλκοχίτωνες ἀκούετε Σειρηνάων' 
Καλοὶ νησάων ἀστέρες. nam Epicharmi nomen ex ἐπιγράμμασι vi- 1856 
detur depravatum. Non minus Callimachi videtur quod affert 
Steph. Byz. v. θαυμακία᾽ Θαυμακίης ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος. adde 
aliud ibidem v. Παρρασία: Δέξονται Φολύόης οὔρεα Παρρασί- 


- 


*) De his poetarum σϑ]αυ τα aliisque, quas deinceps attigi, dili- 
genter nuper disputavit O. Schneider in editione Callimachi. 
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δος (nisi eum Meinekio ad Parthenium quis referre malit); item 
quod est in Cram. An. Par. IV 6, 10: ἃ πάντη (legebatur 
ἁπάντη) πάντα ϑαλυκρὸς ἐγώ, et ibidem γέντο δ᾽ ἀλυκρά. 
— Aliae reliquiae utrum ex hexametris an pentametris petitae 
Sint, non satis certo dignoscere licet, velut τοῦτό γε μοι χάρισαι 
ap. Apollon. de Synt. 266, 25 et de coni. ap. Bekk. An. II 617 
et 518. — Μή μιν ἔδουσιν ἄσαι ap. Etym. M. 270, 16, alia id 
genus. 

Integra disticha quae huc revocare liceat perpauca super- 
sunt. Quod Plut. Symp. Quaest. IX 15, 2 tanquam exemplum 
pedestris et cacontetri carminis afferi: 

Τῆς δὲ πατὴρ καὶ ἀνὴρ καὶ παῖς βασιλεῖς, καὶ ἀδελφοί 

xal πρόγονοι᾽ κλήξει δ᾽ Ἑλλὰς Ὀλυμπιάδα. 
ex epigrammate aliquo in Alexandri Magni matrem pelitum est 
(v. 1 fort. ἀδελφὸς legendum), sed potest illud a recentiore poeta 
compositum esse. — In Anthologia insunt in numero ἀδήλων 
aliquot antiqua simplicitate insignia epigrammata, quae huc ali- 
quis possit revocare, velut Anth. Plan. I 16: 

Πᾶν τὸ περισσὸν ἄκαιρον᾽ ἐπεὶ λόγος ἐστὶ παλαιός, 
ὡς καὶ τοῦ μέλιτος τὸ πλέον ἐστὶ χολή. 


quod Eweno non indignum. Sed quod Anthol. Pal. X 109 legitur: 


Πᾶς λόγος ἐστὶ μάταιος, ὃ μὴ τετελεσμένος ἔργῳ; 
᾿ καὶ πᾶσα πρᾶξις τὸν λόγον ἔργον ἔχει. 


novicium videtur. Epigramma apud Suidam v. Παλαμήδης: 


Εἴη μοι βί(οτ)ος πανεπάρκιος, ὄμμα βάλοι δέ 
μήποτ᾽ ἐφ᾽ ἡμετέραις ἐλπίσι βασκανίη. 


quamvis φησί τις τῶν παλαιῶν subiectum sit, novicilum esse ap- 
paret; sed utrum iste poeta Rufino accepta referat ὄμμα... .. 
βασκανίη (vid. Anth. Pal. V 22) an Rufinus anonymo, in medio 
relinquo. V. 1 possis etiam ἀλλ᾽ εἴη βί(οτ)ός μοι ἐπάρκιος scri- 
bere. In Titulis autem quae leguntur, quamquam antiqua epi- 
grammata insunt multa, consulto procul habui. 

lambica fragmenia anonyma maximam partem ex Atticae 
comoediae reliquiis videntur petita esse, velut ap. Polluc. II 35: 
καὶ τὴν κόμην ἡψήσατο et ἑφϑὴν τὴν κόμην ξανϑέξεται: 
conf. Bekk. An. I p. 284: αξανθίζεσϑαι ... ᾿Δττικοὶ τὸ βάπτεσϑαι 
τὰς τρίχας. Alia tragicis vindieanda videntur, velut: 


Σκληράν, ἄκαρπον xal φυτεύεσϑαι κακήν. 
PozrAE Lrm. III. 41 
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ap. Plut. de exil c. 8 αἱρήσεται καὶ νῆσον οἰκεῖν φυγὰς γενό- 
μενος Γύαρον ἢ Kívagov σκληρὰν κτλ. Item: 


᾿Εφέσπερον δαίουσα᾽ λαμπτῆρος σέλας. 


Plut. Erot. c. 16: Καὶ ὅπως ἐνταῦϑα μὴ Φρύνας ὀνομάξωμεν, ὦ 
ἑταῖρε, ἢ “Δαΐδας, Γναϑαίνιον ἐφέσπερον (ita BE, ἐφ᾽ ἕσπερον 
vulgo) δαίουσα (BE δέουσα) A. c. ἐκδεχομένη καὶ καλοῦσα παρ- 
οδεύεται πολλάκις. quem versum parum probabiliter Machoni tribuit 
Iacobs. — Proverbii loco erat haud dubie versus, qui οχίδὺ ap. 
Galen. T. V 878: 


- P] 
Παχεῖα γαστὴρ λεπτὸν οὐ τίκτει νόον. 
item: 


Μωρὸς παλαιὸς φρόνιμον ov ποιεῖ νέον. 


qui adscriptus est in Isidori glossis p. 689 ed. Vulcan. ubi le- 


gilur παλαιὸς μωρὸς νέον φρ. οὐ ποιεῖ. — lIambum, qui extat 
ap. Platon. de Iusto 374 A (hunc Platonis locum respexit Ari- 
stides II 547, quod propterea notandum, quoniam rhetor hoc 
Platonis libro haud cunctanter tanquam germano utitur), quem 
versum etiam Aristoteles Eth. Nicom. III 5 adhibet: 


Οὐδεὶς ἑκὼν πονηρὸς οὐδ᾽ ἄκων μάκαρ. 


antiqui poetae esse certum est: ego dubitanter Soloni tribui; nam 
quamvis Eustratius ad Aristot. recte dicat proverbii loco tritum 
esse versiculum, tamen salis constet proverbia Graecorum ple- 
raque, ut numeris sunt adstricta, ita poetarum studiis potissimum 
propagata esse, qui veteris sapientiae praecepta populo grata 
acceptaque haud cunetanter carminibus suis inseruerunt: ei cum 
poetarum, qui primi usi erant proverbio, non raro oblitterata 
esset, memoria, eiusmodi versus tanquam proverbia adespota fe- 
rebantur. Etiam hune versum poeta aliquis neque ignobilis 
effatus est, id quod Plato satis significat: οὔκ, εἴ γέ τε δεῖ τῷ 
ποιητῇ πείθεσθαι" ποίῳ ποιητῇ; ὅστις εἶπεν᾽ οὐδεὶς κτὰ. Sehnei- 
dewin praepostere ut solet (Philol VIII 651) .Epicharmi esse 
versum contendit, at Eusiratius prudenter dicit eodem hoc pro- 
verbio usum esse Epicharmum: παροιμέα γὰρ τοῦτο, Tj καὶ Ἐπί- 
χαρμος ὃ Συρακούσιος κέχρηται, ἐν olg pnoív: ἀλλὰ μὰν ἐγὼ '"vey- 
καῖος ταῦτα πάντα ποιέω᾽ οἴομαι δὲ ὡς οὐδεὶς ἑκὼν πονηρὸς οὐδ᾽ 
ἄταν ἔχων. Igitur versus auctor EpRharmo antiquior, neque co- 
micus poeta integrum proverbium adhibuit, sed priorem tantum 
partem, quae poetae instituto conveniebat; nam quod Schneidewin 


FRAGMENTA ADESPOTA. 139 


apud Epicharmum quoque οὐδ᾽ ἄκων μάκαρ restituendum censet, 
gravissimae est levitatis. Antiquus poeta cum πονηρόν dicit, 
miserum intelligit, id quod ex adverso positum μάκαρ satis in- 
dicat (nihil aliud enim dicere voluit, quam quod est apud Pin- 
darum fr. 226 οὔτις £xÀv κακὸν εὕρετο); Epicharmus, qui alte- 
ram partem proverbii omisit, ut vis illius vocabuli plana esset, 
de suo adiecit οὐδ᾽ ἄταν ἔχων, nisi forte iam Epicharmus, quam- 
quam non adeo inique quemadmodum Plato et Aristoteles inter- 
pretatus, ut vocabuli ambiguitatem significaret dixit: meque pra- 
vus neque miser quisquam sua sponte ὁ.) Ac video etiam Lo- 
renzium (de Epicharmo p. 241) recto iudicio usum Epicharmei 
versus lectionem tuitum esse. '—  Callimacho fortasse vindican- 
dum, quod Et. Flor. p. 134 Miller adhibet: Καὶ γλαυκῶπιν τίω 
πάντοτε βροτοῖσιν εὐνοέστατον: nam pro xoi scribendum puto 
Καλλίμαχος" 
Γλανκῶπιν τίω 
πάντων ϑεῶν βροτοῖσιν εὐνοεστάτην. 
Ai versus: 
Κόσμου προσηνῶς ἐξακεύμενον φύσιν. 
ap. gramm. ap. Gaisf. Etym. M. p. 46 not. ἀκεύμενον᾽ ἀκῶ to 
ϑεραπεύω᾽ ἀκέομαι, ἀκοῦμαι, ἀκεόμενος, ἀκούμενος καὶ κράσει Ζω- 
Quxij τοῦ so εἰς τὴν sv δίφϑογγον, ἀκεύμενον. Κόσμου κτλ... no- 
vicii alicuius poetae videtur, quales alibi quoque leguntur, velut 
Θέσπιν κατεβρόντησεν ὃ βλέπων ὅπα apud Favorin. p. 314 (ubi 
κατεβρόντισεν, initium versus etiam ap. Schol. Il. B 233), qui est 
loanni Damasceni ex hymno pentocostali, vid. Eustath. ap. Mai 
Spicileg. Rom. V 321. — Iambographi fortasse alicuius, sed re- 
centioris, sunt quae exhibet Plut. Cons. ad Apoll c. 15 mira 
dialectorum confusione notabilia: 


Ποῦ γὰρ τὰ σεμνὰ (κεῖνα); ποῦ δὲ “υδίης 


*) Fortasse in eadem comoedia legebantur, quae Philo Quaest. in 
Genes. IV 208 adscripsit: porro optime dixit Epicharmus: quicunque, 
ait, minus delinquit, optimus est vtr: nemo est. enim innocens, nemo re- 
prehensionis expers". Inscribenda autem Epicharmi fabula 'Hoexinsc 
παρ Φόλῳ, cf. Apollon. de coniunct. p. 490 (non παρὰ d.) quemad- 
modum alius comoediae Epicharmeae titulus Πύρρα ἢ Λευκαρέων in- 
teger est servatus in Et. Flor. Miller p. 204 (quo testimonio mirum in 
modum post O. Schneiderum nuper nescio quis in Museo Rhen. abusus 
est) atque iam licet schol. Aristoph. Pac. 73 restituere: "Ezízegpog ἐν 
Ἡρακλεῖ τῷ ἐπὶ τὸν ζωστῆρα"... (καὶ iv) Πύυρίρᾳ ἢ Λευκ)αρέωνι. ubi 
Πυγμαρίωνι legitur: prioris fabulae exemplum intercidit, in altero scri- 
bendum λοχαγὸς εἷς τῶν κανϑάρων. 


47* 








—- 


140 FRAGMENTA ADESPOTA. 


μέγας δυνάστης Κροῖσος ἢ Ξέρξης βαρύν 
ξεύξας θαλάσσης αὐχέν᾽ ᾿Ἑλλησποντίας; 
ἅπαντες ἀΐδαν ἦλθον καὶ λάϑας δόμους. 


ubi certe ἅπαντ᾽ ἐς ἄδαν ἦλϑε scribendum, nisi forte quartus 


versus est ex lyrico aliquo carmine petitus. — Versus qui le- 
gitur Paroemiogr. T. II 778 (Apostol. XX 19): 
φιλεῖν ἀκαίρως ἴσον ἐστὶ τῷ μισεῖν. — 1358 


nisi forte casu tantum versus speciem refert (ap. Maximum certe 
Conf. II 549 Socrati tribuitur et τοῦ μισεῖν legitur), ita legen- 
dus: φιλεῖν ἀκαίρως ἐστὲ τῷ μισεῖν ἴσον. —  Trimetri duo, qui 
leguntur apud Plut. consol. ad Apollon. c. 5: 


Τροχοῦ περιστείχοντος ἄλλοϑ᾽ ἡτέρα 
ἁψὶς ὕπερϑε γίγνετ", ἄλλοθ᾽ ἡτέρα. 


(qui etiam extant apud Maearium Prov. VIII 58, ubi ἄλλοτε ἡ 
ἑτέρα ἁψὶς ἄνωθεν ἐστίν, ἄλλοτε ἡ ἑτέρα legitur) non iambographi 
sed tragici videntur. — Quod Apollonius Ὦγβο. in Bekkeri Anecd. 
II 490 affert: 


"Ho' ἔστι 990oo c... 
unde sit petitum, prorsus incertum. — Versus apud Herodianum 
T. Uu. λέξ. p. 6: 

Μὴ δνευς Χίμαιραν μωρίαν ὀφλήσῃς. 
ita enim scribendum i. e. ὡς zfveüg Χίμαιραν ἀνατρέφων, attici 
poetae videtur. — Versus septenarius ap. Plutarch. de profect. 
in vit. c. 2, qui proverbü loco adhiberi solebat, quem olim inter 
adespota Lyricorum fragmenta recepi: 

Πρὸς στάϑμῃ πέτρον τέϑεσθαι, μή τι πρὸς πέτρῳ στάϑμην. 


vel propter correptum. vocabulum στάϑμη comico poetae tribuen- 
dus. — Η. Sauppe in Philologo XI 39 seq. complures versus 
claudos sibi videtur indagavisse, qui proverbii vicem partim usur- 


pabantur, quos Archilocho vel Hipponacü tribuit, velut apud 


Phrynichum in Bekkeri Anecd. I 67, 27: 
Ὑπερδεδίσκευκας πονηρίᾳ πάντας. 


id quod iam ten Brineck suspicatus est: at Phrynichus ut solet 
haec ex comico poeta depromsit, quae casu tantum hipponactei 
verSus speciem prae se ferunt: nec minus incerta sunt reliqua, 
quae Sauppe ibi attigit. — Apud Stobaeum XXVIII 18 insigne 
fragmentum ionici scriptoris extat, quod non solum poesis lumi- 
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nibus ornatum esi, sed etiam passim iambici numeri vestigia ex- 
hibere videtur; his abusus Haupt apud Meinekium in Addendis 
in versus trimetros redegit, sed numeri sunt innumeri, maxime- 
que vitiosi anapaesti offendunt. *) 

Iambographorum reliquiae complures apud Hesychium vi- 
dentur delitescere, velut fortasse Jrchilochi est vel Hipponaclis: 
πατρόϑεν πορδηκίδαι (cod. πορδικέδαι), ὅτε πατέρων ὄνων tiaiv 
ἡμίονοι.  Archilochi haud dubie est ibidem: ἐπ᾿ Αἰνύρων ὁδόν 
(legebatur ἐπ᾿ “ἰννύρων ὁδῶν) ivvga, χωρίον τῆς Θράκης ἀπὸ 
Αἰνύρου ὀνομασϑέν., ita enim correxi locum coll Herod. VI 47 
(vid. Philol. XVI 590). — Item iambographi videtur, quod ex- 
hibet Steph. Byz. v. ἀγρός" ᾿4γροικηρὴν φύσιν. 

Quod legitur in Et. M. 270, 9 not. (cod. Voss.) Διαρταμή- 
σαντες" διακόψαντες, διαμερίσαντες, olov μηληδὸν διαρταμήσαν- 
τες. fortasse ex pedestri libro petitum scribendumque cum Mei- 
nekio μεληδόν. lambographi versiculum deprehendisse sibi vi- 
detur Meineke apud Athen. III 126 F: ἕνα μὴ λέγῃς" ἄκικύς 
εἶμε καὶ ὀλιγοδρανέω, ut κὠλιγοδρανέω ..scribatur; mihi videntur 
haec ex Áeschyli Prometheo v. 546 liberius conformata esse. — 1359 
Item Meineke suspicatur iambographorum reliquias delitescere in* 
Athenaei oratione IX 381 B: ... πολλὸν ἐπιχέας ζωμόν, ei τὴν 
ἡμίσειαν ἀλφιτοῖς πολλοῖς κριϑῆς. 

Difficilius etiam distinguas, quae melicis poetis, quaeve sce- 
nicis sint vindicanda. Quod olim inserui reliquiis adespotis: 


Δοῦρας ᾿Δλεξάνδροιο ἀταρβές. 


ex Bachmanni An. II 373, 11, petitum est ex ^fntiphili Byzantii 
epigrammate, quod exiat in Anthol Pal VI 97 v. 1 4Δοῦρας 
᾿Δλεξάνδροιο et v. 5 ἔλαϑι δοῦρας ἀταρβές (nominativum δοῦρας 
agnoscit etiam Herodianus Cram. An. Ox. I 122, 21). — Item 
quae Herodianus Cram. Án. Ox. III 261, 30 adscripsit: 


Πελίου τε Μάγνησσαν κόραν. 





*) Scriptorem hunc respexit opinor Phrynich. 312 Lob.: Παραϑή- 
xg» Ἱππίαν καὶ Ἴωνα τινὰ συγγραφέα φασὶν εἰρηκέναι, quod Inter- 
pretes non recte ad Herodotum referunt (quem antestatur Thomas Mag.), 
nam hoc ipsum παραϑήκη et praeterea παράϑεσις legitur in hac ecloga. 
Meineke quamvis dubitanter ad Anaxarchum rettulit eclogam, at ille 
Heracliti vestigia secutus dispari dicendi genere usus east, neque loni 
Chio, quem fortasse aliquis baec composuisse &auguretur, conveniunt 
argutiae et cincinni orationis, quibus hic &criptor legentes captat. Ipsam 
rem etiam Conon c. 38 enarrat, eed alio usus auctore, ut vel nomina 
diversa et locorum et hominum arguunt. 
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Callimacho vindicavi, vid. Anthol. lyr. fr. 198 ed. 2. — Ex co- 
moedia petitum, quod exhibet Apostol XVIII 8: 

A. Χαίροις Ὑψιπύλη φίλη. 

B. Τοὺς ἐμοὺς πλέκω κορύμβους. 

Α. Οὗ σοι λέγω περὶ τούτου. - 

B. Οὐ μὸς᾽ ἀκοίτης ἐνταῦϑα. | 
vulgo κορύμβους πλέκω et v. 4 ἄκοιτις vel ἥκοι vig legitur; sed 
praeterea videtur οὔ σοι τῶνδε λέγω πέρι, ovuóg ἐστ᾽ ἐνταῦϑ᾽ 
ἀκοίτης scribendum, --- Quod proceleusmatici metri exemplum 
proponitur in Endlicheri Anal. Vindob. 30: 


Ὄνος ὄνος ἀπέϑανε, τίνι sb. ϑανάτῳ; 


quod Plotius 283 (cf. J. Klein de cod. Nicol. Cusani p. 33) satis 
inepte interpretatur: 


Moreris asine moreris asine vapulans. 


comici poetae est. — Quod Apollonius de pronom. p. 321 ad- 
scripsit (of. id. de synt. 156 et de adverb. in Bekk. An. II 583) 
Dorici poetae esse antestatus, quodque Alemani tribuit Ahrens, 
ego olim adespotis Lyricorum reliquiis inserui, sed est potius 
Epicharmi septenarius: 


"Ore χερνᾶτις yvvà οὐδὲν προμαϑιουμένα. 


ita vel potius προμαϑιωμένα scribendum (non προμαϑιομένα, 
ut Ahrens, quem olim secutus sum): hanc et similes formas ne- 
que Ahrens (II 210) neque Dietrich (in Kuhnii Diario X 410) 
recte explicaverunt: auctior haec forma etiam apud Homerum 
extat, velut. futurum μαχεούμεϑα Od. X 4083. XXIV 113 legitur. 
᾿ Hiatus in caesura tetrametri apud Epicharmum satis habet ex- 
cusationis. — Versum apud Millerum Misc. 65: 


Βλάξ τε καὶ ἠλίϑεος γένωμαι | 


non tam lyrici poetae, quam Aristophanis esse arbitror. — Quod 
es& apud Dionem Chrysost. LXXX 9: ἢ νὴ 4ία εἴ τινας κόρας 
χαλεποὶ πατέρες, ὡς ὃ τῶν ποιητῶν λόγος, χαλκέων περιβό- 
λων ἐφρούρησαν sígxvaig. tragici potius, quam lyfici poetae 
esse credo. — Quod est ap. Aristot. Poet. 21, 7:- 


(ἅλιος) σπείρων ϑεοκτίσταν φλόγα. 


utrum lyrici an tragici sit, incertum. — Ea quae exhibet Demetr. 
de eloc. 151: ἔχουσι δέ τε στωμύλον καὶ ἀλληγορίαι τινές, ὥσπερ 
τό δεϊφοῖ παιδίον ὑμῶν ἁ κύων (Vind. ἀκύων, n ὃ κύων, 1360 
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Ald. Vind. b ἀκούων) φέρει. ubi cum Schneidero d:Agvi seri- 
bendum, fortasse .Alcaei sunt ἢ), qui potuit cum cane praegnante 
non sine contemtu comparare patriam suam, cui iyrannis immi- 
nebat, velut est apud Theogn. v. 39: Κύρνε, κύει πόλις 3505, δέ- 
δοικαὰ δὲ μὴ τέκῃ ἄνδρα. εὐθυντῆρα κακῆς ὕβριος ἡμετέρης. Ac 
versus erit Asclepiadeus, si statuas & correptum esse, quamquam 
hoc quidem satis dubium, vide quae dixi ad Sapphus fr. 103. 
— Bed unde petitum sit quod legitur in Et. M. 727, 38 Zu- 
βὰς παρὰ τὸ στοιβάξω: Ῥυϑμῷ δὲ τὸ ψεῦδος στιβάξουσιν, 
sed Et. Flor. 272 ῥυϑμῷ τὸ ψ. στιβίξζουσιν, h. e. στοιβάξουσιν, 
non liquet, alii videntur στοεβάσουσ, legisse, vid. Hesych. 
cro(;)fccovc: σωρεύσουσι, nisi forte scriptura inter στορβάξειν et 
στοβάξειν (i. e. κακολογεῖν) fluctuabat. — In Hesychio denique 
multae glossae latent, quas possis huc referre, sed plerumque 
incertum, utrum ex melico poeta .an ex canticis tragoediarum 
Sint petitae, velut. Χϑονόπαιδ᾽ Ὥραν᾽ x«0' ὃ ἐκ Γῆς αἱ Ὧραι 
τὰ φυόμενα, ὡς ἡμέρα ᾿Ηλίου, xa9' forogíav. — Non recte lyrici 
alicuius poetae reliquias indagavisse videlur Emperius ap. Dion. 
Chrys. XII p. 223, qui de cycno moribundo dicit: οὐκοῦν οὐδὲ 
τότε ἀϑροίξεται κηλούμενα τοῖς μέλεσι: 


πρὸς ὄχϑην ποταμοῦ τινος ἢ λειμῶνα πλατύν 
ἢ καϑαρὰν ἡόνα λίμνης 
ἤ τινα σμικρὰν εὐθαλῆ ποταμίαν νησῖδα. 


florida haec sophistae oratio. — Quod Dio Chrysost. V 4 scrip- 
Sit τόδε μὲν δὴ προοίμιον, ὡς ἔφη tig, τοῦ νόμου, non ex an- 
tiquo poeta, sed ex sophista opinor desumtum. — Passim veteres 
scriptores sententiae tantum summam, non ipsa poetae verba ad- 
hibent, velut Aristides II 555: τῶν uiv αἰσχρῶν οὔ φασιν ἔρωτα 
εἶναι, τῶν δὲ καλῶν κἀν ϑεοῖς εἶναι ποιηταὶ λέγουσιν: sane hic 
rhetor Pindari carmina studiose legit, sed potest hoc etiam ex 
tragoedia petitum esse. — Versum apud Clem. Alexandr. Paedag. 
I 154: 


ἀρετὰ γὰρ ἐπαινεομένα δένδρον ὡς ἀέξεται. 


detortum esse ex Pindarico Nem. VIII 40: αὔξεται δ᾽ ἀρετα, 
χλωραῖς ἐέρσαις ὡς ὅτε δένδρεον ᾧἄσσει ἐν σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερϑεῖσ᾽ 
ἐν δικαίοις τε πρὸς ὑγρὸν αἰθέρα dixi ad h. L --- ἘΣ tragoedia, 


*) Ex Sophronis mimis videtur hoc exemplum repetitum, sed quo- 
modo verba corrigenda sint ambigo. Usener Mus: Rhen. XXIII 381 
scripsit ἀδελφὸν παιδίον ὕμιν & κύων φέρει quae argute interpretatur, 
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fortasse ex Euripidis Bellerophonte, petitum carmen, quod exhibet 
: Diodor. Sicul. Exc. Vat. III p. 134: Τοσαύτην ἔχει ὃ χρυσὸς δύ- 
ναμὲν ἐπὶ κακῷ προτιμώμενος παρὰ ἀνϑρώποις, οἵ τινες διὰ τὴν 
ὑπερβολὴν τῆς πρὸς τοῦτον ἐπιϑυμέας παρ᾽ ἕκαστα προφέρονται 
τούτους τοὺς στίχους τῶν ποιητῶν (sequuntur Euripidis iaumbi) 
καὶ τὰ διὰ τῶν μελῶν πεποιημένα (Nauck fr. inc. 102): 


/— Ὦ χρυσέ, βλάστημα χϑονός, οἷον ἔρωτα βροτοῖσιν φλέγεις, 
πάντων κράτιστε, πάντων τύραννε" 
πολεμεῖς δ᾽ "Ἄρεος 
κρείσσον᾽ ἔχων δύναμιν, τῷ πάντα ϑέλγεις" 
5 ἐπὶ γὰρ Ὀρφείαις μὲν φδαῖς 
εἴπετο δένδρεα καὶ ϑηρῶν ἀνόητα γένη, 
σοὶ δὲ καὶ χϑὼν πᾶσα καὶ πόντος (πολιὸς) καὶ ὃ παμμήστωρ 
"Aes. 


Item Euripidis videtur carmen: 


Ilóvw! ὦ σοφία, σύ μοι ἄνδανε᾽ 1361 
ὄλβου δ᾽ ἐμοὶ μὴ χρυσέου φαεννάν 
ἀκτῖνα δαίμων διδοίη σοφίας πάρος ἢ τυραννίδα" 
Ζιὸς ἀπωτάτω 
5 κεῖται, καλὸς ϑησαυρὸς ὅτῳ προσέβα. 


vid. Diod. Sic. Exc. Vatic. T. ΠῚ p. 135: Καίτοι γε πόσῳ κρεῖτ- 
τόν ἐστιν ἐκφέρεσθαι τῶν ποιημάτων τὰ τὴν ἐναντίαν τούτοις ἔχοντα 
παράκλησιν πότνια σοφία κτλ. (Nauck fr. inc. 108). — Tragici, 
non lyrici est, quod extat apud Stob. Ecl. Phys. I 2, 22 (Nauck 402): 


Νῦν οὐκέτι μοι δίχα Ovuóc, 
ἀλλὰ σαφὴς (λόγος ἔσϑ᾽), ὅτε πάντα βροτοῖς 
Ζεὺς ἐπικάρσια τέμνει, 

᾿καϑελὼν μὲν δοκέοντα, 

ὅ ἀδόκητον δ᾽ ἐξαείρων. 


V. 2. λόγος ἔσϑ᾽ addidi, quamquam σάφ᾽ οὗδ᾽ sententiae institu- 
tae sufficiebat; πάντα Bücheler et Meineke, legebatur καὶ τά. 
Credo autem .Euripideos esse versus, ac nescio an praecesserit 
fragm. adesp. 72 ed. Nauck, quod nondum in integrum est re- 
stitutum. 

Recentioris tragici, non Euripidis est, quod idem Diodorus 
XVI 92 adscripsit (Nauck 100): 


Φρονεῖτε νῦν αἰϑέρος ὑψηλότερον 
καὶ μεγάλων πεδίων ἀρούρας" 


FRAGMENTA. ADESPOTA. 145 


φρονεῖθ᾽ ὑπερβαλλόμενοι 
πόνων πόνους, ἀφροσύνᾳ 

δ πρόσω βιοτὰν τεκμαιρόμενοι. 
ὃ δ᾽ ἀμφιβάλλει ταχύπους 
κέλευϑον ἕρκει σκοτίαν. 
ἄφνω δ᾽ ἄφαντος προσέβα 
μακρὰς ἀφαιρούμενος ἐλπίδας 

10 ϑνατῶν πολύμοχϑος "Διδας. 


ubi v. 4 πόνων πόνους scripsi, legebatur δόμων δόμους. v. 7 
ἔρκει, ubi ἔργῳ erat; v. 10 recte emendavit Reiske, vide Arse- 
nium p. 371. Sed praeterea nescio an gravius vitium delitescat 
y. 6, ubi in libris est ταχύπουν, non ταχύπους. lam cum Philo- 
demus περὶ ϑανάτου Vol. Hercul IX col. 20 extrema hunc in 
modum exhibeat: ἄφνω δ᾽ ἄφαντον προσέβα μακρὰς ἀφαιρούμενον 
ἐλπίδας τὸ χρεών, liberius ut fieri solet conformata, tamen τὸ 
χρεὼν opinor non substituisset, nisi ipse. poeta alio loco suppe- 
ditavisset: itaque conieci: 


ἀφροσύνᾳ 
πρόσω τὸ χρεὼν τεχμαιρόμενοι. 
A 9 9 , , 
τὸ ὃ ἀμφιβαλλει ταχύπουν 
κέλευϑον ἔρκει σκοτίαν. 
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